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Настоящее издание словаря переработано и дополнено ря- 
дом новых слов, значений и словосочетаний. 

Из словаря исключены малоупотребительные и устаревшие 
слова и выражения. Поскольку словарь предназначается 
для лиц, изучающих французский язык в средней школе и на 
первых курсах высшей школы, необходимо было учесть в 
этом издании новые требования к языку, связанные с изме- 
нением учебных программ. 

При составлении словаря автор, кроме собственной кар- 
тотеки, пользовался следующими источниками: 

Ожегов С. И. Словарь русского языка, изд. 8-е, М., 1970. 

Новые слова и значения, М., 1971. 
ен словарь русского языка, изд. lie, M., 
1971 
ты А К, А. Французско-русский словарь, изд. 6-е, 

197 

Larousse du XX® siècle en six volumes. Paris, 1955—1956. 
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Quillet. Dictionnaire Encyclopédique. Paris, 1953. 

P. Robert. Dictionnaire analogique et alphabétique de la 
langue française. Vol. I—VI, Paris, 1953—1961. 

H. Bénac. Dictionnaire des synonymes. Paris, 1956. 


H. П. Потоцкая 


О ПОЛЬЗОВАНИИ СЛОВАРЕМ 


Слова расположены в алфавитном порядке. 

Слова, имеющие общую основу, объединяются в гнезда 
(группы). Следовательно, надо иметь в виду, что слова не- 
обходимо искать не только среди начинающихся с абзаца, но 
и внутри соответствующих гнезд. 

Омонимы даются в разных словарных статьях и обозна- 
чаются светлыми римскими цифрами. 

Различные значения одного и того же русского слова обо- 
значаются арабскими цифрами. 

Часть заглавного слова гнезда, повторяющаяся во всех 
производных, отделяется от окончания двумя параллельными 
вертикальными линиями (||). 

При изменении формы слова употребляется знак — (тиль- 
да), заменяющий часть заглавного слова, отделенную двумя 
параллельными линиями, а также все слово целиком при 
повторении его внутри гнезда. 

Идиоматические выражения, а также словосочетания, не 
подходящие ни под одно из значений слова, приведенных в 
гнезде, даны за знаком <> (ромб). 

Если выражение не имеет точного перевода, то за знаком 
== дается его приблизительный перевод. 


Все пояснения отдельных значений русского слова даются 
в скобках курсивом после того слова, к которому они отно- 
сятся. Пояснения, относящиеся к французским словам, дают- 
ся на русском или французском языке в скобках курсивом. 
Пояснения в виде условных сокращений даются курсивом 
после русского слова. 


Указания на род даются только при французских словах 
курсивом: т, f. 

Переводы русских глаголов, как правило, даются при совер- 
шенном виде. При форме несовершенного вида дается ссылка 
на совершенный вид. Несовершенный вид с переводом дается 
лишь в случае более частой его употребительности. 

При французских глаголах помета vi (verbe transitif) ука- 


зывает на переходный глагол, 9 (verbe intransitif) — на 
непереходный глагол. 

аб (*) перед буквой h указывает на придыхатель- 
ное h. 

Знак ударения ставится на всех русских словах, кроме 
односложных и пишущихся через букву &. 

В конце словаря прилагается список географических на- 
званий. 


СПИСОК УСЛОВНЫХ СОКРАЩЕНИЙ 


Русские 


@ав.— авиация 

анат.— анатомия 

архит.— архитектура 

астр.— астрономия 

биол.— биология 

бот.— ботаника 

бухг.— бухгалтерия 

воен.— военное дело 

в разн. знач.— в разных зна- 
чениях 

геогр.— география 

геол.— геология 

геом.— геометрия 

гл.— глагол 

горн.— горное дело 

грам.— грамматика 

дип.— дипломатический тер- 
МИН. 

ж.-д.— железнодорожное де- 
ло. 

жив.— живопись 

воол.— зоология 

ирон.— в ироническом смы- 
сле 

иск.— искусство 

ист.— исторический термин 

кино — кинематография 

лингв.— лингвистика 

мат.— математика 

мед.— медицина 

межд.— междометие 

мех.— механика 


мин.— минералогия 

мор.— морское дело 

муз.— музыка 

нареч.— наречие 

перен.— в переносном значе- 
НИИ 

погов.— поговорка 

полигр.— полиграфия 

полит.— политический  Tep- 
МИН 

посл.— пословица 

презр.— презрительно 

прил.— имя прилагательное 

радио — радиотехника 


разг.— разговорное — слово, 
выражение 

спорт.— физкультура и 
спорт 


сущ.— имя существительное 

с.-х. — сельское хозяйство 

театр.— театроведение, 
театр _ 

текст.— текстильное дело 

тех.— техника 

тж.— также 

уст.— устаревшее слово, вы- 
ражение 

физ.— физика 

физиол.— физиология 

филос.— философия 

фин.— финансовый термин 

фото — фотография 

хим.— химия 

хир.— хирургия 


шахм.— шахматы 

эк.— экономика 

эл.— электротехника 

юр.— юридический термин 


Французские 
f — féminin — женский род 


[ат — expression familière — 
разговорное выражение 


т — masculin — мужской 
род 

pl — pluriel — множествен- 
ное число 

дсй — quelque chose — что- 
-либо 

дп — quelqu'un — кто-либо 

vi — verbe intransitif — He- 
переходный глагол 

Оф — verbe transitif — пе- 
реходный глагол 


о SEE huit 


а | союз 1. (противитель- 


ный) et; quant à, mais; 
я увлекаюсь живописью, 
а он интересуется музы- 


кой je me passionne pour 
la peinture et lui Па du 
goût pour la musique; я 
остаюсь ещё здесь, а мой 
брат уезжает завтра je reste 
encore ici, quant mon 
frère, il part demain; 2. (co- 
поставительный) et, mais, 
ог; я зайду к вам не утром, 
а вёчером ce n'est pas le 
matin, mais le soir que 4 
passerai chez vous; а (между 
тем) дёло идёт совсём о дру- 
гом ог il s’agit de tout autre 
chose; 3 (присоединитель- 
ный) „ри он сдёлал урбки, 
а затем... il а préparé ses 
devoirs (et) ри1з...; < а ймен- 
но à savoir; c'est-à-dire. 

а 1] межд. 1. (усилитель- 
ное значение) ah!l, hal; а, 
он, значит, выздоровел! ah! 
il est donc guéril; 2. (выра- 
жающее удивление) hal; а, 
вот вы и пришли! Ва! vous 
voilà enfin! 

a III вопр. частица разг. 
plaît-il?, comment?, hein?; 
vous dites? 

абажур abat-jour 2, 


А 


аббревиатура abréviation f. 

абзац (отступ) alinéa т. 

абитуриент impétrant т. 

абон|емёнт abonnement 1; 
— на концёрт abonnement à 
ип сопсег{; взять — ргепаге 
un abonnement; —6нт abonné 
т; —ироваться уст. $’аБоп- 
пег. | 

аббрт avortement т. 

абрикбс 1. (плод) abricot 
т; 2. (дерево) abricotier т; 


—овый d'abricot; d’abrico- 
tier. 
абсолютн|о (совсем, без- 


условно) absolument; вы — 
правы vous avez entièrement 


raison, —Bä absolu; —oe 
большинство majorité  ab- 
solue. 


абстрактный abstrait; —ое 
искусство art abstrait. 

абстракционйзм  abstrac- 
tionnisme m. 

абсурд absurde т; absur- 
dité |; —ный absurde. 


абсцёсс мед. abcès т; 
вскрыть — percer l’abcès. 
авангард avant-garde # 


—ный d'avant-garde. 

аванс avance /; acompte т 
(в счёт платежа); уплатить 
—ом payer à titre 4’ауапсе; 
—ировать avancer 5+, 


ABA 
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авансцёна avant-scène f. 
авантюра aventure f; — ист 
aventurier M; —ный: —ный 
роман roman т d'aventures. 
аварийный de dépannage; 
—ная машина dépanneuse Г; 
саг т de dépannage. 

авари|я avarie f; panne f 
(автомобиля, самолёта и 
т. п.); — на железной до- 
бге accident т de chemin de 
|. потерпеть —ю avVoir 
une panne, être en panne. 
август août т; в —e en 
août; пятое —а, пятого —а 
le cinq août; в концё —а 
fin août; —овский d'août. 
авиабаза base f aérienne. 

авиабомба bombe f d’avion. 
aBna3aBôx usine { d’avia- 
tion. 

авиаконструктор Cconstruc- 
teur т d'avions. 

авиалиния ligne f aérienne. 
авиамодёль modèle т 
d’avion. 

авианбсец porte-avions т. 

авиапбчт|а poste f aérien- 
пе; отправить —où expédier 


par avion. | | 
авиаразвёдка reconnais- 
sance {| aérienne. 

авиасвязь Service т de 


transmission (par avion). 

авиатор aviateur т. 

авиатрасса route { aérien- 
пе. 

авиацибнн|ый d'aviation; 
aérien, —ая — промышлен- 
ность industrie f aéronauti- 
que. 

авиация aviation {| rpa- 
жданская — aviation civile; 
транспортная — aviation de 


transport; бомбардирбвочная 
— aviation de bombardement; 
разведывательная — а\1а- 
tion de renseignement, ре- 
активная — aviation à réac- 
tion, санитарная — aviation 
sanitaire. 

авиачасть unité f aérienne. 

авиашкбла école } d'’avia- 
tion. 

‘авиаэлектрбника 
que f. 

авбсь разг. peut-être; es- 
pérons-le; —, он вернётся il 
reviendra, espérons-le; < на 
— аи petit bonheur; аи “*ha- 
sard. 

аврал branle-bas т. 

австрали|ец Australien т; 
—йский australien. 

австри|ец Autrichien т; 
—йский autrichien. 

автобаза dépôt т, garage 


avioni- 


m. 
автобиография autobio- 
graphie f. 

автобус autobus т; auto- 
car т (для туристов); разг. 
bus т; —ный: —ный парк 
рагс т ащо. 

автогённ|ый autogène; —ая 
сварка soudure f autogène. 

автограф autographe т. 

автозавбд usine р automo- 
bile; работать Ha —e travail- 
ler dans la construction auto- 
mobile. 

автоколбнна colonne f auto- 
mobile. 

автокран camion-grue т. 

автомагистраль  autorou- 
te f. 

автомат 1. automate т; 
distributeur т (в торговой 
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сети); телефбн-— cabine | 
téléphonique (publique) (6y0- 
ка); звонйть из —а téléphoner 
d’une cabine; 2. (пистолет- 
-пулемёт) тИтаШейе f. 

автоматизация automa- 
(tisa)tion f. 

автоматический 1. auto- 
matique; 2. (непроизвольный) 
machinal. 

автоматчик воен. fusilier т 


mitrailleur. 

автомашина CM. ABTOMO- 
биль. 

автомобил|изм  automobi- 


lisme т; —ист automobiliste 
т. 
автомоби|ль automobile {; 
auto f; легковой — voiture 
f (de tourisme); грузовой — 
camion т; малолитражный — 
petite cylindrée; 6хать Ha —ле 
aller en auto (или en voiture); 
—льный d'automobile; auto- 
mobile; —льное — движёние 
trafic т automobile. 
автонбм|ия autonomie }; 
—ный autonome. 
автопортрет  autoportrait 
т; — худбжника portrait 
т du peintre par lui-même. 
_ автопробег course f (или 
raid т) d'automobiles. 
автор auteur т. 
автореферат exposé т, dis- 
sertation {. 
авторитёт autorité f; пбль- 
зоваться —ом avoir de l’auto- 
rité, —но avec autorité, —ный 
autoritaire; bien réputé (поль- 
зующийся авторитетом ); 
—ный источник source f auto- 
ritaire;, —ное мнение opinion 
éclairée. 


АДР 


авторский d'auteur; —кое 
право droit т d’auteur; —тво 
paternité f. 

авторучка stylo т. 

авто|страда autostrade }, 
autoroute |;  —транспорт 
transport т en autos; trans- 
port(s) m (pl) automobile(s). 

агёнт в разн. знач. agent т; 
—ство agence }; —ура agents 
т pl. 

агита|тор propagandiste 
т, agitateur т; —цибнный 
de propagande; —ция рго- 
pagande f. 

агитбригада groupe т de 
propagande. 

агитировать 
propagande. 

агитпункт permanence f, 

агбния agonie f. 

аграрный agraire. 

агрегат agrégat т. 

агрессивный agressif. 

агрёсс|ия agression f; —ор 
agresseur "M. 


faire de la 


агробиолбгия agrobiolo- 
gie }. 
агронбм  agronome т; 


—ический agronomique; —ия 
agronomie }. 

агротёхн|ика  agrotechni- 
que }; —ический agrotechni- 


que. 
ад enfer т. 
адвокат avocat т; — ура 
barreau т. 
административный ad- 
ministratif, —атор admini- 
strateur т; —ация admini- 
stration f. 


адмирал amiral т. 
адрес adresse f; на —, по 
— y à 1 ’адгеззе; по —у кого-л. 


АДС 


перен. à l'égard de дп; Это по 
его —у c'est lui qu’on а en 
Vue; ошибиться —ом Se trom- 
per d'adresse; —ат destina- 
taire т; —ный d'adresse; 
—ный стол bureau т d’adres- 
ses, —овать adresser 9, 
адский infernal; < — шум 
bruit infernal; — хблод froid 
т de loup; —ая боль douleur 
f atroce. 
адъютант aide т de camp. 
ажиотаж 1. agiotage т 
(спекуляция на бирже); 2. пе- 
рен. excitation f; agitation f. 
азарт passion f; entrain т, 
frénésie | (увлечение); войти 
в — s’emballer; — ный: —ная 
игра jeu т de “hasard. 
азбука alphabet т; abécé- 
daire т (букварь); — Môp- 
se alphabet Morse. 


азербайджан|ец  Azerbaï- 
djanais т; —ский azerbaï- 
djanais. 


er asiatique; d'’A- 
sie. 

азбт хим. azote т; —истый 
azoteux; а70{6; —ный a7o- 
tique, nitrique; —ная кисло- 
та acide т nitrique; —ные 
удобрения engrais azotés. 

азы разг.: начинать с азбв 
commencer à l’abc. 

аист cigogne |. 

айва 1. (naoû) coing т; 
2. (дерево) cognassier т. 

айсберг iceberg т. 

акадём|ик académicien т; 
—йческий 1. académique; 
classique (в науке, искусстве); 
2. (учебный): —ический час 
heure f de cours. 

акадёмия académie {; Ака- 
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дёмия наук Académie des 
Sciences; Акадёмия худо- 
жеств Académie des Beaux- 
-Arts. 

акация acacia т; Oéraa — 
robinier т. 

акваланг Scaphandre т 
autonome; —йст plongeur т 
autonome; homme-grenouille 
т. 
акварёль aquarelle f; пи- 
сать —ю peindre à l’aquarel- 
le; портрет —ю portrait т 
à l’aquarelle. 

аквариум aquarium т. 

акклиматизироваться $’ас- 
climater; se faire а (привы- 
кать). 

аккомпан|емёнт  accompa- 
gnement т; под — ассот- 
pagné par, avec !’ассотра- 
gnement (4); —иатор ac- 
compagnateur т; —ировать 
accompagner 1. 

аккорд accord т; взять 
— frapper (или plaquer) un 
accord. 

аккордебн accordéon т. 

аккредитив lettre | de cré- 

t 


аккредит|бванный дип. ac- 
crédité, —овать accréditer о. 

аккумулятор тех. ассити- 
lateur т. 

аккуратно 1. (точно) exac- 
tement, ponctuellement; при- 
ходить — arriver (или venir) 
à l'heure; — платить verser 
à temps, payer à terme fixe; 
2. (опрятно) proprement; 
soigneusement; быть — одё- 
тым être soigneux de sa mise; 
être proprement mis, сло- 
жить — платье plier soi- 
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АМБ 


gneusement ses vêtements; 
—ость 1. (точность) exacti- 
tude f, ponctualité f; 2. (on- 
рятность) propreté |; soin 
т; —ый 1. (точный, испол- 
нительный) exact, ponctuel; 
rangé (соблюдающий nopa- 
док); 2. (опрятный) propre. 
акробат acrobate т. 
`аксибма axiome т. 
акт в разн. внач. acte т; 
обвинительный — acte 4’ас- 
сиза оп; —ы гражданского 
состояния actes de l’état ci- 
vil; комёдия в трёх —ах 
comédie f en trois actes; 
составить — dresser un acte. 
актёр acteur т, comédien 
т; artiste т dramatique; са- 
botin т (второстепенный). 
актив Г militants т pl, 
cadres т pl actifs. 
актив [|] фин. actif т. 
активизировать activer vf, 
stimuler vi; —йст militant т. 
активность activité f; —ый 
actif, принимать — 0e участие 
prendre une part active (à qch). 
актовый: — зал Salle f des 
fêtes, salle de conférences. 
актриса actrice f, comédi- 
еппе |; artiste f dramatique; 
cabotine f (второстепенная). 
актуальность actualité f; 
—ый actuel, d'actualité. 
акула requin т; squale т. 
акустика acoustique f. 
акушёр|ка accoucheuse |, 
sage-femme f; —ский obsté- 
trical. | 
акцёнт accent т; —HPOBATE 
accentuer и. 
акционёрн|ый: —ое общест- 
80 société [ par actions, 


акция в разн. знач. action f. 

албан|ец Albanais т; 
—ский albanais. 

алгебра algèbre f; —йче- 
ский algébrique. 

алёть $’етроигргег, deve- 
nir vi vermeil. 

алимёнты pension f ali- 
mentaire. 

ankor/on3m alcoolisme т; 
—блик alcoolique т; —ôn8 
alcool т; —бльный alcooli- 
que, d’alcool. 

аллегорический  allégori- 
que; —брия allégorie f, 

аллёя allée f 

anné allôl 

алмаз diamant т; —ный 
de diamant. 

албэ бот. aloès т. 

алтарь autel m. 

алфавит alphabet 21; по 
—у par ordre alphabétique; 
—ный alphabétique, —ный 
указатель table f alphabé- 
tique. 

алчность avidité f, cupi- 
dité f; —ый avide, cupide. 

алый vermeil, pourpre; écar- 
late. 
альбом album т. 

альпин|изм alpinisme т; 
—йст alpiniste т. 

альтруйзм altruisme т. 

альфа alpha т; © — и 
oméra l’alpha et l’oméga. 

алюминий aluminium т. 

амбици|я amour-propre т; 
вломиться в —ю разг. monter 
sur ses ergots. 

амбулатор|ия  policlinique 
f;, dispensaire т; —ный de 
policlinique; de dispensaire; 
—ное лечёние traitement т 


AME 


clinique; —ный больной ma- 
lade ambulant. 
американ|ец Américain т; 
— ский américain. 
аммиак хим. ammoniaque {. 
амнистировать amnistier vf, 
accorder une amnistie. 
амнистия amnistie f. 


аморальный атога|; im- 
moral (безнравственный). 
амортизация amortisse- 
ment т. 
р GE физ. amplitu- 
e 


ампула ampoule f. 

ампут|ация amputation f; 
—ировать amputer 94. 

амфитеатр  amphithéâtre 
т; salle f еп gradins. 

анализ analyse f; количест- 
венный — хим. analyse quan- 
titative; качественный — хим. 
analyse qualitative; — крови 
examen т du sang, analyse 
sanguine; HpoBaTE analyser 
ut, faire l’analyse. 

аналитический analytique. 

aHaJ||OrHUHPIH analogue; 
—бгия analogie f. 

ананас ananas т. 

анарх|изм anarchisme т; 
—ист anarchiste т. 

анархия апагсШе {. 

анат|ом anatomiste т; 
—омировать anatomiser о, 
disséquer 9{; —омический апа- 
tomique; —омический театр 
amphithéâtre т 4’апаюпие; 
—0мия anatomie {. 

ангар hangar m. 

ангел ange т. 

ангина angine f. 

англи|йский anglais, —ча- 
нин Anglais т, 
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анекдот anecdote f; —ич- 
ный anecdotique. 

анем|Ичный anémique; —ия 
anémie | 

анестез|ировать мед. апе- 
sthésier uv; —ия anesthésie }; 
мёстная (общая) —ия ane- 
sthésie locale (générale). 

анкёт|а questionnaire т 
(опросный лист); fiche f d’i- 
dentité (учётный лист); 3a- 
полнить —у remplir un ques- 
tionnaire. 

аннёксия аппех!оп {. 

аннотация annotation f. 

аннулировать annuler 1. 

анбд физ. anode f. 

аномалия anomalie f; маг- 
нитная — anomalie magné- 
tique. 

анонимн|]|ый anonyme; —ое 
письмо lettre f anonyme. 

ансамбль в разн. знач. еп- 
semble m; formation f; xo- 
ровбй — ensemble choral. 

антагон|изм  antagonisme 
т; —ист antagoniste т; —и- 
стический antagoniste. 

антарктический  antarcti- 
que. 

антённа antenne }; aérien т; 
комнатная (наружная) — ап- 
tenne intérieure (aérienne). 


антибибтик биол. antibio- 
tique т. 
антивоённый antimilita- 


riste, antibelliciste. 
антиимпериалистический 
antiimpérialiste. 


антикварный: — магазин 
magasin т 4’ап ди 6$, ап- 
tiquités f pl. 


антинаучный contraire à 
la science, antiscientifique. 
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антиобщёственный antiso- 
cial. 

антипатия antipathie }. 
антирелигибзный antireli- 
gieux. 

антисанитарн|ый  antihy- 
giénique; —ые условия Mau- 
vaises conditions hygiéniques. 
антисемит antisémite т; 
—M3M antisémitisme т. 
антисёптика antisepsie {. 


антисовётский  antisovié- 
tique. 
антифашист antifasciste 


т; —ский antifasciste. 

античный antique; — мир 
antiquité {. 

антология anthologie {. 

антбним лингв. ащопу- 
те т. 

антракт entracte т. 

антрацит anthracite т. 

антрепренёр театр. 1т- 
présario т. 

антресбл|и entresol т; жить 
Ha —ях habiter une тапзаг- 
de. 

антропб|лог anthropologue 
т; —лбгия anthropologie f. 

анфилада enfilade }; — 
комнат suite {. 

аншлаг театр.: пьёса идёт 
с —ом la pièce fait salle сот- 
ble; spectacle m à guichet 
fermé. 

анютины глазки бот. pen- 
sées À pl. 

абрта aorte }. 

апатит мин. apatite f. 

апатичный apathique. 

апатия apathie {. 

апеллировать юр., перен. 
еп appeler (à), faire appel (à); 
—яцибнный d'appel, —яция 


appel т; подать —яцию in- 
terjeter un appel. 
апельсин 1. (7200) orange 


[; 2. (дерево) oranger т; 
—ный —овый d'orange; 
d'oranger. 

аплод|ировать  applaudir 


ut, vi, — артисту applaudir 
un artiste, —исмёнты applau- 
dissements т pl; бурные —ис- 
мёнты Vifs applaudissements; 
гром —HCMÉHTOB salve } 
d’applaudissements. 

аплбмб aplomb т; roBo- 
рить € —ом parler en maî- 
tre. | 

аполитичный apolitique. 

апофебз apothéose f. 

аппарат в разн. знач. арра- 
ге! т; государственный — 
appareil 4’Е{а{; фотографи- 
ческий — appareil photogra- 
phique; —ÿpa appareils т pl, 
outillage m. 

аппендицит мед. appendi- 
cite }; приступ острого —а 
appendicite aiguë. 

аппетит appétit т; y него 
хороший — il ne manque 
pas d’appétit, il a un bon 
coup de fourchette (ат); 
у меня нет —a je marque 
d’appétit; приятного —al bon 
appétitl; — приходит во Bpé- 
мя еды погов. l'appétit vient 
en mangeant, —ный appé- 
tissant. 

апрёл|ь avril т; в —е en 
avril; второе —я, второго 
—я le deux avril; в концё —я 
fin avril; —ьский d'avril. 

аптё||ка pharmacie  f; 
—карский apothicaire, phar- 
maceutique; —карь pharma- 


APA 


cien т; —чка pharmacie f de 
poche. 

араб Arabe т; —ский ara- 
Бе; < —ские цифры chiffres 
т pl arabes. 

арбитр arbitre т; —аж ar- 
bitrage т; —ажный arbitral. 

НЫ pastèque f, melon т 


rule Argentin т; 
—ский argentin. 

аргб лингв. argot т; воров- 
скбе — langue verte; —тизм 
argotisme т, tournure f argo- 
tique. 

аргумёнт argument т; вбс- 
кий — argument de poids; 
основной — grand argument; 
—ация argumentation f; —4- 
ровать argumenter vi, justi- 
fier ui (оправдывать). 

арёна прям., перен. arène }; 
спорт. piste f. 

арёнд|а Ба! т; fermage т; 
взять в —y prendre à bail 
(или à ferme); —овать ргеп- 
4ге а Бай. 

арёст arrestation f; saisie f, 
séquestre т (имущества); по- 
садить под — mettre aux 
arrêts; coffrer ut (ат); —6- 
ванный сущ. détenu т; —о- 
вать, —обвывать arrêter оё 
saisir 9. 

аристократ aristocrate т; 
—ический, —иИчный aristo- 
cratique; —ия aristocratie f. 

арифмёт|ика arithmétique 
f; урбк —ики une leçon de 
calcul; —ический arithméti- 
que; —Hueckoe действие орб- 
ration f arithmétique. 

арифмбметр arithmomè- 
tre m. 
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ария 1. (мелодия) air т; 
2. (пение) partie 
арка агс т; триумфальная 
— arc de triomphe. 
арктический arctique. 
арматура armature f. 
армия armée f; Совётская 
мия Armée Soviétique; Ha- 
родно-освободительная — ar- 
mée populaire de libération. 
арм|янйн Arménien т; 
—янский arménien. 
аромат parfum т, arôme 
т; —ный aromatique, odo- 
rant, parfumé (душистый). 
арсенал arsenal т. 
артезианский: — колбдец 
puits т artésien. 
aprés équipe f; artel т. 
артёрия анат., перен. аг- 
tère f. 
артиллерийский  d'’artil- 
lerie; — ист artilleur т. 
артиллёрия artillerie }; лёг- 
кая (тяжёлая) — artillerie 
légère (lourde), зенитная — 
artillerie antiaérienne;  pa- 
кётная — artillerie à réac- 
tion. 
артист artiste т, acteur т, 
comédien т; нарбдный — ar- 
tiste du Peuple; заслужен- 
ный — artiste émérite, — 
балёта danseur т (de ballet); 
—HueCKH en maître, avec 
art, avec maîtrise, —Huecknñ 
artistique; —ка artiste f, act- 
rice f, comédienne |. 
&рф]а “harpe /; играть на 
—е pincer de la harpe. 
архайзм archaïsme т. 
археб|лог archéologue т; 
— логический archéologique; 
—лбгия archéologie |, 
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архйв archives f pl; сдать 
в — перен. mettre au rancart. 

архипелаг archipel т. 

архитёкт|ор architecte т; 
— ра architecture f; —урный 
architectural. 

арьергард arrière-garde f; 
—ный d’arrière-garde. 

аспект aspect т. 


аспирант aspirant т; Боиг-” 


sier т de thèse; — ура stage 
m de boursier de thèse. 
accamôaéa assemblée }; Ге- 
неральная Ассамблёя  Às- 
semblée Générale. 
ассенизация assainissement 
m. 
ассигнова|ние 1. (дейст- 
eue) affectation f; 2. (сумма) 
allocation f, crédits т pl, 
TB affecter vf, allouer о, 
ассимил|ировать assimiler 
ut,  —ироваться s’assimiler 
(à qch); —яция assimilation f. 
ассистёнт assistant т. 
ассортимёнт assortiment т. 
ассоциация association {; 
—йровать associer 9. 
астма asthme т. 
астра reine-marguerite f. 
астронавт astronaute т; as- 
tronauticien т; —ика astro- 


nautique {. 
астронбм astronome т; 
— ческий astronomique; 


— йческие цифры лерен. chif- 
{тез т pl astronomiques; —ия 
astronomie {. 
астрофизика 
que f. 
асфальт asphalte т, bitu- 
me т; заливать —OM CM. 
асфальтировать;  —HPOBATE 
asphalter vi, bitumer иг. 


astrophysi- 


атака attaque f; — с B63- 
духа attaque aérienne; брб- 
ситься в —y se jeter à l’as- 
saut de, attaquer vf; отра- 
зить —y repousser l'attaque; 
—овать attaquer vf; charger 
ul (холодным оружием). 

ате|изм athéisme m; — ист 
athée т; —истический des 
athées. 

ательё atelier т; — мод 
maison f de confection. 

атлас геогр. atlas т. 

атлас satin т; — ный за- 
tiné. 

aTaét athlète т; —ика: 
лёгкая —ика athlétisme т; 
тяжёлая —ика haltérophilie 
F, —йческий athlétique. 

атмосфера в разн. знач. 
atmosphère f; ambiance } 
(среда); climat т; товари- 
щеская — ambiance de са- 
maraderie; напряжённая — 
atmosphère tendue; враждёб- 
ная — atmosphère hostile 
(или agressive); —ный at- 
mosphérique; —ное давлёние 
pression f atmosphérique; 
—ные осадки précipitations 
{ pl atmosphériques. 

атом atome т; —ник (yué- 
ный) разг. atomiste т; —ный 
atomique; —ный вес poids 
т atomique; —ный реактор 
réacteur т atomique; —ная 


электростанция centrale } 
électro-nucléaire, centrale ato- 
mique. 


атроф|ироваться s’atro- 
phier, —йя atrophie f. 

АТС (автоматическая те- 
лефонная станция) Central 
т téléphonique automatique. 


ATT 
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‚атташё дип. attaché т. 

аттеста|т certificat т; di- 
plôme т; — зрёлости brevet 
т d'études secondaires; —ция 
attestation f, recommanda- 
tion f. 

аттракцибн attractions f pl. 

аудиёнци|я audience }; по- 
лучить —ю obtenir une au- 
dience. 

аудитбрия 1. (помещение) 
salle } d’études; amphithé- 
âtre т; salle de conférences; 
2. (слушатели) auditoire т. 

аукцибн vente f aux еп- 
chères; епсап т. 

афёр|а affaire f douteuse; 
spéculation {; —ийст affairis- 
te m. 

афиш|а affiche }; светя- 
щаяся — affiche lumineuse; 
расклбивать —и  placarder 
des affiches. 

афоризм aphorisme т. 

африкан|ец Africain т; 
—©ский africain, d'Afrique. 

ax! ah! 

ахать разг. pousser des 
cris; pousser des ah et des oh. 

аэровокзал aérogare f. 

аэродинамика aérodynami- 
que /. 

aspoxpôm aérodrome т. 

аэроклуб aéroclub т. 

аэромаяк phare т pour 
guider les avions. 

аэронавтика aéronautique {. 

аэропбрт aéroport т. 

аэросани traîneau т à hé- 
lice. 

аэростат aérostat т; —ика 
aérostatique f. 

аэрофотосъёмка photogra- 
phie f aérienne, 


b 


баба 1. уст. paysanne f; 
2. (о мужчине) презр. fem- 
melette }{; < снёжная — 
bonhomme т de neige. 

бабочка papillon т; ноч- 
ная — phalène [; noctuelle 
{; капустная — piéride f. 

бабушка grand-mère f, 
grand-maman f. 

багаж bagage т; ручной 
— petit bagage, bagage à 
main, сдать в — enregistrer 
ses bagages; сдать — Ha xpa- 
нёние laisser ses bagages à la 
consigne; —ный de bagage; 
—ная квитанция bulletin т 
de bagage; récépissé m; —ный 
вагон fourgon т. 

багровый pourpre. 

о 1. (основа, основание) 
Базе {; Ha —e sur la base (de); 
подводить —у подо что-л. 
argumenter vi, 2. (склад) 
dépôt т; продовбльственная 
— centre т de ravitaillement; 
BOéHHañ — base militaire; 
3. (учреждение) station ff; 
туристская — station de tou- 
risme; лыжная — station de 
ski; refuge т (в горах). 

базар marché т; кнйж- 
ный — foire f aux livres; 
© это настоящий — c’est 
une vraie bagarre. 

базировать baser vf, —ca 
se baser, se fonder; —ca Ha 
фактах se servir de faits. 
базис base {. 

байдарка сапоё т. 

байка bayette f, futaine |. 

бак Бас т, réservoir т. 
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бакал|6йный d’épicerie; 
—6йные товары épiceries | 
pl; —éa épicerie f. 

бакенбарды favoris т pl. 

баклажан aubergine f. 

баклуши: бить — 
tourner les pouces. 

бактериб|лог bactériologue 
т; —лбгия bactériologie |. 

бактёрия bactérie f, micro- 
be m. 

бал bal т. 

балаган 1. (зрелище) théàâ- 
tre т forain; tréteaux т pl; 
2. перен. farce f; comédie f. 

балагур farceur т; gouail- 
leur т; — ить. badiner vi. 

балалайка balalaïka {. 

баланс bilan т; подвести 
— faire le bilan (тж. перен. ). 

балдахин baldaquin т. 

балерина ballerine f, dan- 
seuse f (de ballet), étoile f 
(de ballet) (ведущая). 

балёт ballet т; —меёйстер 
maître т de ballet, —ный 
de ballet; —ное искусство 
chorégraphie f. 

балка poutre f. 

балкбн balcon т. 

балл 1. (единица условной 
шкалы) point т; degré т 
(de force); BéTep в шесть —ов 
vent m force six, vent de six 
mètres par seconde; 2. (школь- 
ная отметка) note f 

баллада ballade {. 

балласт 1. (груз) lest т; 
2. перен. fardeau т. 

баллон ballon т. 

баллотироваться poser за 
candidature; être mis aux 
voix; —OBKa scrutin т. 

баловать gâter ui, choyer 


разг. 


‘ платье robe f de soirée, 


ut, —ся разг. faire des bêti- 
ses, polissonner vi (шалить). 

балов|ень enfant т gâté; 
—ствб gâterie }; polissonnerie 
Г (шалости). 

балык balyk т (dos 4’ез- 
lurgeon essoré ). 

бальзам baume т; —иро- 
вать embaumer 92. 

бальн|ый de bal;  —ое 
toi- 
lette f de bal. 

бамбук bambou т; —овый 
de bambou. 

Ganärb||ocTb 
—ый banal. 

банан 1. (плод) banane f; 
2. (дерево) bananier т. 

банда bande f 

бандербль bande {; заказ- 
ная — bande recommandée; 
посылать —ю expédier sous 
bande. 

бандит bandit т; —йзм 
banditisme т; — ский de Бап- 
dit. 

банк banque }; государст- 
венный — banque d'Etat. 

банка 1. bocal т; pot т 
(для варенья и т. n.); boîte } 
4е сопзегуез (с консервами); 
bocal à conserves (для кон- 
сервов); 2. мед. ventouse }; 
ставить —и appliquer des 
ventouses. 

банкёт banquet т. 

банкир banquier т. 

банкрот failli т, Бапдие- 
routier M; объявить себя —ом 
se déclarer еп faillite. 

бант nœud т (de ruban). 

бан|я Баш т; жарко как 
в —е il fait chaud comme 
dans une étuve; < задать 


banalité f; 


BAP 
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—ю зауоппег uUf, 
зауоп а дп. 
барабан 1. tambour т; 
большой — grosse caisse; 
бить в — battre du tambour; 
2. тех. cylindre т; —ить: 
—ить пальцами tambouriner 
Vi, —ить на рояле разг. ta- 
poter du piano; —ный: с 
—ным ббем tambour battant; 
<? —ная перепбнка анат. 
tympan т; —щик tambour т. 
барак baraque {. 
баран mouton т; —ина du 
mouton, viande f de mouton. 
баранка 1. baranca f, cra- 
quelin т; 2. (руль автомо- 
биля) разг. volant т. 
барахло разг. bric-à-brac 
т; saint-frusquin т. 
барахтаться se débattre; 
patauger vi (в грязи). 
барашек 1. agneau т; 2. 
{мех) astrakan т; —ковый 
{о mexe) d'astrakan. | 
барельёф bas-relief т. 
баржа chaland т; péniche {. 
барин уст. seigneur т; 
monsieur т (в обращении); 
<? жить —ом Vivre еп grand 
seigneur, mener grand train. 
баритбн baryton т. 
барка barque f. 
баркас chaloupe f. 
барбметр baromètre т. 
баррикад|]а barricade /; 
стрбить —ы élever des Ъаг- 
ricades; —ировать barrica- 
der ut. 
барс chat-pard т, panthè- 
ге f. 
барство (барские замашки) 
allures f pl de grand sei- 
gneur. 


passer un 


барсук blaireau т. 

бархат velours т; 
de velours. ой 

барыня уст. dame f; ma- 
dame f (в обращении). 

барыш gain т, profit т. 

барышня уст. demoiselle 
[; mademoiselle f (в обраще- 
нии). 

барьёр barrière }; взять — 
franchir la barrière. 

бас basse f. 

баскетбб|л basket-ball т; 
— лист basketteur т; —льный 
de basket-ball]. 

баснописец fabuliste т. 

баснослбвный fabuleux. 

басня fable f. 

бассёйн bassin т; pièce | 
d'eau; — для плавания pis- 
cine }; закрытый (открытый) 
— piscine chauffée (ouverte); 
каменноугольный — bassin 
*houiller. 

бастовать faire grève, dé- 
brayer wi. 

батальбн bataillon т; 
стрелковый — bataillon 
d'infanterie; сапёрный — 
bataillon du génie. 

батарёйка (электрическая) 
pile f (sèche). 

батарёя 1. воен. batterie j; 
зенитная — batterie anti- 
aérienne; 2. тех.: — парового 
отопления calorifère т, га- 
diateur т. 

батист batiste f; 
de batiste. 

батрак уст. journalier т, 
valet m de ferme. 

бахвалиться разг. faire le 
fanfaron, se vanter. 

бахрома frange f, 
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бахч||а melonnière {; —евбй: 
—евые культуры cucurbita- 
cées f pl. 

бацилла bacille т. 

башен|ка tourelle f; —ный 
de la tour; —ный кран grue 
ра tour. 

башмак soulier т; стбп- 
танный — soulier usé (или 
brisé); savate f; <> быть под 
—бм у когб-л. être mené 
par дп. 

башня tour f; <> водона- 
порная — château т d'eau. 

баюкать bercer vi. 


баян (муз. инструмент) 
accordéon т; —HCT ассог- 
déoniste т. 


бдительн|ость vigilance }/; 
—ый vigilant. 

бег 1. course /; — на срёд- 
ние дистанции Course de demi- 
-fond; скоростной — sprint 
т; — по кругу manège т; 
состязание в —е Course р 
2. мн.: —а courses f pl au 
trot; <% быть цёлый день 
в —ах faire des courses toute 
la journée. 

бегать courir vi. 

бегембт hippopotame т. 

беглёц fuyard т; évadé 
т (из тюрьмы). 

бегло: — говорить на Ka- 
ком-л. языкб parler соигат- 
ment une langue; — просмот- 
ёть книгу parcourir un livre; 
euilleter un livre (nepeauc- 
mamb). 

бёглый 1. (быстрый) ra- 
pide, courant; — просмбтр 
examen superficiel, examen 
rapide; 2.: — гласный грам. 
voyelle / садидие, 
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бегов|бй de course; — Ая 
дорбжка piste f, couloir т. 

6Gerôdm en courant. 

беготня разг. courses f pl 
(no городу и m.n.); va-et- 
-vient т (лмлитохо)- 

бегство fuite f; évasion f 
(из тюрьмы, плена и т. n.); 
обратить в — mettre еп fuite; 
обратиться в — prendre la 
fuite, décamper vi; prendre la 
poudre 4’езсатрейе (fam); 
спасаться —M s'enfuir, se 
sauver. 

бегун спорт. coureur т; 
sprinter т (на короткие дис- 
танции). 

бед|а malheur т, mal т; 
— в том, что le malheur c’est 
que; не велика — il n’y a pas 
grand mal; Ha —уУ par mal- 
heur; <> лиха — начало погов. 
il n’y а que le premier pas 
qui coûte. 

беднёть devenir vi pauvre: 
s’appauvrir. 

бёдн|ость pauvreté f, in- 
digence |; —ота собир. pau- 
vres т pl, —ый 1. pauvre, 
indigent;, 2. перен. (скудный) 
ауаге; 3. (несчастный) pau- 
уге; —яга разг. pauvre “*hère 
т; —як 1. (крестьянин) рау- 
зап т рацуге; 2. (несчастный 
человек) см. бедняга. 

бёдренн]ый {6тога!; —ая 
кость fémur т. 

бедрб *БапсНе f; cuisse f, 
fémur т. 

бёдств|енный  désastreux; 
находиться в —енном поло- 
XÉHHH être dans une situa- 
tion critique; —ие désastre 
т, calamité | (общественное); 
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cataclysme т. (стихийное); 
сигнал —ия signal т de dé- 
tresse (сокр. $.0.5$.); —овать 
être dans la misère. 

беж (цзет) beige. 

бежать 1. Courir vi, — со 
всех ног courir à toutes jam- 
Без; — во весь дух courir 
à perdre haleine; 2. (течь) 
couler vi; 3. (спастись бегст- 
вом) зе sauver; s'évader (из 
тюрьмы, плена и т. п.); 
< врёмя бежит le temps fuit. 

беженец réfugié т. 

без sans, moins (за выче- 
том); privé de (лишённый 
чего-л.); — церемоний Sans 
façon, — сомнёния sans aucun 
doute; pour sûr; — четверти 
два deux heures moins (le) 
quart. 

безалаберн|о à tort et à 
travers, à la diable (fam); 
—ый désordonné, incohérent. 

безапелляцибнный péremp- 
toire; — тон ton m autoritaire. 

безбилётный: — (пассажир) 
resquilleur т (ат). 

безбожник athée т. 

безболёзненн|]о 1. sans dou- 
leur; 2. перен. sans difficul- 
tés, — ый 1. indolore; 2. перен. 
sans difficultés. 

безбоязненный intrépide. 

безбрачие célibat т. 

безбрёжный infini; immen- 
se (огромный); — океан ип 
océan vaste. 

безвкус|ица manque т de 
goût; —ный 1. (пресный) 
fade, insipide; 2. перен. qui 
manque de goût, sans goût; 
Это —но са manque de goût. 

безвластие anarchie f, 
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безвбдный aride. 

безвозвратн|ый irrévocable; 
—ая ссуда prêt т à fonds 
perdus. 

безвоздушн|ый: —ое про- 
странство физ. vide т. 

безвозмёздн|о gratis, gra- 
tuitement;, —ый gratuit. 

безвблие manque m de vo- 
lonté; мед. aboulie f. 

безволбсый chauve, glabre. 

безвбольный faible de ca- 
ractêre, sans volonté, mou 
(мягкий). 

безврёдн||ый inoffensif, —ое 
средство remêde innocent. 

безврёменн|ый prématuré; 
—ая кончина mort préma- 
turée. 

безвыездно sans quitter; 
он — живёт в Москвё il ne 
quitte jamais Moscou. 

безвыходн|ый Sans issue; 
быть в —OM положёнии 
п’ауот pas 4’15$ие; être pris 
dans un engrenage. 

безголбвый разг. 1. (глу- 
пый) stupide; 2. (забывчи- 
вый) oublieux; 3. (легкомыс- 
ленный) tête f de linotte. 

безголосый Sans Voix. 

безграмотность 1. anal- 
phabétisme т; 2. (написан- 
ного} mauvaise orthographe 
f;, -ый 1. analphabète, illet- 
tré; 2. (о написанном) plein 
de fautes. 

безграничн||ый illimité; 
infini; —añ прёданность dé- 
vouement т aveugle; —ая 
любовь un amour sans bor- 
nes. 

бездарный incapable; sans 
talent; nul (о произведении). 
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бездёйств|ие inaction  f, 
inertie f; —овать rester vi 
inactif, chômer vi (о маши- 
не и т. п.). 
бездёлица bagatelle f. 
безделушка bibelot т. 
бездёль|е désœuvrement т, 
oisiveté |; —ник fainéant 
т; ^ничать fainéanter wi; 
demeurer vi les bras croisés. 
бездёнежье pénurie | (d’ar- 
gent), manque т d'argent. 
6esxéTa||ocre absence } 4’еп- 
fants; stérilité f (беспло- 
due); —ый sans enfants. 
бездёятельн||ость inaction {; 
non-activité f; désœuvrement 
т (праздность); —ый inac- 
tif, désœuvré (праздный). 
бездна (пропасть) abîme 
т, gouffre т, précipice т. 
бездомн|ый sans abri, sans 
asile, sans foyer; —ая co6ä- 
ка chien errant. 
бездонн|ый insondable;, < 
—ая ббчка panier percé. 
бездорбжье chemins т pl 
impraticables; absence f de 
route; routes f pl défoncées 
(размытые дороги). 
бездушный Sans cœur. 
бездымный: — порох pou- 
dre f sans fumée. 
бездыханный sans souffle. 
безжалостный impitoyable, 


sans pitié, implacable (не- 
умолимый). 
безжизненный inanimé; 


 — взгляд regard т sans 
vie (или terne). 
беззаботн|ость  insoucian- 
ce $ —ый insouciant. 
Ges3aBéralo sans réserve; 
быть — прёданным Se don- 
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ner corps et âme; —ый sans 
réserve; — af храбрость 
courage т à toute épreuve. 
беззаконный illégal; arbi- 
traire; — поступок excès т. 
беззастёнчив|ый impudent; 
—ая ложь mensonge éhonté. 
беззащитный Sans défen- 
se, sans protection. 
беззвучный aphone; sourd 


(глухой); — голос voix | 
sans timbre, voix blanche; 
— смех rire étouffé. 


беззуб]ый édenté, <> —ая 
критика critique шоНепзуе 
(или anodine). 


безличный impersonnel; 
— глагол грам. Verbe im- 
personnel. 


безлюдный désert, dépeuplé. 

безмёрный infini, immense. 

безмолв|ие silence т; 
—ный Silencieux; taciturne:; 
—ствовать Se taire, garder 
le silence. 

безмятёжн|ость sérénité f; 
calme m, quiétude f (cno- 
койствие); —ый serein; cal- 
те; —ый сон sommeil т 
paisible. 

безнадёж|ный désespéré; 
он —ен (о больном) on le 
juge perdu; — тупица person- 
ne qui manque de capacités; 
разг. bon à rien т. 

6e3Hak43a4||0 impuné- 
ment, —ый impuni, оста- 
вить —ым laisser impuni. 

безналичный: — расчёт 
фин. règlement т par сот- 
pensation. | 

безногий 1. прил. sans 
pieds; 2. сущ. (калека) cul-de- 
-jatte т, 
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безтравственн| ость immo- 
ralité f; — ый immoral. 

безобидный inoffensif; 
—ая шутка plaisanterie inof- 
fensive; —ая критика cri- 
tique anodine. 

безоблачн|ый Serein, sans 
nuage; < —oe счастье bon- 
heur parfait. 

безобраз|ие 1. laideur | 
г 7 ет {| (фигуры); 

бесчинство) débauche р; 

désordre т; какбе —! quelle 
horreur!; c'est  révoltant!; 
—ничать faire le уоуоц; en 
faire de belles (о детях); 
— ный 1. (о внешности.) laid, 
difforme; 2. (о поступке) 
vilain, révoltant. 

безоговброчн|о sans réser- 
ve, sans condition; принять 
— accepter sans réticence; 
—ый sans réserve(s), sans 
condition, —ая капитуляция 
capitulation f sans réserve(s). 

безопасность sûreté f; sé- 
curité |; в полной —ости еп 
toute sécurité, —ый 1. sûr; 
2. mex. de sûreté; — as бритва 
rasoir m de sûreté. 

безоружный sans arme(s); 
désarmé. 

безостанбвочный 
ininterrompu. 

безотвётственн| ость  irres- 
ponsabilité }; —ый irrespon- 
sable. 

безотказно: — раббтать (о 
механизме) fonctionner sans 
arrêt (или Sans accroc). 

безотлагательно sans dif- 
férer, immédiatement; à l’ins- 
tant même. 

безотлучно 


continu, 


assidûment; 
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constamment, он — со мной 
il ne me quitte d’une semelle. 
безотносительно: — к че- 
му-л. indépendamment de qch. 
безотрадный triste, déso- 
lant. 
безотчётный inconscient. 
безошибочный correct, in- 
faillible, sans faute. 
безраббт|ица chômage т; 
частичная — chômage раг- 
Не]; —ный сущ. chômeur т, 
sans-travail т. 
безраздёльн|о, 
partage. 
безразличие indifférence /; 
—но: мне это —но cela m'est 
égal; —ный indifférent. 
безрассуд||ный irréfléchi; 
imprudent (неосторожный); 
дёлать —ные поступки faire 
des folies; —ство acte т irré- 
fléchi; étourderie f (легко- 
мыслие). 
безрезультатн|ый Sans ré- 
sultat, sans effet; vain (на- 
прасный); —ая попытка ten- 
{ай уе infructueuse. 
безрбпотный résigné; sou- 
mis (покорный). 
безрукий 1. прил. sans bras; 
manchot (без одной руки); 


—ый Sans 


перен. разг. maladroit; 2. сущ. 
manchot m. 
безудержный  impétueux; 


effréné, — смех un rire fou. 
безукорйзненн|ый  irrépro- 
chable, impeccable; —ая uécr- 
ность honnêteté scrupuleuse. 
безум|ец fou т, insensé т; 
ue 1. (сумасшествие) уст. 
démence f; 2. (безрассудство) 
folie f; —ный fou, insensé, 
без умолку см, умолк. 


27 


БЕЛ 


безумство 1. уст. folie f; 
2. (смелость)  audace |; 
—вать Se démener; écumer 
de rage (быть в ярости). 

безупрёчный irréprochable; 
— французский язык un 
français impeccable. 

безусловно 1. нареч. abso- 
]итеп{; sans faute; sans aucun 
doute; pour sûr; 2. 68004. сл. 
certes, il va sans dire, — ый 
1. (абсолютный) absolu; 2. 
(несомненный) certain. 
безуспёшн|о sans succès; 
en vain, sans résultat; —ый 
infructueux. 
безутёшный 
безучастный 
impassible. 
безыдёйный 


inconsolable. 
indifférent, 


sans idées; 
sans principes (о человеке). 
безымянный anonyme, < 
— палец annulaire т. 
безыскусственный Sans аг- 
tifice. 


безысхбдный inconsolable 
(безутешный); sans issue 
(безвыходный). 

белёть 1. (становиться бе- 


лым) devenir vi blanc, blan- 
chir vi; 2. (виднеться — о бе- 
лом) зе découper en blanc. 

белизна blancheur f. 

белила 1. (краска) céruse 
f, blanc т de céruse; 2. (для 
лица) blanc т. 

белить 1. (полотно) Ыап- 
chir vf, 2. (комнату) repas- 
ser vf à la chaux. 

бёличий 4’6сигеи!; — мех 
petit-gris т. 

бёлка 1. écureuil т; 2. 
(мех) petit-gris т; <> кру- 
житься как — в колесб логов, 


tourner comme ип écureuil еп 
cage. 
белков|ый хим. albuminé, 
albumineux; —ое вещество 
matière } protéine, albumine {. 
беллетристика littérature 
f, lettres f pl; belles-lettres 


Ё pl. 
белобрысый paz. blon- 
dasse. 
белогвардёец garde-blanc 


m. 

белбк 1. (яйца) blanc т 
d'œuf; 2. биол. albumen т; 
хим. albumine f; 3. (глаза) 
blanc т de l’œil. 

белокурый blond. 

белорус  Biélorusse т; 
— ский biélorusse. 

белоручка douillet т, qui 
n’aime раз la besogne. 

белоснёжный blanc comme 
la neige; d’une blancheur 
immaculée. 

белошвёйка lingère f, che- 
misière f. 

белуга grand esturgeon т. 

бёл|ый blanc, < — гриб 
bolet т (comestible); —ые 
стихий vers blancs; среди —а 
дня en plein jour; на —ом 
свёте dans се monde, sur 
cette terre. 

бельги|ец Belge т; —йский 
belge. 

бельё linge т; lingerie f; 
нижнее — linge de corps; 
—евбй de linge; —евой ма- 
газин lingerie |; —евой мате- 
риал blanc т; —евой шкаф 
armoire f à linge. 

бельмб taie f; < он y меня 
как — на глазу разг, == c'est 
ma bête noire, 
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бельэтаж 1. (00ма) рге- 
mier étage т, premier т; 
2. meamp. balcon m. 

бембль муз. bémol т. 

бенз|ин benzine f de pé- 
trole; essence f (для автомо- 
билей); —околбнка station- 
-service f; — опровбд conduite 
f d'essence. 

бензомёр indicateur т 4’ез- 
зепсе. 

берег bord т, rivage т; 
côte f, littoral т (побережье); 
rive | ec крутой — реки 
berge {; скалистый — falaise 
f; сойтй на — descendre à 
terre; выйти из —бв déborder 
vi. 
берегов|бй riverain, litto- 
ral (приморский); — ветер 
vent т de terre; —аАя линия 
profil т de la côte; —ая 
артиллёрия artillerie f de 
côte. 

бередить: — рану raviver 
une plaie. 

GepexañBllocrs économie |, 
esprit т d'épargne, —ый 
économe. 

бёрежн|о avec précaution, 
soigneusement, — OTHOCHTE- 
ся (к кому-л.) traiter дп avec 
ménagement, être plein 
d’égards pour qn, —ый soi- 
gneux; —ое отношёние traite- 
ment doux. 

берёз|а bouleau т; —овый 
de bouleau; —овая роща 
boulaie {. 

берёменн|ая enceinte, gros- 
se; — ость grossesse f, 

берёт béret "1. 

берёчь 1. `(хранить) соп- 


server ul, garder иё 2. (ща-. 


дить) ménager ui, épargner 
ut, —ca prendre garde (à), 
se garder (de); берегись! garel, 
attention!l; берегись автомо- 
биля! attention: automobiles! 

берлбга tanière f. 

берцбвый анат. tibial. 

бес démon т, diable т. 

бесёд|а conversation f (pas- 
говор); causerie f (друже- 
ская); entretien т (деловая); 
interview f (интервью); про- 
вести —у faire une causerie. 

бесёдка pavillon т; char- 
mille f (в с(диу); tonnelle Г, 
gloriette f из велени). 

бесёдовать causer vi, $’еп- 
tretenir. 

бесить faire enrager vf; 
mettre vf en fureur; —ca 
(о людях) разг. se démener, 
enrager 91. 

бесклассов|ый sans classes; 
—0e общество société | sans 
classes. 

бесконёчн|]о infiniment, 
sans fin, — малый мат. in- 
finitésimal; —ый infini, in- 
terminable. 

бесконтрбльный Sans соп- 
trôle. 

бескорыстн|ый désinté- 
ressé; —ая помощь aide dé- 
sintéressée. 

бескрайний infini, sans Бог- 
nes. | 

беспартийный 1. сущ. запз- 
-parti т; 2. прил. sans-parti. 

бесперебойный ininterrom- 
pu, continu. 

беспересадочн|ый direct; 
—06. сообщение communica- 
tion directe. 

беспёчн|ость insouciance }; 
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incurie f (халатность); —ый 
insouciant. 

бесплановый non planifié; 
sans plan arrêté. 

бесплатн|о gratis, gratui- 
tement; —ый gratuit; —ый 
вход entrée f libre; —oe обу- 
чёние enseignement gratuit. 

Gecnaéxx||o sans résultat; 
—ый stérile, aride, infertile 
(о почве); — ые усилия efforts 
infructueux. 


бесповорбтн| о à jamais; 
irrévocablement; —ый irré- 
vocable. 


бесподобный incomparable, 
inimitable. 

беспозвонбчный 8001. Ш- 
vertébré. 

беспокб|ить 1. (мешать) 
déranger vi, gêner vf (стес- 
нять); incommoder vé (npu- 
чинять неудобство); 2. (тре- 
вожить) inquiéter 9; —иться 
1. (тревожиться) s’inquié- 
ter, se faire du mauvais sang; 
2. (утруждать себя) se dé- 
ranger, se donner la peine 
(de); не —йтесы ne vous 
dérangez раз! | 

беспокбй|но avec inquiétu- 
de; — спать avoir un sommeil 
agité, —ный inquiet; agité 
(возбуждённый); —ство in- 
quiétude | (тревога); trouble 
т, agitation | (волнение); 
простите за —CTBO pardon 
de vous avoir dérangé. 

бесполёзн|ый inutile; —ые 
усйлия vains efforts; Это —o 
c’est inutile. 

беспблый sans sexe, азехи- 
el; 6om. agame. 

беспомощность 


impuis- 


sance }{; faiblesse f (слабость); 
—ый impuissant; faible (сла- 
бый). | 
беспорядки (народные вол- 
нения) уст. troubles т pl. 
беспорядок désordre т; соп- 
fusion |; désarroi т. 
беспорядочн|о еп désordre; 
pêle-mêle, —ый désordonné; 
—ая жизнь Vie désordonnée. 
беспосадочный: — перелёт 
ав. vol т sans escale. 
беспбчвенный sans 
mal fondé. 
беспбшлинный exempt de 
douane; — провбз franchise 
douanière. 
беспощадный impitoyable, 
implacable; sans pitié. 
бесправ||ие (беззаконие) 
illégalité }; arbitraire т (про- 
извол); —ный privé de droits. 
беспредельно infiniment; 
—ый infini; illimité. 
беспредмётный sans sujet; 
abstrait (отвлечённый). 
GecnpekocaôBH||o sans гб- 
plique, sans objection; — ый: 
—ое повиновёние obéissance 
absolue. 
беспрепятственно sans 
obstacle; sans encombres; sans 
inconvénients (без недоразу- 
мений); — ый libre. 
беспрерывный continu, in- 
interrompu. 
беспрестан|но sans cesse, 
continuellement; —ный ш- 
cessant, continuel. 
беспрецедёнтный sans pré- 
cédent. - 
бесприданница 
sans dot. 
беспризбрный 1. 


fond, 


fiancée } 


прил. 
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sans abri; 2. сущ. sans-abri 
т; enfant т abandonné. 

беспримёрный sans pareil, 
sans précédent. 

беспринципн| ость manque 
т de principes, —ый sans 
principes. 

беспристраст|ие impartia- 
lité }; —ный impartial, sans 
parti pris, —ное мнение avis 
impartial. 

беспричинный sans raison, 
sans motif, non motivé. 

беспробудный profond; — 
сон sommeil т de plomb. 

беспрбволочный sans fil; 
— телеграф télégraphie } 
sans fil (сокр. Т.5. Е.); га- 
diotélégraphie {. 

беспрбигрышный Sans рег- 
te. 

беспросвётн|ый 1. noir, ob- 
scur; —aa тьма obscurité com- 
plète; 2. перен. sans éclaircie. 

беспроцёнтный Sans inté- 
rêt(s). 

беспутный déréglé, liber- 
tin. 

бессвязн|ый incohérent; 
—ая речь phrases décousues. 

бессердёчный Sans Cœur; 
cruel, dur (жестокий). 

бесси|лие faiblesse f; im- 
puissance [; —льный faible; 
impuissant; défaillant. 

бессистёмный sans système. 

бесславный sans gloire; in- 
fâme (позорный). 

бесслёдн]о sans laisser de 
traces, à jamais (навсегда); 
—ый sans trace. 

бессловёсный muet, taci- 
turne (молчаливый); effacé 
(ne имеющий своего мнения), 


бессмённый permanent; 
perpétuel (о должности). 
бессмёрт|ие immortalité f; 
—ный immortel. 
бессмысленность  absur- 
dité f, stupidité f (глупость); 
—енный absurde, dénué de 
sens, stupide (глупый); —ица 
non-sens т; absurdité } 
бесснёжный sans neige. 
GeccosecrHBiä malhonnête; 
effronté (наглый). 
бессодержательный  dénué 
de sens, vide de sens; sans 
idées (о книге). 
бессознательн|ый  incons- 
cient; быть в —ом состоя- 
нии être sans connaissance. 
бессбнн|ица insomnie f; 
— ый sans sommeil; —ая ночь 
nuit blanche; провести —ую 


ночь ne pas fermer l'œil 
de la nuit. 
6eccnépullo  incontestable- 


ment, —ый incontestable, in- 
discutable; —ая истина une 
vérité irréfutable. 

бессрбчный permanent, per- 
pétuel; — паспорт passeport 
permanent. 

бесстрастный  impassible; 
placide (спокойный). 

бесстраш|ие intrépidité f, 
courage т; —ный intrépide, 
courageux. 

бесстыд||ный impudent; 
effronté (наглый); —ство im- 
pudence f; effronterie f (наг- 
лость). 

бессчётн|ый  innombrable; 
—0e число раз mille et mille 
fois. | 

бестактн|ость manque т 
de tact; maladresse f, саНе f 
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(поступок); —ый indélicat; 

sans tact (о человеке). 
бестолковый stupide, niais; 

balourd (непонятливый). 


бесфбрменный informe, 
amorphe. 

бесхарактерный faible de 
caractère; irrésolu (нереши- 
тельный). 


бесхитростный Sans ruse; 
naïf (наивный); simple (про- 
стой). 

бесхозяйственность сагеп- 
се f administrative; mauvaise 
gestion f 

бесцвётный 1. incolore; 2. 
перен. terne; insignifiant, ef- 
facé (о человеке). 

бесцёльн|ость manque de 
but; inutilité f (Gecnones- 
ность); —ый sans but; inu- 
tile. 

бесцённый  inappréciable, 
inestimable; — дар don pré- 
cieux. 

бесцёнок: за — à vil prix, 
pour rien. 

бесцерембнн|о sans façon, 
sans se gêner, —ость désin- 
volture f; impertinence f (на- 
хальство); —ый sans façon, 
sans gêne; impertinent (#a- 
хальный). 

бесчеловёчный 
cruel (жестокий). 

бесчинствовать faire la dé- 
bauche; se livrer à des excès. 

бесчисленн|ый innom- 
brable; —oe мнбжество une 
multitude. 

бесчувственный 
ble; dur (жестокий). 

бесшабашный crâne; in- 
souciant (беспечный), 


inhumain; 


insensi- 


бесшумн|ый sans bruit; si- 
lencieux (тихий); —ые mark 
pas feutrés. 

бетон béton т; —ировать 
bétonner ui. 

бечёвка ficelle f, corde f. 

бёшен|ство rage }; fureur 
Ь furie | (тк. перен.); при- 
водить в — mettre en fureur; 
приходить в — écumer de 
rage; —ый enragé; fou (безум- 
ный); —ый темп rythme ef- 
fréné. 
библиография bibliographie 


библиотёка bibliothèque }; 
государственная (публич- 
ная) — bibliothèque natio- 
nale (publique), —-передвиж- 
ka bibliothèque ambulante; 
—рь bibliothécaire т. 

библия Bible {. 

бивак bivouac т, camp т; 
стоять на —ах bivouaquer 
vi, camper ui. 

бидбн bidon т; — для Mo- 
лока boîte f à lait. 

биёние battement т, pal- 
pitation |; — пульса les 
pulsations f pl. 

биквадрат мат. bicarré т. 

билёт 1. billet т; ticket т 
(трамвайный); плацкарт- 
ный — garde-place }; сезон- 
ный — абоппетеп т; об- 
ратный — billet (d’)aller et 
retour; перронный — billet 
de quai; пригласительный — 
carte d'invitation, — в тейтр 
billet de théâtre; купить — 
заблаговрёменно prendre son 
billet d'avance; заказать — 
louer une place; 2. (удосто- 
верение) carte f; партийный 
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— carte (de membre) du Parti; 
профсоюзный — Carte du 
syndicat, carte syndicale; сту- 
денческий — carte d'’étu- 
diant; -ёрша ouvreuse }, pla- 
ceuse }; —ный de billet(s); 
—ная касса caisse f; location 
{ (предварительной прода- 
жи). 

бильярд billard т; —ный 
de billard. 

бинбкль jumelles f pl; lor- 
gnette f (театральный р | 

бинт bande f; —овать ban- 
der vf. 

биографический: — роман 
biographie } romancée. 

биография biographie [; 
его — histoire f de за vie. 

биб|лог biologue т; —ло- 
гический biologique; —лбгия 
biologie {. 

биосфёра biosphère f. 

биофизика biophysique f. 

биохимия biochimie } 

биржа bourse f; чёрная — 
marché noir. 

бирюза turquoise f. 

бис bis M; исполнить Ha — 
bisser ui. 

бисер grains т pl de verre; 
—ный: —ный почерк écriture 
{ menue. 

бисквит biscuit т; —ный 
de biscuit. 

битва bataille f, combat т. 

битком: — набитый bondé, 
plein à craquer; зал — набит 
la salle est comble. 

битбк croquette f de *ha- 
chis. 

бит|ый: —ое стекло verre т 
brisé, < — час разг. toute 
une heure, une bonne heure. 


32 


бить 1. battre оё frapper 
vt (ударять); — в ладоши 
battre des mains; applaudir 
vi, 2. (побеждать) battre 
01; — врага battre l’ennemi; 
3. (разбивать) casser ut, bri- 
ser ul, 4. (скот и т.п.) 
abattre vf; 5. (о часах) sonner 
vi, 6. (о воде, нефти) jaillir 
vi, <> — отбой battre la ге- 
traite; — ключбм battre son 
ne —ся 1. (с кем-л.) зе 
attre avec ап; 2. (о сердце, 
пульсе) battre ий; 3. (ста- 
раться) se donner beaucoup 
de mal, se casser la tête (à); 
как он ни бился il a eu beau 
se mettre en quatre; 4. (о по- 
cyde) se casser, se briser. 

битьё (посуды) casse |. 

бифштёкс biiteck т. 

бич 1. fouet т; 2. перен. 
fléau т; —евать flageller vf 
(пороки и т. n.). 

благ|о [ сущ. bien т; —а 
жизни biens matériels, < ни 
за какие —a pour rien au 
monde; всех благ! bonne chan- 
се! 

благо 11 союз разг. vu que, 
attendu que, puisque. 

благовидн| | ый plausible; 
под —ым предлогом SOUS ип 
bon prétexte. 

благодар|ить remercier vf, 
faire ses remerciements, я 
вас —ю je vous remercie, 
merci beaucoup; я вам за это 
rveH je VOUS еп sais gré. 

Graroxäpul|ocrs  reconnais- 
sance f, gratitude }; не стбит 
—OCTH il n’y а pas de quoi; 
выразить — remercier; BEI- 
нести — remercier officielle- 
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ment, —ый reconnaissant; 
быть —ым кому-л. être re- 
connaissant а ап; savoir gré 
à ЧП; < —ая TéMa sujet т 
fertile. 

благодаря grâce à. 

благода|тный bon, beau; 
— край terre } fertile; pays т 
de Cocagne; —ть: какая —ть! 


разг. que c’est beau (или 
bon)!, un vrai paradis! 
благодеяние bienfait т. 


благодущ|ествовать se pré- 
lasser, éprouver (или jouir) 
du bien-être; —ие quiétude }; 
bénignité |; —ный бп; 
bon, —ное настробние hu- 
meur { placide. 

благожелательн|ый  bien- 
veillant, —ое отношёние bien- 
veillance f. 

благозвуч|ие harmonie }; 
euphonie f (в сочетании слов); 
—ный harmonieux; euphoni- 
que (о сочетании слов). 

благой bon, —6e намёре- 
ние bonne intention; это тбль- 
ко — fe пожелания се пе sont 
que de bons souhaits; < кри- 
чать —им матом crier à 
tue-tête; vociférer vi. 

благонадёжн| ость — (поли- 
тическая) loyalisme т po- 
litique; ый 1. (заслуживаю- 
щий доверия) honnête; 2. (no- 
aumuuecku) bien intentionné:; 
loyal. 

Grarononÿullte prospérité 
f; bien-être т; —но heureuse- 
ment; OH —но добёхал il est 
arrivé sans encombres; всё 
кончилось —но tout a bien 
fini; ^—ный heureux; —ный 
исход issue heureuse, 
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благоприятный favorable; 
propice; — исход issue heu- 
reuse. 

благоразум|ие bon sens m; 


sagesse |; —но raisonnable- 
ment, —ный raisonnable; 
—ный YeJIOBÉK un homme 
sensé. 

благорбд|ный noble; dis- 
tingué, < — металл métal 


précieux; —ство noblesse f; 
distinction {. 
благосклбнн|ость bienveil- 
lance f; —ый bienveillant; 
—0e внимание attention } 
aimable. 


благословёние bénédic- 
tion f. 

благословить, —лять bé- 
пи ui. 


благосостояние bien-être 
т; prospérité } (процветание ); 
рост —я mieux-être т. 

благотвбрный bienfaisant; 
salutaire (о климате и т. п.). 

благоустрб]|енный  confor- 
table; bien aménagé; —йство 
aménagement т; confort т 
(комфорт). 

благоуха|ние parfum т, 
arôme т; —ть embaumer ui; 
exhaler un parfum suave. 

благочестивый pieux, dé- 
vot. 

блажён|ный  bienheureux; 
béat (об улыбке, лице); 
— ство béatitude f, félicité f; 
—ствовать jouir vi d’un 
bonheur parfait. 

блажь разг. caprice т, lu- 
bie {. 

бланк formulaire т; еп- 
-tête т; — для почтового 
перевода mandat-poste т; не- 
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заполненный — с пбдписью 
blanc-seing т; заполнить — 
remplir un formulaire. 

блат разг. piston т; HMÉTE 
— avoir ап dans la manche; 
у него всюду — il a des siens 
partout. 

бледнёть devenir vi pâle, 
pâlir vi, blêmir vi. 

блёдн|ость pâleur }; —ый 
pâle; мёртвенно —ый blême, 
livide. 

блёк|лый fané, flétri; —нуть 
se faner; se flétrir, perdre son 
éclat. 

блеск прям., перен. éclat 
т brillant т, lustre т; 
с —ом (спеть, сыграть) ауес 
éclat, avec brio. 

блесну|ть briller vi; avoir 
une lueur rapide; <> у меня 
—ла мысль une idée m'est 
venue d’un coup; une idée 
те traversa l’esprit; он xo- 
тбл — свойм остроумием Па 
voulu briller par son esprit. 

блестёть briller vi; resplen- 
dir vi, étinceler vi (искрить- 
ся). 
блёстка раШейе f. 

блестящий brillant; 
tant. 

ближайш|ий 1. (по месту) 
le plus proche; avoisinant, 
adjacent (об улице); — ие 
сосбди voisins immédiats; 2. 
(по времени) immédiat, pro- 
chain, в —ем будущем sous 
peu, bientôt; dans l’immé:- 
diat; <> при —eM paccMOTpé- 
HHH à regarder de près. 
‚ ближний 1. (по месту) pro- 

che, voisin, 2. сущ. уст. le 
prochain. 


écla- 
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близ près de; non loin de. 

близиться approcher vi (de). 

близк|ие сущ.: мой — les 
miens, —ий 1. (не далёкий) 
proche; 2. (по времени) рго- 
chain; 3. перен. intime; —ий 
друг ami т intime; —о près, 
tout près; à proximité, это 
совсём —o c'est à deux mi- 
nutes. 

близлежащий adjacent, at- 
tenant; voisin. 

близнецы jumeaux т pl. 

близорук|ий 1. туоре; 2. 
перен. (недальновидный) 
myope, à courte vue; —ость 
1. myopie f; 2. перен. (не- 
дальновидность) vue f courte. 

близость 1. (по месту) 
proximité |; 2. (по времени 
prochaineté f, approche Г 
3. intimité | (отношений); 
affinité | (взглядов). 

блин crêpe {; < пёрвый — 
комом пПогов. = ип début 
malheureux. 

блиндаж воен. abri т. 

блистать см. блестёть. 

блок [ тех. poulie f. 

блок II полит. bloc т; 
— коммунйстов и беспар- 
тийных bloc des communis- 
tes et des sans-parti. 

блокада blocus т; снять 
—аду débloquer vi; —иро- 
вать bloquer vf. 

блокнбт bloc-notes т; — 
агитатора carnet т du pro- 
pagandiste. 

блондин blond т. 

блоха puce f. 

блужда|ть errer vi, — по 
cBéTY errer par le monde; 
vagabonder 9; —ющий er- 
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га; < —ющий взгляд œil 
*hagard; —ющий огонёк feu 
follet; —ющая пбчка мед. 
rein flottant. 

блуз|а blouse f; bleu т 
(рабочая); —ка chemisette f. 

блюдо 1. (посуда) plat т; 
2. (кушанье) mets т, plat т; 
обёд из трёх блюд dîner т 
à trois plats; népsoe — рге- 
mier plat, entrée f; вторбе 
— second plat. 

блюдце soucoupe f. 

блюсти veiller vi (à), sau- 
vegarder vf; — порядок veil- 
ler à l’ordre; — закбн obser- 
ver la loi. 

боб бот. fève f; “haricot 
т; <> остаться Ha — 4x rester 
en carafe. 

бобёр (мех) castor т. 

бобр castor т. 

бог Dieu т; < слава —у! 
Dieu тегс!!; не дай — Dieu 
nous еп garde. 

богатёть s’enrichir; 
nir vi riche. 

богатство richesse |; for- 
tune |; естёственные —ства 
ressources naturelles, —ый 
1. riche, 2. (обильный) fer- 
tile, opulent, —ый урожай 
récolte abondante; —ый co- 
бытиями fertile en événe- 
ments. 

богаты|рский athlétique; 
vigoureux, —рь 1. (эпиче- 
ский) chevalier т, ргеих т; 
2. (силач) athlète т, hercu- 
le т. 

богач richard т. 

богёма bohème f. 

богослужёние messe / (обед- 
HA), 


2* 
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боготворить vénérer vé, ido- 
lâtrer оф, adorer ut. 

бодать corner vi, frapper vf 
des cornes, —ся см. бодать; 
cosser vi (о баранах). 

бодрит|ься se donner du 
ressort (или du courage); он 
—ся il ne se laisse pas aller 
au découragement. 

66apocr|& force morale; под- 
держивать — духа remonter 
le moral; ему недостаёт —и 
il manque du ressort. 

бодрствовать veiller vi. 

бодр]ый énergique; frais et 
dispos; — духом qui а du 


ressort; —ящий vivifiant. 
боевик (фильм) Шт т 
sensationnel. 


боев|ой 1. de guerre, de 
combat, —6e крещёние bap- 
tême т du feu; —ая заслуга 
fait т 4’агтез; —Ая задача 
objectif т de combat; — дух 
combativité |; esprit comba- 
tif; быть в —OÂ готовности 
être sur pied de guerre (о 
стране); être prêt au combat 
(о войске, бойце); 2. (воинст- 
венный) belliqueux; martial; 
combatif, © — парень gail- 
lard m. 

боеприпасы munitions f pl 
(de guerre). 

боеспособность  combati- 
vité /; —ый combatif. 

боёц (воин) combattant т; 
soldat т (рядовой). 

божество divinité f; idole 
т (кумир). 

бож|ий de Dieu, $ —ья 
корбвка в00л. coccinelle }, 
bête f à bon Dieu; ясно как 
— день clair comme le jour, 


в 


бой 1. combat т; bataille f 
(сражение); lutte f (борьба); 
воздушный — Combat aé- 
rien; оборонительный — сот- 
bat défensif; классовые бой 
luttes } pl de classe; дать — 
livrer un combat; взять с 6610 
prendre d'assaut;  nepen. 
prendre de vive force; без 
боя sans coup férir, 2.: — 
часов sonnerie f (d'horloge), 
carillon т; с барабанным 
ббем см. барабанный; 3. (0 
посуде) casse f. 

бойк|ий déluré; dégourdi; 
énergique (деятельный); vif 
(живой); < —ое мёсто place 
animée (или fréquentée), быть 
HUM на язык avoir la riposte 
prompte, avoir la langue bien 
pendue. 

бойкот boycottage т; —иро- 
вать boycotter оф. 

бойня 1. abattoir т; 2. ne- 
рен. massacre т, Carnage т. 

бок côté т; flanc т; —а 
(бёдра) *hanchesf pl; — 6 — 
côte à côte, coude à coude; 
под —ом tout près; à la portée 
de la main; по —ам flanqué 
de; переворачиваться с —у 
на — (в постёли) se tourner 
(dans son lit). 

бокал coupe f; flûte f (вы- 
сокий); поднять — за когб-л. 
lever son verre à la santé 
de qn. 

боковбй latéral. 

ббком de côté. 

бокс boxe f; заниматься 
—ом pratiquer la boxe; —ёр 
boxeur т. 

болван бран. nigaud т. 

болванка 1. [лили К Чугуна 


и т. п.) gueuse f; 2. (форма 
для шляп) moule }. 

болгар|ин Bulgare т; 
— ский bulgare. 

более plus; не — pas plus; 
< ни — ни MéHee ni plus ni 
moins; тем — d’autant plus; 
— тогб en plus; всё — и — 
de plus en plus. 

болёзненн|ый 1. maladif; 
быть бчень —ым ауош une 
santé précaire; 2. (причиняю- 
щий боль) douloureux; 8. пе- 
рен. (нездоровый) morbide, 
malsain; имёть —ое самолю- 
бие être d’une susceptibilité 
maladive. 

болёзн|ь maladie f; mal т; 
дётские —и maladies infan- 
tiles; история —и dossier 
médical; морская — mal de 
mer. 


болельщик разг. supporter 
т; fervent т du sport; mordu 
m (fam). 

бол|6ёть 1 (хворать) être 
malade; — чём-л. souffrir 
de qch; $ я —6ю душой за 
вас je suis de tout cœur avec 
vous. 


бол|6ть [ПШ (причинять 
боль) faire mal (4); что у вас 
—йЙТ? qu'est-ce qui vous fait 
souffrir?; у него —HT голова 
il a mal à la tête. 

болеутоляющ|ий  sédatif; 
—ee срёдство sédatif т, stu- 
péfiant m. 

болбтистый тагбсабеих. 

болбто marais т, maré- 
cage т. 

болт 1. тех. boulon т; 
2. (засов) barre f, 
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болтать [ разг.: — ногами 
gigoter vi. 

болтать [1 (говорить мно- 
го, быстро) разг. bavarder vi, 
babiller vi, jaser vi; caqueter 
vi (без умолку). 

болтаться разг. 1. (висеть 
на чём-л.) pendre vi, 2. (сло- 
няться без дела) flâner vi, 
se balader; battre le pavé. 

болтлив|ость loquacité }; 
—ый bavard. 

болтовня bavardage т; пу- 
стая — verbiage creux. 

болтун разг. bavard т. 

боль douleur f, mal т; 
колющая — douleur lancinan- 
te; головная — mal de tête; 
зубная — mal de dents; 
бстрая зубная — rage | de 
dents; причинять — faire 
mal à; перен. causer du cha- 
grin;, © с —ю в душё, в сёрд- 
це à regret, le cœur gros. 

больни|ца hôpital т; по- 
местить в —цу mettre à 
l'hôpital, hospitaliser vf; егб 
выписали из —цы il quitte 
l'hôpital; —чный hospitalier; 
—чный листок feuille f de 
santé. 

больно: мне — cela me 
fait mal; дблать — faire mal. 

больн|бй 1. прил. malade, 
souffrant, <> — вопрбс ques- 
tion épineuse, —0е Mécro 
point т sensible; 2. сущ. 
malade т. 

больше 1. (сравн. ст. от 
большой) plus grand; 7? 
(сравн. ст. от много) plus; 
davantage; чтоб этого — Hé 
было que cela ne se répète 
plus, — чем когда бы то ни 


было plus que jamais; — тогб 
plus que ça; il y a mieux que 
са; 3. (в отрицат. предл.) 
plus, я вас — не увижу je 
ne vous reverrai plus. 

большевй|к bolchevik т; 
bolchevique т; bolcheviste 
т; —стский bolchevik, bol- 
chevique, bolcheviste. 

ббльш|ий (сравн. ст. от 
большой) plus grand; —ая 
часть la plus grande partie, 
la plupart (4); % —ей 
частью le plus souvent; pour 
la plupart; самое —ee tout 
au plus; самое —ee, что я 
могу le plus que je puisse. 

большинств|б6 majorité } 
la plupart; значительное — 
large majorité, подавляющее 
— majorité écrasante; в —6 
случаев le plus souvent, dans 
la plupart des cas. | 

больш|6й grand; —аАя до- 
рога grande route; —ая cÿM- 
Ma forte somme; —4a уступ- 
ка large concession f; < — 
палец pouce т (рукй); gros 
orteil (ноги); —ая буква 
majuscule } 

бомб|а bombe f; Атомная 
— bombe atomique, bombe А; 
водорбдная — bombe à hy- 
drogène, bombe Н; оскблоч- 
ная — bombe а fragmenta- 
tion; сбрасывать —ы lancer 
des bombes. 

Gom6apauplosärs bombar- 
der 9 —68ka bombardement 
т; —068muk bombardier т; 
тяжёлый —бвщик gros bom- 
bardier. 

бомбоубёбжище abri т 
(antiaérien);, refuge т, 


БОР 


бор vaste forêt f, forêt 
touffue; сосновый — pinède {. 

борёц 1. (за что-л.) сот- 
battant т, militant т, cham- 
pion и; — за мир combat- 
tant pour la paix; 2. спорт. 
lutteur m. 

борзая lévrier т. 

бормашина tour т à frai- 
ser; fraise f de dentiste. 

бормотать bredouiller vi, 
ui, marmotter ué. 

ббрн|ый: —ая кислота aci- 
de т borique; — вазелин 
vaseline boriquée. 

ббров porc т, pourceau т. 

бород||а barbe f; —ка 1. bar- 
biche f; 2. (y ключа) panne- 
ton т. 

бородавка verrue f. 

бородатый barbu. 

Goposxlä (на поле) sillon 
т; —йть Sillonner 9. 

борон|а “*herse Г; 
“herser vf. 

борбться lutter vi, combat- 
tre vi, о militer vi, — вмёсте 
с lutter avec; — с (против 
кого-л., чего-л.) lutter contre; 
— за мир, против войны 
lutter pour la paix, contre la 
guerre; — с предрассудками 
combattre les préjugés. 

борт (одежды; судна) bord 
т; человбк за —ом! un hom- 
me à la mer!; остаться за 
— OM перен. rester en carafe. 

бортмеханик 06. mécani- 
cien т de bord. 

бортпроводник 6. 


MT 


steward 
m. 
бортпроводница ав. hôtes- 
se f de l’air. 


бортрадист radio т, 
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борщ borchtch т (soupe 
aux betteraves). 

борьба lutte f; классовая 
— lutte de(s) classe(s); — за 
мир lutte pour la paix. 

босикбм nu-pieds, pieds nus. 

босбй déchaussé, aux pieds 
nus (о человеке); < на O6cÿ 
ногу pieds nus, nu-pieds. 

босонбжки sandalettes f pl. 

ботан|ика botanique |; 
—ический botanique; —иче- 
ский сад jardin т botanique, 
jardin des plantes. 

ббтики bottes f pl de caout- 
chouc. 

ботинок bottine f; —ки Ha 
меху souliers т pl fourrés. 

боты CM. ботики. 

боцман maître т 4’6ди1- 
page. 

бочка tonneau т. 

бочбнок tonnelet т, ba- 
ril т. 

боязливый craintif, 
геих. 

боязнь crainte f, peur f. 

боярышник бот. aubépi- 
пе f. 

бояться craindre vi, avoir 
peur (de), He — смёрти bra- 
ver la mort. 

браво! bravol 

бравый gaillard. 

бразды: держать — прав- 
лёния tenir les rênes de l’em- 
pire (или du gouvernement). 

брази|лец Brésilien т; 
—льский brésilien. 

брак 1 mariage т; union }; 
неравный — mésalliance {; 
вступить в — Se таг1ег, соп- 
tracter un mariage. 

брак 11 1. ouvrage mal fait; 


peu- 
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produit défectueux; 2. rebut 
т (в производстве). 

брак|овать mettre vf au 
rebut; —бвщик trieur т. 

бракодёл разг. bousilleur 
т. 
бракосочетание mariage 
т; дворец —й palais т des 
mariages. 

бранить gronder ui, répri- 
mander vf, injurier vé (py- 
гать); —ся s'’injurier; зе 
quereller (ссориться). 

брань injures f pl, invec- 
tives f pl, gros mots т pl. 

браслёт bracelet т. 

брасс спорт. brasse f; плыть 
—ом nager à la brasse, faire 
la brasse. 

брат frère т; двоюродный 
— Cousin т; < ваш — собир. 
разг. vous autres. 

брат|ский fraternel; —ская 
компартия parti т commu- 
niste frère; —ская респуб- 
лика république f sœur; —ство 
fraternité f. 

брать см. взять; <> — Ha- 
чало prendre source, prendre 
origine, Cf CM. взяться. 

брачн|ый nuptial, —ое сви- 
дётельство livret т (или cer- 
tificat т) de mariage. 

бревнб poutre f; solive f. 

бред délire т; —ить 1. dé- 
lirer vi, avoir le délire; 2. ne- 
рен.: —ить (кем-л., чем-л.) 
ne parler que de, пе penser 
qu’à; —овбй délirant; —овая 
идбя folie f. 

брёзг|ать 1. avoir du dé- 
goût; avoir de la répugnance 
pour qch (испытывать от- 
вращение к чему-л.); 2. перен. 


(гнушаться) mépriser vf, fai- 
re fi (4); ничём не — trouver 
tous les moyens bons; —ливый 
(qui fait le) dégoûté; difficile 
(привередливый). 

брезёнт bâche }; prélart т. 

брёзжить (рассветать) 
poindre vi. 

брём|я charge f, fardeau т; 
— забот poids т des soucis; 
< разрешиться от —ени 
accoucher wi. 

бренчать cliqueter vi (клю- 
чами); — Ha гитаре râcler 
de la guitare; — на рояле 
pianoter vi. 

брести cheminer wi. 

брешь brèche f; проби- 
вать — faire une brèche. 

брёющий: — полёт ав. vol 
т газап{, vol еп rase-mottes. 

бригада 1. воен. brigade f; 
2. (группа) équipe f; — ком- 
мунистического труда équi- 
pe des travailleurs communis- 
tes, молодёжная — équipe 
des jeunes; поездная — per- 
sonnel m du train. 

бригадир chef т d'équipe. 

брильянт diamant т, bril- 
lant m. 

брит|ва rasoir т; безопас- 
ная — rasoir de sûreté, —ый 
rasé. 

брить raser оЁ; —ся зе ra- 
ser, se faire la barbe, ‹е 
faire raser (у парикмахера). 

бров|ь sourcil т; насу- 
пить —и froncer les sourcils; 
<> OH и —ью не повёл разг. 
il n’a pas sourcillé. 

брод gué т; идтй —OM 
passer à gué. 

бродить [ errer vi (тж. 


БРО 


перен.); rôder vi, vaguer vi; 
flâner vi (прогуливаться); — 
без цёли rôder à l’aventure; 
— по улицам flâner dans les 
rues; — по лесу se promener 
dans la forêt. 

бродить II (о дрожжах, 
о вине) fermenter vi. 

бродя|га vagabond т, clo- 
chard т (нищий); — жничать 
vagabonder vi; —чий errant, 
vagabond; ambulant (о му- 
выканте). 

брожёние прям., 
fermentation f. 

бром хим. brome т. 

бронеавтомобиль ащо } 
blindée, auto-mitrailleuse {. 

бронепбезд train т blindé. 

брбнз|а bronze т; —овый 
1. de bronze; 2. (от загара) 
bronzé. 

бронирбванный воен. blin- 
dé, cuirassé. 

брониров|анный réservé; 
—анное мёсто place réservée; 
—ать réserver оф, arrêter и. 

брбнх||и bronches f pl; —ит 
bronchite f. 

брбня (на место) place f 
réser vée. 

броня 1. ист. cuirasse [; 
armure |; 2. воен. blindage т. 

бросать см. бросить; — 
тень projeter l’ombre; — тень 
на кого-л. ternir la réputation 
de qn. 

бросить 1. прям., перен. 
(кинуть) jeter vf, lancer vf; 
— камень jeter une pierre; 
— обвинёние lancer une ac- 
сиза{1оп; 2. (оставить) quit- 
ter ор, abandonner ой; 3. (пре- 
кратить) cesser 9; — ку- 


перен. 
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рить cesser de fumer; —ся 
s’élancer, se jeter, fondre vi, 
se précipiter; <> —ся в глаза 
sauter aux yeux; кровь брб- 
силась в лицо le sang monta 
au visage. 

брбск|ий voyant; qui saute 
aux yeux; это —ая реклама 
c’est du tape-à-l’œil. 

брос|бк 1. lancement т; 
coup 1; 2. спорт. lancer т; 
—кбм d’un coup. 

брбошка, брошь broche f. 

брошюра brochure f. 

брус barre f, poutre f. 

брусника airelle f rouge. 

брусбк 1.: — мыла pain т 
de savon; 2. (точильный ка- 
мень) аНПоге f. 

брыз|гать gicler ой jaillir 
vi, asperger v{ (опрыскивать); 
—ги gouttelettes f pl (воды); 
éclaboussures f pl (грязи). 

брызнуть CM. брызгать. 

брыкаться гиег vi, regim- 
Бег vi. 

брынза gros fromage. 

брюзг|а разг. bougon т, 
grognon т; —лийвый оговпеиг. 


брюзжать bougonner vi, 
grogner vi. 

брюква chou-navet т, ги- 
tabaga т. 


брюки pantalon т. 

брюнёт Бгип т. 

ны груб. bedaine f, pan: 
se {. 
брюш|ина анат. péritoine 
т; —нбой abdominal; —ной 
тиф fièvre f typhoïde. 

бряцать: — оружием bran- 
dir les armes. 

бубен (муз. инструмент) 
tambour т (de) basque, 
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бубны карт. саггеаи т. 

бугор monticule т; —0к 
1. butte f, tertre т; 2. мед. 
tubercule т. 

будет! (довольно) разг. cela 
зиЙЦ!; en voilà assez! 

будильник réveille(-matin) 
т; завести — remonter un 
réveil. 

будить 1. réveiller vi, éveil- 
ler ut; 2. перен. éveiller vf, 
évoquer 91. 

будка guérite |; железно- 
дорбжная — maison | de 
garde-barrière;,  TexebOôHHas 
— cabine | téléphonique; 
суфлёрская — trou т du 
souffleur. 

будн|и 1. jours m pl ouvra- 
bles; 2. перен. le quotidien; 
—ий разг. ouvrable; —ич- 
ный, —ишний 1. quotidien; 
de tous les jours; 2. перен. 
gris. 

будоражить разг. alarmer 
vit, inquiéter vf (беспокоить). 

будто que, comme $; — 
ничего Hé было comme si 
de rien n'était. 

будущее сущ. avenir т; 
в ближайшем —ем dans l’im- 
médiat; заглядывать в — 
interroger |’ауепи; —ий fu- 
tur, prochain, —ее врёмя 
грам. futur т; в —ем мёсяце 
le mois prochain, —ность 
avenir т. 

буженина porc т bouilli. 

бузина sureau т. 

буйвол БиШе т. 

буйный 1. violent, impé- 
tueux (о росте); luxuriant 
(о растительности); 2. (о 
больном) furieux, 


буйство esclandre т; —- 
вать faire de l’esclandre. 

бук “hêtre т. 

букашка petite bête f; mou- 
cheron т. 

буква lettre f; caractère 
т; прописная — majuscule 
f, строчная — minuscule f; 
— в —у littéralement. 

буквально à la lettre, lit- 
téralement, au pied de la 
lettre, —ый littéral, mot à 
mot. 

букварь abécédaire т. 

букёт bouquet т; gerbe } 
(или botte de fleurs; $ 
свадебный — bouquet de 
mariée. 

букинист bouquiniste т; 
—ический: —ический мага- 
зин magasin т de livres 4’ос- 
casion. 

буксир 1. (канат) гетог- 
que f; взять на — prendre à 
la remorque, remorquer ий 
2. (судно) remorqueur т. 

булавка épingle }; англий- 
ская — épingle de sûreté. 

булка, булочка petit pain 
т; brioche | (сдобная). 

булочн|ая boulangerie f; 
—ик boulanger т. | 

булыжник caillou т, pavé 
т; —ый: —ая мостовая ра- 
vé т. 

бульвар boulevard т; —ный 
de(s) Бощеуага(5); —ное коль- 
u6 boulevards (circulaires); 
< —ная raséra feuille f de 
chou. 

бульдбзер тех. bulldozer т. 

булькать glouglouter vi. 

бульбн bouillon т, con- 
sommé т; мясной — соп- 


БУМ 


sommé de viande; нежирный 
— bouillon maigre. 

Gymär|a 1. papier т; поч- 
товая — papier à lettres; 
промокательная — papier 
buvard; обёрточная — papier 
d'emballage; курительная 
— papier à cigarettes, наж- 
дачная — papier-émeri т; 
2. мн.: —и papiers т pl, 
actes т pl; documents т pl 
(документы); titres т pl, 
valeurs f pl (ценные). 

бумажка bout т de papier; 
презр. paperasse f. 


бумажник portefeuille т. 
бумажный [| en papier, de 
papier. 


бумажн|ый [| текст. de 
coton, —ая матбрия coton- 
hade {. 

бумазёя flanelle f, futaine f. 

бунт émeute f, révolte f, 
rébellion f; —овать se гб- 
volter, se rebeller. 

бурав Îoret т, vrille f; 
—ить forer vf, percer ué. 

буран tourbillon т de neige. 

бурда разг. lavasse f; ra- 
tatouille f (o cyne). 

Gypénne sondage т, fora- 
ge т. 

буржуа bourgeois т; —зия 
bourgeoisie f; мёлкая —зия 
petite bourgeoisie; —зно-де- 
мократический de démocratie 
bourgeoise; —зный  bour- 
geois. 

бури|льный de sondage, de 
forage; —льная машина та- 
chine f à perforer; —льщик 
foreur т; —ть forer vi, per- 
forer ut. 

бурли|ть 


прям., перен. 
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bouillonner vi; мбре —т la 
mer s’agite. 

Gyÿpalbiä tempétueux, ога- 
geux; impétueux (о росте 
промышленности и т. п.); 
mouvementé, agité (о жизни); 
—ые аплодисмёнты УИ $ ар- 
plaudissements, applaudisse- 
ments enthousiastes. 

буров||0й: —ая скважина 
trou т de sondage; —ая выш- 
ка tour f de sondage. 

бурчать разг. grommeler vi. 

бурый brun, <> — уголь 
lignite т. 

бурьян herbes f pl folles. 

буря tempête f, orage т. 

бусы collier т; verroterie 
Î (стеклянные); perles f pl 
(жемчуг). 

бутафбрия 1. accessoires т 
pl (de théâtre), 2. (в витрине) 
faux objets т pl d'étalage; 
3. перен. fausse apparence f. 

Gyrep6pôx tartine f, sand- 
wich m. 

бутбн bouton т. 

бутсы спорт. chaussures 
f pl de football. 

бутылка bouteille {| ca- 
nette f (пивная). 

буфер tampon т. 

буфёт 1. (мебель) buffet т; 
2. (закусочная) buffet т; 
передвижной — (в парке 
и т. п.) buffet volant; bu- 
vette f (стойка); —чик, 
—чица serveur т, -se | (du 
buffet). 

бухгалт|ер comptable т; 
главный — premier compta- 
ble; —épaa comptabilité f. 

бухта baie {; crique f (ма- 
ленькая). 
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бушевать 1. зе déchaîner; 
être en furie; 2. перен. разг. 
tempêter ui. 

буян tapageur т; 
faire du tapage. 

бы частица — переводится 
формами сослагательного и 
условного наклонения: 6сли 
бы у меня было время, я 
уёхал бы вмёсте с вами Si 
j'avais le temps, je partirais 
avec VOUS; ты бы почитал tu 
ferais bien de lire; я бы охобт- 
но почитал je lirais volon- 
tiers; спеть бы si on chantait. 

бывало вводн. сл.: раньше 
я, —, 6здил в дерёвню il 
m'arrivait 4’аПег à la сат- 
pagne. 

бывалый 1. (опытный) ex- 
ре {; habile (умелый); он 
человвк — il s’y connaît; 
т (привычный) разг. fami- 
тег. 


—ИТЬ 


быва|ть 1. (случаться) 
arriver vi; avoir lieu, se 
passer, se tenir (npoucxo- 


дить); со мной этого никогда 
He —ет cela ne m'arrive ja- 
mais; —ет, что il arrive que; 
2. (быть, находиться) être, 
se trouver; вбчером она всег- 
дА —ет дбма le soir elle est 
toujours chez elle; 3. (по- 
сещать) fréquenter vf; aller 
vi, visiter vf, venir vi; часто 
ли вы —ете на концертах? 
allez-vous souvent aux соп- 
certs?; <> как ни в чём не —ло 
comme si de rien n’était. 
бывший ancien, ci-devant,; 
ех-3 — министр ex-ministre 


‘бык I bœuf m; taureau m, 


БЮД 


бык ГП (моста) pile f. 

былина byline f (épopée 
du folklore russe). 

было частица: я чуть — 
не крикнул j'ai failli crier; 
он чуть — не утонул il a 
manqué de se noyer. 

быль fait т vécu; это — 
c'est du vécu. 

быстро vite, rapidement; 
— продвигаться avancer vite; 
перен. faire vite sa carrière. 

быстрот|а rapidité  f, 
promptitude |, célérité | с 
— 0 молнии Comme un éclair. 

быстрый rapide, prompt. 

быт 1. (уклад жизни) genre 
т se mode m) de vie; 
2. (повседневная жизнь) vie 
{ courante; домашний — vie 
de famille. 

бытиё être т; existence f. 

бытов|бй de mœurs; de 
vie, —ые условия conditions 
Î pl de vie. 

быть être; exister vi (суще- 
ствовать); avoir lieu (иметь 
место); arriver vi (случать- 
ся); — при чём-л. (присут- 
ствовать) être présent, аз- 
sister ий; — в отсутствии 
être absent; < как —? que 
faire?, comment faire?; пусть 
будет так, так и — Soil; 
будет с тебя cela te suffit; 
будьте так добры ayez la 
bonté (de); — может peut- 
-être, il se peut; должно — 
probablement; была He была! 
pase. vogue la galèrel 

бюджёт budget т; госу- 
дарственный — budget 
d'Etat; годовой — budget 
annuel; вобнный — budget 


БЮЛ 


de guerre; срёзать — ampu- 
ter le budget; включить в — 
inclure dans le budget. 

бюллетёнь 1. (официальное 
сообщение) bulletin т; 2. (пе- 
риодическое издание) bulle- 
tin т; 3. (избирательный 
листок) bulletin т de vote; 
4. (больничный листок) разг. 
feuille f de santé, bulletin 
médical. | 

бюрб 1. bureau т; — рай- 
‘(кома bureau du comité de 
district; 2. (учреждение) bu- 
reau т, office т, service т; 
справочное — bureau а’т- 
formations, bureau de ren- 
seignements; — повреждёний 
service de dépannage; похо- 
рбнное — bureau des pompes 
funèbres; — погоды office 
météorologique; — путешёст- 
вий bureau de messageries; 
туристическое — bureau tou- 
ristique; — находок service 
т d'objets perdus. 

бюрократ bureaucrate т; 
—изм bureaucratisme 17; —и- 
ческий bureaucratique; —ия 
bureaucratie f. 

бюст 1. (скульптура) buste 
т, sculpture f; 2. (женский) 
gorge {. 

бюстгальтер 


т. 

в (Bo) предлог 1. (при 
обозначении места и направ- 
ления) а; еп; dans; в шкбле, 


в школу à l’école; в классе еп 
classe; я вошёл в класс je 


soutien-gorge 
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suis entré dans la classe; 
6хать в Париж aller à Paris; 
перед названиями городов ne- 
реводится предлогом à: в 
Москв6 à Moscou; перед на- 
званиями стран и местностей 
переводится предлогом еп: в 
Крыму en Crimée; 2. (при 
обозначении времени) à; еп; 
в три часа à trois heures; 
в 1971 году en mil neuf cent 
soixante onze; пропускается 
при названиях дней и месяцев 
и при словах «день», «месяц», 
«год»: в Cpéay 14-го июля 
le mercredi, quatorze juillet; 
в прошлом году l’année pas- 
sée; 3. (при определении фор- 
мы, —. еп; в форме ко- 
нуса еп forme de cône; в па- 
радной форме еп tenue de 
gala; 4. (при обозначении 
состояния, образа действия) 
еп; в опасности en danger; 
в rHéBe en colère; 5. (при 
обозначении причины или 
цели) еп; в память этого со- 
бытия еп mémoire de cet 
événement; принимая в CO- 
ображёние en considération 
(de), 6. (при обозначении 
размеров, веса, цены) de, à; 
квартира в пять комнат ар- 
partement de (или à) cinq 
pièces; (стбимостью) в Jé- 
сять рублей de (или à) dix 
roubles, в дёсять раз шире 
dix fois plus large; 7. (при 
обозначении расстояния) 4; 
в шестй киломётрах à Six 
kilomètres. 

вагон Wagon т, voiture f; 
почтовый — Wagon-poste; To- 
варный — Wagon de marchan- 
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dises, багажный — fourgon 
т; купированный — Voiture 
à compartiments, мягкий — 
voiture-lit f; wagon de pre- 
mière, междунарбдный — 
sleeping-car т; —-ресторан 
wagon-restaurant т; — для 
некурящих Wagon pour поп- 
-fumeurs; —-цистёрна Wagon- 
-сЦегпе т. 

вагонётка wagonnet т; ber- 
line f (для угля и руды). 
вагоновожатый conducteur 
т; Wagonnier т. 

важничать prendre des 
airs, faire l’important. 
важно 1. (Ceaxnbim видом) 
d’un аш important; 2. (имеет 
значение) П importe; — ре- 
шить этот вопрбс il importe 
de régler cette question; 
—ость 1. (значительность) 
importance f, portée }; Эка 
—ость! разг. peu importe!; 
2. (высокомерие) présomption 
|, fatuité |; —ый 1. (значи- 
тельный) important; grave, 
sérieux (серьёзный); 2. (вы- 
сокомерный) *hautain, altier. 
ваза vase т. 

вазелин vaseline |; ббр- 
ный — vaseline boriquée. 
вакан|сия vacance f, pla- 
ce f vacante; —тный vacant; 
—тное мёсто place f libre. 

вакцина Vaccin т. 

вал [| 1. (земляной) гет- 
art т; 2. (волна) vague |, 
ame f. 

вал [| тех. arbre т; cy- 
lindre т (цилиндр); колбн- 
чатый — Vilebrequin т. 

валенки valenkis m pl (bot- 
tes de feutre), 


валериан|а бот. valeriane 
f; — овый de valeriane; —овые 
капли gouttes f pl de valeria- 
ne. 
валёт valet т. 
валик (диванный) traver- 
sin т. 

валить [| 1. faire tomber 
ut, renverser ul; abattre ut 
(деревья); 2. (вместе) jeter 
и; — в кучу entasser uf. 

вали|ть II 1. (идти тол- 
пой) аШиег vi, нарбд валбм 
—т on va en foule; 2. (в0 мно- 
жестве, массой) tomber vi; 
снег —т la neige tombe à 
gros flocons. 

валиться tomber vi; tomber 
vi en ruines (разрушаться). 

валовой brut, total, glo- 
bal; — доход revenu global. 

вальс valse 

вальцбв|ка (процесс) 1а- 
minage т; —щик lamineur m. 

валют|а devises f pl, va- 
leurs f pl; золотая — valeurs 
ог; обмён —ы échange т de 
devises étrangères; —ный des 
valeurs; —ный курс cours т 
du change. 

валять 1. (в чём-л.) rouler 
ut; traîner оё (в грязи); рапег 
ut (в сухарях); 2. (сукно) 
fouler 9 < — дурака faire 
la bête; —ся 1. se rouler; se 
vautrer (в траве); se traîner 
(в грязи); 2. (о вещах) trat- 
ner vi. 

вам (дат. п. личн. мест. 
вы) à VOUS; pour VOUS, я — 
дам эту книгу je vous donne- 
rai ce livre; это — (для вас) 
c’est pour vous. 

вами (18. п. личн. мест, 


BAH 


вы) de vous; par vous; я до- 
волен — je suis content de 
VOUS; работа, сдбланная — 
le travail fait par vous; что 
с —? qu’avez-vous ? 

ваниль Vanille f. 

ванн] а 1. (вместилище) 
baignoire f; сидячая — bain 
т de siège; 2. (купание; ле- 
чение) bain т; сблнечная — 
bain de soleil; воздушная — 
Баш d’air; принять —у ргеп- 
dre un bain, —ая salle } de 
bain. 

варварский barbare; in- 
humain; —crBo barbarie f. 

варежка mitaine f. 

варёный CUit. 

варёнье confiture f. 

вариант 1. (разночтение) 
variante }; 2. (разновидность) 
version | (текста); plan т; 
façon f (постройки; решения 


и т. Ô.). 
вариация variation f. 
варить 1. cuire vf, faire 


cuire 91; — обёд faire le dîner; 
— cyn faire un potage; 2. (оже- 
лудке) digérer 9; —ся cuire 
vi, mijoter vi (на медленном 


due 
варка 1. cuisson f, coction 
Ё 2. (приготовление) prépa- 
ration f. 

варьировать Varier Uf; то- 
duler vi. 

вас (род., вин. и предл. п. 
личн. мест. вы) VOUS, — Hé 
было дома vous n'’étiez раз 


chez vous; я — вижу je vous 


VOIS; мне о — говорили оп 
m'a parlé de vous. 
василёк bleuet т, bluet m. 
ват|а ouate f, coton т; 
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на —е ouaté, doublé d'ouate. 

ватага bande f, troupe f. 

ватерлиния мор. ligne f 
de flottaison. 

ватин ouatine f. 

ватрушка brioche f à fro- 
mage. 

ватт эл. Walt т. 

вафля gaufre f; oublie } 
(трубочка). 

вахт|а мор. quart т; сто- 
ять на —е être de quart; 
monter la garde; < стоять 
Ha —е мира veiller à ]а 
paix. 

вахтер аррагЦеиг т. 

ваш (ваша, ваше, ваши) 
votre (pl vos); le vôtre (f la 
vôtre, pl les vôtres) (в внач. 
сущ.); à vous (в знач. сказ.); 
— друг votre ami; —и книги 
vos livres; мой книги и —и 
mes livres et les vôtres; —а 
подруга votre amie; —и дру- 
зья VOS ап11$; —и подруги VOS 
amies; моя книга и —а mon 
livre et le vôtre; её стол и — 
sa table et la vôtre; мой 
подруги и —и mes amies et 
les vôtres; это —a тетрадь 
ce cahier est à vous. 

ваша ж. р. к ваш. 

ваше ср. р. к ваш. 

ваши 1. мн. от ваш; 2. сущ. 
мн. (домашние) les vôtres. 

вбе|гать, — жать entrer vi 
en courant; entrer en coup de 
vent. 

вбивать см. вбить. 

вбирать см. вобрать. 

вбить enfoncer vf, ficher 
о; < — себё в гблову se 
fourrer dans la tête. 

вблизи près de, à côté de, 
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pas loin dej — чегб-л. à 
proximité de. 

вброд: переходить — passer 
à gué. 

вваливаться, ввалиться 
1. (впасть) зе сгеизег (о ще- 
ках); зе cerner (о глазах); 
2. (в комнату) разг. faire 
irruption, s’amener. 

введёние introduction  f; 
préface f (предисловие к кни- 
ге); préambule т (к докладу, 


речи). 
ввезти эк. importer vf. 
ввергать, ввёргнуть jeter 


и, précipiter vi; — в отчая- 
ние mettre au désespoir. 


ввёр|енный confié, —ить 
confier 9. 
ввернуть ViSSer 9ё < — 


словёчко glisser un mot. 

вверх en “haut; — по peké 
en amont d’un fleuve; руки 
—! haut les mains! 

вверху en “haut. 

вверять CM. ввёрить. 

ввести 1. introduire 9, 
faire entrer vi; 2. (устано- 
вить) établir vf; — моду in- 
troduire une mode; — в мбду 
mettre en vogue; 3. (в yno- 
требление и т. п.) mettre 
ut, — в действие mettre еп 
vigueur; — во владёние юр. 
mettre еп possession, < — 
в обман tromper vf, — в за- 
блуждение induire еп erreur. 

ввиду vu, eu égard à, — 
срочности vu l’urgence; — 
его заслуг eu égard à ses 
mérites, — того, что Vu que, 
attendu que. 

ввинтить, ввинчивать Vis- 
ser vf, 


ВДВ 


вводить см. ввести. 

ввбдн|ый d'introduction; 
introductif; —ое слово грам. 
mot т d'introduction; —oe 
предложёние грам. incise f. 

ввоз importation f; —HTE 
см. ввезти; —ный importé; 
—ная пошлина droits т рё- 
d’entrée. 

ввблю разг. CM. вдоволь. 

ввысь: подниматься — 
monter dans les airs. 

ввязаться, ввязываться 
s’immiscer;, se mêler (de), 

вглубь en profondeur; à 
l’intérieur. 

вглядёться, вглядываться 
regarder vf fixement, exami- 
ner ul; — в горизонт зсгщег 
l'horizon; — в темноту рег- 
cer les ténèbres. 

вгонять CM. вогнать. 

вдаваться см. вдаться; < 
— в подробности entrer dans 
les détails; — в крайности 
aller à l’extrême. 

вдавить, вдавливать еп- 
foncer vf, déprimer 1. 

вдалбливать разг. зег1пег ог; 
répéter plusieurs fois qch а ап. 

вдалекё, вдали au loin, 
dans le lointain; — от loin 
de, à une grande distance de. 

вдаль au loin, всматри- 
ваться — scruter l’horizon. 

вдаться entrer vi, s’avancer. 

вдвигать, вдвинуть faire 
entrer vi, pousser vf; introdui- 
re 91. 

вдвбе deux fois; au double 
(в двойном размере); запла- 


тить — payer le double; 
сложить, согнуть — plier 
en deux, 


ВДВ 


вдвоём à deux, tous les 
deux; ensemble (вместе). 

вдвойнё deux fois, au dou- 
ble; doublement; заплатить — 
payer le double. 

вдевать, вдеть (faire) pas- 
ser Ul;, — нитку в иголку 
еп ег une aiguille. 

вдобавок еп outre, раг- 
-dessus le marché; de plus; 
и — он был бблен et encore 
il était malade. 

`вдов|а veuve |; —6ц уеш 
т. 


вдбволь А volonté, А sa- 
tiété, en abondance (8 изо- 
билии). 


вдогбнку à la poursuite de, 
à la suite de; пуститься — se 
mettre à la poursuite. 

вдоль le long de; идти — 
чего-л. longer vf, côtoyer ui; 
— и поперёк de long en large. 

вдосталь CM. вдоволь. 

вдох aspiration f, inspi- 
ration f; сдблать — aspirer 
ut. 

вдохнов|6ние inspiration 
[; —6нный inspiré, —итель 
inspirateur т; —йть, —лять 
inspirer 9 —ляться S’ins- 
pirer. 

вдохнуть 1. aspirer ой; 2. ne- 
рен. inspirer 9. 

вдрёбезги en mille mor- 
сеаих; en éclats. 

вдруг soudain, tout à coup; 
à l’improviste (неожиданно). 

вдувать CM. вдунуть, вдуть. 

вдум|аться bien réfléchir 
vi (à qch), méditer vi (sur 
gch); —чивый pénétrant, mé- 
ditatif, réfléchi; —ываться 
м. вдуматься, 
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вдунуть, вдуть шзиШег vf. 

вдыха|ние inspiration |; in- 
halation f (паров); —ть см. 
вдохнуть 

вегетарианск|]|ий végéta- 
rien, —ое блюдо plat т végé- 
tarien. 

вёдать (заведовать) admi- 
nistrer vf, diriger оф, gérer 
ut. 

вёдени|е compétence f; Это 
не в моём —и ce n'est pas 
de ma compétence (или de 
mon ressort). 

ведёние direction |, ges- 
tion | (06ла); conduite } 
(управление); — хозяйства 
tenue f du ménage; — книг 
бухг. tenue des livres. 

вёдом|о: без —а en cachet- 
te; без вашего —а à votre 
insu; с —a au su; ouvertement; 
с —a всех au vu et au su de 
tout le monde. 

ведомость bordereau т; 
matricule f; платёжная — 
feuille f d’émargement; вно- 
сить в — matriculer vi. 

ведомство département т, 
ministère т (министерство). 

ведр]б seau т; помойное 
— Seau à ordures, seau de 
ménage; poubelle |} < 
(дождь) льёт как из —à 


il pleut à torrents, il pleut 
à verse. 
BexyiuHä dirigeant, prin- 


cipal (главный); —ue отрас- 
ли промышленности indus- 
tries-clefs f pl; —ая команда 
спорт. équipe f leader; —ая 
роль rôle dirigeant (или prin- 
cipal). | 

ведь c'est que, pourtant; 
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donc; перев. отрицательно- велёть Ordonner vi, сот- 
-вопросительной формой | mander vf (de). 


глаг.: — это правда? n'est-ce 
pas уга!?; — я же ему ска- 
зал пе lui ai-je pas dit? 

вёдьма sorcière {. 

Béep éventail т. 

вёжлив|о poliment; civi- 
lement; —ость politesse |, 
courtoisie f; —ый poli, cour- 
tois. 

вездё partout, — и всюду 
par ci par là. 

вездеход camion т auto- 
mobile; véhicule m tout-ter- 
rain. 

везти 1. voiturer 9, trans- 
porter vé (перевозить); char- 
rier vé (в телеге); conduire 
vt (кого-л.); piloter vé; 2. (тя- 
нуть — 0 лошади и т. п.) 
tirer оЁ 3. безл.: тебё везёт 
tu as de la chance; tu аз de 
la veine (fam); мне He везёт 
je n’ai pas de chance. 

век 1. (столетие) siècle 
m, в ХХ —e а XX° 
siècle; поэт ХХ —a poête 
du vingtième siècle; Ha грани 
двух —0в aux confins de deux 
siècles, 2. (эпоха) âge т; 
temps т; срёдние —à le 
Moyen Age; в срёдние —а 
au Moyen Age; 3. (жизнь) 
разг. Vie f; прожить свой — 
faire son temps, < — живи, 
— учись погов. оп S’instruit 
à tout âge. 

вёко paupière f. 

вековой séculaire. 

вёксель lettre f de change, 
traite f. 

BÉKTOP мат., физ, vecteur 
т, 


великан géant т. 
великий 1. (слишком боль- 
шой) trop grand; эти ботинки 
мне —и je suis chaussé de 
trop grand, 2. (выдающийся) 
grand; le Grand (npu umenax 
собственных); —ие люди les 
grands hommes; les célébri- 
tés, — ue державы les grandes 
puissances; Великая Октябрь- 
ская социалистическая рево- 
люция la Grande Révolution 
Socialiste d'Octobre; < от 
мала до —а du petit au grand, 
les petits et les grands. 
великодушие générosité | 
—ный généreux; magnanime. 
великолёп|ие magnificence 
f, splendeur }, pompe f; —ный 
magnifique, splendide. 
величественный та]ез- 
tueux, imposant. 
величи|е grandeur }; <> 
мания —я mégalomanie f, 
manie | des grandeurs. 
величина 1. grandeur }; 
dimensions f pl (размеры); 
натуральная — grandeur na- 
ture; ничтожная — quantité 
négligeable; 2. мат. quantité 
f; постоянная — constante f. 
BEJJOTOHKH спорт. Courses } 
pl cyclistes, épreuves f pl 
cyclistes. 
велокрбсс спорт. 
-CTOSS M. 
велосипёд bicyclette f; vélo 
т; bécane } (ат); трёхколёс- 
ный — tricycle т; сесть на — 
enfourcher la bicyclette; 6хать 
Ha —е aller à (или en) bicy- 
сене; —mHcr cycliste т; 


cyclo- 


ВЕЛ 


—ный: —ный спорт cyclisme 
т; заниматься —ным спор- 
том faire de la bicyclette (или 
de la pédale). 

BEJOTYPHCT cyclotouriste 
m. 
вёна анат. veine f; pac- 
ширёние вен dilatation f des 
veines. 

венгёр|ец уст. см. венгр; 
— ский “hongrois. 

венгр “Hongrois т. 

венерическ|ий vénérien; 
—ая болезнь maladie véné- 
rienne. 

BéHHK balai m. 

венбзный уе!пецх, 

венбк couronne { возла- 
гать — déposer une couronne. 

вентил|ировать абгег Uf; 
тех. ventiler 9 —ятор уеп- 
tilateur 7; —яция aération f; 
mex. ventilation f. 

вёнчик бот. corolle f. 

Béplla 1. (уверенность) foi 
f;, 2. (религия) foi f, religion 
f; croyance | (верование); 
3. (доверие) foi |, confiance f; 
принять на —у accepter sans 
preuves. 

вёрба saule т. 

верблюд chameau т (Oey- 
горбый); dromadaire т (о0д- 
ногорбый). 

верб|овать recruter vi, еп- 
rôler vf; embaucher (тк. ра- 
бочих); —68Ka recrutement т, 
enrôlement т; embauchage т 
(тк. рабочих). 


верёв|ка corde f; —очка 
ficelle 
вереница file f; défilé т; 


bande f, volée f (птиц). 
вёреск бот. bruyère f, 
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веретенб fuseau т. 

верзила разг. perche |; es- 
cogriffe т. 

верительн|ый: —ые гра- 
моты дип. lettres f pl de cré- 
ance. 

вёри|ть croire vé, ajouter foi 
(4); — на слово croire sur paro- 
le; — в кого-л., во что-л. Croire 
еп дп, еп qch; 6сли — слухам 
s’il faut en croire les rumeurs; 
—ться: не —тся оп а peine 
à croire, мне не —тся j'en 
doute, j'ai peine à croire. 

вермишёль vermicelle т. 

вёрно 1. (преданно) Нав- 
lement; 2. (правильно) bien; 
juste (точно); 3. вводн. сл. 
(вероятно) разг. probable- 
ment, sans doute. 

НЫ 1. (преданность) 
fidélité |, dévouement т; 
2. (правильность) justesse f; 
для большей —и pour être 
sûr de son fait, pour garan- 
tir l'authenticité (la véra- 
cité efc.). | 

вернуть rendre vi, recouvrer 
vt (получить обратно); faire 
revenir vé (с дороги); —ся 
retourner vi, revenir vi; rent- 
rer vi; être de retour; —ся 
назад rebrousser chemin; —ся 
домой rentrer chez soi. 

вёрн|ый 1. (преданный) 
fidèle, dévoué; 2. (надёжный) 
sûr; —oe срёдство remêde 
т efficace; 3. (правильный) 
juste, exact; 4. (несомненный) 
certain; < с подлинным —о 
pour copie conforme. 

вёрова|ние croyance f; —ть 
croire vi (en). 


вероисповёдани|е religion 
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f; своббда —я liberté f de 
conscience. 

веролбм|ный 
—ство рег Не f 

вероятн| ость: по всей —ос- 
ти selon toute probabilité; 
—ый probable; vraisembla- 
ble (правдоподобный). 

вёрсия version f. 

верстак тех. établi т. 

верста|льщик полигр. met- 
teur т en pages; —ть mettre 
ut en pages. 

вёрстка полигр. mise | en 
pages. 

вёртел broche f. 

вертёть 1. tourner ой; 2. пе- 
рен. разг.: — кём-л. tourner 
ап à son gré, — всем tenir 
la ficelle (de); —ca tourner 
vi, < это слово вертится 
y меня на языкё j'ai ce mot 
au bout de la langue (uau des 
lèvres). 

вертикальный vertical. 

вертолёт hélicoptère т. 

вёрующ|ий per. croyant т; 
—ие fidèles т pl. 

верфь chantier т (naval). 

верх 1. (вершина) sommet 
т, cime }; 2. faîte т (здания); 
capote { (экипажа); 3. мн. 
(руководящие круги) тШеих 
т pl dirigeants, les hautes 
sphères f pl; 4. (предел) 
comble т; Ha —у блаженства 
au comble de la félicité; 5. 
муз. notes {| pl hautes, < 
взять — prendre le dessus; 
нахвататься —0в être su- 
- perficiel; s’en tenir à la su- 
perficie; —ний supérieur; 4’еп 
*haut; —нее платье manteaux 
т pl, pardessus т (мужское). 


perfide; 


верхбвн|ый Suprême; sou- 
verain (с неограниченной 
властью); Верхбвный Совёт 
СССР Soviet т Suprême de 
ГО.В.5$.$.; — суд cour | 
suprême; —ая власть pou- 
voir т suprême; —ое коман- 
дование commandement т 
suprême. 

верховой 1. прил.: —ая 
лошадь cheval т de selle; 
— âa езда équitation |; 2. сущ. 
cavalier m. 

верховье pays т d’amont; 
— Волги la “haute Volga. 

верхолаз  ouvrier-grimpeur 
m. 
верхом à cheval; à cali- 
fourchon (на стуле, на па- 
лочке); ездить — monter à 
cheval. 

верхушка sommet m; cime 
f, faîte т. 

вёрша рыб. nasse f. 

вершина sommet т, cime 
[; faîte т. 

вес 1. poids т; удёльный 
— poids spécifique; — пера 
спорт. poids plume; на — 
au poids; 2. перен. Ca 
importance f, autorité |; 
poids m. 

Bécer||o 1. gaiement; joy- 
eusement; 2. безл.: мне — 
je т’атизе bien; —ийть ré- 
jouir vu; divertir vf (забав- 
лять); —иться $’атизег, se 
divertir. 

весёлый gai, joyeux. 

весёлье 1. (радость) allé- 
gresse f; joie |; там царит — 
on s’y amuse de bon cœur; 
2. (развлечение)  divertisse- 
ment т, amusement т, 


BEC 


весённий printanier, de 
printemps. | 

BÉCHT peser vi. 

вёск|ий solide, d’une gran- 
de portée; —ое доказательст- 
во argument т valable; —ое 
слово parole f de poids (или 
décisive). 

весло rame }, aviron т. 

весн| а printemps т; ран- 


няя — printemps précoce; 
—0 au printemps. 
веснушки taches f pl de 


rousseur. 

весов|бй (на вес) au poids; 
© —ая категория спорт. 
catégorie f de poids. 

вести 1. mener vi, conduire 
ul; 2. (судно, самолёт) pilo- 
ter ut; 3. (руководить) di- 
riger 9 — кружок diriger ип 
cercle; — заседание présider 
une séance; — урок {аше la 
classe; — занятия, Лёкции 
faire un cours: — дневник 
tenir un journal; <> — борь- 
бу lutter vi contre; — пере- 
говбры être en pourparlers; 
— переписку être en corres- 
pondance; — начало OT чегб-л. 
dater de; — книги бухг. tenir 
les livres; — себя se conduire, 
se comporter. 

вестибюль vestibule 21. 

BÉCTHHK messager т. 

вест|ь nouvelle |; тревбж- 
ные —и nouvelles alarmantes; 
пропасть 663 —и disparaître 
vi. 

весы balance f. 

весь (вся, всё, все) tout, 
tout le (f toute la; pl tous 
les, toutes les); tout entier; 
global, total; — доход reve- 
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nu global; онй все жйвы ils 
sont tous vivants; < (9то) всё 
равно c’est tout un, cela 
revient au même; мне всё 
равно cela m'est égal; при 
всём TOM (вдобавок) en sur- 
plus, всего хорбшего! au 
plaisir! 
весьма très, fort, bien. 
ветвистый branchu. | 
ветвь branche f, rameau т. 
вёт|ер vent т; лёгкий — 
brise f; рёзкий — vent vio- 
lent; bise {; попутный — 
vent arrière; HAT против 
—pa avoir le vent debout; 


© держать нос по —ру 
tourner à tous les vents; 
бросать слова Ha — jeter 


les paroles au vent. 

ветеран vétéran т; — вой- 
ны vétéran de la guerre. 

ветеринар vétérinaire т; 
—ный Vétérinaire, —ный 
пункт station f vétérinaire. 

ветербк brise f (légère). 

вётка 1. см. ветвь; 2. ж.-д. 
embranchement т. 

ветла заШше т (blanc). 

BÉTO Veto т; право — 
droit т de veto. 

вётрен|ый 1. уещеих; се- 
годня —ая погода il fait 
du vent aujourd’hui, 2. (лег- 
комысленный) volage, étour- 
di, écervelé. 

ветрян|бй à vent, —äs 
мёльница moulin т à vent. 

вётрян|ый: —ая оспа pe- 
tite vérole f volante, varicel- 
le f. 

вётх|ий vieux; caduc (тк. 
о человеке); —ость vétusté f; 
caducité f; décrépitude f; npu- 
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ходить в —ость tomber еп 
décrépitude. 

ветчина jambon т; jam- 
bon roulé (в форме). 

Béxa jalon т; ставить BÉXH 
jalonner vi. 

вёчер 1. soir т; soirée [; 
2. (литературный и т. п.) 
soirée f; — памяти... soirée 
en commémoration de... 

вечер] ть: —ет le jour baïis- 
se. 

вечеринка soirée f; amicale 


вечёрний du soir. 

вечёрня церк. vêpres f pl. 

вёчером le soir; сегодня — 
се soir. 

вечнозелёный: —ые де- 
рёвья, растёния conifères т 
pl toujours verts. 

вёчн| ость éternité f; Kä- 
нуть в — disparaître à 
jamais, я жду тебя цвлую — 
разг. il y a un siècle que je 
t'attends; —ый éternel; per- 
pétuel (постоянный). 

вёшалк|а 1. (для платья) 
portemanteau т, cintre т 
(плечики); patère f (крюк); 
2. (y пальто) bride f; 3. реп- 
derie f (шкаф); vestiaire т 
(помещение); оставить Ha —е 
laisser au vestiaire. 

вёшать 1. suspendre ой 
accrocher 9 (пальто); éten- 
dre ut (бельё); 2. (казнить) 
pendre 9 < — нос baisser 
ГогеШе, perdre courage 

вещание радио radiodif- 
fusion {. 

вещевой: — мешок зас т 
à effets, — склад magasin 
т d’habillement, 


вещёственн|ый matériel; 
—0€ доказательство юр. piè- 
ce f à conviction. 

вещество matière f, sub- 
stance jf; < обмён вещёств 
физиол. métabolisme т. 

вещ]ь 1. (предмет) objet 
т, chose f; разг. machin т; 
truc т; 2. мн.: —и (имуще- 
ство) effets т pl; malles f 
pl, colis т pl (багаж); укла- 
дывать —H faire ses malles. 

вёялка с.-х. vanneuse f, 
tarare m. 

вёя|ние 1. (ветра) souf- 
Не т; 2. перен. tendance f; 
effluves т pl; — врёмени 
esprit т du temps, esprit 
du siècle; 3. (зерна) vannage 
т; —ть 1. (о ветре) souffler 
vi, 2. (зерно) vanner ut. 

взад разг.: ни — ни вперёд 
ni en avant ni en arrière; 
ходить — и вперёд aller et 
venir, faire les cent раз; 
arpenter la chambre (no ком- 
нате). 

взаимность mutualité f, 
réciprocité |; —ый mutuel, 
réciproque. 

взаимодействие 1. (63a- 
имная связь) action | ré- 
ciproque; 2. воен. coopération 
f, liaison f; —овать coopérer 
vi. 

взаимозависимость  inter- 
dépendance {; dépendance f 
mutuelle. 

взаимоотношёния rapports 
m pl, relations f pl. 

взаимопомощь aide } (или 
assistance f) mutuelle, entraj- 
de f; касса —u caisse | de 
secours mutuel; пакт о —и 
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pue т d'assistance mutuel- 
e. 

B3AHMONOHHMäHH||e com- 
préhension f mutuelle; af- 
finités f pl; достичь —я finir 
par s'entendre, finir par se 
comprendre; у них полное — 
ils $’ещепаепё à merveille. 

взаимосвязь Corrélation f. 

взаймы à titre de prêt; 
брать — emprunter vf, да- 
вать — prêter и. 

взамён en échange (de); 
au lieu de, à la place de (вме- 
сто чего-л.). 

взаперти sous Clef; держать 
— tenir enfermé, tenir sous 
clef. 

взапуски а l’envi, à qui 
mieux mieux. 

взбалмошный 
fantasque. 

взбалтывать см. взболтать. 

взбе|гать, — жать monter 
оф еп courant. 

взбесить rendre vf furieux; 
faire enrager 9 —ca 1. de- 
venir vi enragé, 2. перен. 
s’emporter, enrager vi; se 
mettre en fureur. 

взбешённый furieux, en- 
ragé. 

взбивать см. взбить. 

взбираться см. взобраться. 

взбить fouetter vé (сливки); 
battre vf (яйца); secouer ut 
(подушку); faire bouffer и 
(волосы). 

взболтать secouer vi, agi- 
ter ué. 

взбудоражи| вать, —ть 
troubles и, agiter vf, exciter 
ut (кого-л.); mettre vf еп émoi, 
alerter vi (население, город). 


écer velé, 


взбунтоваться зе révolter, 
зе mutiner. 

взбучк|а разг. réprimande 
Ё; задать —у кому-л. passer 
un savon à ап, зауоппег дп. 

взвал|ивать, — ить Char- 
ger 9; — вину на кого-л. 
rejeter ses torts sur ап. 

взвесить 1. peser vf, 2. ne- 
рен. mesurer ui; considérer ut 
(рассмотреть); — положеё- 
ние analyser la situation. 

взвести 1. (поднять вверх) 
lever ut, — курбк lever le 
chien; 2.: — на кого-л. об- 
BHHÉHHE в чём-л. accuser ап 
de qch, imputer qch а дп. 

взвешивать см. взвёсить. 

взвиваться CM. ВзЗВИТЬся. 

взвизг|ивать pousser des 
cris perçants; —нуть pousser 
un cri perçant. 

взвинтить, — взвинч|ивать 
1. (возбудить) exciter оё 
у него —ены нёрвы C’est 
un paquet de nerfs; il a ses 
nerfs à fleur de peau (uau 
en рео{е); 2. (цёны) *haus- 
ser vi, faire bondir vf; faire 
monter en flèche. 

взвиться prendre son essor 
(о птице); lever vi (о 8ana- 
весе); flotter vi (о флаге). 

взвод воен. section f; ре- 
loton т (кавалерийский, тан- 
ковый); командир —а chef 
т de section. 

взводить см. взвести. 

взволнбванный ému, trou- 
blé (о человеке). 

взволновать ÉMOUVOIr о 
bouleverser о —ся être ému, 
être troublé;  s’émouvoir; 
$’ agiter (о море). 
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взгляд 1. regard т; coup 
d'œil т; устремить — на 
кого-л. разг. braquer ses ге- 
gards sur ап; 2. (мнение) 
point т de vue, передовые 
—ы idées f pl progressistes; 
у меня иной — на этот воп- 
рос j'envisage autrement cet- 
te question; < Ha пёрвый — de 
prime abord; Ha — en appa- 
rence; на мой — à mon avis. 

взгля|дывать, —нуть jeter 
un regard, jeter un coup d'œil. 

взгромо|ждаться, —здить- 
ся разг. grimper vi, se jucher. 

взгрустну|ться: мне —- 
лось je me sens (или je те 
sentis) un peu triste. 

вздор absurdité f, bêtise f; 
молоть — dire des blagues; 
—ный 1. (нелепый) absurde; 
2. (сварливый)  querelleur, 
chicaneur. 

вздорожа|ние  renchérisse- 
ment т; “hausse f des prix; 
—ть devenir vi plus cher, ren- 
chérir wi. 

вздох SOUPIr т; —нуть 
1. respirer vi, 2. (с горя 
и т. п.) soupirer vi, pousser 
un soupir; <> —нуть свобод- 
ней respirer plus à l’aise. 

вздрагивать CM. вздрог- 
нуть. 

вздремнуть faire un petit 
somme. 

вздрогнуть tressaillir 9. 

вздувать см. вздуть 2. 

вздума|ть $ ’а\15ег; He —йте 
n'allez раз; —ться безл.: 
делать, что —ется еп faire 
à son idée, авт à sa guise; 
он дблает всё, что —ется il 
fait tout ce qui lui vient à 


la tête; когда ей —ется quand 
ça la prend. 

взду|тый 1. (распухший) 
enflé, gonflé; 2. (чрезмерно 
увеличенный): —тые цёны 
prix exhorbitants;, —ть 1. 
безл.: у меня —ло щёку 
j'ai la joue enîlée;, 2. (цёны) 
разг. faire monter vf en flèche, 
surfaire 9. 

вздыхать CM. вздохнуть. 

взима|ние perception {; 
—ть percevoir 9 —ть нало- 
ги percevoir les impôts. 

взламывать см. взломать. 

взлёт volée f, essor т; ав. 
envol т. 

взле|тать, —тёть prendre 
son vol, s’envoler; décoller 
vi (о самолёте); <> —тёть Ha 
воздух (взорваться) sauter 
en l’air. 

взлётн|ый: —ая площадка 
ав. piste f d’envol. 

взлом effraction f; —ать 
fracturer ut; forcer vi, enfoncer 
оф (дверь и т. п.); briser vé 
(лёд). 

взмах tire-d’aile т, batte- 
ment т (крыльев); brassée 
{| (пловца); —ивать, —нуть 
agiter Vi; —нуть крыльями 
battre des ailes. 

взмбрье bord т de la mer; 
plage |; littoral т. 

взнос versement т, paie- 
ment m; cotisation f (член- 
ский); вступительный — CO- 
tisation d'entrée; уплатить 
—ы payer sa cotisation. 

взобраться grimper vi, gra- 
vir vf, escalader 9. 

взойти 1. (подняться) топ- 
ter vi, 2. (о небесных свети- 
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лах) monter vi, se lever; 3. (0 
тесте; семенах) lever vi. 

взор regard т; устремить 
— Нхег (или braquer) le ге- 
gard; потупить — baisser les 
yeux. 

взорвать faire sauter vf; 
plastiquer vf, —ca exploser 
vi, sauter vi; éclater vi (тж. 


перен.). 
взросл|ый 1. прил. adulte, 
- grand; 2. сущ. adulte т, 


grande personne |; —ые и 
дёти les grandes personnes et 
les enfants. 

взрыв explosion f (тж. 
перен.); éclatement т; dé- 
tonation f (звук); — в шахте 
coup т de grisou; — аплодис- 
мёнтов salve f d’applaudis- 
sements, —ы cMéxa éclats 
m pl de rire. 

взрыв|ать(ся) CM.  B30- 
рвать(ся); —нбй explosif. 

взрывчатка explosif т, 
plastic т. 

взрывчат|ый  explosible; 
—ое вещество explosif т. 

взъербшить ébouriffer и. 

взывать faire appel (à); im- 
plorer vf; — о помощи appe- 
ler au secours. 

взыска|ние 1. (взимание) 
perception f; юр. recouvre- 
ment m;, 2. (наказание) puni- 
tion ‘f, sanction } наложить 
— infliger une sanction; —те- 
льный exigeant. 

взыскать, взыскивать 1. 
(что-л. с кого-л.) recouvrer 
qch de 9п; percevoir vf (на- 
логи); récupérer у (убытки); 
2. (наказать) уст. punir ut. 

взят|ка 1. pot-de-vin т; 


concussion |; дать —ку ко- 
му-л. graisser la patte а ап; 
2. (в картах) levée f; —очник 
concussionnaire т; —очни- 
чество concussion {. 

взять prendre ul, — взай- 
мы emprunter ой — пленных 
faire des prisonniers, $ — 
себя в руки se maîtriser, se 
ressaisir, — на себя труд se 
charger d’un travail; — Ha 
себя поручение se charger 
d’une mission, — на себя 
ответственность assumer la 
responsabilité, — на себя 
функции судьй se constituer 
juge; — чью-л. сторону ргеп- 
dre le parti de qn, — свой 
слова обратно reprendre за 
parole, se dédire; —ся. 1. 
(схватиться за) prendre vf; 
se сгатроппег; 2. (присту- 
пить к чему-л.) зе mettre 
а; —ся за работу зе mettre 
à la besogne; уадиег à la be- 
sogne; 3. (обязаться) зе char- 
бег (de), prendre vf (sur soi), 
s'engager, <> —ся за ум de- 
venir raisonnable, se mettre 
à la raison. 

вид [ 1. (внешность) air т, 
aspect т extérieur; иметь 
цветущий — avoir ипе mine 
florissante; имёть плохой — 
avoir mauvaise пише; на — 
он моложе своих лет il pa- 
raît plus jeune que son асе; 
2. (пейзаж) vue |, paysage 
т; 3. мн.: —ы (намерения, 
планы) vue f, vues f pl, & 
— на жительство permis т 
de séjour; двлать — faire 
semblant de; мы HMéem в —у 
nous voulons parler de; по- 
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ставить на — reprocher qch 
à ап (упрекнуть); aviser и 
(предупредить); потерять из 
—у perdre de vue; под —ом 
sous prétexte, à titre de; 
под —ом болёзни prétextant 
une maladie; под —ом друж- 
бы sous le couvert de l’ami- 
tié; ни под какйм —ом еп 
aucune façon; sous aucun pré- 
texte. 

вид 111. (род, сорт) espèce 
Ё 2. (форма) грам. forme f, 
aspect т; совершённый (не- 
совершенный) — aspect рег- 
fectif (imperfectif). 

видёние vision |. 

видеть уог U{; — во сне 
rêver de, rêver que; видите 
ли вв0дн. CA. VOYEZ-VOUS;, —ся 
se voir, se fréquenter. 


видимо вводн. сл. а се 
qu’il paraît; probablement, 
sans doute. 

BHAMM||OCTE 1. (различае- 


мость) visibilité f; 2. (xKa- 
жущееся) apparence |; это 
только — се n’est qu’une faça- 
de; —ый 1. (доступный вре- 
нию) visible; 2. (кажущийся) 


apparent. 
виднёться apparaître ой; 
se voir, — на горизонте 


poindre (или зе ргоШег, se 
découper) à l'horizon. 

видно 1. on voit; 2. см. 
видимо; <> по всему — tout 
porte à croire, — ый 1. (види- 
мый) visible; 2. (значитель- 
ный) important; en vue; он 
—ый учёный c’est un émi- 
nent savant, 3. (статный) 
qui a de la prestance, d’une 
belle stature, 


видоизмен|6ние change- 
ment т, modification | 
—йть, —ять Changer vi, va- 
rier 9. 

видоискатель фото viseur 
т. 
виза visa M; — на выезд 
visa de sortie; — на въезд 
visa d'entrée; ставить —у 
см. визировать. 

виз|г glapissement т; 
—тгливый 51ар15зап{; —жать 
pousser des cris  perçants, 
glapir ui. 

визировать (ставить визу) 
viser vi, mettre son visa. 

визит Visite }; нанестй — 
venir еп visite. 

вилка fourchette }, 

вилла УШа {. 

вилы fourche f. 


вильнуть CM. вилять 1. 
вилять 1.: — хвостом ге- 
muer la queue; 2. перен. 
user de finesse; biaiser vi. 


Buxllà faute |, tort т; вме- 
HAT в —у incriminer о 
imputer une faute à qn, это 
моя —а c'est ma faute; это 
по моёй —é c'est de ma faute. 

винегрёт salade f russe; 
перен. pêle-mêle т. 

винительный падёж грам. 
accusatif т. 

винить accuser 91. 

винн|ый de vin, < —ая 
ягода figue sèche. 

BHHÔ Vin т; столовое — 
vin de table; разбавленное — 
vin coupé (d’eau), молодбе 
— vin nouveau, vin bourru. 

винова|тый confus, inti- 
midé; имёть — вид avoir 
l’air confus (или d’un écolier 


BHH 
en faute); кто —т? à qui 
la faute?; я —т c’est ma 


faute; он He —т il n’est pas 
coupable; он кругом —T il 
a tous les torts; —т! pardon!, 
excusez! 

винбвн|ик coupable т 
(провинившийся); auteur т 
(зачинщик); fauteur т (тк. 


в отрицат. смысле); & — 
торжества héros т de la fête, 
—ый (в чём-л.) coupable 
de qch. 


виноград raisin 7; урожай 
—а les vendanges f pl; сбор 
—a vendange |; сббрщик —а 
vendangeur т; —ник Vigne 
[; —ный de vigne; de raisin; 
—Hañ лоза сер т (de vigne); 
—ная кисть grappe f de raisin. 

вино|дёл vigneron 11; —дё- 
лие industrie f  vinicole; 
—дельческий vinicole. 

винт 1. Vis [; 2. a6., Мор. 
hélice {. 

винтбвка fusil т; — с оп- 
тическим прицблом fusil à 
lunette. 

винтов|ой en spirale; —аАя 
JécTHHua escalier т en coli- 
maçon (или еп угШе); esca- 
lier tournant. 

виолончёль violoncelle т. 

вирус мед. VIrUS т; —ный 
virulent. 

висе|лица gibet т, potence 
[; —льник patibulaire т. 

висёть pendre vi, être sus- 
pendu; <> — Ha волоскё пе 
tenir qu’à un fil; — в вбзду- 
xe être en suspens. 

вискбза 1. тех. viscose }; 
2. (ткань) гауоппе f; soie f 
artificielle, 
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висбк tempe {. 

високбсный: — год année } 
bissextile. 

висячий pendant, suspen- 
du; — замбк cadenas т; 
—ая лампа suspension f. 

витамин Vitamine f. 

витать: — в облаках ирон. 
avoir des absences, être (per- 
du) dans les nuages. 

витиеватый maniéré; fleuri 
(о стиле). 

витой tors, en spirale. 

витбк 1. spire f; 2. (вокруг 
земли) révolution | 

витрина vitrine f; devan- 
ture f (тк. в магазине); от- 
крытая — éventaire т. 

вить tordre ul, — верёвку 
corder ut; — гнездо faire son 
nid; —ся 1. (обвиваться) зе 
tordre; s’enrouler; 2. (0 60- 
лосах) friser vi, 3. (о реке, 
дороге) serpenter ий; 4. (0 пы- 
ли, снеге) tourbillonner 9. 

вихбр toupet т. 

вихрь tourbillon т. 

вице- у1се-; —-президёнт 
vice-président т. 

вишнёвый 1. de cerise, de 
cerisier; — сад cerisaie }f; 
2. (цвет) couleur f cerise. 

вишня 1. (плод) cerise }; 
2. (дерево) cerisier т. — 

вклад 1. фин. dépôt т; 
2. перен. contribution f, ap- 
port т; —чик déposant т; 
épargnant т; —ывать см. 


ВЛОЖИТЬ. 
вклёи|вать, —ть Coller 9. 
вклиниваться, — вклинить- 


ся s’enclaver. 
включ||&ть(ся) см. вклю- 
чить(ся); —ая у compris; 
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—éHHe 1. (в текст) insertion 
Ё; 2. (в состав) incorporation 
f; —ительно у compris, ci- 
-inclus; —HTB 1. insérer vf; 
inclure ut; 2. тех. embrayer 
95 — ить радио mettre la 
radio, brancher la radio; 
—йться se joindre (4); —йться 
в социалистическое соревно- 
вание prendre part à l’émula- 
tion socialiste. 

вколачивать, вколотить 
enfoncer ор, ficher 9. 

вконёц разг. entièrement, 
complètement; — измученный 
à bout de forces; épuisé. 

вкбпанный: OH  OCTAHO- 
вился как — il s’arrêta court. 

вкорениться S’enraciner. 


вкось  obliquement, de 
biais. 
вкрадчивый patelin, in- 
sinuant. 
вкрадываться,  BKPACTECA 


s’insinuer;, se glisser (тж. об 
опечатках и т. п.); — в до- 
Bépue s’insinuer dans les Боп- 
nes grâces de qn. 

вкратце en abrégé, briève- 
ment. | 

вкривь de travers, < — и 
вкось à tort et à travers. 

вкрутую: яйцо — œuf т 
dur. 

вкус в разн. знач. goût т; 
saveur f (приятный); при- 
ятный на — qui flatte le ра- 
lais; прийтись не по —у 
n’être pas du goût de; во —е... 
à la mode de; < войти во 
— prendre goût à, —ный 
bon; savoureux; как —но! que 
c’est bon! 

влага eau f (в0да); liquide 


т pur (жидкость); humidité 
Î (влажность). 

владё|лец propriétaire т, 
possesseur 7; —HHe роззез- 
sion |; вводить во —ние юр. 
mettre en possession. 

владёть posséder ой < — 
языкбм posséder une langue; 
— собой se maîtriser, être 
maître de ses sentiments. 

влажность humidité }f; 
moiteur f (испарина); —ый 
humide; moite (покрытый 
испариной). 

вламываться см. вломить- 
ся. 

власт|вовать dominer ui, 
régner vi, —ный autoritaire, 
impérieux. 

власт|ь 1. pouvoir т; ro- 
сударственная — pouvoir 
d’ Etat, Совётская — pouvoir 
soviétique, pouvoir des So- 
viets; прийти к —H accéder 
au pouvoir, 2 MH: —и 
autorités f pl; <> в моёй —и 
il est еп mon pouvoir de; во 
—и sous l'emprise de. 

влачить: — жалкое су- 
ществование vivoter wi, vé- 


géter vi. 
влёво à gauche. 
влезать, влезть 1. (вска- 


рабкаться) grimper vi, 2. 
(проникнуть) разг. $’ш\о- 
duire, entrer vi, < — в долги 
s’endetter, — в разговбр 
se mêler à la conversation. 

вле|тать, —теть 1. entrer 
vi, 2. перен. (в комнату) 
entrer vi en courant; entrer еп 
coup de vent; < мне —тёло 
разг. on m'a attrapé, j'ai 
reçu un savon. 


ВЛЕ 


влечёние inclination f, реп- 
chant т; испытывать — (к 
чему-л.) avoir du goût pour. 

влеч|ь traîner vi, entraî- 
ner ой; attirer vé (привлекать); 
— за собой entraîner ой 
donner lieu à; Это ничего 
за собой не —ёт ça ne tire 
раз à conséquence. 

вливать(ся) см. влйть(ся). 

влипнуть 1. S’engluer; 2. 
перен. разг. être empêtré, 
être trempé; ну и влип же он! 
le voilà dans de beaux draps! 

влить Verser 9ё —Cf (0 
peke) se jeter. 

влия|ние influence f, as- 
cendant m; emprise |; под 
—нием sous l'influence de; 
поддаться —нию être sous 
l'influence; subir l'influence; 
пользоваться —нием avoir 
de l’autorité, avoir de Гш- 
Ниепсе; —тельный influent; 
—тельный человвк homme 
т de poids; homme qui а du 
crédit; —ть exercer une ш- 
fluence (sur); influencer оё 
influer vi (sur). 

ВЛКСМ (Всесоюзный Jlé- 
нинский Коммунистический 
Союз Молодёжи) поп | 
des Jeunesses communistes 
léninistes de l’U.R.SSS. 

влож|ёние эк. investisse- 
ment M; < письмб со —6нием 
lettre chargée; —ить 1. mettre 
ut; 2. эк. investir об  —HTE 
всю душу в s’adonner corps 
et âme à. 

вломиться разг. faire ir- 
ruption, — в дверь forcer la 
porte, <> — в амбицию se 
dresser sur ses ergots. 
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влюб|иться tomber vi 
amoureux de дп, $’6ргепаге 
de 4п; разг. avoir du béguin 
pour qn; —лённый amoureux, 
épris, —ляться см. влюбить- 
ся. 

вмен|]ить, —ять: — кому-л. 
в вину imputer qch а дп, 
incriminer дп de qch, — 
чтб-л. в обязанность кому-л. 
imposer qch а дп. 

в мёру см. мёра. 

вмёсте ensemble; дёйство- 
вать — agir de concert; $ — 
с тем d'autre part. 

вмести|лище récipient т; 
—мость Capacité |; —тель- 
ный Spacieux, vaste (о по- 
мещении и т. п.). 

вместить renfermer ul, соп- 
tenir ul; —ca entrer vi. 


вмёсто au lieu de; à la 
place de; — того, чтобы нас 
поблагодарить loin de nous 
remercier. 

вмешательство  interven- 
tion |, ingérence f; хирурги- 
ческое — intervention chi- 
rurgicale. 


вмешать (впутать) разг. 
mêler vf; immiscer vé (не- 
кстати); —ca intervenir vi, 
se mêler (de), s’immiscer 
(dans) (некстати); —ca в 
чужие дела s’ingérer dans les 
affaires d’autrui. 


вмёшивать(ся) CM. BMe- 
шать(ся). 

вмещать(ся) см. вместить 
(-ся). 


вмиг еп un clin d'œil; еп 
un moment. 


внаём, внаймы à louer; 
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сдавать — louer 9 mettre 
vt en location. 

вначале au 
ment, au début. 

вне “hors de, en dehors de; 
— конкурса hors (de) соп- 
cours, < — закбна hors Та 
loi; быть — себя être hors de 
$01. ‘ 

внебрачный: — ребёнок еп- 
fant т naturel. 

внедр|ёние mise f en appli- 
cation (метода, npedroxe- 
ния); inculcation |, implan- 
tation f (мысли, привычки 
и т.п.); —ить introduire 
ut, mettre vi en application 
(метод, предложение);  in- 
culquer vi, implanter vf 
(мысль, привычку и m.n.); 
—иться pénétrer vi, prendre 
racine, prendre Corps, —ять 
(-ca) cu. асы 

внезапно subitement; tout 
à coup (вдруг); à l’impro- 


соштепсе- 


viste; —ый inattendu; im- 
prévu, brusque (неожидан- 
ный); 

внеочередной extraordi- 


naire (о сессии и т. п.); 
— вопрбс question non-in- 
scrite à l’ordre du jour. 
внеплановый “hors plan. 
внес|6ние: — в протокол 
insertion f dans le procès- 
-verbal; — в список inscrip- 
tion jf; — дбнег versement 11; 
— ти 1. porter vf; 2. (поправ- 
ки и т.п.) introduire vf; 
—тй в список porter sur la 
liste, inscrire vf; —ти в про- 
токол insérer dans le procès- 
-verbal, porter au procès-ver- 
bal; — TH в ведомость matri- 


BHY 


culer ul; 3, (уплатить) уег- 
ser vf, payer ué. 

внешкбльный  extrascolai- 
re. 
внёшн| ий в разн. знач. 
extérieur; — вид extérieur т; 
—яя торговля соттегсе ех- 
térieur, —яя политика ро- 
litique extérieure; — угол 
геом. angle т externe; —ость 
extérieur т. 

внештатный non titulaire, 

вниз еп bas; — по Teué- 
нию еп aval, vers l’embou- 


спиге; спускаться — des- 
cendre vi. 
внизу en bas; аи bas. 
вникать, вникнуть еха- 


miner qch de près; concentrer 
son attention, — в суть JéJIa 
aller au fond des choses; — Bo 
все детали entrer dans tous 
les détails. 

вним&|ние attention f; об- 
ратить — prêter attention 
à; обратить чьё-л. — Ha atti- 
rer l'attention de qn sur; 
принимать во — tenir comp- 
te de; принимая во — Vu 
que; не обращайте —ния! 
ne faites pas attention!; 
— тельный 1. attentif; 2. (лю- 
безный) prévenant. 

вничью: сыграть — faire 
partie nulle. 

вновь à nouveau, de nou- 
veau, derechef; — вышедшая 
книга un livre nouvellement 
paru. | ; 

вносйть см. внести. 

внук petit-fils m. 

BHYTPEHH||HÂ в разн. внач. 
intérieur; interne; -уяя тор- 
говля Commerce intérieur} 


BHY 
—ее повреждёние lésion } 
interne. 

внутренности intestins т 
pl, entrailles f pl; —ость 
intérieur т. 

внутри, внутрь à l’inté- 
rieur, au-dedans. 

внутриатомн|ый физ. Ш- 
tra-atomique, —ая энёргия 
énergie f intra-atomique. 

внучата petits-enfants т pl. 

внучка petite-fille f. 

внуш|ать CM. — внушить; 
— ние 1. suggestion f; 2. (вы- 
говор) remontrance |; —и- 
тельный imposant (важный); 
considérable (значительный); 

него —ительный вид il а de 
а prestance. 

внушить (подсказать 
мысль и т. п.) Suggérer vf; 
inculquer vf; — любовь inspi- 
rer de l’amour. 

внятный distinct; 
gible (понятный). 

BO CM. B. 

вобрать absorber uf. 

вовле|кать CM. вовлёчь; 
—чёние entraînement т. 

вовлёчь entraîner оЁ faire 
participer à qch (привлечь 
к участию в чём-л.). 

вовремя à temps; прийтй 
— arriver à l'heure; прийти 
He — venir mal à propos; mal 
tomber. 

вбвсе: — He point, nulle- 
ment; — нет pas du tout, 
pas le moins du monde. 

вовсю de toutes mes (tes 
etc.) forces. 

во-вторых secondement, 
deuxièmement, en second lieu. 

вогнать faire entrer vé, < 


intelli- 
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— в краску разг. faire rou- 
ош; — в гроб разг. faire mou- 
rir. 

вбгнутый сопсауе. 

вод||а eau f; протбчная — 
eau courante; стоячая — eau 
stagnante; прёсная — eau 
douce; питьевая — eau ро- 
table; минеральная — eau 
minérale; газирбванная — 
soda т; остановить —Y COU- 
per l’eau; < много —ы 
утекло il а passé bien de 
l’eau sous les ponts; как 
с гуся — comme si de rien 
n'était; в мутной —6 рыбу 
ловить погов. pêcher еп eau 
trouble; вывести кого-л. на 
чистую —у тоштгег дп sous 
son vrai jour, dénoncer les 
torts de qn; он из —ы сухим 
выйдет il saura tirer son épin- 
gle du jeu. 


водвор|ить installer  uf, 


établir uv, < — тишину 
ramener le calme, imposer 
le silence; —ийться s’instal- 


ler, se fixer, —ять(ся) см. 
водвориТЬ(ся). 

водитель conducteur т; 
wattman т (pl  wattmen) 
(трамвая и т. п.); — авто- 
машины chauffeur т; —ский: 
—Сские права permis т de 
conduire. 

водить CM. вести 1, 9; 
& — за нос mener par le bout 
du nez; — дружбу se lier 
4’ат (16; — знакомство с 
кём-л. faire la connaissance 
de qn;, —ся 1. (находиться, 
иметься) перев. выраж. П 
у а: здесь вбдится много 
дичи il y a ici beaucoup de 
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gibier, 2. (иметь общение 
с кем-л.) разг. Науе vi 
avec ап; fréquenter qn, < 
как водится (как обычно) 
comme de coutume, comme 
toujours. 

вбдка vodka f, eau-de-vie f. 

вбдн|ый d'eau; — путь 
voie f navigable, — транс- 
порт transport т par eau; 
—ая станция stade т nauti- 
que; — спорт sport т nauti- 
que. 

водобоязнь мед. hydropho- 
Ые f 

водоворбт remous т. 


водоём bassin т, réser- 
voir т. 
водоизмещёние déplace- 


ment m d’eau (de). 

водолаз plongeur т; $са- 
phandrier т (в водолазном 
костюме); —ный de plon- 
geur, —ный костюм scaphan- 
dre т. 

водолечё|бница  établisse- 
ment т d’hydrothérapie f; 
—ние hydrothérapie f. 

водонапорн|ый: —ая баш- 
ня château т d’eau. 

водонепроницаем|ый: —ая 
ткань toile f imperméable. 

водопад cascade f, chute f 
d’eau. 

водопбй abreuvoir т. 

водопровод canalisation f 
(d’eau) (в земле); conduite f 
d’eau (в доме); —чик plom- 
ег т. 

водоразборн|ый: —ая ко- 
лонка fontaine f 

водораздёл геогр. ligne f de 
partage des eaux. 

водорбд хим. hydrogène т; 


`’^ный hydrogénique; 


—ная 
бомба bombe f А hydrogène, 
bombe H. 
вбдоросль algue }; морская 
— varec(h) т, fucus т. 
водостбчн|ый: —ая труба 
tuyau т de descente; —ая 
канава égout т. 
водохранилище réservoir т 
d’eau. 
водру|жать, —зить (флаг, 
знамя) arborer уф, hisser 94. 
водянйстый aqueux. 
водянка мед. hydropisie f. 
водян|ой d’eau; aquatique 
(живущий в воде); —ая Typ- 
бина turbine f hydraulique; 
—ая пыль embruns т pl. 
воевать faire la guerre (à), 
être en état de guerre, guerroy- 
er vi. 
воедино: сливать — réunir 
и, fusionner vi; собирать — 
rassembler vf (о мыслях 
и т. п.); former un bloc (о 
людях). 
военкомат (воённый KOMHC- 
сариат) Бигеаи т 4е гесгще- 
ment. 
воённо-воздушн| ый: 
сйлы forces aériennes. 
воённо-морск]бй naval; — 
флот marine f de guerre; —ие 
силы armée } de mer. 
военнообязанны|й сущ. at- 
taché т au service militaire; 
militaire т en réserve; быть 


— HIE 


—M avoir l’âge d’un soldat. 


военноплённый prisonnier 
m de guerre. 

военнб-полевбй: — суд COUT 
{ martiale. 

военнослужащий militaire 
т. 


BOE 
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воённ|ый 1. прил. de guer- 
re; militaire; —ое положёние 
état т de guerre; —ая служба 
service п militaire; — закон 
loi martiale; —ые дёйствия 
hostilités f pl, opérations f pl; 
2. сущ. militaire т. 

воёнщина собир. презр. cli- 
que | militariste; régime т 
soldatesque. 

вожатый 1. (пионерского 
отряда) moniteur т de jeunes 
pionniers; 2. разг. CM. вагоно- 
вожатый. 

вожделёние convoitise f. 

вождь chef 1. 
и guides f pl, rênes 

pl. 
воз 1. chariot 1; 2. (содер- 
жимое) charretée |; — песку 
tombereau m de sable. 

возбуди|мость excitabilité 
f; —мый excitable; —тель 
stimulant т; agent т patho- 
gène (болезни). 

возбудить 1. (вызвать) ех- 
citer ор, provoquer vi, stimu- 
ler 9ё 2. (против кого-либо) 
exciter qn contre дп; < — воп- 
péc soulever une question; — 
иск, — дело intenter un рго- 
cês. 

возбужд||ать см. возбудить; 
—ающий excitant, stimulant; 
—ающее срёдство мед. sti- 
mulant m, excitant т; — ние 
1. (действие) excitation [; 
2. (состояние) agitation }; 
—ённый agité, excité; —6нное 
состояние état т d’agitation. 

возврат см. возвращёние |; 
— ить rendre оё rembourser 9 
(деньги, издержки); restituer 
ut (незаконно взятое); —HTb- 


ca retourner vi, revenir ui, 
rentrer vi; —ный 1. de re- 
tour, —ный тиф мед. typhus 
т à rechute; 2.: —ный гла- 
гол грам. verbe réfléchi, verbe 
pronominal. 

BO3BPaIu||ÂTL(CH) см. воз- 
вратить(ся); —ёние 1. (чего- 
-либо) remboursement т (0e- 
нег, издержек); restitution f 
(незаконно взятого); 2. (ку- 
да-л.) retour т; по —6нии au 
retour de; de retour. 

возвысить élever 9ё <> — 
голос “*hausser (или élever) 
la voix; —ca $’Веуег; grandir 
vi (60 мнении). 

возвыш|ать(ся) см. возвы- 
сить(ся); —éHHe 1. (действие) 
élévation |}; 2. (возвышен- 
ность) élévation {. 

возвышенн| ость 1. (0 мест- 
ности) élévation |, éminence 
Ё; *hauteur f (холм); 2. (мыс- 
лей, чувств) *Ващеиг |, élé- 
vation }; — ый 1. élevé; 2. пе- 
pen. élevé, sublime. 

возглавить, —лять Se met- 
tre à la tête (de); être à la 
tête (de). 

вбзглас exclamation f; —ы 
одобрёния approbations } pl. 

возд|авать, —ать: — KO- 
му-л. по заслугам rémunérer 
(или récompenser) дп selon ses 
mérites, — должное кому-л. 
rendre justice (или hommage) 
à qn. 

воздв|игать, —игнуть dres- 
ser ut; ériger vi, élever vf 
(памятник). 

воздействие emprise /; as- 
cendant т, influence |, 
—овать (на кого-л.) iniluen- 
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cer дп; faire changer дп d’avis. 
воздёл|ать, —ывать Culti- 
ver 97. 
воздержа|вшийся (от голо- 
сования) abstentionniste т; 
есть ли —вшиеся? est-ce qu'il 
y a des abstenus?; —ние absti- 
пепсе |; tempérance f (yme- 
ренность); —ться s'abstenir; 
se récuser (уклониться). 
воздёрж(ан)ный sobre; mo- 
déré (умеренный). 
воздёрживаться CM. 
держаться. | 
вбздух air т; дышать свб- 
жим —ом prendre l’air; вый- 
ти на — prendre le frais; на 
открытом —е еп plein air; на 
свёжем —е au frais. 
воздухоплавание aéronauti- 
que {. 
воздушный 1. aérien, de 
l’air, d’air;, —oe сообщбние 
liaison aérienne; — map ballon 
т; —ая тревога alerte | aux 
avions, — флот aviation f; 
отправить —ой почтой expé- 
dier par avion; 2. (лёгкий) lé- 
ger, < — ая ванна un bain 
d’air; строить — ые замки bâ- 
tir des châteaux еп Espagne. 
воззвание appel т, message 
m (nocranue). 
воззрёние manière f de 
voir, conception f (концеп- 
ция). 
возить см. везти |, 2; —ся 
1. (с кем-л., с чем-л.) $’осси- 
per de; 2. (о детях) faire du 
tapage; faire du boucan (am); 
3. (медленно делать что-л.) 
s’attarder à faire qch; разг. 
lambiner ui. 
возлагать CM. 


BO3- 


возложить; 


3 Русско-франц. сл. 


<> — свой надёжды на когб- 
-либо placer (или fonder) ses 
espérances en qn. 

вбзле auprès de, à côté de. 

возложить 1. (положить) 
déposer ul; — венок déposer 
une couronne; 2. (поручить) 
charger vf (de); imposer ut 
(4); <? — отвётственность Ha 
кого-л. faire дп responsable 
de qch. 

возлюбленный сущ. bien- 
-aimé т. 

возмёздие châtiment т. 

возме|стить, —щать сот- 
penser vi, dédommager vf, — 
расходы rembourser les dé- 
penses, —щёние compensa- 
tion f, dédommagement m. 

возмбжн|о il se peut que; 
il est possible, possible; ça se 
peut; peut-être (66004. сл.); 
я сдёлаю всё что — je ferai 
tout mon possible; —ость 
possibilité f; occasion f, chan- 
ce À (удобный случай); (нет) 
никакой —OCTH Это сдёлать 
pas moyen de le faire; предо- 
ставить —ость fournir un 
moyen, <> исчёрпать все 
—ости être à court d’expé- 
dients; —ый possible; réalisa- 
ble; сдблать всё —oe faire 
tout son possible, 

возмужа|лость Âge viril; 
—лый Viril; fort; —ть deve- 
nir vi homme; atteindre l’âge 
viril; как —л Этот мальчик! 
que се garçon est devenu grand 
et fort! 

возмутительн| о: это —! 
c'est abominable!; c'est af- 
freux!; c'est ignoblel; —ый 
révoltant; ignoble; —oe по- 


ВОЗ 

ведбние conduite f déplorable; 
—ый поступок action 
ignoble. 


возму|тить (привести в 
негодование) indigner vf, ré- 
volter vf, —титься s’indigner, 
se révolter,;, —щать(ся) см. 
возмутить(ся). 

возмущ|ёние 1. (негодова- 
ние) indignation |; 2. (eoc- 
стание) уст. insurrection |, 
révolte f; —ённый révolté, 
indigné. 

вознагра|дить, — ждать г6- 
compenser vl; rémurérer Ué 
(за труд); — себя se rattra- 
рег; —ждёние récompense Г; 
honoraires т pl (гонорар). 

возненавидеть prendre vé 
en “haine. 

BO3HHK|[ÂTb CM.  BO3HHK- 
нуть; —новёние naissance [; 
origine f; apparition f (внезап- 
ное). 

возникнуть SUrgir ой; ар- 
paraître vi, prendre naissance 
(начаться); возник вопрбс 
une question s’est imposée; 
у меня —ла мысль l’idée 
m'est venue (de). 

возн|я 1. grouillement т; 
remue-ménage т; 2. (шум) 
tapage т; поднимать —ю 
faire du vacarme; 3. (хлопо- 
ты) tracas т. 

возобновить renouveler vf, 
recommencer и (начать сно- 
ва); reprendre ut (продолжить 
начатое); —лёние renouvelle- 
ment 171; reprise f; —лять CM. 
возобновить. 

возраж|ать см. возразить; 
я не —аю je пе dis pas поп; 
—éxue réplique [, objection 


66 


f; —6ний нет! tout le monde 
est d’accord! 

возразить répliquer vi, ob- 
jecter vi. 

возраст Âge т; зрелый — 
âge mûr; переходный — Âge 
ingrat; предбльный — limite 
Î d'âge; пенсибнный — âge 
de retraite, престарблый — 
âge avancé; срёднего —а d’un 
certain âge; неопределённого 
— à sans âge. 

BO3pacTä||HHe accroissement 
т; —ть см. BO3PACTH; —ющий 
croissant; —ющий шум bruit 
croissant. 

возрасти grandir vi, croître 
vi, s’accroître; —ослй по- 
требности les besoins se sont 
ассгиз; цены —ослй оп а 
haussé les prix. 

возро|дить faire renaître, 
faire revivre qn, qch; régéné- 
rer Ul; —диться renaître иг; 
—ждать(ся) см. возродить 
(-ся); —ждёние renaissance }; 
régénération |; —ждёние при- 
роды renouveau т (de la 
nature), эпоха Возрождёния 
ист. Renaissance f. 

вбин guerrier т, combattant 
т; © один в поле He — оп 
ne fait pas cavalier seul; 
—CKH militaire; всеббщая 
—CKañ обязанность service т 
militaire obligatoire, —ский 
устав code т militaire. 

войнственн|ый belliqueux; 
martial (о виде); —oe наст- 
роёние humeur combative. 

вой “hurlement т. 

вбйло|к feutre 1; —чный 
de feutre. 

война guerre /; мировая — 
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guerre mondiale; граждан- 
ская — guerre civile; парти- 
занская — guerre de parti- 
sans, guérilla }; Великая Oré- 
чественная — [Га Grande 
Guerre nationale; — в возду- 
хе guerre aérienne; <> холод- 
ная — guerre froide. 

вбйск|о armée }; мн.: —à 
troupes f pl; регулярные —а 
troupes régulières; оккупаци- 
бнные —а troupes d’occupa- 
tion, инженёрные —а le gé- 
nie. 

войсков|0й de l’armée; 
—ая часть unité f; —6e coe- 
динёние grande unité. 

войти 1. entrer vi, pénétrer 
vi (проникнуть); войдите! 
еп{ге2!; 2. (вместиться) еп- 
{гег vi, <> — во вкус prendre 
goût (à); — в доверие gagner 
la confiance (de); — в при- 
вычку passer dans l’usage; 
— в поговорку passer еп pro- 
verbe; — в силу, — в действие 
entrer еп vigueur; — в согла- 
шёние signer un accord (под- 
писать); s'entendre; — в мбду 
entrer еп уобие; — в употреб- 
лёние passer еп usage; — в 
число... entrer dans le nombre 
de...; — в сношёния nouer des 
relations. 

вокзал gare [; речной — 
gare fluviale. 

вокруг autour de; tout au- 
tour; — свёта autour de mon- 
de; <> ходить — да бколо 
tourner autour du pot. 

вол bœuf m. 

волевой de volonté; résolu 
(о человеке). 

волейбб]|л volley-ball 1; 
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ACT уоПеуеиг т; —льный 
de volley-ball; —льная коман- 
да équipe f de volley-ball. 

вблей-неволей bon gré mal 
gré; de gré ou de force. 

волк loup т. 

волн||а 1. vague f, onde f, 
flot т; 2. перен. vague Ё 
взрывная — onde de choc; 
3. физ., радио onde |; бегу- 
mas — onde progressive; зву- 
ковая — onde sonore; свето- 
вая — onde lumineuse; корбт- 
кая — onde courte; длинная 
— grande onde; ультракорбт- 
кие —ы ondes ultra-courtes; 
поймать —у capter une onde. 

Pa 1. (на море) 
agitation /; 2. (беспокойство) 
émotion f, 6101 т; agitation 
Ё; 3. мн.: —я (народные) 
troubles т pl. 

волнистый опаё, ondulé. 

волн|овать agiter vi, trou- 
bler ut, —оваться (трево- 
житься) être ému; se tourmen- 
ter; se faire du mauvais sang 
(fam); <> море —уется la 
mer est *houleuse, la mer est 
agitée. 

волнообразн|]| ый ondula- 
toire; ondulé; —ое движёние 
ondulation f. 

волнующий (тревожный) 
troublant, émouvant. 

волокита — (канцелярская) 
gabegie f administrative, ет- 
barras m de procédures, len- 
teurs f pl administratives. 

волок|нистый fibreux, fi- 
lamenteux; —нб filament т, 
fibre {. 

волос cheveu т; poil т 
(на теле); crin т (конский); 


вол 


<> притянутый за —ы tiré 
par les cheveux; —атый che- 
velu; poilu, velu (мохнатый); 
—0K 1. cheveu т; 2. fil т, 
filament т (в электрической 
лампочке); spiral т (в часах); 
< на —OK от гибели à deux 
doigts de la (та, ес.) perte; 
держаться Ha —Kké ne tenir 
qu'à un fil. 

волосяной de crin; — мат- 
рас matelas т (de crin). 

волочить traîner vf, tirer 
ut, —ся 1. traîner ой; 2. (yxa- 
живать) разг. faire la cour 
(à). 

RS de 
louve 

волч||бк (игрушка) toupie 
[; вертёться —K6M tourner 
comme une toupie. 

волчбнок louveteau т. 

волшёб]ник magicien т; 
—ница enchanteresse f; — ный 
magique, enchanté,  —ные 
сказки contes т pl de fée; 
—ствб magie |; féerie f. 

вбльно! (команда) repos! 

вольнонаёмный Salarié. 

вбльн|ость liberté | < 
поэтйческая — licence f poé- 
tique; — в обращёнии Îfa- 
miliarité f; —-ый 1. libre; 
2. (нескромный) libre; liber- 
tin (распущенный); $& —ый 
перевод traduction f libre; 
— ый город Ville franche; —ый 
стиль спорт. nage | libre; 
—ые движёния спорт. MOou- 
уетеп{$ т pl libres. 

вбл|я 1. volonté |; 2. (сила 
воли) caractère т, force | 
de caractère; имёть силу —и 
avoir du caractère; 3. (жела- 


loup; —йца 
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ние) volonté |; по доброй —e 
de bon gré; люди доброй —и 
gens f pl de bonne volonté; 
He по своёй —e contre son 
gré, 4. (свобода) liberté } 
(тж. перен.); отпустить на 
—ю affranchir vf; дать —ю 
воображёнию lâcher la bride à 
son imagination, дать —ю 
слезам donner libre cours à 
ses larmes; < по —е случая 
le “hasard veut. 

вон | (прочь): — отсюда! 
*hors d’icil; пошёл —! va-t- 
-еп!; выгнать — mettre à Ja 
porte; < из кожи лезть — se 
mettre en quatre. 

вон П (som) разг. là, — 
там là-bas; — он идёт le voilà 
qui vient. 

вонз||ать, 
ut. 

вон|ь puanteur [; —ючий 
puant, —ять риег vi. 

воображаемый  imaginai- 
re; fictif, —ать см. вообра- 
зйть; —éHHe imagination [; 
живое —6ние une imagina- 
tion vive. 

вообразить 


—ить enfoncer 


imaginer Ut; 


se figurer, —те! imaginez- 
-vous! 
вообще 1. (в общем) еп 


principe; en général; — я не 
против, но... еп principe je 
п’а! rien contre та15...; 2. 
(совсем) pas du tout; ая — 
He пойду quant à moi je 
n'irai point, < — говоря 
généralement parlant. 
воодушев|ить inspirer ой 
enthousiasmer vi; animer ой 
—ийться s'inspirer; s’enthou- 
siasmer; s’animer; —лёние ins- 
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piration f; animation |; en- 


train т; enthousiasme т; 
—лять(ся) см. воодушевить 
(-ся). 


вооруж|ать(ся) см. воору- 
жить(ся); —éHHe armement 
т; armes f pl (оружие); сокра- 
щёние —6ний réduction | des 
armements; —6HHBIA armé; 
—ённые силы forces armées; 
HT прям., перен. агтег ul; 
—иться прям., перен. $’аг- 
тег. 

вобчию de mes (tes, ег.) 
propres yeux. 

во-пёрвых premièrement, 
en premier lieu. 

вопй|ть разг. hurler vi; 
clamer ut; vociférer vi; —10- 
щий (возмутительный) cri- 
ant, révoltant; < глас —юще- 
го в пустыне la voix dans le 
désert. 

вопло|тить, —щать шсаг- 
ner о —тить в жизнь réaliser; 
prendre corps (0б идеях); 
—щёние incarnation {. 

вопль “hurlement m; cri т 
déchirant. 

вопреки (чему-л.) en dépit 
de, au mépris de; — здравому 
смыслу au mépris (или еп 
dépit) du bon sens. 

Bonpôc 1. question f; задать 
— poser ипе question; наме- 
чать — amorcer une question; 
коснуться —a aborder une 
question, осаждать —aMH 
presser de questions;2. ( пробле- 
ма) problème т; —ы, стоящие 
на повбёстке дня questions 
à l’ordre du jour; 3. (дело, 
обстоятельство) question |, 
affaire f; деликатный — ques- 


tion délicate; нерешённый — 
question en suspens; спорный 
— question litigieuse; — в 
TOM, чтобы il est question de, 
il s’agit de; —ительный inter- 
rogatif, — ительный знак 
грам. point т d'interrogation. 

вор voleur 1; cambrioleur 
т (взломщик); larron т (мел- 
кий); pickpocket т (карман- 
ник). 

ворваться faire irruption 
dans qch, chez qn; forcer la 
porte de ап (к кому-л.); 
s’engouffrer (о ветре, воде). 

ворковать roucouler и. 

воробёй moineau т; pier- 
rot т (ат). 

воровать voler vf; —ской 
(de) voleur; —ской притон 
bouge т; —ствб vol т; 
larcin т (мелкая кража). 

ворон corbeau т. 

ворбна 1. согпеШе f; 2. (3e- 
вака) разг. Бадаи т; < 66- 
лая — merle blanc; ворбн 
считать Бауег aux corneilles; 
пуганая — (и) куста бойтся 
погов. = chat échaudé craint 
l’eau froide. 

ворбнка 1. (для перелива- 
ния жидкостей) entonnoir т; 
2. (от снаряда) trou т 
d’obus. 

вброт (одежды) collet т. 

ворбта 1. porte f, porte de 
la cour; porte cochère |; 
2. спорт. but т; уда 
shoot т; < триумфальные 
— arc т de triomphe. 

воротнй|к, —чбк col т; 
отложной — col rabattu; 
стоячий — collet montant; 
пристежной —чбк faux col. 


В — 
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ворох tas т. 

ворбчать manier оф, remuer 
о; © — делами brasser des 
affaires; —ся remuer vi, se 
tourner et se retourner (с боку 
на бок). 

ворошить 1. remuer ой; 
2. (сено) faner vi, $ — 
прбшлое fouiller dans le раз- 
sé, faire revivre le passé. 

ворс poil m; против —a 
à contre-poil, à rebrousse- 
-ро!; —ийстый laineux. 

ворч|ание grognement т; 
—ать grogner vi, grommeler vf; 
—ливый grognon, —ун разг. 


grognon т. 
восемнадцатый  dix-hui- 
tième; dix-huit; —тое мая, 


—того мая le dix-huit mai; 
—ть dix-huit. 

восемь “huit; —десят qua- 
tre-vingt(s); —côT “huit cents. 

воск Cire /; натирать —ом 
citer ul. 
__ воскликнуть $’6сг1ег; $’ех- 
clamer; зе récrier (в внак 
протеста). 

восклица|ние ехс]ата оп 
$ тельный  exclamatif; 
—щтельный знак грам. point 
т 4’ехсата оп; —ть см. 
воскликнуть. 

воскбвка (вощёная бумага) 
papier т сие. 


восков|ой de cire; —ая 
свеча cierge т. 
воскрес|ать см. воскрёс- 


нуть; —6ние (возвращение к 
жизни) прям., перен. г6зиг- 
rection }Ё —éHbe (день не- 
дели) dimanche т; по —6нь- 
am chaque dimanche; tous 


les dimanches; в —6нье di-. 
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manche; в это —éHbe ce di- 
manche; —ить ressusciter uf; 
ranimer v{ (оживить); перен. 
faire revivre 94. 

воскреснуть 1. ressusciter 
vi, 2. (выздороветь после тя- 
жёлой болезни) revenir vi 
de loin, revenir à la vie. 

воспал|6ние inflammation 
f; — лёгких pneumonie р, 
congestion f pulmonaire; — 
пбчек néphrite {; — брюши- 
ны péritonite }; — мочевого 
пузыря Cystite |; —&нный 
enflammé; —ительный  in- 
flammatoire; —ительный про- 
uécc inflammation }; —ийться, 
—яться s’enflammer. 

воспевать, воспёть chanter 
ог; glorifier иЁ (прославлять). 

воспитание éducation Г; 
formation }; —ийтанник élève 
т; —итанный (bien) élevé; 
—итатель précepteur и; édu- 
cateur т; —итать, —итывать 
élever vi, éduquer оё former 
vt (характер). 

воспламен|ить 1. enflam- 
mer vi, embraser vf; 2. перен. 
exciter uw, passionner Ut; 
—иться 1. s’enflammer, $’ет- 
braser, prendre feu; 2. перен. 
s’enthousiasmer, se passion- 
ner; —яемый inflammable; 
—яться CM. воспламенить 
(-ся). 

воспблн|ить, —ять сот- 
léter vf, — пробёлы combler 
fé lacunes. 

воспбльзоваться profiter vi 
(de); — случаем saisir l’oc- 
casion, profiter de l’occasion. 

воспоминани|е 1. souvenir 
т; тешиисепсе À (смутное); 
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2. мн.: —я лит. souvenirs т 
pl; mémoires т pl (мемуары). 

воспрепятствовать $’орро- 
ser (à), mettre des entraves 
(à). 

воспре|тить, —щать 46- 
fendre vf, interdire vé, prohi- 
Бег vf; — щаться être interdit, 
être défendu; —щается il est 
interdit; курить —щается! dé- 
fense de fumer!, il est interdit 
de fumer; вход —щён!. entrée 
interditel; —щёние défense f, 
interdiction f. 

восприймчив|ость suscepti- 
bilité }; perceptivité f; мед. 
réceptivité |; острая — fine 
perception, —Biä susceptible, 
impressionnable; réceptif; sen- 
sible;, —ый ум un esprit 
prompt. 

воспри|нимать, —нять рег- 
cevoir ul; —ятие perception }; 
compréhension } (понимание). 

воспроизведение reproduc- 
tion |}; —естй, —одить ге- 
produire vi; retracer vé (в па- 
мяти). 

воспроизвбдство эк. герго- 
duction |; расширенное — 
reproduction élargie. 

воспротивиться 
(à), résister vi (à). 

воспрянуть Se гапитег; — 
духом reprendre courage. 

восставать CM. восстать. 


$’оррозег 


восстанавливать CM. BOC- 
становить. 
восстание insurrection |, 


révolte f; soulèvement т; 
вооружённое — insurrection 
armée. 

восстановительный de ге- 
lêvement, de reconstruction; 


— период période f de re- 
lèvement. 

восстановить 1. rétablir 
vi (силы, здоровье); restaurer 
0 (здание); relever vé (xo- 
зяйство; промышленность); 
restituer оё (текст); 2. (в па- 
мяти) retracer vf, reconsti- 
tuer vf, 3. (в правах и т. п.) 
rétablir vf, réintégrer об 4. 
(против кого-л.) monter. ап 
contre qn;, ление 1. réta- 
blissement т (сил, здоровья); 
restauration | (здания); relè- 
vement т (хозяйства); гез- 
titution } (текста); 2. (в па- 
мяти) reconstitution |; 3. (в 
правах и т.п.) réintégra- 
tion {. 

восстать S’insurger, зе sou- 
lever. 

BOCTOK est т, orient т; 
levant т; Ближний Восток 
Proche-Orient; Дальний Во- 
сток Extrême-Orient. 

востоковёдение orientalisme 
т. 
восторг transport т, extase 
f; приводить в — enchanter 
9; приходить в — S’extasier; 
быть в —е être ravi, être trans- 
porté de joie (радоваться); 
—аться S’extasier. 

востбрженный extasié; exal- 
té. 

восторжествовать (над) 
triompher vi (de); remporter 
la victoire, avoir le dessus 
(взять верх). 

востбчный oriental; d'’est; 
— вбтер vent т d'est. 

востребовани|е: до —я pos- 
te restante. 

восхвал|6ние éloge т; glo- 
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rification |; —ять (кого-л.) 
faire l’éloge de ап; glorifier 
ul, —ять до небёс porter aux 
nues. 

восхитительно разг. c’est 
merveilleux; à ravir; —тель- 
ный ravissant, admirable; 
—ть ravir vf, charmer vf 
(очаровать); émerveiller vf; 
plonger vf dans l’admiration. 

восхищ|ать см. восхитить; 
—аться être ravi, être enchan- 
té; s’émerveiller; admirer uf; 
—énye ravissement и, admi- 
ration |; npHÂTÉ в —éHHe 
être ravi; être ébloui. 

восхбд lever т; на —e 
сблнца au lever du soleil. 

восхождёние ascension {. 

восьмёрка “huit т. 

восьмидес|ятилётний de 
quatre-vingts ans; octogénaire; 
= STI quatre-vingtième; 
quatre-vingt(s). 

восьми|днёвный de “huit 
jours, —aéranä de “huit ans; 
âgé de huit ans (о возрасте). 

восьмичасовой de “huit 
heures. 

восьмой “huitième; *huit; 
—6e марта, —0го марта le 
“huit mars. 

BOT voici, voilà; — ия me 
voilà; — и зима настала 
voici l’hiver; < вот-вбт пой- 
дёт дождь il pleuvra à l’ins- 
tant même; — и отлично! 
ça c'est ра{аЦ!; — неожи- 
данность! еп voilà une sur- 
prisel 

воткнуть enfoncer ий; met- 
tre vf, — иголку piquer une 
aiguille. 

вбтум уфе т; — довёрия 
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(недовёрия) vote de confiance 
(de méfiance). 

воцари|ться (наступить) 
s'établir; —лось молчание le 
silence se fit. 

вошь pou M. 

воюющ|ий belligérant, en 
état de guerre; —ие державы 
les puissances belligérantes. 

вояка ирон. биеггоуеиг т. 

впадать (о реке) se jeter; 
—ёние (реки) embouchure f. 

впадина cavité f; creux т 
(на щеках); глазная — ог- 
bite f. 

впал|ый cave, enfoncé; —ые 
щёки des joues creuses; — ые 
глаза des yeux enfoncés. 

впасть 1. se creuser (о ще- 
ках); être enfoncé (о глазах); 
2. (дойти Oo какого-л. со- 
стояния) tomber vi, — в xéT- 
ство tomber еп enfance; — 
в немилость tomber еп dis- 
grâce; — в отчаяние se livrer 
au désespoir. 

впервые pour Ja première 
fois. 

вперевалку: ходить — разг. 
se dandiner. 


вперегонкй à qui mieux 
mieux. 
вперёд 1. en avant; 2. 


(авансом) d'avance; запла- 
тить — payer 4’ауапсе; < 
часы идут — la montre avan- 
се; дать нёсколько очков — 
rendre des points (à). 
впереди 1. devant, 2. (в бу- 
дущем) à Гауешг. 
вперемёжку еп alternant. 
вперемёшку р&е-тёе; еп 
угас. 
впечатлёние impression | 
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effet т; сильное — ип grand 
effet, une vive impression; 
произвести — impressionner 


ut, produire un effet, faire 

de l'effet. 
впечатлительн||ость im- 

pressionnabilité f; —ый im- 


pressionnable. 

впиваться CM. впиться. 

вписать, вписывать 11$5- 
crire vf, porter ui sur une 
liste. 

впитать, впитывать 1. ab- 
sorber ui, 2. перен. s’impré- 
gner de дсп; —ca s’absorber, 
s’imbiber. 

впиться $’етопсег (о бу- 
лавке и т. п.); — когтями 
enfoncer ses griffes. 

впих|ивать, —нуть разг. 
1. (засунуть) fourrer ой; 2. 
(втолкнуть) faire entrer de 
force; pousser 9. 

вплавь à la nage. 

впле|сти, —тать entrela- 
cer 97. 

вплотную de près; подойти 
— serrer de près; toucher de 
près (nepen.). 

вплоть: — До jusqu'à. 

вполголоса à Mmi-Voix, à 
demi-voix; петь — chanter 
à mi-voix. 

вполз||ать, —TH se faufiler, 


se glisser; grimper vi (на- 
верх). 
вполнё entièrement, сот- 


plètement; tout à fait (совсем); 
этого — достаточно са suffit 
(pleinement). 
впопыхах en toute “hâte; 
dans les moments de presse, 
en se pressant (в спешке). 
впбру разг. 1.: быть — être 


à la taille (об одежде); chaus- 
ser ut bien (или juste) (об 
обуви); быть coBcéM — aller 
comme un gant; 2. (nopa) il 
est temps; ему — идти в шкб- 
лу Па bien l’âge 4’аПег à 
l’école. 

впослёдствии plus tard; 
dans la suite, par suite. 

впотьмах dans l'obscurité, 
dans les ténèbres. 

вправе: быть — être en 
droit (de); быть — сдвлать 
что-л. avoir le droit de faire 
qch. 

вправ|ить,  —лять  XUP. 
гетро {ег ut; перен. — мозги 
кому-л. faire entendre raison 
à qn. 

вправо à droite. 

впредь (в дальнейшем) dé- 
sormais, dorénavant; à l’ave- 
пи; — до jusqu’à. 

впроголодь: жить — пе pas 
manger А sa faim, manger 
de la vache enragée (ат). 

впрок 1. (про запас) pour 
l'avenir; 2. (на пользу): идти 
кому-л. — profiter а дп. 

впросак: попасть — faire 
цпе раНе. 

впрбчем du reste, аи de- 
теигап{; d’ailleurs. 

впрыс|кивание мед. injec- 
tion f, piqûre }; подкожное — 
injection sous-cutanée, —ки- 
вать, —нуть injecter оф, faire 
une injection, faire une pi- 
qûre. 

впрягать, впрячь atteler ué. 

впуск entrée f; admission 
{ (допуск); —кать, —тить 
laisser entrer qn; не —кать 
кого-л. fermer sa porte а дп, 
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впустую sans résultat; еп 
vain (напрасно); говорить — 
jeter les paroles еп l’air. 

впут|ать разг. mêler vf; 
—аться S’engager; se mêler; 
se fourrer (/am); —ывать(ся) 
CM. впутать(ся). 

впятеро cinq fois; au quin- 
tuple (в пятикратном pas- 
мере). 

впятером à cinq, tous les 
cinq. 

враг ennemi "M; 
— ennemi mortel, 
terrible. 

враж|да “haine }; malveil- 
lance [; питать —ду nourrir 
de la haine contre; — дебность 
hostilité f, animosité f; —né6- 
ный ennemi, hostile; —дбб- 
ный лагерь camp т adverse. 

вражеский см. враждёбный. 

вразброд еп désordre, à la 
débandade. 

вразрёз au rebours de; соп- 
trairement; идтй — s’oppo- 
ser (4); se ranger dans l’op- 
position. 

вразум|ительный 
nable; clair, compréhensible; 
—ить, —лять faire entendre 
raison, faire comprendre ué. 

враки разг. blagues f pl; 
craques | pl (fam). 

врасплох à l’improviste, au 
dépourvu; застигнуть — pren- 
dre (uau saisir) au dépourvu, 
surprendre vf. 

врассыпную А 
Чаде. 

враст|ать, —и S’enraciner, 
$’ипр!атег; s’incruster. 

вратарь спорт. gardien т 
de but, goal-keeper т, 


злейший 
ennemi 


raison- 


la déban- 


врать разг. mentir vi, dé- 
biter des mensonges. 

врач médecin т; XKÉHILHHa- 
-— femme médecin [; Jéua- 
щий — médecin traitant; 
дежурный — médecin de 
service; зубной — dentiste т; 
детский — pédiatre т; по- 
звать — à faire venir (или aller 
chercher) le médecin. 

врачёбн|ый médical; de mé- 
decine; —ая помощь secours 
médicaux; — осмотр examen 
médical, examen clinique. 

враща|тельный  giratoire, 
rotatoire; —тельное движёние 
rotation f; —ть tourner vf, 
virer U{; —ться 1. tourner ий; 
2. (в обществе) fréquenter vé. 

вращение rotation }; астр. 
révolution {. 

вред tort т, dommage т, 
préjudice т; материальный 
— préjudice matériel, при- 
чинять — porter préjudice 
(4); —итель 1. с.-х. parasite 
т des champs; 2. перен. за- 
boteur т; —ительство sabo- 
tage т; acte т de sabotage; 
—ить nuire vi, faire tort à qn, 
porter préjudice à qn. 

вред|ный nuisible; nocif, 
insalubre (тк. для здоровья); 
—ные привычки Mauvaises 
habitudes; этот климат вам 
—ен ce climat vous fait du 
mal. 

врёзать encastrer оё in- 
cruster vl, —ся (о поездах) 
télescoper vf, < —ся в nà- 
мять se graver dans la mé- 
moire. 

временами de temps еп 
temps, parfois, par moments 
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врёменн|о provisoirement; 
par intérim (дип.); — испол- 
няющий обязанности rempla 
çant т; — исполняющий обя- 
занности министра ministre 
par intérim, —ый provisoire; 
transitoire (переходный); —ое 
правительство gouvernement 
т provisoire. 

врём|я в разн. внач. temps 
т; heure f (час, срок); époque 
Î (период, эпоха); раббчее — 
heures de travail; в неполб- 
женное — à une heure indue; 
свободное — loisir т; — года 
saison }; летнее — été т; от- 
далённые —ена époque re- 
culée; в былые —ена dans le 
temps jadis; это относится 
к —енам Наполебна |[ са 
date du Napoléon [; — пока- 
жет qui Vivra verra; в TO — 
как tandis que, pendant que; 
сколько —ени? quelle heure 
est-il?; в данное — actuelle- 
ment; в скором —ени à bref 
délai, в наше — de notre 
temps, de поз jours; во все 
—ена de tout temps; — терпит 
rien ne presse; on a du temps; 
— не ждёт le temps presse; 
у меня нет —ени je n'ai pas le 
temps; у меня много —ени 
j'ai largement le temps; — 
от —ени de temps à autre. 

времяисчислёние calendrier 
т. 

времяпрепровождёние раз- 
se-temps 11. 

вровень au ras de, de ni- 
veau avec. 

вроде du genre de, dans le 
gene de; нечто — une espèce 
e. 


врождённый inné, congéni- 
tal (о болезнях). 
врозь séparément. 


врубов|ый: —ая машина 
горн. *Пауецзе {. 

врукопашную  COrpS à 
согрз. 


врун menteur т; “*hâbleur 
т (хвастун). 

вручать см. вручить; —é- 
ние remise f; —6ние ордена 
décernement т d’un ordre; 
—ить remettre ой décerner 
vt (медаль, орден). 

вручную à la main. 

врываться см. ворваться. 

вряд ли il est peu probable; 
j'en doute. 

всадник cavalier т. 

всасывать см. всосать. 

все мн. от весь. 

всё [ ср. р. к весь. 

всё II нареч. 1. (всё время) 
toujours; — ещё encore; 2. (ne- 
ред формой сравн. ст.) de plus 
еп plus, — дальше de plus 
en plus loin, <> — же см. всё- 
-таки. 

всевозмбжн|ый toutes sor- 
tes (de); —ые растения tou- 
tes sortes de plantes, —ые 
срёдства tous les moyens pos- 
sibles. 

всегда toujours, de tout 
temps (60 все времена); как 
— comme toujours, comme 
d'habitude; —шний habituel. 

всего 1. (итого) en tout; 
2. (только) seulement; тбль- 
ко и — un point c’est tout; 
rien que са; —-навсего еп 
tout et pour tout. 

вселёние installation f, 

вселённая univers 1, 
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всел|ить établir vf, instal- 
ler vi; < — мужество ins- 
pirer du courage; — энёргию 
donner du ressort; —иться 
s'établir, s'installer, —ять 
(-ca) см. вселить(ся). 

всемёрно au possible; par 
tous les moyens; — содейство- 
вать чему-л. prêter tout le 
concours possible à qch. 

всемирный universel, топ- 
dial; Всемирный  Konrpéce 
сторбнников мира (Congrès 
Mondial des Partisans de Та 
Paix. 

всемогущество toute-puis- 
sance f; omnipotence f; —ий 
tout-puissant, omnipotent. 

всенарбдн|ый du peuple; 
national; —ая пбёрепись re- 
censement général; —oe до- 
стояние bien public. 

всеббщ|ий universel, gé- 
néral;, —ee избирательное 
право suffrage universel; —ая 
забастовка grève générale, grè- 
ve totale. 

всеоружи|]е: быть во —H 
(знаний и т.п.) être ferré 
à glace еп. 

всерьёз sérieusement, при- 
нимать (что-л.) — ргепаге 
au sérieux. 

всесильный tout-puissant. 

всесоюзный de (toute) 
l'Union, de l’Union des Ré- 
publiques Socialistes Soviéti- 
ques, Всесоюзный Ленинский 
Коммунистический Союз Мо- 
лодёжи Union f des Jeunesses 
communistes léninistes de 
l'U.R.S.S.; Всесоюзный Цен- 
тральный Совёт Профессио- 
нальных Союзов Conseil cen- 


tral des syndicats de l’U.R.SSS. 

всесторбнн|е sous tous les 
aspects; à tous les points de 
уце; — развитой человёк ип 
homme d’une culture inté- 
grale; érudit т; —ий multiple, 
multiforme; détaillé (подроб- 
ный); —ее развитие évolu- 
tion intégrale. 

всё-таки quand même, tout 
de même (вопреки всему); 
pourtant, cependant (одна- 
ко); toutefois (80 всяком слу- 
чае). 

всеуслышание: во — ри- 
bliquement. 

всецёло entièrement, 
à fait. 

всеядный oOmnivore. 

вскакивать CM. BCKOUHTD. 

вскапывать см. BCKOTNATE. 

вскарабкаться grimper vi 
(по лестнице); gravir vé (на 
гору). 

вскармливать см. 
МИТЬ. 

вскачь au galop. 

вскидывать, вскинуть le- 
ver ut brusquement; — ружьё 
Ha плечо épauler son fusil. 

вскипать, вскипёть 1. bouil- 
lir vi, 2. перен. (вспылить) 
$ 'етро{ег; monter comme une 
soupe au lait (fam). 

вскипятить faire bouillir vf. 

всклокбченный  ébouriffé; 
hirsute. 

всколыхнуть 1. agiter uf; 
2. перен. émouvoir vi, mettre 
ut en mouvement; —ся s’agi- 
ter. 

вскользь en passant. 

вскопать creuser v/, bêcher 
От, 


tout 
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вскбре bientôt, sous peu. 

вскормить nourrir ui; éle- 
ver v{ (воспитать); — грудыо 
allaiter 9. 

вскочить 1. (на что-л.) 
sauter vi sur; 2. (быстро 
ecmame) se lever brusquement. 

вскрик|ивать pousser des 
cris, S’écrier, —нуть. pousser 
un cri; s’écrier. 

вскружить: — голову ко- 
му-л. tourner la tête а дп. 

вскрывать(ся) см. вскры- 
ть(ся). 

вскрытие 1. мед. autopsie 


f, dissection f; 2. (реки) 
débâcle f. 

вскрыть 1. Ouvrir vf, dé- 
cacheter vf (распечатать); 


dépouiller vf (письма, почту); 
2. (обнаружить, выявить) 
dévoiler ut; déceler ой 3. 
(труп) disséquer vf, —ca 
1. (о нарыве) percer ий; 2. (06- 


наружиться, выявиться) & те. 


décelé; 3. (о реке) débâcler ui. 
всласть разг. а souhait; 
à bouche que veux-tu (fam). 
вслед à la suite de; immé- 
diatement après; — за этим 
faire suivre; посмотрёть — 
кому-л. suivre дп des yeux; 
послать — (0 письме) faire 
suivre. 
вследствие en conséquence 
de; à la suite de; en résultat 
(в результате). 
вслепую à l’aveuglette. 
вслух à “haute voix. 
вслуш|аться, —иваться 
prêter l'oreille (à); écouter 
vt attentivement. 
всматриваться regarder ul 
fixement (пристально); exa- 


miner vf de près; — в гори- 
зонт scruter l’horizon. 

всмятку: яйцо — œuf т 
à la coque. 

всбвывать CM. всунуть. 

всосать absorber uf. 

вспахать, вспахивать 1а- 
bourer 9. 

вспашка labour mm. 

всплакнуть Verser quelques 
larmes. 

всплёс| кивать, —нуть: 
—нуть руками перен. lever 
les bras au ciel; faire un geste 
de surprise. 

всплывать, всплыть 1. 
émerger vi, monter vi à Та 
surface; 2. перен. (обнару- 
житься) зе manifester, sur- 
и vi. 

всполошить alarmer ut, 
alerter ul, —ca s’alarmer. 

вспоминать penser vi (à); 
CM. тж. вспомнить, —Cf 
revenir vi à l'esprit. 

вспомнить se rappeler, se 
souvenir (de); se remémorer; 
évoquer 9Ё; —ся: мне вспбм- 
нилось... je те suis souvenu 
de. 

вспомогательный auxiliai- 
ге; — глагол грам. verbe 
т auxiliaire, auxiliaire т. 

вспорбть: — живот разг. 
éventrer 01. 

вспорхнуть prendre son vol, 
prendre son essor. 

вспотёть  transpirer vi, 
suer vi, être en nage (fam). 

вспрыг|ивать, —нуть зац- 
ter ui. 

вспрыс|кивание мед. pi- 
qûre }; injection f; —кивать, 
—нуть 1. asperger vf; humec- 
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ter ui (бельё); 2. faire une 
piqûre (сделать укол); 3. 
(отметить событие) разг. 
arroser ul. 

вспуг|ивать, —нуть еНа- 
roucher ор еНагег о lever 
ut (дичь). 

вспылить S'emporter; Voir 
ut rouge; monter comme une 
soupe au lait (/am). 

вспыльчив|ость  emporte- 
ment т, irascibilité f; —ый 
emporté, prompt à se mettre 
en colère, violent. 

вспых|ивать, —HYTb 1. 
s’enflammer; 2. (покраснеть) 
rougir wi, piquer un soleil 
(fam); 3. перен. éclater ой; 
se déclencher (о вабастовке 
и т. п.). 

вспышка 1. éclat т (све- 
та); flambée } (огня); explo- 
sion | (взрыв); 2. перен. 
emportement т; saute f d’hu- 
теиг; accès т (гнева); rechute 
{ (болезни); recrudescence | 
(эпидемии); минутная — feu 
т de paille. 

вставать см. встать. 

вставить mettre v{, placer 
ul, insérer 9 (в текст); 
— стёкла Vitrer vf, poser des 
vitres, — в оправу enchâsser 
ul, — в раму encadrer uf; 
— себё зубы se faire faire un 
dentier (челюсть). 

ns 1. (в текст) in- 
sertion }; ajouté т (в рукопи- 
си, корректуре); 2. (на 
платье) modestie |; —лять 
см. вставить; —ной: —ные 
зубы fausses dents, dentier 
т (челюсть). 

встать se lever; monter vi 


(на стул и т. п.); quitter le 
lit (с постели); — рано se 
lever de bon matin; — из-за 
стола se lever de table; —! 
(команда) debout!; <> — на 
чью-л. сторону se ranger du 
côté de дп; — на ноги devenir 
indépendant, — на учёт être 
porté sur des listes, être en- 
registré, — на путь... S’enga- 
бег dans une voie... 

встревожить troubler uf; 
alarmer ut; mettre en émoi 
(город); —ca se troubler; 
s’alarmer. 

встрепенуться tressaillir vi, 
se réveiller en sursaut (про- 
снуться). 

встрёпк|а разг. bourrade f; 
задать —у tancer vertement. 

встрётить 1. rencontrer оё 
accueillir 9 (принять); — 
на вокзале aller chercher à la 
gare; — на улице croiser dans 
la гие; 2. (найти) trouver vf; 
tomber sur; < — Новый год 
réveillonner vf, fêter le Nou- 
vel ап; —ся se rencontrer; se 
revoir, se retrouver (вновь); 
se croiser (на улице; а тж. 
о поездах, судах); ® —ся 
с трудностями зе heurter à 
des difficultés. 

встрёч|а 1. rencontre |, 
entrevue |; accueil т, récep- 
tion | (приём); 2. спорт. 
match 1, rencontre }; то- 
варищеская — match ami- 
cal; < — Нового года ré- 
veillon т du Nouvel ап; 
—ать(ся) см. встрётить(ся). 

встрёчный 1. прил. de геп- 
contre; — вётер vent т 
contraire; — поезд train croi- 
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56; — план contre-plan т; 
— иск юр. reconvention | 
2. сущ. разза т; первый — 
le premier venu. 

встряска secousse f; ébran- 
lement m. 

встряхнуть зесоцег VÉ, — Cf 
se secouer. 


вступать(ся) CM.  BCTY- 
пить(ся). 
вступительный d'entrée; 


inaugural (вводный); — эк- 
замен examen т d'entrée; 
—ое слово allocution inau- 
gurale. 

вступить в разн. внач. еп- 
trer Vi, — в партию, в проф- 
союз adhérer (или entrer) au 
parti, au syndicat; — в члёны 
devenir membre (de), — в 
строй entrer en action, — 
в силу entrer en vigueur, — 
в бой engager le combat; — 
в брак contracter un mariage; 
se marier, —ся: —ся за когб- 
-либо défendre дп; prendre 
le parti de дп. 

вступлёние 1. entrée f; 
adhésion | (в партию, союз); 
2. introduction f (к книге 
и т. п.); préambule т (к 
речи); < — в сйлу entrée 
еп vigueur. 

всунуть fourrer оё glisser 
о (незаметно). 

всухомятку: есть — тап- 
ger froid, manger sans boire. 

всхлипыва|ние sanglot 17; 
—ть Sangloter vi. 

всходить см. взойти. 

всходы с.-х. pousses f pl. 

всыпать, всыпать VErSer 9. 

всюду partout. 

вся ж. р. к весь, 


ВТО 


всяк|ий 1. мест. chaque, 
tout; toutes sortes de (раз: 
ный); — раз chaque fois; 
toutes les fois; < без —ого 
повода sans aucun prétexte; 
без —ой причины Sans aucu- 
ne raison, на — случай à 
tout “hasard; во —ом случае 
еп tout cas; без —ой жалости 
sans pitié; 2. в знач. сущ. разг. 
chacun т; — может это сдб- 
лать chacun peut le faire; —ое 
бывает tout peut arriver. 

всячески de toute manière, 
par tous les moyens. 

втайне secrètement, en se- 
сге{; en cachette. 

вталкивать см. втолкнуть. 

втаптывать см. втоптать. 

втаскивать, втащить traî- 
ner vi, monter оф, “hisser ui 
(наверх). 

втекать (о реке) зе jeter. 

втерёть frictionner vé % 
— очки кому-л. jeter de [а 
poudre aux yeux de дп; 
— Ca разг. se fourrer; se fau- 
filer, $ —ся в довбрие к Ko- 
му-л. s’insinuer dans les bon- 
nes grâces de qn. 

втир|ание friction Г. 
—ать(ся) см. втерёть(ся). 

втйскивать(ся) см. втис- 
нуть(ся). 

втиснуть ÎOUrrer UV, —ся 
entrer vi avec реше; —ся в 
толпу fendre la foule; зе 
frayer un passage; se faufiler. 

втихомблку en cachette, à 
la dérobée, à la sourdine. 

втолкнуть pousser vf (de- 
dans). 

втолк|овать, —OBBIBATE jin- 
culquer vf, 


BTO 


втоптать fouler о $ — в 
грязь traîner dans la boue. 

вторгаться, вторгнуться 
pénétrer wi, envahir о faire 
irruption dans (в стран 
и т. п.); — жёние irruption Я 
invasion f. 

BTOPHTE 1. faire chorus, 
faire écho; 2. муз. accompa- 
gner vf; tenir la seconde partie. 

вторичн|о pour la seconde 
fois; — ый second; réitéré; 
< —ые признаки биол. indi- 
ces т pl secondaires. 

BTOPHHK mardi 1; по —ам 
chaque mardi; tous les mar- 
41$; во — mardi; в Этот — 
ce mardi. 

вторбе сущ. (блюдо) second 
plat т; на — у нас баранина, 
а на десёрт ягоды après la 
soupe nous avons du gigot 
et des fruits pour le dessert. 

втор|]ой second; deuxième; 
— 0e декабря, —Or0 декабря 
le deux décembre. 

второпях dans la presse 
(в спешке); à la hâte; à la 
va-vite (наскоро). 

BTOPOCTENÉHHBIA Secondai- 
ге; de second ordre. 

B-TPÉTEHX  troisièmement, 
tertio. 

втридорога разг. à un prix 
exorbitant. 

втрбе trois fois, au triple 
(в тройном размере). 

втроём а trois, tous les 
trois. 

втулка тех. moyeu т; bon- 
de f (затычка). 

втыкать см. воткнуть. 
втягивать(ся) см. втянуть 
-ся), 
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втянуть 1. tirer оё, traîner 
о; monter vf (наверх); — 
жидкость absorber ип liqui- 
de; — воздух *“humer l'air; — 
когти rétracter ses griffes; 
2. (вовлечь) entraîner vf, at- 
tirer ut (привлечь); —ca (npu- 
выкнуть к чему-л.) S'habituer, 
se faire а qch. 

вуаль voile т. 

вуз (высшее учёбное заве- 
дёние) école f supérieure. 

вулкан volcan т; потух- 
ший — volcan éteint; néñcr- 
вующий — volcan en activité; 
—иИческий volcanique; érup- 
tif. 

уз dns vulgaire, tri- 
vial. 

вход entrée f (действие и 
место); — в метрб bouche } 
(du métro); главный — entrée 
principale; плата за — prix 
т d'entrée; бесплатный — 
entrée libre; имёть свобод- 
ный — avoir ses entrées li- 
bres dans, — запрещён еп- 
trée interdite, défense f а’еп- 
trer. 

входить CM. войти. 

входн|бй d'entrée; 
плата entrée f. 

входящий qui entre; —ая 
почта Courrier reçu; геом.: 
— угол angle rentrant. 

вхолостую тех. à vide. 

вцеп|иться, —ляться $’ас- 
crocher (à); — в волосы se 
prendre aux cheveux. 

вчера hier, — вечером hier 
soir; — утром hier matin, 
— ночью hier dans la nuit; 
—шний d'hier. 

вчернё en brouillon, 


— ая 
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вчётверо quatre fois, au 
quadruple (в четырёхкрат- 
ном размере). 


вчетвербм à quatre, tous 
les quatre. 

в-четвёртых quatrième- 
ment. 


вчитаться Comprendre le 
texte. 

вчитываться lire vi atten- 
tivement. 

вшёстеро six fois; au $ех- 
tuple (в шестикратном pas- 
мере). 

вшестербм à six, tous les 
Six. 

вшивать, 
ut. 

въезд entrée |; —нбй: —- 
ная виза vise f d’entrée. 

въезжать, въёхать 1. en- 
{гег vi, monter vi (на гору); 
2. (в квартиру) s'installer 
dans ип appartement, етитеб- 
nager vi. 

вы VOUS. 

выбалтывать CM. 
тать. 

выбегать, выбежать SOrtir 
vi en courant; выбежать Ha- 
встрёчу accourir à la геп- 
contre. 

выбивать(ся) CM. 
(-ca). 

выбирать choisir vf; élire 
vi (депутата и m.n.), — 
выражёния ménager vÉ (или 
mesurer vf) les paroles (или 
les expressions). 

выбить 1. casser vÉ (стекло 
и т. п.); enfoncer vi (дверь); 
2. (неприятеля) déloger vf; 
3. (пыль) épousseter vf, battre 
ОЕ = Cf: —ся из колей être 


вшить coudre 


выбол- 


выбить 


46захб; —ся из сил être à 
bout de forces. 

выболтать ébruiter vf; — 
секрёт trahir un secret; — 
всё défiler son chapelet. 

выбор choix т; alterna- 
tive |}; option f; sélection } 
(отбор); — стороны choix du 
panier (в баскетболе); choix 
du côté de la piste (в хоккее); 
Ha — au choix; не остаётся 
—а il n’y а point de choix. 

выборк|а 1. Cru sé- 
lection |; Ha —y au choix; 
2. (из книги) extrait т. 

выборный 1. прил. électo- 
ral; électif (о должности); 
2. сущ. élu т; député т. 

выбор|ы élections f pl, 
всеобщие — élections géné- 
rales; порядок —ов mode т 
de scrutin. 

выбранить gronder оё in- 
jurier vf, sermonner vué (om- 
читать). 

выбрасывать(ся) см. вы- 
бросить(ся). 

выбрать 1. choisir 9 2. 
(голосованием) élire vf, —ся 
sortir ой < —ся из затруд- 


нений se tirer d’embarras 
(или d'affaire). 

выбрить Taser Ul, —Cf 
se raser. 


выбросить jeter vi dehors; 
rejeter vé (о волнах); & — 
кого-л. на улицу (уволить) 
mettre à la porte, congédier 
п; — ca se jeter. 

выбывать, выбыть quitter 
ut; partir vi, — из стрбя quit- 
ter les rangs; — из игры 
nepen. tirer son épingle du 
jeu; адресат выбыл destina- 


ВЫВ 


taire partit sans laisser d’a- 
dresse. 

вываливать, вывалить геп- 
verser vi; vider vf (опорож- 
нить); —ся être renversé. 

вываривать, выварить CUi- 
re ut, extraire vf par la cuisson. 

выведать tirer qch de дп. 

вывёдывать sonder о fu- 
reter vf, scruter vf. 

вывезти emporter ой ex- 
porter vé (за границу). 

вывернуть,  BbIBéPTBIBATE 
1. (вывинтить) dévisser vf; 
2. (наизнанку) retourner vf, 
—ся (из затруднения) разг. 
se tirer 4’аНаше, se débrouil- 
ler. 

вывесить suspendre о; af- 
ficher vf, placarder vf (объяв- 
ление). 

вывеск|а enseigne }; < 
под —o à l'enseigne (de), 
sous couleur (de). 

вывести 1. (откуда-л.) ет- 
mener vf; faire sortir qn; 
2. (на орбиту) placer sur 
l'orbite; 3. (в романе и т. п.) 
faire entrer en scène; 4. (цыл- 
aam) faire éclore ий; 5. (унич- 
тожить) exterminer vi; 6. 
(пятна) enlever vi, ôter ut; 
& — из себя mettre “hors de 
soi; — из терпёния lasser (или 
épuiser) la patience de 4п; — 
из равновесия faire perdre 
l'équilibre à qn;, —ce 1. (исчез- 
нуть) disparaître vi, 2. (о 
птенцах) éclore vi. 

вывётривать, — выветрить 
évenher vi, exposer vf à l’air. 

вывёшивать см. вывесить. 

вывинтить  вывинчивать 
dévisser 9, 
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вывих entorse f, luxation }; 
—нуть démettre vi, disloquer 
VI, —нуть ногу se fouler le 
pied. 

вывод 1. (удаление) re- 
trait т, évacuation }; — войск 
le retrait des troupes; 2. (3a- 
ключение) déduction f, con- 
clusion |; сдёлать — tirer 
une conséquence; conclure vf; 
3. (на орбиту) insertion }; 
orbitage т; —ить см. вывести. 

выводнбй 1. тех. de des- 
cente; 2. анат. excréteur. 

выводок nichée f, couvée f. 

вывоз exportation f; пред- 
мёты —a pièces f pl d’ex- 
portation;, —ить CM. вывезти. 

выволакивать, BbIBOJIOUb 
разг. traîner vf (dehors). 


выворачивать CM. вывер- 
нуть. 
выгада|ть, выгадывать 


savoir économiser UV; gagner 
en économisant; я на этом —л 
j'en а! tiré mon profit. 

выгиб courbure f, cambrure 
Ё cintre т (дугой); —ать(ся) 
см. выгнуть(ся). 

выгладить (утюгом) гераз- 
ser 91. 

выглядеть avoir l’air (de); 
она —ит моложе свойх лет 
elle ne paraît pas son âge; 
вы хорошо —HTe VOUS avez 
bonne mine. 

выглядывать,  BbITJIAHYTb 
regarder vi (dehors); — в ок- 
но regarder par la fenêtre. 

выгнать chasser vf, mettre 
vt dehors, mettre à la porte. 

выгнуть соигрег vf, аг- 
quer vi, —ся зе cambrer. 

выговаривать 1. (произно- 


83 ВЫД 
сить) prononcer vi, articuler выдавить, выдавливать 
vt, 2. (делать выговор) разг. | presser vi; pressurer vf; faire 
réprimander vi, sermonner | couler vwf; faire sortir vf; 


ut. 

выговор 1. (произношение 
prononciation f, articulation L 
2. (порицание) réprimande 
Ё — в приказе Мате т 
porté à l’ordre du jour. 

выговорить 1. CM. выгова- 
ривать 1; 2. (обеспечить, 
иусловиться) ЗИрщег vf. 

выгод||а avantage т, profit 
т; ваш т (прибыль); об- 
щёственная — intérêt public; 
извлечь — y tirer profit; —ный 
avantageux; lucratif (npu- 
быльный); представить в 
—HOM свёте montrer SOUS ип 
jour favorable. 

BBITOH pâturage т. 

выгонять CM. выгнать. 


выгораживать CM. выго- 
родить. 
выгорать, выгореть [1. 


être consumé par le feu; 
2. (от солнца) déteindre ий; 
se décolorer, se faner (о крас- 
ках). 

выгорать, выгоре|ть |1: 
дело не —ло [ГаНаше а raté, 
l’affaire est dans le lac. 

выгородить разг. disculper 
п, décharger дп. 

выгружать, выгрузить é- 
charger vf, débarquer vf (суд- 
HO). 

выгрузка déchargement и; 
débarquement т (судна). 

выдава|ть см. выдать; это 
—ло её возраст cela disait son 
асе; —ться 1. (выступать) 
saillir vi, avancer vi; 2. (вы- 
деляться) se distinguer, 


с трудом выдавить два слова 
proférer à peine deux mots. 

выдать 1. (4то-л.) donner 
ор, délivrer vf (вручить); 
— зарплату payer le salaire; 
2. (преступника) livrer оЁ 
3. (обнаружить) trahir оё 
accuser иЁ (мысль и т. п.); 
4. (донести) dénoncer о 
trahir об 5. (за кого-л., ва 
что-л.) faire passer pour дп, 
pour qch; — себя за кого-л. 
se faire passer pour ап, se 
donner pour qn;, <> — замуж 
marier 94. 

выдача 1. distribution } 
(распределение); paiement т 
(выплата); délivrance | (0o- 
кумента); livraison f (това- 
ров); allocation | (пособия); 
— на дом (книг) service т 
de prêt; 2. (преступника дру- 


гому государству) extradi- 
tion 
выдающийся 1. (высту- 


пающий) proéminent, sail- 
lant, 2. (исключительный) 
*hors ligne, remarquable; émi- 
nent (о человеке). 
выдвигать(ся) CM. 
нуть(ся). 
выдвижёние прям., перен. 
avancement M; — кандидатов 
présentation f des députés. 
выдвинуть 1. (ящик) tirer 
ut, 2. (вперёд) avancer ut; 
3. (предложить к избранию) 
désigner vf pour; — в канди- 
даты présenter (или proposer) 
comme candidat; < — обви- 
нение porter une charge; —ся 


BHILBH- 


ВЫД 
(выделиться, отличиться) зе 
distinguer. 

выделёние физиол.  SéCré- 
tion {. 

выделить 1. (отобрать) 


choisir uf; sélectionner vf; 
2. (отделить) faire le départ 
(de); mettre vf à part (отло- 
жить); 3. (назначить) dé- 
signer vf, 4. (отметить, под- 
черкнуть) souligner wi; rele- 
ver v{ (в книге и т. HE — 
курсивом mettre en italique; 
Ca (отличиться) se distin- 
guer. 

выделка fabrication f; ap- 
prêt т (кож). 

выдёлывать fabriquer vf; 
apprêter оф, corroyer ul (ко- 
жи). 

выделять 1. distinguer vf 
(отличать); faire ressortir; 
2. хим. dégager ui; 3. физиол. 
sécréter vf, distiller vf (яд); 
Ca se distinguer, << —ся 
из толпы faire tache dans ]а 
foule. 

выдёргивать CM. выдернуть. 

выдержанн|ый 1. а 
довательный) conséquent; 
2. (о человеке) réservé, qui 
а de la retenue, discret; $ 
—ое вино Vin vieux; — сыр 
fromage fait. 

выдержать supporter vf, su- 
bir vf; endurer v{ (вынести); 
tenir le coup (устоять); — 
сопротивлёние tenir ferme; 
— осаду soutenir un siège; 
© — экзамен passer ип еха- 
men; — нёсколько изданий 
être publié plusieurs fois, — 
характер tenir le coup, rester 
ferme, 
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выдёрживать CM. выдер- 
жать. 

выдержка [ 1. réserve } 
(самообладание); fermeté f, 


endurance f (стойкость); 2. 
фото pose f. 

выдержк|а [I (цитата) 
extrait т; < на —у au choix. 

выдернуть arracher vf; ех- 
traire vf (зуб). 

выдолбить Creuser 95. 

выдох expiration f; —нуть 
expirer ul, —нуться 1. perdre 
son parfum; 2. перен. зе dé- 
gonfler; tarir vi. 

выдра зоол. loutre f. 

выдрать (вырвать) агга- 
cher vf. 

выдум|ать inventer vf, ima- 
giner vf, —ка invention }f; 
это просто — ка ce n'est 
qu’une fable; это его — ка 
c'est de sa fabrique. 

выдумывать см. выдумать. 

выдыха|ние expiration |; 
—ть(ся) см. выдохнуть(ся). 

выедать см. выесть. 

выеденн|]|ый: Это —ого яй- 
ца не стоит са пе vaut pas 
un sou. 

выезд départ т. 

выезжать см. выехать. 

выемка 1. (писем) levée f; 
2. (углубление) сгеих т. 

выесть ronger ui; corroder 
и (едким веществом). 


выехать partir vi, aller 


vi, quitter vf (откуда-л.); 
— из квартиры déménager 
vi. 


выжать 1. (лимон и т. п.) 
presser ul; pressurer иё (с по- 
мощью пресса); 2. (бельё) 
essorer v{, tordre vf; 3. перен.: 
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— все COKH presser comme ип 
citron, faire saigner à blanc. 
выждать см. выжидать. 

выжечь brûler vf; réduire 
ut en cendres; consumer ué. 
выживать CM. выжить. 
выжигать см. выжечь; — 
по дбреву graver sur bois. 
выжида|ние attente f, ex- 
pectation f; —тельный ех- 
pectant, —ть attendre ой 
patienter wi, être sur l’ex- 
pectative; guetter ui (под- 
карауливать). 
выжимание ргеззигаве т; 
pression f; essorage т (белья). 
выжимать см. выжать. 
выжи|ть 1. rester vivant; 
échapper vi à la mort; guérir 
vi (выздороветь); он едва 
—л il revient de loin, 2. (вы- 
гнать кого-л.) разг. faire 
déguerpir ut, déloger ut (вы- 
селить); <> — из ума tomber 
en enfance. 
вызвать 1. faire venir 9 
mander ul, appeler vf; — по 
телефону appeler au télépho- 
ne, rappeler vf, — в суд citer 
en justice, 2. (возбудить) 
exciter vf; provoquer vf, — ап- 
петит exciter (или aiguiser) 
l’appétit, creuser l’estomac; 
— подозрения attirer les soup- 
çons, © — ученика interro- 
ger un élève; — Ha социалис- 
тическое соревнование арре- 
ler а l’émulation socialiste; 
—ca S’offrir (de). 
выздоравлива|ть entrer wi 
en convalescence; —ющий 
convalescent т. 
выздоров|еть guérir vi, зе 
rétablir, —nénne convalescen- 


ce f; rétablissement т, gué- 
rison f. 

вызов appel m; invitation f 
(приглашение); rappel т (ap- 
тистов); — по телефону 
appel téléphonique; — в. суд 
citation }; <> бросить — 
lancer un défi. 

вызубрить разг. apprendre 
ut par cœur. 

вызыва|ть см. вызвать; <> 
Это не —ет трудностей са 
ne souffre pas de difficultés; 
—юще par bravade, —ющий 
provocant; arrogant (о тоне). 

выиграть, выйгрывать 
прям., перен. gagner о; — 
при ближайшем знакомстве 
gagner а être connu. 

выигрыш gain m; lot т 
(в займе, лотерее); быть в —е 
gagner 9; —ный: —ный заём 
emprunt т à lots; —ный би- 
лет billet т de loterie © 


—ное положение position 
avantageuse. 
выйти 1. sortir ui; s’en 


aller; descendre vi (из вагона 
и т. п.); — вперёд avancer 
vi; — на орбиту зе placer sur 
РогЬ Це; 2. (о книге) paraître 
vi, 3. (получиться, удаться) 
réussir ui, 4. (произойти) 
résulter vi, venir vi, & — 
в отставку donner за démis- 
sion, prendre sa retraite (на 
пенсию); — из мбды ne plus 
être à la mode, se démoder; 
— замуж se marier (4); — из 
употребления sortir d'usage, 
tomber en désuétude; — из 
терпёния perdre patience, — 
из затруднёния зе tirer 4’ет- 
Баггаз, 


ВЫК 
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выказать, выказывать 
montrer vf; faire preuve (de). 

выкалывать CM. выколоть. 

выкапывать см. выкопать. 

выкарабкаться Sortir vi avec 
peine, — из 3aTpyAHÉHHA se 
tirer d’embarras. 


выкармливать см. выкор- 
МИТЬ. 
выкачать, выкачивать 


pomper ul; — вбздух из че- 
го-л. faire le vide dans qch. 
выкидывать см. выбросить. 
выкидыш мед. avortement 
т. 
выкинуть см. выбросить; 
© — штуку jouer un tour. 


выкладывать CM. BPIJIO- 
ЖИТЬ. 
выключатель interrupteur 


т; —ать CM. выключить. 

выключ|ить 1. exclure ий; 
2. (свет, радио) débrancher 
ut; éteindre vf, fermer оё 
couper 92 (совсем); нам —или 
телефон оп nous а coupé 
(le téléphone); газ —ен le 
gaz est baissé. 

выковать, выкбвывать 1. 
forger vf; 2. перен. tremper о, 
forger vf. 

выколачивать, выколотить 
(мебель, одежду и т. п.) bat- 
tre vf. 

выкол|оть: — глаза Crever 
les yeux; <> темно, хоть 
глаз —и оп ne voit goutte. 

выкопать 1. (яму и т. п.) 
creuser ul, 2. (из вемли) ех- 
humer vf, déterrer ой; 3. (най- 
ти, открыть) разг. dénicher. 

выкормить nourrir ий; éle- 
ver ul (животных); allaiter 
ul (грудью). 


выкорч||евать, —6вывать 1. 
essoucher оё 2. перен. extir- 
рег vf, déraciner vf. 

выкраивать CM. выкроить. 

выкрасить peindre vf; ba- 
digeonner vf (клеевой крас- 
кой); teindre ой (волосы, мате- 
рию); — в красный цвет 
teindre еп rouge. 

выкрикивать, 
1. crier ui; 2. 
appeler vf. 

выкро|ить 1. tailler vf, 
couper ul; 2. перен.: — врёмя 


выкрикнуть 
(вызывать) 


trouver un moment libre; 
—йка patron M". 
выкрутить, — выкручивать 


(бельё) tordre vi, —ся разг. 
se débrouiller. 

выкуп rançon {. 

выкупать Ба1опег vé. 

выкупать, выкупить rache- 
ter ul. 

выкуривать, выкурить 1. 
fumer о — папиросу griller 
une cigarette; 2. (выгнать) 
разг. mettre чё dehors; dé- 
loger vf; выкурить из дома 
déloger sans tambour ni trom- 
pette. 

вылавливать CM. выловить. 

вылазк|а sortie f; randon- 
née f (des skieurs) (лыжная); 
произвести —у faire une sor- 
tie. 

выламывать CM. выломать. 

вылезать, вылезти 1. SOr- 
tir vi, 2. (o волосах) tomber vi. 

вылепить modeler vf, mou- 
ler 91. 

вылет départ т, décollage 
т (самолёта). 

вылетать, вылететь 1. (уле- 
теть) s'envoler, 2. (отпра- 
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иться самолётом) partir vi 
en avion, décoller vi (fam). 

вылёчивать, вылечить 
guérir Ut, —ся guérir vi. 

выливать(ся) CM. вылить 
(-ся). 

вылитый: OH — отёц C’est 
tout le portrait de son père; 
c’est son père tout craché 
(Гат). 

вылить 1. verser vf (воду 
и т. п.); vider vt (опорож- 
нить); 2. (отлить в форму) 
mouler vf, —ся (вытечь) 
s’écouler; déborder vi (через 
край). 

выловить 1. attraper ог, 
prendre vé, pêcher vf (рыбу); 
retirer vi, faire sortir vf 
(извлечь); 2. перен. (обнару- 
жить): — ошибки trouver 
des fautes. 

выложить 1. étaler оЁ 2. 
(обложить): — плитами dal- 
ler vf, — кирпичбм briqueter 
9; — JHépHoOM gazonner о 
< — всю правду dire toute 
la vérité. 

вылом|ать, —ить (дверь 
и т. п.) enfoncer о. 

вылупиться éclore wi. 


вымазать(ся) см. выпач- 
кать(ся). 

вымаливать CM. вымолить. 

выманивать, выманить 


extorquer vi; escamoter оЁ 
— дёньги soutirer de l’argent. 

выматывать CM. вымотать. 

вымачивать CM. вымочить 9. 

вымереть 1. mourir vi; dis- 
paraître vi, s’éteindre 
(о семье, народе); 2. перен. 
(обезлюдеть) зе dépeupler, 
devenir vi désert. 


вымерзать, вымерзнуть 
geler vi, être tué par le gel. 

вымести, выметать  ba- 
layer vf. 

вымирать см. вымереть. 

вымогательство extorsion 
Ё; chantage т; —ть extorquer 
и; pratiquer un chantage. 

вы мокать, вымокнуть 
(промокнуть) être trempé, 
être mouillé, — Jo НИТКИ 
être trempé comme une soupe; 
— под ливнем recevoir une 
averse sur le dos, être trempé 
jusqu'aux os. 

вымолвить dire 9, proférer 
и, prononcer vf; не — ни 
слова пе pas souffler mot. 

вымолить Obtenir vé par 
des prières (uau des supplica- 
tions). 

вымотать разг. Éépuiser оё 
<% — (всю) душу кому-л. 
martyriser ап, faire saigner 
le cœur de qn. 

вымочить 1. (промочить) 
mouiller ut, 2. (в жидкости) 
tremper ul, — селёдку des- 
saler le “hareng. 

вымпел спорт. fanion т. 

вымысел fiction f; inven- 
tion |; это сплошной — c’est 
une pure invention. 

вымыться Se laver. 

вымышленн|ый inventé; 
под —ым именем SOUS un 
faux nom, sous un nom ет- 
prunté. 

вымя tétine f. 

вынести 1. emporter ой 
2. (вытерпеть) endurer vf, 
supporter vf; tenir vi ferme; 
tenir le coup; <> — приговбр 
prononcer un arrêt; — резо- 


ВЫН 


люцию adopter une résolu- 
tion, — впечатление avoir 
l’impression, garder une im- 
pression (de), — за скобки 
мат. mettre еп facteur. 
вынимать см. вынуть. 
вынос (покойника) levée } 
du Corps; —ийть см. вынести; 
не —ить (не терпеть) когб- 
-либо пе pas supporter qn, 
ne pas souffrir дп. 
вынбслив|ость endurance 
f; résistance f; — ый endurant. 
выну|дить, — ждать соп- 
traindre ок obliger оф, forcer 
ué. 
вынуть (re)tirer 9, sortir 
ut. 
вынырнуть émerger 9. 
выпад 1. спорт. fente |; 
2. перен. sortie |; рёзкий — 
algarade f; —ать см. выпасть; 
— ние chute f. 
выпалывать см. выполоть. 
выпар|ивание хим. 6уаро- 
ration |, vaporisation | 
—ивать см. выпарить. 
выпарить хим. 6уарогег 94. 
выпа|сть tomber vi (тж. 
об осадках); échapper vi (вы- 
скользнуть); < — на долю 
échoir vi; ей —ло счастье elle 
a eu la chance (или le bonheur); 
мне —ла честь j'ai eu l’hon- 


neur (de). 

выпачкать Salir 9 bar- 
bouiller ut; —ся se salir, se 
barbouiller. 


выпекать см. выпечь. 
выпе|чка: — хлеба fabri- 
cation ] du pain; cuisson [; 
—чь (хлеб) faire du pain. 
выпивать CM. выпить, 
выпивка ribote f, 


88 


выпиливать, ВЫПИЛИТЬ 
scier uf, limer 9. 

выпирать 1. faire saillie; 
2. (вытеснять) pousser ut 
dehors. 

выписать 1. (сделать вы- 
борку) extraire vf; copier vf; 
relever 9 (имена и m.n.); 
2. (кого-л., что-л.) faire уе- 
пи qn, qch; — газёту s’abon- 
ner à un journal; —ся: —ся из 
больницы sortir d'hôpital. 

выписка канц. extrait т; 
разг. copie f. 

выписывать CM. выписать. 

выпить boire 91; — чашку 
чаю prendre une tasse de thé; 
— лишнее разг. boire un coup 
de trop. 

выплавка тех. fonte f. 

выплакать pleurer ой — 
все глаза pleurer toutes les 
larmes de son corps; — своё 
горе pleurer ses malheurs; 
Ca donner libre cours aux 
larmes, pleurer tout son soûl. 

выплат|а paye f, paiement 
т; HTB payer vi, rembourser 
и, s'acquitter (долги). 


выплачивать CM, выпла- 
ТИТЬ. 

выплёвывать см. выплю- 
нуть. 

выплескать, выплёски- 
вать, выплеснуть Verser Uf, 


répandre vt (разлить). 

выплывать, выплыть 1. 
émerger и; 2. (обнаружи- 
ваться) зе manifester. 

выплюнуть Cracher vi, ех- 
ресфогег 1. 

выползать, выползти SOr- 
tir vi (de), se traîner (с тру- 
дом выйти). 
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выполн|ёние exécution }, 


accomplissement m; réalisa- 
tion (осуществление); — 
плана réalisation du plan; 


— решёния application | 
d’une décision, —имый réa- 
lisable. 

выполн|]| ить, —ять ехбси- 
ter ui, accomplir vf; — обе- 
щание tenir sa promesse; — 
досрбчно remplir (или faire) 
avant terme; срочно — faire 
d'urgence. 

выполоскать Trincer 91. 

выполоть Sarcler vf; arra- 
cher vf (сорняки). 

выпороть Î (распороть) 
découdre vf; défaire ut. 

выпороть 11 (высечь) don- 
ner le fouet à дп; donner la 
fessée (ребёнка). 

выправить COrriger Uf. 

выправ|ка tenue f, main- 
tien т; prestance f (предста- 
вительность); —лять CM. вы- 


править. 
выпрашивать  quémander 
ut. 
выпроваживать, выпрово- 


дить mettre à la porte; геп- 
voyer ui, congédier ué. 
выпросить Obtenir vf (à 
force de solliciter). 
выпрыгивать, 
нуть Sauter vi (par). 
выпрягать CM. выпрячь. 
выпрямить, выпрямлять 
redresser vi; —ся se redresser. 
выпрячь dételer 3. 
выпуклость convexité } 
о. ); protubérance 
(возвышение); — ый сопуехе; 
bombé; —ое стекло verre т 
сопуехе, 


выпрыг- 


выпуск 1. production } 
(продукции); émission f (де- 
нежных знаков); 2. (книг) 
publication jf; специальный 
— газеты édition spéciale; 
numéro spécial; 3. (учащих- 
ca) promotion f; —ать см. 
выпустить. 

выпускник ( школы): он — il 
est de la promotion de cette 
année; apeo élève m sortant. 

выпускн|]|0й: — клапан SOU- 
pape f а’6спарретеп{; — 
экзамен examen т de fin 
d'études, —ые классы clas- 
ses terminales. 

выпустить 1. (отпустить 
кого-л.) laisser s’en aller дп, 
laisser partir ап; mettre дп 
en liberté, délivrer ап (на 
свободу); 2. (открыть дверь) 
ouvrir la porte (а); 3. (подго- 
товить учащихся) former ut, 
réparer ul; 4. (продукцию) 
ivrer la production, 5. (us- 
дать) publier vf, 6. (напеча- 
тать) фин. émettre ор — 
марки émettre des timbres; 
7. (распространить) lancer 
ut (заём и т. п.); 8. (пропус- 
тить) omettre vf, laisser pas- 
ser Ut, <> — из виду perdre de 
vue. 

выпутаться 1. se dégager; 
2. перен. se tirer d'affaire; 
умёть — savoir se débrouiller. 

выпытать finir 9 par ar- 
racher; arracher 94. 

выпытывать Chercher vi 
à savoir; presser vé de ques- 
tions. 

вырабатывать, вырабо- 
тать 1. (т0вары) fabriquer 
vt, manufacturer vi, 2. (план) 


ВЫР 


élaborer 9; 3. (зарабаты- 
вать) разг. gagner vé (par son 
travail). 

выработк| а 1. fau 
fabrication f, confection Г; 
production | (продукция); 2. 
a mes. élaboration 
‚ 3. (производительность) 
rendement "M; нормы —H пог- 
mes f pl de rendement. 


выравнивать см. выров- 
НЯТЬ. 
выраж|ать(ся) см. выра- 


зить(ся); —éHHe 1. (действие; 
тж. глаз, лица) expression |; 
2. лингв. locution | идиома- 
тическое — idiome т; образ- 
ное —6ние expression figurée; 
< выбирать —6ения Ménager 
ses expressions. 
выраженный exprimé; pés- 
KO — accentué, accusé. 
выразительн|ость force | 
d’expression;, —ый expressif. 
выразить exprimer U, — 
пожелания formuler des vœux; 
—ся 1. (проявиться) se 
manifester; se traduire (найти 
себе выражение); 2. (выска- 
ваться) s'exprimer. 
вырастать, вырасти сго ге 


и, grandir vi, pousser vi 
(о растениях). 
вырастить, выращивать 


élever vit (детей, животных); 
cultiver vé (растения и т. n.); 
former 9 (людей, кадры). 

вырвать Î arracher оф, ех- 
traire vf, — с корнем déraci- 
ner 9. 

вырвать [1 безл. vomir 9. 

вырваться (освободиться) 
s’arracher; з’6спаррег, se sau- 
ver (выскользнуть), 
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вырез échancrure f; encolu- 
re f (ворот, горловина y 
платья); с —ом décolleté 
(о платье). 

вырез|ать, —ать 1. dé- 
couper ой; couper vf (срезать); 
xup. enlever vi; 2. (по метал- 
лу) graver vf; 3. (убить) mas- 
sacrer 9; —ка 1. (газетная) 
coupure }; 2. (часть туши) 
Ше т. 

вырёзывать см. вырезать. 

вырисбвываться Se dessi- 
ner; se découper, se ргоШег 
(выделяться). 

выровнять aplanir Ul; воен. 
aligner 9. 

выродиться dégénérer vi. 

выродок avorton т. 

вырожд|аться см. выро- 
диться; —éHye dégénération f. 

выронить laisser tomber vf; 
lâcher vf. 

вырубать, вырубить abat- 
tre ut; — леса déboiser ut. 

вырубка (zéca) abattage т. 

выругать injurier U/; gron- 
der ut (выбранить); —ca 
jurer vi. 

выручать, выручить 1. Ve- 
nir vi en aide (или au secours) 
à qn; — из беды tirer d’embar- 
газ; 2. (получить прибыль) 
gagner 91. 

выручк|а (деньги) recette f; 
galette | (ат); < прийти 
на —у venir à la rescousse. 

вырывать | см. вырвать {[. 

вырывать [1 см. вырыть. 

вырываться см. вырваться. 

‘вырыть Creuser 91. 

высадить 1. débarquer vwf; 
faire descendre дп (насильно); 
— войска faire débarquer les 


91 


BEIC 


troupes; 2. (растения) trans- 
planter vf, repiquer vi; —ся 
descendre vi; débarquer vi. 

высадка 1. débarquement 
т; воен. descente }; 2. (расте- 
ний) transplantation |, ге- 
piquage т. 

высаживать см. высадить. 

высасывать см. высосать. 

высвёрливать, высверлить 
percer оф, forer vf. 

выселёние délogement т 
(из квартиры); expulsion f 
(из города, страны); exil т 
(ссылка). 

высел|ить, —ять expulser 
vi (принудительно); faire éva- 
cuer ап (переселить). 

высечь | (вырезать) tailler 
о sculpter vf (статую). 

высечь [| (розгами) don- 
ner le fouet (или une fessée). 

высиде|ть 1. (пробыть не- 
которое время где-л.) patien- 
ter ий; rester vi sans bouger; 
я —л четыре часа j'ai passé 
quatre heures à attendre; 2. 
(птенцов) couver vf. 

высиживать CM. высидеть. 

выситься $’6|еуег, se dres- 
ser; — над dominer vé. 

выскабливать CM. выскоб- 
ЛИТЬ. 

высказать, высказывать 
dire ut, епопсег vf; exprimer 
vi (выразить); émettre ut 
(мнение, пожелание); —ся 
émettre son opinion; se рго- 
noncer (sur). 

выскакивать CM. выскочить. 

выскоблить  габо{ег ut, 
racler ut; raturer vé (написан- 
ное). 

выскользнуть 1. glisser vi, 


échapper vi (из рук); 2. (не: 
заметно уйти) разг. $’ез- 
quiver, filer vi. 

выскочить s’élancer dehors; 
— B OKHO sauter par la fenêtre. 

выскочка разг. parvenu т. 

выслать 1. (отправить) 
envoyer 5, expédier vu; 2. 
(сослать) exiler vé, bannir vf. 

выследить 1. (напасть на 
след) dépister vf, découvrir 
la trace de дп; 2. (поймать) 
arrêter vf, saisir 91. 

выслёживать Suivre la pis- 
te (или la trace) de дп; épier 
ut, guetter uf. 

выслуг|а: за —у лет pour 
ancienneté de service. 


выслушать, выслушивать 
1. écouter vf; 2. мед. аизси ег 
ut. 

высмёивать, высмеять Se 
moquer (de), railler оф, ri- 
diculiser vf, tourner ui en 
dérision. 


высморкаться se тоиспег. 

высбвывать(ся) см. высу- 
нуть(ся). 

высбк|ий 1. “haut, grand; 
2. (значительный): — ие ué- 
ны des hauts prix, des prix 
élevés, —ая заработная плата 
un salaire considérable; 3. 
перен. (возвышенный) subli- 
те; < —ая награда prix т 
d'honneur; le grand prix (de); 
prix d'excellence (в школе); 
— ие ноты hautes notes; Bkicô- 
кие Договаривающиеся Стб- 
роны дип. les Hautes Parties 
Contractantes; — класс игры 
спорт. grande classe. 

высоковольтный de haute 
tension. | 
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высокоидёйный hautement 


idéologique; aux idées pro- 
gressistes. 
высококачественный de 


“haute qualité. 
высококвалифицированный 
*hautement qualifié. 
высокомёр|ие présomption 
|, arrogance {; —ный “hau- 
tain, arrogant, altier. 
высокопарный emphatique, 
guindé, атроц!6; — стиль 
style т emphatique. 
высокопроизводительный à 
productivité élevée. 
высокоразвитый hautement 
évolué. 
высокохудбжественный аг- 
tistique, — фильм film т 
de grande classe. 
высосать зисег ой; <> r все 
соки faire saigner à blanc; — 
из пальца разг. prendre sous 
son bonnet; fabriquer de toutes 
pièces. 
высота “hauteur f, éléva- 
tion f; геогр. altitude р $ 
быть на —6 (положения и 
т. п.) être à la hauteur de. 
BBICOTH||BIH: — полёт ав. 
vol та “haute altitude, —ое 
здание immeuble т géant; 
gratte-ciel т (небоскрёб). 
высохнуть se dessécher; 
tarir vi (о ручье); —ший 
desséché, sec. 
выспаться dormir 0 son 
content, bien dormir. 
выставить 1. (вперёд) avan- 
cer ul, mettre vi en avant; 
2. (на выставке) exposer vf, 
exhiber vf; étaler vé (товар); 
3. (выгнать) разг. mettre и 
dehors, congédier ué, 


выстав|ка exposition }, 
exhibition |; étalage т (то- 
варов); Всесоюзная — дости- 
жений нарбдного хозяйства 
Exposition des réalisations 
économiques de l’U.R.S.S.; 
— мод défilé т de man- 
педи11$; —лять CM. выста- 
вить; —очный d'exposition; 
—очный зал salle f d’expo- 
sition. 

выстирать laver vf, lessi- 
ver ul. 

выстраивать(ся) CH, вы- 
строить(ся). 

выстрел coup т (de feu); 
détonation f (звук выстрела); 
холостой — coup à blanc; 
на расстоянии —а à portée 
de fusil; —ить faire feu, tirer 
vi, lâcher un coup. 

выстроить 1. о 
construire оф, bâtir оЁ 2. (в 
ряды) mettre en rangs; ranger 
ut, —ся (в ряд) se ranger. 

выстукивать мед. percuter 
ut. 
выступ Saillie f; архит. res- 
saut m. 

выступать 1. CM. высту- 
пить; 2. (торчать) saillir 
vi, faire saillie. 

выступить 1. (отправить- 
ca) partir vf; — в поход en- 
trer en campagne; 2. sortir 
vi, $’ауапсег; — из берегов 
sortir de son lit, déborder ий 
3. (публично) prendre la pa- 
role, intervenir vi; se produire 
(об артисте); — по радио 
parler devant le micro (или 
à la radio); — в защиту 
когб-л. prendre la cause de 
940; — с предложёнием émet- 
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tre une proposition, — с за- 
явлёнием в печати faire une 
déclaration à la presse; —лё- 
ние 1. intervention f; prise f 
de parole (на собрании); dis- 
cours т (речь); manifestation 
{ (артиста); 2. (отправле- 
ние) départ т. 
высунуть зогг 9Ё; avancer 
ut (выдвинуть); — язык tirer 
la langue; — ся se pencher *hors 
de (из окна); se montrer (по- 
казаться). 
высушивать, высушить 
sécher vi; dessécher uf. 
высш|ий в разн. внач. Su- 
рёг1еиг; suprême (верховный); 
—ая власть роицуот т $1- 
ргёте; —ая математика *hau- 
tes mathématiques; —ее об- 
разование enseignement $и- 
périeur; —ая школа la grande 
école; —ee качество haute 
qualité, qualité supérieure; 
в —ей стёпени au plus haut 
degré, au plus haut point. 
высылать см. выслать. 
высылка 1. (отправка) еп- 
voi т; expédition f; 2. (us- 
гнание) exil т, déportation f. 
высыпать, —ать Verser 
ul, vider vf (из чего-л.); ré- 
pandre vé (просыпать); —ать- 
ca se répandre. 
высыпаться 
паться. 
высыпаться [] см. выспать- 
ся. 
высыхать см. высохнуть. 
высь *Бащеиг f. 
выталкивать CM. 
кать, вытолкнуть. 
вытапливать [, [| CH. вы- 
топить |, |]. 


Г см. высы- 


вЫТол- 


вытаращить: — глаза разг. 
écarquiller les yeux. 

вытаскивать, вытащить 
1. tirer vf, extraire ut (us- 
влечь}; 2. разг.: — из дому 
кого-л. aller prendre дп au 
gîte; faire sortir ап de force; 
3. разг. (украсть) chiper ut. 

вытекать 1. см. вытечь; 
2. (о реке) prendre за source; 
3. перен. découler vi, $’еп- 
зшуге; из этих данных —ет 
il ressort de ces données; il 
s'ensuit que. 

вытереть еззиуег Ul, — лоб 
s’éponger le front; —ca s’es- 
suyer. 

вытеснить, —ять ÉéVincer 
ОГ; воен. déloger 9. 

вытечь $’6сошег. 

вытирать(ся) см. вытереть 
(-ся). 

вытолк|ать, —нуть роиззег 
ut *hors de, mettre ut dehors. 

вытопить | (лечку) chauf- 
fer ut. 

вытопить [1 (сало и т. п.) 
(faire) fondre ut. 

вытоптать fouler uf. 

выточить façonner 9 au 
tour. 

вытравить, вытравлять 
1. (уничтожить) exterminer 
vt; déraciner vf (искоренить); 
2. (надпись, рисунок) graver 
ut à l’eau forte. 

вытребовать réclamer 9, 
mander ui; faire venir дп 
(кого-л.). 

вытрясти 1. (высыпать) 
vider vf, 2. (очистить) se- 
couer о — пыль secouer la 
poussière. 


вытряхивать, вытряхнуть 
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(высыпать, выбросить) \1- 
der 9. 

выть “hurler vi. 

вытягивать(ся) CM. вытя- 
нуть(ся). 

вытяжка 1. (действие) ех- 
traction f; 2. хим. extrait т. 

вытяжнбй: — шкаф хим. 
*hotte { fermée. 

вытянуть 1. tirer vf, tendre 
ut; 2. перен. (выманить) sou- 
tirer vi, < все жилы — из 
кого-л. tirailler дп; faire sai- 
gner ап (о деньгах); —ся 
s'étendre, s’allonger. 

выучить 1. (470-л.) арргеп- 
dre ut, 2. (кого-л. чему-л.) 
enseigner qch а qn, faire 
apprendre qch à дп. | 

выхаживать CM. выходить. 

выхватить,  выхватывать 
arracher 9. 

выхлоп ex. échappement 
т; —ной: —ной клапан SOU- 
pape { d’échappement. 

выхлопотать obtenir qch. 

выход 1. (действие) sor- 
tie Ё при —е au sortir de, 
à la sortie de; 2. (место вы- 
хода) porte f, sortie |; за- 
пасной — sortie de secours; 
3. перен. issue р expédient 
т; другого —а нет pas d'autre 
issue; 4. (книги) publication 
f, parution |; —ить 1. см. 
выйти; 2. (06 окнах) donner 
vi (sur). 

выходить 1. (вырастить) 
élever ut; 2. (больного) mettre 
un malade sur pied; sauver vf 
(спасти). 

выходка sortie }; algarade 
Î (резкая); ребяческая — 
enfantillage т. 


выходной de sortie, <> — 
день jour т de repos, jour 
férié; —6e платье robe habil- 
16е; —6e пособие indemnité f 
de renvoi. 

выхоленный SOigné. 

выцарапать (выдрать) ar- 
racher vf, < — друг другу 
глаза s’arracher les yeux. 

выцве|сти, —тать зе dé- 
colorer. 

вычёркивать, вычеркнуть 
biffer ut; Баггег оЁ radier vf; 
rayer vé (из списка); effacer 
vt (из памяти). 

вычерпать, —вычёрпывать 
épuiser wi, vider ut. 

вычесть déduire vi, défal- 
quer vi, мат. soustraire ul. 

вычет défalcation f, dé- 
duction f; retenue f (удержа- 
ние); за —ом déduction faite 
de; за —ом налогов les impôts 
défalqués. 

вычисл|ёние calcul m; sup- 
putation f (подсчёт); 
тельный:  —ительная  Ma- 
шина machine } calculatrice; 
calculatrice f. 

вычисл|ить, —ять Calculer 
ut, compter vf. 

вычистить nettoyer … Uf; 
brosser ui (щёткой); cirer uf, 
lustrer vf, faire ses chaussu- 
res (ботинки). 

вычитание мат. soustrac- 
tion Ё —Tb см. вычесть. 

вычищать см. вычистить. 

вычурный maniéré, baro- 
que; — стиль marivaudage т. 

вышвыривать, —°вышвыр- 
нуть разг. jeter vé dehors. 

выше 1. (сравн. ст. от 
высокий) plus *haut; 2. на- 
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peu. ci-dessus; en dessus (de), 
au-dessus (de), — нуля au- 
-dessus de zéro; <> это — мое- 
го понимания cela те dépasse. 
вышестоящий Supérieur; 
—упомянутый susmentionné. 
вышива|ние broderie f; —ть 
broder vf; —ть крестом bro- 
der au point de croix. 
вышивка broderie f. 


вышина “hauteur f, élé- 
vation f. 

вышить broder ut. 

вышка belvédère т; сто- 


рожевая — mirador т; буро- 
вая — tour f de sondage; 
нефтяная — derrick т; су- 
дейская — спорт. chaise f 
d’arbitre. 

выяв|ить, —лять montrer 
ut, faire voir ul; manifester 
ut, faire connaître ui; révéler 
vt (обнаружить). 

выяснёние  éclaircissement 
m. 
выясн| ить éclaircir vf, 
tirer оЁ au clair; clarifier vf 
(положение); —иться s’éclair- 
cir, être tiré аи clair; —ять(ся) 
CM. выяснить(ся). 

вьюга chasse-neige т, tem- 
pête { de neige. 

вьючн| ый: —ое животное 
bête / de somme. 

вьющийся bouclé, frisé (о 
волосах); grimpant (о расте- 
нии). 

вяжущий 260. 
арге (о вкусе). 

вяз бот. огте т. 

вязальн|ый А tricoter; — 
крючок crochet т; —ая спица 
aiguille ра tricoter. 

вязание tricotage т. 


astringent; 
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вязанка fagot т. 

вязать 1. (чулки и т. п.) 
tricoter ul, 2. (связывать) 
lier vf, —ca (соответство- 
вать) S’accorder; <> это ни 
с чем не вяжется са пе rime 
а пеп. 

вяз|кий visqueux, gluant, 
glutineux (липкий);  bour- 
beux, fangeux (тинистый); 
—нуть S’enfoncer, s’embour- 
Бег (в песке, грязи). 

вялость indolence [, lan- 


gueur [; mollesse f; —ый 
1. (о и flétri, fané; 
2. перен. indolent; langou- 
геих. 


вянуть se faner, зе flétrir, 


Г 


га см. гектар. 

габарит gabarit т; 
volume т (размер). 

гавань port 1. 

гагачий: — пух édredon m. 

гад 1. 300л. reptile т; 2. 
бран. сгарше f. 

гада|лка diseuse } de bonne 
aventure; tireuse f de cartes 
(на картах); —ние prédic- 
tion f de l’avenir; cartoman- 
cie | (на картах); -—ть 
1. dire la bonne aventure; 
tirer les cartes (на картах); 
2. (предполагать) conjecturer 
ut 


pase. 


гад|ина бран. сапаШе |; 
salaud т; ить разг. 1. 
(грязнить) salir vf; 2. (вре- 
дить) nuire vi, faire du tort 


(à). 
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гадкий mauvais, vilain; 
—ливость répugnance |, dé- 
goût т; —ость saleté f, vi- 
lenie f; cnénaTb —ость ко- 
му-л. faire une crasse à ап. 

гадюка vipère {. 

газ 1. gaz т; светильный 
— gaz d'éclairage; 2. мн.: 
—ы (8 кишечнике) vents т 
pl. 

газёт|а journal m; feuille }; 
стенная — journal mural; 


MéCTHaa — journal local, 
journal du cru; ный de 
journal; de presse; —ный 


киоск kiosque т à journaux; 
—ная замётка entrefilet т; 
— ная хрбника les échos т pl 
(d’un journal); —чик (прода- 
вец) vendeur т, crieur т de 
journaux. 

газирбванн|ый: —ая вода 
eau f gazeuse; soda т. 

газификация gazéification f. 

газифицировать installer 
le gaz. 

газовый de gaz; à gaz 
(при помощи газа); — 
счётчик compteur т de gaz; 
— aa плита fourneau т à gaz. 

газогенератор gazogène т. 

газон gazon т. 


газообразный  gazéiforme. 
газопровбд conduite f de 
gaz. 

газоубёжище refuge mm 


(uau abri m) contre les gaz. 
гайка écrou т. 
галантер|6йный de шег- 

cerie; — магазин mercerie f; 

—éa mercerie {. 
гал|дёж разг. brouhaha т, 

уасагте 71; —дёть разг. brail- 

ler wi, faire du Боисап. 
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галерёя 1. galerie f; кар- 
тинная — galerie de tableaux; 
2. meamp. galerie f. 

галёрка разг. paradis т, 
poulailler т. 

галка choucas т. 

галлюцинация 
tion f. 

галоп galop т; —oM au 
galop; скакать —ом galo- 
per wi. 

галбша CM. калбша. 

галстук cravate |; papillon 
т (бабочка); пионёрский — 
foulard т rouge; в красном 
—е cravaté de rouge. 

галун galon m. 

гальван|изатор galvanisa- 
teur т; —изация galvanisa- 
tion f; —йческий galvanique; 


hallucina- 


—йческий элемёнт pile f 
galvanique. 

галька galet т. 

гам разг. tintamarre т, 
уасагте т. 


гамак “hamac т. 

гамаша guêtre f. 

гамма My3., перен. gamme 
[; играть —ы jouer des gam- 
mes, faire des gammes. 

гангрёна мед. gangrène f. 

гангстер gangster т. 

гантёли спорт. haltère т. 

гараж garage т; gare-auto 
т; parking т; поставить в — 
garer 97. 

гаранти|йный de garantie; 
— договор contrat т de ga- 
rantie;, — срок durée | de 
garantie; — паспорт certifi- 
cat т de garantie; —ровать 
donner des garanties, garan- 
tir 91. 

rapänru|a garantie f, саи- 


97 ГЕН 
tion Ё дать —ю se porter гауптвахта воен. согрз т 
garant. de garde. 

гардероб 1. (шкаф) garde- гашёние extinction Ё < 
горе |; penderie f (для | — извести gâchage т du 


платья); 2. (помещение) ves- 
Нате т; —щик, —щица 
homme т, femme f du ves- 
tiaire. 

гардина rideau т (de fe- 


nêtre). 

гармбника accordéon т; 
губная — harmonica т. 
гармонировать S’harmoni- 


ser, зе marier (о красках). 
гармонйст accordéoniste т. 
гармоничный harmonieux. 
гармбния 1. муз. harmonie 
Ё 2. перен. harmonie f, ac- 
cord т. 
гармонь разг. см. гармо- 
ника. 
гарнизбн garnison {. 
гарнир: с —ом garni. 
гарнитур garniture }; as- 
sortiment т (комплект); еп- 
semble т (мебели); deux 
(или trois) pièces (белья). 
гарь brûlé т; пахнуть —ю 
sentir le brûlé. 
гасить прям., перен. étein- 
dre ut, < — известь gâcher и. 
гаснуть 1. (0 свете) s’étein- 
ге; 2. (чахнуть) s’étioler, 
dépérir vi, s’éteindre. 
racTplonép artiste т en 
tournée; —олировать faire une 
tournée; —бльный: —бльная 
поёздка tournée [. 
гастроном 1. (0 человеке) 
gastronome т, gourmet т; 
2. (магазин) magasin т de 
comestibles; —ический: —и- 
ческий магазин см. гастро- 
ном 2; —ия gastronomie |, 
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plâtre. 

гвардё|ец soldat т (или 
officier т) de la garde; —йский 
de la garde. 

гвардия garde f; Красная 
— ucm. la Garde rouge. 

гвоздика | (цветок) œillet 
т; махровая — се (à 
double fleur). 

гвоздика [1] 
clou т de girofle. 

гвозд||ь clou 71; деревянный 
— cheville f; обойный — ca- 
bochon m; вбить — enfoncer 
un clou; прибивать —ями 
fixer avec des clous, clouer 
ОБ < — сезбна clou de la 
saison. 

где OÙ; неизвёстно — оп пе 
sait ой; — бы TO нй было 
п’ипроЁе où. 

гдё-либо, гдё-нибудь, гдё- 
-TO quelque part; гдё-нибудь 
в Apyrôm mécre quelque part 
ailleurs; гдё-то здесь quelque 
part par ici. 

гегембния hégémonie f, 

гектар hectare т. 

гектоватт hectowatt т. 

гектограмм hectogramme т. 

гектолитр hectolitre т. 

гемоглобин физиол. hémo- 
globine f. 

генерал général m; — Армии 
général d’armée. 

генеральн|ый général, — 
секретарь secrétaire général; 
— штаб état-major général; 
—ые штаты ист, Etats Géné- 
гаих, 


(пряность) 
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генератор тех. générateur 
т. 
гениальн|| ость 
— ый génial. 

гёний génie M; непризнан- 
ный — génie incompris, доб- 
рый [злой] — bon [mauvais] 
génie. 

геб|граф géographe т; 
— графический géographique; 
—графия géographie 

гео|дезист géodésiste т, gé- 
отёге т; —дезический géo- 
désique; —дезическая съёмка 
opération f géodésique; —дё- 
зия géodésie f. 

геб|лог géologue т; —ло- 
гический géologique; —лобгия 
géologie f. 

гео|| метрический géomé- 
trique; —мётрия géométrie f; 
аналитйческая — MÉTPHA LÉO- 
métrie analytique; начерта- 
тельная —мётрия géométrie 
descriptive. 

георгин dahlia т. 

герань géranium т. 

герб blason т, armoiries } 
pl; государственный — аг- 
moiries а4’Е{а+. 

гербарий herbier т. 

геркулёс 1. (сильный чело- 
век) hercule т; 2. (крупа) 
flocons т pl 9’ауоше. 

германский allemand; ger- 
manique. 

герметический hermétique; 
étanche. 

герой||зм héroïsme m; —ня 
héroïne |; —ческий héroïque. 

герой “héros т; Герой Со- 
вётского Союза Héros de 
l'Union Soviétique; Гербй Со- 
циалистического Труда Héros 


génie т; 


du travail socialiste; он погиб 
как — il est mort en héros; 
—ский héroïque; —ство hé- 
roïsme "M. | 

гётры guêtres f pl. 

гиацинт jacinthe f. 

гибель mort | (смерть); 
perte { (потеря); destruction 
|, ruine f (разрушение); nau- 
frage т (судна); —ный fatal; 
funeste; pernicieux (опасный 
— о болезни). 

гибк|ий прям., перен. Пе- 
xible, souple; —ость flexibi- 
lité f, souplesse f. 

гиб|лый voué à l'échec; 
—лое дёло разг. une affaire 
fichue, une affaire manquée; 
—нуть périr vi, être fichu 
(ат). | | 

гибрид hybride т; —изация 
hybridation f. 

гигант géant т; —CKHË 
gigantesque; —скими шагами 
à раз de géant. 

raryéu|la hygiène f; —иче- 
ский hygiénique. 

гигроскопическ|ий:  —ая 
вата coton т hydrophile. 

гид guide т. 


гидравлический  hydrauli- 
que. 
гидроавиация hydravia- 
tion | 
гидрб|лог hydrologue т; 


— логический hydrologique; 
—план, —самолёт hydravion 
т; —терапия hydrothérapie }; 
—тёхника hydrotechnique /; 
—централь centrale } hydro- 
électrique; —электростанция 
station f hydroélectrique. 

гиёна 8001. hyène f. 

гимн hymne m; Государст 
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венный гимн Совётского Со- 
юза Hymne National de 
l’Union Soviétique. 

гимнаст gymnaste M; —ика 
gymnastique {; — ческий 
gymnastique; —ический зал 
gymnase т. 

гинек|блог gynécologue т; 
—олбгия gynécologie f. 

гипёрбола мат., лит. hy- 
perbole f. 

гипертония мед. hyperten- 
sion {. 

гипнб|з hypnose }; —тизи- 
ровать hypnotiser 9. 

гипотеза hypothèse f. 

гипотенуза геом. hypoté- 
nuse f. 

гипс 1. мин. gypse т; plä- 
tre т; 2. (повязка) bandage т 
р1А+ге; —овый gypseux; de 
plâtre (из гипса). 

гирлянда guirlande }. 

гир]я poids т; —и спорт. 
poids et haltères т pl. 

гитар|а guitare f; играть 
Ha —e pincer de la guitare. 

глав|а | (руководитель) 
chef т; быть, стоять во —6 
чего-л. être à la tête de qch; 
mener la danse (iron.). 

глава [| (книги) chapitre 
т. 
главарь chef т, meneur т. 
главёнство  зиргёетайе |, 
supériorité |, primauté f; 
—вать dominer 91. 

главнокомандующий сот- 
mandant т еп chef; верхдв- 
ный — chef т suprême des 
armées. 

главн|ый capital, principal; 
essentiel (основной); —ая при- 
чина raison majeure; — врач 


4* 
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médecin т еп chef, — бух- 
галтер chef-comptable  m; 
—ая улица la grande rue; 
<> —ым образом principale- 
ment; surtout, particulière- 
ment. 

глагб]|л verbe т; nepexôy- 
ный (непереходный) — verbe 
transitif (intransitif); непрА- 
вильный — verbe irrégulier; 
—льный verbal. 

гладить 1. (бельё) repasser 
vi, 2. (ласкать) caresser ut; 
flatter vé (животных); $ — 
против шёрсти rebrousser le 
poil. 

гладкий 1. (ровный) uni, 
plat; lisse (о коже); glabre 
(безволосый); 2. (o стиле) 
uni; coulant. 

гладь | (в0ды) surface | 
unie, calme т plat. 

гладь [| (вышивка) plu- 
metis т. 

глаженье repassage т. 

глаз 1. œil т (pl yeux); 
2. мн.: —а (зрение) vue р; 
< с —y на — entre quatre 
yeux, Ha —ах sous les yeux 
(de); худеть на —4x maigrir 
à vue d'œil; открыть —а 
кому-л. dessiller les yeux 
à qn; смотрёть во все —аА 
être tout yeux; на — à l'œil; 
à vue d'œil; в —4 en face; 
смотрёть правде в —а Legar- 
der les choses еп face; смеять- 
ся в —à rire au visage de дп; 
за —аА еп l’absence de ап; 
идти куда —аА глядят aller 
à l’aventure; хоть — выколи 
разг. оп n’y voit goutte; He- 
вооружённым —ом à l'œil 
nu; за —а достаточно en avoir 
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par-dessus la tête;c — долой 
— из сёрдца вон погов. loin 
des yeux, loin du cœur. 
глазёть разг. bayer aux 
corneilles, — по сторонам 
regarder de tous côtés, — на 
витрины lécher les vitrines. 
глазирбованный glacé, — 
сырбк fromage glacé. 
глазн|бй d'œil, oculaire; 
мед. ophtalmique; —ые бо- 
лёзни maladies f pl des yeux; 
— бе яблоко globe т de l’œil; 
—ые капли gouttes f pl 
pour les yeux; — нерв nerf 
т oculaire, —аАя примбчка 
collyre т; — врач oculiste 
т. 
глаз||бк 1. бот. œil т; 2. 
judas т (в двери); < анюти- 
ны —KH бот. pensée f. 
глазомёр coup т d'œil; 
хороший — coup d'œil juste. 
глазунья (яичница) œufs 
т pl sur le plat. 
глазурь 1. vernis т; gla- 
сиге f; 2. (сахарная) glace f. 
гланда анат. glande {. 
гласи|ть: закон —т la loi 
porte, la loi stipule. 
гласност|ь publicité |, no- 
toriété |; предать —и livrer 
à la publicité. 
гласный | сущ. (звук) voyel- 
е {. 
гласный 11 прил. (публич- 
ный) public. 
глётчер glacier т. 
глина argile f, terre f glai- 
se; —истый argileux; —яный 
en argile; —яный горшок 
pot m de terre. 
глиссер hydroglisseur т; 
вздить на —е hydroglisser vi. 


глист ver т intestinal; —о- 
гонный vermifuge. 

глицерин glycérine {. 

глобус globe т. 

глодать ronger 9. 

глотать avaler vi, engloutir 
ut, lamper vf (жадно, больши- 
ми глотками); <> — слёзы 
avaler (или refouler) ses lar- 
тез; — слова manger ses 
mots. 

глбтк|а gosier т; во всю 
—Y разг. а plein gosier; за- 
ткнуть —у bâillonner дп. 

глот||бк gorgée |; lampée [; 
одним —ком d'un seul trait; 
tout d’une lampée; пить мА- 
ленькими —ками boire à 
petits coups. 

глбхнуть devenir vi sourd. 

ray6un|à profondeur f; fond 
т; > в —É Aya dans son 
for intérieur. 

глубокий profond; —ая Ta- 
рёлка assiette creuse; & — 
анализ analyse pénétrante; 
—añ разведка геол. sondage 
profond; —ая Осень automne 
avancé, —ая старость vVieil- 
lesse avancée. 

глубокомысленный  péné- 
trant; grave, réfléchi (o eu- 
де). 

глубь см. глубина. 

глум|иться railler оф Ба- 
fouer ul, se moquer (de); — 
публично mettre дп au pi- 
lori, — ление га!ег1е }; то- 
querie {. 

глупёц nigaud т, imbéci- 
le 7; 50 т еп trois lettres 
(Гат). 

глуп|ить разг. faire des 
bêtises, —оватый bébête. 
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глупость bêtise f, sottise 
[; говорить —ости dire des 
niaiseries; дблать —ости faire 
des folies; надблал ты —остей! 
tu еп as fait de belles!; —ый 
bête, stupide, sot; это —о 
c’est bête; глуп как пробка 
bête comme ses pieds. 

глухарь (птица) coq т 
de bruyère. 

глуховатый dur à l'oreille. 

rAyx||ôä 1. прил. sourd; 
прикидываться —йм faire la 
sourde oreille; < — шум 
bruit sourd; —ая ночь nuit 
close; —ая стена mur т 
orbe; —бе окнб fausse fenêtre; 
—ая тропинка sentier per- 


du; —ая провинция сот 
perdu; — согласный лингв. 
consonne sourde; 2. сущ. 
sourd т. 


глухонемой 1. прил. sourd- 
-muet; 2. сущ. sourd-muet т. 

глухота surdité f. 

глушитель тех. Silencieux 
т; pot т d'échappement; 
—ть étouffer vf; —ть мотбр 
caler un moteur. 

глушь 1. (чаща леса) fourré 
т; 2. (захолустье) coin т 
perdu. 

глыба bloc т, quartier т; 
glaçon (льда). 

глюкбза glucose т. 

глядёть разг. regarder vf; 
— за кём-л. surveiller дп; 
$ — в 0ба se tenir sur ses 
gardes. 

глян|ец lustre т, poli т; 
навести — polir vi, astiquer 
ut, —цевитый lustré. 

гнать 1. chasser vi; pour- 
suivre 92 (npecredoeameb); tra- 


quer vf (зверя); 2. (стадо) 
conduire vi, 3. (торопить) 
presser 9, dépêcher ой; 4. 
(спирт)  distiller vf, —ca 
poursuivre vf, —ся по пятам 
suivre de près; être aux trous- 
ses de; —ся за чём-л. être 
en quête de qch, être à la 
recherche de qch. 

гнев colère f, fureur }{; поэт. 
COUTTOUX т; дать волю —Y 
donner libre cours à за colère; 
не помнить себя OT —а voir 
rouge; сдержать — гауаег 
la colère; —аться se fâcher; 
avoir un accès de colère; 
—ный furibond, furieux. 

гнедой bai. 

гнездиться nicher vi, se 
nicher. 

гнездо 1. nid т; aire | 
(хищной птицы); 2. (выво- 
док) nichée f; 3. лингв. famille 
f de mots; —вбй: — вая посад- 
ка с.-х. plantation Ёеп nids. 

гне|сти орргеззег vi, ас- 
cabler ul; меня —тёт тоска 
а! le cœur gros, это меня 
—тёт cela me tracasse. 

гнёт (угнетение) oppres- 
sion }, joug т; сбросить — 
secouer le joug. 

гнетущий accablant. 

гниёние pourriture f, pu- 
tréfaction f; corruption f (тк, 
перен.). 

гнил|бй 1. pourri, putride; 
— зуб dent cariée; 2. перен. 
vicié; © —ая погода un 
sale temps. 

гниль pourri т, pourritu- 
re | 

гнить pourrir vi, se putré- 


_fier; se carier (о ay6ax). 
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гнойть laisser pourrir vf; 
ca suppurer vi, être chas- 
sieux (о глазах). 

гной pus т, sanie f; chassie 
f (глазной); —ник (нарыв) 


abcès т; —ный purulent; 
—ные раны plaies suppu- 
гап{ез. 


гнусав|ить nasiller vi, —ый 
nasillard. 

гнусн[ ость saleté f, infa- 
mie }; —ый vilain, ignoble; 
—ая физионбмия une sale 
tête. 

гнуть соигрег 1, ployer 
ut, plier vf, — спину перед 
кём-л. plier l’échine devant 
qn, х я вижу, куда он гнёт 
je vois où il tend, —ся cour- 
Бег vi, ployer 9; —ся под 
тяжестью plier sous le poids. 

гнушаться dédaigner vf, ни- 
чём не — ne rien dédaigner. 

гбвор 1. bruit т des voix; 
murmure т; 2. (диалект) 
parler т, patois т. 

говор|ить parler vi; cau- 
ser vi (разговаривать); — 
громко (тихо) parler “haut 
(Баз); — по-русски parler 
russe; — о делах parler 
affaires; — правду dire la 
vérité, — yKIOHUHBO parler 
à mots couverts; He —я ни 
слова sans rien dire; по 
правде —я à vrai dire; c66- 
ственно —я à proprement 
dire; Kopôue —я somme tou- 
te, bref, —ят on dit; —ит 
Москва радио ici Moscou. 

говорливый loquace, ba- 
vard. 

говядина du bœuf; viande 
Î de bœuf; варёная, отвар- 
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ная — bouilli т; —жий de 


bœuf; —жий жир suif т, 
graisse f. 

гоголь-мбоголь lait т de 
poule. 


roroTä||Hbe cri т de l'’oie; 
—ть 1. cacarder vi, 2. (гром- 
ко смеяться) разг. rire vi 
bruyamment. 

год 1. an 7; année [; в бу- 
дущем —у l’année prochai- 
пе; в прошлом —у l’année 
dernière; — (тому) назад 
il y a un ап; круглый — 
l’année entière, toute l’année 
durant; Новый — le Nouvel 
an, le jour de l’an (1 января); 
учёбный — année scolaire (в 
школе), année universitaire 
(в вузе); текущий — année 
courante, année еп cours; 
бюджётный — année d’exerci- 
се; високосный — année bis- 
sextile; который ему —? quel 
âge a-t-il?; время —a saison 
f; 2. мн.: —ы (эпоха, период 
времени) années | pl; в соро- 
ковые —ы dans les années 
quarante. 

годи|ться être bon (à); 
convenir vi (à); valoir ui; 
Это платье ей —тся cette robe 
est de sa taille; это никуда не 
—тся ce n’est propre à rien (не 
подходит); cela ne vaut rien 
(плохо). 

годичный d’un ап, аппи- 
el; —ое кольцо бот. сегпе т. 

гбдный bon (à), propre (à); 
— для питья potable; би- 
лёт, — на пять дней un 
ticket valable cinq jours; ни 
на что не — propre à rien. 

годовалый âgé d’un ап; 
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—6й annuel, —0й план plan 
annuel. 

годовщина anniversaire 
т; праздновать —Y (чего-л.) 
fêter l’anniversaire de. 

гол спорт. goal т, but т; 
забить — marquer un but 
(или un goal). 

голенище tige f d’une bot- 
te. 

голень анат. jambe f. 

голланд|ец “Hollandais т; 
— ский “hollandais. 

голов||а tête {; опустить —у 
baisser la tête; снимать пла- 
тье uépe3z —у enlever Та 
robe par le “haut; <> светлая 
— esprit т lucide; — сыру 
meule т; терять —у perdre 
la tête, очертя —у à corps 
perdu; в —äx au chevet; 
с —ы до ног. des pieds à Та 
tête, на свёжую —у à tête 
герозёе; в первую —y avant 
tout, сверх —ы par-dessus 
la tête; как снег на —у 
à l’improviste; sans crier gare. 

головастик 8001. têtard т. 

головка tête f (булавки, 
гвоздя); — чесноку une tête 
4’а!; — сыра meule f (de 
fromage). 

головн||бй de tête, — уббр 
chapeau т, coiffure [; —аАя 
боль mal т de tête, — мозг 
encéphale т; < —ые Barô- 
ны Voitures | pl de tête. 

головокруж|!ёние vertige т; 
вызывать — donner le уег- 
tige; —йтельный vertigineux; 
—ительный успёх succès ful- 
gurant. 

головолбм|ка casse-tête т; 
puzzle т (игра); задать —ку 


гол 


перен. donner du Ш à ге- 
tordre; —ный difficile, à se 
casser la tête. 

головомбйк|а разг. verte 
réprimande |; savon т; по- 
лучить —у recevoir son pa- 
quet; задать —y laver la 
tête à qn. 

головорёз разг. coupe-jarret 
т; bandit т. 

голод faim f; famine } 
(бедствие); —ать souffrir la 
faim; jeûner ui (eo30epxu- 
ваться от т. 

голбдн|ый 1. (несытый, 
изголодавшийся) qui а faim, 
affamé; famélique; быть —ым 
avoir faim, avoir l’estomac 
сгеих; —0ое существование 
existence f famélique: 2. (скуд- 
ный): — год année | de 
disette; — обёд maigre 4а1- 
пег т. 

голодовка (в тюрьме) grè- 
уе f de la faim. 

гололёдица verglas т. 

голос 1. voix |; беззвуч- 
ный — voix blanche; имёть 
громкий — avoir le verbe 
*haut; avoir une voix de 
stentor (зычный); возвысить 
— élever la voix; 2. (избира- 
тельный) voix |, suffrage т; 
право — a droit т de suffrage; 
droit de vote; большинствбм 
—бв à la majorité des voix; 
$ в oxûH — à l'unisson; 
во весь —à pleine voix. 

голослбвн|о sans preuves 
à l'appui; —ый mal fondé; 
—0e обвинбние accusation 
gratuite. 

голосование vote т; от- 
крытое — vote à mains le. 


roll 
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убез; тайное — scrutin secret; 
всеобщее — suffrage univer- 
sel; поставить Ha — mettre 
aux voix; без —ния par accla- 
mation, —ть Voter vi, —TB 
за коммунистов VOter сот- 
muniste, < —ть на дороге 
faire (de) l’auto-stop. 
голосов||бй vocal; —ые связ- 
ки cordes vocales. 
голубиный de 
голубоватый 
—бй bleu. 
гблуб]ь pigeon т; — мира 
colombe ] de la paix; почтовый 
— pigeon voyageur; —ятня 
pigeonnier т. 
гол|ый пи; < —ая правда 
la pure vérité, -—ые факты 
faits crus; спать Ha —ой 
semé coucher sur la dure. 
гомеопат homéopathe т; 
—ия homéopathie |. 
гондбла 1. gondole |; 2. 
(аэростата, дирижабля) па- 
celle } 
roéHne persécution f. 
гонёц messager т. 
гонй|мый persécuté, pour- 
suivi; —тель persécuteur т. 
гонк|а 1. (спешка) разг, 
hâte f, précipitation }, ргез- 
se À; 2. чаще мн.: —и спорт. 
courses À pl; régates f pl (на 
воде); <> — вооружеёний соиг- 
se aux armements. 
гбнор suffisance |, morgue 
|, orgueil т. 
гонорар honoraires т pl. 
гоночный de courses. 
гончар potier т; —Hbiä: 
—ные изделия poteries f pl. 
гончая сущ. (собака) chien 
т courant. 


pigeon(s). 
bleuâtre; 


гонщик спорт. coureur т 
de fond (на дальние дистан- 
ции); coureur de demi-fond 


(Ha средние дистанции); 
эргиег т (на короткие ди- 
станции). 


гонять 1. (с одного места 
на другое) chasser vf; 2. (no- 
сылать за чем-л.) разг. faire 
faire des courses, envoyer 
chercher qch; —ca (преследо- 
вать) poursuivre 91. 

гора 1. montagne |, mont 
т; подняться в —у monter 
Ut; идтй под —у descendre 
о жить в —аАх vivre dans 
la montagne; у подножья 
—ы au pied de la montagne; 
2. (груда) pile |; < сулить 
золотые —ы promettre monts 
et merveilles; у меня — с 
плеч свалилась je ше sens 
délivré de се fardeau. 

гораздо beaucoup, bien; 
autrement; — ближе beau- 
coup plus près; — важнёе 
bien plus important; это — 
трагичнее c’est autrement tra- 
gique. 

горб bosse f; —атый bossu; 
—атый нос nez busqué. 

горб] иться se voûter; —ун 
bossu m. 

горбушка (хлёба) croûton 
т. 

гордиев: — узел nœud т 
gordien. 

гордиться être fier (de); 
s'enorgueillir (кичиться). 

гордость fierté f; orgueil 
т (спесь); быть —остью (на- 
уки и т. п.) être Гогвией 
de; —ый fier, orgueilleux 
(спесивый). 
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rôplle chagrin т, peus fs 
< ему и —я мало il n’en а 
cure; il s’en soucie comme de 
l'an quarante; с —ем попо- 
лам tant bien que mal; 
—евать S’affliger, se désoler. 

горёл|ка bec т; réchaud т; 
—ый brûlé. 

горельёф иск. “*haut-relief 
т (pl “*hauts-reliefs). 

горемыка разг. pauvre *hè- 
ге т; meurt-de-faim т. 

горёние combustion |, 

горестный douloureux; pé- 
nible. 

горёть 1. brûler ui (тж. 
перен.); 2. (блестеть) bril- 
ler wi; luire vi (светиться). 

горец montagnard т. 

горечь 1. goût т amer; 
2. перен. amertume f. 

горизонт horizon 1; с ши- 
бким —ом (0 человеке) aux 
arges idées; —альный hori- 
zontal. 

горилла gorille т. 

гористый montagneux, mon- 
tueux. 

горка 1. monticule т; 2. 
toboggan т (спорт.; аттрак- 
цион). 

TOPKÔM (городской KOMH- 
TéT) comité т de ville. 

горланить разг. brailler vi, 
gueuler vi. 

гбрл|о gorge f; gosier т; 
дыхательное — trachée р}; 
у меня болит — j'ai mal а la 
gorge; у меня в —е першит 
j'ai un chat dans la gorge; 
< во всё — à gorge déployée; 
à plein gosier; я сыт по — 
(наелся) j'ai mangé à та 
faim, je n’en peux plus; 
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перен. j'en ai assez; —овбй 
de gorge. 

горлышко (бутылки) gou- 
lot т, col т. 

горн | (кузнечный) four- 
neau #1. 

горн II (муз. инструмент) 
clairon т. 

горнист clairon т. 

горничная femme } de cham- 
bre; serveuse f (в гостинице). 


горнодобывающ|ий: —ая 
промышленность industrie 
minière. 


TOPHONEIKH||HK skieur т de 
montagne, —ый: —ый спорт 
slalom m. 

горнорабочий mineur т. 

горностай hermine {. 

горный 1. de montagne; 
montagneux (гористый); 2. 
(рудниковый) des mines; —ое 
дело génie minier, — инже- 
нёр ingénieur т des mines; 
—ая разработка exploitation 
{ des mines; открытая —ая 
разработка exploitation à ciel 
ouvert; — хрусталь cristal 
m de roche. 

горняк (рабочий) mineur т. 

город ville f, cité }; глав- 
ный — chef-lieu т (области 
и т. п.); capitale f (страны, 
республики); в —е еп ville; 
в центре —а au centre de 
la ville; за —ом dans la 
banlieue; à la campagne; по- 
6хать в — aller en ville. 

городки спорт. gorodki т 
(pl invar). 

ropoucxl|éä de ville; ш- 
bain, — житель habitant т 
de la ville; citadin т; —6e 
населёние population urbai- 
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пе; — транспорт transport 
urbain. 

горожанин Citadin т. 

горб|х pois т; —ховый de 
pois; aux pois, — шек: зелё- 
ный — шек petits pois т pl; 
душистый —шек pois de sen- 
teur. 

горсовёт OEnCEes COBÉT) 
Soviet m de ville. 

горсть poignée f. 

гортань larynx т. 

гортёнзия 6om.*hortensia т. 

горчить avoir une saveur 
amère; sentir le rance (о мас- 
ле). 

горчй||ца moutarde }; —чник 
sinapisme т, cataplasme т; 
поставить —чник appliquer 
un sinapisme (или ип cata- 
plasme). 

горшбк pot т; ночной — 
vase т de nuit. 

горький прям., перен. 
amer; —ая доля un triste 
sort, © — пьяница ivrogne 
invétéré. 

горючее сущ. combusti- 
ble т; carburant т (жидкое); 
essence } (бензин); запастись 
— им faire son plein 4’еззепсе; 
—ий combustible; inflamma- 
ble (воспламеняющийся). 

горяч||ий 1. chaud; brû- 
]ап{; 2. перен. ardent; fou- 
gueux;— приём accueil cha- 
leureux; — отклик vif écho; 
—ая пора saison À des grands 
travaux, —ться s’emporter; 
s’emballer ({ат). 

ropauô vivement (живо); 
chaleureusement (сочувствен- 
но); avec ardeur, avec effu- 
sion (сердечно). 
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госпиталь hôpital т; no- 
левой — hôpital de cam- 
pagne. 

господа (обращение) тез- 
dames et тезз1еиг$; < поду- 
маешь, — какие! upon. en 
voilà des seigneurs! 

господин monsieur т (pl 
messieurs). 

госпбдств|о domination /; 
suprématie |; — в воздухе, 
на море maîtrise f de l'air, 
sur [а mer; —овать 1. dominer 
vi, 2. (преобладать) (pré)do- 
miner vi, —ующий dominant. 

госпожа madame f (pl mes- 
dames). 

гостеприйм|ный  hospita- 
lier, ство hospitalité | 
оказать —CTBO Offrir l’hos- 
italité, donner le vivre et 
e couvert. 

гостиница hôtel т; оста- 
новйться в —е descendre 
а l’hôtel. 

гостить être en visite; faire 
séjour chez; он там подблгу 
гостит il y fait de longs sé- 
jours. 

гост|ь hôte т; visiteur т; 
convive т (к обеду и т. п.); 
идтй к кому-л. в —и aller 
voir qn, aller en visite chez 
qn; у нас —и nous avons du 
monde; OH у нас рёдкий — il 
est rare chez nous. 

государственный de |’ Etat, 
d’Etat; étatique; —ая власть 
pouvoir т politique, — 
строй régime т (politique). 

государство Etat т; союз- 
ное — Etat fédéré, много- 
национальное — Etat mul- 
tinational, 
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готический gothique. 

готовальня boîte f à сот- 
pas. 

готбвить 1. préparer о, 
apprêter и; — урбки faire 
ses devoirs; — сюрприз mé- 
nager une surprise, 2. (стря- 
пать) cuisiner vi, faire la 
cuisine; — обёд préparer (или 
apprêter) le dîner, —ca se 
préparer, s’apprêter (à qch); 
faire ses préparatifs; se dispo- 
ser (à). 

FOTOB||HOCTE (что-л. сде- 
лать) empressement т, bon- 
ne volonté |; быть в боевой 
— ности être sur pied de guer- 
ге; быть в ПОЛНОЙ —HOCTH 
être tout à fait prêt; être sur 
le point de; —ый 1. (окончен- 
ный) prêt, achevé, fait; —oe 
платье confections f pl; un 
prêt à porter (fam); —ol са 
yest!,c'est fait!; 2. (склонный, 
расположенный) disposé (à), 
prêt(à);—bIä к вашим услугам 
prêt а vous зегуг;быть —ым 
(к отъезду и т. п.) être sur le 
point de; он готов к отъёзду 
il a le pied а l’étrier; всегда 
готов! (ответный возглас nuo- 
неров) toujours ргё{!; <> жить 
на всём —ом avoir le vivre 
et le couvert. 

грабёж pillage т; rapine 
f;, —итель pilleur т. 


грабить piller vf, déva- 
liser ut; mettre vf à sac (город). 
грабли râteau т. 


гравёр graveur M. 

гравий gravier т. 
гравировать огауег и. 
гравюра gravure [, estam- 


ре Г, 


град прям., перен. grêle f; 
идёт — il grêle; — руга- 
тельств bordée f d'’injures; 
сыпаться —ом tomber (или 
pleuvoir) dru; с него пот —ом 
льётся разг. il sue à grosses 
gouttes. 

градус degré т; три —а 
тепла (холода) trois degrés 
au-dessus (au-dessous) de 26- 
го; —ник thermomètre т. 

гражданин, —анка citoy- 
еп т, -пе f; —анский civil; 
—анское стройтельство gé- 
nie civil; в —анском платье 
en Civil; имёть —анское му- 
жество avoir le courage de ses 
opinions. 

гражданств|о citoyenneté }; 
qualité f de citoyen, права 
—а droit т de cité; приня- 
тие —а naturalisation |; при- 
нять совётское — se faire 
naturaliser (citoyen) soviéti- 
que. 

грамзапись enregistrement 
m sur disques. 

грамм gramme т. 

граммат|ика grammaire [; 
—ический grammatical, de 
grammaire. 

грамот|а 1. (грамотность) 
art т de lire et d'écrire; учить- 
ся —e apprendre à lire et 
à écrire; 2. (документ) charte 
Ё; épître f (послание); вери- 
тельные —ы дил. lettres | pl 
de créance; —ность art т de 
lire et d'écrire; bonne ortho- 
graphe }; всеббщая —HOCTE 
instruction } élémentaire géné- 
rale; —ный qui sait lire et 
écrire (о человеке); bien écrit 
(грамотно написанный), 
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гранат | 1. (плод) grenade 
f; 2. (дерево) grenadier т. 

гранат || (драгоценный 
камень) grenat т. 

граната воен. grenade f. 

грандибзный grandiose; 
monumental. 

гранёние taille f. 

гранёный à facettes, — 
хрусталь cristal taillé. 

гранит granit т; —ный 
de granit. 

ne 1. frontière р 
limite }, confins т pl, за 
—цей, за —цу à l'étranger, 
2. перен. limite f, bornes } 
pl, перейти все —цы dépas- 
ser les mesures; —чить (с 
чем-л.) confiner vi à, être 
limitrophe de. 

гранк|а полигр. placard т; 
épreuve [; править —и lire 
(или corriger) les épreuves. 

грань 1. (граница) limite 
Ё; 2. facette f (драгоценного 
камня); méplat т (срез). 

графа rubrique {. 

график 1. graphique т; ho- 
raire т (расписание); 2. (xy- 
дожник) dessinateur т. 

графика art т graphique. 

графин carafe f; сагаюп т 
(небольшой). 

графит 1. мин. graphite 
т; 2. mine f (de plomb); 
карандаш с двумя —ами 
crayon т à deux mines. 

графический graphique. 

грацибзный gracieux, plein 
de grâce. 

грация grâce }. 

грач freux т. 

гребёнка см. грёбень 1. 

гребень 1. peigne т; démé- 


108 


loir т (редкий); 2. (птицы; 
волны, горы) crête 

гребёц rameur т. 

грёбл|я спорт. canotage т, 
nage |; парная — nage à 
couple; академическая — avi- 
гоп 7; чемпибн по —е cham- 
pion т 4’аушоп. 

гребной: —спорт canotage т. 

грёза rêve т. 

грёзить гёуег 9. 

грек Grec т. 

грёлка bouillotte f; chauf- 
ferette f, chauffe-pieds т (для 
ног). 
грем|6ть 1. tonner vi; gron- 
der vi (о epome); retentir vi 
(о музыке); гром —HT il 
tonne, le tonnerre gronde; 
— ключами faire sonner les 
clefs; 2. (о славе) retentir vi, 
—учий: —учая змея serpent 
т а зоппейез; —учий газ 
gaz fulminant. 

грен|бк кул. croûton т, 
rôtie f; toast т; супс —ками 
potage т aux croûtons. 

грести 1. (в6слами) ramer 
0: #. cu râteler vf. 

греть 1. chauffer ий; 2. (ко- 
го-л., что-л.) réchauffer uf; 
bassiner vf (грелкой); —ся 
se réchauffer; —ся на солнце 
prendre ип bain de soleil. 

грех péché т; < с —0м 
пополам tant bien que mal. 

грёцкий орёх noix f. 

греческий grec. 

гречиха sarrasin т, blé т 
пой. 

грёчнев|ый de  sarrasin; 
—ая каша bouillie f (de 
sarrasin) (размазня); du заг- 
rasin, gruau т (крутая). 
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грешить pécher vi. 

грёшн|ый coupable (вино- 
ватый); % —ым дблом à 
vrai dire. 

гриб champignon m; бёлый 
— bolet m (comestible), cèpe 
т; —нбй (соус, суп) aux 
champignons; <> —ной дождь 
pluie et soleil. 

гриббк биол. microorganis- 
me т végétal; зроге f. 

грива crinière {. 

гривенник разг. 
de dix copecks. 

грим maquillage т. 

rpumäcla grimace {; moue 
{ (недовольная); contorsion 
f; скорчить —у esquisser une 
grimace; —ничать faire des 
grimaces. 

гримироваться Se grimer. 

грипп grippe {; он болен 
—ом il a la grippe, il est 
grippé; —6бзный de grippe; 
grippé (о больном). 

грифель crayon т d’ardoi- 
se; —ный: —ная доска ar- 
doise }. 

гроб cercueil т; < вогнать в 
— mettre au tombeau; —ни- 
ua tombeau т; sépulcre т; 
—овбй: —овбое молчание $1- 
lence { de mort. 

гроза 1. orage т; 2. перен. 
(о человеке) terreur f. 

гроздь grappe {. 

грозить тепасег ul. 

грозный menaçant; terri- 
ble; redoutable (опасный). 

rpososéä d'orage. 

гром tonnerre т; удар —a 
coup т de фоппегге; <> ме- 
тать —ы и молнии jeter feu 
et flammes, 


pièce } 
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громад|а masse f; bloc т; 
—ный immense; colossal. 
громи|ла bandit т (бан- 
дит); cambrioleur т (взлом- 
щик); —ть détruire vi, piller 
0Ё{ (грабить); он —л всё Ha 
своём пути il détruisait tout 
sur за voie; перен. fulminer 
(или tonner) contre. 
грбмк|ий “haut; éclatant; 
sonore (звучный); — голов 
haute voix; voix f de sten- 
tor, < —aa слава gloire 
éclatante; —oe Ma nom т 
illustre, —ие слова mots т 
pl à effet; —ие фразы belles 
phrases, paroles creuses. 
громко à “haute voix, 
*haut; — протестовать jeter 
de hauts cris; — смеяться 
rire aux éclats. 
громкоговоритель 
“haut-parleur т. 
громов|бй {оппап{; de ton- 
пегге; tonitruant; —ым го- 
лосом d’une voix de stentor, 
d’une voix tonitruante. 
громогласн| о à “haute voix; 
en public (60 всеуслышание, 
открыто); —ый éclatant; re- 
tentissant. 
громоздить échafauder vf, 
entasser ul; —ca s’entasser, 
s’étager. 
громбздкий 
volumineux. 
громоотвбд paratonnerre 1. 
громыхать (о машине, те- 
nee и т. п.) разг. rouler 
vi avec fracas. 
гроссмёйстер шахм. grand 
maître #71. 
грот grotte [; caverne / sou- 
terraine, 


радио 


encombrant; 
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грохнуться разг. $’еНоп- 
гег; tomber vi avec fracas. 

грохот fracas т; batte- 
ment т (барабана); gronde- 
ment т (пушек; грома); —ать 
faire du Насаз; gronder vi 
(о пушках, громе). 

грош SOU 7; не иметь ни 
—а n'avoir pas le sou; не 
истратив ни —4 sans bourse 
délier, < ни в — He ста- 
вить кого-л. пе faire aucun 
cas de qn; это —аА ломаного 
не стбит са пе vaut pas un 
clou; —бвый de peu de va- 
leur; по —бвой ценё à vil 
prix. 

груби|ть dire des grossiè- 
retés (uau des impertinen- 
ces), répondre avec grossiè- 
reté; —4r rustre т. 

груб]о grossièrement; bru- 
talement; — обращаться 
malmener vw, traiter rude- 
ment; — отвечать répondre 
grossièrement, donner des 
réponses crues; —ость 1. (ко- 
жи, гблоса) гидеззе }; 2. bru- 
talité f, grossièreté f; ый 1. 
(неотделанный) gros, grossier; 
2. (o коже, голосе) rude; 3. bru- 
tal, grossier, malappris (не- 
воспитанный); < —ая ошиб- 
ка grosse faute; —ая пища 
nourriture grossière (или sim- 
ple). 

груда tas т, amas т, топ- 


ceau т; лежать —MH Être 
entassé. 

грудинка (часть туши) 
poitrine f. 


грудн]бй de poitrine; мед. 
ресфога!; —ая клётка thorax 
т; — ребёнок nourrisson т. 
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грудобрюшн||ый: —ая пре- 
града анат. diaphragme т. 

грудь poitrine |; sein т 
(женская); анат. thorax т; 
кормить —ю allaiter 11. 

груз cargaison f, charge }; 
fardeau т, poids т (бремя). 

грузд]ь lactaire т; <? на- 
звался —ем, полезай в ку- 
зов посл. le vin est tiré 
il faut le boire. 

грузин Géorgien т; —ский 
géorgien. 

грузить charger vf; embar- 
quer ut (судно). 

грузный corpulent. 

грузовик camion т; poids 
lourd (тяжёлый); —0й: —0й 
автомобиль см. грузовик. 


грузооборот trafic-mar- 
chandises т. 
грузоподъёмн|ик  monte- 


-charge т; —ость tonnage т; 
capacité f de chargement. 

грузчик chargeur т; doc- 
ker т (портовый); les forts 
т pl des Halles (на рынке в 
Париже). 

грунт 1. (почва) sol т, 
terrain 1; 2. жив. empâte- 
ment т; —овать жив. ет- 
pâter vf. 

группа groupe т; —иро- 
вать grouper UV{; —ироваться 
se grouper; —ирбвка grou- 
pement т; —овбй: —OBble 
занятия études collectives. 

грустить être triste, s’af- 
fliger, avoir le cœur gros; 
broyer vi du noir. 

грустный triste, chagrin. 

грусть tristesse f, mélanco- 
lie f; тихая — douce mélan- 
сойе, 
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rpyiulla 1. (плод) poire р; 
2. (дерево) poirier т; —e- 
видный piriforme. 

грыжа мед. “hernie {. 

грызня разг. grabuge т. 

грызть ronger оф grigno- 
ter vf (сухари и т. п.); croquer 
vt (орехи); —ся 1. se battre; 
2. перен. разг. зе quereller. 

грызун 8001. rongeur т. 

гряда, грядка plate-bande f. 

грядущий futur, à venir; 
de demain, —ие поколёния 
générations futures (или à 
venir); < на сон — avant 
de se coucher. 

грязе|вой de Итап; —8rie 
ванны bains m pl de boues 
(minérales); — лечебница sta- 
tion f balnéaire (de boue); éta- 
blissement m de bains (de 
boue); —лечёние bains т pl 
de boue. 

Г pl 


грязи мед. 
(minérales). 

грязнить salir vf; crotter 
ut, —ca se заИг; se crotter. 

грязный sale, crotté; mal- 
propre (тж. перен.); boueux 
(о дороге и т. п.); —ые 
делишки trafic т sale. 

грязь saleté {| boue f, 
crotte } (уличная); MeciTE — 
разг. patauger dans la boue; 
< смешать с —ю traîner dans 
la fange; не ударить лицом 
в — être à la “hauteur, savoir 
tenir le rang. 

гряну|ть (о epome, му- 
выке и т. п.) éclater vi; 
retentir vi (раздаться); —л 
выстрел le coup partit; 2. 
перен. éclater vi, s’engager 
(о битве, бое), 


boues 


ГУМ 


губа [ lèvre f; сжать губы 
serrer les lèvres; надуть гу- 
бы bouder vi. 

губа IT геогр. baie f, golfe 
m. 

губи|тельный ernicieux, 
fatal; — климат climat mal- 
sain; —ть perdre vf. 

губк|а éponge }; вытирать 
—ой éponger ul. 

губн]ой 1. (для губ): —äa 
помада rouge т (à lèvres); 
2. анат., лингв. labial. 

гудё|ние  bourdonnement 
т (пчелы; толпы); vrom- 
bissement т (самолёта); 
гопгоп т (мотора и т. п.); 
—ть bourdonner vi (о пчеле; 
о толпе); vrombir vi (о само- 
р. corner vi (об автомо- 
биле); гопгоппег (о мото- 
ре); “hurler vi (о сирене). 

гудбк sirène [; sifflet т 
d'usine (заводской); claxon 
т (автомобильный). 

гул bruit т sourd; brou- 
haha m; rumeur f (толпы); les 
éclats des voix (голосов); 
—кий retentissant, sonore, 
grondant. 

гуляка разг. Viveur т; по- 
ceur т (fam). 

гуля||нье promenade } (npo- 
гулка); нарбдное — fête f 
populaire; —ть 1. se pro- 
mener; 2. (веселиться) разг. 
faire la noce. 

гуман|изм humanisme т; 
—ист humaniste т. 

гуманитарн|]|ый humani- 
taire; —ые науки sciences 
sociales, humanités f pl. 

гуманн|ость humanité f, 
humanisme т; — ый humain, 


ГУР 
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гурт troupeau m; train т; 
—0M en bloc, en gros. 

гурьб|а troupe f, bande [; 
—0ù par bandes. 

гусеница 1. 6002. chenille 
f; 2. тех. chenille |; cater- 
pillar т (съёмная); —чный: 
—чный трактор tracteur 
т à chenilles. 

гусин|ый 4’01е; < 
кожа chair f de poule. 

густ|6ть s’épaissir, deve- 
nir vi épais, —0бй épais; 
touffu (о лесе; о волосах); 
dense (плотный); —ые черни- 
ла encre pâteuse, —ота épais- 
зеиг |; densité } (плотность). 

гусь ое [; < как с —я 
вода погов. = comme si de 
rien n'était. 

гуськом à |а 
queue leu leu. 

гуталин cCirage т. 

гущ]а 1. (кофейная) marc 
т; fond т de café; lie f (oca- 
док); 2. (леса) fourré т; 

в —у толпы au plus 

épais de la foule; в —е собы- 
тий dans le  fouillis des 
événements. 

ГЭС (гидроэлектростанция 
hydrocentrale f. 


Д 


да | 1. утвердительная 
частица oui, certes; в ответ 
на отрицательный или вы- 
ражающий сомнение вопрос: 
si, que si, si fait; как! вы не 
знаете, что он приёхал? — 
Да, конбчно, знаю comment] 


—ая 


` 


file, à Ja 


vous ne savez pas qu'il est 
arrivé? — Oh! que $1; да не 
может быть! раз possiblel; 
2. (пусть) que (- subj); 
в некоторых случаях пропу- 
скается: да исполнится наше 
общее желание! que notre 
vœu commun soit exaucé!; 
да здравствует наша доб- 
лестная (Совётская Армия! 
vive notre glorieuse Armée 
Soviétiquel! 

да || союз 1. (соедини- 
тельный) et; он да я lui 
et moi; 2. (противительный) 
mais; я стараюсь припбмнить, 
да память мне изменяет je fais 
appel à mes souvenirs, mais la 
mémoire me fait défaut. 

дава|ть см. дать; —йте 
петь! chantons!; —йте играть! 
jouonsl! 

давить 1. (тяжестью) pe- 
ser vi (sur); écraser vi (раз- 
давить); 2.  (yenemame) 
oppresser vi, 3. (душить) 
étrangler vf, égorger ut; 
4. (выжимать) presser uf, 
pressurer 7, —ca S’étrangler; 
© —ся от смёха étouffer de 
rire. 

Jâcn« presse f; bousculade 
Î (толкотня); какая —! 
c’est un monde foul 

давлёние в разн. внач. ргез- 
sion [| кровянбе — ргез- 
sion vasculaire, tension arté- 
rielle; повышенное кровя- 
нбе — hypertension }; под 
—м общественного мнёния 
sous la pression de l'opinion 
publique. 

давн|ий ancien, de 1оп- 
сие date; с —их пор depuis 
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longtemps, —ишний разг, 
ancien, Vieux; —ишняя друж- 
ба une amitié de longue date. 

давно il y a longtemps, 
il n’y a pas mal de temps. 

давность 1. ancienneté }; 
2. юр. prescription f; десяти- 
летняя — prescription dé- 
cennale. 

давным-давно il y a belle 
lurette (/am). 

даже même; если —$1 тё- 
те; — и не... раз тёте, 

далее см. дальше; <> и так 
— et ainsi de suite, et cætera; 
cokp. etc. 

далёкий lointain; éloigné; 
я далёк от желания je suis 
loin de désirer. 

далеко loin; — отсюда loin 
d'ici; зайти — $’етопсег 
dans (в лес и т. п.); перен. 
pousser loin, < — за пол- 
ночь tard dans la nuit. 

даль lointain т; какая —| 
c’est si loin!; c’est au dia- 
ble! (/am). 

дальнёйш|ий suivant (сле- 


дующий); ultérieur  (6y0y- 
щий); в —ем plus tard; 
dans l'avenir. 

дальн|ий в разн. ‘эм. 


lointain, éloigné; distant; по- 
езд —его слёдования train 
т de long parcours, train 
de grande ligne; —ие род- 
ственники parents éloignés. 
дальновидн| OCTE clair- 
voyance |[, perspicacité }f; 
—ый clairvoyant, perspicace; 
avisé. 
дальнозбрк| ий 
—ость presbytie }. 
дальность éloignement т; 


presbyte; 


ДАР 


distance | (расстояния и 
т. п.); portée À (выстрела). 

дальше 1. plus loin, 2. 
(потом) puis, ensuite; что же 
—? eh bien, après; & —! 
(продолжайте!) allez  tou- 
jours!, continuez! 

дама dame f (тж. в кар- 
тах). 

vu (в шашках) дате |, 
reine |; проводить в —и 
damer le pion. 

дамский de dames; pour 
dames (о портном и т. n.). 

данные сущ. données f pl; 
цифровые — chiffres т pl; 
< все — за то, что... tout 
laisse croire que. 

данн|ый donné, в — Mo- 
мёнт au moment actuel; — 
словарь le dictionnaire еп 
question; в —ом случае dans 
се саз; как в —ом случае 
comme c'est le cas. 

дань 1. ист. tribut от. 
rançon | (выкуп); 2. перен.: 
отдать — rendre son dû; 
отдать — (должное) таланту 
reconnaître le talent. 

дар 1. (подарок) don т, 
présent т; 2. (способность) 
don т, talent т. 

дарвинизм darwinisme т. 

дарить faire cadeau (de), 
faire présent (de), donner 
ut, — на память donner еп 
souvenir. 

дарование don т, talent 
т; —итый richement doué. 

даровбй разг. gratuit; — 
билет в теётр billet т de 
faveur. 

даром 1. (бесплатно) gra- 
tuitement, gratis; 2. (на. 


ДАТ 


прасно) en vain; inutilement; 
Это тебе — He пройдёт! tu 
le payeras!, tu payeras les 
pots cassés. 

дат|а date f; поставить —y 
см. датировать. 

дательный падёж 
datif т. 

датировать dater vf; mettre 
la date. 

дат|ский danois; 
Danois m. 

дать 1. donner vf; accorder 
и (предоставить); fournir 
ut (снабдить); prêter vi (на 
время); 2. (позволить) lais- 
ser ul, < — залп faire feu; 
— дорогу laisser passer, — 
понять laisser entendre; — 
волю чему-л. donner libre 
соигз а; — клятву faire ип 
serment; faire le serment de 
(в чём-л.); — повод fournir 
un prétexte; — знать faire 
savoir, — ход дёлу donner 
suite à une affaire; ей не 
дашь её лет elle ne paraît 
pas son âge; дайте мне CKa- 
зать laissez-moi dire. 

дач|а maison | de cam- 
pagne; villa f; жить Ha —e 
vivre à la campagne; —ник 
villégiateur т; banlieusard 
т (fam); —ный de campagne; 
—ный пбезд train т de 
banlieue. 

два deux; каждые — дня 
tous les deux jours; один из 
двух un des deux; < в двух 
шагах à deux раз; в двух 
словах еп deux mots, в — 
счёта еп ип tour de та; 
еп cinq sec. 

двадцатилётний 


грам. 


—чанин 


âgé de 
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vingt ans; vicennal 
риоде). 

двадцат||ый vingtième; 
vingt, —oe февраля, —ого 
февраля le vingt février; в 
—ом BéKe au vingtième sié- 
cle. 

двадцать Vingt; — один 
vingt et ип; — два vingt 
deux. 

дважды deux fois; — два — 
четыре deux fois deux font 
quatre. 

двенадцатый douzième; 
douze; —тое мая, —того мая 
le douze mai; —ть douze. 

двёрца (автомобиля, ва- 
гона) portière {| portillon 
т (автоматическая). 

двер]ь porte [; входная 
— porte d'entrée; раздвиж- 
ные —и porte à glissière, 
porte à coulisse; <> выста- 
вить за — mettre à la porte; 
congédier 9; при закрытых 
—ях à huis clos. 

двёсти deux cents. 

двига|тель moteur 7; рго- 
pulseur m; autopropulseur т; 
— внутреннего сгорания MO- 
teur à combustion interne; 
—ть CM. двинуть; —TLCA 
se remuer, se déplacer, —ться 
вперёд avancer vi; дело моё 
совсём не —ется je n'en 
suis qu’au premier раз. 

движёние 1. mouvement 17; 
приводить в — mettre еп 
mouvement; 2. (обществен- 
ное) mouvement т; нацио- 
нально-освободительное — — 
mouvement de libération na- 
tionale; — за мир mouvement 
pour la (или de 1а) paix; 3. 


(о ne- 
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(уличное, поездов) circulation 
+ trafic т. 

двинуть mouvoir vi, mettre 
vi en mouvement, remuer 
о; —ca bouger 9; —ca 
в путь зе mettre en route. 


двбе deux (personnes). 
двоеббрье спорт. combi- 
né т. 


двоетбчие грам. deux-points 
т. 
двой|ться: у меня в гла- 
зах —тся je vois double. 

двойка deux т. 

двойник sosie т, double 


двойн|бй double; мат., 
хим. binaire; в —0м размере 
аи double; < вести —ую 
игру jouer double jeu. 

двойня jumeaux т pl. 

двойственн|ость 1. duali- 
té f; 2. duplicité f (двулич- 
ность); ambiguïté | (0ву- 
смысленность); ——ый 1. 
(двойной) double; 2. faux 
(двуличный); ambigu (08ву- 
смысленный). 

двор 1. cour {; внутренний 
— préau т; проходной — 
cour de passage; 2. (кре- 
стьянское хозяйство) 1еи т; 
< постоялый — уст. auber- 
ge }; скотный — étables } pl; 
vacherie f (коровник); Ha —в 
холодно il fait froid dehors; 
ни кола ни —а ni feu ni lieu. 

дворёц palais т; Дворбёц 
Съёздов Palais des Congrès; 
— бракосочетаний palais des 
mariages. 

дворник 1. dvornik т; соп- 
cierge т; 2. (в машине) 
разг, essuie-glace т, 


т 


ДВУ 


дворняжка chien m sans 
race, chien de cour. 
дворбвый de cour. 
дворцовый de palais. 
двор|янин noble т; gen- 
tilhomme т; —янский no- 


ble; —янство noblesse f. 
двоюродн|ый: — брат 
cousin т (germain); —ая 


сестра cousine | (germaine). 


двоякий double; ambigu 
(о смысле). 

двуббртный: — пиджак 
veston т croisé. 
двузначн|ый: —O0e числб 


мат. nombre т de deux 
chiffres. 

двуличный double, 
faux comme un jeton. 

двунбгий bipède. 

двурушн|ик homme т à 
double face; —ичество dupli- 
cité f. 

ABYCMÉICIEHH||OCTE ambi- 
guité |; équivoque f; —ый 
ambigu; équivoque. 

двуспальн|ый: —ая кро- 
вать lit т pour deux person- 
nes. 

двуствблка разг. 
à deux coups. 


faux; 


fusil т 


двустворчатый à deux 
battants. 
двусторбнн|ий bilatéral; 


—ее соглашёние accord т 
bipartite; —ее воспалбние лёг- 
ких double congestion } pul- 
monaire. 

двухгодичный de deux 
ans; bisannuel; —годовалый 
âgé de deux ans, —днёв- 
ный de deux jours; — лётний 
de deux ans; âgé de deux 
ans (о возрасте), 


ДВУ 


двухмёстный à deux pla- 
ces, biplace (о самолёте). 
двухмёсячный de deux 
mois. 

двухмотбрный bimoteur. 
двухнедельный de quinze 


jours, bimensuel (06 изда- 
нии). 

двухсбтый deux-centième,; 
deux cent. 


двучлён мат. binôme т. 

двуязычный bilingue. 

дебаты débats т pl. 

дёбет бухг. débit т, doit 
т; — и крёдит doit et avoir. 

дёбри 1. (лесные) fourré т; 
2. перен. labyrinthe т. 

дебют début т; —ант dé- 
butant т. 

девальвация эк. dévalua- 
tion f. 

девать(ся) см. AÉTL(CA). 

девиз devise f. 

девица jeune fille f. 

дёвочка fillette f. 

девственность virginité }; 
—ый Virginal; —ый лес forêt 
f vierge. 

дёвушка fille f, jeune fille. 

девчонка разг. gamine f, 


gosse {. 
девяносто quatre-vingt- 
-dix; —ый quatre-vingt-di- 


х16те; quatre-vingt-dix. 
девяти|лётний de neuf 
ans, âgé de neuf ans (0 в03- 
расте); —мёсячный de neuf 
mois. 
девятисбтый 
me; neuf cent, 
девятка neuf т. 
девятнадца|тый  dix-neu- 
vième; dix-neuf; —тое мая, 
—того мая le dix-neuf mai; 


neuf-centiéè- 
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в —ом вёке au dix-neuvième 
siècle; —ть dix-neuf. 

девят|ый neuvième; neuf; 
—06 мая, —ого мая le neuf 
mai. 

девять neuf; 
cents. 

дегенера|т dégénéré т; —- 
ция dégénération |. 

деготь goudron т. 

деградация dégradation |. 


—сбт neuf 


дед grand-père т; наши 
—ы 100$ аеих; < —-морбз 
Реге т Frimas, Bonhomme 


т Noël. 

дёдушка огапа-рёге т, 
grand-papa т. 

деепричастие грам. о6гоп- 
dif т. 

дежур|ить être de garde, 
être de service; veiller uf 
(y больного); —ный 1. прил. 
de jour, de garde; de nuit; 
de service; 2. сущ. homme 
de service; —ный по стан- 
ции surveillant т de quai; 
$ —ное блюдо plat т du 
jour; — ство heures } pl de 
service; veillée f (y больно- 
го); ночное —CTBO service 
т de nuit; у неё ночное 
—Сство elle est dans une 
équipe de nuit; снять с 
—Сства relever de garde. 

дезертир déserteur т; —o- 


вать déserter vi, —CTBO dé- 
sertion {. 

дезинф||6кция désinfec- 
tion [| —ицировать désin- 
fecter 0. 

дезорганиз|ация  désorga- 
nisation f; —овать, —68bi- 


вать désorganiser 9. 


действенный efficace, 
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efficient; оказаться —ым 
s'avérer efficace. 

действие 1. action f;, при- 
вести в — mettre en marche 
(или en action); ввестй в — 
mettre en vigueur; предоста- 
вить свободу —йЙ кому-л. 
donner carte blanche à дп; 2. 
(договора и т. п.) validité f; 
3. (поступок) acte т; 4. 
и, action f, influence 
‚ effet т; emprise f; 5. театр. 
acte т; 6. мат. opération 
f (d’arithmétique);, <> вобн- 
ные —я opérations f pl. 

действительн|о 1. réelle- 
ment, de fait; 2. вводн. сл. 
en effet; vraiment; —ость 
réalité }; совремённая —OCTE 
la vie actuelle, la vie mo- 
derne; < в —ости en réalité, 
au vrai; — ый 1. effectif; réel 
(реальный); efficace  (dei- 
ственный); 2. (годный) va- 
lable; 3. грам.: —ый 3anôr 
voix f active; <> —ая служ- 
ба воен. service actif. 

действ|овать 1. (nocmy- 
пать) agir vi, 2. (функцио- 
нировать) fonctionner ui; 
телефон He —ует l'appareil 
ne fonctionne раз; у меня He 
—ует правая рука j'ai per- 
du |’изасе de mon bras droit; 
3. (производить действие) 
opérer Vi, — на нёрвы don- 
ner sur les nerfs; лекарство 
ужё —ует le remède commen- 
ce déjà à opérer; это He —ует 
Ha него са n'a pas de prise 
sur lui; 4 (0 законе) être 
en vigueur; —ующий (0 8a- 
конах) en vigueur,  —Yy- 
ющая сила agent т; force 


ДЕЛ 


Î motrice; —ующее лицб рег- 
sonrfiage т. 

декабрист ист. dékabriste 
т, décembriste т. 

декабр]ь décembre т; в 
—6 еп décembre; пятое —я, 
пятого —я le cinq décem- 
bre; в концё —я fin décembre:; 
—ьский de décembre. 

декада décade f. 

декан doyen т; —ат dé- 
canat т. 


деклам|ация  déclamation 
[; —ийровать déclamer оё 
réciter les vers. 


декларация déclaration f. 
декор|ативный - décoratif; 
—ация décoration f, décor т. 
декрёт décret т; —ный 
décreté, —ный отпуск (по 
беременности) congé т de 
maternité. 


дёланн|ый affecté,  étu- 
416; —ая улыбка sourire ет- 
prunté. 


дёлать в разн. знач. faire 
ut, что —? que faire, — 
приятным rendre agréable; — 
по-своему agir à за guise; 
— всё по-свбему faire ses qua- 
tre volontés, < — вид faire 
semblant; affecter vf; — вид, 
что удивлён jouer la sur- 
prise, —ca devenir vi, зе 
faire. 

делег|ат délégué т; man- 
dataire т (уполномоченный); 
—ация délégation {. 

делёж, —ка partage т. 

делёние division {. 

делёц brasseur m d’affaires. 

деликатность délicatesse 
f; discrétion |; tact т; —biñ 
délicat; discret. 
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дели|мое сущ. мат. divi- 
dende т; —тель мат. divi- 
зеиг т. 

делить 1. partager о dis- 
tribuer vf, répartir ut (pacnpe- 
делить); 2. мат. diviser vf; 
— Ca 1. зе diviser (тж. мат. ); 
2. (с кем-л. чем-л.) partager 
Ut, CA впечатлёниями faire 
part de ses impressions. 

дёл|о 1. affaire f; 2. (заня- 
mue) occupation f, besogne 
[; 3. юр. cause f; 4. канц. 
dossier т; <> знающий своё 
— rompu au métier; доброе 
— bonne action; bon coup 
(fam); — мира la cause de 
la paix; 66mee — cause com- 
типе; это — всей его жизни 
c'est l’œuvre de toute sa 
vie; — сдёлано le coup est 
fait; le jeu est joué; Это не 
моё — cela ne me regarde 
pas; ce n'est pas mon affai- 
ге; это гиблое — c'est une 
fichue affaire (fam); — идёт 
о il s’agit de; — идёт о егб 
жизни il y va de sa vie; бли- 
же к —У! au faitl; как —4? 
comment са уа?; в чём —? 
qu'y a-t-il?; в самом —е еп 
effet; тои — à tout moment; — 
выиграно l'affaire est dans 
le sac; — провалилось l’af- 
faire est dans le lac. 

деловой d’affaires. 
делопроизводитель 
taire т. 

дельный débrouillard; ca- 
рае (умелый); — аргумёнт 
argument bien fondé. 

дельфин 8002. dauphin т. 

делячество utilitarisme т 
étroit, 


secré- 
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демагог démagogue т; —ия 
démagogie {. 

демаркацибнн|]| ый: —ая 
линия ligne | de démarca- 
tion. 

демилитаризация 
tarisation {. 

демисезонн|ый: —0ое паль- 
то manteau т de demi-saison. 

демобилиз|ация  démobi- 
lisation [; —бванный сущ, 
démobilisé т; —овать démo- 
biliser vf; -—оваться se faire 
démobiliser. 


démili- 


демократ démocrate т; 
—йческий démocrate;  dé- 
mocratique. 


демократи|я démocratie |; 
социалистическая — démo- 
cratie socialiste; народная — 
démocratie populaire; стра- 
ны народной —и pays т pl 
de démocratie populaire, dé- 
mocraties populaires. 
демонстр|ант manifestant 
т; —äuna manifestation | 
первомайская —ация mani- 
Ге {а оп du Premier таг; 
—ийровать 1. prendre part 
à une manifestation; 2. (no- 
казывать) (dé)montrer Ut; 
—ировать фильм projeter 
(или présenter) un film. 
дёнежн|ый d'argent; pé- 
ситате; monétaire, —as pe- 
форма réforme f monétaire; 
—0e обращёние circulation 
{| monétaire, —ая помощь 
subvention |; — перевбд 
mandat poste т. 

день jour т, journée | 
— отдыха, выходной — jour 
de repos, — получки jour 
de рае; Ha другой — le 
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lendemain, со дня на — 
de jour еп jour, du jour au 
lendemain; откладывать CO 
дня на — remettre toujours 
au lendemain, <> среди ббла 
дня еп plein midi; на днях 
un de ces jours; ces jours-ci. 

дёньг|и argent т; monnaie 
[; мёлкие — petite monnaie; 
наличные — argent liquide; 
наличными —ами argent 
comptant; быть без дёнег être 
sans ип sou, être à sec (ат); 
знать цвну —аАм connaître la 
valeur de 1|’агоеп{; тратить 
последние —и manger ses 
quatre sous; <> быть при —ах 
avoir de |’агоеп{; être plein 
aux as. 

депрёссия dépression {. 


депута|т député т; —ция 
députation {. 
дёргать 1. (за что-л.) Игег 


ut; 2. перен. *БоизрШег vf; 
3. (выдёргивать) arracher ut. 

деревёнский campagnard; 
rural. 

дерёвн|я village т; жить 
в —e vivre à la campagne. 

дёрево 1. arbre т; 2. (ма- 
териал) bois т; красное — 
acajou т; чёрное — ébène т. 

деревушка “hameau т. 

деревянн|ый еп bois, de 
bois; —ая облицовка boise- 
rie {. 

держава puissance f; Etat 
т; великие —ы les grandes 
puissances. 

держать tenir 01; — у себя 
avoir ut, garder vf, < — слб- 
во tenir за parole; — 3K3ä- 
мен passer (или subir) un 
examen, — парй parier чё; 
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— язык за зубами tenir за 
langue; — ухо вострб зе 
tenir sur le qui-vive; — себя 
se conduire, se comporter; 
умёть — себя avoir de la 
tenue; не умёть — себя être 
mal élevé, se conduire mal; 
— ся se tenir, —ся твёрдо tenir 
ferme; —ся особняком se 
tenir à |’6саг{; прекрасно —ся 
porter beau. 

дерзать 1. (стремиться) as- 
pirer vi; 2. (осмелиться) oser 
ор; “*hasarder vi, risquer ut, 

дерзить dire des imper- 
tinences. 

дёрзк|ий 1. impertinent; 
insolent, еНгоп6; —ая вы- 
ходка sortie insolente; 2. 
(смелый) “*hardi, audacieux. 

дерзнуть CM. дерзать 2. 

дёрзость 1. impertinence 
& insolence f, effronterie f; 
2. (смелость) audace |. 

дёрн gazon т. 

дёрнуть см. дёргать 1, 3. 

десант воен. 1. (операция) 
débarquement т; парашют- 
ный — descente parachutée; 
2. (войска) troupes f pl de 
débarquement. 

десёрт dessert т; — ный: 
—ное вино vin т de dessert. 

десна gencive |, 

дёспот despote т; —ийзм 
despotisme т;  жйческий 
despotique. | 

десятилётие dix ans; di- 
xième anniversaire т (годов- 
щина). 

десятилётка (школа) école 
{ de dix classes. 

десятилётний de dix ans; 
âgé de dix ans (о возрасте). 


AEC 


десятичный décimal. 

десятка dix т. 

десяток dizaine {; —ый 
dixième; dix; —ое мая, —ого 


мая le dix mai, & с пя- 
того на —oe = а bâtons 
rompus. 


десять dix. 

детал|ь 1. détail т; вда- 
ваться в —и entrer dans 1ез 
menus détails; 2. тех. pièce f. 

детальн|о en détail, —ый 
détaillé. 

детвора тагтаШе {. 

детёктор радио détecteur 
т; сеточный — détecteur par 
(la) grille, —ный détecteur; 
—ный приёмник poste т à 
galène. 

детёныш petit т. 

дети enfants т pl. 

деётск|ий d'enfant; enfan- 
tin (ребяческий); infantile 
(свойственный ребёнку); —ие 
болезни maladies | pl in- 
fantiless — can jardin т 
d’enfants; —ие игры jeux т 
pl 4’еп!ап&$. 

дётств||о enfance }; в ран- 
нем —e dans за tendre еп- 
{апсе; с раннего —а dès 
le Баз Аве; < впасть в — 
tomber еп enfance. 

деть mettre vf, placer ог; 
fourrer ut (засунуть); —ся 
disparaître vi, не знать куда 
Ca пе savoir où donner de la 
tête, куда он делся? qu'est- 
-се qu'il est devenu? (0 че- 
ловеке); où est-ce que je 
l’ai fourré? (о предмете). 

дефёкт défaut т; — ивный 
1. грам. défectueux; défec- 
tif (о глаголе); 2. (отста- 


120 


лый) arriéré, —ивный ребё- 
нок enfant inadapté. 

дефилировать défiler vi. 

дефис полигр. trait т 
4’ипоп. 

дефицит déficit т; —ный 
déficitaire; еп déficience (о 
товаре). 

дешев|ёть devenir vi meil- 
leur marché; —изна bon таг- 
ché т; bas prix т pl. 

дёшево à bon compte; (à) 
bon marché, à bas (или à 
vil) prix (за бесценок); $ — 
отдёлаться l’échapper belle. 

дешёвый (de) bas prix; (de) 
bon marché. 

деятель: государственный 
— homme m d'Etat; общеёст- 
венный — militant т; поли- 
тйческий — homme politi- 
que; научный — savant т; 
— ность activité |; profession 
Î (занятие); —ный actif; 
énergique (энергичный). 

джаз jazz т. 

джем marmelade {. 

джёмпер jumper т; chan- 
dail т, sweater т. 

джунгли jungle {. 

диабёт мед. diabète т. 

диагноз diagnostic т; ста- 
вить — établir un diagnostic; 
diagnostiquer 9. 

диагональ геом. diagonale 
f, —ный diagonal. 

диаграмма diagramme т. 

диалёкт dialecte т. 

диалёкт|ика dialectique }; 
—hueckxnñ dialectique; —иче- 
ский материализм mMatéria- 
lisme т dialectique. 

диалог dialogue т. 

диаметр diamètre т. 
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диапазон étendue f, dia- 
разоп т; — голоса registre т 
de la voix; — радиоволн gam- 
me f d'ondes. 

диафильм film т fixe. 

диафрагма анат., физ. dia- 


phragme т. 
диван canapé т; divan т. 
диван-кровать  Canapé-lit 
т 


диверсант saboteur т. 
дивёрсия acte т de sabota- 
ge; воен. diversion {. 

дивизия division {. 

дивный admirable; merveil- 
leux. 

диёз муз. dièse т. 

диёт|а diète f, régime т; 
посадить на —у mettre au 
régime; —ический diététique; 


—ическая столовая restau- 
rant т aux régimes. 

дизель тех. moteur т 
Diesel. 


дизентерия dysenterie f. 

дикарь Sauvage т. 

дик|ий 1. sauvage; — ие 
звёри bêtes f pl fauves; 2. 
(необщительный ) insocia- 
ble, farouche; —ость 1. sau- 
vagerie f; 2. (вздор) разг. ab- 
surdité }. 

диктант dictée }. 

диктатор dictateur т; 
—ский de dictateur. 

диктатура dictature f; — 
пролетариата dictature du 
prolétariat. | 

дикт|овать dicter vf; —68- 
ка см. диктант. 

диктор speaker т; 
разг. speakerine f. 

дикция diction f. 

дилетант  dilettante т; 


— ша 
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— ство dilettantisme т; ата- 
teurisme т (в спорте). 
динамик “haut-parleur т 
électrodynamique. 
динамика dynamique {. 
динамит dynamite {. 
динамический dynamique. 
динамо-машина уст. dyna- 
то | 
динамбметр тех. dynamo- 
mêtre т. 
династия dynastie {. 
диплом diplôme т; bre- 
vet т; certificat т d’études. 
дипломат diplomate т; 
—ический diplomatique; —и- 
ческий корпус corps т diplo- 
па{19це; —ия diplomatie f. 
дипломный de diplôme; 
—ая работа dissertation |; 
mémoire т de licence; — 
проёкт ouvrage т de diplô- 
me. 
директива directive f. 
дирёк|тор directeur т; pro- 
viseur т (лицея); —ция di- 
rection {. 
дирижёр chef т d'orches- 
tre; —ировать diriger l’or- 
chestre. 
дисгармбния désharmonie f. 
диск disque т; cadran т 
(телефонный); метательный 
— спорт. palet т. 
дисквалифицировать 
спорт. disqualifier 4. 
дискредитировать 
diter vf. 
дискриминация 
nation {. 
диску|ссия discussion  f; 
—тировать discuter ué. 
дислокация воен. emplace- 
ment м des troupes, 


discré- 


discrimi- 
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диспансёр dispensaire т. 

диспётчер dispatcher т. 

диспут dispute f, discus- 
sion f publique. 

axnccepräuy|ia thèse }; за- 
щищать —ю soutenir une 
thèse. 

диссонанс dissonance f. 

дистанция distance }; лыж- 
ная — piste {. 

дистилл|ировать  distiller 
ut, —яция distillation f. 

дисциплина | discipline [; 
трудовая — discipline de 
travail. 

дисциплина |] (отрасль 
науки) matière } 4’епзеспе- 
ment. 

дисциплин|арный discipli- 
пайе; —ированность esprit 
т de discipline; maintien т 
(внешняя); —ированный dis- 
cipliné;, —йровать discipliner 
ut. 

дитя enfant т, f. 

дифтерит diphtérie f. 

а Hg aunes.  diphton- 


сие }. 

дифференциа|л мат. dif- 
férentielle f; —льный diffé- 
rentiel. 

дифференциация différen- 
ciation f; —ировать  diffé- 
rencier uf. 

дичиться être farouche, être 
timide; se tenir à l'écart. 

дичь 1. gibier m; 2. (8300p) 
разг. blagues | pl; порбть — 
dire des blagues. 

длин]а longueur {Г мёры 
—ы mesures f pl de longueur; 
—0й в два мётра one: de 
deux mêtres. 

длинный long. 
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длительность durée  f; 
—ый long; de longue durée; 
lent. 

длиться durer vi. 

для предлог pour; 
кого? pour qui?; 
воды pot à eau; 
чтобы pour que. 

дневник journal т, regis- 
tre т; journal de classe 
(школьный); вести — tenir un 
journal. 

дневной du jour; diurne; 
— свет lumière | du jour. 

днём dans la journée. 

дно fond 1; идтй KO дну 
sombrer и; couler bas; вы- 
пить До дна vider son verre; 
перен. boire jusqu’à la lie; 
< BBepx —M sens dessus des- 
SOUS;  3OJI0OT0 — mine 
d’or. 

до предлог 1. (вплоть до) 
jusqu’à; а; с утра до Béuepa 
du matin au soir; до сих пор 
jusqu’à présent, jusqu'à ce 
moment; 2. (перед) avant; 


А; — 
кувшин — 
— тогб, 


3. (около) ргёз de, à peu 
près environ, < до свида- 
ния аи revoir, до завтра 


à demain, мне не до шуток 
je ne suis раз d’humeur à 
plaisanter. 

добавить ajouter vf, —лё- 
ние supplément т, addition 
[; appendice т (приложение); 
—лять см. добавить; —ок 
supplément т; —очный sup- 
plémentaire. 

добежать Courir vi jusqu'à; 
gagner vf en courant, attein- 
dre vi (достигнуть). 

добела: раскалённый — 
chauffé à blanc, 
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добиваться chercher vi à 
obtenir, s’obstiner à faire 
qch; faire tout son possible; 
— невозможного vouloir 
l’impossible, азриег а ГИ- 
réalisable. 

добираться см. добраться. 

добиться obtenir vf, раг- 
venir vi (à), — своегб arri- 
ver à ses fins. 

noGaecTbiñ vaillant; glo- 
rieux (славный); —ть Vail- 
lance f. 

добраться 
regagner 1. 

добр||б | сущ. в разн. знач. 
bien т; желать —а vouloir 
du bien; $ от —а —4 не 
йщут посл. le mieux est 
l'ennemi du bien; нет худа 
без —а посл. à quelque chose 
malheur est bon. 

добро II нареч.: — пожА- 
ловать! soyez le Ыепуепи! 

добровб|лец volontaire т; 
—льно Volontairement; de 
(son) plein gré, —льный Vo- 
lontaire; consenti librement; 
bénévole; —льный взнос уег- 
sement т bénévole. 

добродётель vertu f; —ный 
vertueux. 

xo6poayiullne bonhomie f; 
—ный débonnaire. 

доброжелательный 
veillant. 

доброкачественный de bon- 
ne qualité, de bon acabit. 

добросбвестный  COnscien- 
cieux, de bonne foi. 

доброта bonté f. 

добротный de “haute qua- 
lité, solide. 

добр|ый bon, —ые люди 


atteindre  uf, 


bien- 
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braves gens, будьте —ы ayez 
la bonté de; & — малый 
un bon diable; люди —ой 
вбли hommes de bonne vo- 
lonté, —oe утро! bonjour!; 
—ого здоровья! bonne зап- 
tél; всего —ого! аи геуой!; 
bonne chance!; по своёй —ой 
воле de son plein gré; в — час 
à la bonne heure; —ые два 
киломётра deux grands kilo- 
mêtres. 

добыва|ть 1. (руду и т. п.) 
extraire Ё; —ющий: —ющая 
промышленность industrie 
{ extractive; 2. см. добыть; 
— средства к жизни gagner 
sa vie. 

добыть procurer 0}; — CeOé 
зе ргосигег. 

добыча 1. (руды и т. п.) 
extraction f; 2. trophée т; 
butin т (захваченное); proie 
f (хищника). 

довезтй conduire vf jusqu’à; 
transporter vf jusqu'à. 

довёренн| ость procuration 
[; —ый сущ. homme т de 
confiance. 

довёр|ие confiance }; cré- 
dit т; подрывать — miner 
le crédit; —итель commettant 
т, mandant т; —ить соп- 
fier о —иться se fier; —чи- 
вость crédulité |; —чивый 
confiant; crédule (легковер- 
ный). 

доверш|ать см. довершить; 
—6ние: в —6ние всех бед 
pour comble de malheur; 
— ить achever vf. 

доверять 1. (nopyuame) 
confier vf; — тайну ит. п. met- 
це dans la confidence; 2. 
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о доверие) avoir соп- 
1апсе; не — se méfier, зе 
défier (de); 3. (полагаться на) 
ajouter foi à, —ся см. довеё- 
риться. 

довёс|ить faire le poids 
juste; He — tromper sur le 
poids, разг. вы не —или le 
poids n’y est pas; —ок once 
f, petit morceau т à ajouter. 

довести 1. conduire оф, ac- 
compagner vf, 2. (00 какого-л. 
состояния) mener vi (à), 
pousser vf (à); — до отчая- 
ния mettre au désespoir, — 
до слёз faire pleurer; <> — до 
крайности pousser à |’ех4гё- 
те (или а l'extrémité); — до 
свёдения faire savoir, рог- 
ter à la connaissance. 

дбвод argument т; preuve 
[; вёский — argument de 
poids; основной — grand ar- 
gument; все —ы за и против 
tous les pour et les contre; 
—HTb см. довести. 

довоённый 4’ауаг{-сиегге. 

довольно 1. нареч. assez; 
suffisamment; 2. безл. в знач. 
сказ.: —| ça suffit!; с меня 
— j'en ai assez; этого — 
cela suffit. 

довольный content, 
fait. 

довольство 1. (удовлетво- 
рение)  contentement  m, 
satisfaction |; 2. (достаток) 
aisance f; — ваться se соп- 
tenter; —BaTLCA малым зе 
contenter de peu. 

дог dogue т. 

догадаться deviner о{; trou- 
ver le mot de l’énigme. 

‚ догадка conjecture {, sup- 


satis- 
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position f (предположение); 
soupçon т (подозрение); те- 
ряться в —х se perdre dans 
des conjectures. 

догад|ливость  perspicaci- 
té |, sagacité f; —ливый 
perspicace, avisé; —ываться 
см. догадаться. 

догма dogme т; doctrine 
Î (учение). 

догмат dogme т. 

догнать rattraper vf, attein- 
dre ut; rejoindre ui (npucoe- 
диниться). 

договариваться traiter о, 
négocier о CM. тж. дого- 
вориться. 

договор traité т; 
(пакт); convention 
шение); contrat т (конт- 
ракт); торговый — traité 
de commerce, — о нена- 
падёнии pacte de non-agres- 
sion; мирный — traité de 
paix; коллективный — соп- 
trat collectif; заключить — 
conclure un traité. 

договориться  (YCAOBUMECA 
о чём-л.) s'entendre sur, con- 
venir vi de. 

догола à пи; раздеть — 
mettre à пи (обнажить); пе- 
рен. réduire à la misère; dé- 
роиШег ап (ограбить кого-л.). 

догонять см. догнать. 

дого|рать, —реть s’étein- 
dre. 

додёл|ать, —ывать achever 
о, terminer vf; venir vi à 
bout (de). | 

доедать, доёсть achever vf 
(de manger). 

добёхать arriver vi  (jus- 


acte m 
(согла- 


_ qu'à); gagner vé, 
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дожари|вать, —ть (faire) 
rôtir оф à point, (faire) frire 
vi à point. 

дождаться attendre vf 
jusqu’à ce que (+-subj); voir 
le résultat; — (прихбда) пбез- 
na rester jusqu’à l’arrivée 
du train; мы ждём не —6мся 
il nous tarde de. 

дождевой de pluie, plu- 
vial; — плащ imperméable 
т, manteau т de pluie; — збн- 
тик parapluie т; <> — червь 
lombric т, ver т de terre. 

дбжд|ик CM. дождь; —ли- 
вый pluvieux. 

дождь pluie }; проливной 
— averse [, ondée |; морося- 
щий — bruine f, brouée Г; 
— идёт il pleut; — моросит il 
bruine; попасть под — rece- 
voir une averse sur son dos. 

доживать finir ses jours; 
être sur la fin de sa vie: 
être sur son déclin. 

дожидаться attendre ué. 

дожй|ть (00) 1. (o возра- 
сте) atteindre l’âge de; — до 
старости atteindre la vieil- 
1е55е; 2. vivre vi jusqu’à; 
уог Uf; OH —л до побёды il 
a vu la victoire. 

дбза dose }. 

дозвониться obtenir la 
communication, finir vi par 
avoir qn au bout du fil 
(по телефону); se faire ou- 
уг la porte (y дверей), 

дознание юр. enquête |, 

дозор воен. patrouille f, 
ronde /; —ный сущ. воен. 
patrouilleur т. 

дозревать, дозреть devenir 
vi mûr, шаги vi, 


AOK 


доискаться découvrir Uf; 
finir vi par trouver. 

дойскиваться chercher vi 
à découvrir. 

доисторический préhistori- 
que. 

дойть traire ut. 

дойн|ый: —ая корова уа- 
che laitière. 

дойти 1. atteindre vf, ga- 
gner vf, parvenir vi (4); 2. 
(быть доведённым) être ré- 
duit (4); en venir (4); — до 
крайности être réduit à l’ex- 
trémité. 

док dock т. 

доказательство preuve }; 
témoignage т; вещественное 
— юр. pièce À à conviction; 
привести в — Citer à l’appui; 
представить —Ba produire 
des preuves; за отсутствием 
—в faute de preuves. 

доказать, доказывать ргоц- 
ver ор, démontrer и. 

доканчивать см. докончить. 

дбкер docker т. 

доклад rapport т (отчёт); 
exposé т; conférence f (на- 
учный); —чик rapporteur т; 
conférencier M; — ывать [, I] 
см. доложить |, ЦП. 

доконать разг. finir оЁраг, 
achever ui; esquinter  uf 
(изнурить); окончательно — 
réduire а la perte; ruiner ut 
totalement (разорить). 

докончить achever оф, ter- 
miner 97. 

докопаться (разузнать) 
разг. découvrir vf; trouver 
le mot de l’énigme. 

дбкрасна: раскалённый — 
chauffé au rouge, 


AOK 


доктор 1. (врач) médecin 
т; 2. (учёная степень) doc- 
teur т; —ский de docteur; 
—Сская CTérieHb doctorat т. 
доктрина doctrine {. 
докумёнт document 71; —ы 
НС papiers т pl; pièces 
pl d'identité, оправдатель- 
ный — pièce justificative; 
—альный documentaire. 
докучать harceler vf; aga- 
cer ul, еппиуег 97. 
долбить 1. creuser vf; 2. 
(зиубрить) разг. piocher vi. 
долг 1. (обязанность) de- 
voir т, obligation |; считать 
свойм —0ом se mettre еп 
devoir; avoir à cœur; быть 
в —ÿ être redevable (à); не 
остаться в —Ÿ пе pas être 
en reste; нарушить свой — 
manquer à son devoir, $ 
отдать последний — rendre 
les derniers honneurs; 2. 
(денежный) dette |; dû т; 
взять в — emprunter 9; дать 
в — prêter vf, жить в — Vivre 
à crédit; влезть в —й разг. 
s’endetter. 
дбл|гий long; — путь ип 
long chemin; Это —гая 
пёсня c’est à п’еп plus fi- 
пт; откладывать в — ящик 
renvoyer aux calendes grec- 
ques, —ro longtemps; это 
слишком —ro c’est trop long. 
долгоиграющ|ий: —ая пла- 
стинка disque т microsil- 
lon, microsillon т. 
долголётие longévité |, 
долгосрочный à longue 
échéance, à long terme. 
долгота 1. longueur |; 2. 
геогр, longitude |, 
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дблжен 1.: я — Это сдб- 
лать je dois le faire; 2. (обя- 
ван уплатить): я ему — 
три рубля je lui dois trois 
roubles. 

должник débiteur т. 
должнб быть probablement 
(вероятно); sans doute (воз- 
можно). 

дблжное сущ. dû т; отдать 
— rendre justice; воздать — 
rendre hommage. 
должность emploi т; fonc- 
tion |; place f (место); poste 
т (пост); занимать — гет- 
рИг (или exercer) un emploi. 
доливать см. долить. 
долина vallée f; vallon т. 
долить ajouter ul; remplir 
vi (стакан). 

доложить | 1. (сообщить) 
communiquer v{, faire un гар- 
ог{; — кому-л. о чём-либо 
informer дп de qch; 2. (о по- 
сетителе) annoncer дп. 
доложить [| (прибавить) 
ajouter 9. 

долой! à Баз!, Баз! 

долотб Бип т, entailloir 
т. 

дблька quartier т (апель- 
сина); gousse f (чеснока). 
дольше plus longtemps. 
nôala 1. (часть) part р 
partie f;, 2. (судьба) sort т, 
destin т, destinée f; rôpe- 
кая — sort amer; vie | péni- 
ble; выпало Ha —ю le sort 
(или le hasard) a voulu, < 
львиная — part léonine. 
дом 1. maison f (тж. учреж- 
дение); — Отдыха maison 
de repos, 2. (строение) im- 
meuble m; 3. (домашний очаг) 
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foyer т, “home т; свой — 
un chez-soi; на —у à domi- 
cile. 

дома à la maison; 
— être chez soi. 

домашний 1. прил. domes- 
tique; —яя работница femme 
{ de ménage; —яя хозяйка 
ménagère $}; 2. мн. сущ.: — ие 
maisonnée }; membres т pl 
d’une famille; les miens, les 
tiens е{с. 

дбмен|ный: —ная печь CM. 
домна; —щик fournier т. 

доминировать  (pré)domi- 
ner vi, prévaloir vi. 

домкрат cric т. 

дбмна “haut fourneau т. 

домовладёлец propriétaire 
т; proprio т ( ди 

домбв|ый de la maison; 
—ая книга registre т des 
locataires de la maison. 

домога|тельство  réclama- 
tion f constante (uau obsti- 
née); sollicitation f; brigue 
{ (происки); —ться solliciter 
ut; réclamer avec instance (или 
avec importunité), se mettre 
en quatre pour obtenir qch 
(Гат). 

домой à la maison. 

домосёд casanier т. 

домоуправлёние gérance f 
de la maison. 

домохозяйка maîtresse | 
de maison, ménagère {. 

домочадцы membres т pl 
de la famille; maisonnée {. 

домработница (домашняя 
работница) bonne f; femme } 
de ménage (приходящая). 

донашивать achever vf de 
porter (или d'’user). 


быть 


доп 


донёльзя разг. au possible, 
extrêmement. 

донесёние rapport т. 

донести dénoncer usé. 

донестись (о звуке) рагуе- 
nir vi, arriver vi. 

дбнизу: свёрху — de “haut 
en bas. 

донимать еппиуег 9, im- 
portuner vf. 

дбнор donneur т. 

донбс dénonciation f; —йть 
см. донести; —чик гаррог- 
teur т, dénonciateur т. 

донять см. донимать. 

до отвала см. отвал. 


допивать, допить Vider 
зоп уегге. 
доплат|а supplément т; 


—йть payer le reste, — ной: 
— ное письмо lettre f avec 
surtaxe. 

доплачивать CM. 
ТИТЬ. 

доплывать, доплыть аБог- 
der о atteindre vi à la nage 
(вплавь). 

допбдлинный authentique. 

дополн|ёние 1. supplément 
т; в — en supplément; 2. 
грам. complément т; пря- 
мое — complément direct; 
— тельный supplémentai- 
re, complémentaire. 

допблн|ить, —ять complé- 
ter vf; suppléer vi (к чему- 
-либо). 

допотбпный разг. démodé, 
qui date, antédiluvien. 


допла- 


допрашивать CM. допро- 
Сить. 
допрбсе  interrogatoire т; 


— ить interroger уф, faire subir 
un interrogatoire, 


ДОП 


допуска|ть admettre uf à; 
laisser entrer vi (впускать); 
He — tenir porte close, <? не 
— мысли refuser d’y croire; 


—ться: это не —ется c'est 
inadmissible, c’est interdit. 
допустимый admissible, 
permis. 

допустить 1. CM. допу- 
скать; 2. (предположить) 
admettre vf, 3. (позволить) 
ermettre vf, < — ошибку 


aire une faute. 

допущёние admission {. 

допытаться разг. finir и 
par savoir; arracher ип secret 
à qn. 

допытываться Chercher wi 
à savoir. 

дорабатывать, —отать 
mettre qch au point; achever 
un travail. 

дораст|ать, —й atteindre 
l’âge de; être à la hauteur 
de. 

дорваться (00 чего-л.) разг. 
finir vi par arriver; finir par 
avoir, finir par gagner. 

дореволюцибнный PrérÉéVO- 
lutionnaire, d’avant la révo- 
lution. 

дорог|а 1. chemin т, rou- 
te f; voie } (путь); просё- 
лочная — chemin vicinal: 
сбиться в —и faire fausse 
route; дать —у laisser passer; 
идти CBoéñ —où aller son 
chemin; 2 (путешествие) 
voyage т; < железная — 
chemin de fer; voie ferrée; 
— к звёздам piste f aux étoi- 
les, пробить себе —у se 
frayer chemin, по —е chemin 
faisant; нам с вами по —e 
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nous avons le même chemin 
à faire; скатертью —! bon 


‚ vent!, la route est ИБге!; туда 


ему и — il n’aura que son dû. 

дброго 1. cher; очень — 
*Погз de prix; 2. перен. 
спеёгетеп{; — стбить coûter 
cher, — заплатить payer cher 
(или chèrement);—B43a cher- 
té f. 

дорогой 1. cher, coûteux; 
бчень — de grand luxe; 2. 
(милый) cher. 

дорбдный corpulent, replet. 


дорожать devenir vi plus 
cher, (r)enchérir vi. 
дорожить (чем-л.)  atta- 


cher du prix а; tenir vi а; я 
этим He —у je n'en fais 
aucun cas. 

дорбжка sentier т; бего- 
вая — спорт. piste |. 

дорбжный de route; de 
voyage. 

nocäxlla dépit т, contra- 
riété |; какая —! quel dom- 
magel; —но c'est fâcheux, 
c'est regrettable; —ный fà- 
cheux, contrariant; —овать 
être contrarié, être fâché; 
avoir de l'humeur contre (на 
кого-л.). 

досаждать 
еппиуег 9. 

доск||а planche jf; ais т (по- 
ловица); классная — tableau 
т; — объявлений panneau 
т d'affichage; шахматная — 
échiquier т; мемориальная, 
памятная — plaque com- 
mémorative; < ставить на 
одну —y loger sous la тё- 
me enseigne; OT —й до —H 
d’un bout à l’autre, 


contrarier uf; 
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дослбвн|]о mot à mot; à la 
lettre; —ый littéral. 

досмотр: тамбженный — 
visite douanière; —щик: та- 
моженный —щик douanier 
т. 

доспёхи panoplie {; collec- 
tion { а’агтез. 

досрочно avant terme; 
—ый anticipé, —ое выполнё- 
ние exécution anticipée; —ое 
выполнёние плана ‘ассот- 
plissement т (или réalisa- 
tion f) du plan avant terme. 

достава|ть см. достать; <> 
Этого только не —ло! il пе 
manquait plus que cela! 

достав|ить 1. fournir ой 
faire parvenir vf, livrer vf 
(товары); 2. (причинить) 
causer v{; donner vf; — огор- 
чёние causer du chagrin, — 
возможность fournir un 
moyen de;—  удовбльствие 
faire plaisir; —ка distribution } 
(писем); livraison } ( товаров); 
— ка на дом livraison f à domi- 
Cile; —лять см. доставить. 

достаток aisance f. 

достаточн|о suffisamment, 
assez; этого вполнё — cela 
suffit largement; Этого будет 
— cela ne fera pas défaut; 
—ый suffisant. 

достать 1. (дотянуться) 
atteindre vf; toucher vi (à); 
2. (раздобыть) зе procurer; 
3. (вынуть) sortir ul, —ca 1. 
(выпасть на долю) incomber 
vi а; 2. (получить нагоняй) 
en avoir pour son compte; 
recevoir un galop. 

достигать, достигнуть CM. 
ДОСТИЧЬ. 


5 Русско-франи. ел. 


d’un événement 


AOC 


достиж|ёние (результат) 
acquis т; conquête }; —имый 
accessible. 

достичь atteindre оф ga- 
gner vf; parvenir Vi, — цёли 
atteindre le but. 

достовёрн| ость authenticité 
| (подлинность); — истори- 
ческого события certitude } 
historique; 
—ый certain, authentique 
(доподлинный); —ые свбде- 
ния documentation f  au- 
thentique; renseignements pré- 
с1$; считать —ым tenir pour 
certain; из —ых источников 
de source autorisée, d’une 
bonne source. 

достб|инство dignité }; mé- 
rite т (заслуга); оценить по 
—инству apprécier à juste 
valeur; —йный digne; быть 
—йным чего-л. être digne de 
дсп; mériter qch. 

достопри мечательност|ь: 
—и (города и т. п.) curiosi- 
tés f pl. 

достояние avoir т, bien 
т; fortune f; общественное — 
bien public; общее — apanage 
m. 
доступ abord т, accès т; 
entrée {; имёть свободный 
— avoir des entrées libres. 

доступн|ый accessible, 
abordable; à la portée de 
(пониманию); —ая цена prix 
т modique; это мне —о 
c’est à та portée. 

досуг loisir т. 

дбосуха à sec. 

дбсыта à satiété; набсться 
— manger à sa faim. 

досягаемый CM. доступный 


HOT 


дотация dotation f, subven- 
tion 

дотла entièrement, complè- 
tement; de fond en comble; 
сгорёть — être réduit еп 
сепаге. 

дотошный разг. méticuleux, 
vétilleux, scrupuleux. 

дотрагиваться, дотрбнуть- 
ся toucher оё; effleurer uf. 

до упаду см. упад. 

дбх|лый crevé; mort; —нуть 
разг. crever vi. 

дохбд revenu т; rapport т; 
национальный — геуепи па- 
tional; валовой — produit 
brut. 

доходить см. дойти; <? ру- 
ки не доходят le temps тап- 
que pour le faire. 

дохбдн|ость rentabilité [; 
—ый lucratif, avantageux. 

доцёнт agrégé т, chargé 
m de cours. 

дбчиста (целиком, полно- 
стью) разг. entièrement, tota- 
lement; обобрать — dévaliser 
ut, plumer vif (fam). 

дочитать, 
ге vf jusqu’à la fin. 

дбчка, дочь fille f. 

дошкбльн|ик enfant т d'âge 


réscolaire; —ый  présco- 
aire. 
дощ|Атый en planches; 


—éuxa planchette f; plaque 
f, tablette f (с надписью). 
доярка trayeuse f 
драгоцённ|]ость bijou т; 
joyau т; —ый précieux; de 
grand prix. 
дразнить taquiner ий; *Ваг- 
celer vf. 
дрёк||а bataille f; rixe f, ba- 


дочитывать li- 
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garre f; дойти до —и en venir 
aux mains. 

драма drame m; —тический 
dramatique; —тург dramatur- 
ge m. 

драп (gros) drap т. 

драпир|овать draper о 
—бвка draperie f. 

драповый en (gros) drap. 

драть (рвать) разг. dé- 
chirer ul; — кору écorcer 
ut, <> — за уши tirer les oreil- 
les, — гбрло s’égosiller. 

драться se battre; lutter 
vi contre (бороться). 

драчун batailleur т. 

дребезжа|ние tintement 
т; Vibration f; —ть tinter vi; 
—щий tremblant; tremblé (о 
звуке). 

древесина lignine f. 

древёсный de bois; — спирт 
esprit т de bois; méthylène 
т; — уголь charbon т (de 
bois). 

дрёвко *hampe {. 

дрёвн|ий ancien, 
—ость antiquité f. 

дрейф мор. dérive f; —o- 
вать dériver vi, aller vi 
à la dérive. 

дрем|ать somnoler vi, som- 
meiller vi; —6Ta somnolen- 
се {. 
дремучий épais, touffu. 
дренаж тех., мед. drainage 


antique; 


m. 
дрессир|овать dresser uf; 
—бвка dressage т. 

дробить 1. (0влить) раг- 
celler о morceler ой 2. 
(камень) casser vi, broyer vi. 
дробный мат. Насйоп- 
паше, 
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ДУБ 
дробь 1. (для ружья) grains | après l’autre, — —а l’un 
т pl de plomb; 2. мат. | l’autre, les uns les autres; 


fraction }; десятичная — frac- 
tion décimale; <> барабан- 
ная — roulement т de tam- 
bour. 

дрова bois т (de chauffa- 
ge). 

дровосёк bûcheron 21. 

дровяной de bois; — склад 
chantier т; — сарай bûcher 
т. 
дрогнуть [1 (от холода) 
огео ег vi. 

дрбгн|уть П (шевельнуть- 
CA, вздрогнуть) tressaillir 
vi, avoir un soubresaut;, < 
y него рука He —ет il ne se 
fera le moindre scrupule de; 
у него —ул голос il eut des 
larmes dans la voix. 

дрожа|ние tremblement т; 
vacillation | (света); vibra- 
tion À (звука, струны); —ть 
1. trembler wi; уасШег vi 
(о свете); vibrer vi (o голо- 
ce, струне); 2. (за кого-л., 
за что-л.) trembler vi pour; 
—щий tremblant; grelottant 
(от холода). 

дрожжи levain т; levure f 
de bière (пивные); сухие — 
levain en poudre. 

дрожь tremblement т; fris- 
son т (лихорадочная). 

дрозд merle m; певчий — 
grive {. 

дру|г | ат! т; —зья дёт- 
ства les amis d’enfance; стать 
—TOM кого-л. devenir ami 
de чп; se lier 4’ат 16 avec 
qn; он принадлежит к мойм 
—зьям il est de mes amis. 

друг П: — за —ом l’un 


5% 


— с —ом l’un avec l’autre. 

друг|ой autre; second, deu- 
xième (второй); это —6e 
дело c’est autre chose; c’est 
une autre paire de manches 
(ат); на — день le lende- 
main, в — раз‘ une autre 
101$; ни TÔT ни — ni l’un 
ni l’autre; <% —ими словами 
en d’autres termes. - 

друж|ба amitié f;, неруши- 
мая — amitié indéfectible; 
TécHañ — amitié étroite; —е- 
любный affable, bienveillant: 
—еский, —ественный ami- 
cal; ami; —йть être ami; 
—но (единодушно) unanime- 
ment; действовать —но agir 
de concert; —ный ипапите; 
commun; —ная семья famille 
unie, —ные усйлия efforts 
communs. 

дрыгать разг.: — ногами 
gigoter ui. 

дряблый flasque, mollasse. 

дрязги разг. bisbille }; que- 
ге!е f (ссора); commérages 
т pl (сплетни). 

дряннбй vilain, mauvais. 

дрянь drogue f, de la 
camelote (о вещах); sale ty- 
ре т (о человеке). 

дряхл|ость vieillesse f extrê- 
me, décrépitude |; —ый très 
vieux; décrépit. 

дуб chêne т. 

дубина таззие {; < вот —! 
en voilà une bûchel 

дубить (кожи) tanner 9. 

дублёр театр. doublure f, 

дубликат duplicata т, co- 


pie [, 


ДУБ 


дуббв|ый de chêne, еп ché- 
пе; —ая роща chênaie f. 

дуга 1. arc т; 2. perche } 
(y трамвая и т. п.); <> вбль- 
това — arc voltaïque; элект- 
рическая — arc électrique. 

дудка chalumeau m. 

дудки! разг. ah non!, par 
exemple!; ça n'ira раз! 

дуло bouche {. 

дума pensée f. 

дума|ть 1. penser vi, son- 
ger wi, réfléchir vi; — о буду- 
щем interroger l'avenir; — 
о другом avoir l’esprit ailleurs; 


что вы 0б этом —ете? 
qu'en pensez-vous?; 2. (no- 
лагать) croire vi, supposer 


и, avoir l'intention (de); 
<> не долго —я sans trop 
réfléchir. 

дуновёние souffle т. 

дунуть см. дуть. 

дупло creux M, <> — в зубе 
cavité f. 

дур|а бран. sotte |, 1т- 
bécile }; —ак sot т, imbécile 
т, niais т; <> набитый 
— ак sot еп trois lettres; ва- 


лять —ака faire la bête; 
—ацкий stupide; —ачить 
mystifier vw, duper vf, —а- 


читься polissonner vi; —йть 
faire des sottises. 

дурман (одуряющее сред- 
ство) opium т; —ить étour- 
dir ut, enivrer ut. 


дурнёть devenir wi laid, 
enlaidir vi. 

дурно 1. нареч. mal; — 
обращаться с кём-л. mal- 
traiter 9п; 2. безл.: мне 


— je ше sens mal. 
aypx|léñ mauvais; быть на 
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—0M счету être mal noté, 
être mal vu. 
дурнота étourdissement т; 


vertige т (головокружение). 
дурь разг. lubie {. 
дут|ый 1. (о стекле) зоц{- 
flé; creux (о металлических 
изделиях); 2. перен. разг. 
faux; amplifié; surfait; —ые 
цифры chiffres falsifiés. 
дуть souffler vi; здесь ду- 
ет безл. il у а un courant 
d’air ici. 
дуться разг. bouder vi; 
— на кого-л. bouder дп. 


дух 1. (дыхание) souffle 
т; перевести — reprendre 
le souffle; 2. перен. esprit т; 
— противоречия esprit de 
contradiction; в —е врёмени 
à la marge du jour; в этом —е 
dans ce genre; 3. (моральное 
состояние) courage т; подни- 
мать — remonter le moral; 
падать —OM perdre courage; 
собраться с —ом prendre 
son courage à deux mains; 
4. (призрак) spectre т; $ 
быть не в —е être de mau- 
vaise humeur; être mal lu- 
né; испустить — expirer ог; 
однйм —ом tout d’une ha- 
1е1пе; ни слуху ни —у ni 
vent ni nouvelles. 

духи parfum т. 

духовёнство clergé т. 

духбвка four т. 

духбвн|ый 1. spirituel; 2. 
(церковный) ecclésiastique; 
clérical; —oe лицо ecclésias- 
tique т. 

духовой 1. (0 муз. инстру- 
ментах) à vent; — OpKéCTp 
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EBP 


fanfare }; 2.: — шкаф ré- 
chauffoir m. 

духота chaleur f suffocan- 
te. 

душ douche }; принять — se 
doucher. 

душа âme |; < жить 
— в —y vivre en parfaite 
intelligence (avec qn); кри- 
вить —O6ù chercher des dé- 
tours; faire le tartufe; у меня 
— в пятки ушла j'ai une 
peur bleue; j’ai le trac (fam); 

него — нараспашку il а 
| cœur sur les lèvres; нет 
ни живой —й il n’y a âme 
qui vive; сколько —6 угодно 
à discrétion, à bouche que 
veux-tu (о съестном); в глу- 
бинё —и dans son for intérieur 

душевая salle } de douches. 

душевнобольной aliéné т. 

душёвность Ccordialité {. 

душёвн|ый 1. de ГаАте; 
—ое спокойствие quiétude 
f; 2. (сердечный) cordial; 
с —ым прискорбием (изве- 
щать) avoir la douleur de 
faire part... 

душистый aromatique; odo- 
rant; parfumé. 

душить [ 1. étrangler 9, 
étouffer vi; 2. перен. орргез- 
ser Ul. 

душить [| (духами) раг- 
fumer vi, —ся зе parfumer. 

душн|о безл.: тут — on 
étouffe ici, мне — j'étouffe; 
—ый étouffant, suffocant; 
—ый воздух air lourd, air 
‚ suffocant. 

душок relent 1; с душ- 
ком (о продуктах) faisandé:; 
qui commence à sentir, 


дуэль duel т. 

дуэт duo т. 

дыбом: у него от Этого вб- 
лосы встали — разг. cela lui 
fit dresser les cheveux. 

дыбы: встать на — Se Ca- 
brer (о лошади); перен. зе 
rebiffer, regimber wi. 

дым fumée f; —йть, —йть- 
ca fumer vi, —ный plein de 


fumée; —овбй de fumée; 
fumigène (дымообразу- 
ющий). 

дымохбд cheminée f, саг- 
пеаи т. 


дыня melon #7. 

дыра trou т; в —ах troué; 
—явый percé de trous; troué; 
< у неё —явая голова elle а 
une mémoire courte. | 

дыха|ние respiration |, ha- 
leine f, souffle т; — весны 
les effluves m pl du prin- 
temps; перевести — respirer 
vi, reprendre haleine; —тель- 
ный respiratoire; —тельное 
горло trachée(-artère) f. 

дышать TeSpirer Vi, тяже- 
ло — “*haleter vi, souffler 9. 

дьявол diable m. 

дюжина douzaine {. 

дюны dunes } pl. 

дядя oncle т. 

дятел pic т, épeiche f, 


Е 


евангелие Evangile т. 

еврёй Juif т, lIsraélite т; 
— ский juif, israélite. 

европё|ец Européen п; 
—йский européen, 


ЕГИ 
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египетский égyptien; —тя- 
нин Egyptien т. 

егб 1. а) (вин. п. личн. 
мест. он, OHÔ) le; я — уви- 
жу je le verrai; 6) (род. п. 
личн. мест. OH, онб): — нет 
дома il n’est pas à la mai- 
son, 2. (в 8Hau. притяж. 
мест.) son (f sa, pl ses); le 
sien (f la sienne, pl les siens, 
les siennes) (в знач. сущ.); 
à lui (в знач. сказ.); — успёхи 
ses $иссё$; моя и — мать та 
mère et la sienne; это — c’est 
à lui. 

еда 1. manger т; nourritu- 
ге }; 2. (обед, завтрак, ужин) 
repas 21. 

едва а реше; он — не 
упал il а failli tomber, il 
a manqué de tomber; < — 
ли il est douteux que, il est 
peu probable. 

единёние union f; concorde 
| (согласие). 

единй|ца 1. unité |; 2. 
(отметка) zéro т; mauvaise 
note jf; —чный isolé; rare 
(редкий). 

единоврёменн| ый: —ое по- 
собие allocation exception- 
nelle. 

единогласн|]о unanimement, 
à l'unanimité; —ый unani- 
me. 

единодушный unanime. 

единоличник exploitant т 
individuel. 

единоличн|ый individuel; 
unilatéral; —oe решёние dé- 
cision unilatérale. 

единомышленник 1. con- 
frère т; coreligionnaire т; 
бдин из наших —ов un de 


nos partisans, 2. (сообщник) 
сотрИсе т. 

единообраз|ие uniformi- 
té f; —ный uniforme. 

единственный unique; 
seul; —oe числб грам. Sin- 
gulier т. 

единство unité f. 

единый 1. (единственный) 
seul, un, unique; все до —ого 
tous sans exception; 2. (объе- 
динённый) uni, unifié, uni- 
que; — фронт front т uni- 
que, front uni; <> всё —o са 
revient au même, c’est tout un. 

ёдкий corrodant; арге, 
âcre; caustique (тж. перен.). 

едбк mangeur т; bouche } 
(рот). 

её 1. а) (вин. п. личн. мест. 
она) la; ты её знаешь tu [а 
connais; 6) (род. п. личн. 
мест. она): её нет дома elle 
n’est pas à la maison, 2. 
(в знач. притяж. мест.) son 
(| за, pl ses); le sien (f la 
sienne, pl les siens, les sien- 
nes) (в знач. сущ.); à lui 
(в знач. сказ.); её доводы ses 
arguments, мой и её книги 
mes livres etles $1еп$; Это её 
c’est à elle. 
ёж “hérisson т; 
— oursin т. 

ежевика 1. (ягода) mûre } 
sauvage; 2. (куст) гопсе f. 

ежегодник annuaire т; 
—но annuellement, par ап, 
chaque ап; —ный annuel. 

ежеднёвн| о tous les jours, 
chaque jour, journellement; 
—ый journalier, quotidien; 
—ая rasétTa quotidien т. 

ежемёсячный mensuel, 


морской 
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ежеминутно à tout moment, 
à chaque instant. 

еженедёль|ник  hebdoma- 
daire т; —но tous les *huit 
jours, par semaine, —ный 
hebdomadaire, de chaque se- 
maine. 

ёжиться (от холода) gre- 
lotter wi; être transi 

ежбв||ый: держать кого-л. 
в —ых рукавицах traiter ап 
avec sévérité; tenir la bride 
“haute à дп (ат). 

езд|а 1. course f; parcours 
т (переезд); trajet т (проезд, 
путь); équitation f (верхом); 
сусИзте т (на велосипеде); 
2.: в двух часах —ы от... 
à deux heures 4е...; 3. (yauu- 
ное движение) circulation f. 

ёздить aller vi; voyager vi 
(путешествовать); — Bep- 
хом aller à cheval; — на вело- 
сипёде aller à bicyclette (или 
en vélo); — по свёту parcourir 
le monde. 

ей (дат. п. личн. мест. 
она) lui, а elle; я ей напишу 
je lui écrirai. 

еле à реше; — 
plus mort que vif. 

ёлка sapin т; arbre т du 
Nouvel an (новогодняя); ar- 
bre de Noël (рождествен- 
ская). 

еловый de sapin. 

ёлочн|ый de Sapin; d’arbre 
du Nouvel ап; —ые укра- 
шёния garniture f d’arbre 
du Nouvel an. 

ель sapin т; épicéa т. 

ёмк|ий d’une grande са- 
pacité, —ость capacité |. 

ему (дат. п, личн, мест, 


живой 


(de). 


ЕЮ 


он) lui, à lui; мы — сказали 
nous lui avons dit; — кажет- 
ca il lui semble. 

енбт raton т. 

ёрзать разг. зе trémousser; 
ne pas tenir en place. 

ербшить: — волосы fourra- 
ger les cheveux (fam). 

ерунда (вздор, чепуха) ab- 
surdité f. 

если $1; — только pour 
peu que, à moins que; — 
что au besoin, — уж так 
du moment que; — ничего 
не случится sauf événement 
imprévu; si rien n'arrive. 

ecTécrTBeHH||ocTs naturel т; 
simplicité |; —ый naturel. 

естествознание sciences f 
pl naturelles. 

есть [ manger vf; — нёхотя 
manger du bout des dents; 
— с жадностью Manger gou- 
lûment. 

есть II 1. 3 2. e0. ч. наст. 
врем. глаг. быть; 2. безл. 
il y a, il est; il existe; — ли 

тебя билёт? as-tu un bil- 
р <> так и —! c’est cela! 

ёхать см. ездить; — в ÔT- 
пуск aller еп congé, partir 
en vacances; она с нами не 
éxer elle n’est pas de voyage. 

ехид|ный caustique, — че- 
ловёк esprit mordant; langue 
de vipère, — вид un air sour- 
по1$; —ство malice f; caus- 
ticité f. 

ещё encore; всё — encore, 
toujours, — и — encore et 
toujours, < — бы! je crois 
bien! 

ёю (твор. п. личн. мест. 
она) par elle; 4’еШе; сде. 


ЖАБ 
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ланный él fait par elle; 
недовольный вю mécontent 
d'elle. 


Ж 


жаба | воол. crapaud т. 

жаба II мед.: грудная — 
angine f de poitrine; sténo- 
саге | 

жабры branchies f pl. 

жаворонок alouette f. 

жадн|ичать разг. être avi- 
de; lésiner 97; être vorace 
(в еде); —ость avidité f; 
cupidité f; —ый avide; goulu 
(к еде); cupide, арге au 
gain (к наживе). 

жажда зо! }; утолить —у 
étancher sa soif; —ать прям., 
перен. avoir soif (de), brûler 
(de); —ать знаний avoir 
soif de s’instruire, —ущий 
altéré; désireux de; aspirant à. 

жакёт jaquette f. 

жалё|ть 1. plaindre vf, avoir 
pitié de, s’apitoyer sur (кого- 
-либо); regretter vf (4mo-n.); 2. 
(беречь) épargner vi, ménager 
ul, He —я сил sans ménager 
ses forces. 

жалить piquer 04. 

жал|кий 1. piteux, pitoya- 
ble; lamentable; — вид mine 
piteuse; он в —KOM состоя- 
нии il est à plaindre; Ka3ä- 
ться —ким фапе triste mine; 
играть —кую роль faire triste 
figure; 2. (ничтожный) misé- 
rable; — трус un misérable 
poltron, —ко il est à regretter; 


мне её —ко elle me fait 
pitié; elle est à plaindre; Ha 
него —ко смотрёть il fait 
pitié à voir. 

жало aiguillon т; dard т 
(змей). 

жалоб|а 1. plainte |; 2. 
(на кого-л.) plainte f, récla- 
mation }; подать —у déposer 
une plainte; книга жалоб 
registre т des réclamations, 
—ный plaintif, <> —ная KHH- 
ra registre des réclamations. 

жалованье  appointements 
т pl, traitement т; полу- 
чать — toucher son mois; 
toucher sa galette (Гат). 

жаловаться 1. (на кого-л., 
на что-л.) se plaindre de ап, 
de qch; — в суд porter une 
plainte en justice; 2. (cemo- 
вать) se lamenter. 

жалос|тливый compatis- 
sant; быть —тливым être fa- 
cile à la pitié; —ть pitié [; 
compassion [; какая —ты 
quelle pitié! 

жаль c’est dommage, il est 
dommage; как —! quel dom- 
magel; как мне —, что я 
не видел вас combien je re- 
grette de пе pas vous avoir vu. 

жар 1. (зной) chaleur f; 2. 
(угли) braise |; 3. (повы- 
шенная температура)  fiè- 
vre f; у меня — Га! de la 
fièvre; 4. (пыл) ardeur Г, 
с —ом chaleureusement, avec 
ardeur; < чужими руками 
— загребать погов. Se faire 
tirer les marrons du feu. 

жара chaleur }; сильная 
— chaleur de plomb, grande 
chaleur, 
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жаргон jargon т; argot т; 
профессиональный — jargon 
de métier. 

жар|еный rôti, frit; ить 
rôtir ut, frire vf; faire sauter au 
beurre; gratiner vf (в сухарях); 
—иться rôtir vifrire vi; se gril- 
ler, se rôtir(max. на солнце). 

жар|кий 1. chaud; torride; 
2. перен. ardent, —ко 1. 
нареч. chaudement; —ко на- 
топленная печь un four chauf- 
fé à blanc; 2. безл.: il fait 
chaud; ему —ко il a chaud. 

жаркое rôti т; gigot т. 

жаропонижающий fébrifuge. 

жасмин jasmin т; seringa 
т. 
жатв|а moisson {, récolte 
[; —енный: —енная машина 
moissonneuse {. 

жать [1. (давить, стиски- 
D à serrer Ul, — руку ser- 
rer la main; 2. (быть mec- 
ным): этот башмак жмёт мне 
ногу ce soulier me blesse; 
3. (выжимать) presser vf. 

жать || (рожь и т. п.) 
moissonner vf. 

жаться (к кому-л.) зе зег- 
rer (или presser) les uns contre 
les autres. 

жвачка pâture / ruminée; 
—ный: —ные животные ги- 
minants т pl. 

жгучий 1. (о солнце) brû- 
lant, ardent; 2. (едкий) сог- 
rosif, caustique; 3. перен. 
ardent, cuisant (о боли); 
— стыд de grands scrupules; 
—ye слёзы chaudes larmes. 

ждать attendre vi, espérer 
ut, patienter vi (терпеливо); 
заставлять себя — se faire 


ЖЕЛ 


attendre; — удобного случая 
attendre une occasion favo- 


rable; guetter l’occasion; 
время He ждёт le temps 
presse. 


же [ союз (при противопо- 
ложении) et, mais, quant à; 
OH уедет, ты же останешься 
il partira et toi, tu resteras; 
однй спаслись, другие же 
погибли les uns se sont sau- 
vés, mais les autres ont péri. 

же II частица 1. (усили- 
тельная, в значении «ведь» ) 
donc, pourtant; он же прав 
il а donc raison, почему 
вы He BBXOJHTE? Вы же 
здоровы pourquoi пе sortez- 
-vous pas? Vous êtes pour- 
tant en bonne santé; 2. (npu 
вопросах и побуждении) donc; 
что же вы сдёлали бы на моём 
м6ёсте? que feriez-vous donc à 
ma place?; закройте же дверь 
fermez donc la porte; 3. (озна- 
чающая тождество) même; 
тот же le même; здесь же 
ici-même. 

жевать mâcher vf; masti- 
quer 9; — жвачку ruminer 
91. 

желани|е 1. .désir т, envie 
f; горёть —ем brûler d’envie; 
2 initie) souhait т, 
vœu "; ПО —ю à souhait; 
против —я à contre-cœur. 

желанный désiré, souhaité; 
— гость le bienvenu. 

желательно il est à dési- 
rer; c’est souhaitable; on vou- 
drait; —ый désirable; atten- 
du; espéré. 

желать 1. (хотеть) dési- 
rer 9 vouloir ut, 2. (поже- 


ЖЕЛ 


лать чего-л. кому-л.) SOu- 
haiter оЁ — всяких благ 
souhaiter mille choses. 
желё gelée f. 
железа glande }; ganglion 
т (лимфатическая); подже- 
лудочная — pancréas т. 


желёзистый мин. ferrugi- 
пеих. 
желёзная дорбга chemin 


т de fer; voie f ferrée; окруж- 
ная — chemin de {ег de cein- 
ture, ligne f circulaire. 

железнодорбжн|ик  chemi- 
not т; —ый de chemin de 
fer; ferroviaire. 

желёзный прям., перен. de 
fer, en fer; — лом ferrail- 
le {. 

желёзо fer т; самородное 
— fer natif, прокатное — 
fer laminé, кровельное — tô- 
le f; окбванный —м ferré; 
куй —, пока горячо посл. 
il faut battre le fer pendant 
qu'il est chaud. 

железобетон béton т. armé; 
—ный en béton armé. 

железопрокатный: — за- 
вод laminerie }; — стан 1а- 
minoir т. 

жёлоб (водосточный) ché- 
пеаи т, gouttière f. 

желт|6ть devenir vi jaune, 
jaunir vi, —изна jaune т. 

желток jaune т d'œuf. 

желтуха мед. jaunisse f. 

жёлтый jaune. 

желуд||ок estomac m; —очек 
(сердца) valvule | mitrale; 
— очный de l’estomac; gastri- 
que (о соке). 

жёлудь gland т. 

жёлчный 1.; — пузырь 
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анат. vésicule т  biliaire; 
2. перен. bilieux, acariâtre 
(о характере). 

жёлчь прям., перен. bile |, 
fiel т. | 

жеман|иться minauder vi, 
faire des manières, —ный 
affecté; —ство minauderie f. 

жёмчуг perles f pl fines; 
искусственный — perles syn- 
thétiques. 

жемчуж|ина perle {}; —ный 


de perles. 

жена femme f; épouse } 
(cynpyea). 

женатый marié. 

женить mMarier uf, faire 


épouser qn, —6a mariage т; 
—ся (на ком-л.) Se marier à 
ап, épouser дп. 
жених fiancé т. 
жёнский de femme, fémi- 
nin, — род грам. genre fémi- 
пи, féminin т. 
жёнственн|ость grâce } fé- 
minine; douceur |; charme 
т féminin; —ый doux; sédui- 
sant; она такая —ая elle 
est si douce et séduisante. 
жёнщина femme f; замуж- 
няя — femme mariée. 
жердь perche }; разг. écha- 
las т (о человеке). 
жеребёнок poulain т. 
жерлб 1. (вулкана) cratère 


т; 2. (пушки) bouche |, 
orifice т. 

жёрнов meule }. 

жёртв|а 1. ист. sacrifice 


т; 2. (пострадавший) victi- 
те f; proie } (добыча); —овать 
1. (деньги и т. п.) donner 
ut, 2. перен. sacrifier оё 
—овать собой se sacrifier. 


139 


жест geste т; —икулиро- 
вать gesticuler vi; —икуля- 
ция gesticulation f. 

жёсткий 1. dur (твёрдый); 
rigide (негнущийся); rêche 
(о коже); 2. перен. rude; 
sévêre (суровый); <> —ая во- 
да eau crue; —ость 1. dure- 
té f; rudesse f; rigidité | 


(несгибаемость); crudité f 
(воды); 2. перен. rudesse Г, 
âpreté 


жестбк|ий 1. cruel; impla- 
cable; 2. (сильный) violent; 
atroce (о боли); —ие морбзы 
froid vif; froid rigoureux; 
стоят —ие морбзы il gêle 
à pierre fendre, —ость cru- 
auté f. 

жест|ь fer-blanc т; —янбй 
de fer-blanc, en fer-blanc. 

жетон jeton т. 

жечь brûler vf; consumer ué. 

живительн|ый — Vivifiant, 
—ая влага eau vivifiante. 

живо 1. (сильно, очень) 
vivement; 2. (быстро) ргез- 
tement, dare-dare (am), 3. 
(оживлённо) avec entrain, 
avec vivacité. 

живой 1. vivant; 2. (ожи- 
влённый) éveillé, vif, < —ые 
цветы fleurs naturelles; —ые 
языкй лингв. langues vivan- 


tes; шить на —ую нитку 
faufiler оЁ задёть за —0е 
piquer au vif; рёзать по 


—0му MécTy trancher (или 
couper) dans le vif; ни жив 
ни мёртв plus mort que vif. 
живописный (красочный) 
pittoresque. 
живопись peinture }; стен- 
ная — peinture murale. 


ЖИЗ 


живость vivacité f; pétu- 
lance f, verve f. 

KHBÔT ventre т. 

животновбд éleveur т; 
—ство élevage т; — ческий 


d'élevage, —ческая фёрма 
ferme f d'élevage. 
живбтн|ое 1. animal т, 


bête f; четверонбгое — qua- 
drupède т; млекопитающее 
— mammifêre т; всеядное 
— ошшуоге т; 2. перен. 
brute f, animal т; —ый 1. 


animal; 2. перен. bestial; 
brutal (грубый). 
животрепёщущий actuel; 


— вопрос question f d’actua- 


lité, question vitale (uau 
cuisante). 

живучий vivace, viable 
(жизнеспособный). 

живьём разг.: съесть — 
manger Vif; содрать кожу 


— écorcher vif. 

xHak||Hä 1. liquide, flui- 
de; — воздух air т liquide; 
2. (редкий) rare, clairsemé:; 
3. (не крепкий) faible; clair; 
—ость liquide т. 

жиж|а, —ица liquide т. 

жизненный Vital. 

жизнерадостный  Optimis- 
te, joyeux, pétillant de vie. 

жизнеспосббн|ость viabili- 
{6 |; —Biä viable. 

KH3H||B в разн. знач. vie |; 
existence f (существование); 
Образ —и train т de vie; 
вести правильный образ —и 
mener une existence régu- 
lière; при —и du vivant de; 
никогда в —и jamais de [Та 
vie; Ha зарё —и au seuil de la 
vie; на закате —и sur le 


‘ 


ЖИЛ 


tard de la vie; — бьёт клю- 
чом la vie bat son plein; 
взять из —и (сюжет) pren- 
dre sur le vif; разг. такова — 
ainsi va le monde; c’est la vie. 

жила 1. анат. fibre р; 2. (cy- 
хожилие) tendon т; Шапаге 
Î (в мясе); 3. геол. Шоп т. 

жилёт gilet т. 

жилёц locataire т; < он 
не — на Этом свёте il n’en 
а pas pour longtemps. 

жийлистый noueux; filan- 
dreux (0 мясе). 

жилище demeure |, habi- 
tation f, logis т; — ный de lo- 
gement, d'habitation, —ное 
строительство construction 
{ de logements; —ные услб- 
вия conditions | pl d'habitat; 
—ный фонд habitat т. 

жилка 1. бот. пегуиге р}; 
2. (склонность) разг. goût 
т; penchant т; у него — 
художника il a l’étoffe d’un 
artiste; у него поэтическая 
— Па la veine poétique. 

жил||бй habitable; —ая плоб- 
щадь surface locative; —ая 
комната chambre habitée; 
—ые кварталы quartiers rési- 
dentiels. 

жильё habitation }, logis т. 

жир 1. graisse [; suif т; 
рыбий huile f de foie 
de morue; 2. MH. —ы хим. 
corps т pl gras, matières } pl 
grasses. 

жирёть engraisser vi, pren- 
dre de l’embonpoint. 

жирн|ый 5га$;$ < —ым 
шрифтом полигр. en gros 
caractères. 

жировбй de graisse, 


— 
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житёйск|ий de tous les 
jours; quotidien, < дёло —ое! 
ça c’est la \1е её rien de plusl, 
c'est une chose comme une 
autre! 

житель habitant т; город- 
ской — citadin т; деревбн- 
ский — campagnard т; ко- 
ренной — aborigène т; —ство 
résidence }; мёсто —ства do- 
micile т; résidence; вид на 
—CTBO permis т de séjour. 

житница grenier /". 

жить 1. vivre 9; exister 
vi (существовать); за- 
житочно Vivre dans |’а1зап- 
се; безбедно avoir de 
quoi vivre; — широко mener 
grand train, 2. (проживать) 
séjourner vi, habiter vi, de- 
meurer vi; loger vi (поме- 
щаться). 

житьё разг. ме |; existen- 
се À (существование). 

житьё-бытьё разг. le train- 
-train de la vie. 

жмур|иться ciigner les 
о —ки (игра) colin-mail- 
ard т. 
жнёйка moissonneuse }. 
жнец, жница moissonneulr 
-se }. 
жонглёр jongleur т. 
жрёбий sort т; lot т; бро- 


Pt 


nt 


т, 


сать — tirer au sort, < 
— брошен le sort en est 
jeté. 


жужжа|ние bourdonnement 
т; vrombissement т (про- 
пеллера); —ть bourdonner vi; 
vrombir и (о пропеллере). 

жук зсагаббе т; “*hanne- 
ton т (майский). 

жулик {Шоц т, 
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жульнич|ать tricher 07; 
—ество tricherie f. 

журавль grue {. 

журнал 1. (периодический) 
revue f; hebdomadaire т 
(еженедельный); 2. (для 8a- 
nucu) journal m; registre m; 
школьный — registre des 
présences, —ист journaliste 
т. 

журча| ние murmure т; 
gazouillement т; —ть mur- 
murer vi, gazouiller vi. 

жут|кий horrible; sinistre; 
это — человёк разг. c'est 
un homme abominable; —ко 
безл.: мне —ко la peur те 
prend; j’ai la frousse (ат). 

жюри jury т. 


3 


за предлог 1. (позади, 
по ту сторону) derrière, au 
delà de, en delà de, par 
delà, за оградой derrière la 
clôture, за Уралом par delà 
l’ Oural; за морями au delà 
des mers; 2. (указывает на 
место и время) а; за столбм 
à table; за обёдом à dîner; 3. 
(следом, вслед) après, à, sur; 
один за другим l’un après 
l’autre; шаг за шагом pas à 
раз; писать письмб за пись- 
мом écrire lettre sur lettre; 
4. (на расстоянии) à; за 
шесть киломётров от Орла 
à six kilomètres а’Оге|; 5. 
(о цене) pour; за пять руб- 
лей pour cinq roubles; с глаг. 
рауег предлог обычно опус- 


кается: я заплатил четыре ко- 
пёйки за Это яблоко j'ai payé 
quatre kopecks cette pomme; 
6. (вне) “hors de; за городом 
“hors de la ville; 7. (вместо) 
pour; работать за товарища 
travailler pour son camarade; 
8. (ради) pour; борбться за 
свободу lutter pour la liber- 
té, 9. (указывает на цель) 
перев. глаг. chercher vi, quérir 
о; идите за дровами allez 
chercher du bois; послать за 
доктором envoyer chercher ип 
médecin; 10. (no npuuune) à 
cause de, pour cause de; 3a 
туманом ничего не видно 
à cause du brouillard оп пе 
voit rien; < за HeHMéHHeM à 
défaut de, faute de; за 
подписью sous la signature 
de; signé par, за ваше здо- 
ровье! à votre santél; что за 
причина? quelle est la cause 
de?; бчередь за вами c’est à 
vous, c’est votre tour, ни за 
что pour rien au monde. 

забава amusement 1; —- 
лять amuser оф  —ляться 
$’атизег; se divertir; —ный 
curieux; amusant, drôle. 

забаллотировать black- 
bouler vf. 

забаст|овать se mettre еп 
grève; —6BKka grève f; всебб- 
щая —0бвка grève générale; 
grève totale; итальянская 
—бвка grève perlée, сидячая 
—OBKa grève assise, объя- 
вить —OBKy débrayer vi, se 
mettre en grève; —о0вочный 
de grève; —OBOUHBIH KOMH- 
rér comité т de grève; —6B- 
щик gréviste т. 


ЗАБ 
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забвёни|е oubli т; пре- 
дать —ю livrer qch à l'oubli. 

забёг спорт. course f à 
pied. 

3a6éraTk se mettre à cou- 
rir. 

забе|гать, — жать (к KO- 
му-л.) entrer vi, passer ui; 
faire un saut chez qn, < — 
вперёд devancer wi, antici- 
per usé. 

заберёменеть devenir vi еп- 
ceinte. 

забивать см. забить; —ся 
см. забиться 1. 

забинтовать mettre ип 
bandage, bander ut. 


забирать(ся) см. забрать 
(-ся). 
забитый abruti (отупев- 


ший); terrorisé (запуганный). 

забить 11. (вколотить) еп- 
foncer vf, ficher оё 2. (заде- 
лать) boucher vf (заткнуть); 
clouer ut (гвоздями );3. спорт.: 
— гол inscrire (или marquer) 
un but; —ся 1. (спрятаться) 
зе blottir; зе фар; 2. (о серд- 
це) battre vi. 

забить [1 (начать бить — 
о воде, нефти и т. п.) jaillir 
vi. 

забияка разг. batailleur т, 
querelleur т. 

заблаговрёменн|о d’avan- 
ce, avec une bonne avance; 
—ый préalable; fait à temps. 

заблагорассуди||ться безл.: 
он дбёлает, что ÉMY —тся il 
fait ce que bon lui semble. 

заблестеть briller vi, luire 
vi. 

заблудиться  S’égarer, зе 
perdre; < — в трёх сбснах 


se noyer dans un verre d’eau. 

заблужд|аться faire ег- 
геиг; se tromper (ошибаться); 
—6ние erreur }; ввестй в 
—6вние induire en erreur; быть 
введенным в —6ние être du- 
pe (de). 

забой (в шахте) chantier 
т; —щик *haveur т. 

заболева|емость épidémie 
Ё; рост —емости progrès т 
d’une épidémie; —ние mala- 
die f, affection f; —ть см. 3a- 
болёть. 

заболеть 1. tomber vi ma- 
lade; contracter une maladie; 
2. (o каком-л. органе) com- 
тепсег vi à faire mal. 

заболтаться разг. s’oubli- 
ег а саизег. 

забор palissade f; mur т, 
enceinte | (ограда); за —ом 
derrière le mur. 

заббт|а préoccupation [ 
souci т (хлопоты); soin т 
(попечение); attention f, sol- 
licitude [| (внимательность); 
окружать —ой (кого-л.) avoir 
mille attentions pour дп; это 
уж моя —a разг. c'est bien 
mon affaire; —иться se préoc- 
сирег (о чём-л.); prendre soin 
de, avoir soin de (о ком-л.); 
—ливость Ssollicitude f, soins 
т pl, —ливый attentif. 

забраковать mettre vf au 
rebut, mettre au rancart. 

забрасывать | см. забро- 
сать. 

забрасывать [| см. забро- 
СИТЬ. 

забрать prendre vi, етрог- 
ter vf (унести); $’етрагег 
(de), se saisir (de) (завла- 
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деть); —ca 1. pénétrer vi, 
se faufiler; se glisser (неза- 
метно); 2. (взобраться) топ- 
ter ui. 

забрёзжи|ть: —ло безл. le 
jour commence à poindre. 

забрести 1. (зайти слу- 
чайно) entrer vi par hasard; 
pénétrer vi, 2. (зайти далеко) 
s’égarer; s'engager; — в чащу 
s'engager dans ип fourré. 

забронировать TÉSETVET оё 
— места (в вагоне и т. п.) 
louer des places. 

забросать: — вопрбсами 
presser de questions, — сло- 
вами étourdir de paroles. 

3a6p6||cHTE 1. (мяч и т. п.) 
jeter об 2. (оставить без 
внимания) négliger vé, aban- 
donner 9, —шенный aban- 
donné, délaissé. 

забрызг|ать, —ивать écla- 
bousser vf, couvrir d’écla- 
boussures, couvrir de boue. 

забывать(ся) см. забыть 
(-ся). 

забывчивость oubli m; dé- 
faut т de mémoire; по —ости 
par oubli; —ый oublieux. 

забы|тый Oublié, быть 
—тым tomber dans l’oubli; 
—ть oublier vf. 

забытьё  engourdissement 
т, assoupissement т; <> 
впасть в — être dans le coma; 
perdre connaissance. 

забыться 1. (задремать) 
s’assoupir; 2. (отвлечься) 
s’oublier; fuir la réalité. 

завал|ивать, —ить 1. (3a- 
громоздить) encombrer ui; 
2. (заполнить) combler vf; 
3. (работой, делами) разг. 


surcharger оё 4. (на экзаме- 


не) разг. recaler оф faire 
échouer vf. 
заваривать,  —йть (на- 


стоять) infuser о < —ить 
кашу forger une histoire; —ил 
кашу, ну и расхлёбывай! il 
faut payer les pots cassés! 
заведёние établissement т; 
учёбное — école f; institu- 
tion |; закрытое учёбное — 
internat т; высшее учёбное 
— école supérieure. 
завёдова|ние gestion f, gé- 


rance f, administration К 
—ть gérer vi, administrer 
ut. 


завёдом|о: — H3BÉCTHO 
c’est connu 4’ауапсе; on sait 
“ae que; —ый notoire, та- 
nileste, —ая ложь mensonge 
prémédité, —ая ошибка erreur 
{ manifeste. 

заввдующий сущ. directeur 
т, chef т; gérant т (управ- 
ляющий); — хозяйством ÉCO- 
поте т; — кадрами chef du 
personnel. 

завезти 1. (мимоходом) dé- 
poser vf en passant (что-либо); 
ramener vé en passant (кого- 
-либо); 2. (товары) apporter 
ut, importer vi. 

завербовать enrôler оф, re- 
cruter vf; engager vf, embau- 
cher vé (на работу). 

завёрить 1. (уверить) assu- 
rer 9; attester vf; protester 
de (в чём-л.); 2. (подпись 
и т. п.) légaliser vf, certi- 
fier ut. 

завернуть 1. епуе]оррег vf; 
empaqueter vi, emballer о 
(упаковать); 2. (зайти) разг. 
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entrer vi; passer vi chez дп; 
3. (завинтить) visser ut, < 
— за угол tourner le coin; —ся 
(укутаться) $’епуеоррег. 
завертё|ться 1. tournoyer 
vi, 2. (захлопотаться) разг. 
avoir mille choses à faire; 
être très pris; я COBCÉM —лся 
pas moyen de respirer. 
завёртывать см. завернуть 
5, 
завершать см. завершить; 
—éHHe achèvement т; в 
—6ние pour conclure; —ийть 
achever vi, terminer о. 
заверять см. заверить. 


завёс]а rideau т; —ить 
couvrir 9Ё voiler vf. 
завести 1. (куда-л.) me- 


ner оф, conduire ul; — далеко 
перен. mener loin; 2. (обза- 
вестись) se monter (еп), ac- 
quérir v{; 3. (механизм ) met- 
tre en marche; — часы remon- 
ter une montre, — пла- 
стйнку faire tourner un dis- 
que; < — разговор engager 
une conversation, —  3Ha- 
комство faire connaissance. 

завёт précepte т; tesla- 
ment т; —ы JIéHHHa pré- 
ceptes de Lénine, Новый — 
per. Nouveau Testament; Bér- 
хий — per. Ancien Testa- 
ment; —ный sacré; intime 
(задушевный). 

завёшивать см. завёсить. 

завеща|ние testament т; 
составить — faire son testa- 
ment; —TB laisser en hérita- 
се; léguer uf. 

завзятый — разг. fieffé, 
enragé, — театрал fervent т 
du théâtre. 


завивать(ся) CM. завйть 
(-ся). 
завивка frisure f, ondu- 


lation |; mise f en plis; 
шестим6сячная — регтапеп- 
te f, indéfrisable {. 

завид|ный enviable; digne 
d'envie; —овать envier ой 
être jaloux (de). 

завинтить, завинчивать Vis- 
ser 9}; — до отказа visser à 
bloc. 

зависеть dépendre vi (de), 
relever vi (de); всё —nT от 
Этого tout dépend de cela, 


tout en dépend; —имость 
dépendance f; —имый dé- 
pendant. 


завистливый envieux; ja- 
loux. 

зависть envie }; jalousie 
[; возбуждать — faire en- 
vie. 

3aBHTÔOK (в0л0с) boucle }, 
frisette f. 

завить fÎriser Uf, 
ut, —ca se friser. 

завла|девать, —дёть $’ет- 
рагег (4е); зе гепаге тайге 
(de). 

завлекать, завлёчь attirer 
о; séduire vf (соблазнить); 
aguicher ut. 

завод | usine |; автомо- 
бильный — usine d’automobi- 
les; металлургический — 
usine métallurgique, forge | 
кожёвенный — tannerie }; 
мыловаренный —  Savonrne- 
rie /; сахарный — зисге- 
rie f; сталелитейный — acié- 
rie f; стекольный — уегге- 
rie f; — точных приборов 
usine de précision. 


boucler 
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завбд [| (y часов) гетоп- 
toir т. 

заводить см. завести. 

заводн| ой а remontoir; —ая 
игрушка jouet т mécanique. 

заводоуправлёние admini- 
stration } de l’usine. 

заводской d'usine; — ко- 
митёт comité т а’изше. 

завоева|ние conquête }; 
—тель conquérant т; —Tb 
1. conquérir 96 2. перен. 
gagner 9, captiver о —ть 
симпатию gagner la зутра- 
{1е; —ть сердца conquérir 
les cœurs. 

завоёвывать см. завоевать. 

завозить см. завезти. 

заволакиваться Se соцуги, 
зе rembrunir. 

заворачивать CM. 
нуть |, 3. 

завсегдатай habitué т. 

завтра demain, — утром 
demain matin, — вбчером 
demain soir; до — à de- 
main. 

завтрак déjeuner т; colla- 
tion f, лёгкий — petit déjeuner; 
casse-croûte т; за —oM au 
déjeuner, —ать déjeuner vi. 

завтрашний de demain; — 
день le lendemain. 

завывать, завыть “hurler 
vi. 

завязать lier vf; nouer vf; 
ficeler v{ (пакет); — глаза 
bander les yeux; < — торгб- 
вые отношёния établir des 
relations commerciales: — 
дружбу se lier d'amitié, зе 
prendre d’amitié; — разго- 
вор entamer (или engager) 
une conversation. 


завер- 


завязка 1. cordon т; bride 
Î (y капора, чепца); 2. перен. 
intrigue }; nœud т (драмы). 

завязнуть 1. $’етопсег; — 
в грязи $’етБоигЬег; 2. пе- 
рен. з’етр&гег; — в дол- 
гах être criblé de dettes. 

завязывать см. завязать. 

завязь бот. вегте т. 

завянуть Se faner; se 
flétrir. 

загадать proposer une éni- 
сте; supposer и (предпо- 
лагать). 

загадить зоиШег оф, за 
ОЕ. 

загадка énigme | дёт- 
ская — devinette f; он oc- 
таётся —кой (о человеке) il 
reste lettre close; — очный 
énigmatique; mystérieux; 
—ывать см. загадать; —ывать 
вперёд présumer 94. 

загар “hâle т; 
hâlé. 

загасйть разг. éteindre vf; 


teint т 


souffler 9 (свечу и т. n.). 
загвоздка разг. embarras 
т; вот в чём —| voilà le 


*hic!l, voilà ой gît le lièvre! 
загибать см. загнуть. 
заглавие titre т; носить 

— avoir pour titre, être 

intitulé; — ный du titre, ini- 

tial,;, —ная буква initiale f; 

—ный лист page | de titre; 

frontispice т (с иллюстра- 

цией). 


загла|дить, — живать 1. 


repasser ul, 2. (искупить) 
expier 0}; — вину réparer 
ses torts. 


заглох||нуть s’éteindre, 
s’ensauvager (о саде); $ де- 
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ло —ло ГаНаше est tombée 
dans ГочЪИ. 

заглушать, —йть étouf- 
{ег ul; — звук assourdir le 
son; — шагй amortir les pas; 
— Gonbadoucir la douleur. 

заглядёнье разг.: это прб- 
сто — c'est une evil 
c'est une chose bigrement 
jolie (fam). 


заглядёться пе pouvoir 
détacher les yeux, пе раз 
quitter des yeux. 

заглядывать CM. загля- 


нуть; — в будущее interroger 
l’avenir; —ся см. заглядёть- 
ся. 

заглянуть jeter ип coup 
d'œil; jeter ип regard; — в 
книгу consulter un livre, — 
к кому-л. entrer pour un 
moment chez qn. 

загнать 1. (стадо) faire 


rentrer vf, 2. (измучить) 
*harasser 1. 
загнива|ние décomposi- 


tion f; putréfaction f (mx. 
перен.); —ть прям., перен. 
pourrir wi, se putréfier; зе 
gangréniser. 
загнить CM. загнивать. 
загнуть recourber ut, — 
палец plier le doigt. 

_ заговаривать см. загово- 
рить; —ся divaguer vi. 
заговор complot т, conspi- 

ration f; conjuration f; соста- 

вить — Ourdir une conspira- 

tion, machiner un complot. 
заговорить (начать гово- 

рить) prendre la parole, сот- 

тепсег vi à parler, — с 

кём-л. Ha улице aborder qn 

dans la rue. 


заговорщик 
conspirateur т. 

заголбв|ок en-tête т; ti- 
tre т; manchette f (в газете); 
под крупным —KOM sous de 
grosses manchettes, en gros 
titre. 

загон enclos т; <> быть 
в —e être еп disgrâce, être 
dans l'oubli; —ять см. 3a- 
гнать. 

загораживать см. 
ДИТЬ. 

загорать se “hâler, bru- 
nir vi au soleil, bronzer ий. 

загораться см. загорёться. 

загорё|лый bruni, *Бав, 
bronzé; —ть être* hâlé, être 
bruni par le soleil. 

загорё|ться 1. prendre feu, 
s’allumer; 2. перен. s’enflam- 
тег; <> вновь —лся спор la 
ры a repris de plus bel- 
le; ему —лось il tarde (de); 
il brûle d’impatience (de). 

загородить 1. (обнести ог- 
радой) entourer vé d’un mur, 
enfermer uv de murs, de 
haies, etc., (enjclore об 2. 
( преградить) Баггег 9. 

загорбдка clôture [| bar- 
rière f 

säropoax||Biä de campagne; 
suburbain; —ая прогулка pro- 
menade f à la campagne, 
randonnée 

загот||авливать, — OBHTE 
faire provision (de), se pour- 
voir, se munir, —0вка 1. 
approvisionnement т; stoc- 
kage т; ravitaillement т; 2. 
(сапожная) empeigne Е. 

загра|дительный de bar- 
rage; —дить, — ждать bar- 


conjuré т, 


загоро- 
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rer ор, barricader uf; —ждё- 
ние barrage т. 

заграничный étranger, — 
паспорт passeport т pour 
l'étranger. 

загребать amasser vf, еп- 
tasser vf; < — JÉHETH разг. 
gagner gros; gagner des mille 
et des cents. 

загримироваться Se grimer, 
se maquiller. 

загромо|| ждать CM. загро- 
моздить; —ждёние епсот- 
brement 17; —здить епсот- 
brer vf. 

загру|жать, —зить (рабо- 
той) charger vi de. 

загрузка: — доменной пб- 
чи chargement т. 

загрустить devenir vi tris- 
te, s’attrister. 

загрызть 1. déchirer ut 
à coups de dents; 2. перен. 
разг. accabler de reproches. 

загрязн|6ние  salissement 
т; infection f; —H4T8 salir 
ut, infecter vf (заразить); 
—иться se Ssalir; —4TL(ca) 
см. загрязнить(ся). 

загс (отдбёл записи актов 
гражданского состояния) 
bureau т de l’état civil. 

загубить faire périr, faire 
mourir (кого-л.); perdre ut; 
< — жизнь rater (или тап- 
quer) за vie. 

загулять разг. faire la noce. 

зад 1. (задняя часть чего- 
-либо) partie f postérieure, 
derrière т; 2. (седалище) der- 
rière т; сгоире | (y живот- 
ного); <> —ом наперёд зепз 
devant derrière. 

задабривать см. задобрить. 
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задавать см. задать. 

задавить ÉCraser ог. 

задание tâche f; devoir т 
(урок); первоочередное — 
tâche primordiale; выполнить 
— remplir une tâche; взять Ha 
себя — assumer une tâche. 

задар|ивать, —HTE COM- 
bler vf de cadeaux. 

задаром разг. pour rien. 

задатки dispositions f pl, 
aptitudes f pl (хорошие); 
дурные — mauvais plis т 
pl, у него — артиста il а 
l’étoffe d’un artiste. 

задаток acompte т; arrhes 
Î pl; дать — verser l’argent 
à l’avance. 

зада|ть donner ой; program- 
mer ul; — задачу donner un 
problème à résoudre; — воп- 
рбс poser une question, < я 
ему —м! je lui montrerai de 
quel bois je me chauffe!; 
—ться (целью) зе poser pour 
but. 

задач|а в разн. знач. рго- 
blème т; tâche f (3 Janue); 
—ник recueil т de problè- 
mes. 

задвигать см. задвинуть. 

задви|жка Verrou 11; езра- 
gnolette | (оконная): —нуть 
tirer ур, pousser ut (задвижку); 
fermer vf (закрыть). 

задвбрк|и разг. arrière-cour 
[; Ha —ах à l'arrière-plan. 

задевать см. задёть. 

задёл|ать, —ывать Боц- 
cher ut; murer vf (каменной 
кладкой). 

задёргивать см. задёрнуть. 

задержа|ние юр. arresta- 
tion f, détention jf; —ть rete- 
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nir 9, arrêter vf; —ть упла- 
ту retarder le paiement; 
—ться être retenu; s’éterni- 
ser (долго). 
задерж|иваться см. задер- 
жать(ся); —ка retard т, ге- 
tardement т; без —ки sans 
retard; sans ассгос. 
задёрнуть (занавеси) tirer 
ut. 
задёть frôler 0, “heurter 
ut, effleurer vf (слегка); $ 
— чьё-л. самолюбие froisser 
l’amour-propre de п; — за 
живое piquer au vif. 
задирать 1. CM. задрать; 
2. (приставать) разг. ta- 
quiner vw, chercher chicane. 
задне|нёбный лингв. post- 
palatal; —язычный лингв. 
postlingual. 
задн|ий de derrière, —ee 
сидбнье banquette f arrière; 
— план fond т, arrière- 
-р!ап т; — прохбд анат. 
anus 7; < —яя мысль агг16- 
re-pensée {; —им числом (по- 
метить) antidater vi; он 
—им умбм крёпок il а l’es- 
prit de l’escalier. 
задббрить amadouer vf, ga- 
gner les bonnes grâces de qn. 
задолго bien avant; avec 
une bonne avance. 
задолжать s’endetter; con- 
tracter des dettes. 


задолженность endette- 
ment M". 
задор entrain т; bravade 


{; fougue | (горячность); —- 
ный provocant. 

задохнуться perdre le souf- 
Пе; être asphyxié (om иду- 
шья). 
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задрать (поднять) lever vf; 


relever vf (платье). 
задремать S’assoupir. 
задрожать  tressaillir vi 


(вздрогнуть); — от радости 
frétiller d'’aise; trembler de 
joie. 

задувать |, [| см. задуть 
[, IT. 

задумать  CONCeVOir ОЕ 
former ип projet, projeter 
О; —ca devenir vi pensif; 
s’abandonner à des rêveries; 
se plonger dans ses réflexions; 
это заставляет —ся cela donne 
à réfléchir. 

задумчивость rêverie Г; 
—ый pensif, rêveur. 

задумыва|ть(ся) см. заду- 
мать(ся); не —ясь ни на 
минуту sans hésiter une $е- 
conde. 

задуть | (погасить) souf- 
fler vf, éteindre vf. 

задуть ||: — домну mettre 
feu à un “haut fourneau. 

задушёвный Cordial; inti- 
те; — pasroBôp causerie | 
intime. 

задушить étrangler и. 

задыхаться suffoquer vi 
(от волнения); étouifer vi 
(от жары); *haleter wi, être 
*hors d’haleine (от бега). 

заезжать см. забхать. 

заём emprunt 7; государ- 
ственный — emprunt 4’ Etat; 
выпустить — lancer ип em- 
prunt. 

заехать 1. (посетить) visi- 
ter vf en passant; 2. (за 
кем-л.) venir prendre дп; 
cueillir ап (fam). 

зажать зеггег и — нос se 
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boucher le nez; — рот кому- 
-либо перен. réduire au si- 
lence дп; faire taire дп. 

зажёчь 1. allumer об 2. 
перен. enflammer vi, —ся 
1. s’allumer; 2. перен. s’en- 
flammer. 

заживать (о ране) se cica- 
triser; se fermer. 

заживлёние cicatrisation Г; 
guérison }. 

зажигалка briquet т. 

зажигательный 1. incen- 
diaire; 2. перен. entraînant, 
captivant, — сюжет sujet 
captivant, —ть(ся) см. за- 
жёчь(ся). 

зажим 1. тех. serrage т(дей- 
ствие); serre-joint т (приспо- 
собление); 2. перен. БАШоп- 


nement т; étouffement т 
(критики); —ать см. за- 
жать. 

зажиточн|ость aisance |; 
—ый aisé. 

зажить | (зарубцеваться) 


зе cicatriser; guérir wi. 
зажить ||: — по-новому 
commencer une vie nouvelle. 
зажмури|]ть: — глаза fer- 
mer les yeux; — в глаза Îles 
yeux clos. 
зазвать engager v{ d'entrer, 


convier vé; inviter vf avec 
insistance. 

зазвенёть se mettre à son- 
ner, tinter ui. 

зазвонить CM. S3BOHMTD. 

зазвучать CM звучать. 


зазеваться разг. 1. $’оц- 
blier; avoir sa tête ailleurs 
(думать о другом); 2. (3a- 
смотреться) faire le badaud 
(dans la rue). 


зазеленёть devenir vi vert; 
se couvrir de verdure. 

заземл|6ние 1. (действие) 
mise } à la terre; 2. (провод) 
fil т de prise de terre; — ить, 
—ять mettre vf à la terre. 

зазнаваться, зазнаться Se 
croire qn, se croire supérieur 
aux autres. 

зазрёние: без —я совести 
разг. sans scrupule. 

зазубрина brèche {. 

зазубрить разг. арргепаге 
ul par cœur. 

зазывать см. зазвать. 

зайгранн|ый rebattu, ba- 
nal; —ая пластинка disque 
fatigué. 

заигра|ть 1. se mettre à 
jouer (о музыке); 2. briller 
vi, scintiller vi (заблестеть); 
BHHÔ —ло в бокалах le vin 
pétilla dans les verres. 

зайгрыва|ние avances À pl; 
coquetterie }; —ть faire des 
avances. 

3sañk|a bégue т; —ание 
bégaiement т; —аться 1. 
bégayer ий; 2. см. заикнуть- 
ся; —нуться (намекнуть): 
OH и не —нулся об этом il 
n’en а pas soufflé mot. 

заимообразно à titre de 
prêt. 

3a4MCTBOBa|HHe emprunt 17; 
— из латинского языка етр- 
runt au latin; —нный етргип- 
té, —ть emprunter vf (à). 


заинтересов||анность  inté- 
rêt т; goût т; —анный 
intéressé, —ать,  —ывать 


éveiller (или exciter) l’inté- 
rêt, intriguer vf; —аться Ss’in- 
téresser (4); prendre goût (à). 
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зайскива|ние  obséquiosi- 
té |; —ть rechercher les Боп- 
nes grâces de дп; se montrer 
ser vile. 

зайти 1. (за кем-л., за 
чем-л.) venir chercher дп, 
св; cueillir ап (Гат); я зай- 
ду за вами je vous сиеШе 
en passant, 2. (к кому-л.) 
passer vi chez ап; Ha 
минутку ne faire qu’une арра- 
rition, 3. (о солнце) se cou- 
cher. 

закабал|ить, —ять asser- 
уг ut; réduire vf а l’esclava- 
ge; перен. rendre esclave. 

закадычный: — друг ami 
т intime. 

заказ commande f; отме- 
нить — décommander ой Ha 
— (об обуви, платье) sur те- 
sure; —ать commander vf, fai- 
re une commande; —ать пла- 
тье faire faire une robe; —- 
ной commandé; —нбе письмо 
lettre recommandée; —чик 
client т; —ывать CM. зака- 
зать. 

закал прям., перен. trem- 
ре /; —ённый trempé; durci; 
—йть tremper vu, aguerrir 
Ut, —ить волю tremper 1а 
volonté, —ийться (стать бо- 
лее выносливым) S’aguerrir; 
fortifier le corps. 

закалывать CM. заколоть. 

закалять см. закалить. 

заканчивать(ся) см. закон- 
чить(ся). 

закапать tacher uf. 

закапывать см. закопать. 

закат 1. (солнца) coucher 
т; 2. перен. déclin т; Ha —е 
жизни au déclin de la vie. 


— 


закат|ать rouler vf; plier 
0 en rouleau; —ить: (мяч 
и т. п.) rouler vf; —иться 1. 
rouler vi; 2. (о светилах) 
se coucher. 

закатывать 1. CM. зака- 
тать; 2. см. закатить; —Cf 
см. закатиться. 

закаяться разг. 
vi à jamais. 

закваска 1. ferment т, le- 
vain т; 2. перен. fonds т, 
étoffe f. 

закидать 1. (яму и т. п.) 
combler о 2. (забросать 
кого-л. чем-л.) jeter vf à дп; 
joncher vé de (цветами). 

заки|дывать 1. CM. заки- 
дать; 2. см. закинуть; —нуть 
1. (мяч и т. п.) jeter vi; 
2. (запрокинуть) rejeter чё. 

заки|пать commencer vi à 
bouillir; —пёть см. кипёть; 
< работа —пбла le travail 
battit son plein. 

закисать, закиснуть aigrir 
vi, devenir vi а1оге; fermen- 
ter 97. 

закись хим. protoxyde т. 
` заклад: биться об — ра- 
rier ul, gager 91. 

закладка 1. (здания) pose 
{| de la première pierre; 2. 
(в книге) signet т. 

закладывать см. заложить. 

заклевать 1. blesser ué 
(или tuer vi) à coups de Бес; 
2. перен. разг. donner des 
coups de Бес; poursuivre ап. 

заклви|вать, —ть Coller uf. 
заклеймить CM. клеймить 2. 

заклина|ние conjuration {; 
exorcisme т (слова); —ть 
(умолять) соп]игег и. 


гепопсег 
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заключать см. заключить; 
— в ce6é renfermer оф, соп- 
tenir vf, —ca consister vi 
(en). 

заключ|6ние 1. (договора 
и т. п.) conclusion р}; 2. (тю- 
ремное) incarcération |; 3. 
(окончание; вывод)  conclu- 
sion }; обвинительное — юр. 
acte т d'accusation; сдблать 
— conclure ui; inférer оё 
— ÉHHBIA сущ. détenu т. 

заключительный final. 

заключить 1. (договор и 
т. п.) conclure vf, — пари 
faire un pari, parier wi, 2. 
(в тюрьму) emprisonner vf, 
incarcérer 9; 3. (сделать 
вывод) conclure vf; déduire vf; 
< — в скобки mettre entre 
parenthèses, — в объятия 
serrer dans ses bras. 

заклятый: — враг ennemi 
juré, ennemi mortel. 

заковать: — в кандалы 
mettre aux fers. 


заколачивать см. заколо- 
ТИТЬ. 
заколдованный enchanté; 


© — круг cercle vicieux. 

заколотить 1. clouer ой — 
дверь condamner une porte; 
2. (вбить) enfoncer ut, Н- 
cher 9. 

заколб]ть 1. tuer о{ убить); 
poignarder vf (кинжалом); 
égorger vt (свинью); 2. (бу- 
лавкой) épingler vf, < y неё 
—ло в боку elle а un point 
de coté. 

закбн loi {; избирательный 
— loi électorale; железный — 
une loi draconienne; свод 
—0B Code т; обнародовать 
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— promulguer une loi; на- 
рушить — transgresser la loi; 
violer la 101; стать —ом passer 
еп loi, по —у de par la loi; 
BHe —a “hors la loi; être 
en marge de la loi, вопреки 
—Y au mépris de la loi; 
— ность légalité f, légitimité 
f, —ный légal, légitime; vali- 
de; —ное Tpé6oBanHe deman- 
de f (или réclamation f) légi- 
time; на —ном основании 
conformément à la loi. 

законодательный  législa- 
tif, —ство législation f. 

закономёрн||о: это — c’est 
tout à fait naturel; c’est 
justifié, —ость régularité f; 
conformité f à la loi; ый 
régulier; conforme à la loi. 

законопроёкт projet т de 
loi. 

закончить achever wi, ter- 
miner vf, mettre vé au point; 
—ся achever vi, prendre fin. 

закопать enterrer uf. 

закопт|6елый noirci par la 
fumée; —ить enfumer ul. 

закоренё|лый enraciné, in- 
vétéré; fieffé, —ть s’invétérer 
(в чём-л.). 

закоснёлый routinier; arrié- 
ré. 

закоул|ок recoin т; impas- 
se { (тупик); во всех —ках 
dans tous les coins et recoins. 


закоченё|лый transi (de 
froid); engourdi;, —ть être 
engourdi. 

закрадываться см. закра- 
сться. 


закрасить peindre vf, ba- 
digeonner 9 (клеевой крас- 
кой). 
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закра|сться se glisser; s’in- 
troduire; —лось подозрёние 
un léger soupçon s’est glis- 
sé. 


закрашивать CM. закра- 
СИТЬ. 

закреп|ить, — лять fixer 
ut, consolider vf, аНегти 


Ut, — за KéM-J. réserver ой 
«$ — учёбный материал ré- 
capituler vf (повторить). 

закрепо||стить, —щать 
asser vir vé, réduire vf à l’escla- 
vage; —щёние asser vissement 
m. 

закричать se mettre à crier, 
pousser des cris, — на когб- 
-либо crier après дп. 

закройщик coupeur т, tail- 
leur т. 

закругл|6ние arrondisse- 
ment m; courbe f (линия); 


—ять arrondi 96 —яться 
разг. finir vi, mettre ип 
point. 

закружить(ся) CM. кру- 
жить(ся). 

закрутить, закручивать 
tordre оф tortiller vf; — 


кран fermer le robinet à bloc. 

закрывать(ся) см. закры- 
ть(ся). 

закры|тие 1. fermeture | 
2. (заседания) clôture |; —тый 
fermé, clos; —тое помещёние 
local couvert; < —тый спек- 
такль spectacle т à guichet 
fermé, —тое учебное заве- 
дение internat т; при —тых 
дверях à huis clos; —ть 1. 
fermer ut; boucler vf (чемодан, 
дверцу и т. п.); —Tb глаза 
на что-л. перен. fermer les 
yeux sur qch; 2. (покрыть) 
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couvrir ul, 3. (закончить) 
clore vf; —ть заседание clore 
la séance; —ться 1. se fermer; 
2. (покрыться) se couvrir; 3. 
(закончиться) être clos. 

закудахтать зе mettre à 
glousser. 

закулисн|ый qui se fait 
derrière les coulisses;  —ая 
сторона дёла dessous т (de). 

закуп|ать, — ить acheter 
и; — провизию faire ses 
provisions. 

закупка achat m (en gros). 

закупор|ить boucher  uf; 
—ка 1. bouchage т; 2. мед. 
oblitération |; —ка сосу- 
дов етройе }; —ка вен throm- 
Бозе f. 

закур|ивать, —йть: — па- 
пирбсу allumer une cigaret- 
te. 

закусить faire une légère 
collation; casser une сгой- 
te (/am); — на скорую 
руку manger à la hâte; man- 
ger sur le pouce. 

закус|ка *hors-d’œuvre т; 
petits plats т pl (горячая); на 
—ку pour “*hors-d'œuvre; ne- 
рен. pour la bonne bouche; 
—OuHaa bouillon т; crémerie 
{ (молочная); БиНе т; bu- 
vette {; —ывать см. закусить. 

закутать emmitoufler оё 
envelopper vi; couvrir об — 
одеялом COUVrIr VÉ, — Ca $’ет- 
mitoufler, se couvrir chaude- 
ment. 

закутывать(ся) см. 
тать(ся). 

зал salle f; актовый — 
salle des fêtes, salle de ré- 
ception; зрительный — sal- 


заку- 
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le de spectacles, salle de 
théâtre, — ожидания salle 
d’attente;, salle des pas per- 
dus (в суде). 

залади|ть разг.: — одно 
и то же répéter la même 
chose; rabâcher ок он —л 
своё il n’en démord раз. 

залега|ние геол. gisement 
т; —ть gésir vi. 

залежа|ться (о товарах) 
зе défraîchir; —вшийся (о то- 
варе) marchandise défraîchie; 
rossignol т (fam). 

залезать, залёзть pénétrer 
и; grimper vi (наверх); < 
— в долги s’endetter. 

залеп|ить, — лять (закле- 
ить) coller ul, <> — пощёчи- 
ну flanquer une gifle. 

залетать, залетёть (куда- 
-либо) entrer vi. 

залётный de passage. 

залёч|ивать, —йть guérir 
о; —иваться se cicatriser. 

залив golfe т, baie [, 
crique | (небольшой). 

заливать(ся) см. залить 
(-ca). 

заливнбе gelée f; aspic т; 
galantine f; — из гуся confit 
т d'oie. 

залить 1. (затопить) sub- 
merger vi, inonder ий; 2. (06- 
лить) répandre vf, 3. (поту- 
шить) éteindre vf, —ся être 
inondé, <> —ся слезами fon- 
dre еп larmes. 

залбг | 1. gage т; отдать 
в — mettre еп gage; 2. 
перен. gage т; garantie }; 
в — еп gage de. 

залог 1] грам. voix }f; 
действительный (страдатель- 


ный) — voix active (passi- 
ve). 

заложить 1. (положить 
куда-л.) mettre ul, 2. (за- 
сунуть) разг. mettre vi; four- 
rer Ul, 3. (фундамент) jeter 
les fondements; 4. (лошадей) 
atteler vf, 5. (отдать в за- 
лог) mettre vf еп gage, еп- 
gager vt (вещь). 

залбжник otage т. 

залп décharge f; salve f 
(салют); мор. bordée f. 

залпом: выпить — boire 
d’un trait (или d’une halei- 
пе); выпить — полный стакан 
boire d’un coup une rasade. 

замаз|ать 1. (3amaskoû) 
mastiquer ul; 2. (запачкать) 
salir vf, tacher vf, —ка (веще- 
ство) mastic т; —ывать CM. 
замазать. 

замалчивать зе taire sur 
qch, passer vf sous silence. 

заман|ивать, —HTB atti- 


rer vu, séduire vf (соблаз- 
нить); —чивый attrayant; 
séduisant (соблазнитель- 
ный). 


замаскировать таздиег о 
farder оЁ воен. сатоиЙег оё. 

замах|иваться, — —нуться 
lever la main sur дп. 

замашки разг. manières | 
pl; дурные — mauvaises ha- 
bitudes. 

замедление ralentissement 
т; retard т (запоздание); dé- 
lai т (задержка). 

замёдл||енный ralenti; —ен- 
ная съёмка кино ralenti т, 
prise f de vue au ralenti; 
HUTb,, —S#Tb ralentir ut, 
retarder vf. 


3AM 


замена substitution f, гет- 
placement т; юр. commuta- 
tion f; —имый remplaçable; 
ermutable; —итель хим. Н- 
ге f chimique; —ийть, —ять 
substituer vi, remplacer оё; 
tenir lieu de (о предметах); 
Этот диван мне —яет кро- 
вать се canapé me sert de lit. 

замерёть 1. rester vi immo- 
bile; être glacé (от страха); 
2. expirer vi (о звуке); всё за- 
мерло вокруг tout s’est tu 
autour. 

замерза|ние congélation 
[; —ть se congeler, geler vi. 

замёрз|нуть см. замерзать; 
река —ла la rivière est prise. 

замертво: упасть — tomber 
raide mort. 

замесить pétrir vf; 
la pâte (mecmo). 

замести 1. (метлой) balay- 
er ul, 2. (снегом) couvrir vé 
de neige; < — следы brouil- 
ler les pistes. 

замести|тель remplaçant 
т, substitut т; — npexncexä- 
теля vice-président т; — 
министра vVice-ministre т; —- 
тельство intérim т (времен- 
ное); suppléance f; —ть sub- 
stituer vf, remplacer ué. 

заметать [Г balayer ut. 

заметать [| (зашить) fau- 
filer 9. 


faire 


замётить гетагдиег  Uf; 
s’apercevoir (de); noter ui 
(отметить). 


замётка note [; entrefilet 
т (газетная); библиографи- 
ческая — notice f biblio- 
graphique; — на полях по- 
te marginale, 
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замётный 1. visible; 2. 
(явный) manifeste, apparent. 

замечание 1. observation 
f; objection f; 2. (выговор 
objurgation f, remontrance }/; 
réprimande 

замечательн|ый remarqua- 


ble, admirable; это —o c’est 
excellent; c’est formidable 
(fam). 


замечать CM. замётить. 

замечтаться гёуаззег Vi. 

замёшанн|ый: быть —ым в 
être trempé dans, être mêlé 
dans. 

замешательств||о confu- 
sion [, embarras т, perplexi- 
té f; быть в —e être déconcer- 
té; приводить в — déconcer- 
ter vf, embarrasser vf. 

замешать (кого-л. во что-л.) 
mêler дп а qch;, —ся: —ся 
в толпу se mêler à la foule. 


замешивать см. замесить 
и замешать. 
замёшка|ться  S’attarder; 


где вы так — лись? qu'est-ce 
qui vous а retenu(s)?, quelle 
est la cause de votre retard? 

замещ|ать см. заместить; 
—6ние substitution f, гет- 
placement т, suppléance {. 

заминк|а разг. embarras т; 
ennui т; petit obstacle т; 
без —и sans encombre; sans 
anicroche. 

замира|ть см. замерёть; у 
меня cépaue —ет le cœur 
me manque, звук —ет le 
son expire. 

замкнутый Clos, réservé, 
boutonné (о человеке, характе- 
ре); —ббраз жизни une vie re- 
tirée, 
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замкнуть fermer vf, —ся 
se calfeutrer; se cantonner; 
—ся в себё se replier sur soi- 
-même. 

зам|бк serrure /, fermoir 
т (застёжка); висячий — 
cadenas 71; держать под —кбм 
tenir sous clef. 

зам|ок château m; <> Bo3- 
душные —ки châteaux еп 
Espagne. 

замблвить: — CJIOBÉUKO in- 
tercéder vi, souffler un petit 
mot. 

замолкать, замблкнуть Se 
taire; cesser vi (о звуках). 

замолчать зе taire. 

замораживать, — O3HTb 
congeler vf; frigorifier vf (в 
холодильнике). 

заморозки premières gelées } 
pl; ранние — gelées précoces. 

замбрыш разг. gringalet т; 
enfant т chétif. 

замотать enrouler 9. 

замочить mouiller оЁ es- 
sanger ul (бельё). 

замбчн|ый: —ая скважи- 
на trou т de la serrure. 

зам|уж: выйти — за KOrO- 
-либо se marier à ап, épouser 
п; выдать — marier ой 
—ужество mariage т. 

замуровать тигег 9. 

замучить 1. (00 смерти) 
faire souffrir vé à mort; 2. 
перен. *Пагаззег vi, tour- 
menter ui; rendre ап malheu- 
геих; —Cñn (устать) S'’é- 
reinter. 

замш|а chamois т; —евый 
de chamois; de daim; —евые 
перчатки gants т pl (еп 
peau) de daim, 


замыка|ние эл.: корбткое 
— court-circuit т; —ть см. 
замкнуть; —ть шеёствие {ег- 
mer le cortège. 

замысел projet т, dessein 
т, intention } — худбжни- 
ка la conception de l’artis- 
te. 

замысловатый compliqué. 

замышля|ть tramer  uf, 
projeter vf; — интригу tra- 
mer une intrigue; YTO OH TaM 
—ет?разг. qu'est-ce qu'il tra- 
fique encore? 

замять разг. étouffer оё 
— разговбр détourner la con- 
versation; — ся разг. hésiter ui. 

занав|ес rideau т; подня- 
тие —еса lever т du rideau; 
—6сить COUVrir 9 d’un ri- 
deau; tirer le rideau (задёр- 
нуть); —6шивать см. зана- 
вёсить. 

занашивать user UV, friper vf. 

занести 1. (мимоходом) 
porter vf, remettre vf еп 
passant; 2. (записать) inscri- 
re vf; porter ut dans (или 
sur, à), 3. (06 автомобиле) 
безл. déraper ий; 4. (снегом) 
bloquer vi, encombrer и. 

занимательный amusant; 
curieux. 

занимать |, [] см. занять 
I, 11; - ся 1. (чем-л.) s’occu- 
per de, être occupé de; —ся 
спортом faire du sport; 2. 
(учиться) étudier vi, travail- 
ler vi. 

заново à neuf. 

занбз||а écharde f; épine f; 
вытащить —у enlever une 
épine; —йть avoir (или зе 
planter) une épine, 


ЗАН 


заносить см. занести. 

заносчив|ость impertinen- 
се |; arrogance f; — ый imper- 
tinent, arrogant. 

занбсы enneigement т; 
abondantes chutes f pl de 
neige. 

заночевать passer la nuit. 

8aHñTu|e в разн. знач. OCCU- 
pation }; учебные —я étu- 
des f pl; —я в школе classes 
Î pl, —я в высшем учёбном 
заведении COUrS т. 

занятный см. заниматель- 
НЫЙ. 

занято (о телефоне) pas 
libre, occupé, pris. 

занятой, занят|ый осси- 
ре; быть —ым être pris; 
avoir beaucoup à faire. 

занять | (взять взаймы) 
emprunter ué. 

занять | I 1. (место, время) 
occuper 9 — свой досуг 
occuper ses loisirs а; — nép- 
вое мёсто tenir le premier 
rang, спорт. être classé pre- 
mier; это займёт целый час са 
prendra toute une heure; 2. 
(заинтересовать) intéresser 
ОГ; amuser vf (развлечь); —ся 
$’оссирег (de). 

заодно 1. de concert; быть 
— с кем-л. avoir la partie 
liée avec ап; 2. (одновремен- 
Ho) en même temps. 

заостр|ённый aiguisé; 
—ить, —ять aiguiser vf, affi- 
ler ut; © —ить внимание 
concentrer l’attention. 

забхать pousser des cris; 
pousser des oh et des ah. 

заочно en l'absence; юр. 
par contumace; par соггезроп- 
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dance (обучаться); — ный: 
—ное обучёние enseignement 
т par correspondance. 
запад occident т, ouest т; 
—ный d’occident, 4’оце${. 
западн|я  прям., перен. 
piège т; попасть в —ю tom- 
бег dans le piège. 
запаздывать CM. запоздать. 
запаивать см. запаять. 


запак|овать, —бвывать 
empaqueter vi, emballer о. 
запальчив|ость  emporte- 


ment m; — ый emporté. 

запас provision {; réserve 
F, stock т (на складах); 
munitions f pl (снабжения, 
боеприпасов); золотой — 
гезегуе-ог {; про — еп ré- 
зегуе; —ать(ся) см. запастй 
(-сь); —ливый économe, pré- 
voyant, —нбй, —ный de 
réserve, de rechange; —ной 
выход sortie f de secours; 
—ный путь Voie } de garage; 
поставить поезд на —ный 
путь garer le train. 

запасти faire provision 
(de), se pourvoir (de); stoc- 
ker vf (на складах); —сь 
faire provision (4е); s’appro- 
visionner; —Cb горючим fai- 
re le plein d'essence; —сь 
терпением $’агтег de pa- 
tience. 

запах odeur |, parîum т; 
fumet т (горячих кушаний); 
relent m (затхлый, тяжёлый). 

запах|иваться, — —нуться 
croiser son paletot; s’enve- 
lopper (закутаться). 

запачкать Salir vf; entacher 
ut. 

запашка labourage т, 
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запаять souder vf. 

запевать (в хоре) chanter 
le solo (dans un chœur). 

3aneKkä||Hka 1. кул. pouding 
т, gratin т; 2. (наливка) 
liqueur f; —ть(ся) см. за- 
пёчь(ся). 

заперёть fermer vi; serrer 
vt (спрятать); boucler ut 
(чемодан и т. п.); enfermer 
ut (кого-л.); — ся 1. s’enfer- 
тег; se с1адиетигег; —ся у 
себя se calfeutrer chez soi; 2. 
(не сознаться) разг. s'obsti- 
ner а nier. 

sanéTk entonner (une chan- 
son); se mettre à chanter; 
< — другое changer de note, 
changer de langage. 

запечатать cacheter vé; scel- 
ler vé (печатью). 

запечатлёть graver UÉ, —ся 


se graver, $’ипргитег. 
запечатывать CM. запеча- 
тать. 
запёчь cuire 91; —ся 1. 
(о крови) зе coaguler; 2. 


(о губах) зе вегсег. 
запивать см. запить |. 
запинаться см. запнуться. 
запинк| а: без —и couram- 


ment, sans ассгос. 
запирательство dénéga- 
tion |, réticence Ё refus т 
de répondre. 
запирать(ся) см. заперёть 


(-ся). 
записать prendre note, по- 


ter vu, inscrire vf, enregis- 
{тег 0ё (в список); —ca s’ins- 
crire; s’abonner (в библио- 
теку) 


записка billet т; une courte 
lettre; докладная — mémoire 


т; оставить —Ky laisser un 
mot; —ки mémoires т pl; 
notes À pl (заметки); —нбй 
1; —ная книжка  Ca- 
lepin 17; 2. (завзятый) разг. 


НеНе; —очка ип petit mot; 
—ывать(ся) CM. записать 
(-ся). 


запись notation }; inscrip- 
tion }; notes } pl (заметки); 
enregistrement т (Ha naa- 
стинку). 

запить [| (4т0-л. в0д0й) 
boire de l’eau (après qch). 

запить [| (начать пьян- 
ствовать) commencer а boire. 

запихать, —нуть разг. four- 
rer ий; Se зеггег ий. 

заплака|нный éploré, —ть 
se mettre à pleurer; fondre 
vi en larmes (расплакать- 
CA). 

заплат||а 
rapiécer usé. 

заплатить payer UV (тж. 
перен.); verser vl (внести 
деньги); solder vf (no счёту); 
— за квартиру payer son 
loyer, — жизнью payer de 
sa vie. 

заплёсневе|лый moisi; 
moisir ui. 

запле|стй, — тать tresser 
и, natter ul; — косу tresser 
une паЦе. 

заплетаться bredouiller wi 
(о языке); trébucher vi (о но- 


pièce f; —ать 


+ Tb 


гах). 

заплёчный: — мешок *Ва- 
угезас т. 

запломбировать  plomber 
О: 


заплыв COUrse }; дальний 
— course de fond. 


ЗАП 
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заплывать |, I] см. за- 
плыть 1, ПИ. 

заплыть | (о пловце) па 
ger vi. 

заплыть [| (жиром) de- 
venir grassouillet. 

запнуться (в разговоре) hé- 
siter vi; s’arrêter, rester ui 
court. 

заповёдник réserve }; ro- 
сударственный — réserve па- 
tionale, réserve d'Etat;  pé- 
pinière f d’ Etat (лесной). 

заповедь 1. per. соттап- 
dement т; 2. перен. précepte 
т. 

заподозрить зизресфег uf, 
soupçonner vi, douter vf. 

запозда|вший retardataire 
т; —лый tardif, arriéré (о 
развитии); —ние retard т; 
—ть être en retard; venir 
(или arriver) ui trop tard. 

запб|й мед. dipsomanie f; у 
него — il a recommencé а 
boire; <> читать —ем pâlir 
sur les livres. 

заполз|ать, —TH pénétrer 
vi (en rampant), se faufiler. 

заполнить remplir vi, ет- 
plir ui; combler 9 (пробе- 
лы). 

за полночь см. полночь. 

заполнять см. заполнить. 

заполучить разг. obtenir 
ut. 

заполярный polaire. 

запоминать,  3ANO0MHH|TE 
retenir 9, garder vf dans 
sa mémoire, —Cf se graver 
dans la mémoire; ему —лись 
эти слова il а retenu ces 
paroles. 

запонка bouton т de col 


(для воротничка); bouton de 
manchette (для манжет). 
запбр | fermeture f; verrou 
т (задвижка); Ha —е sous 
clef. 

запбр [| мед. constipation 
f;, страдать —ами avoir des 
embarras d’estomac. 
запорошить (снегом) pou- 
drer ut, givrer ué (инеем). 
запотёлый (о стекле) em- 
bué. 

заправила разг. meneur т 
(вожак); manitou т; chef т 
de file. 

заправ|]ить, —лять 1. (ку- 
шанье) assaisonner ul; — суп 
tremper la soupe; 2. (лам- 
ny) apprêter vi; — горючим 
faire le plein d'essence. 
‚запрашивать CM. запро- 
CÂTB. 

запрёт défense f, interdic- 
tion |; наложить — frapper 
d’interdit; mettre à l’index 
(изъять из употребления); 
—ить défendre ор interdire 
и, prohiber vf, —ный inter- 
dit, défendu; —ная 36Ha zone 
interdite. 

запрещать CM.  запре- 
тить; —éHye interdiction }, 
défense f; —ённый interdit. 
запроки||дывать, —нуть 
renverser ul. 

sanpéc demande |; enquête 
[; сдблать — см. запросить 
1; —ить 1. (осведомиться) 
s'informer, s’enquérir (de); 
2. (цену) surfaire le prix. 
запросто sans cérémonie. 
запрбсы (интересы) inté- 
rêts т pl; aspirations f pl 
(стремления). 
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запротоколировать porter 
vt dans un procès-verbal. 

sanpyala digue }; barrage 
т; —MTB endiguer 9. 

запр|ягать CM. запрячь; 
—яжка attelage т. 

запрят|ать, —ывать Cacher 
ul; fourrer vf (засунуть). 

запрячь atteler vf. 

запугать, запугивать inti- 
mider ut, terroriser 9. 

запускать 1, II см. запу- 
стить |, Ш. 

запустёние abandon т. 

запустить 1 1. (бросить) 
разг. jeter vf, lancer ui, — 
камнем lancer une pierre; 
2.: — ракёту lancer une fu- 
sée. 

запустить [1 (не заботить- 
ca) négliger vi; abandonner 
ut; délaisser uf. 

sanyÿral|Hhbiä — embrouillé; 
—ть confondre vi, embrouil- 
ler vf; —ться s’embrouiller. 

запущенный délaissé, 
abandonné; —ые дела affaires 
f pl en mauvais état (в беспо- 
рядке); affaires délaissées (не- 
ваконченные). 

запылить COUVrir 0 de 
poussière; —ся se couvrir de 


poussière. 

запыхаться être “hors 
d’haleine, “*haleter ui, être 
essoufflé. 

запястье анат. attache f; 
poignet т. 


запятая virgule f. 

запятнать tacher vi, souil- 
ler vf. 

зараб|атывать, —бтать 
gagner 9; — на жизнь gagner 
за vie, 


заработн|ый: —ая плата 
salaire т, paye f (рабочих); 
appointements т pl (служа- 
щих); gages т pl (домработ- 
ницы). 

заработок salaire т; gain 
т. 
зараж|ать(ся) см. зара- 
зить(ся); —éHHe infection | 
—éHHe крбви septicémie f. 

зараз|а contagion f, infec- 
tion }; —йтельный см. зараз- 
ный; — тельный смех rire 
communicatif; —ийть infecter 
ut, —иться attraper ut (или 
gagner ut) une maladie; —ить- 
ся насморком attraper un 
rhume; —ный contagieux. 

заранее d'avance, par ауап- 
се; — обдуманный prémédi- 
té. 

зараст|ать, —H: — тра- 
вой se couvrir d’herbes 101- 
les. 

зарваться 
toute mesure. 

зардёться rougir vi; piquer 
un soleil (fam). 

заревёть 1. (0 животном) 
se mettre à “hurler; 2. (3a- 
плакать) разг. éclater vi en 
sanglots. 

зарево (пожара) lueur f de 
l'incendie. 

зарегистрировать  enregis- 
trer ul; —ca se faire enregis- 
trer. 

зарёзать égorger vf; abattre 
о (животное) 

зарекаться разг. jurer vi 
de пе plus recommencer, ге- 
noncer vi à qch;, — не ку- 
рить (He пить) jurer de пе 
plus fumer (boire). 


разг. dépasser 
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зарекомендовать: — себя 
с хорбшей (плохой) сторо- 
ны se faire une bonne (une 
mauvaise) réputation. 

заржаветь $’епгоиШег. 

зарисбвка esquisse {; croquis 
т. 
зарница fulguration f; éclair 
m de chaleur, éclair sans 
tonnerre. 

зародить engendrer и; 
concevoir vi, —ся être conçu; 
naître vi. 


зарбдыш 1. embryon т; 


анат. fœtus т; 2. бот., 
перен. germe т. 
зарожд|ать(ся) см. заро- 


дить(ся); —6ние 1. engendre- 
ment т; 2. перен. naissance {. 

зарбк разг. уси т, Ser- 
ment "M; давать — см. заре- 
каться. 

заросль taillis т; brous- 
sailes f pl (кустарник); ma- 
quis т (лесная). 

зарплата разг. Salaire т; 
appointements т pl (служа- 
щих); gages т pl (домработ- 
ницы). 

зарубёжн|ый étranger; de 
l'étranger, —ые страны les 
pays étrangers, —ая печать 
presse étrangère. 

заруб|ить tuer 
de “*hache (или de sabre); 
<% —H себё на носу разг. 
rappelle-toi une fois pour 
toutes. 

зарубка entaille f; repère 
т (отметка). 


и à coups 


зарубц]еваться, —бвы- 
ваться Se cicatriser. 
зарумяниться 1. se colo- 


rer; 2. (о тесте) se dorer, 


заручиться Se garantir; — 
согласием obtenir (le) con- 
sentement. 

зарывать(ся) CM. 
(-ся). 

зарыдать éclater vi еп sang- 
lots; fondre vi en larmes, don- 
ner libre cours aux larmes. 

зарыть enfouir v{, enterrer 
ОБ — ca s’enfouir. 

зарычать роиззег ип rugis- 
sement; se mettre à hurler; 
“hurler vi. 

зар]я 1. aube f, aurore } 
(утренняя); le coucher du 
soleil (вечерняя); Ha —é à 
l'aube, au point du jour; 
2. воен.: бить збрю battre 
la diane, battre le réveil 
(утреннюю); battre la re- 
traite (вечернюю); <? ни свет 
ни — avant le jour. 

заряд charge }; холостой 


зарыть 


— charge а blanc; —ить 
charger vf. 

зарядка спорт. un quart 
d'heure de gymnastique; 


утренняя — réveil т mus- 
culaire. 

заряжать см. зарядить. 

засада embuscade f; по- 
пасть в —у tomber dans une 
embuscade. 

засадить, засаживать 1. 
(растениями) planter vf, 2.: 
— в тюрьму разг. jeter vé 
еп prison, соЙгег ué (ат); 3. 
(за работу) разг. faire tra- 
уаШег ап; 4. (всадить) разг. 
enfoncer 9. 

засаривать см. засорить. 

засасывать см. засосать. 

засахар|енный confit, can- 
4; —енные фрукты fruits 
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confits; —иваться, —иться 
se candir. 

засветло avant la tombée 
de la nuit. 

засвидётельствовать Certi- 
fier vf, témoigner ui, légali- 
ser vf (подпись). 

засевать см. засбять. 

заседа|ние séance |; за- 
крытое — séance à huis 
clos; открытое — séance pu- 
blique; во врёмя —ния séance 
tenante; — закрыто la $6- 
апсе est levée, la séance est 
close;  — тель:  нарбдный 
—тель assesseur т du tribu- 
па! du peuple; —ть tenir 
séance, siéger vi. 

засекрё|тить rendre vf se- 
cret; assermenter U{; —ченный 
secret; assermenté (о работни- 
ке); —чивание garde f au 
secret. 

засел|ить, —ять peupler 
5; — ить квартиру faire instal- 
ler des locataires, occuper ип 
appartement. 

засёсть 1. (за работу) 
se mettre au travail; 2. (око- 
паться) зе retrancher. 

засвять епзетепсег ор, ет- 
blaver и. 

засиживаться rester vi trop 
longtemps, s’éterniser. 

заскрежетать см. скреже- 
тать. 

заскрипёть см. скрипёть. 

заслонить garantir vé (или 
protéger vi) contre; —. кому- 
-либо свет cacher la lumière 
à qn. 

заслонка clef f du poêle; 
bouchoir т. 

заслонять см. заслонить, 
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заслу]|га mérite т; каждо- 
му по —гам à chacun son 
compte; ставить себё6 в —гу 
se faire un mérite de; —жен- 
ный mérité, émérite (о зва- 
нии); —женный артист artis- 
te т émérite; оживать, 
—жить mériter vf, gagner vf; 
OH это —жил разг. il l’a 
bien gagné. 

заслуш|ать entendre vf; 
—аться ne pas se lasser d’é- 
couter ап, qch, s’oublier à 
écouter qn, qch; —ивать см. 
заслушать. 

засматриваться см. засмо- 
трёться. 

засмолить goudronner и. 

засмотрёться пе pouvoir 
détacher les yeux (de), ne 
pas quitter vé des yeux, s’ou- 
blier à regarder. 

заснуть S’endormir, 

заснять (для кино) filmer 
о, tourner (un film), faire 
(или effectuer) des prises de 
vue. 

засбв VerroU M; задви- 
нуть — pousser (или tirer) 
le verrou; заперёть на — 
verrouiller 9, 

засбвывать см. засунуть. 

засбл за!аве т; —ийть за- 
[ег vf. 

засор|ёние engorgement т; 
$ — желудка indigestion |; 
embarras т d'estomac; —йть, 
—ять Obstruer vf, engorger 
О; <> — ть желудок Causer 
une indigestion. 

засосать прям., перен. еп- 
liser ué. 

засбхнуть se dessécher, de- 
venir ui sec, 
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заспанн|ый  ensommeillé; 
—ые глаза les yeux brouil- 
lés de sommeil. 

застава barrière f; погра- 
ничная — poste-frontière т. 

заставать см. застать. 

заставить [ (загромоздить) 
barrer vf, barricader ut. 

заставить [| (принудить) 
obliger оф, forcer vi, соп- 
traindre ul, — себя ждать 
se faire attendre. 

заставлять |, [| см. 3a- 
ставить |, II; всё —ет ду- 


мать, что... tout porte à croi- 
re que. 
застаррлый invétéré, — 


ревматизм rhumatisme invé- 
téré. 

застать trouver vf, surpren- 
dre vé (захватить); — Bpac- 
плох prendre au dépourvu; 
— на MÉéCTe преступления 
prendre en flagrant délit. 

застёгивать(ся) см. застег- 
нуть(ся). 

застегнуть agrafer v{ (на 
крючки); boutonner vf (на 
пуговицы); boucler vi (пряж- 
кой); —ся se boutonner. 

застёжка agraîfe }; fermoir 
т. 

застекл|ить, —ять Vitrer 9. 

застёнок chambre } de tor- 
ture, geôle } (тюрьма). 

застёнчив|ость timidité }; 
—ый timide. 


застигать, застигнуть см. 
застать. 

застилать,  застлать 1. 
couvrir 9, (затуманить) 
voiler uf. 


застой (в торговле, делах) 
stagnation [; marasme т. 


застонать commencer à gé- 
mir, pousser un gémissement. 

застраивать CM. застроить. 

застраховать аззигег UÉ, — 
имущество assurer ses biens; 
—ся $’аззигег. 

застревать см. застрять. 

застрелить {иег 9 — на 
mécre tuer raide, tuer sur 
place; —ca se brûler la cer- 
velle. 

застрёльщик promoteur т, 
initiateur т. 

застрб|енный bâti; вновь 
—енные кварталы quartiers 
nouvellement bâtis; —ить bâ- 
tir ué (sur un terrain); —йка 
construction f (de bâtiments); 
—йщик bâtisseur т. 

застря|ть rester vi, $’ет- 
bourber (в грязи); перен. s'é- 
terniser (в гостях); <> слбво 
—ло у меня в горле ой mot 
m'est resté dans la gorge. 

заступ pelle f carrée; bêche 
f; pioche 

заступ|аться, —HTLCA in- 
tercéder vi pour qn; prendre 
la défense de qn. 

3acTÿnHH|K défenseur т; —- 
чество défense jf; interces- 
sion |; protection À (покрови- 
тельство). 

застывать,  засты|ть 1. 
(сгуститься) зе coaguler; se 
figer, 2. (озябнуть)  pase. 
geler vi, <> у него кровь 
—ла в жилах (от ужаса) 
le sang s’est glacé dans ses 
veines. 

засунуть fourrer Uf. 

засуха sécheresse {. 

засуч|ивать,  —йть  ге- 
trousser 9. 
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засуш|ивать, —HTb  Sé- 
cher оЁ —ливый: —ливая 
зона топе f de sécheresse. 

засыпать [ CM, заснуть. 


засыпать ШП см. засы- 
пать. 

засыпать combler vi, rem- 
plir 98 < — вопрбсами 


presser de questions, bombar- 
der de questions. 
засыхать см. засохнуть. 
затаённый caché, secret. 
затайть Cacher vi; couver 
ut, <> — дыхание retenir son 
souffle (uau son haleine); 
— обиду garder rancune. 
затапливать |, [] см. 3a- 
топить |, II. 
затаск|анный разг. 1. usé, 
râpé; 2. перен. banal; —анная 
тёма sujet rebattu; —ать, 
—ивать изег 9. 
затащить 1. (унести) ет- 
porter vf, 2. (кого-л. куда-л.) 
entraîner 97. 
затвердевать см. 
JÉTE. 
затвердё|лость callosité f; 
—лый durci, endurcis —ть 
durcir vi, s'endurcir. 
затвердить разг. 1. (выу- 
. apprendre vf par cœur; 
2. (повторять) répéter la 
même chose, rabâcher vf. 
8aTBÔp (у оружия) culasse 
Г mobile; —ить fermer vf; 
clore 9 —иться 1. se fermer; 
2. (о человеке) s’enfermer, se 


затвер- 


садиетигег; —ять(ся) см. 
затворить(ся). 
затевать см. затбять. 
затёйливый ingénieux; 


compliqué (сложный). 
затекать CM, затёчь, 
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затём ensuite, après; par 
la suite, plus tard (позднее); 
вслед — là-dessus; —, чтобы 
afin que, pour que. 
затемн|ёние  obscurcisse- 
ment т; воен. couvre-feu т; 
—йть, —ять Obscurcir 9. 
затерёть 1. torcher vf 
(тряпкой); effacer vf (cme- 
реть); 2. перен. разг. em- 
pêcher vf 4’ауапсег. 
затерять égarer 9, perdre 
0; —ca Ss'égarer, se perdre, 
затесаться разг. S intro- 
duire, s’ingérer, s’immiscer. 
затёчь 1. (внутрь) couler 
vi, entrer vi, 2. (онеметь) 
s’engourdir. 
затёя fantaisie f; projet т; 
entreprise |; —ть entrepren- 
dre оф, projeter vf; —ть ссб- 
py susciter une querelle. 
затирать см. затереть. 
затихать, затих|нуть Se Cal- 
тег, $’ара1зег; всё —ло кру- 
rôm tout devint calme autour. 
затишье accalmie f; morte 
saison | (временное). 
заткнуть boucher vi, tam- 
onner vf; — себе уши se 
oucher les oreilles, — рот 
кому-л. faire taire ап, bâil- 


lonner qn. 
saTMlénue acmp. éclipse 
f; —MTB (кого-л., что-л.) 


’ 
éclipser ué. 
затб en revanche; par соп- 
tre. 
затоваривание mévente /f; 
pléthore } de marchandises. 
затонуть Couler vi à fond, 
couler (bas). 
затопить [ chauffer vi: — 
печь allumer le four, 


SAT 


затопить II 1. (6000й) 
inonder vi, submerger ut; 2. 
(потопить) couler vf, faire 
couler vé. 

затоплять |, ÎÏ см. зато- 
пить |, |]. 

затбр embouteillage т (в 
движении); embâcle т (льда). 

затормозить freiner 91; pés- 
ко — freiner vi à bloc. 

заточить (заключить) т- 
carcérer vf; соНгег ué (jam 
(в тюрьму); cloîtrer vf (в 


монастырь). 
затошни|ть безл.: меня 
—ло j'ai eu des nausées, 


j'ai eu mal au cœur. 
затравить 1. (зверя) tra- 
quer ui, 2. перен. mettre vf 
aux abois. 
затрагивать см. затронуть. 
затра|та dépense |; frais 
т pl;  непроизводительные 
—ты frais improductifs; —- 
тить, —чивать dépenser 97. 
затрбнуть: — вопрбс abor- 
der une question; — самолю- 
One blesser (или froisser) 
l’amour-propre. 
затруднёни|е embarras т, 
difficulté [| дбнежные —я 
des ennuis т pl d’argent; 
быть в —и être embarrassé; 
выпутаться из —я se tirer 
4’аНаге, se débrouiller; 
странять —я aplanir (или 
ever) les difficultés; déblayer 
le terrain. 
затрудн|йтельный  embar- 
rassant, difficile; —HT», 
—ять embarrasser ul, gêner vé 
(стеснить); —яться être 
embarrassé. 


затуманиться 1. Se cou- 
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vrir, s’obscurcir; 2. перен. 
(омрачиться) s’assombrir. 

затуш|евать, —ввывать 
1. ombrer vf; 2. перен. voiler 
ut, masquer ор, dissimuler vf. 

затхл|ость remugle т; — ый 
moisi, пахнуть —ым sentir 
le renfermé. 

затыкать см. заткнуть. 

затылок nuque {. 

затягивать(ся) CM. 
нуть(ся). 

затяжной de longue durée; 
ralenti (замедленный). 

затянуть (стянуть) serrer 
0; nouer 9 (узлом); $ — 
дело faire traîner une affai- 
re en longueur; — пёсню 
entonner une chanson, —ca 
1. (туго стянуться) se ser- 
rer, 2. (о ране) se cicatriser; 
3. (продлиться) зе ргооп- 
бег; traîner vi еп longueur; 
4. (онебе) se couvrir; 5. (при 
курении) avaler une bouffée 
de fumée. 

заунывн|ый mélancoli- 
que, lugubre; —ая мелодия 
mélodie plaintive. 

заупокбйн|ый: —ая оббд- 
ня церк. requiem т. 

заурядный commun, vul- 
gaire; banal, borné; — чело- 
век homme т médiocre, mé- 
diocrité f. 

заусёница 1. (на пальцах) 
envie [; 2. (на металле) 
morfil т. 

зафиксировать см. фикси- 
ровать. 

захажива|ть разг. venir voir 
п; —йте почаще venez plus 
souvent; faites-vous moins 
rare. 


затя- 
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захват prise f; usurpation зачём pourquoi, à quoi 

Î (присвоение);  envahisse- | bon. 

ment т (вторжение); main- зачёркивать, зачеркнуть 

mise |; жить 1. (с собой) | biffer vf, rayer vf. 

prendre ul, 2. (завладеть) зачерпнуть, — зачёрпывать 

s'emparer (de); envahir 9 | puiser чё. 


(вторгнуться); 3. (застиг- 
нуть) surprendre ul, — ить 
вбвремя (болезнь) intervenir 
à temps, —чик envahisseur 
т; —ывать см. захватить. 

захворать tomber vi mala- 
de. 

захлебнуться, захлёбыва- 
ться 1. (06 утопающем) boire 
ut, 2. перен.: — от радости 
пе pas se tenir de joie; — от 
слёз sangloter vi. 

захлбп|нуть, —ывать fer- 
mer vf avec fracas. 

захбд (солнца) coucher т 
du soleil. 

заходить CM. зайтй; <> вы 
заходите слишком далеко 
c’est trop fort. 

захолустье coin m reculé, 
coin perdu, trou т. 

захотёть, —ся vouloir 9 
avoir envie (de). 

захохотать éclater vi de 
rire, partir vi d’un éclat de 
rire. 

зацве|стй, —тать éclore vi, 
s'épanouir. 

зацепить accrocher vi; —ся 
s’accrocher. 

зацёпка (помеха) разг. ac- 
croc т, accroche f. 

зачаст|ить aller vi  fré- 
quemment chez ап; multi- 
plier les visites; —ую разг. 
souvent, fréquemment. 

зачаточный  embryonnai- 
re, rudimentaire, 


зачерствёть (о хлебе и т. 
п.) devenir vi rassis, deve- 
nir sec. 

зачёсть compter vf; certi- 
fier vf; enregistrer vé. 

зачёт examen т prélimi- 
naire; épreuve [; —ный des 
examens; —ная книжка Carnet 
т (de notes); —ная сбссия 
session À des examens. 

зачинщик instigateur т; 
boutefeu т (подстрекатель); 
meneur т (вожак). 

зачислёние  titularisation 
Î (в штат); enrôlement т 
(в армию); inscription f, im- 
matriculation f (в списки). 

зачисл|ить, —ять titula- 
riser 9ё (в штат); епгбег 
ut (в армию); immatriculer 
ut, inclure vf (в списки). 
зачитать 1. (вслух) donner 
lecture; 2. разг.: — книгу пе 
pas rendre un livre prêté; —ся 
s’oublier en lisant. 
зашататься CM. шататься |. 
зашевелить(ся) см. ше- 
велить(ся). 
зашивать, 
ШИТЬ. 

заштбпать raccommoder 9. 

зашумёть faire du bruit, 
faire du tapage. 

защит|а défense f; pro- 
tection f, sauvegarde f (oxpa- 
на); —ительный: —йтель- 
ная речь plaidoyer т; —HTB 
défendre vf; protéger ui; юр, 


зашить см. 
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plaider une cause; —йться 
se défendre; —ник 1. défenseur 
т; avocat т (адвокат); кол- 
лёгия —HHKOB barreau т; 
2. спорт. défenseur т; аг- 
rière т; —ный protecteur; 
kaki (о цвете); —ные очки 
conserves | pl; —ные лесные 
полосы écrans forestiers. 

защищать défendre о. 

заявить déclarer vf, — про- 
тёст faire une protestation. 

заяв|ка (на что-л.) de- 
mande }; концёрт по —кам 
concert т des auditeurs; 
— лёние déclaration }; déposi- 
tion [; demande }; подать 
— лвние faire une demande, 
présenter une pétition; —лять 
см. заявить. 

заядлый разг. fieffé. 

заяц lièvre т; 6хать зайцем 
разг. voyager sans billet, уоуа- 
ger en resquilleur (или en la- 
pin), © за двумя зайцами по- 
гонишься, ни одного не пой- 
маешь оп пе court раз deux 
lièvres à la fois. 

звание titre т; nom т; gra- 
de т (тж. воен.). 

званый invité; — обёд 41- 
ner т de gala. 

звать 1. appeler и; 2. 
(приглашать) inviter ой 3. 
(называть) nommer оф, ap- 
peler иг. 

звезда étoile }; падающая 
— étoile Шаще; Полярная 
— étoile polaire; < — экра- 
на vedette }, star f; родиться 
под счастливой —бй être né 
sous une bonne étoile; он 
звёзд с нёба не хватает == 
il n’a раз inventé la poudre, 
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звёздн|]ый étoilé; acmp. stel- 
laire; —oe нёбо ciel constellé 
(uau étoilé). 

звенёть tinter wi, 
vi, résonner vi. 

звенб chaînon т; groupe 
т; — самолётов patrouille 
f (d'avions). 

зверин|ец ménagerie | 
—ый 1. de(s) bête(s); 2. 
перен. bestial. 

звёр]|ски sauvagement, —- 
ский brutal; cruel; — ство 
férocité f, cruauté |; —ство- 
вать commettre des atrocités. 

зверь bête jf; хищный — bé- 
te féroce, fauve m. 

звон sonnerie f; tintement 
т; < — в ушах tintement 
4’оге!!]ез; —ить sonner ий; 
—йть по телефону appeler 
ut, téléphoner vi, donner ип 
coup de fil (uau un coup de 
téléphone), —кий sonore; —бк 
1. (колокольчик) sonnette Г; 
2.: dr so — (звук) 
sonnerie 

звук SON 1; гласный — 
voyelle {; согласный — con- 
sonne }; — трубы coup т de 
trompette; под —и au son de; 
под —и оркёстра aux accents 
d’un orchestre; < пустой — 
phrases creuses, —овбй so- 
nore; phonique; —овбой фильм 
film m sonore. 

звукозапись prise | de son; 
enregistrement m du son. 

звуконепроницаемый in- 
sonore. 

звукооператор ingénieur т 
du son. 

звукоподражание 
topée f. 


sonner 


опота- 
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ЗЕМ 


звукосочетание groupe т 
de sons. 

звукоусилитель 
cateur т du son. 

звучать résonner vi, reteri- 
tir vi. 

звучн|]ость sonorité |; —ый 
sonore; retentissant. 

звякать, звякн|]уть tinter 
vi, sonner vi, < я вам —Y 
по телефону разг. je vous 
donnerai ип coup de Ш; je 
vous appellerai. 

зги: ни — не видно разг. оп 
ne voit goutte. 

здание édifice т, bâtiment 
т, immeuble т. 

зде|сь ici, là; Е. V. (en 
ville) (на письме); erô — 
нет il n’est pas là, —шний 
d'ici; он —шний il est d'ici, 
il est de ces parages. 

здорбваться saluer vé, dire 
bonjour. 

здброво (сильно) разг. bien; 
formidable; ему — попало 
il а eu son compte; вот 
Это —! ça c’est chic!, ça 
c’est formidablel 

здорб|вый 1. sain, bien 
portant, robuste (крепкий, 
сильный); salubre (целитель- 
ный); valide (работоспособ- 
ный); быть —вым être еп 
bonne santé; y негб одна рука 
—вая il a un bras valide; 2. 
(сильный, большой) grand; 
fort, <> будьте —вы! portez- 
-vous Б1еп!; à vos souhaits 
ee чихании); —вье? santé 
‚ как ваше —вье? comment 
allez-vous?; за ваше —вье! А 
votre santé! 

здравиц]а: 


amplifi- 


провозгласить 


—Y за когб-л. porter la san- 
té de qn. 

здравница maison f de cu- 
ге; sana(torium) т. 

здраво sainement, raison- 
nablement, — рассуждать rai- 


sonner juste; raisonner en 
homme sensé, —мыслящий 
sensé. 

здравоохранёние santé f 


publique; salubrité f. 
здравств|овать зе porter 
bien, se porter à merveille; 


да —yer! vivel 
sapäBcrByä(re)!  bonjour!; 
bonsoir! (вечером). 
здравый за; — смысл 


bon sens. 

зёбра zèbre т. 

зев анат. pharynx т. 

зев|ака разг. 1. (на улице) 
badaud т; 2. (рассеянный) 
distrait т, étourdi т; —ать, 
—нуть bâiller vi; < —ать 
по сторонам БАШег aux cor- 
neilles; он всегда —ает il 
a toujours la tête ailleurs; 
не —ай! garel; —6rTa БаШе- 
ment т. 


зеленёть Verdir vi, ver- 
doyer 91. 

зелёный Vert. 

3éJeHb 1.  (раститель- 


ность) verdure |; 2. (овощи) 
légumes т pl; népsaa — 
primeurs m pl. 
земёльный foncier; 
re. 
землевладёлец 
ге т foncier. 
земледё|лец laboureur т; 
agriculteur т; —лие agricul- 
ture }; —льческий agricole; 
aratoire (об орудиях). 


agrai- 


propriétai- 


ЗЕМ 


земле|кбп terrassier т; —- 
мёр arpenteur т; оботёге т 
(геодезист). 
землепбльзование 
tation f du sol. 
землесбс pompe f à terre. 
землетрясёние tremble- 
ment т de terre; séisme т. 
землечерпалка drague {. 
землистый {еггеих; — цвет 


exploi- 


лица teint brouillé, visage 
terreux. 
земл|я terre |; sol т 


(почва); участок —й terrain 
т; летать низко над —ёй 
voler еп rase-mottes. 

земляк compatriote т; 
pays т (fam). 

земляни|ка fraise | (des 
bois); —чный de fraises. 

землянка baraque f souter- 
raine; воен. gourbi т. 

землян] ой de terre; —ые 
раббты travaux т pl de 
terrassement. 

земной terrestre; de la 
terre; — шар globe т (ter- 
restre). 

зенит астр., перен. zénith 
т; зв —е славы au sommet de 
la gloire; —ный 1. астр. 
zénithal; 2. воен. antiaérien; 
—ное орудие canon antiaé- 
rien. 

зенйц|а уст. prunelle }; 
< берёчь как —у, Ока garder 
comme la prunelle de ses 
yeux. 

_ зеркало miroir т, glace f; 
psyché f (большое Ha нож- 
ках); coiffeuse f (трюмо); 
rétroviseur т (в машине); 
кривбе — перен. miroir dé- 
formant; —альный de glace; 
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—альный шкаф armoire | 
à glace. 

зернб grain т; blé т (хлеб); 
—вой de(s) grains, —храни- 
лище dépôt т de blé. 

зима hiver т. 

зим|ний d'hiver, hivernal; 
—HHe растёния plantes hié- 
males; —овать hiverner ой 
—бвка hivernage т; —бвщик 
hivernant т. 

зимбй нареч. еп Шуег. 

зиморбдок зоол. martin-pê- 
cheur т. 

зияющий béant. 

злаки graminacées f pl; 
céréales f pl (хлебные); —о- 
вый: -овые растёния gra- 
minacées f pl. 

злейший: — враг ennemi 
acharné, ennemi mortel. 

злить jirriter ul, agacer vf; 
—ся (на кого-л.) être furieux 
contre qn; enrager vi. 

зло mal 7; не желать зла 
кому-л. пе pas vouloir du 
mal а qn;, He видеть зла пе 
pas voir le mal; помнить — 
avoir du ressentiment; gar- 
der гапсипе; употребить во — 
abuser de; пресёчь — в корне 
déraciner le mal; étouffer le 
mal dans l'œuf. 

злбб||а méchanceté f; ressen- 
timent т; hargne }; $ — дня 
problème brûlant; sensation 
{ du jour (новость); —но 
avec méchanceté; —ный mé- 
chant; “haineux. 

злободнёвный d'actualité; 
— Bonpôc question brûlante; 
question à l’ordre du jour. 

злобствовать garder rancu- 
пе à ап; endêver vi, 
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зловёщий sinistre; de mau- 
vais augure. 

зловбние puanteur {. 

зловрёдный malfaisant, 
pernicieux. 

злодё|й scélérat т; —йский 
scélérat, —яние crime т, 
forfait т. 

злой méchant. 


злокачественн|ый — malin, 


pernicieux; —ая бпухоль 
tumeur maligne. 
злонамёренный malinten- 
tionné. 
злопамятный гапсишег. 
злополучный malencon- 
treux. 


злорёд|ный méchant; ma- 
licieux; -ствовать зе réjou- 
ir du mal d'autrui, exulter 
о; OH —ствовал, узнав о 
моёй неудаче il jubilait en 
apprenant ma défaite. 

злослбви|е médisance |, 
—ть médire vi, dire du mal 
de qn; casser du sucre sur 
la tête (uau le dos) de qn. 

злостный prémédité, *Ва!- 
neux; frauduleux. 

злость méchanceté f; rage 
{; со —и par méchanceté. 

злосчастный malencontreux. 

злоумышленник malfai- 
teur т. 

злоупотребление abus т; 
—ять abuser de qch; —ять 
чьйм-л. TepriéHHeM lasser la 
patience de дп. 

злоязыч||ие médisance f; 
—ный méchant, —ный чело- 
вёк langue f de vipère. 

злючка разг. méchant т; 
fagot т 4’6р1шез; chipie f (о 
женщине), 


ЗНА 


змейный 1. de serpent; 
зегреп п; 2. перен. vipérin. 

змей: бумажный — cerf- 
-volant т. 

змея serpent т; очковая 
— serpent à lunettes. 

знак signe т, marque } 
indice т (примета); —и 
препинания signes de ponc- 
tuation, <> денежный — 
papier-monnaie т; —и от- 
личия воен. décorations f pl; 
в — дружбы en signe d’ami- 
{16; в — уважёния и дружбы 
avec tout le respect et l’ami- 
#16; под —om.…. sous le si- 


gne de. 
знакбом|ить présenter  ué 
(представить); faire con- 


naître vf (с чем-л.); —иться 
(с кем-л.) faire la connais- 
sance de qn; —ство connais- 
sance f; заводить —CTBO lier 
connaissance; —ый 1. прил. 
connu (известный); familier 
(привычный); быть —ым соп- 
naître qn, qch; Это нам 
—0 са nous est connu; дёло 
—0e une chose connue; это 
лицо ему —о ce visage lui est 
farailier; 2. сущ. connaissance 
f, ami т (друг). 
знаменател|ь мат. déno- 
minateur т; приводить к 06- 
щему —ю réduire au même 
dénominateur. 
знаменательный 
remarquable. 
знаменитость célébrité |; 
—ый célèbre, illustre, гепот- 
mé. 
знаменбсец porte-drapeau т. 
знам|я drapeau т; Бап- 
nière |; étendard т; пере- 


notable: 


ЗНА 
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ходящее — drapeau de chal- 
lenge; водрузить — arborer 
le drapeau; под —eHem sous 
le signe; sous le drapeau. 
sHâHH|e connaissance f, Sa- 
VOir т; глубокие —я соп- 
naissances profondes; со —ем 
дела еп connaissance de cause. 
знатный illustre; de mar- 
que; — колхозник kolkhozien 
т d'élite. 
знаток connaisseur т; быть 
—6M чегб-л. зе connaître еп 
qch, être rompu а qch; être 
passé maître en qch; он — 
этого дёла il s’y connaît. 
зна|ть connaître vi; savoir 
Ut (что-л.); — тблько по 
имени пе connaître que de 
nom; — свой урбк Savoir за 
leçon, — в лицо connaître 
de vue; <? — как свой пять 
пальцев connaître sur le bout 
des doigts; кто его —ет qui 
(le) sait; как — c’est à sa- 
voir, дать — faire savoir. 
значёни|е 1. signification 
Г; sens т (смысл); acception 
Г (слова); в полном —и слб- 
ва dans toute |’ассер оп du 
mot, 2. (важность) portée 
f, importance }; событие боль- 
Oro —я événement т 4’еп- 
vergure; придавать большое 
— attacher une grande impor- 
tance. 


значит в8в00дн. CA. разг. 
donc; c’est donc. 
значительный important, 
considérable; de valeur. 


значи|ть Signifier vé, vou- 
loir dire vf; что Это —T? 
qu'est-ce que cela veut dire?; 
qu'est-ce que cela signifier; 


Это COBCÉM не —T, что... са 
ne signifie point, que... 


значбк Signe т; insigne 
т (нагрудный). 
знающий savant, érudit; 


versé (dans) (сведущий). 

зноби|ть безл. avoir le 
frisson; avoir la fièvre; меня 
—T j'ai des frissons. 

зной forte chaleur f; soleil 
т de plomb; —ный 1. brûlant; 
2. перен. ardent. 

зоб 1. (у птиц) jabot т; 
2. мед. goitre т. 

зов appel m. 

зола cendre f. 

золбвка belle-sœur f. 


золотй|стый 40г6; —Tb 
dorer ut. 

золотник тех. tiroir т (de 
distribution). 


80J10T|0 ог т; чистое — ог 
natif, червонное — ог ducat; 
—0й d’or, еп ог; <> —Ele руки 
les doigts т pl de fée; —онбс- 
ный aurifère. 

збна Zone /; пограничная 
— zone frontière, zone fron- 
talière. 

зонд в разн. знач. 
Ё —иировать sonder vi. 

зонт, —ик ombrelle }, рага- 
sol т (от солнца); parapluie 
т, еп-саз т (от дождя); 
pépin т (jam). 

зоб]|лог zoologiste т, 200- 
logue т; — логический 200- 
logique; —лбгия zoologie f. 

зоопарк jardin т zoologi- 
que, 200 т. 

зоотёхник zootechnicien 
т; —а zootechnie f. 

збркий 1. регсап{; 2. (бди- 
тельный) vigilant, 


sonde 
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И 


зрачок prunelle {. 


зрёлище spectacle т; ге- 
présentation f (представле- 
ние). 


зрёл|ость maturité f; pu- 
berté f (половая); — ый прям. 
перен. mûr. 

зрёни|е vue f; vision [; 
слабое — vue basse; я те- 
ряю — ma vue baisse; угол 
—я angle т de vision, обман 
—я illusion f optique < 
точка —я point т de vue. 

зреть (созревать) mûrir vi, 
devenir vi mûr. 

зритель spectateur т; —- 
ный visuel; optique. 

зря inutilement, en pure 
perte; en vain, pour rien. 

зрячий voyant, qui voit. 

зуб dent }{; коренной — 
molaire }; молочный — dent 
de lait; quenotte f (ат); 
глазной — dent canine; <> 
сквозь —ы entre les dents; 
иметь — против кого-л. 
avoir une dent contre ап; 
держать язык за —4MH tenir 
sa langue (au chaud), заго- 
варивать —ы кому-л. Sortir 
vt (или débiter vf) des boni- 
ments à qn. 

зубёц 1. dent f; créneau т 
(стены, башни); 2. тех. mor- 
Ш т. 

зубило тех. ciseau т. 

зубн|бй 1. dentaire, —ая 
боль mal т (или rage f) 
de dent(s); —ая паста pâte } 
dentifrice; — порошок 
poudre f dentifrice; —ая 
щётка brosse f à dents: — 
врач dentiste т, f; 2. лингв. 
dental; — звук dentale f, 


зубоврачёбный: — каби- 
нёт cabinet т de dentiste. 
зубоскал разг. gouailleur 
т; blagueur т; persifleur т; 
—ИТЬ тЫ о, gouailler 
vi; гаШег ut. 

зубочистка cure-dent т. 
зубр aurochs т, Боец т 
sauvage. 

зубри|ла разг. bûcheur т; 
—ть bûcher vi, piocher vi. 


зубчат|ый denté, dentelé; 
crénelé (о стене, башне); 
—ая передача тех. trans- 


mission f par engrenage. 
зуд démangeaison |}; мед. 
prurit т. 
зыбкий vacillant, mouvant. 
зыбь мор. “houle {. 
зычный fort, retentissant. 
зябкий frileux. 
зяблик (птица) pinson т. 


зябнуть avoir froid, ge- 
ler vi. 

3468 с.-х. labour т d'’au- 
tomne. 


зять gendre т; beau-fils т 
(муж дочери); beau-frère т 
(муж сестры). 


И 


и союз 1. (соединитель- 
ный) е{; догнать и перегнать 
rattraper et dépasser; и так 
далее et cætera, etc.; 2. 
(при повторении) et; и cHô- 
ва солнце блестит, и поля 
зеленёют et le soleil brille, 
et les champs verdissent;, 3. 
(выдвигающий повод,  npu- 
чину) aussi; её вызвали, 


ИБО 


и она побхала on Га fait 
venir, aussi est-elle partie; 
4. (хотя) bien que; quoi- 
que, и удобный случай 
представился, но она им не 
воспользовалась дио1ди’ипе 
occasion se soit montrée 
ropice, elle n’en a pas pro- 
ité, 5. (именно) c'est еп 
effet. que; c’est justement; 
5то и нужно вам c'est juste- 
ment се ди’ vous faut; 
6. (даже) même; это и мне 
трудно c’est difficile même 
pour moi, 7. (также) aussi; 
и в %TOM он был прав là 
aussi il avait raison. 

йбо car, parce que, puis- 
que. 

ива saule m; плакучая — 
saule pleureur. 

ивняк saulaie f. 

йволга (птица) loriot т. 
игла 1. aiguille |; боль- 
шая — passe-lacet т; 2. (y 
животных) piquant т; 3. 
бот. aiguille |, épine f. 

игнорировать ignOrer Ué. 

Иго joug т. 

игбл|ка см. игла; вдевать 
нитку в —ку enfiler une 
aiguille; <> сидёть как на 
—ках être comme sur des 
épines, griller d’impatience; 
—OUKa: <> костюм с —OUKH 
разг. costume tout flambant 
neuf. 

игбльн|ый d'’aiguille; à 
aiguille; —ое ушко chas т. 
игра в разн. внач. jeu т; 
азартная — jeu de *Пазага; 
< вне —ы спорт. “hors jeu; 
— не стбит свеч погов. le 
jeu n’en vaut pas la chandel- 
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le; выйти BÔBPEMA из —ы 
tirer son épingle du jeu; —ать 
jouer vi, —ать в шахматы 
jouer aux échecs; —ать на 
рояле jouer du piano; —ать 
роль театр. interpréter чё, 
exécuter un rôle; —йвый égril- 
lard; guilleret; —6k joueur 
т; —ушка joujou т, jouet т. 

идеа|л idéal т; — лизиро- 
вать idéaliser UV;  —лизм 
idéalisme т; —листический 
idéaliste; —льно parfaitement; 
irréprochablement; —льный 
idéal; exemplaire, modèle. 

идейный idéologique (вы- 
ражающий какую-л. идею); 
А 146е5 (идеологически вы- 
держанный); — человёк hom- 
те т à convictions. 

идеб||лог idéologue т; —ло- 
гический idéologique; —лб- 
гия ideologie f. 

идё|я idée {; conception } 
(замысел); навязчивая — 
idée fixe, dada т (ат); 
основная — jidée-maîtresse; 
удачная — une heureuse 
idée, передовые —и idées 
avancées. 

идибм AuHes. 
idiomatique; 
idiomatique. 

идибт idiot т; —изм stu- 
pidité [; —ский idiot. 

идол idole Î. 

идти 1. aller vi; marcher 

(передвигаться); — шА- 
гом aller аи pas; — пешком 
aller à pied; откуда ты идёшь? 
d'où viens-tu?; 2. (о поезде, 
пароходе) arriver vi, partir 
vi (отправляться); поезд идёт 
до Москвы le train a pour ter- 


locution | 
—атический 
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minus Moscou; 3. (функцио- 
нировать) marcher vi, 4. 
(происходить) se poursuivre; 
avoir lieu; 5. (об осадках): 
дождь идёт il pleut; снег 
идёт il neige; град идёт 
il grêle, 6. (быть к лицу) 
aller vi; эта шляпа Tebé 
идёт ce chapeau te coiffe 
bien; это платье вам идёт 
cette robe vous habille bien 
(или vous $1е4); 7. (о спек- 
такле) перев. выраж. оп 4оп- 
ne aujourd’hui; эта пьбса 
идёт повсюду cette pièce se 
joue partout; <> дело идёт о... 
il s’agit de; о чём идёт речь? de 
quoi s’agit-il?; дело идёт о 
жизни il y va de la vie; врёмя 
идёт le temps passe; — на 
Bcé jouer son va-tout. 

иербглиф hiéroglyphe т. 

иждивён|ец personne f à 
la charge de чп; —ие: быть 
на чьём-л. —ии être à Па 
charge de ап; vivre аи сго- 
chet de дп (fam). 

из (изо) предлог 1. (откуда) 
4е; пить из стакана, из 
чашки и т. п. boire dans ип 
verre, dans une tasse, etc.; 
2. (o происхождении) de; 
родом из Москвы natif de 
Moscou; из крестьян 4’ог1- 
gine paysanne, 3. (о мате- 
риале) de, еп; из дерева de 
bois, еп bois; 4. (из числа) 
d’entre; de; sur; один из 
них l’un d’entre eux; 
один из четырёх ип SUT диа- 
tre; 5. (по причине) par; 
из любопытства раг сиго- 
sité, < изо дня в дёнь de 
jour en jour; выйти из себя 


$’етрогег; voir rouge; вы- 


шедший из употреблёния 
“hors 4’изабе. 

изба isba {. 

избав||ить (освободить) 


délivrer ut, débarrasser ой 
dispenser vé (om o6asannoc- 


тей); épargner 9 (om не- 
приятности); —иться $е 
délivrer, se débarrasser; 


—иться OT опасности échap- 
er au danger, — ление li- 
ао [; délivrance  —- 
лять(ся) см. избавить(ся). 
избалов|анный gâté, —ать 
gâter 94. 

избегать Parcourir 9. 
избегать 1. (чего-л.) см. 
избежать; 2. (кого-л.) 6%1- 
ter uf, fuir 9, 

избежа|ние: во — afin 
d'éviter; —ть éviter vf, es- 
quiver 9, éluder vf, échap- 
per ui (4); se soustraire (à) 
(уклониться). 

изби|вать см. избить; —6- 
ние massacre т, Carnage т. 
избиратель  électeur т; 
—ный électoral; —ная сис- 
тёма système (или régime) 
électoral; —ная кампания 
campagne électorale; — ное 
право droit т de vote; 
—ный бюллетёнь bulletin 
т de уфе; —ный участок 
permanence }; bureau т de 
vote (место голосования). 
избирать см. избрать. 
избит|ый 1. battu; 2. 
перен. banal; —ая  Téma 
thème rebattu; —ая мысль 
lieu commun. 

избить battre vf; rouer ul 
de coups; passer vé à tabac, 
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изборо|здить sillonner ой; 
—ждённый морщинами ridé, 
couvert de rides. 

избран|ие élection f; choix 
т; —HHK élu т. 

избранный 1. choisi; d’éli- 
te (лучший); 2. (депутатом) 
élu. 

избрать 1. (выбрать) choi- 
sir Uf, 2. (депутатом) élire 
ut. 

избыт|ок 1. (излишек) 
excédent т, trop-plein т, 
superflu т; pléthore т; с 
—ком avec excédent; 2. (изо- 
билие) abondance f; говорить 
от —ка чувств parler d’abon- 
dance. 

изваяние statue f, sculp- 
ture f. 

изверг monstre 1. 

извер|гать vomir 0[; ех- 
créter v{ (выделять); — жёние 
(вулкана) éruption f. 

извернуться (выпутаться) 
se débrouiller; se tirer @’а{- 
faire. 

H3BeCTH разг. 1. (истра- 
тить) dépenser vi, gaspil- 
ler vf, 2. (надоесть) embêter 
о; importuner vi, 3. (изму- 
чить) faire souffrir; torturer 
ut. 

извёст|ие nouvelle  f; 
information jf; послёдние —ия 
(no paduo) la primeur des der- 
nières nouvelles; — ить informer 
vi, faire savoir vf; faire part. 

извёстка см. известь. 

известков||ый calcaire; — ое 
молоко lait т de chaux. 

H3BÉCTH||O безл. on sait; это 
— c'est connu; c’est couru; 
насколько мне — d'après се 


que je sais, d’après се que 
je sache; —ость ‘renom т, 
renommée {; пользоваться 
—остью être largement (или 
universellement) connu; < 
поставить в —ость informer 
vit, mettre au courant; —ый 
connu, -—ый факт fait т 
notoire (или avéré); < в —ых 
случаях dans certains cas. 

известняк Calcaire т. 

известь chaux |; негашё- 
ная (гашёная) chaux vive 
(éteinte). 

извещать CM. известить. 

извещёние avis "M, avertis- 
sement т, information f; bil- 
let m de faire part (nuce- 
менное). 

извиваться зе tortiller, se 
tordre; serpenter vi (о реке, 
тропинке). 

извили|на détour т, si- 
nuosité |; méandre т (реки); 
—стый Sinueux,  tortueux; 
—Сстая дорога route { еп 
lacets. 

извин|ёние excuse f; про- 
шу у вас —6ния je vous de- 
тапае pardon, — тысячу 
— ний! mille  pardons!; 
TB ехсизег Ul; —HTe, что 
я пришёл не вовремя ехси- 
sez-moi de venir si mal à 
propos; —ийться  S’eXCUSEr, 
faire ses excuses; —итесь за 
меня faites toutes mes excuses; 
—ять(ся) CM. извинить(ся). 


извл|екать см. извлёчь; 
—ечёние 1. (действие) ех- 
traction {| 2. (выдержка) 


extrait т; —éub в разн. 
знач. extraire оЁ; —6чь поль- 
зу tirer du profit; —вчь 
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урбк из чего-л. tirer une 
leçon de qch; —6чь корень 
mam. extraire la racine. 

извнё du dehors. 

изводить см. извести. 

извор|ачиваться user 4’ех- 
pédients; см. тж. извернуть- 
ся; —отливый débrouillard. 

извра|тить, —щать déna- 
turer vf (факты); altérer 
и (текст; — действитель- 
ность); — щение 1. (иска- 
жение) dénaturation f (фак- 
тов); altération f (текста 
и т. п.); 2. (ненормаль- 
ность) perversion f. 

изгадить разг. 1. (испач- 
кать) souiller ий 2. (ucnop- 
тить) gâter 9. 

изгиб cambrure }; sinuosi- 
té f, coude т (дороги); méane 
dre т (рекй); —ать(ся) см. 
изогнуть(ся). 

изгладить: — из памяти 
effacer de la mémoire. 

изгна|ние exil M; —HHHK 
exilé т; —ть chasser оё 
bannir vf, exiler vf (выслать). 


изголбвь|е chevet т; y 
—я au chevet. 
изгонять CM. изгнать. 


изгородь “haie jf; clôture }; 
échalier т; живая — haie vive. 

изготавливать, —бвить 
confectionner vi, fabriquer 
ut; —овлёние confection f, 
fabrication f. 

издавать |, [[ см. издать 
I, II. 

издавна depuis longtemps, 
de longue date, 

издалека, издали de loin. 

изда|ние édition f, publi- 
cation f, népsoe — édition 


originale; —тель éditeur т; 
—тельство maison f d'édi- 
tion; les Editions. 

издать [| 1. (напечатать) 
publier vf, éditer ut; 2. (за- 
кон) promulguer 94. 

издать [| émettre vf (звук); 
exhaler vi (запах). 

издева||тельство raillerie 
|, persiflage т; profanation | 
(надругательство); —ться se 


moquer (de), гаШег оф, tra- 
casser vf, *harceler ué. 
издёли|е article т, con- 


fection |; шерстяные —я lai- 
nages т pl, хлопчатобумаж- 
ные —я cotonnades f pl 
шёлковые —я soieries f pl; 
трикотажные —я bonneterie 


издержать dépenser vf. 

издёржки dépenses f pl, 
frais т pl, судебные — frais 
de justice. 

изжарить rôtir ut; frire ut; 
— в масле faire sauter au 
beurre. 


изживать, изжить mettre 
fin à qch. 

изжбга brûlure f d'estomac; 
pyrosis m. 


из-за предлог. 1. (откуда) 
de, de derrière; встать — 
стола se lever de table; — 
двёри de derrière la porte; — 
моря d'outre-mer; 2. (no при- 
чине) pour, à cause de; — 
пустяка pour ип пеп; — силь- 
ных дождёй à cause de fortes 
pluies, я задержался — Bao 
vous m'avez retenu. 

излагать см. изложить. 

излеч||ёние guérison |; на- 
ходиться на —6нии в боль- 
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нице suivre ип traitement à 
l'hôpital; être à l'hôpital, 
—йть guérir 91; —иться être 
guéri, se rétablir. 

изливать, излить: — ду- 
шу épancher soncœur; — гнев 
exhaler sa colère; — жёлчь 
déverser sa bile; —ся (выска- 
вываться) разг. s’épancher; 
parler d’abondance; défiler 
son chapelet, se déboutonner 
(fam). 

излишек surplus т, excé- 
dent т; —ество excès т; 
архитектурные —ества pâtis- 
series architecturales; —ний 
superflu, excessif; —не roBo- 
рить об этом (il est) inutile 
d’en parler. 

излияние effusion f, épan- 
chement т. 

излож|6ние exposé т, énon- 
cé т; письменное — пагга- 
tion }; rédaction f; краткое — 
résumé т; préciS т; —HMTb 
exposer vi, résumer vÉ (крат- 
KO); —HTB факты retracer 
(или relater) les faits. 

излом cassure f; —ать bri- 
ser ul, rompre 91. 

излучать irradier ui, 
émettre ul; —6ние jirradia- 
tion f, émission f (de rayons 
lumineux). 

излучина: — реки méan- 
дге т. 

излюбленный favori, 
féré. 

измазать salir ок — ся se 
за! г. | 

измельча|ть 1.: река —ла 
le fleuve а baissé; 2. (выро- 
диться) dégénérer vi, devenir 
vi mesquin, 


pré- 


измельчить сопсаззег ой 
pulvériser vé (в порошок). 

измёна trahison f. 

изменёние changement т; 
modification f, variation f. 

изменить [ (переменить) 
changer vf, modifier ut. 

измени|ть II (предать) 
trahir 91; < — (своему) 
слову manquer А sa parole; 
память мне —ла la mémoire 
т’а fait défaut. 

измениться Changer vi, — в 
лицё changer de visage; — на 
глазах changer à vue d’œil; 
совершенно — devenir mé- 
connaissable; — к лучшему 
(к худшему) 5’атб6Погег 
(empirer vi). 

измённик traître т. 

измёнчив|ый  inconstant, 
muable, variable (о погоде); 
instable (неустойчивый); —ое 
настровние humeur inégale. 

изменять [, [[ см. изме- 
нить |, I]; —ся см. изме- 
нИТЬся. 

измерёние mesure f, тези- 
rage т; мат. dimension f. 

измер|ить, —ять mesurer 
о, évaluer vf; — температу- 
ру prendre la température. 

H3MOXJËHH|| ый exténué; 
éreinté;, —ое лицо visage tiré. 

измбор: взять —ом prendre 
par la famine; перен. разг. 
excéder vf. 

йзморозь (иней) givre т, 
frimas т. 

йзморось (мелкий дождь) 
bruine {. 

измотаться 
être sur le flanc. 

H3MÿullenHbiñ torturé, mar- 


être épuisé; 
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tyrisé (страданиями); зигте- 
né, éreinté, échiné (переутом- 
лённый); —ить torturer 9, 
tourmenter р, martyriser uf 
(страданиями); surmener ué, 
éreinter 9 (переутомить); 
—иться Être exténué; être à 
bout de forces, n’en pouvoir 
plus. 

измышл|ёние invention }; 
—ять inventer 9. 

измять chiffonner 
рег vf, froisser uf. 

изнанка 1. envers m; 2. 
перен. dessous т. 

изнасилование 
—ть У19ег vf. 

изнашивать(ся) см. 
сйть(ся). 

изнёженный douillet. 

изнемо|гать languir vi; suc- 
comber vi (под тяжестью); 
— от усталости tomber de 
fatigue; être à bout de souffle; 
я —гаю от жары j'étouffe; 
—жёние accablement т. 

изнембчь être à bout de 
forces, être exténué. 

a usure f, détériora- 
tion |; этой матёрии нет 
—са cette étoffe est inusable: 
—сить изег Ul; —ситься Être 
usé, — шенный USé. 

изнур|ение épuisement т; 
inanition | (om голода); —и- 
тельный exténuant, épuisant; 
UT, STE exténuer uf, 
épuiser 9. 

изнутри de 
l’intérieur. 

изнывать languir vi; n’en 
pouvoir plus; — от жажды 
souffrir de la soif. 

изоби|лие abondance [; $ 


ut; fri- 


viol т; 


H3H0O- 


dedans, de 


por —лия corne f d’abondan- 
се; —ловать abonder vi (en), 
regorger vi (de); —льный 
abondant, riche (en). 
изоблич|ать CM.  H3006J1H- 
чить; —éHHe révélation [| 
—ийть démasquer uf. 
изобра|жать CM. изобра- 
зить; —жёние 1. (действие) 
représentation f, reproduc- 
tion f; 2. (рисунок и т. п.) 
image |; effigie } (на. моне- 
те, медали); —зительный fi- 
бига{{; —зительные искус- 
ства arts т pl plastiques; 
figuratifs т pl; —зить ге- 
présenter vf; peindre vf (в 
искусстве); <> —зить удив- 
лёние jouer la surprise. 

изобрести inventer 97. 

изобретатель inventeur т; 
—ность inventivité f, ingé- 
niosité f; —ный inventif, 
ingénieux; —ный ум esprit 
m fertile. 

изобретать см. изобрести; 
—ёние invention f. 

изогнуть courber 9, plier 
ut, —ca se replier. 

изол|ировать isoler о; 
—ятор isolateur 11; —яция 
в разн. внач. isolement т. 

изомёр хим. isomère т. 

изоморфизм хим., мат. 150- 
morphisme т. 

изорвать déchirer ой — 
в клочья mettre en pièces. 

изотбп хим. COMPOSÉ т 
isotope. 

H30LP||ÉHHEIË raffiné; 
—яться $’ехегсег (à), з’вуег- 
tuer. 

из-под предлог 1. de des- 
sous; — KoMOZJa de dessous 


& 
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la commode; 2. (для) à; 
коробка — табака une boîte 
à tabac; <> — носу au nez de 
qn;, — палки par contrainte. 

изразцбвый en carreaux de 
faïence. 

израсхбдовать dépenser ог; 
consommer 9 (продукты); 
user v{ (материалы и т. n.). 

изредка de temps еп temps. 

изрёз|ать, —ывать 1. COU- 
per vi, 2. (на части) couper 
ut (en), dépecer vi, morceler 
01. 

изр|екать см.  H3PÉUE; 
—ечёние sentence f, maxime 
f; —ечь proférer vf. 


изрешетить cCribler 0 de 
trous; trouer vf. 

изругать асса ег и 
d’injures. 


изры|тый: — Ocnoù grêlé 
de petite vérole; —ть labourer 
Ut, raviner 91. 

изрядно joliment; pas mal, 
—ый considérable; —ое ко- 
личество nombre т consi- 
dérable. 

изувёчить mutiler vf. 

изум|ительный admirable, 
ravissant, surprenant, mer- 
veilleux (чудесный); épatant 
(ат); —ить étonner vf, sur- 
prendre vf, émerveiller vf; épa- 
ter ut (fam);, —иться s’éton- 
ner, être surpris, être saisi 
d’étonnement; —лёение éton- 
nement т, surprise }; stupé- 
faction f (ошеломление); по- 
вбёргнуть в —JIéHHe frapper 
(d’étonnement);  épater ut 
(fam);, —лённый étonné, sur- 
pris; stupéfié(oueromrëènnei), 
—лять(ся) см, изумить(ся), 


изумруд émeraude {. 
изурбдовать défigurer оё 
estropier vé (искалечить). 
H3YU||ÂTR см. изучить; я 
—аю французский язык }’ар- 
prends (j’étudie) le français; 
—éHne étude jf; —ить étudier 
и, apprendre vf. 
изъёздить parcourir и de 
long en large; — весь свет 
parcourir le monde. 
изъявительное HAKJIOHÉ- 
ние грам. mode т indicatif, 
indicatif т. 
изъяв|ить, —лять expri- 
mer и, témoigner vf; — своё 
согласие donner son сопзеп- 
tement. 
изъян défaut т, tare | 
malfaçon f (в одежде); без 
—а sans accroc; sans défaut; 
parfait. 
H3BACHATLCA 
s'exprimer. 
изъять, изымать SOUStraire 
ut; confisquer vé (конфиско- 
вать); — из употребления 
mettre *hors de circulation, 
mettre hors d'usage. 
изыскани|е чаще мн.: —я 
recherche(s) f (pl); explora- 
tion [| геол. prospection | 
производить —я prospecter 
от. 
изысканный 
cherché. 
изыскивать chercher оф, ге- 
chercher vf, — средства к 
существованию Se procurer 
les moyens d'existence. 
изюм raisin т $ес; —инка: 
< с —инкой avoir du chien 
(ат); она с —инкой elle 
a de l’épice, 


s'expliquer, 


raffiné, re- 
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изящество élégance }; dis- 
tinction f; finesse f; —ный 
élégant, distingué; fin; —ные 
искусства beaux-arts т pl. 

икать, икнуть avoir le 
*hoquet. 

икбна icône {. 

икота “hoquet т. 

икра | (в рыбе) œufs т 
pl de poisson, caviar т 
(осетровая); зернйстая — 
caviar grenu, caviar frais; 
паюсная — Caviar pressé. 

икра II (ноги) mollet т. 

ил vase {, limon т. 

или союз 1. ou, 50Ц..., 
soit...; — же ou bien; roBo- 
PAT ли он — слушает soit 
qu’il parle, soit qu’il écou- 
te; 2. (разве) est-ce que; 
— вы этого He знаете? est- 
-се que vous ne le savez pas?; 
3. (иначе): спускайтесь ско- 
pée, — вы опоздаете 4езсеп- 
dez vite, autrement vous $е- 
rez en retard. 

иллюзи|я illusion |; стрб- 
ить себё —и se faire (или se 
forger) des illusions; питаться 
— Mn se leurrer d'illusions. 

иллюминатор мор. “hublot 
т. 

иллюминация 
tion f; —ировать 
uÉ. 

иллюстр]|ация illustration 
{; —ированный illustré; —и- 
рованный журнал illustré 
т; —ировать illustrer и. 

им 1. (дат. п. личн. мест. 
и, leur, я им написал 
je leur а! écrit; 2. (тв. п. 
личн. мест. он) de lui, par 
111; мы им Довольны NOUS 


illumina- 
illuminer 


sommes contents de lui; пись- 
мо написано им CamäM Та 
lettre est écrite par lui- 
-même. 

имёние propriété f. 

именины fête } de дп. 

именительный падёж грам. 
nominatif т. 

именно 1. (как pas) juste- 
ment, précisément; 2. (перед 
перечислением) à savoir; по- 
tamment. 

именной porté au nom (de); 
nominal. 

именбванн|ый: —ое число 
мат. nombre concret. 

имё|ть avoir vi, posséder 
9 (владеть); — возможность 
avoir la possibilité (de), avoir 
le moyen (4); & — néno 
с кём-л. avoir affaire à ап; 
— мёсто avoir lieu; —ться: 
—ется il у а; —ются все ос- 
нования думать il y a tout 
lieu de croire. 

ими (178. п. личн. мест. 
онй) d'eux, par eux; я — 
довблен je suis content 
4’еих; это отправлено — 
c’est expédié par eux. 

HMuT|äuua imitation |; — 
кожи simili-cuir т; —иро- 
вать ИиЦег 92. 

иммигр|ант immigrant т; 
—ация immigration |; —иро- 
вать immigrer vi. 

иммунитёт immunité [. 

император empereur 1. 

империал|изм  impérialis- 
me 1; —йст impérialiste т; 
—истический impérialiste. 

империя empire т. 

импонировать (KOMyY-A.)im- 
poser vi à дп. 
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ймпорт importation |; —и- 
ровать importer vf, —ный 
importé, d'importation. 

импрессарио impresario т. 

импровиз||ация improvi- 
sation f; —HpoBaHHBIA im- 
provisé, —ировать improvi- 
ser Ué. 

имущество bien т, avoir 
m. 
имущ|ий aisé, —ие клас- 
сы classes possédantes, < 
власть —ие сущ. les puis- 
sants т pl de ce monde. 

имя 1. пот "; знать кого- 
-либо по имени connaître дп 
de пот; переменить — Chan- 
ger de пот; 2. (известность, 
репутация) renommée }, пот 
т; приобрести — se faire 
un пот; 3. грам.: — су- 
ществительное пот т, Sub- 
stantif т; — прилагатель- 
ное adjectif т; — числи- 
тельное adjectif питеёга|; < 
от чьегб-л. имени au пот 
de qn: под чужим именем 
sous une fausse identité; во 
— чего-л. au nom de qch; биб- 
лиотёка имени Лёнина biblio- 
thèque f Lénine; называть 
BÉILH свойми именами appeler 
les choses par leur nom; appe- 
ler un chat un chat (fam). 

иначе 1. нареч. autrement; 
— говоря autrement dit; 
2. союз (а то) разг. sinon; 
sans quoi, перестаньте, — 
я Уйду cessez, sinon je me 
retire; < так йли — d’une 
manière ou d’une autre; не 
— разг. pour зйг; не — как OH 
Это сдблал c'est bien lui qui 
Га fait, 
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инвалид invalide т, infir- 
те т, f; —HocrTs infirmité f. 

инвентарь 1. (обориудова- 
ние) outillage т; cheptel 
т (живой);  сельскохозяй- 
ственный — matériel т agri- 
cole; спортивный — articles 
m pl de sport; 2. (cnucok) 
inventaire т; составить — 


dresser l’inventaire, inven- 
torier ué. 
индбёец Indien т. 
индёйка dinde f. 
индёйский indien. 
индекс 1. (показатель) 
index т; — цен indice т 


des prix; 2. мат. indice т. 
индивидуальн|| ость indi- 

vidualité |; ый individuel. 
индиец Indien т. 


индифферёнтный  indiffé- 
rent. 
индуктивный inductif. 


индуктор физ. inducteur т. 

индукция induction {. 

индус Hindou т; —ский 
hindou. 

индустри|ализация  indus- 
trialisation }; —альный indus- 
triel; —альные страны pays 
industriels. 

индустрия industrie  f; 
тяжёлая — industrie lourde; 
лёгкая — industrie légère. 

индю|к dindon т; —шка 
dinde } 

иней givre т; frimas т. 

инёртн ость inertie f; —ый 
inerte. 

инёрци|я inertie }; по —и 
par inertie. 

инженёр ingénieur т; —- 
-конструктор ingénieur сопз- 
tructeur; —-механик  ingé- 
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nieur mécanicien, —-CTpo- 
итель ingénieur du bâti- 
ment, —-элбёктрик ingénieur 
électricien, — путёй сообщё- 
ния ingénieur des ponts et 
chaussées, горный — ingé- 
nieur des mines; —ный d’in- 
génieur;, du génie (относя- 
щийся к инженерному делу); 
—ные войска le génie. 
инжир figue {. 
инициалы initiales f pl. 
HHHuUHATHB|a initiative {; 
no —e à l'initiative; взять 
на себя —у prendre l’ini- 
tiative; prendre les devants. 
иници|ативный  d'’initia- 
tive, énergique; —атор ini- 
tiateur m, promoteur m. 
инкубатор incubateur т, 
couveuse {. 
иногда de temps еп temps; 
parfois, quelquefois. 
иногорбдний d’une autre 
ville. 
иной autre; — раз parfois, 
il arrive; инбго выхода нет 
pas d'autre issue; в иных 
случаях il y a des cas, dans 
certains CaS; иными слова- 
ми en d’autres termes; по- 
-иному d’une autre manière; 
он смотрит на Это по-инбму 
| envisage autrement cette 
question, il le regarde (uau 
il le juge) d’un autre œil. 
иносказательный  allégori- 
que, figuré. 
иностран|ец 
—ный étranger. 
инспёк|тор inspecteur т; 
una inspection {. 
инстанци|я юр. instance 
fs ressort т; приговор nép- 


étranger т; 


вой —и (суда) jugement т 
en premier ressort. 


ИНСТИНКТ instinct т; 
—ивный instinctif. 
институт institut т; — 


иностранных языков  Insti- 
tut des langues étrangères; 
научно-исслёдовательский — 
institut de recherches. 
инструктировать  instruire 
ор; expliquer vf; renseigner vf. 
HHCTpyÿK|ITop instructeur т; 
—ция instruction f. 
инструмёнт instrument т; 
ustensile т, outil т (в ремё- 
слах); —альный в разн. 
внач. instrumental. 
инсценир|овать mettre vf 
en scène; —6BKka mise f еп 
scène. 
интегра|л мат. intégrale 
[; —льный intégral; —льное 
исчислёние calcul intégral. 
интеллёкт intellect т; —y- 
альный intellectuel. 
интеллигён|т intellectuel т; 
—тный си|{1У6; Это —тный 
человёк c'est un intellectu- 
el; —uua intelliguentsia f, 
les intellectuels m pl; Tpy- 
довая —ция travailleurs т 
pl intellectuels. 
интенсивный intensif. 
интервал intervalle т; pau- 
se f (во времени); espacement 
m (8 npocmpancmee). 
интервёнция intervention 
интервью interview  f; 
дать — accorder une inter- 
view; —HpoBaTk interviewer 
1. 
интерёс в разн. внач. Ш- 
térêt т; с живёйшим —ом 
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avec le plus vif intérêt; npo- 
являть — prendre intérêt 
(à); в ваших —ах il est de 
votre intérêt que; потерять 
— n'avoir plus de goût (à); 
—но c’est Curieux; 6сли вам 
Это — si cela vous dit quelque 
chose; si cela vous intéresse; 
—ный intéressant; curieux 
(любопытный); быть —ным 
(внешне) être bien (de sa 
personne); самое —ное в Этом 
le plus beau de l’histoire; 


-овать intéresser уЁ меня 
— ует... je m'intéresse à; 
—оваться S’intéresser (à); 


prendre intérêt (à); —овать- 
ся работой avoir du goût 
pour le travail. 

интернат internat т. 

интернационал 1. ист. 
Internationale |; 2. (гимн) 
Интернационал l’Internatio- 
nale 

интернацион|ализм  inter- 
nationalisme т; —альный 
international. 

интерферёнция физ. inter- 
férence 

интимный intime. 

интонация intonation f. 

интрига intrigue f; —овать 
intriguer 91. 

интуйци|я intuition | no 
—и par intuition, intuitive- 
ment. 


инфаркт мед. embolie р; 
infarctus т. 

инфекционный infectieux. 
инфёкция infection f. 
инфильтрат мед. infiltra- 
tion {. 


инфинитив грам. infinitif 


т. 


инфляция эк. inflation {. 

информ|ацибнный d’infor- 
mation, —ация information 
|, renseignement m; исчёрпы- 
вающая —ация information 
complète; непровёренная 
(сомнительная) —ация Ш- 
formation douteuse; —иро- 
вать informer 9, renseigner 
ut. 

инцидёнт incident т. 

инъёкция injection f. 

ипподром hippodrome т, 
champ т de courses. 

йрис бот. iris т. 

ирон|]изировать топ15ег vi 
au sujet (de); ridiculiser vf; 
—йческий ironique. 

ирбния ironie }; — судьбы 
dérision f (или ironie) du 
sort. 

ирригацибнн|ый  d’irriga- 
tion, — канал canal т d'’irri- 
gation, —ая сеть réseau т 
de canaux. 

ирригация irrigation f. 

иск action f, plainte }, 
poursuites f pl; возбудить 
— entamer des poursuites; 


предъявить — se porter 
civil. 
искаж|ать CM. исказить; 


—ёние altération f; —ённый 
altéré, défiguré, décomposé 
(о лице). 

исказить altérer vf, défi- 
gurer иЁ; fausser vf (ложно 
истолковать); décomposer vf 
(лицо); — факты dénaturer 
les faits, — истину déformer 
la vérité, faire entorse à la 
vérité. 

искалёчить estropier vf, mu- 
tiler оф, 
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искать chercher vf. 

исключ|ать см.  HCKIJIIO- 
чить; —ая sauf, excepté; tou- 
te abstraction faite; —énme 
1. (удаление) expuision }; 
2. (из правила) exception 
Г; без —6ния sans exception, 
sans exclusive; как —6ние еп 
exclusivité, за —6нием А 
l’exception (de), à la ré- 
serve (4); abstraction faite 
(de); “hormis; в виде —6ния 
à titre 4’ехсерйоп. 

исключительн|о exclusive- 
ment, — ый exceptionnel; —ое 
право droit exclusif. 

исключить exclure Ut, — 
из списка rayer de la liste; 
— из школы frapper de ren- 
voi, renvoyer ué. 

исковёркать déformer uf; 
dénaturer vf (исказить). 

исколесить parcourir vé dans 
tous les sens (или dans toute 
son étendue). 

ископаемое сущ. fossile т; 
—ые сущ. горн. minéraux 
т pl; полёзные —ые les 
richesses (или les ressources) 
du sous-sol. 

искорен|6ние déracinement 
т, extirpation }; —йть, —ять 
déraciner vf, ехИгрег ul. 

искоса de travers, de biais. 

йскр]а étincelle }; & — 
надбжды lueur f d’espéran- 
се; у него —ы из глаз посы- 
пались il а vu trente-six 
chandelles. 

искренн|е sincèrement, de 
bonne foi; — ий sincère; —ость 
sincérité f. 

искрив|ить 1. distordre vf, 
gauchir vf, 2. (губы, лицо) 


contracter vf; — ление 1. мед. 
distorsion |; 2. перен. dévia- 
tion |; —лять см. искривить. 

искристый étincelant; pé- 
tillant (о вине). 

искриться étinceler wi. 

искромсать déchiqueter vf. 

искрошить émietter vÉ; —ся 
s’émietter. 

искупать | 
разг. baigner vi. 

искуп|ать 1], —ить rache- 
ter vf, expier Ut, —йть свою 
вину expier (или racheter) 
sa faute; —ление expiation 
|, rachat т. 

искусно habilement, de 
main de maître; —Biä habile, 
adroit. 

искусственн|ость  affecta- 
tion }, manières f pl étudiées; 
—ый artificiel; —ые зубы 
fausses dents; —ые волосы 
cheveux т pl postiches. 

искусство 1. art M; изящ- 
ные —a les beaux-arts; изо- 
бразительные —a arts plasti- 
ques; 2. (умение) habileté f. 

HCKyCCTBOBÉX historien т 
d’art. 

искуш|ать tenter vi, sédui- 
re ul (обольщать); —6ние 
tentation f; —&нный: —6н- 
ный в чём-л. qui $’у connaît, 
qui s'entend à faire qch 
(опытный); qui en а vu de 
toutes les couleurs (знающий 
жизнь). 

испан|ец Espagnol т; 
—ский espagnol. 

испарёни|е 1. (действие) 
vaporisation |{[, 6уарога оп 
fs 2. мн.: —я émanations 


Е pl, 


(выкупать) 


ИСП 


184 


испар|ина transpiration [; 
—ийться, —яться 1. $’6уаро- 
rer; 2. (исчезнуть) разг. $’ез- 
quiver. 

испачкать Salir 91, 
Бои ег о —ся se salir. 

испёчь сите 9 — хлеб 
faire du рат. 

испещр|ённый bigarré, 
émaillé; — ошибками criblé 
de fautes; —ить, —ять émail- 
ler 9. 

исписать (страницу и 
т. п.) remplir vf. 

испитбй разг. livide, “hâve. 

исповёдовать 1. confesser 
Г; 2. (признавать) рго{ез- 
ser ul. 

исповедь confession f. 

исподволь petit à petit, 
peu à peu; sans crier gare. 

исподлобья: CMOTPÉTE — 
regarder en dessous. 

исподтишка разг. SOUrnoi- 
sement, еп tapinois, à la 
dérobée; смеяться — rire 
sous cape. 

испокбн: — BÉKY, — ве- 
ков depuis un temps immé- 
morial, de tout temps; de 
toute éternité. 

исполин géant т, titan т; 


bar- 


—ский gigantesque, titani- 
que. 
HCIIOJIKÔM (исполнитель- 


ный комитёт) comité т exé- 
cutif. 

исполн|6ние 1. exécution 
f, accomplissement т, réa- 
lisation /; приводить в — met- 
tre à l’exécution, при —6нии 
обязанностей dans l’exerci- 
ce de ses fonctions; 2. миуз., 
театр. exécution f, inter- 


prétation f; в —6нии (кого- 
-либо) interprété par; —Имый 
exécutable; —итель 1. ехб- 
cuteur т; судёбный — тель 
huissier т; 2. муз., театр. 
exécutant т, interprète т; 
состав —йтелей les interprè- 
tes. 

исполнительный 1. (0 вла- 
сти) exécutif, 2. (добросо- 
вестный) consciencieux; < 
— лист юр. exécutoire т. 

испболн|ить 1. accomplir 
ut, effectuer vf, 2. (муз. npo- 
изведение, роль и т. п.) jouer 
ut, exécuter оф, interpréter vf; 
—иться 1. (осуществиться) 
se réaliser, s’accomplir; 2. 
(о годах): ей —илось 25 лет 
elle a vingt-cinq ans révo- 
11$; —ять CM.  HCHOJHHTE; 
—ять обязанности exercer les 
fonctions (de); —яться см. 
исполниться. 

испбльзова|ние utilisation 
f; exploitation }; — в мирных 
uérax utilisation à des fins 
pacifiques, —ть utiliser vf, 
tirer parti (de); exploiter ut; 
—ть все срёдства user de tous 
les moyens; exploiter toutes les 
possibilités. 

испортить gâter 9+, endom- 
mager vw, gâcher vf (лист 


и т. п.); ruiner ul (300- 
ровье). 
испбрченн| ость — (мораль- 


ная) corruption |, déprava- 
tion f; -ый 1. abîmé; faisan- 
dé (о мясе); carié (о 8y6ax); 
2. (морально) dépravé, cor- 
rompu. 

исправительно - TPYAOBOË : 
— лагерь colonie f péniten- 
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Нате, colonie correctionnel- 
le. 


исправительный  rééduca- 
tif, correctionnel (о мере, 
наказании). 


исправ|ить 1. (починить) 
réparer ut; dépanner vi (ма- 
шину); 2. (кого-л., что-л.) 
corriger UV, 3. (уточнить) 
rectifier Uf; — недостатки 
pallier aux défauts; —иться 
se corriger, —лёние 1. (оши- 
бок) correction [; 2. (починка) 
réparation |; —лять CM. ис- 
править. 

исправность exactitude 
f, ponctualité | (точность); 
bon état т (машины); —ый 
1. (в хорошем состоянии) 
еп bon état; 2. (о человеке) 
exact, ponctuel, soigneux. 


испражнёния  excréments 
m pl. 

испробовать eSsSayer  Uf; 
goûter г. 


испуг peur /, frayeur f; 
отдблаться —ом en être quitte 
pour sa peur; —ать faire peur, 
effrayer ul, —аться s’effrayer, 
avoir peur; страшно —аться 
avoir une peur bleue; avoir le 
trac, avoir la frousse (am). 

D —тйть  pous- 
ser vÉ (крик, вздох); exhaler 
ut (запах). 

испытани|е 1. épreuve }f; 
подвёргнуть —ю mettre à 
l'épreuve; 2. (экзамен) exa- 
men т, épreuves | pl. 

испыт|анный ÉProuvé, ex- 
périmenté, —анное срёдство 
moyen т classique; —ать, 
—ывать 1. прям., перен. 
éprouver vi; essayer иё-(про- 


бовать); —ывать машину 
faire l’essai d’une machine; 
—ывать терпёние lasser la 
patience, exercer la patience 
de qn; 2. (ощущать) ressen- 
tir ui, éprouver 9. 

исслёдова||ние 1. ( о 
investigation f, recherche Г; 
геогр., геол. exploration; 
мед. examen т; лит., хим. 
analyse ]; 2. (научный труд) 
recherches } pl; —тель cher- 
cheur т, explorateur т; 
—тельский 4’1пуе са оп 
scientifique; de recherches 
scientifiques, —ть examiner 
и, analyser vu, геогр., геол. 
explorer vf, —ть причину 
rechercher la cause, 

исстрадаться Se Consumer 
de chagrin. 

исступл|6ние frénésie | 
(неистовство); rage | (гнев); 
быть в —6нии être en fureur; 


—ённый frénétique,  enragé 
(разгневанный). 

иссушить 1. sécher vf, des- 
sécher ок 2. перен. consu- 
mer 9. 

иссякать, иссякнуть tarir 


vi, S’épuiser. 

истекать см. истёчь, 

истёкший écoulé, passé, 
révolu; за — период durant 
la période écoulée. 

истёрика crise f de nerfs. 

ист|ечёние (срока) expira- 
Ноп } —6чь (о сроке) expi- 
rer Vi, <> —6чь кровью MOU- 
гг d’une hémorragie. 

истина vérité |, 
véritable, vrai, réel. 

истлёть être putréfié, être 
réduit en cendre, 


HI 


ИСТ 


истбк зоигсе {. 

истолкование  interpréta- 
tion f; —ть interpréter vf, 
commenter vf, —Tb в дур- 
ную сторону mésinterpréter 
ut. 

истолбчь piler и, сопсаз- 
ser v{, broyer vf. 

истбм|а langueur f; —ить- 
ca être las (de); être esquin- 
té (переутомиться); —иться 
в ожидании se lasser d’atten- 
dre. 

истопить (печку) chauffer 
ut. 

истопник chauffeur т (de 
poêles). 

историк historien т; —и- 
ческий historique; —ический 
материализм matérialisme 
m historique. 

истбри|я в разн. внач. his- 
toire }; — болёзни dossier т 
d’un malade, dossier médical; 
< войтй в —ю entrer dans 
l’histoire; вот это —| ça 
c’est du jolil, en voilà une 
histoirel 

источать distiller оЁ (вла- 
гу); répandre vf, exhaler vf 


(apomam). 
истбчник прям., перен. 
source |; минеральный — 


source minérale; eaux miné- 
rales (в0ды); — средств к 
существованию ressources | 
pl; знать из достовёрных 
—0B tenir d’une bonne 
source (или d’une source auto- 
risée ). 

истощ|ать см. истощить; 
—éHne épuisement т, inani- 
tion |; effritement т (почвы); 
—ённый épuisé, 641016; ef- 
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frité (о почве); —ийть épui- 
ser vf, appauvrir vf, effriter 
9 (почву). 

истратить dépenser о. 

истреб|итель ав. avion т 
de chasse, chasseur m; ре- 
активный — chasseur а ré- 
action, —ительный destruc- 
tif, destructeur; —йтельная 
авиация aviation | de chas- 
se, —ить exterminer о dé- 
truire vf, —ить nopôxy éteindre 
vt une race; —лёние extermi- 
nation |; —лять CM. истре- 
бить. 


истрепать разг. изег Uf; 
abîmer vf, — себё нёрвы 
avoir des nerfs en boule; 


— Cf разг. $’изег. 

истукан разг. idole |} < 
стоять как — (или —ом) 
rester pétrifié. 

истый Vrai, réel. 

истяза|ние torture f; —ть 
torturer 9. 

исход (конец) issue f; быть 
на —е s’épuiser, toucher à 
sa fin, день Ha —e le jour 
décline, le jour baisse. 

исходить | (обойти) par- 
courir ul; — всё поле bat- 
tre toute la campagne. 

исходить [1 1. (происхо- 
дить) venir vi (de), tenir за 
source, découler vi (de); 2. 
(основываться на чём-л.) раг- 
tir vi de qch, зе baser sur. 

исхбдн|ый initial; —ая TOU- 
ка point т de départ; —ое 
положёние position f de dé- 
part. 

исхуда|лый amaigri; —ние 
amaigrissement т; —ть amai- 
grir vi, devenir vi maigre. 
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исцелить, —ять guérir Uf. 

исчез|ать см. исчезнуть; 
—новёние disparition f. 

исчёзнуть disparaître ui. 

исчёрп|ать, —ывать épuiser 
ОГ; —ать все возможности 
être à court d’expédients,; 
вопрос —ан la question est 
vidée; инцидент —ан l’inci- 
dent est clos. 

исчёрпывающ]ий  Exhaus- 
tif, total, complet (полный); 
—ая библиография biblio- 
graphie exhaustive; — отвёт 
(справка) information com- 
plète. 

исчисл|6ние calcul т;—ять 
calculer vf, computer ut; 
—яться se chiffrer. 

итак ainsi, donc. 

итальян|ец Italien т; —- 
ский italien. 

и т. д. (и так далее) etc. 
(et cætera),et ainsi de suite. 

итог total т; montant т; 


в —е au total; подводить 
— faire le total; résumer 
ОЕ. 


итого au total, еп tout. 

и т. п. (и тому подобное) 
etc. (et cætera), et ainsi de 
suite. 

их 1. а) (вин. п. личн. 
мест. они) les, я их вижу 
je les vois; у нас их много 
nous en avons beaucoup; 6) 
(род. п. личн. мест. ot): 
‚ их нет дбма ils ne sont pas à 
la maison, 2. (в знач. при- 
тяж. мест.) leur (pl leurs), 
le leur (f la leur, pl les leurs) 
(в знач. сущ.); à eux (в знач. 
сказ.); их MHéHHe leur avis; 
наши книги и их nos livres 


et les leurs; Это их c’est à 
eux. 

ищёйка (собака) limier т. 

июл|ь juillet т; в —е еп 
juillet; трётье —я, трётьего 
—я le trois juillet; в концё 
—я fin juillet; —ьский de 
juillet. 

июнь juin т; в —e en 
juin; BTOpÔe —я, второго —я 
le deux juin; в конце —я 
fin juin, —ьский de juin. 


© 
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йод 104е т; —истый iodi- 
6ге; —ный d'’iode; —ная 
настойка teinture f d’iode. 

HÔT||a: OH ни Ha —у от 
Этого не отступит pas. il 
n’en démordra point. 
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к (ко) предлог 1. (no напра- 
влению) vers, du côté de, à; 
chez; к céBepy vers le nord; 
OH направился к пляжу il 
se dirigea du côté de la pla- 
ge; идти к столу aller à 
table; к себё домой chez soi; 
2. (вплотную к) contre, au- 


près de; плечом к плечу 
épaule contre épaule; под- 
сёсть к кому-л. S’asseoir 


près de qn; 3. (по отноше- 
нию к) envers, à l’égard de, 
pour; он добр ко мне il est 
bon pour moi, erô отношё- 
ние ко мне son attitude en- 
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vers moi (или à топ égard); 
любовь к рбдине l'amour 
pour la patrie; l’amour de la 
patrie; 4. (при указании 
времени) Vers, зиг; к двум 
часам vers deux heures; к 
концу зимы sur la fin de 
l'hiver, 5. (при обращении 
к кому-л.) а; к кому мне 
обратиться? à qui m'adres- 
ser?; <> к счастью heureuse- 
ment; к несчастью malheu- 
геизетег{; к моему боль- 
шбму сожалёнию а топ эгапа 
regret; к лучшему pour le 
mieux. 

кабала 1. ист. servitude f; 
2. перен. esclavage т. 

кабан sanglier т; 
—а laie {. 

кабачок 
разг. estaminet т; 
т (fam). 

кабачбк II бот. courge f 
à la moelle. 

кабель câble т; подвбд- 
ный — câble sous-marin. 

кабина 1. cabine f; 2. iso- 
loir т (для избирателей); 3. 
ав. carlingue f; — космонавта 
habitacle т. 

кабинёт 1. cabinet т; са- 
binet de travail (для ваня- 
тий); 2.: — министров mi- 
nistère т, cabinet т. 

кабинка разг. 1. (телефона) 
cabine f téléphonique; 2. (на 
пляже) cabine de plage. 

каблук talon т; <> быть 
под —0м (y кого-л.) être 
mené à la baguette. 

кавалёр [| cavalier т. 

кавалёр [| (награждённый 
орденом) chevalier т, 


самка 


[ (ресторанчик) 
bistrot 
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кавалерийский de cavale- 
rie. 

кавалёрия cavalerie f. 

каверзный разг. insidieux; 
— вопрос question épineuse. 

кавказский Caucasien. 

кавычк|а  сиШетеё т; 
заключать в —и mettre 
entre guillemets. 

кадка cuve |, cuveau т. 

кадр кино séquence f, ima- 
ge f; épisode т. 

кадровый воен. actif. 

кадры cadres т pl; per- 
sonnel т; квалифицирован- 
ные — cadres qualifiés; вы- 
сококвалифицированные — 
cadres hautement qualifiés; 
недостаток —ов pénurie f 
de cadres; подготовка —ов 
formation f des cadres. 

каждоднёвный de chaque 
jour, quotidien; принимать- 
ся за — труд vaquer à 1а 
besogne. 

käxal|Biä 1. мест. chaque, 
tout; — день chaque jour; 
—ую минуту à chaque ins- 
tant; —ую недблю tous les 
huit jours; автобус oTxOAUT 
—ые два часа l’autobus 
part toutes les deux heures; 
2. сущ. chacun; — из нас 
chacun de nous, chacun 4’еп- 
tre nous; —ая из этих книг 
стоит пять рублей ces li- 
vres coûtent cinq roubles cha- 
сип; —OMY по заслугам à 
chacun selon ses œuvres. 

кажется см. казаться; —у- 
щийся apparent. 

казак cosaque т. 

казарма caserne f. 

казаться sembler ий avoir 
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l'air, paraître vi, avoir 
l’impression, croire vi; Kä- 
жется il semble, il paraît, 
on dirait; как мне кажется 
selon moi, à mon avis; мне 
кажется, что она больна 
j'ai l’impression qu'elle est 
malade; не кажется ли вам? 
пе сгоуе2-уои$ раз?; мне ка- 
жется, что я слышу её шаги 
je crois entendre ses pas. 


казах Kazak т; — ский 
kazak. 
казённ|ый 1. public, 


d'Etat; —ое имущество biens 
publics; 2. (бюрократический ) 
bureaucratique. 

казна уст. fisc т, trésor т 
public; fonds т pl publics; 
—чёй trésorier т. 

казнить mettre vf à mort, 
exécuter 91. 

казнь Supplice m; exécu- 
tion f; смёртная — реше | 
de mort, peine capitale. 


кайма bordure }, liséré т. 
как 1. нареч. вопросит. 
comment?; — мне быть? 


que dois-je {ате?; — так? 
comment se fait-il?; 2. нареч. 
восклицат. сотте!, quel; — 
вы Добры! que vous êtes 
bon!; — он меня раздра- 
жает! comme il m'agacel; 
3. нареч. относит. quand, 
lorsque; 4. союз сравнит. 
comme; еп; еп tant que; 
бледный — смерть pâle 
comme la mort; — реалист 
en tant que réaliste; умерёть 
как герой mourir en héros; 
5. союз времен. (с тех пор 
как) que; ужё два года — 
я егб не видел il y a deux 


ans que je пе l'ai (pas) vu; 
© — только aussitôt que; 
в то врёмя — tandis que; 
— попало tant bien que mal; 
— будто en apparence; — бы 
TO HA было quoi qu’il en 
soit; — ни в чём He бывало 
comme si de rien n'était. 

какао Cacao т; —вый de 
сасао; —вое дёрево сасао- 
tier т. 

как-либо см. как-нибудь 1. 

как-нибудь 1. d’une façon 
ou d’une autre; tant bien que 


mal; 2. (небрежно) d’une 
manière quelconque; négli- 
gemment; 3. (когда-нибудь) 


un jour ou l’autre, ип beau 
jour; 6сли я его — увижу Si 
jamais je le vois. 

какбв comment, quel; —а 
погбда? quel temps fait-il?; 
—ы результаты? quels sont 
les résultats?; я никогда 
его не видел, — OH? je пе 
Га! jamais vu, comment 
est-il; —| разг. en voilà 
un!; —6 (о поступке) c'est 
du jolil; —6 ваше миёние? 
et quel est votre avis?, qu’en 
pensez-vous? 

Kak||(6ä вопросит. и отно- 
cum. quel, lequel, comme, 
que; —аАя сегодня погбда? 
quel temps fait-il ац]оига’- 
hui?; --ую из Этих двух 
книг вы берёте? lequel de 
ces deux livres prenez-vous?; 
—йм образом? de quelle ma- 
nière?, соттеп{?;  BOPuYH, 
—йх мало un grognon сот- 
me il у en а peu; радость, 
—ую я никогда He ис- 
пытывал une joie que je 
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n’ai jamais ressentie; —0й- 
-либо, —0й-нибудь quelque, 


quelconque; —0е-нибудь 
происшёствие un accident 
quelconque; чёрез — ие-ни- 


будь четверть часа dans ип 
petit quart d'heure; —ой-то 
un certain. 

как-то 1. (каким-то об- 
разом) см. как-нибудь 1; 2. 
(однажды) ипе 101$; ип Беаи 
jour. 

кактус бот. cactus т, сас- 
tier т. 

кал excrément 21. 

каламбур calembour т. 

каланча 1. tour f de veille; 
beffroi т; 2. (0 высоком че- 
ловеке) разг. grande perche {. 

калач Kkalatch т; —ик: 
свернувшись —иком еп bou- 
le. 

калёка estropié т; invali- 
de m. 

календарный de calendrier; 
— план plan mensuel (ме- 
сячный); plan annuel (го- 
довой). 

календарь calendrier т. 

калёни|е тех. ignition |; 
incandescence f; довести до 
белого —я chauffer à blanc; 
перен. разг. faire Voir rouge. 

калёный rougi au feu. 

калёчить mutiler vé, estro- 


pier ui. 
калибр calibre т. 
калий хим. potassium т. 
калина бот. viorne }; 
obier т. 


калитка grille f; porte f bâ- 
tarde. 

калиф саШе m;, <> — на час 
seigneur т du moment, 


калбрия calorie f. 

калбш|а caoutchouc т; <> 
посадить в —у montrer à ап 
son fait (или son ignorance); 
сесть в —у faire une gaffe; 
faire preuve de son  igno- 
rance. 

калька toile f à calquer. 

калькуляция calculs т pl. 

кальсбны Calecon т. 

кальций хим. calcium т. 

каменистый pierreux; го- 
cailleux. 

каменноугольн|ый “houil- 
ler; — бассейн bassin houil- 
ler, —ые копи mines houil- 
lères. 

каменн|ый de pierre; еп 
pierre; —ая кладка тасоппе- 
rie |; — дом maison | en 
maçonnerie, < — уголь 
*houille }; —ая соль sel т 
gemme, sel fossile; —ое сёрд- 
це cœur т de roche; un cœur 
dur. 

камено|ломня carrière |; 
meulière }; —тёс tailleur т 
de pierres. 

каменщик тасоп т. 

кам|ень pierre f; драго- 
цённый — pierre précieuse; 
$ В — pierre 
angulaire; — преткновёния 
pierre d’achoppement; np66- 
ный — pierre de touche; 
—HH в печени мед. concré- 
tions f pl biliaires; не ocrä- 
вить —Ння на —не пе pas 
laisser pierre sur pierre. 

камер|а 1. (тюремная) cel- 
lule }; cabanon т (одиночная); 
2. caméra }; киносъёмочная — 
caméra [; телевизибнная — 
caméra } de télévision, устано- 
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вить —у installer une caméra; 
3. фото chambre f obscure; < 
— XpaHÉHUA ж.-д. consigne f. 

камерный: — концёрт соп- 
cert т de musique de cham- 
bre. 

камин cheminée f; электри- 
ческий — radiateur т élec- 
trique; у —a (сидеть) au 
coin du feu. 

камбрка chambrette f; ré- 
duit т (чулан). 

кампания в разн. знач. 
campagne |}; массовая — 
campagne de masse; убброч- 
ная — la rentrée des ré- 
coltes; предвыборная — сат- 
pagne électorale. 

камфар|а camphre т; yKkôn 
—ы piqûre f de camphre. 

камыш jonc 71; гозеаи т. 

канав|а fossé m; ruisseau 
т, égout т (сточная); —ка 
rigole }. 

канал canal M; оросйтель- 
ный — canal d'irrigation; 
обводный — canal latéral; 
распределительный — сапа! 
distributeur; прокладывать 
— регсег ип сапа|; —изация 
canalisation {. 

канарёйка сапаг! M. 

канат câble m, grosse corde 
f;, grelin т; amarre f (для 
причала); стальной — câble 
d'acier, —ный: —ная фаб- 
рика corderie }; —ная дорога 
chemin т de fer funiculaire; 
téléférique т (подвесная). 

канва Canevas 1. 

кандалы fers т pl, chaînes 
Î pl, menottes | pl (ручные). 

кандидат candidat т; — 
3 члены партии stagiaire т 


au Parti; — наук licencié 
т; — филологических наук 
licencié ès lettres; —ура сап- 
didature }; выставлять чью-л. 
—уру poser la candidature 
de чп; снять свою —уру se 
désister; снять чью-л. —уру 
écarter la candidature de. 

каникул|ы vacances f pl; 
—ярный de vacances. 

канитёль  (канцелярская) 
embarras m de procédures; 
тянуть —, разводить — fai- 
ге traîner еп longueur. 

канбэ Canoë "71. 

кант passepoil т, liséré 

канун veille {. 

кануть: как в воду — пе 
plus donner signe de vie. 

канцеляр|ия bureau т; pa- 
ботать в —ии être dans l’écri- 
ture; ский de bureau; —ские 
принадлёжности fournitures | 
pl de bureau. 

капать 1. (стекать) $’6- 
сои ег; tomber vi goutte à 
goutte; 2. (накапать) verser 
ut goutte à goutte; <} над Hä- 
ми не каплет разг. rien ne 
presse. 

капельк|а gouttelette f; пе- 
рен. une goutte (de); одну 
—у терпбния un tantinet de 
patience. 

капилляр физ. tube т ca- 
pillaire; —ный capillaire. 

капитал Capital т; основ- 
ной — capital de base, capi- 
tal fixe; оборотный — capi- 
tal roulant, capital de circu- 
lation; промышленный — Ca- 
pital industriel; противоре- 
чие мёжду трудом и —ом 
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contradiction f entre le tra- 
vail et le capital. 

капитализм capitalisme т; 
—йст capitaliste т; —исти- 
ческий capitaliste; —овло- 
жёние investissement т de 
capitaux. 

капитальный capital, prin- 
cipal; —oe  строийтельство 
grands travaux de construc- 
tion; — peMOHT grosses ré- 
parations; révision générale; 
—ая стена gros mur, mur de 
soutènement. 

капитан Capitaine т; — 
дальнего плавания Capitai- 
ne au long cours; — прибрёж- 
ного плавания Capitaine de 
cabotage; — 1-го ранга capi- 
taine de vaisseau; — коман- 
ды спорт. capitaine d’une 
équipe. 

капитулировать capituler 
vi, arborer le drapeau blanc; 
—яция capitulation |} без- 
оговброчная —яция Capitu- 
lation sans conditions, capi- 
tulation sans réserve(s). 

капкан  traquenard т, 
chausse-trape f. 

капл|я goutte f; — вина 
une larme de vin; крупными 
—ями à grosses gouttes; по 
—е goutte à goutte; < как 
две —и воды Comme deux 
gouttes d’eau; — в мбре une 
goutte d’eau dans la mer. 

капнуть см. капать. 

капор capeline |, 
своп т. 

каприз caprice т; fantai- 
sie f (фантазия); —ничать 
avoir des caprices; faire le 
difficile (в еде); —ный capri- 


capu- 
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cieux; fantasque (причудли- 
вый). 

капрбн: чулкй — des bas 
en fil саргоп; —овый de са- 
ргоп. 

капсюль воен. capsule f. 

капуста chou 7; кочанная 
— chou pommé; цветная — 
chou-fleur т; кислая — chou- 
сгоще 

кара châtiment т; punition 


карабкаться grimper vi; 
gravir ui, escalader ut. 
каравай miche f; < на 


чужой — рта не разевай 
посл. qui s’attend à l’écuelle 
d'autrui a souvent mal dîné. 
караван caravane f. 
каракули pattes f pl de 
mouche, gribouillage m. 
каракуль astrakan т. 
карандаш сгауоп т; мяг- 
кий — crayon tendre; химиче- 
ский — Crayon à copie; цвет- 
ной — crayon de couleur; 
делать набросок —0м сгауоп- 
ner (un croquis). 
карантин quarantaine f. 
карапуз разг. marmot т, 
mioche т; marmouset т. 
карась carassin т. 
кара|тельный pénal, puni- 
tif, — отряд détachement 
punitif, —тельная экспеди- 
ция expédition рип! уе; —ть 
châtier vf, punir 92. 
карау|л 1. garde |; faction 
{[; почётный — garde d’hon- 
пеиг; быть в почётном —ле 
monter la garde d’honneur; 
нести — monter la garde; 
взять на — воен. présenter 
les armes; 2. разг.: —| au 
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secours!; кричать — crier 
au voleur; appeler au secours; 
—лить faire la garde, garder 
ut, veiller vi (sur); —льный 
сущ. (часовой) sentinelle {. 
карббл|ка разг. phénol т; 
—овый de phénol; —овая 
кислота acide т phénique. 
карбюратор carburateur т. 
кардинал cardinal т. 
кардинальный principal. 
карёта COUPÉ т; % — 
скорой помощи ambulance 
Ё; voiture } 4’игвепсе. 
кар|ий brun, marron, —ие 
глаза des yeux bruns. 
карикатур!а caricature }; 
—ист caricaturiste т; —ный 
caricatural; изображать в —- 
ном виде caricaturiser 9, 
reproduire en caricature. 
каркас carcasse f; металли- 
ческий — ossature f métal- 
lique. 
каркать сгоаззег vi. 
карлик nain 71; —овый nain. 
карман poche {; gousset 
т (в жилете, брюках); $ 
OH за словом в — не полеё- 
зет il a la riposte prompte, 
il a une langue de renfort; 
держи — шире! разг. vain 
espoir, топ vieux!; —HHK 
(вор) voleur т à la tire; pick- 
pocket т; —ный de poche. 
карнавал carnaval т. 
карниз corniche f. 
карп carpe }; зеркальный 
— carpe miroir. 
карт|а в разн. знач. carte 
[; — мира тарретопае [; 
немая — carte muette; мор- 
ская — carte nautique; гадаль- 
ные —ы tarots т pl, смотрёть 
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по —е consulter la carte; 
гадать на —ax tirer les car- 
tes; тасовать —H battre les 
cartes; спутать —ы перен. 
brouiller les cartes. 

картавить mal prononcer 
les mots; mal articuler les 
mots; grasseyer vi (грасси- 
ровать). 

картёль эк. cartel т. 

картёчь mitraille f. 

KAPTHH||A в разн. внач. ta- 
bleau т; toile f (полотно); 
peinture f (тк. о живописи); 
— крупного худбжника ta- 
bleau de maître; —ка image 
f, с —ками à images, Шиз- 
tré; — ный de tableaux; —ная 
галербя galerie } de tableaux. 

картон carton т; —ка (Ko- 
робка) carton т; —ный de 
carton. 

картотёка fichier т. 

картофель pommes f pl 
de terre; молодой — pommes 
de terre nouvelles, — B Myx- 
дире pommes de terre en robe 
de chambre; —ный de pom- 
mes de terre; —ная мука 
fécule f. 

карточка в разн. знач. Carte 
f, фотографическая — pho- 
tographie f, photo f. 

картошка разг. patate | 
(Гат). 

карусёль (manège т de) 
chevaux de bois. 

карцер cachot т; salle f de 
police (гауптвахта). 

карьёр (галоп) galop т de 
charge; —ом à toute vitesse. 

карьёр|а carrière /; вы- 
брать —у embrasser une саг- 
riére; —ист arriviste т, 
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касательная мат. tangen- 
te {. 
каса|ться 1. (чего-л.) tou- 
cher ой; effleurer vi (слегка); 
2. (упоминать) mentionner 
Г; porter vi (sur); слегка — 
вопроса survoler Ja ques- 
tion, 3. (иметь отношение) 
concerner vf, toucher оё это 
нас He —ется (не в нашем 
ведении) ce n’est pas de notre 
ressort; это тебя не —ется cela 
ne te regarde pas, cela пе te 
concerne pas, са n’est pas ton 
affaire; что —ется меня quant 
à moi. 

каска casque т. 

касса caisse |; guichet т 
(окошко); — предваритель- 
ной продажи билётов bu- 
геаи m de location, location 
{; — взаимопомощи caisse de 
secours mutuel; сберегатель- 
ная — caisse d'épargne; не- 
сгораемая — coffre-fort т. 

кассацибнный юр. de Cas- 
sation, — суд cour f de cas- 
sation. 

кассация юр. cassation f. 

кассёта фото châssis т. 

кассир Caissier т; —ша 
caissière f. 

каста caste f. 

кастбрка разг. huile f de 
ricin. 

кастбров|ый фарм. de ri- 
с; —oe масло huile f de 
ricin. 

кастрюля casserole f; таг- 
mite } (для супа); daubière f 
(для тушения мяса); sau- 
toir т (низкая); большая 
— fait-tout т. 

каталог catalogue т; со- 
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ставлять — Cataloguer vf; 
—изация cataloguement т. 

катание promenade f en 
voiture (в экипаже); — Ha лбд- 
ке canotage т; — на коньках 
patinage т; фигурное — на 
коньках patinage artistique. 

катар мед. catarrhe т; — 
желудка gastrite f; —аль- 
ный catarrhal. 

катастрофа catastrophe f; 
accident т; téléscopage т 
(столкновение поездов); же- 
лезнодорбжная — accident 
de chemin de fer; автомо- 
бильная — accident de route; 
— ический catastrophique; 
—йческий случай événement 
т tragique. 

катать 1. (мяч ит. п.) 
rouler ой 2. (возить) соп- 
duire vf, promener vé (еп 
auto, en voiture, ес.); —ся 
se promener (en auto, еп 
voiture, efc.); —ся на конь- 
ках patiner vi, —ся Ha лы- 
жах faire du ski. 

катафалк catafalque т. 

категорический  catégori- 
que; définitif, formel; — при- 
каз ordre formel. 

категория catégorie f. 

катер сапо{ т; моторный — 
vedette } à moteur. 

катет геом. cathête |. 

катить rouler ой ca rou- 
ler vi, couler vi (о слезах); 
—Cf вниз descendre vf. 

катод физ. cathode {. 

катбк (на льду) patinoi- 
ге f. 
катбл||ик catholique т; —й- 
ческий catholique; —ñue- 
ство catholicisme т, 
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каторга bagne т; tra- 
vaux т pl forcés; — жник for- 
çat т, galérien т; —жный 
de bagne; перен.: это —жная 
работа c'est une corvée. 

катушка в разн. внач. bo- 
bine jf; — заземления bobine 
de drainage. 

каучук caoutchouc т; —o- 
вый de caoutchouc; —овое 
дерево *hévéa }; —овая план- 
тация caoutchoutière }; —овая 
подошва semelle } de crêpe. 

кафё café т. 

кафедр|а chaire # завб- 
дующий —ой chef т de chai- 
re, doyen т de le chaire, 
chargé m de la chaire. 

кафель carreau т. 


кафё-морбженое  café-gla- 
ces т. 

кафетёрий  café-restaurant 
т 


качалка chaise f à bascule. 
качание balancement т; 
oscillation f (маятника и 
т. n.). 

кача|ть 1. balancer ui, — 
головой “hocher la tête; лод- 
ку —ет le canot est bal- 
1046; 2. (убаюкивать) bercer 
ut, 3. (накачивать)  pom- 
per vu, —ться 1. se balan- 
cer, osciller vi (о маятнике); 
2. (шататься) vaciller wi. 

качёли balançoire f; escar- 
polette f. 


качественн|ый qualitatif; 


—ое прилагательное грам. 
adjectif qualificatif, quali- 
ficatif m. 


качеств|о qualité | xo- 
рошего æa de bon acabit, 
de bonne qualité; высшего 


7* 
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—а extra (о продуктах); $ 
в —e еп qualité (de); еп 
tant que; в —е примбра à 
titre 4’ехетр!е (или d'’illus- 
tration). 
качка ballotiement т (на 
пароходе); roulis т (боко- 
вая); tangage т (килевая). 
каш|а 1. kacha {; gruau т; 
bouillie } (жидкая); рисовая 
— (на молоке) riz т au lait; 
манная — semoule }; пшён- 
ная — millade f; 2. перен. 
разг. gâchis т; < заварить 
— еп faire toute une histoi- 
ге; она мало —и 6ла elle n’a 
pas mangé assez de soupe; сним 
—и не сваришь On n'arrive- 
га jamais à s'entendre avec lui. 
kämllers toux |; сухой — 
toux sèche; приступ —ля 
quinte | de toux, accès т 
de toux; —лять tousser ой 
—лять кровью cracher le sang. 
кашнё cache-nez т. 
каштан 1. (лл0д) châtai- 
gne {, marron 1; 2. (дерево) 
châtaignier т, marronnier т; 
—овый (0 цвете) marron, 
каюта cabine f. 
кают-компания Carré т. 
каяться se гереп г; regret. 
ter qch (сожалеть 0 чём- 
-либо); каюсь! (виноват!) je 
reconnais ma faute, c’est ma 
faute. 
квадрат Carré т; —ный 
Carré, —ная комната pièce 
{ quadrangulaire, —ный ко- 
рень мат. racine carrée, —ное 
уравнёние мат. équation | 
du second degré; — ура мат. 
quadrature /; < —ура круга 
quadrature du cercle. 
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квака|нье coassement т; 
—ть соаззег 97. 

квалификация  qualifica- 
tion f; высбкая — “haute 
qualification, нужная (тре- 
бующаяся) — qualification 
requise; —цированный qua- 
ине; —цировать qualifier 91. 

квартал 1. (четверть года) 
trimestre т; 2. (часть города) 
quartier т. 

квартёт муз. quatuor т. 


квартира logement т; 
appartement т (из несколь- 
ких комнат); двухкомнат- 
ная — ип 4еих-р!6сез; пере- 
6хать на новую —у changer 
de logement, déménager vi 
(выехать из квартиры); 
—ант locataire т; —ный de 
logement; —ная плата loyer 
т; внести —ную плату рау- 
ег son loyer. 

кварц мин. quartz т. 

квас kwas т (boisson fer- 
mentée russe). 

квасцы alun т. 

квёрху en“haut, еп Гай. 

квитанцибнн|] ый: —ая 
книжка carnet т à souches. 

квитанция reçu 7; багаж- 
ная — récépissé т; bulletin 
т de bagages. 

квиты разг.: мы с вами 
— nous sommes quittes. 

квбрум quorum 1; Hé бы- 
ло —а le quorum n’a pas 
été atteint. 


кегли jeu т de quilles. 

кедр cèdre т; —обвый de 
cèdre. 

кекс cake т. 

кёлья cellule f, 
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кем (m8. п. мест. кто) par 
qui. 

кёпка casquette f, képi т. 

керам|ика céramique  }f; 
—ический de la céramique. 

керосин pétrole т; —ка 
réchaud т à pétrole; —овый 
pétrolier; à pétrole. 

кефир kéfir т, képhir т. 

кибернетика Cybernétique {. 

кивать, —HYTB faire $1- 
gne de la tête; — головой 
acquiescer d’un signe de tê- 
te (в знак согласия); saluer дп 
(в знак приветствия); —0к 
signe т de tête. 

кидать(ся) см. кинуть(ся). 

кий queue } de billard. 

кило kilo m. 

киловатт эл. kilowatt т; 
—-час kilowatt-heure т. 

килограмм kilogramme т. 

киломётр kilomètre т; 
в трёх —ах отсюда à trois 
kilomètres 4’1с1; ещё два —а 
ходьбы encore deux КПотеё- 
tres de marche. 

киль мор. quille f. 

килька anchois т de Nor- 


vêge. 
кинематогр||афический  ci- 
nématographique,;, —афия ci- 


nématographie f. 

кинескбп kinescope т; vi- 
sionneuse  f. 

кинжал poignard т. 

кинб cinéma т; звуковое 
— cinéma parlant, cinéma 
sonore; нембе — cinéma muet, 
широкоэкранное — Cinéra- 
ma т; работник — cinéaste 
т; —актёр, —артист acteur 
т de cinéma, artiste т de 
cinéma, —журнал actualités 
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f pl; ciné-journal т; —карти- 
Ha film т; —механик projec- 
tionniste т; —оператор opé- 
rateur m (de cinéma), tour- 
neur т du Н т; — плёнка 
pellicule f; —прокат circuit 
т de distribution, —режис- 
сёр réalisateur т, metteur 
т en scène, сеть Circuit 
т d'exploitation, —студия 
studio т; — сценарий scé- 
nario т; -— съёмка prise } 
de vues, tournage т; закбн- 
чить —съёмку donner le 
dernier coup de manivelle; 
—театр cinéma т; — фильм 
film 7; —хрбника см. кино- 


журнал. 

кинуть jeter vf, lancer ой 
—ся se jeter, se précipi- 
ter. 


кибск kiosque т; kiosque 
à sodas (с продажей газиро- 
ванной воды); RENE Î 
(внутри магазина 
кипа tas т; Î (бума- 
ги); ballot т уни 
кипарис сургё$ т. 
кипёни|е овен т, 
ébullition }; тбчка —я физ. 
point т d'’ébullition. 
кип|6ть bouillir vi, — 
ключом bouillonner vi, < 
работа —ит le travail bat 
son plein, —учий 1. bouil- 
lant, bouilionnant; 2. перен. 
effervescent,; —учая деятель- 
ность activité f intense. 
кипятильник bouilleur т. 
кипя |тить faire bouillir vf; 
—титься 1. bouillir vi, 2. 
перен. разг. monter comme 
une soupe au lait, —тобк 
eau f bouillante; —чёние 
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bouillage т; —чёный bouilli; 
—чёная вода eau bouillie. 
киргиз Kirghiz т; —ский 
kirghiz. 
кирка pic т. 
кирпич brique {; обожжён- 
ный ^ brique cuite; огнеу- 
порный — brique réfractaire; 
—ный de brique; —ный 3a- 
вод briqueterie {. 
кисёль kissel M". 
кисея mousseline f. 
кислорбд охубёпе т;—ный 
oxygéné, —ная подушка bal- 
lon т à oxygène. 
кисло-сладкий aigre-doux. 
кисл|ота 1. acidité f, а1- 
greur f; 2. хим. acide т; 
азотная — acide nitrique; 
céphaa — acide sulfurique; 
—бтность acidité f. 
кис|лый aigre, acide; < — 
вид air contrarié, сделать 
—лое лицо faire grise mine: 
—нуть (портиться) ати 
vi, devenir vi aigre; молоко 
— нет le lait tourne. 
кисточка 1. (для красок) 
petit pinceau т; 2. (сморо- 
дины и т. п.) тар Шоп т; 
3. (украшение) gland т; 4. 
(для бритья) blaireau т. 
кисть 1. (рукй) main р; 2. 
(винограда) grappe f; 3. (ху- 
M маляра) pinceau 
4. (украшение) gland т. 
т. baleine | 
кита|ец Chinois т; 
ский chinois. 
китбвый; — ус fanon т. 
кичиться зе vanter, з’епог- 
виеШи; prendre des airs. 
кишёть fourmiller vi, grouil- 
ler vi; кишмя — pulluler vi, 


© 
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кишёчн|ик  intestin т; | сокий — (игры) спорт. grande 
—ый intestinal. classe; показать — (игры) 
кишка 1. анат. intestin т, | prouver за classe. 
Боуаи т; толстая — gros классик auteur m classi- 


intestin, тонкая — intestin 
grêle; слепая — cæcum т; 
прямая — rectum т; 2. (для 
поливки) manche f d’arro- 
sage, пожарная — lance f 
d’incendie. 

клавиатура clavier т. 

клавир муз. partition } 
arrangée pour piano. 

клавиш(а) touche f. 

клад trésor т. 

кладбище cimetière т. 

кладка 1 (действие) розе 
[; — рельсов la pose des rails; 
— кирпича briquetage т; 
2. (сооружение): каменная — 
maçonnerie } 

кладов|ая magasin т, еп- 
trepôt т (склад); garde-man- 
бег т (для провизии); —- 
щик garde-magasin т. 

кланя|ться saluer vf; pré- 
senter ses compliments (ne- 
редавать привет); —йтесь 
вашим mes compliments chez 
vous. 

клапан 1. тех. soupape f; 
предохранительный — SOu- 
pape de sûreté; 2. анат. val- 
vule {. 

кларнёт (муз. инструмент) 
clarinette f. 

класс 1. полит. classe f; 
рабочий — classe ouvrière; 
2. (в школе) classe f; ученик 
трётьего —a élève de troisi- 
ème; сидёть в —е второй год 
doubler l’année; 3. (разряд) 
classe f; — млекопитающих 
classe des mammifères; < вы- 


que, classique т; —и марк- 
сизма-ленинизма les  clas- 
siques du marxisme-léninis- 
me, 

классификация classifica- 
tion f; classement т; — по 
очкам спорт. classement par 
points, —цировать classifier 
0$. 

классический classique. 

классн|ый de classe; — 
руководитель instituteur т; 
—ая доска tableau т (noir). 

классов|ый de(s) classe(s); 
— an борьба lutte f de classe; 
—ые противорёчия contradic- 
tions | pl de classe. 

класть mettre vf, poser vf; 
coucher ul (лёжа); — cà- 
хар в кофе sucrer le café; 
— фундамент прям., перен. 
poser (или jeter) les fonde- 
ments, <> — яйца pondre vf; 
— под сукно laisser dormir 
une affaire; разг. mettre sous 
le tapis. 

клевать becqueter vf; mor- 
dre vi à l’hameçon (0 рыбе); 
$ — носом sommeiller wi. 

клёвер tréèfle т. 

клевет|а calomnie }; —ать 
calomnier vf, —ник calom- 
niateur 7; —нический calom- 
nieux. 

клеев|бй: —ая краска dé- 
trempe f; красить — крас- 
кой peindre à la détrempe. 

клеёнка toile f cirée; moles- 
quine {. 

клё|ить Coller vf, —иться 
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coller vi, <> разговбр не 
—ится la conversation lan- 
ий; xér1o He —ится l'affaire 
ne va pas. 

клей colle }; gomme /; кан- 
целярский — colle de bureau; 
столярный — colle forte; —кий 
gluant, poisseux; visqueux. 

клеймить 1. marquer 01, 
timbrer vf, 2. перен. flétrir 
vt, calomnier 9. 

клеймб marque } (тж. ne- 
рен.); poinçon т; timbre т. 

клён érable т. 

клепать тех. river 
veter о. | 

клёпка 1. (действие) rivu- 
ге f, rivement т; 2. (бочарная 
доска) douve {[. 

клёт|ка 1. (для птиц и 
животных) cage f; volière 
f (тк. для птиц); clapier 
т (для кроликов); 2. (на 
чём-л.) carreau т; grille f 
(в кроссворде); case | (на 
шахматной доске); в мелкую 
—ку еп pied-de-poule; qua- 
drillé (на бумаге); разграф- 
лять в —ку quadriller vf; 
3. биол. cellule f; © груд- 
ная — cage thoracique; лёст- 
ничная — Cage d’un esca- 
lier, ouxa биол. cellule р; 
-чатка 1. бот., тех. cel- 
lulose [| 2. анат. tissu 
т cellulaire, —чатый (в 
клетку) а carreaux, quad- 
rillé. 

клёцка quenelle } à pâte. 

клешня pince {. 

клёщ|и tenailles } pl, $ 
брать в — prendre dans un 
engrenage; из него слова — А 
ми не вытянешь iMpossi- 


ut, ri- 
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ble de lui arracher un mot; 
il a la bouche cousue (fam),. 
клиёнт client т; ура 
clientèle f; achalandage т; 
магазин с широкой —ÿpoñ 
magasin bien achalandé. 
клика clique f, cabale f. 
кликать, —нуть разг. ap- 
peler vf, “*héler vf, —нуть 
клич lancer un appel. 
климат climat т; жаркий 
— climat torride; умерен- 
ный — climat tempéré; rôp- 
ный — climat d'altitude; 
морской — climat maritime; 
здоровый (нездорбвый) — cli- 
mat sain (malsain), этот — 
вам полёзен ce climat vous 
fait du bien; —ийческий cli- 
matique. 
клин 1. (в платье) chanteau 
т; 2. (земли) coin т, lopin 
т; $ — —ом вышибают un 
clou chasse l’autre; свет не 
—ом сошёлся 0808. assez 
de place sous le soleil. 
клин|ика clinique f; —4- 
ческий clinique. 
клинбк lame 7}. 
клич appel m; cri т d'’ap- 
pel. 
кличка surnom m"m, sobri- 
quet т; дать —у baptiser 
ut; donner ип surnom, don- 
ner un sobriquet. 
кло|к 1. (eoréc) touîte |; 2. 
(обрывок) lambeau т; разор- 
вать в —чья mettre en pièces. 
клокотать Бош! Шоппег vi. 
клонйть 1. pencher vf, in- 
cliner vf, 2. (к чему-л.) перен. 
tendre vi; меня клонит ко сну 
le sommeil me gagne; —ся 
s’incliner, se pencher, < день 
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клонится к вбчеру le jour 
baisse. 

клоп punaise f. 

клбун clown т; — ада clow- 
nerie f. 

клочбк bout т, parcelle Г; 
lopin т; — земли un lopin 
de terre. 

rs [: —ы дыма bouffées 
f pl de fumée; —ы пыли 
tourbillons m pl de poussiè- 
те. 
клуб II (организация; по- 
мещение) club т; cercle т. 

клубень бот. tubercule т. 

клубиться tourbillonner vi. 

клубника fraise f. 

клуб]бк peloton т; $ — 
интриг tissu т d'’intrigues; 
свернуться в —, —KÔM зе 
pelotonner. 

клумба corbeille f (de fleurs); 
parterre m. 

клык dent f canine, canine 
[ (8y6); défense f (бивень). 

клюв Бес 21. 

клюква canneberge f, ai- 
relle f des marais; —енный 
de canneberge. 

клюнуть см. клевать. 

ключ [ 1. clef f, clé f; 
английский — clef nee 
закрыть Ha — fermer à clef; 
повернуть — donner un tour 
de clé; 2. mys. clef f; registre 
т; скрипичный — clef de 
sol; басбвый — clef de fa. 

ключ [I (источник) source 
f; бить —бм joe ой; перен. 
battre son plein; —евбй (о 
воде) de source. 

ключица анат. clavicule f. 

клюшка спорт, crosse } 
(de hockey), 


| 
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клякс|а pâté т; tache | 
4’епсге; посадить —у faire 
un pâté; faire des taches. 

клянчить разг. quémander 
ut. 

кляп bbâillon т. 

клясться (в чём-л.) jurer 
vi de. 

клятв||а serment "M; дать 
—у faire serment; —енный: 
дать —енное обещание fai- 
ге (или prêter) serment. 

кляуз|а chicane f, calom- 
nie f; —ничать chicaner ой 
rapporter иё (доносить); —- 
ный chicanier. 

книга livre т; подёржан- 
ная bouquin т, livre 
d'occasion; настбльная — li- 
vre de chevet; — жалоб и 
предложёний registre т des 


— 


réclamations; телефонная — 
annuaire т. 

книгонбша porteur т de 
livres. 

книгопечатание  imprime- 
rie f. 


книгохранилище Magasin т 
de livres. 

книж|ка livre 7; записная 
— carnet т; сберегательная 
— livret т de caisse d’épar- 
спе; —ник (любитель книг) 
bibliophile т; amateur т de 
livres; —HBiä 1. de livre; — ный 
шкаф bibliothèque }; —ный 
магазин librairie f; 2. (отвле- 
чённый, далёкий от жизни) 
livresque, <> Книжная пала- 
та Chambre f du Livre. 

книзу еп bas. 

кнбпк]а 1. (канцелярская) 
punaise |; 2. (звонка; для 
застёгивания) bouton т; на- 
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жать —Y presser le bou- 
ton, <> нажать все —и faire 
jouer tous Îles ressorts. 

кнут fouet т; бить —0M 
fouetter uf. 

коалиция coalition f. 

кобальт хим. cobalt т; 
—овый de cobalt. 

кобра cobra т, serpent т 
à lunettes, naja, т. 

кобура étui т à revolver. 

кобыла jument {. 

кбваный forgé, ferré. 

ковар]ный perfide; —ство 
рег Че }. 

ковать ferrer ul, forger vf 
(тж. nepen.). 

ковёр tapis т. 

ковёркать défigurer vé (ypo- 
довать); estropier vf, écorcher 
vt (язык). 

кбвк|а forgeage т, forge- 
ment т; —ий ductile, mal- 
léable; —ость ductilité | 
malléabilité f. 

коврига miche f. 

коврижк|а pain т d'épice; 
€ ни за какие —и! разг. 
pour rien au monde! 

кбврик moquette }; carpette 
р; descente f (de lit) (y nocme- 
ли); descente de bain (в ван- 
ной). 

ковчёг arche }; <> Нбев — 
arche de Noé. 

ковш puisoir т; hotte | 
(землечерпалка). 

ковыль бот. Stipa т. 

ковылять bDboiter vi, clo- 
cher vi; вле — se traîner à 
peine. 

ковырять разг.: — в зу- 
бах зе curer les dents; — 
в носу ramoner dans le nez. 


кож 
когда 1. нареч. вопросит. 
quand?; — вы вернётесь? 


quand reviendrez-vous?; — мы 
встрётимся? pour (или А) 
quand le rendez-vous?; 2. на- 
peu. относит. quand; 1огз- 
que; я навещу вас, — смогу 
j'irai vous voir quand je 
pourrai; мы убдем, — ему 
станет лучше nous partirons 
lorsqu'il ira mieux; 3. союз 
(условный) $1; — так, соглА- 
сен si c'est ainsi je suis 
d’accord. 

когда-либо, —-нибудь un 
jour ou l’autre; jamais; увижу 
ли я вас —-нибудь? vous 
verrai-je jamais? 

когда-то autrefois, jadis, 
dans le temps; — давнб il y a 
belle lurette (fam). 

когб (род. и вин. п. Mecm. 
кто) qui. 

ког|оть griffe f, serre }f; 
ongle т; —тистый armé de 
griffes. 

кбдекс code т; граждан- 
ский — code civil; уголдв- 
ный — code pénal. 

кбе-гдё par-ci par-là, çà 
et là. 

кбе-как tant bien que mal; 
négligemment, à la diable 
(Fam). 

кбе-какой certain (некото- 
рый); quelque (несколько). 

кое-кто quelqu'un,  cer- 
tains, d’aucuns. 

кое-что quelque chose. 

кбж|а peau f;, cuir т (вы- 
деланная); <> гусиная — 
chair f de poule; 43 —и вон 
лезть se mettre en quatre; 
у негб только — да кости il 


кож 


n’a que la peau et les os; 
—аный de cuir, en cuir; 
—аная куртка, —аное паль- 
то cuir т. 

кожёвенн|ый: —ая про- 
мышленность industrie f du 
cuir, — завод tannerie f. 

кожица pellicule f; pelure 
Г (y плодов). 

кожн|ик (врач) разг. derma- 
tologiste т; — ый cutané. 

кожура épluchure f, pelure f. 

коз|а chèvre f; bique Г; 
—ên bouc т; < —ел отпу- 
щёния bouc émissaire; souf- 
fre-douleur т; —axnëénok che- 
угеаи т, Cabri т. 

кбзлы 1. (экипажа) siège 
т du cocher; 2. (подставка) 
tréteau т; baudet т (для 
пилки дров). 

кбзни manigance |; стрб- 
ить — mManigancer vi, ourdir 
des trames. 

козырёк visière f; брать 
под — воен. saluer des mili- 
taires. 

кбзыр|ь прям., перен. atout 
т; < ходить —ем affecter 
de la bravoure, se рауоппег. 

козырять 1 (хвастаться) 
разг. зе vanter, — свойми 
знаниями faire montre (или 
étalage) de son érudition. 

козырять I] (приветство- 
вать) разг. saluer des mili- 
taires. 

койка 
(в больнице); мор. 
т; свободная — 
libre. 

кокёт|ка 1. (о женщине) 


coquette [; 2. (на платье) 
element т; —ливый CO- 


lit т du malade 
*hamac 
place | 
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quet; —ничать coqueter ой 
— ство coquetterie f. 

коклюш мед. coqueluche }. 

кокон COCON т. 

кокбс 1. (плод) coco т; 2. 
(дерево) cocotier т; —овый 
de coco. 

кокс coke т. 

кол pieu т; < не HMÉTE 
ни —а ни двора n'avoir ni 
feu ni lieu. 

колба matras т. 

колбаса saucisson т; ап- 
douille f (свиная); варёная — 
saucisson cuit; копчёная — 
saucisson fumé; кровяная — 
boudin т; ливерная — saucis- 
son de foie; свиная — morta- 
delle f; —ная сущ. charcu- 
terie f; —ный de charcuterie; 
—ные издёлия charcuterie f. 

колгбтки barboteuse f (дет- 
ские). 

колдовствб sortilège т, та- 
léfice т. 

колеба|ние 1. физ. vibra- 
tion f; oscillation f (маят- 
ника); 2. far Ра 
changement т, variation }; 
3. перен. hésitation |; без 
—ний sans hésiter, —тель- 
ный oscillatoire; —ть agiter 
ut, —ться 1. osciller vi (о 
маятнике); Vibrer vi (о стру- 
нах); 2. (о денежном курсе) 
subir des fluctuations; 3. пе- 
рен. hésiter иг. 

колён|о 1. genou т; стать 
на —и se mettre à genoux; 
s’agenouiller; преклонйть —и 
Нёс г les genoux; 2. (тру- 
бы) coude т; —чатый тех.: 
—чатый вал arbre coudé. 

колесить 1. (ехать не по 
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прямой дороге) faire des dé- 
tours, 2. (разъезжать) par- 
courir 0. 

kosec|é roue {; перёднее 
— roue avant; заднее — roue 
arrière; зубчатое — roue den- 
tée, roue d’engrenage; сцеп- 
ное — roue d'adhésion, < 
вставлять палки в колёса 
mettre des bâtons dans les 
roues; кружиться как белка 
в —6 tourner comme ип écu- 
геи! (en cage). 

коле|я 1. ornière }; 2. 
ж.-д. voie |; < войти в —Ю 
reprendre la vie de tous 
les jours, жизнь снова во- 
шла в —ю la vie reprit son 
train; выбитый из —H4 dé- 
paysé, dérouté. 

количественн|ый quanti- 
tatif, — анализ хим. analyse 


quantitative; — 06  YHCJIH- 
тельное грам. adjectif nu- 
méral cardinal. 

количество quantité [| 
nombre т (число). 

колк|ий 1. см. колючий; 
2. перен. ïincisif, mordant, 
caustique, — ость causticité 
f; paroles f pl épineuses 


(колкие слова). 

коллёга collègue т. 

коллёгия collège т; су- 
дейская — спорт. juges т 
pl, jury т. 

коллектив collectivité f, col- 
lectif т. 


коллективизация  Ccollecti- 
visation f. 
коллективн|ый collectif; 


— договор contrat collectif; 
—ое хозяйство kolkhoze т, 
économie collective; exploi- 


кол 


tation collective; —ое руко- 
водство direction collective. 

коллекци|онёр  collection- 
neur M; —OHHPOBATE COl- 
lectionner 9, 

коллёкция Collection f. 

колбда | (обрубок) billot 
т. 
колбда [| (карт) jeu т 
de cartes. 

колодец puits M; артези- 
анский — puits artésien. 

колбдка (сапожная) ет- 
bauchoir т. 

кблок|ол cloche |; 3Bo- 
нить во все —ола зоппег А 
toutes les cloches; —6льня 
clocher т; —ольчик 1. son- 
nette f; clochette f (y скота); 
2. бот. campanule f. 

колони|альный colonial; 
—зация colonisation f. 

колбния colonie f. 

колонка chauffe-bain т 
(в ванной); prise f d’eau 
(водопроводная); fontaine | 
(водоразборная); заправочная 
— poste т d'essence. 

колонна colonne {. 

колоннада архит. 
nade {. 

колорит Coloris M; мёстный 
— couleur locale; —ный со- 
loré. 

колос épi т. 

колоссальный colossal; gi- 
gantesque. 

колотить 1. (бить) battre 
ut, rosser Ut, 2. (стучать) 
frapper ой 3. о 
casser оф briser о —ся (о 
сердце) palpiter vi, battre 
vi 


colon- 


кблотый fendu (о дровах); 


кол 


cassé en morceaux (о са- 
xape). 

колоть |1. (остриём, жа- 
лом) piquer ой; 2. (о боли): 
у меня колет в боку j'ai 
des points de côté, < прав- 
да глаза колет посл. il n’y 
a que la vérité qui blesse. 

колоть [1] (раскалывать) 
fendre vf, casser vf (сахар, 
орехи). 

колпак 1. 
(для 
cloche 

колхбз kolkhoze т; пере- 
довой — kolkhoze d'’avant- 
-garde; —-миллионёр  kol- 
khoze-millionnaire т; —ник, 
—ница kolkhozien т, -ne f; 
—ный kolkhozien, de(s) kol- 
khoze(s); —ная собственность 
biens kolkhoziens. 

колыбель berceau т; moïse 
т; с —ли 46$ le berceau; —ль- 
ный: —льная пёсня berceuse 


bonnet т; 2. 
прикрытия чего-л.) 


Î. 

колыхаться onduler vi (о 
воде, колосьях); flotter ui 
(о флагах); vaciller wi (о 
пламени). 


кблышек piquet т. 

кольцев|ой circulaire; —Ая 
линия (метро) ligne } cir- 
culaire; —ая желёзная до- 
рога chemin т de fer de 
ceinture. 

кольцо 1. cercle т (круг); 
2. bague | (на пальце); об- 
ручальное — alliance f, ап- 
neau т de mariage; — для 
салфетки rond т; ynpaxHé- 
ния на кольцах exercices т pl 
sur les anneaux, <> бульвёр- 
ное — les boulevards т pl, 
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кольчатый annelé. 

колюч|ий 1. piquant, épi- 
пеих; —ая проволока fil т 
de {ег barbelé; barbelés т pl; 
2. перен. mordant; —ие слова 
paroles blessantes (или mor- 
dantes); —ка épine f. 

колющ|ий: —ая боль dou- 
leur lancinante. 

коляска calèche {; voiture 
f d'enfant (детская). 

ком | boule f; — земли 
motte f de terre. 

ком [| (предл. п. мест. 
кто) de qui. 

команд|а 1. (приказ) сот- 
mandement т; по —е au 
commandement (de); под —ой 
sous les ordres (de); 2. (от- 
ряд) détachement т; пожар- 
ная — corps т de sapeurs- 
-ротр!егз; 3. спорт. équipe 
f; сббрная — sélection f; 
4. мор. équipage т. 

командир chef т; соттап- 
dant т. 

командир|овать епуоуег 
ut en mission; —6BKa mission 
f; научная —бвка mission 
d’études. 

командный de соттапае- 
ment, — состав cadres т pl; 
—ование commandement т; 
верховное —ование  Com- 
mandement Suprême; при- 
нять —OBaHe prendre le 
commandement; —овать сот- 
mander Vi, —ующий сущ. 
commandant т. 

комар cousin т, mousti- 
que т; малярийный — апо- 
phèle т. 

комбайн combiné m; mois- 
sonneuse-batteuse f (зерно- 
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вой); ep conducteur т de 
moissonneuse-batteuse. 

комбинат groupe т d'’usi- 
nes combinées; — бытового 
обслуживания atelier m de 
services courants. 

комбинация в разн. знач. 
combinaison {. 

комбинезон combinaison {. 

комбинировать combiner 
ut. 

комёдия comédie {; жан- 
ровая — comédie de mœurs, 
музыкальная — comédie 


lyrique; < это npôcro —! 
quelle comédiel; c’est une 
vraie comédie! 

коменда|нт commandant 


т; gérant т (06Ma); — rôpo- 
да major т de garnison; 
—тура bureau т de la place. 

комёта comète f. 

KOMH3M comique т. 

кбмик comique т. 

комиссар commissaire т. 

комиссибнн|ые courtage т; 
—ый: —ый магазин Magasin 
т Ф’оссаз1оп. 

комисси|я commission f; 
избирательная —  commis- 
sion électorale; член  изби- 
рательной —и scrutateur т; 
конфликтная — commis- 
sion d'’arbitrage. 

KOMHTÉT comité т; Цен- 
тральный Комитёт КПСС 
Comité Central du Parti 
Communiste de l'Union So- 
viétique; партийный — comi- 
té du Parti. 

комический comique, —- 
ный drôle, ridicule. 

кбмкать chiffonner vf, frois 
ser vé. 


KOM 


коммент|арий commentai- 
re т; —атор commentateur 
т; Speaker т (по радио); 
—ировать Commenter о. 
коммёрческий commercial. 
коммуна commune /f; Па- 
рижская коммуна ист. Та 
Commune de Paris. 
коммунальн|ый communal; 
—ая квартира logement т 
communautaire, —ое хозяй- 


ство économie municipale; 

—ые услуги services pu- 
blics. 

коммунар ист,  COMmu- 
паг т. 

KOMMyH||H3M communisme 
т; —MCT communiste т; 
—истический communiste; 
—истическая партия Parti 
communiste; Коммунисти- 
ческая партия Совётского 


Союза Parti Communiste de 
l’Union Soviétique. 

коммутатор тех. сотти- 
tateur т; телефонный — 
standard т téléphonique. 

KOMMIOHHKÉ COMMUNIQUÉ т; 
information | officielle; cos- 
мёстное — information offi- 
cielle conjointe. 

кбмнат|а pièce f, chambre 
[Ё; убрать — y faire le ménage, 
faire la chambre; —ный de 
chambre. 

комод commode f. 

комбк см. ком Î. 


компани|я compagnie  }/; 
составить —ю tenir com- 
pagnie. 

компаньбн 1. compagnon 
т; 2. ком. associé т. 
компартия —(коммунисти- 


ческая партия) Parti т сот- 
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muniste, братская — Parti комсомбл (коммунисти- 
communiste frère. ческий союз молодёжи) 


компас boussole {. 


компенсация  compernsa- 
tion f; —ировать сотреп- 
ser ul. 


компетён|тный compétent; 
—ция compétence f; это не 
в моёй —ции cela n’est pas 
de mon ressort. 

KéMnaekc complexe m; еп- 
semble т; —ный complexe. 

комплёкт assortiment т 
rene набор); collection 

(газет и т. п.); literie | 
(постельный); trousse f (хи- 
рург. инструментов); —ова- 
ние complétement т; воен. 
recrutement т; —овать 
compléter оф воен. recruter 
ut. 

комплёкция complexion |, 
constitution f. 

комплимёнт compliment 
т; рассыпаться в —ах se 
répandre еп compliments; 
обменяться —ами échanger 


des compliments (или des 
civilités). 
компози|тор compositeur 


т; —ция composition f. 
компостировать ж.-д. сот- 
poster vf; poinçonner  ué. 
компот compote f. 
компрёсс  compresse  f; 
поставить — mettre une com- 
presse. 
компрёссор 
compresseur т. 
компрометировать сотрго- 
mettre ué. 
компромисс COMPromis т; 
идти на — transiger vi, — ный 
transactionnel, 


тех., мед. 


Komsomol т (Union f des 
Jeunesses Communistes), Jeu- 
nesses f pl Communistes. 

комсомб|лец, —лка Кот- 
501101! т, f, membre т des 
Jeunesses Communistes; 
—льский komsomol, des Jeu- 
nesses Communistes. 

кому (дат. п. мест. кто) 
à qui. 

комфбрт confort т; —абель- 
ный confortable. 

конвейер сопуоуешг т, 
chaîne |; tapis roulant; по 
—y à la chaîne. 

конвёнция convention f. 

конвёрт enveloppe f, pli 
m. 
конвой escorte f, convoi т. 
конвульсия convulsion f. 
конгрёсс congrès т; Все- 
мирный — сторонников мира 
Congrès mondial des parti- 
sans de la paix. 

конденсатор эл. condensa- 
teur т. 

кондитерск| ая confiserie 
|, pâtisserie |; —ий de confi- 
serie; —ая фабрика сопй- 
serie |; —ие изделия articles 
т pl de confiserie. 

кондуктор (в поезде) con- 
ducteur т. 

коневбодство élevage т des 
chevaux. 

конёк 1. petit cheval т; 2. 
перен. dada т; сесть на сво- 
его конька enfourcher son 
dada; 3. спорт. patin т. 

кон|ёц 1. (окончание чего- 
-либо) fin |; terme т; в —ué 
ноября fin novembre; в — цё 
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(собрания и т. п.) à l'issue 
de; до —ца jusqu’au bout, 
jusqu’à la fin; 2. (y предме- 
тов) bout т; pointe | (ocm- 
рый); 3. (поездка) course [; 
(билет) в бба —ца aller et 
retour, <% в —ué —цов à 
la fin des fins, au bout du 
compte; finalement; довести 
до желанного —ца mener 
à bonne fin, сводить —цы 
с —цами joindre les deux 
bouts, arriver à vivre; по- 
ложить — чему-л. mettre 
fin а qch; приходить к —цу 
tirer à sa fin, toucher à son 
terme; на худой — au pis- 
-aller, —ца-краю нет (c’est) 
à n’en plus finir. 

конёчно certainement, as- 
surément, cela va sans dire, 
pour sûr; —, нет certes поп; 
—, Так Si fait; < он, —, 
лучший il est sans contredit 
le meilleur. 

конёчност|ь aHam. mem- 
bre т; —u extrémités À pl. 

конёчн|ый final, dernier; 
—ая станция terminus т, 
tête f de ligne; $ в —ом 
итоге аи bout du compte; 
bref; в —ом счёте tout comp- 
te fait. 

конический conique. 

конкретизировать 
tiser vf. 

конкрётн|о d’une manière 
concrête; —ый concret. 

конкурент concurrent т; 
compétiteur т; —6нция соп- 
currence f; compétition |; 
—ировать concurrencer vé, fai- 
re concurrence (à). 

KOHKYPC сопсоиг$ т; — ис- 


concré- 


KOH 


полнителей concours d’exé- 
cutants, объявить — mettre 
au concours, вне —a “hors 
CONCOUTS, —ный de Concours; 
—ные экзамены les concours. 

конница cavalerie f. 

конный de cheval; à che- 
val; équestre (о статуе, всад- 
нике); — завод *Вага$ т. 

конопатить Calfeutrer ой 
мор. calfater 9. 

конопля chanvre M; ^-ный 
de chanvre. 

KOHCePB|[ATHBHBIA  Conser- 
vateur; —атизм conservatis- 
те т; —атор conservateur 11. 

консерватория сопзегуа- 
toire т. 

консервировать 
ul. 

консёрв|ы conserve f; бан- 
ка —ов boîte f de conserves. 

консилиум consultation f; 
созвать — appeler en consul- 
tation. 

конский de cheval; — вб- 
лос сш т. 

конспект résumé т, ехро- 
sé т sommaire, abrégé т; 
— лекций manuscrit т de 
la conférence; —ийровать faire 
un exposé sommaire; prendre 
des notes. 

конспир|атйвный clandes- 
tin, secret, —атор conspira- 
teur m; —ация conspiration f. 

констатировать constater 
ut. 

конституцибнный 
tutionnel. 
конституция constitution 
f, Конституция Совётского 
Союза Constitution de l’Union 
Soviétique, 


conserver 


consti- 


KOH 


конструктор 1. constructeur 
т; 2. (игра) mécano т; jeu 
т de construction; —ция cons- 
truction f. 

кбнсу|[л consul m; —льский 
consulaire; —льство COonsu- 
lat m. 

KOHCY/IBT||AHT consultant 
т; —ация (совет; учреж- 
дение) consultation |; жеён- 
ская —ация consultation pré- 
natale; юридическая —ация 
bureau т de consultations 
juridiques; вызвать на —ацию 
appeler vf en consultation; 
—HpoBaTk consulter vf. 

контакт contact "M;  BCTY- 
пать в — se mettre en con- 
tact. 

контингёнт contingent т; 
регзоппе! т (состав). 

KOHTHHÉHT continent т; 
— альный continental. 

контбра bureau т, office 
т; нотариальная — étude } 
de notaire. 

контрабанд|а contrebande 
р —ист contrebandier т. 

контракт Contrat M; заклю- 
чить, подписать — Signer ип 
contrat; —ация contractation 


контральто contralto т. 

контраст contraste 1; со- 
ставлять — former ип соп- 
traste. 


контратака воен. contre- 
-attaque {. 
контрибуци|я contribu- 


tion f; наложить —ю impo- 
ser une contribution, frap- 
per d’une contribution. 

контрнаступлёние  contre- 
-offensive f. 
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контрол|ёр contrôleur т; 
poinçonneur т (в метро, на 
вокзале); ouvreur т (в теат- 
ре); —ировать contrôler uf. 

контроль contrôle т; жёст- 
кий — contrôle serré, рабо- 
чий — contrôle ouvrier; —ный 
de contrôle. 

контрразвёд|ка service т 
de renseignement; contre-es- 
pionnage т; —чик agent т 
secret. 

контрревол|юционёр  CON- 
tre-révolutionnaire т; —ю- 
цибнный contre-révolutionnai- 
ге; — юция contre-révolution f. 

контрудар воен. contre-atta- 
que {. 

конту|женный  contusion- 
né, —зить contusionner ой 
—зия contusion f; commotion 
Î (сотрясение). 

кбнтур contour m; profil т. 

конура 1. niche f; 2. перен. 
galetas m, taudis m. 

кбнус геом. cône т; —006- 
разный conique. 

конфедерация 
tion 

конферансьё speaker т; pré- 
sentateur m (в телевидении). 

конферёнция conférence f. 

конфёта bonbon m; cara- 
mel т, sucette | (леденец); 
fondant т (помадка); Боп- 
bon à manche (в бумажке); 
— с начинкой bonbon fourré. 

конфиденциальный соп- 
fidentiel; intime (разговор 
и т. n.). 

конфиск|ация confiscation 
[; —овать confisquer vf. 

конфликт conflit т. 

конфбрк]а rondelle f; rà- 


confédéra- 
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зовая плита на четыре —и 
réchaud т à quatre feux. 

конфуз embarras т, con- 
fusion |; “honte f (стыд); 
какой —! quelle hontel; —ить 
déconcerter vi, rendre vf соп- 
fus; intimider 91; —иться se 
déconcerter, demeurer vi con- 
fus; se troubler. 

концентрат concentré т. 

концентр||ацибнный de con- 
centration, — лагерь camp 
т de concentration, —ация 
concentration f;  —ировать 
concentrer uf. 

концёпция conception {. 

концёрн consortium т. 

концёрт 1. concert т; ré- 
cital т (сольный); 2. (муз. 
произведение) concerto т; 
—ный de concert. 

KOHHÉCCHA concession f. 

концбвка fin f (d’un arti- 
cle, d’un roman), épilogue т; 
mot т de la fin; conclusion f. 

кончать(ся) CM. кончить 
(-ся). 
кончик pointe f, bout т. 

кончина décès т, mort f. 

кончить 1. finir ор termi- 
ner vf, achever ой < пора — 
il est temps de finir; разг. 
chapeaul; 2. (учебное заведе- 
nue) être diplômé (de); avoir 
fait ses études, —ca 1. finir 
vi, S’achever; expirer vi (о 
сроке); 2. (умирать) mourir 
vi. 

конъюнктура conjoncture f; 
situation f cie 

конь cheval 11; cavalier т 
(шахматный). 

коньк|Ии patins т pl; ско- 
ростной бег на —ах patinage 


КОП 


т de vitesse, —обёжец pati- 
neur т. 
конюшня écurie f. 
кооператив coopérative f; 
жилищный — Coopérative im- 
mobilière (или d'habitation); 
—ативный Coopératif, —ация 
coopération f; сельскохозяй- 
ственная —ация Coopération 
agricole; потребительская 
—-ация coopération de con- 
sommation. 
координ|ация coordination 
f; —ировать coordonner ut. 
копать creuser vf, bêcher 
ut, fouir ul; —ся 1. (рыться) 
fouiller wi; 2. перен. разг. 
lambiner vi. 
копёйка copeck т, kopeck 
m. 
кбпи mine {; каменно- 
угольные — “houillère {; 
соляные — saline f. 
копилка tirelire f. 
копировальн|ый: —ая бу- 
мага papier т carbone. 
копировать copier vf, imi- 
ter vu, calquer 9. 
копирбвщик Copiste т. 
копить amasser ор, entas- 
ser 9. 
кбпи|]я 1. copie }; снять —ю 
(с чего-л.) faire une copie; 
2. перен. copie }; он — отца 
il est son реёге craché. 
копна meule f, tas т. 
кбпоть зше {. 
копошиться 
grouiller wi. 
коптёть см. коптить 1. 
коптить 1. (чадить) filer 
vi, 2. (рыбу и т. п.) fumer 
О; < — Hé6o passer la vie 
à ne rien faire. 


bouger vi, 


коп 


копчён|ый: fumé; —ая се- 
лёдка “hareng saur. 

копыто Sabot т. 

копьё lance f. 

кора écorce }; земная — 
croûte f terrestre. 

кораблекрушёние naufrage 
т; rorepriéTE — faire naufra- 
ge; потерпёвший — naufragé 
m. 

кораблестроёние  construc- 
tion f de vaisseaux (или de 
navires). 

корабль vaisseau т, navire 
т; вовнный — bâtiment т de 
guerre. 

коралл corail т; —овый de 
corail; corallien;, —овый риф 
récif т; —овые бусы согаих 
taillés. 

кордебалёт corps т de bal- 
let. 

kopélleu Coréen т; —йЙский 
coréen. 

коренастый trapu. 

корениться ауош sa raci- 
пе; résider vi. 

коренн|бй radical, fonda- 
mental; —6e изменбние chan- 
gement fondamental; <& — 
житель indigène т; autochto- 


ne т; — москвич natif de 
Moscou. 
кор|ень 1. racine f; 2. 


мат. radical т; racine f; квад- 
ратный — racine carrée; <? пус- 
кать —HH prendre racine; 
уничтожить в —He extirper 
ut; tuer dans l’œuf (fam). 
корешбк 1. racine f; 2. 
(книги) dos т d’un livre; 3. 
(талона) souche f. 
корзин|а, —ка panier т, 
corbeille f; cageot т; cabas т 
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(для провизии); —ка для бу- 
маг corbeille à papier. 

коридбр corridor т; 
loir т (в вагоне). 

коричневый brun. 

кбрка croûte f; реаи } 
(кожура); écorce } (апельси- 
на, лимона). 

корм nourriture f; pâture f 
(для птиц); fourrage т (для 
скота); запастись —ом four- 
rager ui, faire du fourrage; 
на подножном —у еп pâtu- 
ге, 

корма мор. poupe f, arriè- 
re т. 

кормилец soutien т de fa- 
mille. 

кормилица nourrice {. 

корм|ить в разн. знач. поиг- 
гг vf, — грудью allaiter vf; 
—ийться Se поцгги; —лёние 
nutrition f; allaitement т 
(грудью). 

кормов] ой (для корма) four- 
rager, alimentaire, —ая база 
fosse f (или dépôt т) de four- 
rage. 

кормушка mangeoire | 
auge }. 
корневище бот. rhizome т. 

корнеплбд rhizocarpée f. 

кброб boîte f; balle }; & 
наобещать с три —а promet- 
tre monts et merveilles. 

корббить разг. choquer vf. 

коробка boîte f; — конфёт 
boîte de bonbons; — спичек 
boîte d’allumettes. 

корбв|а vache {; дойная — 
vache laitière, —ка: божья 
—Ka 3001. coccinelle }; bête 
Га bon Dieu (fam), —ник 
vacherie f, 


cou- 
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королёв|а reine f; —ский 
royal; —ство royaume т. 

корбль го! M. 

коромысло 1. (для вёдер) 
palanche }; 2. (весов) fléau 
т; 3. тех. bascule {. 

корбна соигоппе {. 

коронар|ный: —ные сосу- 
ды анат. vaisseaux т pl co- 
ronaires. 

корбнка (зуба) couronne {. 

короновать соигоппег 9. 

коротать разг.: — врёмя 
passer le temps; occuper ses 
loisirs. 

корбтк|ий court; bref, — 
отвёт réponse brève; —ое 3a- 
мыкание эл. court-circuit т; 
—ие волны радио ondes cour- 
tes; < —ое знакомство соп- 
naissance f intime; быть с 
кём-л. Ha —où Horé être à 


tu et à toi avec дп; корбче 
говоря somme toute; bref; 
finalement. 

коротковолновый радио 


d’ondes courtes, — передат- 
чик émetteur т à ondes 
courtes; — приёмник récep- 
teur m à ondes courtes. 

корочка (хлебная) сгоиз- 
tille f. 

корпёть разг. piocher vi 
dur; bûcher vi; — над книгами 
pâlir sur les livres. 

KOPIIYC в разн. знач. согрз 
т; — здания corps de logis, 
corps de bâtiment; — корабля 
coque f; — часов boîtier т; 
дипломатический — Corps di- 
plomatique. 

корректировать согг1оег Uf. 

коррёктн|ость réserve |; 
—ый Correct. 


КОР 


коррёкт|ор correcteur т; 
—ура 1. (действие) соггес- 
tion | (des épreuves); 2. 
(оттиск) épreuve f; послбд- 
няя —ÿpa (сводка) morasse 
[; —урный d’épreuve; —ур- 
ные знаки Signes т pl de 


correction, corrections f pl. 


корреспондён|т  correspon- 
dant т; постоянный — COr- 
respondant permanent; спе- 
циальный, собственный — еп- 
voyé spécial; —ция corres- 
pondance f. 

коррупция corruption f. 

корт спорт. court т de 
tennis. 

KOPTOUK||H разг.: Ha —ax 
à сгоире{опз; сесть на — 
$ 'ассгоир!г. 

корчевать essoucher usé. 

кбрчи|]ть 1. безл.: его —т 
от ббли il а des spasmes; 
2. (прикидываться кем-л.) 
se faire passer pour, — из 
себя что-л. feindre (или а1- 
fecter) qch; se faire passer 
(pour); — дурака faire la 
bête; <> — гримасы, — рожи 
faire des grimaces; —ться se 
crisper. 

кбршун milan т. 

корыст|ный intéressé (о це- 
ли); âpre аи gain, cupide 
(о человеке); —олюбие cu- 
pidité f. 

корысть avidité / du gain; 
intérêt т (выгода). 

корыт|о baquet т, cuve | 
а lessive; auge | (кормушка); 
< оказаться у разбитого —а 
погов. être Gros-Jean comme 
devant. 

корь мед. rougeole |. 


KOC 


коса | (eondc) tresse f, 
natte f. 

коса II с.-х. faux в + 
нашла — на камень погов. 
= à bon chat bon rat. 

коса III геогр. langue f de 
terre. 

косарь faucheur т. 

косвенный oblique, indi- 
rect; —ые доказательства 
preuves indirectes, —ая речь 
грам. discours indirect; —oe 
дополнёние грам. complément 
indirect; узнать что-л. —ым 
путём savoir qch par les che- 
mins de détour. 

косёканс Ham.cosecante }. 

косилка faucheuse {. 

косинус мат. соз1пи$ т. 

косить | (траву) faucher vf. 

косйть [| (о глазах) lou- 
cher 97. 

косйться 1. (поглядывать 
искоса) loucher vi, jeter ип 
regard oblique; 2. перен. re- 
garder vé de travers. 

косматый 1. (обросший во- 
лосами) velu; 2. (всклокочен- 
ный) hirsute;, ébouriffé (pac- 
трёпанный). 

космёт|ика cosmétique |; 
—йческий cosmétique, —иче- 
ский KaOuHéT cabinet т de 
beauté; —ичка разг. esthéti- 
cienne }. 

космический cosmique; 
—ая станция Station f cos- 
mique; — полёт vol т cos- 
mique (или spatial); — ко- 
рабль vaisseau т cosmique. 

космо|графический COS- 
mographique; —графия cos- 
mographie 

космодром cosmodrome т. 
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CS) 


космо||логический cosmolo- 
gique; —лбгия cosmologie f. 

космонавт созтопаще т; 
homme de l’espace. 

космос COSMOS M; завоева- 
ние —a conquête | du cos- 
110$; освобние —а damestica- 
tion f du cosmos. 

кбсность stagnation f des 
idées, routine Я 

коснуться см. касаться 1, 2. 

косный stagnant, routinier; 
retrograde (отсталый). 

косо obliquement, de biais; 
de travers (тж. nepen.). 

косоглазый louche. 

косбй 1. oblique; 2. (0 гла- 
зах) bigle, louche; < — взгляд 
regard т oblique. 

косолапый разг. maladroit, 
mal dégrossi. 

костёр bûcher т; feu т; 
brasier т (пылающий); пио- 
нёрский — feu de camp; 
разложить — faire un feu. 

костлявый OSseux, déchar- 
né. 

костный OSSeUX; — мозг 
moelle f des os; — туберку- 
nés tuberculose f des os. 

косточка petit os т; noyau 
т (плода); < перемывать 
—и кому-л. Casser du sucre 
sur le dos (или sur la tête) 
de qn. 

костыль béquille f; xo- 
дить Ha —ях marcher avec 
des béquilles. 

кост|ь 1. 0$ 71; arête } (ры- 
Gba), слоновая — ivoire т; 
2. (игральная) 46 т; играть 
в —и jouer aux osselets; 
$ до —е6ей (промокнуть 
и т. п.) jusqu'aux os. 
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костюм costume т; муж- 
ской — complet т; англий- 
ский — (дамский) tailleur 
т. 

костюмирбванный: — бал 
bal т masqué, bal travesti. 

костяк ossature f, squelet- 
te m. 

костяной d'os, еп os. 

косынка fichu т, foulard 
m, mouchoir m de cou. 

косяк [ (дверной, 
ный) jambage т. 

косяк [I troupeau т (ло- 
шадей); banc т (рыб); vol 
т (птиц); идти —бм affluer 
о; venir en masse. 

кот chat т, matou т; < 
купить —аА в мешкё acheter 
chat еп poche. 

котангенс мат. cotangente 


OKOH- 


кот|ёл chaudière }; mar- 
mite / (кухонный); атомный 
— pile f atomique; < общий 
— frais communs de table; 
—елбк chaudron т; gamelle 
| (походный); —вльная cham- 
bre } de chauffe. 

котёнок chaton т, minet т 
(Fam). 

котик (мех) 
тег). 
котлёта côtelette f (отбив- 
ная); рубленая — croquette 
f; boule f de viande. 

котлован fouille f. 

котловина Vallon m encais- 
sé, vallée f. 

котбрый мест. вопросит. 
и относит. qui, quel (} 
quelle), quels (f quelles); 
lequel (f laquelle), lesquels 
(7 lesquelles); — час? quel- 


loutre f (de 


le heure est-il?; — из двух? 
lequel des deux?; — раз 
я говорю que de fois je le 
dis; тот, — это сдвлал celui 
qui l’a fait. 

кофе café т; натуральный 
чёрный — café nature; жа- 
реный, жжёный — Café tor- 
réfié, — в зёрнах café en 
grains, — с молокбм café 
au lait; — со сливками café 
crème. 

кофёйн|ик cafetière f; — ый 
de café, —ая мёльница mou- 
lin m à café. 

кофт|а, —очка blouse | 
chemisette f; jaquette } (верх- 
няя); вязаная — tricot т. 

кочан tête f (de chou); 
—ный: —ная капуста chou 
pommé. 

кочевать тепег 
nomade; еггег wi. 

кочёв|ник nomade т; —о0й 
потаде. 

кочегар chauffeur т. 

коченёть S’engourdir. 

кочерга tisonnier т; pi- 
que-feu т. 

кочерыжка trognon т de 
chou. 

кбочка motte f. 

кошачий de chat; félin; © 
— концёрт charivari т. 

кошелёк bourse f; porte- 
-monnaie т; тугой — перен. 
une bourse bien garnie. 

кошка chatte f; chat т 
(кот). 

кошмар cauchemar т; —- 
ный horrible. 


une vie 


кощунство Ssacrilêge т, 
blasphème т. 
коэффициёнт мат., физ, 


KTIC 


coefficient т; facteur т; — 
полёзного действия тех. геп- 
dement т. 

КПСС (Коммунистическая 
партия Совётского Союза) 
P.C.U.S. (Parti т Commu- 
niste de l’Union Soviétique). 

краб crabe т; салат из —ов 
salades f pl de crabes. 

краденый volé. 

краевёд|ение ethnographie 

d'une région, —ческий: 
—ческий музей musée ré- 
gional. 

краевой régional. 
| краеугбльный: — камень 
pierre f angulaire. 

кража vol т; мёлкая — 
larcin 1; — со взломом vol 
avec effraction. 

кра|й 1. (конец) bord т, 
bout т, extrémité }; Ha —ю 
аи bord; до — в à ras de Бога; 
переливаться чбрез — dé- 
border vi, 2. (страна) pays 
т, contrée f; région | (об- 
ласть); родной — pays na- 
tal; из наших —6в de nos 
arages;, < на —ю CBÉTA au 
out du monde. 

крайн|е extrêmement, ех- 
cessivement, аи dernier point; 
— ий extrême; dernier; < —ee 
срёдство le pis-aller, в —em 


случае аи pis-aller, à la 
rigueur; по —ей Mépe au 
moins; —OCTBR extrême т, 


extrémité }{; доводить до —ости 
pousser à l'extrême. 

кран Г robinet т. 

кран [II (лподъёмный) grue 
[; башенный — grue tourelle, 
grue à flèche horizontale. 

крапив|а ortie f; —ный: 
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—ная лихорадка fièvre f urti- 
caire. : 

крапинка moucheture f; с 
— Mu moucheté. 

крас|авец bel homme т; 
—авица belle f, beauté f; 
—ивый beau. 

краси|льня teinturerie f; 
—льщик teinturier т; —Tenb 
хим. substance f colorante; 
colorant m (fam). 

крас|ить peindre оё ba- 
digeonner vf, peindre à la 
détrempe (клеевой краской); 
teindre vé (волосы, материю); 
se mettre du rouge, mettre 
du rouge (губы); —иться зе 
maquiller. 

краска couleur }; teinture f 
(для волос, материи); аква- 
рёльная — aquarelle f; мас- 
ляная — couleur à l’huile; 
типографская — encre f d’im- 
primerie; — для ресниц rim- 
mel 1; < не жалёть —ок пе 
pas ménager les couleurs; 
сгущать —ки renforcer les 
couleurs. 

краснё]ть rougir vi; piquer 
un soleil (jam) (om смуще- 
ния); < — до корнЕёй Bo- 
nôéc == rougir jusqu'au blanc 
des yeux; я за него —ю il 
me fait rougir. 

красноармё|ец soldat т de 
l'Armée Rouge; —ückañ de 
l'Armée Rouge. 

краснознамённый décoré 
de l’ordre du Drapeau Rouge. 

краснор|ечивый  éloquent; 
—6чие éloquence }. 

краснота rougeur }. 

краснощёкий aux joues уег- 
meilles, 
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красный rouge; < —oe 
дерево acajou т; —ая стро- 
ка alinéa т; с —ой строки 
а la ligne. 

красоваться apparaître vi 
dans toute sa beauté; se faire 
voir, s’étaler. 

красота beauté f. 

красочный coloré; aux cou- 
leurs voyantes, imagé (о сти- 
ле). . 
красть voler vi, dérober vf; 
chiper vf (fam). 

красться se glisser à раз 
de loup; se faufiler. 

красящ|ий colorant, —ee 
вещество substance coloran- 
te. 

кратер cratère т. 

краткий bref, зисс1тсё; — 
обзор sommaire т, aperçu 
т; — учёбник abrégé т 
(de); précis т; cours т élé- 
mentaire. 

кратко|врёменный  paSSa- 
ger, de courte durée; —србч- 
ный à bref délai; à court 
terme (о ссуде). 

краткость brièveté f. 

кратн|ое сущ. мат. mul- 
Ир!е т; общее наименьшее 
— le plus petit commun mul- 
tiple; ый multiple. 

крах faillite f; перен. échec 
т; потерпеть — faire failli- 
te; перен. subir un échec. 

крахма|л amidon т; em- 
pois т (растворённый); —- 
лить empeser оф, —льный (о 
воротничке) empesé. 

крёдит бухг. crédit т, avoir 
т. 
кредит crédit т; продажа 
в — vente Га crédit; дать в 
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— avancer une somme; поку- 
пать в — acheter à crédit; 
—ный de crédit; —овать cré- 
diter 9 —6p créancier т, 
créditeur т. 

крёйсер croiseur т; JHHÉH- 
ный — croiseur de bataille. 

крем crème |; — для лица 
crème de beauté. 

крем|атбрий  crématorium 
т; —ация crémation f, inci- 
nération f. 

кремёнь Silex т. 

кремлёвский du Kremlin. 

Кремль le Kremlin. 

крёмовый (о цвете) crème. 

крен мор., ав. bande }, 
inclinaison f; дать — don- 
ner de la bande; —ийться 
incliner vi; мор., ав. donner 
de la bande. 

креп crêpe т. 

крепи|ть прям., перен. af- 
fermir vw, consolider ut; — 
паруса мор. ferler les voiles; 
—ться tenir bon, tenir ferme; 
—тесь! couragel; un peu de 
nerf! 

крёп|кий 1. (прочный) soli- 
de; 2. (сильный) fort, robus- 
te, vigoureux; — морбз froid 
rigoureux; 3. (насыщенный) 
capiteux; —кие напитки Spi- 
ritueux т pl, — чай du thé 
fort, < — сон sommeil pro- 
fond; —ко (сильно) fort; дер- 
житесь —ко! tenez ferme! 

креплёние 1. горн. boisage 
т; 2. (у лыж) fixation f 
(жёсткое); courroie f de fi- 
xation (мягкое). 

крёпнуть devenir vi plus 
fort; recouvrer ses forces (после 
болезни), 
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крёпость Г 1. а 
solidité |; 2. (сила) force Г, 
vigueur f. 

крёпость [| воен. forteres- 
se f, place f forte. 

kpenuäTs devenir vi plus 
vif (о морозе); devenir plus 
fort (о ветре). 

крёсло fauteuil т; склад- 
ное — pliant т. 

крест croix f; < поставить 
— en finir avec qch (на чём-л.); 
juger дп perdu (на ком-л.); 
—-накрест еп sautoir. 

крестёц анат. засгит т. 

крестины baptême т; —ть 
baptiser ut, —ться (делать 
внак креста) se signer, faire 
un signe de croix. 

крёстн|ый: — OTÉL parrain 
т; —ая мать marraine {. 

крестьян|ин, —Ka paysan 
т, -ne f; —ство paysans т pl, 
paysannerie f. 

крещёние baptême т; < 
получить боевое — faire ses 
premières armes; faire bap- 
tême du feu. 

кривая сущ. мат. courbe 

крив|изна courbure |; —- 
йть (рот, губы) tordre ul, <х 
—ить душой transiger avec 
sa conscience, chercher des 
détours. 

кривля|ка разг. grimacier 
т; —ние grimacerie }; mi- 
nauderie } (жеманство); —ть- 
ca faire des grimaces, faire 
des manières, minauder vi 
(жеманничать). 

крив|ой 1. courbe; tor- 
tueux (искривлённый); obli- 
que; 2. (одноглазый) разг. 
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borgne; <> —6e зёркало mi- 
roir déformant. 
кривотблки 
т pl. 

кризис crise f. 

крик cri 171; éclat т de voix; 
clameur f (неодобрения); ap- 
ре! т (308); — новорождён- 
ного Vagissement т; —ливый 
прям., перен. сг1аг4; —ливый 
наряд toilette voyante. 

крик|нуть см. кричать; 
—Ун разг. gueulard т, 
criard т. 

криминальный criminel. 

криста|лл cristal т; —ль- 
ный Cristallin, —льная ué- 
стность probité irréprochable, 
probité scrupuleuse. 

критёрий critérium т. 

крит|ик critique "M; —ика 
critique |; острая —ика cri- 
tique  mordante; беззубая 
—ика critique anodine, criti- 
que  inoffensive; —иковать 
critiquer vi; —HueckH dans 
l'esprit critique; —ический 
critique, —ический MOMÉHT 
moment décisif. 

кричать crier vi; clamer vi; 
— о помощи Crier аи зесоцг$; 
— караул crier au voleur; 
громко — vVociférer vi, crier 
à tue-tête; щий (бросающий- 
CA в глаза) criard; —щая рек- 
лама réclame tapageuse. 

кров abri M; под —ом à 
l’abri; без —a, лишённый 
—a sans abri. 

кровавый sanglant, sai- 
gnant (о ране); — понбс 
dysenterie [. 

кровать lit т; 
— lit de camp; 


faux bruits 


походная 
складная 
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— lit-cage т, Ш pliant; лечь 
в — se mettre au lit. 
крбвельн|ый: —ое желёзо 
tôle 
кровенбсн|ый: —ые сосу- 
ды vaisseaux т pl sanguins; 
—añ CHCTÉMa appareil т си- 
culatoire. 
крбвля toit т, toiture f. 
крбвн|ый 1. (o родстве) 
consanguin;, 2. перен. рго- 
che(s);, —ое дбло chose 
(или affaire f) qui touche de 
près, —ые интерёсы intérêts 
vitaux; быть —O связанны- 
ми être indissolublement lié; 
< —ая обида оНепзе sang- 
]ап{е; —ая месть vendetta f. 
кровожадный 1. sanguinai- 
re, avide de sang; 2. перен. 
cruel; féroce. 
кровоизлияние congestion f; 
— в мозг hémorragie céré- 
brale. 
кровообращёние 
tion f du sang. 
кровоостанавливающ/ий: 
— ее срёдство hémostatique т. 
кровоподтёк ecchymose {. 
кровопролит|ие еНиз1оп f 
de sang, carnage т, massacre 
т; —HB sanglant. 
крово||течёние hémorragie f; 
—TOUHTB Saigner vi. 
кровохарканье hémoptysie 
f; crachement т du sang. 
кровь Sang M; взять — (для 
анализа) faire une prise de 
sang; пустить — Saigner Uf; 
истекать —ю perdre le sang; 
< портить cebé — se faire 
du mauvais sang; у меня 
сердце —ю обливается топ 
cœur saigne, 


circula- 
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кровян|]|0й: —ые шарики 
globules т pl de sang; —6e 
давлёние tension artérielle. 

кройть couper vf, tailler ué. 

кройк|а coupe f; курсы 
—и и шитья école f de coupe 
et de couture. 

крокёт croquet т. 

крокодил crocodile т. 

крбли|к lapin т; —ковбд- 
ство élevage т de lapins; 
—чий de lapin. 

крол|ь спорт. crawl т; 
плавание —ем nage crawlée, 
crawl т. 

кроме 1. (исключая) excep- 
+6; sauf, “hormis; 2. (сверх) 
outre; — того outre cela; 
qui plus est, à part cela; < 
— шуток разг. toute plaisan- 
terie à part. 

кромка lisière f. 

кромсать déchiqueter о 
couper ut еп petits morceaux; 
dépecer (о мясе). 

кропотлив|ый minutieux, 
méticuleux; —ая работа tra- 
vail scrupuleux, travail mi- 
nutieux. 

кросс спорт. сго$$(-соип-. 
try) т. 

кроссвбрд mots т pl croi- 
565; решать — faire les mots 
croisés. 

крот taupe {. 

крбт|кий doux; —ость dou- 
ceur | 

крохотный, крошечный mi- 
nuscule. 

крошить émietter uf, “ha- 
cher vf (рубить). 

kpéiuxka 1. miette f, grain 
т; 2. (о ребёнке) разг. petit 
т, mioche т, f; роироп т, 
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bébé т; она совсём — elle 
est grande comme trois рот- 
mes. 

круг 1. cercle т; rond т; 
площадь —а геом. la sur- 
face d’un cercle; 2. (круглый 
предмет) rond т; — сыру 
meule f de fromage; cracä- 
тельный — bouée f de sauve- 
tage; 3. (сфера, область) 
sphère f; — деятельности 
sphère d'activité; — знаний 
l'étendue f des connaissances; 
4. (среда) milieu т; руково- 
дящие —и cercles dirigeants; 
`° в —у знакомых en pays de соп- 
naissance; в TÉCHOM —у еп 
petit comité, < порбчный — 
cercle vicieux. 

круглолицый À face гоп- 
e. 
кругл|ый rond; < — год 
l’année entière, durant tou- 
te l’année; —ые сутки jour 
et nuit, — дурак un sot еп 
trois lettres, — сирота or- 
phelin m de père et de mère; 
— отличник élève т modèle. 
кругов|бй circulaire; < 
— ая порука caution f soli- 
дате. 

`кругозбр horizon т; pac- 
ширять — élargir l’intelli- 
gence. 

кругом: у меня голова 
идёт — разг. je ne sais où 
donner de la tête. 

кругом autour de; à la ron- 
de; © вы — виноваты VOUS 
avez tort en tout point. 

кругооборбт circulation f. 

кругосвётн|ый: —ое путе- 
шествие Voyage т autour 
du monde, . 
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кружевн|бй en dentelle(s), 
de or —ая прошив- 
ка entretoile } 

кружево dentelle }; ручнбе 
— dentelle faite à la main; 
машинное — dentelle mé- 
canique; венецианское — 
point m de Venise. 

кружить в разн. знач. tour- 
ner ul; —ся tourner vi, у 
меня кружится голова la 
tête me tourne, ]’а! le verti- 
ge. 
кружка bol т (без ручки); 
tasse [; quart т; — пива 
Боск т. 

кружбк 1. cercle т, rond 
т; 2. (группа) cercle т, 
groupe т. 

круп|а gruau т; манная 
— semoule |; перловая — 
orge рег|6; грёчневая — gru- 
au de заггаз1п; —HHKa grain 
т, granule |; ни —инки пе- 
рен. pas ип brin, раз une раг- 
celle. 

крупн|ый 1. gros, volumi- 
пеих; — скот gros bétail; 2. 
(выдающийся) grand; — хи- 
рург un chirurgien maître; 
— учёный un savant émi- 
nent, <> —ые неприятности 
de graves (или de grands) 
ennuis. 

крупбзн|ый: —oe воспалё- 
ние лёгких pneumonie stri- 
duleuse. 

крупчатка fleur f de farine. 

крутизна raideur |; rapi- 
dité | (откоса); descente } 
abrupte (спуска). 

крутить 1. tordre vf, tor- 
tiller vf, — nanupôcy rouler 
une cigarette; 2. (вертеть) 
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tourner vf; —ca se tortiller; 
tourner ui, tourbillonner vi 
(о пыли). 

крут|о 1. (обрывисто) ra- 
pidement; 2. (внезапно) brus- 
quement, — повернуть tour- 
ner court, — затормозить 
freiner à bloc; <> — обойтись 
с кём-л. malmener п; —0й 
1. (обрывистый) rapide, es- 
carpé, abrupt; 2. (внезапный) 
brusque; —ой поворот tour- 
nant т brusque; 3. (строгий) 
sévère; difficile, <> —6e яйцо 
œuf dur; — кипяток eau 
bouillante. 

кручёный tors. 

kpymuénne accident т de 
chemin de {ег (поезда); nau- 
frage т (корабля); потерпёть 
— (о корабле) faire naufrage; 
поезд потерпёл — une catas- 
trophe de chemin de fer eut 
lieu. 

KPBIKOBHHK 1. (ягода) gro- 
seille f а maquereau, 2. AS 
groseillier т à maquereau. 

крылат|ый аб; < —oe 
слово (—ое выражёние) mot 
(locution) passé(e) en pro- 
verbe. 

kpBli|l6 aile {; <> подрёзать 
кому-л. —ья rogner les ailes 
à qn. : 

крыльцб реггоп т. 

крыса rat M, <> канцеляр- 
ская — rond-de-cuir т. 

крыть COUVTIT UÉ, —ся 
(таиться): вот где кроется 
талант c’est là que le talent 
va se nicher; что кроется в 
этих словах? quel est le sens 
caché de ces paroles?, аи’у 
a-t-il derrière ces mots?; под 


этим чтб-то крбется il y a 
anguille sous roche. 

крыша toit т. 

крышка couvercle 1. 

крю]к 1. сгос т, crochet 
т, сгатроп т; 2. (окольный 
путь) разг. détour т; —ч- 
коватый Crochu. 

крючбк crochet 1; agrafe 
Î (y одежды). 

кряж (горный) chaîne } de 


montagnes. 

крякать, крякнуть (06 
утке) сапсапег vi. 

кряхтёть geindre vi, se 
plaindre. 


кстати à ргороз; — пока 
я помню pendant que ру 
репзе. 

кто 1. мест. вопросит. 
qui; — вам это сказал? qui 
vous l’a dit?; 2. мест. от- 
носит. qui; тот, — celui qui, 
quiconque; <> — бы нй был 
qui que ce soit, —-либо, 
—-нибудь quelqu'un, n'im- 
porte qui, —-то quelqu'un. 

куб | мат. cube т.. 

куб II (для кипячения) 
bouilloire {. 

кубарем: скатйться — разг. 
dégringoler оф, vi. 

кубатура cubage т, volu- 
me т. 

кубик cube 171; —и (игра) 
jeu т de cubes; играть в —и 
jouer aux cubes. 

кубический cubique; — метр 
mêtre т cube. 

кубок coupe [; спорт. tim- 
bale f; переходящий — спорт. 
coupe-challenge |; выиграть — 
décrocher la timbale. 

кубомётр mêtre т cube, 
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кувшин cruche f, broc т; 
pot т à eau (для воды); pot 
au lait (для молока). 

кувырк|аться culbuter ui, 
faire des culbutes; —6m: по- 
летёть —0м разг. dégringo- 
ler wi, ut. 

куда OÙ, — вы меня ведё- 
Te? ой me conduisez-vous?; 
— бы ни quelque part que, 
ой que; — бы мы ни шли OÙ 
que nous allions; —-либо, 
—-нибудь quelque part, n’im- 
porte où. 

кудахтать glousser vi. 

кудр|и boucles f pl; —я- 
вый bouclé, frisé. 

кузнёц forgeron т; maré- 
chal т ferrant (подковыва- 
ющий лошадей). 

кузнёчик sauterelle f; gril- 
lon m des champs. 

кузница forge f. 

кукла poupée {; poussa(h) 
т (ванька-встанька); figu- 
ппе f, marionnette f (в ку- 
кольном театре); — с за- 
крывающимися глазами pou- 
pée aux yeux dormeurs; pou- 
pée dormante. 

куколка 1. 8002. chrysali- 
de }; 2. см. кукла. 

кукольный de poupée, — 
театр théâtre т de marionnet- 
tes. 

кукуруза maïs т. 

кукушка COUCOU т. 

кулак [ poing т. 

кулак [| (в деревне) kou- 
lak т, gros paysan т. 

кулёк зас т; <> из кулька 
в рогбжку (поправиться, ис- 
правиться) == (tomber) de 
fièvre еп chaud mal. 
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кулик (птица) courlis т; 
bécassine | (болотный); $% 
всяк — своё болото хвалит 
погов. à chaque oiseau son nid 
est bon. 

кулинар cordon-bleu т; 
разг. popotier т; —ия (ма- 
газин) magasin т d’alimenta- 
tion, bouillon 1; —ный culi- 
naire. 

кулисы coulisses f pl. 

куличк|и: у чёрта Ha —ax 


разг. аи diable vauvert. 
кулуары couloirs m pl. 
кульминацибнный  Culmi- 
nant. 
культ Culte т. 
культивировать cultiver 
ut. 


культмассов|ый: —ая ра- 
бота éducation f des masses. 

культур|а в разн. знач. 
culture }; зерновые —ы cé- 
réales f pl; — риса rizicul- 
ture }; —но-воспитательный, 
—но-просветительный  Cul- 
turel: — ный culturel; cul- 
Нуб; —ный рост progrès т 
de la culture; —ное сотруд- 
ничество échanges culturels; 
—ный человёк homme cul- 
tivé. 

кумир idole {. 

кумовство népotisme т; pis- 
tonnage т (fam). 

кумыс koumis(s) т, kou- 
mys т (boisson fermentée 
préparée avec du lait de ju- 
ment). 

куница martre f. 

купа|льный de Баш; — 
костюм costume т de bain; 
—льня bains т pl; —nye 
baignade } Баш т; bains 
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de mer (морское); —ть baïi- 
gner vf, —ться se baigner. 

купё compartiment т; двух- 
местное — compartiment т 
à deux places. 

купёц marchand т; négo- 
ciant т. 

купированный: — вагон 
voiture | à compartiments; 
wagon-lit т. 

купить acheter 9. 

куплёт couplet т; 
chansonnier т. 

купля achat т; — и про- 
дажа achat et vente. 

купол coupole f, dôme т. 

купбн в разн. знач. COU- 
роп т; bon т. 

купорос хим. vitriol т; 
желёзный — sulfate т de fer; 
мёдный — sulfate de cuivre. 

куранты horloge f à ca- 
rillon, кремлёвские — caril- 
lon m du Kremlin. 

курган kourgane т, tertre m. 

кургузый разг. courtaud. 

курёние: бросить — сеззег 
de fumer. 

курильщик fumeur т. 

курин|ый de poule; < —ая 
память mémoire f de lièvre. 

курительн|ый: —ая ком- 
ната fumoir т; — табак ta- 
Бас т à fumer. 

курить fumer 9 — вос- 
прещается défense f de fu- 
тег; < — фимиам кому-л. 
flatter дп avec excès; епсеп- 
ser ап. 

курица poule }; < мокрая 
— poule mouillée. 

курнбсый nez retroussé; са- 
mard, camus. 

курбк chien т (d’un fusil); 


= CT 
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B3BeCTH — lever le chien; 
спустить — presser la dé- 
tente. 


куропатка perdrix f. 

курбрт station f thermale, 
station balnéaire; station cli- 
matique; ville f d’eau; —ник 
vacancier т; curiste т; —ный 
de cure; —ный сезон terme т 
(или délai т) de cure, saison 
thermale; —ная база centre 
m de repos. 

курс 1. (направление) di- 
гес оп f, соиг$ M; взять — 
на... prendre cap sur ...; S’o- 
rienter уегз...; 2. (учебный) 
COUTS M; студёнт вторбго —а 
étudiant т de deuxième ап- 
née; 3. (лечения) traitement 
т; cure |; 4. эк. cours т; 
биржевой — Île cours du 
change; < быть в —e être 
au courant. 

курсант étudiant т, élève 
m (de l’école militaire). 

курсив полигр. italique т. 

курсировать circuler ой; fai- 
re la navette (между двумя 
точками). 

курсбвка permis т de запа. 

курсы cours т pl; забчные 
— Cours par correspondance; 
— по подготовке cours de 
formation de. 

куртка veste }; blouson т. 

курьёзный Curieux; drôle 
(забавный). 

курьёр courrier т; дипло- 
матический — courrier diplo- 
matique; —ский: —ский по- 
езд ехргез$ т. 

курятник poulailler т. 

курящий fumeur. 

кусать mordre ой piquer 
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0 (жалить); —ca mordre 
vi, piquer vi (жалить). 

кусковбй: — сахар sucre 
т cassé, sucre еп morceaux. 

кусбк morceau "m; tranche 
Î (ломоть); — мыла pain т 
4е зауоп; — полотна ипе 
pièce de toile; < лакомый 
— un morceau friand (или 
appétissant); morceau de roi. 

куст arbrisseau т, arbuste 
т; —арник buisson т. 

кустарн|ый artisanal; —ая 
промышленность industrie 
artisanale; —ые изделия fa- 
brications artisanales,  arti- 
cles artisanaux. 

кустарь artisan т à dGo- 
micile. 

кутать emmitoufler vf, —ся 
s’emmitoufler, se couvrir 
chaudement. 

кутёж noce /, bombance f. 

кутерьма разг. remue-mé- 
пабе т. 

кутить faire la noce. 

кухарка cuisinière |; ис- 
кусная — cordon-bleu т. 

кух|ня cuisine /; —онный 
de cuisine; —онные полотёнца 
linge т de cuisine. 

куцый разг. écourté, étri- 
qué. 
kyulla tas т, amas т, mon- 
ceau т; foule } (толпа); fouil- 
lis т (смесь); <? валить всё 
в одну —у mettre tout dans 
le même sac. 

кучер cocher т. 

кучка 1. см. куча; 2. (лю- 
дей) groupe т. 

кушак ceinture }. 

куша|нье mets т, plat т; 
—ть тапсег и}; —йте, пожд- 
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луйста servez-vous, s’il vous- 
-plaît. 

кушётка couchette f, chaïi- 
se f longue. 

кювёт cunette f. 

KIOpé curé т. 


Л 


лабиринт 1. labyrinthe т, 
dédale т; 2. анат. labyrin- 
the т. 

лаборант préparateur т de 
laboratoire, manipulateur т; 
assistant т; старший — assis- 
tant de laboratoire; —ка 1а- 
borantine {. 

лаборатбрия laboratoire т; 
officine f (в аптеке). 

лава |ауе 

лавина (снежная) avalan- 
che f 

лавировать 1. мор. louvoy- 
ег 97; 2. перен. тапоецугег 
vi, nager vi entre deux eaux. 

лавка | (скамейка) banc 
т. 
лавка [| (магазин) bouti- 


que {. 

лавр бот. laurier т, < 
пожинать —ы —11015$5$оппег 
(или cueillir) des lauriers; 
почить на —ах Se reposer Sur 
ses lauriers, —бвый de lau- 
rier, —Овый лист feuille } 
des lauracées. 

лагерный de camp, de cam- 
pement, — сбор période f 
d’exercices. 

лагер]ь прям., перен. camp 
т; пионерский — camp de 
pionniers, colonie f de vacan- 
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ces (во Франции); располо- 
житься —ем Camper ui. 

лад (согласие, мир) сопсог- 
de f; bonne intelligence }f; 
быть He в —ах с кём-л. être 
еп désaccord avec qn; avoir 
maille à partir avec qn, © 
дёло идёт Ha — tout s’arran- 
ge; ça marche bien; все на 
один — tous sur le même 
patron, tout sur le même mo- 
dêèle. 

лади|ть разг. être bien avec 
qn; s’accorder; faire bon mé- 
nage; s'entendre à merveille; 
—ться разг.: двло не —тся са 
ne marche раз. 

ладно (согласен, пусть) 
разг. d'accord; ça va; c’est 
convenu. 

ладбнь paume f, creux т de 
la main. 

ладбши: хлопать, бить в 
— battre des mains; applau- 
dir vi. 

ладья шахм. tour |. 

лазарёт infirmerie f. 

лазёйк|а fente jf; перен. 
échappatoire f, issue f; оста- 
вить себе —у se ménager une 
issue. 

лазер физ. laser т. 

лазить grimper vi, escala- 
der vf (через что-л.). 

лазу|рный azuré, —рь azur 
m. 
лай aboiement т. 
лайка | (собака) chien т 
esquimau. ; 

лайк|а [| peau f mégie; 


—овый: —овые перчатки 
gants т pl glacés. 
лак vernis т, laque [ 


покрывать —ом Vernir 9+, 


ЛАР 


лакать |арег vf; lamper ut. 

лакёй прям., nepen.- valet 
т, laquais т; —ский de la- 
quais; перен. servile. 

лакирбв|анный verni, 1а- 
qué, —анные ботинки Vernis 
| pl, —ать vernir vi, laquer 
ut. 

лакмусов|ый: —ая бумА- 
ra papier т de (или au) tour- 
nesol. 

лаком|иться se régaler 
(de); manger des friandises; 
—ка разг. gourmand т, -е 
f, —ство friandises f pl, 
sucreries f pl; —ый (00 чего- 
-либо) разг. friand de; —ый 
кусок morceau Напа. 

лаконичный laconique. 

лампа lampe }; настоль- 
ная — (рабочая) lampe de 
bureau; — дневного свёта 
lampe à lumière du jour; 
электронная — lampe élec- 
tronique,; —овый de lampe; 
—овый приёмник радио poste 
т (или récepteur т) а lam- 
рез; —очка (электрическая) 
ampoule f, lampe f électri- 
que. 

лангёт bifteck т. 

ландшафт paysage т, site 
т. 
ландыш muguet т. 
лань daim 1; biche f (сам- 
ка). 
лапа 1. patte f; 2. тех. 
tenon т; bras т (у якоря); 
< попасть кому-л. в —ы 
tomber entre les griffes de дп. 

лапша nouilles f pl. 

ларёк échoppe Ê kiosque 
т; baraque |; табачный — 
débit т de tabac. | 


ЛАС 


ласк|а caresse {; —атель- 
ный грам. diminutif т; —ать 
caresser ор, câliner vf; cajoler 
ut, —аться faire le câlin; 
—ово avec douceur, avec affa- 
bilité; —овый câlin, cares- 
sant; —овые слова paroles 
affectueuses; оказать —овый 
приём faire un accueil gra- 
cieux. 

ласточка hirondelle f. 

латвийский letton. 

латинский latin, — язык 
le latin. 

латунь laiton т. 

латынь latin т. 

латыш Lette т, Letton т; 
—ский lette, letton. 

лауреат lauréat т; — Jlé- 
нинской прёмии lauréat (du) 
prix Lénine, — государст- 
венной прёмии lauréat prix 
d'Etat. 

лафёт воен. аШ т. 

лачуга masure f, bicoque f. 

лаять aboyer vi, — Ha 
кого-л. абоуег à дп. 

лгать mentir vi. 

лгун menteur т. 

лебединый de cygne. 

лебедка тех. treuil т. 

лёбедь cygne т. 

лебезить (перед  кем-л.) 
разг. s’empresser auprès de 
qn, faire des courbettes; être 
aux petits soins de qn. 

лев lion т. 

левкой бот. giroflée f. 

левша gaucher т. 

лёв|ый в разн. знач. gau- 
che; —ая сторона (мате- 
рии) envers т; по —ую стб- 
рону от нас sur notre gauche; 
< встать с —ой ноги зе le- 
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ver du pied gauche, mettre 
son bonnet de travers. 

легальный légal. 

легёнд|а légende f; —арный 
légendaire. 

легибн légion f. 

лёг|кий 1. прям., перен. 
léger; — завтрак déjeuner à 
la fourchette; —кая спазма 
crampe ambulante; 2. (не- 
трудный) facile, < —кая 
промышленность industrie lé- 
gère; —кая атлётика спорт. 
athlétisme т; —ок Ha поми- 
не quand on parle du soleil, 
on en voit les rayons, quand 
on parle du loup on en voit 
la queue, с —ким cépauem 
d’un cœur léger; легко ска- 
зать! c'est facile à dire! 

легкоатлёт спорт. athlète 
т. 
легко|вёрный crédule; —- 
вёсный léger. 

легковой: — автомобиль 
voiture f (de tourisme). 

лёгкое сущ. анат. pou- 
mon т; воспалёние —их 
pneumonie {. 

легкомысл|енный étourdi, 
léger, —ие étourderie f, lé- 
gèreté 

лёгкость 1. (веса) légèreté 
f; 2. (нетрудность) facili- 
té f; 3. (проворство) agilité f. 

лёгочн|ый pulmonaire, — 
больной phtysique т; —ое 
заболевание maladie f de 
poitrine (uau pulmonaire). 

лёд glace }; искусственный 
— glace artificielle; $ раз- 
бить — faire fondre la glace. 

леденё|ть se couvrir de gla- 
се; se сопв@ег; <> кровь —ет 
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в жилах le sang se glace dans 
les veines. 

леденёц caramel т; sucet- 
te f, sucre m candi. 

леденить glacer ut. 

лёдник glacière f. 

ледник геогр. glacier т; 
—бвый: —бвый период геол. 
période f glaciaire. 

ледо|кбл  brise-glace т; 
—ход débâcle f. 

ледяной de glace (изо льда); 
glacé (застывший). 

леж|ать 1. être couché; 
être alité, garder le Ш (о 
больном); 2. (находиться) 
être situé, se trouver; — 
в больнице être à l'hôpital; 
< вся отвётственность —йт 
на нём il assume toute la 
responsabilité, у меня душа 
не —ит к (5тому) je п’а! раз 
de goût pour, са пе me dit 
rien. 

лёзвие lame {. 

лезть 1. (влезать) grim- 
per vi, gravir ut, escalader 
ut (на крутизну); 2. (на- 
доедать) разг. еппиуег vf, 
importuner ul, 3. (вмеши- 
ваться) разг. se mêler (de), 
se fourrer (dans); — не в 
своё дёло se mêler des affai- 
res d’autrui; 4. (o волосах) 
tomber vi, © — из кожи 
вон se donner du mal, se 
mettre en quatre. 

лейборист полит. travail- 
liste т. 

лёйка (Оля поливки) агго- 
soir т. 

лейтенант lieutenant т; 
младший — sous-lieutenant 
т; старший — lieutenant т. 
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лекало gabarit т; pistolet 
т (линейка). 

лекарст|венный médicinal; 
—венные растёния plantes f 
pl officinales; —во médica- 
ment т, médecine }; remède 
т; прописать —во administrer 
un médicament, принять —во 
prendre une médecine. 

лёкси|ка лингв. lexique т; 
—кбграф lexicographe т; —- 
кография lexicographie }; —- 
колбгия lexicologie f. 

лёктор conférencier т; maî- 
tre m de conférences; profes- 
seur т, f. 

лектбрий (помещение) sal- 
le f de conférences. 

лёкци|я 1. conférence {; 
COUrS 71; посещать —и Suivre 
les cours; читать —и faire 
un cours (de); 2. мн.: —n (на- 
печатанные) Cours т. 

лелеять chérir ui, choyer 
ul, — мечту caresser un rêve. 

лён lin т. 


ленивый paresseux, fainé- 
ant. 
ленинградский de Lénin- 
grad. 


лёнинец léniniste т. 

ленинизм léninisme т. 

ленинский de Lénine, 16- 
niniste. 

лениться faire le 
seux; être paresseux. 

лёнта ruban m; телеграф- 
ная — bande } télégraphique. 

лентяй paresseux т, fainé- 
ant 1. 

лень paresse |, fainéantise 
[; ей — (встать и т. п.) 
elle plaint ses pas, <> все 
кому He — n'importe qui, 


pares- 


ЛЕП 
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лепесток pétale т. 

лёпет balbutiement т; ga- 
zouillement т (ребёнка); < 
детский — babil enfantin; 
—ать balbutier ui; gazouiller 
vi (о ребёнке). 

лепёшк|а galette f; pastille 
|, tablette f (лекарственная); 
< разбиться в —у se mettre 
en quatre. 

лепить mouler vi, modeler 
ul. 

лёп|ка modelage т; —ной 


по4е 6; —ные украшёния 
moulures f pl. 
лёпт|а: BHeCTÂ свою —у 


apporter son obole. 

лес 1. bois т, forêt jf; ry- 
стой — bois фоиНи; рёдкий 
— bois clairsemé; 2. (мате- 
риал) bois т; строевой — 
bois de charpente; сплавлять 
— faire flotter du bois. 

леса |, лёса рыб. ligne 
f (à pêcher). 

леса II (на стройке) écha: 
faudage т, chantier т. 

лесистый boisé. 

лесни|к garde-forestier т; 
—чий forestier т. 

лесной de bois, de forêt. 

лесовбдство sylviculture f. 

лесозаготовки stockage т 
du bois. 

лесозащитн|ый: —ая по- 
лоса bande forestière protec- 
trice;, écran boisé. 

лесонасаждёние 
tion f. 

лесопильня scierie f, 

лесопромышленность  in- 
dustrie f sylvicole. 

лесоразработки 
tions f pl forestières, 


afforesta- 


exploita- 


лесоруб bûcheron т. 

лесосплав flottage т. 

лёстни|ца escalier m; échel- 
le f (приставная); винто- 
вая — escalier en colimaçon; 
пожарная — échelle de sauve- 
tage; чёрная — уст. езса- 
lier de service; подниматься 
по —це monter l'escalier; 
спускаться по — це descen- 
dre |’езсаЙег; —чный: —4u- 
ная клётка cage f 4’езсаЙег; 
—чная площадка palier т. 

лёстн|ый НаЦеиг; — ые сло- 
ва paroles élogieuses. 

лесть flatterie f. 

лёт vol т; десять часов —а 
dix heures de vol; на лету au 
vol, à la volée. 

лета Аве т; сколько вам 
лет? quel âge avez-vous?; Bo 
цвёте лет à la fleur de l’âge; 
срёдних лет entre deux âges, 
на старости лет зиг ses vieux 
jours, au déclin de la vie; 
sur le tard de la vie; ей около 
сорока лет, ей под сброк лет 
elle frise la quarantaine; ей 
скоро исполнится дёсять лет 
elle va sur ses dix ans; раз- 
витой не по —M précoce. 

летать, летёть VOler vi, — 
над городом survoler la ville. 

лётн|ий d'été, —ие pacrté- 
ния plantes estivales. 

лётн|ый 08.: —ая погода 
temps т favorable (au vol), 
temps navigable. 

леёт|о été т; —ом en été; 
в разгаре —a au fort de 
l'été, en plein été. 

летопись annales | pl. 

летосчислёние (système т 
de) chronologie f; ère f (эра). 
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летучий 1. (летающий) 
volant; —ая мышь chauve- 
-souris |; 2. хим. volatil; < 
— митинг bref meeting. 

лётчик aviateur т, pilote 
т; —-наблюдатель pilote-ob- 
servateur т; —-истребитель 
chasseur т. 

лечёбн|ица clinique ]; —ый 
médical; curatif. 

леч||6ние traitement т, cure 
f; — сном cure de sommeil; 
находиться на —6нии être 
en traitement; —ийть soigner 
ut; traiter ul, —йться suivre 
un traitement, faire sa cure. 

лечь se coucher; — в по- 
стёль se mettre au lit; — 
в больницу aller à l’hôpi- 
tal, entrer à l’hôpital, < 
снег лёг Ha з6млю la neige 
a couvert la terre; лёг туман 
le brouillard descendit. 

лещ brème f. 

лжеучёние fausse doctrine f. 

лжец menteur т. 

лживый menteur, menson- 
ger. 

ли (ль) частица 1. (в пря- 
mom вопросе) est-ce que?; est- 
-се?; вернулся ли OH? est-ce 
qu'il est rentré?; не вы ли мне 
это обещали? n'est-ce pas 
vous qui me l’avez promis?; 
понимаете ли вы меня? me 
comprenez-Vous?; 2. (8 кос- 
венном вопросе) si, que; я 
не знаю, правда ли Это je 
ne sais si cela esk vrai; 
сомневаюсь, правда ли это 
je doute que cela soit vrai. 

либеральный libéral. 

либо ou, soit...; убхать — 
остаться partir ou rester; 
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— тот, — другой soit l’un, 
soit l’autre. 

либреттист 
parolier т. 

либрётто livret т. 

ливень averse f, ondée f, 
pluie } БаНаще; попасть под 
— recevoir l’averse sur son 
dos. й 

ливерн|ый: —ая колбаса 
saucisson т de fressure. 

лига ligue {. 

лидер leader т. 

лизать, лизнуть lécher 9. 

ликвид|!ация liquidation | 
—ировать liquider 9. 

м enthousiasme 
т; joie j générale; jubilation 
Îf (fam), —ть se réjouir; 
être au comble du bonheur. 

лилия 11$ 1; водяная — 
nénuphar m. 

лиловый lilas. 

лимит contingent т; пре- 
высить — dépasser le contin- 
gent. 

лимон citron т; —ад cit- 
ronnade }; —ный de citron; 
—ное дбрево citronnier т; 
—ная кислота хим. acide т 
citrique. 

лимфа физиол, lymphe }; 
—тический lymphatique, —- 
тйческий узел ganglion т 
lymphatique. 

лингвист linguiste т; —й- 
ческий linguistique. 

линёйка règle f. 

линза физ. lentille f; соби- 


librettiste т 


рательная — lentille con- 
vergente. 
лини|я в разн. внач. ligne 


{; кривая — ligne courbe; 
железнодорожная — ligne 


ЛИН 


ferrée, ligne de chemin de 
fer; кольцевая — (метро) 
ligne circulaire, — передачи 
ligne de transmission, < по 
—и наимёньшего сопротивлеё- 
ния selon la loi de moindre 
résistance. 

линкбр (линёйный корабль) 
cuirassé т. 
линовать régler vf, ligner 
ut. é 

линблеум linoléum т. 

линять 1. зе décolorer, dé- 
teindre vi; 2. (о животных) 
muer vi. 

липа бот. tilleul т. 

липкий gluant, visqueux; 
poisseux; —нуть Coller wi; 
se prendre (à). 

липовый de tilleul. 

лира | (муз. инструмент) 


lyre р 
лира II (денежная едини- 
ца) lire | 


лир|ика poésie f lyrique; 
—huecknñ lyrique. 

лиса, лисица renard M. 

лисичка (гриб) girolle f. 

лист в разн. знач. feuille 
[; —ва feuillage т. 

лиственница бот. mélèze 
т. 
лиственный: — лес bois т 
à feuilles. 

листбвка tract т; feuille f. 

aucros|léä en feuilles; —6e 
желёзо tôle f, fer т en tôle. 
листопад chute f des feuil- 
es. 

литёй|ный: — цех fonde- 
rie f; —ная форма moule т; 
—щик fondeur 11. 

литерат|ор homme т de 
lettres, littérateur m; homme 
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de plume; —ура littérature 
f;, худбжественная —ура let- 
tres f pl, belles-lettres f pl; 
техническая —ÿpa livres т 
pl sur la technique; учёбная 
—ура manuels т pl, livres 
d’études, —уУрный littéraire; 
—уУрные кругй milieux let- 
trés, —уровёд critique т; 
historien m de la littérature. 

литбв|ец Lituanien т; —- 
ский lituanien. 

литография lithographie f. 

литбй fondu. 

литр litre т. 

лить 1. verser Г; дождь 
льёт il pleut à уегзе; 2. тех. 
fondre vf, couler ut. 

литьё тех. fonte f, coulage 
т. 
литься couler vi (тж. о 
речи). 

лифт ascenseur т; 
liftier т. 

лифчик soutien-gorge т; 
brassière f (детский). 

лих||бй crâne, — набёздник 
*hardi cavalier, < —а беда 
начало погов. il n’y а que 
le premier pas qui coûte. 

лихорадка fièvre f; froid 
et chaud т; bouton т de 
fièvre (на губе); трястись 
в —ке trembler de fièvre; 
—очный fébrile; fiévreux (о 
глазах и т. п.). 

лицев|ой 1. anam. facial; 
2. (наружный): —ая сторо- 
на façade f (здания); endroit 
т (материи); < — счёт 
бухг. compte personnel. 

лицемёр hypocrite т; не 
будь —ом ne fais pas le Таг- 
tuf(fle;, —ие hypocrisie f; 
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—ить faire l’hypocrite, être 
faux; —ный hypocrite. 

лицёнзия licence f. 

ee 1. figure f, visage т, 
face |; physionomie f;, tête 
вымыть — se débarbouil- 
ler, его — мне не нравится 
sa tête me déplait; 2. (чело- 
век) personne }; individu т, 
personnage т (личность); 
действующее — personnage; 
3. (лицевая сторона) 1а- 
саде f (здания); endroit т 
(материи); 4. грам. регзоп- 
пе |; < —0м к —у face à 
face; измениться в —6 chan- 
ger de visage; это вам к —у 
cela vous Va; знать в — 
connaître de vue; исчёзнуть 
с — 4 земли disparaître de la 
face de la terre; показывать 
товар —0м faire valoir за 
marchandise. 

личин|а masque 11; со- 
рвать —у с кого-л. démas- 


quer дп. 
личинка зоол. larve f. 
лично personnellement, 


en personne, —ость регзоп- 
nalité f, individualité f; тём- 
ная —ость фуре т louche; 
удостоверёние —ости Carte 
{ d'identité, — удостовбрить 
—ость constater l’identité:; 
—ый personnel, individuel; 
—0е местоимёние грам. рго- 
nom personnel. 

лишай 1. бот. lichen т; 
2. мед. teigne f; стригущий — 
pelade f. 

лишать(ся) см. лишить(ся). 

лиш|6ние 1. privation }; 
perte |; — гражданских прав 
déchéance f des droits civils; 


2. мн.: —6ния (недостатки) 
privations f pl; —ённый privé, 
denué de; —ить priver о 
ôter (или enlever) qch à дп; 
—HÂTb довёрия retirer за соп- 
Напсе à дп; — ить слова priver 
de (или retirer la) parole; 
—ÂTE свободы emprisonner vf; 
coffrer vé (fam);, <> —йть себя 
жизни se suicider; —HTBCA 
perdre vf, être dépouillé (de); 
—HTECA чувств perdre соп- 
naissance. 

лишн|ий superflu, excé- 
dant; de trop; — раз une fois 
de plus (или de trop), <> два 
франка с —им deux francs 
et plus, совершённо —ee 
c'est oiseux; будет не —им 
il ne sera pas inutile. 

лишь seulement, пе... 
que...; au moins que; pourvu 
que; почта пришла — се- 
годня le courrier n’est arrivé 
qu'aujourd'hui; я его вижу 
— раз в недёлю je пе le vois 
qu’une fois par semaine, < 
— тблько à реше que, aus- 
sitôt que, dès que. 

лоб front т; высокий — 
grand front; открытый — front 
dégagé; хмурить — plisser 
le front; —ный анат. Ноп- 
tal. 

ловить APAM., перен. за1- 
sir 96 attraper vf; pêcher vf 
(рыбу); — рыбу удочкой рё- 
cher а la ligne; — момёнт 
profiter d’une occasion, sai- 
sir une occasion; — на лету 
saisir au vol, < — кого-л. 
Ha слове prendre дп au mot; 
— рыбу в мутной водё 10208. 
pêcher еп eau trouble, 
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лбвк|ий adroit, habile; 
— ость adresse f, habileté f. 

ловля chasse |; рыбная — 
pêche {[. 

ловушка piège т, guet- 
-apens т; попасть в —Y 
прям., перен. donner dans le 
piège; tomber dans la nasse 
(или dans le panneau). 

логарифм мат. logarithme 
т; таблица —ов table f des 
logarithmes. 

лбог|ика logique |} —иче- 
ский, —Ичный logique. 

лбго|вище, —во repaire т, 
tanière 

лбдк|а bateau т, canot т; 
моторная — canot automobi- 
le; гоночная — embarcation 
Î de course; спасательная — 
canot de sauvetage; подвод- 
ная — SOuSs-marin M; катать- 
ся на —e se promener еп ba- 
teau (или en canot), canoter 
vi, 

лбдочн|ик batelier т, ma- 
rinier т; —ый de canot(s); 
—ая станция station f de 
canotage. 

лбоды|рничать разг. ne rien 
faire; fainéanter vi, —рь разг. 
fainéant m. 

лбжа театр. loge f; — 
бенуара baignoire f. 

ложиться CM. лечь. 

лбжк|а cuiller f, cuillère 
f; столбвая — cuillère à 
soupe; чайная — cuillère (à ca- 
16); разливательная — louche 
f; < чёрез час по чайной 
—е погов. au compte-gouttes. 

лбжный faux; — шаг faux 
раз. 

ложь. mensonge т, 


_Ççons, 
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лоза (виноградная) сер т, 
загтеп т. 

лбзунг mot m d'ordre. 
локомотив locomotive {. 
лбкон boucle f. 

лбк|оть coude т; растал- 
кивать (работать) —тями ]оц- 
er des coudes. 

‚лом 1. (инструмент) pin- 
се f; 2. (обломки) débris 
т pl, fragments т pl; же- 
лёзный — ferraille }; —аный 
саз$$6; —аная линия геом. 
ligne brisée; < говорить 
—аным французским языком 
écorcher (или estropier) le 
français; это гроша —aHoro 
не стбит са пе vaut pas ип 
clou. 

ломать Casser 9, rompre 
о, briser vi, < —  (ceGé) 
голову над чём-л. зе casser 
(или se creuser) la tête sur 
qch; —ca разг. faire des fa- 
minauder vi. 

ломбард mont-de-piété т; 
заложить в — mettre au 
mont-de-piété, mettre аи clou 
(ат). 

ломиться 1. (под тяже- 
стью) plier vi sous le poids; 
2. (врываться) разг. vouloir 
entrer de force; forcer la con- 
signe; < — в открытую 
дверь enfoncer une porte ou- 
verte. 

лбмк| а 1. bris т, casse [; 
démolissement т,  destruc- 
tion f (здания); 2. перен. 
réforme }, transformation |; 
—ий cassant, fragile. 
ломбта courbature f. 
ломбть tranche f; < orpé- 
занный — feuille détachée. 
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ломтик tranche }; rond т 
(колбасы); rondelle f (лимо- 
на). 

лбн|о поэт. sein т; Ha —е 
прирбды au sein de la nature. 

лопасть aube [; pale f, 
pelle f (весла). 

лопат|а pelle f; —ка 1. 
см. лопата; 2. анат. ото- 
plate {; < во все —ки à toute 
vitesse; положить на обе —ки 
battre à plate couture. 

лопаться, лбпну|ть crever 
vi, éclater vi (о трубах); se 
casser (о струне); percer vi 
(о нарыве); <> егб терпбние 
—ло il a perdu la patience; 
xéno —ло cette affaire n’a 
pas réussi, cette affaire а 
avorté. | 

лоск lustre т; vernis т; Ha- 
водить — donner du lustre. 

лоскут lambeau т, loque {. 

лосниться être luisant (de). 
лососйна du saumon. 

лось 3001. élan т. 

лотер|йный: — билёт bil- 
let т de loterie; —я loterie 
[; вещевая —я tombola | 
разыгрывать в —ю mettre 
еп (или à la) loterie. 

лотб loto т. 

лоток éventaire т. 

лоханка, лохань baquet m. 


лохматый ébouriffé, éche- 
velé. 
лохмотья “haïillons т pl, 


guenilles f pl. 
лбцман pilote т. 
лошадин|ый de 
—ая сила тех. 
peur M. 
лбшад|]ь cheval т; верхо- 
вая — cheval de selle; скако- 


cheval; 
cheval-va- 
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вая — cheval de course; вер- 
хом на —и à cheval. 

лощёный lustré, glacé. 

лощина vallon т. 

лояльный légal; réglé par 
la loi. 

луг prairie f, pré т. 

луди|льщик  étameur т; 
—ть étamer vf. 

луж|а mare f, flaque }; & 
сесть в —у faire une gaffe. 

лужайка pelouse 

лужён|ый: —ая глотка 50- 
sier т Pavé, — желудок un 
estomac à toute épreuve. 

лук бот. oignon т. 

лукав|ить гизег vi; finas- 
ser vi, —CTBO astuce }; —ый 
malicieux, malin. 

луков|ица 1. бот., анат. 
bulbe m; 2. (головка 2 
oignon 1; —ичный бот. bul- 
beux. 

лун|а lune ; при свёте 
—ы au clair de la lune; & 
ничто не ново под —Où rien 
de nouveau sous le soleil. 

лунатик somnambule т, f; 
noctambule т, f. 

лунн|ый de lune, lunaire; 
— свет clair т de lune; —ая 
кабина module т; < —ый 
камень pierre À de lune. 

луноход lunokhod(e) т; en- 
gin m lunaire. 

лупа loupe f. 

лупиться peler vi, s’écail- 
[ег (о краске и т. n.). 

луч 1. rayon т; рентгёновы 
—й rayons X, rayons de 
Rœntgen; ультрафиолёто- 
вые —4 radiations } pl ultra- 
-violettes; 2. перен. lueur [; 
— надёжды lueur d'espoir; 


ЛУЧ 


—евой (расходящийся луча- 
ми) radial; <> —евая болёзнь 
maladie f des radiations, 
—евая кость radius т. 

лучезарный rayonnant, га- 
dieux. 

луче|испускание физ. jirra- 
diation f, radiation f; —об- 
разный гауоппб; 1nperoMmé- 
ние физ. réfraction f. 

лучист|ый 1. физ. radiant; 
rayonnant; —ая теплота cha- 
leur rayonnante; 2. перен. lu- 
mineux. 

лучш|е mieux; тем — tant 
mieux; всё — и — de mieux 
en mieux; как можно — le 
mieux possible, caérañ это 
как можно — fais cela de 
ton mieux possible; эта кни- 
ra — той ce livre est meilleur 
ue l’autre; ему немного — 
to здоровье) il а un léger 
mieux, — пойтй пораббтать 
c’est mieux 4’аПег travailler; 
<< — поздно, чем никогда 
погов. mieux vaut tard que 
jamais, —ий meilleur; самый 
—ий le meilleur; в ожидании 
—его en attendant mieux; 
в —ем случае au mieux; 
за неимёнием —его faute de 
mieux; всё к —ему tout est 
pour le mieux; <> всего —его! 
bonne chance! 

лущить (горох, бобы) 6соз- 
ser ul. 

лыж|а ski m; ходить на 
—ax aller à skis; skier vi, < 
навострить —H $’арргё{ег à 
partir, prendre la poudre 
d’escampette; —ник skieur т; 
высокогорный —HHK skieur 
alpin; —ный de ski; —ный 
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спорт Ski т; заниматься 
—ным спбртом faire du ski. 

лыжня piste [; прокла- 
дывать —ю tracer (une piste). 

лыс|ина calvitie f; —ый 
chauve; dégarni. 

львин|ый de lion, léonin; 

— зев бот. gueule-de- 

-loup f, gueule-de-lion }; за- 
хватить —ую дблю se tailler 
la part du lion. 

львица lionne } 

льгбт|а franchise [; avan- 
{асе т, privilège т, facilité 
f, —ный de faveur; —ный 
проёзд billet т de faveur; 
—ный срок délai т de faveur. 

льдина glaçon т; bloc т 
de glace (большая); плавучая 
— banquise 

льно|вбодство culture f du 
lin; —прядильный: —пря- 
дильная фабрика Шафиге | 
(du lin). 

льнуть (к кому-л.) Se serrer 
contre ап; перен. avoir un 
faible pour qn; ne pas quit- 
ter qn d’une semelle. 

льнян|бй de lin, linier; 
—6e полотнб toile | de lin; 
—ая промышленность indus- 
trie linière. 

льст|ец flatteur т; 
вый adulateur; —ить flat- 
{ег vf, encenser vi (курить 
фимиам). 

любёзн|ость amabilité }; 
—ый aimable; <> будьте так 
—ы ayez l’obligeance (de); 
auriez-vous l’obligeance (de). 

любим|ец favori т; он Bce- 
общий — il est la coque- 
luche de la maison, —ый 
aimé, chéri, favori, de pré- 


„ 
= 
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dilection, préféré (предпочи- | beaucoup de monde; —ный 
таемый). populeux; fréquenté; —ная 


любитель amateur 1; pas- 
sionné (4); — музыки mélo- 
тапе т; —ский 4’атаеиг; 
—ская фотография photo т 
d’amateur; —ский спектакль 
spectacle т des amateurs. 
любить aimer vi, avoir de 
l'affection (pour); chérir и 
(нежно); — свою раббту avoir 
du goût pour son travail; — 
чьё-л. общество se plaire avec 
qn. 
любоваться admirer vf. 
люббвн|ик amant 7; —ица 
maîtresse f; —ый d’amour; 
amoureux (о взгляде и т. n.); 
affectueux (любящий); —ая 
записка billet doux. 
люббвь amour т; affection 
Î (привязанность); népBaa 
— les premières amours, — 
без взаймности amour sans 
réciprocité; взаимная — 
amour partagé, — к родине 
Гатоиг de la patrie. 
любознательн|ость  Curio- 
sité f; —ый curieux, avide 
de savoir, —HIä ум esprit т 
en éveil. 
люб|бй n'importe (le)quel; 
tout (всякий); — ценой à 
n'importe quel prix; coûte 
que coûte, в —0е BpéMa à 
n'importe quelle heure. 
любопыт|ный Curieux; —- 
ство curiosité {. 
любящий aimant; 
tionné (в письмах). 
люд|и hommes m pl, gens 
т pl; — доброй вбли hom- 
mes de bonne volonté; там 
было много —é il y avait 


affec- 


улица rue animée. 

людской: род — genre hu- 
main. 

люк trappe {; мор. écoutil- 
le f. 

люлька 
ceau т. 

люстра lustre т. 

лютик бот. гепопсще f. 

лютый féroce, cruel; — x6- 
лод froid vif. 

лягать, —ся гиег 97. 

лягушка grenouille f; дре- 
BécHaa — rainette f. 

ляжка cuisse f. 

лязгать (чем-л.) cliqueter 
vi, claquer vi (зубами). 

añmka (ремень) sangle f; 

тянуть —у traîner son 

boulet. 

ляпис nitrate т d'argent; 
pierre f infernale (ат). 

ляпсус gaffe |. 

лясы: точить — разг, ja- 
casser ий jaser vi. 


M 


мавзолёй mausolée т; — 
Лёнина mausolée de Lénine. 

магазин Magasin т; книж- 
ный — librairie f; — готб- 
вого платья magasin de 
confections; продуктбвый 
— magasin d'’alimentation; 
универсальный — grands 
magasins, magasin de nou- 
veautés, — самообслужива- 
ния magasin libre service; 
(magasin) self-service т; — 


(колыбель)  ber- 
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уценённых товаров  тава- 
sin de marchandises soldées. 

магистраль artère f; axe т 
de circulation; железнодо- 
рожная — grande ligne; до- 
рожная — grande route; вод- 
ная — voie fluviale. 

магический magique. 

магний хим. magnésium т. 

магнит aimant т; —ный 
d’aimant; —ный полюс pô- 
le т magnétique; —ная 
стрёлка aiguille aimantée. 

магнитометр физ. magnéto- 
mêtre т. 

магнитофон magnétophone 
т; enregistreur т sur bande. 

мазать 1. (смазывать) cou- 
vrir v{ (de), enduire vf (de); 
badigeonner vi (de) (йодом); 
graisser vi (de) (салом); beur- 
rer ul (de), huiler ut (de) 
(маслом); goudronner vué (de) 
(Оёетем); 2. (пачкать) Баг- 
bouiller vi, — ся 1. (пачкать- 
ся) зе salir; 2. (краситься) 
se farder, se maquiller. 

мазня разг. gribouillage т. 

мазбк (кистью) соир т 
de pinceau. 

маз|ь onguent т; liniment 
т; <> дёло Ha —и са marche. 

май mai "M; в мае en mai; 
Пёрвое мая le Premier mai; 
в KOHLÉ мая fin mai. 

майка maillot т. 

майбр commandant т. 

майский de mai, < — 
жук “hanneton т. 

мак pavot т; coquelicot т 
(дикий); œillette }; булочка 
с —ом petit pain (au) pavot; 
< красный как — гоцбе сот- 
те ип coquelicot, 
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макарбн| ный: —ные издё- 
лия pâtes f pl alimentaires; 
—ы Macaroni т. 

макать tremper о. 

макёт maquette {. 

максимальный Maximum 
(pl maxima). 

максимум maximum т. 

макулатура 1. полигр. та- 
culature f; 2. (бездарное ли- 
тератиурное произведение) pa- 
pier т de rebut; vieux papiers. 

макушка sommet т (горы). 

малёйш|ий le moindre; я 
не HMÉIO об этом ни —его 
представлёния je n’en ai nul- 
le idée. 

маленький petit; menu. 

малина 1. (ягода) framboise 
[; 2. (куст) framboisier т. 

малиновка (птица) rouge- 
-gorge |, fauvette 

малиновый 1. de fram- 
boises, 2. (о цвете) cramoisi. 

мало peu; это меня — 
трогает cela пе me touche 
guêre, < им и гбря — ils 
ne s’en soucient guère, — 
того non seulement; — ли 
что он говорит qu'il le dise 
c’est égal; il a beau le dire; 
— ли что может случиться 
sait-on jamais ce qui peut 
arriver; — ли что voilà une 
idée; — ли что он хочет il a 
beau le vouloir. 

маловажный de peu d’im- 
portance, de peu de valeur. 

маловато рец; pas assez, 
insuffisamment. 

маловероятный peu 
bable. 

маловбдный à faible dé- 
bit; aride, 


pro- 
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малограмотный peu lettré, 
peu instruit, peu cultivé. 

малодоступный peu acces- 
sible. 

малодушный lâche. 

мал|ое сущ.: без —ого à 
peu de chose près, довбль- 
ствоваться —ым se сощеп- 
{ег de peu. 

малозамётный à peine per- 
ceptible. 

малоизвестный peu connu. 

малоимущий indigent; éco- 
nomiquement faible. 

малокрбв|ие anémie f; —- 
ный anémique. 

малолётний petit, de bas 


âge, mineur. 
малолитражный: — авто- 
мобиль voiture f à petite 
cylindrée. 

мало-мальски разг. tant 
soit peu. 

малонадёжный incertain 


(о погоде); compromis, dou- 
teux (о предмете); — друг un 
ami peu sûr. 

малонаселённый peu  ha- 
bité, peu peuplé. 

малоподвижный: — Образ 
жизни vie À sédentaire; вес- 
TH — ббраз жизни être ca- 
sanier. 

мало-помалу peu à peu, 
petit à petit. 

малоразвит|ый: —ые стра- 
ны pays sous-développés. 
малорбслый de petite tail- 
e. 

малосодержательный  IMé- 
diocre (о человеке); au sujet 
mince (о книге). 

малость разг. un rien; une 
bagatelle; un peu; un tantinet, 


малоупотребительный peu 
usité, rarement employé. 

малоцённый de peu de va- 
leur. 

малочисленный peu пот- 
breux. 

малый 1. прил. petit; exi- 
си; бесконёчно — мат. in- 
finitésimal; 2. сущ. разг. 
gars т; это славный — C’est 
un bon diable. 

малыш petit т, 
т, gosse т. 

мальч|ик (petit) garçon т; 
—ишеский de gamin, —Hiu- 
ка разг. gamin т; улич- 
ный —ишка gamin des rues; 
gavroche т; —уган разг. 
garçonnet т, gamin т, Бат- 
bin m, gosse т. 

малюсенький разг. minus- 
cule, tout menu; —тка petit 
т, -e f; mioche т, [. 

маляр peintre т en bâti- 
ment. 

малярия malaria f, paludis- 
me т. 

мама maman {. 

мамалыга cruchade {. 

мамонт mammouth ". 

манатки разг. nippes f pl 
(тряпки), le saint-frusquin 
(скарб). 

мандарин 1. (п/л0д) тап- 
darine {; 2. (дерево) тап- 
darinier т. 

мандат mandat т. 

мандолина mandoline f, 

манёвр 1. manœuvre }/; 
2. мн.: —ы воен., ж.-д. Ma- 
nœuvres | pl. 

маневрировать тапогиугег 
vi. 

манёж manège т, 


mioche 
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манекён mannequin т. 

манёр|а manière f; — дер- 
жать себя attitude jf; —ный 
maniéré, affecté. 

манжёта manchette f. 

маникюр manucure 171; сдб- 
лать — faire les ongles; — ша 
manucure f. 

манить 1. (звать) faire 
signe de venir; 2. (привле- 
кать) attirer ué. 

манифёст manifeste т; Ma- 


HHéCT Коммунистической 
партии Manifeste (Commu- 
niste. 

манифестация manifesta- 


tion }; мирная — défilé т. 
мания manie f; — величия 
mégalomanie f. 
манкировать manquer ой 
— свойми — обязанностями 
тапдиег à ses devoirs. 
манн|ый de semoule; —ая 
крупа semoule |; —ая каша 
semoule f; bouillie f (жид- 
кая). 
мансарда mansarde f. 
манускрипт manuscrit т. 
марать разг. заЙг vf, souil- 
ler vf. 
марафбнский: — бег спорт. 
marathon т. 
марган|ец хим. manganèse 
т; —цевый тапгапеих. 
маргарин margarine f. 
маргаритка бот. margue- 
rite f, pâquerette f. 
мариновать 1. mariner uf 
(рыбу); confire vt dans du 
vinaigre (овощи, фрукты); 
2. перен., разг.: — дёло lais- 
ser dormir une affaire. 
марионёт|ка marionnette 
f; —очный de marionnette; 


—очное государство Etat- 
-fantoche т. 

мар|ка ÎI 1. (почтовая) Ит- 
bre т, timbre-poste т; вы- 
пустить —ку émettre un Ит- 
bre; 2. (фабричная) marque 
Ё; 3. (престиж, репутация) 
разг.: держать —ку soutenir 
sa réputation; 4. (сорт, ка- 
чество): вино высшей —ки 
vin т de marque. 

марка ÎI (денежная еди- 
ница) mark т. 

маркий salissant. 

марксйзм marxisme т. 

марксизм-ленинизм 
xisme-léninisme т. 

марксист marxiste т; —- 
ский marxiste. 

марля gaze f. 

мармелад gelée f de fruits. 

марсельёза Marseillaise {. 

март Mars т; в —е еп 
mars; пятое —а, пятого —а 
le cinq mars; в конц6 —а fin 
mars. 

мартёновск|ий тех. Маг- 
tin, —ая печь four т Martin. 

мартовский de mars. 

мартышка guenon {. 

марш | marche f. 

марш 11: — отсюда! allez 
vous-en! 

маршал maréchal т. 

маршировать marcher vi; 
défiler vi (на параде); —6в- 
ка marche 

маршрут itinéraire т, раг- 
COUTS MM; устанавливать — 
fixer (или tracer) l'itinéraire; 
изменить — modifier l’iti- 
néraire. 

маск|а прям., перен. mas- 
que т; снять —у бег le 


таг- 
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masque; сорвать —у агга- 
cher le masque; прятать под 
—oñ cacher sous le masque. 

маскарад mascarade  f, 
bal m masqué; —ный de mas- 
carade; —ный костюм tra- 
vesti m. 

маскир|овать masquer uf, 
déguiser ul, воен. camouîler 
9; —оваться se déguiser; 
—0BKa déguisement т; воен. 
camouflage m. 

масленица Carnaval т, 
jours т pl gras. 

маслёнка 1. beurrier т; 
2. тех. graisseur т; burette f. 

маслина 1. (плод) olive f; 
2. (дерево) olivier т. 

маслить Беиггег vf; huiler 
от. 

масл|о huile f (раститель- 
ное и минеральное); beurre 
т (коровье); прованское — 
huile d'olive; подсолнечное 
— huile de tournesol; машин- 
ное — huile de graissage; & 
как по —у comme sur des 
roulettes, дёло идёт как по 
—у l'affaire va toute зеше; 
подлить —а в огбнь jeter de 
Ррийе sur le feu; как сыр в 
—е кататься être comme ип 


coq еп pâte. 
маслобойня beurrerie f. 
маслянистый onctueux; 


oléagineux. 

маслян|ый gras (жирный); 
de graisse, d’huile (о пятне); 
—ые краски couleurs f pl 
à l’huile. 

масса 1. (вещество) masse 
f, 2. мн.: —ы (народ) masses 
Î pl; ширбкие —ы трудя- 
щихся les grandes masses 


MAC 


laborieuses, 3. (множество) 
разг. masse }; — народу une 
foule (или une quantité) de 
monde; — вопрбсов nombre 
т de questions, $ в —e еп 
masse. 

массив massif т; bloc т; 
—ный Massif. 

массировать таззег vf. 

массовка разг. excursion f, 
promenade } collective еп plein 
air. 

mMäccog|Biä 1. de(s) masse(s); 
—ая организация Organisa- 
tion | de masse; 2. (произво- 
димый в большом количестве) 
еп masse; massif (о пропаган- 
де и т. п.); —ое произвбд- 
ство production | en série; в 
—ом масштабе еп masse. 

мастер 1. (квалифициро- 
ванный работник) тайге т; 
2. (знаток) maître т; быть 
—ом своего дёла passer maî- 
tre dans son art; 3. (на npo- 
изводстве) contremaître т; 
4.: — спорта maître т ès 
sports, <> он — на все руки 
il excelle en tout; дбёло —а 
бойтся погов. = à l’œuvre on 
connaît l’artisan. 

мастер|ить fabriquer vw, 
bricoler vf (fam); —йца ou- 
vrière en couture; midinette f 
(eo Франции); —ская ate- 
lier m; часовая —ская hor- 
logerie f; сапожная —ская 
cordonnerie }; —скбй artis- 
tique, —ское nponsBezéHye 
chef-d'œuvre т; —ствб (yme- 
ние) maîtrise |; art т (uc- 
кусство). 

мастика (для полов) еп- 
caustique Г, 


MAC 


маститый  vénérable; — 
учёный un savant éminent 
(или expérimenté). 

масть 1. (животных) ре- 
lage т, горе f; 2. (в картах) 
couleur 

масштаб échelle f; перен. 
envergure f; в широком —е 
sur une vaste échelle. 

MAT шахм. mat т; шах и 
— échec et mat. 

математ||ик mathémati- 
cien т; —ика mathématiques 
f pl; —ический mathématique. 

материал 1. matériaux т 
pl; matière {; расщепляющие- 
ся —ы физ. matières fissiles; 
строительные —ы Matériaux 
de construction, сырой — 
matière brute, matière pre- 
miêre; 2. CM. матбрия 2; 3. 
(для доклада) dossier т; вла- 
деть —ом posséder bien son 
sujet. 

материал|изм  matérialis- 
me 11; диалектический — 
matérialisme dialectique; ис- 
торический — matérialisme 
historique; —ийст matérialis- 
te т; —истический matéria- 
liste. 

материальный в разн. знач. 
matériel; —ая часть тех. 
matériel т; быть в тяжёлом 
—ом положении être sans 
ressources, être dans ип état 
de misère. 

материк continent т; —6- 
вый de continent, continental. 

MATePHH| ский maternel; 
—ство maternité /; охрана 
—CTBa и младёнчества assu- 
гапсе | de maternité. 

матёрия 1. филос, matière 


238 


[; 2. (ткань) étoffe f, tissu т. 
матка 1. (самка) femelle 
(у животных); reine } 

(des abeilles) (у пчёл); 2. 

анат. matrice }, utérus т. 
матов|ый mat; —ое стек- 

ло verre dépoli. 
матрас, матрац matelas т; 

пружинный — sommier т à 

ressorts; волосяной — Ia- 

telas 7; соломенный — pail- 

lasse f. 
матрица лолигр. matrice f. 
матрос matelot т. 
матч спорт. match т. 
мать mêre {; —-геройня 

mère-héroïne f. 
мах: одним —ом разг. еп 

un tour de main; дать —у 

pase. rater son coup, faire 

une gaffe. 

махать agiter vÉ (хвостом; 
платком); — крыльями bat- 
tre des ailes; — руками agiter 
les bras. 

махинация 

f, menées f pl. 
махнуть см. махать; <> — 

рукой на что-л. renoncer à 

qch; — на всё рукой laisser 

faire; ne faire plus atten- 
tion à rien. 

махрбвый 1. бот. à fleurs 
doubles, 2. (отъявленный) 
разг. Îieffé. 

мачеха belle-mère f; ma- 
râtre | (тж. nepen.). 

мачта mât т. 

машин|а 1. (механизм) та- 
chine f; швейная — machine 

à coudre; подъёмная — monte- 

-charge т; счётная — appa- 

ге! т à calculer; calculatrice 

[5 стиральная — lessiveuse 


machination 
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Ё; laveuse f mécanique; сель- 
скохозяйственная — machine 
agricole; собирать —у mon- 
ter une machine; 2. (автомо- 
биль) разг. auto |, voiture f; 
tacot т (старый); < rocy- 
дарственная — appareil т 
d’Etat. 
машинальный 
automatique. 
машинист в разн. знач. тб- 
canicien т; mécano т (ат). 


machinal, 


машинистка  dactylo(gra- 
phe) f. 
машинка 1. (пишущая) 


machine f à écrire; 2.: — 
для тбчки карандашёй tail- 
le-crayon т; — для стрижки 
волос tondeuse |. 

машинный: —0е произ- 
водство machinisme т; —ая 
обработка usinage т; —ая 
обработка земли  motocul- 
ture }; —oe отделёние ma- 
chinerie f; salle f des machines 
(на судах). 

машиностро|ёние construc- 
tion f mécanique; construc- 
tion des machines; —итель- 
ный: —ительный завод ate- 
liers т pl de construction des 
machines. 

маяк phare т; bateau-phare 
т (плавучий). 

маятник pendule т; ba- 
lancier т. 

маячить разг. se ргоШег. 

мгла brume 

мгновён|ие instant т, mo- 
ment т; в — бка en un clin 
d'œil; —ный instantané, то- 
mentané. 

мёбель meubles т pl; то- 
bilier т, 


МЕД 

меблир|бванный meublé, 
garni; —OBAHHBIe комнаты 
chambres garniess  —oBâTE 


meubler vf, garnir vi; —6BKa 
ameublement m, mobilier m. 

мёд miel т. 

медальбн médaillon т. 

медал|ь médaille }; — «За 
трудовое отличие» médaille 
«d'Honneur du Travail» $ 
оборотная сторона —H le 
revers de la médaille; l’envers 
m du décor. 

медвёдица ourse f; < Боль- 
шая Медвбёдица acmp. Та 
Grande Ourse; Малая Мед- 
вёдица la Petite Ourse. 

медвё|дь OUTS M, —жий 
d'ours; < оказать —жью 
услугу кому-л. гепаге ип 
mauvais service à 4п; —жб- 
нок ourson #1. 

медеплавильный: — завбд 
fonderie f de cuivre. 

медиана геом. médiane f, 

медикамёнты médicaments 
m pl. 

медицина médecine | 
судёбная — médecine légale; 
—ский médical, de médecine; 
—Сский факультёт faculté } 
de médecine; —ский пункт 
см. медпункт; —ская сестра 
см. медсестра; доктор —ских 
наук docteur т en médeci- 
ne. 
мёдл|енно lentement; 
= CHHBIA lent; —ительный 
lent; lambin; —йтельный че- 
ловёк traînard т. 

мёдлить tarder vi, lambiner 
vi, — с дблом faire traîner 
une affaire. 

мёдный de cuivre, d’airain, 


МЕД 


медовый de miel; — пря- 
ник pain т d'épice, & — 
mécau lune f de miel. 

медпомощь (медицинская 
помощь) assistance f médicale 
gratuite. 

медпункт (медицинский 
пункт) poste т de secours 
médical. 

медсестра (медицинская 
сестра) sœur / hospitalière; 
infirmière | (санитарка). 

медь 1. cuivre m; 2. (мед- 
ные деньги) monnaie } de cui- 
уге. 

меж см. между. 

межа dérayure f, lisière f. 

междомётие грам. interjec- 
tion }. 

междоусобный intestin. 

мёжду 1. entre; 2. (среди) 
parmi, <> — нами будь ска- 
saxo entre nous soit dit; — 
прбчим entre autres, — тем 
cependant, ог; — тем как tan- 
dis que. 

междугорбдный interur- 
bain, — телефон standard in- 
terurbain. 

международн|ый  interna- 
tional; —ая обстанбвка situa- 
tion internationale; смягчёние 
—ой обстановки la détente 
de la situation internationale; 
Международный жёнский 
день Journée Internationale 
des Femmes. 

межзвёздн|ый  interastral; 
—0€ пространство espace т 
interastral. 


межпланётный interpla- 
nétaire. 

мел craie }. 

меланх||олический, —о- 
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личный mélancolique; —6- 
лия mélancolie f. 
мёл|кий 1. (небольшой) 


fin, menu; — рогатый скот 
menu bétail; — дождь pluie 
fine; —кие дёньги CM. Mé- 
лочь 2; 2. (ничтожный) тез- 
quin, 3. (неглубокий) peu 
profond, Баз; plat (о посуде); 
< —кая буржуазия petite 
bourgeoisie; —кая сбшка me- 
nu fretin;, —ко: —ко нарёзать 
couper еп petits morceaux; 
—KO молоть pulvériser fin; 
—KO писать écrire menu. 

мелкобуржуазный petit- 
-bourgeois. 

мелковбдье eaux f pl basses, 
bas-fond m. 

мелодичный mélodieux. 

мелбдия mélodie f. 

мелок bâton т de craie. 

мёлочн|ость mesquinerie f; 
—ый mesquin, méticuleux 
(педантичный); parcimonieux 
(скуповатый). 

мёлочь 1. (мелкие вещи) 
menus objets т pl; 2. (день- 
eu) (petite) monnaie f; 3. (nyc- 
тяк) minutie f, vétille f, ba- 
gatelle {; всякая — его pas- 
дражает un rien l’irrite; 4. 
(подробность) détail т. 

мель bas-fond т, “*haut- 
{опа т, banc т de sable: 
сесть Ha — $’епза ег; échou- 
er sur un bas-fond; перен. 
être à sec (остаться без де- 
нег). 

мелькать SCintiller ой fuir 
vi (о деревьях, столбах u 
т. п.). 

мелькну|ть apparaître иг; 
смелая мысль —ла у меня 
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в головё une pensée “hardie 
те traversa l'esprit. 

мёльком en passant; взгля- 
нуть — jeter un coup d’œil 
rapide; — видеть кого-л. Voir 
pour un moment. 

мёльни|к meunier т; —ца 
moulin т; ветряная —ца 
moulin à vent, кофейная 
—ца moulin à café. 

мельчайш|ий le moindre, 
minime, le plus petit; до 
самых —их подробностей 
dans les moindres détails. 

мелюзга (о детях) разг. 
тагтаШе f. 

мембрана membrane {. 

меморандум mémorandum 
т. 
мемуары mémoires т pl. 
мёна échange т; troc т. 
мёнее MOINS; — чем когда- 
-либо moins que jamais, — 
всего le moins, —, чем en 
moins de, moins que; < тем 
He — néanmoins; toutefois, 
pourtant, cependant. 

мензурка verre т gradué. 

мёньше 1. (сравн. cm. от 
маленький, малый) plus 
petit, moindre; он — всех 
(ростом) il est le plus petit; 
2. (сравн. ст. om мало) 
moins, — всего le moins; 
как можно — le moins pos- 
sible. 

мёньш|ий le plus petit, 
le moindre, le moins grand; 
из двух зол выбирать —ее 
de deux maux choisir le 
moindre; по —ей Mépe pour 
le moins, —ая часть la mi- 
neure partie. 

меньшинство minorité | 


ничтожное — minorité f in- 
fime. 

меню menu т, carte f; 
составлять — Composer le 
menu. 

меня (род. и вин. п. личн. 
мест. я) me, то; у — 
болит горло j'ai mal à Та 
gorge; это — не касается 
cela пе me regarde pas; это 
касается — quant à moi; 
pour ma part; он — He узнал 
il ne m’a pas reconnu; отпус- 
TA —| laisse-moi partir! 

менять 1. (обменивать) 
échanger vf, troquer об — 
квартиру changer 4’арраг- 
tement; — платье, костюм 
se changer; 2. (изменять) 
changer 9; — убеждёния 
tourner сазадие; —ca 1. (06- 
мениваться) échanger vf, faire 
l'échange; 2. (изменяться) 
changer vi, varier ий; —ся в 
лицё changer de couleur (или 
de visage). 

. в разн. знач. те- 
sure |; —ы длины mesures 
de longueur, —ы Béca me- 
sures de poids; высшая — 
наказания peine capitale; при- 
нять —ы prendre des mesures; 
знать —у garder la mesure; 
чувство —ы sens de la mesure; 
сверх —ы Outre mesure; в —у 
avec mesure; не в —у déme- 
surément; <> по —е того как 
à mesure que; по —е возмож- 
ности dans la mesure du pos- 
sible; по крайней —e au 
moins. 

мерёщи|ться: мне —лось 
il me semblait; j'avais l’im- 
pression de voir; что вам 
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—тся! quelle hallucination 
avez-vous! 

Mep3äBell vaurien m, 
gredin т. 

мёрзк|ий vilain, exé- 


crable; —ая погода un sale 
temps, un temps de chien. 

мёрз|лый gelé, congelé, gla- 
cé; —нуть geler vi. 

мёрзость vilenie {. 

мериди||ан méridien т; —- 
ональный méridional. 

мерило mesure }; 
rium "M. 

мёр|ить 1. mesurer ой; jau- 
бег 9Ё (вместимость); — 
температуру prendre la tem- 
рёгафиге; 2. (примерять) es- 
зауег и{; <> — на свой аршин 
mesurer А son аипе; jauger à 
sa mesure; —ка mesure }; 
jauge f; снимать —ку prendre 
mesure (de); по —ке sur me- 
sure. 

мёркнуть S’obscurcir; $’6- 
teindre; pâlir vi (бледнеть). 

мёрный mesuré, rythmique; 
— шаг pas cadencé. 

мероприятие mesure f. 

мёртвенн|ый livide, cada- 
vérique; —ая бледность livi- 
dité f; pâleur mortelle. 

мертвёц mort 17; cadavre 
m (mpyn). 

мёртвый mort; <> — штиль 
calme plat; —ая зыбь lame 
Îf de юпа; — язык langue mor- 
te; — uac heure f de cure. 

mMepuä||Hne scintillement 
т; —ть Scintiller vi. 

мёс|иво provende f (для 
скота); pâtée | (для птиц); 
—ийть pétrir 91. 

местечко 1. 


crité- 


bourg т; 2. 


перен.: тёпленькое — епт- 
ploi т lucratif. 

мести balayer 9. 

месткбм (мёстный комитёт 
профсоюза) comité т local 
(du syndicat). 

мёстн|]ость localité |; pays 
т; endroit т; дачная — сат- 
pagne {; — ый local, du pays; 
— ый житель natif т du pays; 
— ая газета journal т du cru; 
—ый колорит couleur loca- 
le; —ый говор dialecte т; 
по —ому времени d’après 
l'heure locale. 

мёст|о 1. (тж. в театре, 
вагоне) place {; положить 
на — remettre en place; 
уступить — céder за place 
à qn, faire place à дп; при- 
быть на — (происшёствия) юр. 
arriver sur les lieux; 2. (ме- 
стность) lieu т; endroit т; 
3. (в соревновании) place f; 
занять первое — se classer 
premier; 4. (в книге) passage 
т; 5. (должность) emploi т, 
place f, poste т, charge f; 6. 
(багажа) colis т; <? больнбе 
— point т sensible, point vul- 
nérable; общее — lieu com- 
тип; —а общего пользования 
lieux publics; поставить когб- 
-либо на — remettre ап à за 
place; иметь — avoir lieu; 
Это его слабое — c’est son 
défaut de la cuirasse; —аАми 
par endroits; par-ci, par-là. 


местожительство  domici- 
le m. 
местоимёние грам. рго- 
nom т. 
место|нахождёние  empla- 


cement m; résidence f (рези- 
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денция); —положёние situa- 
tion |, site т; — пребывание 
séjour т; siège т. 


месторождение геол. gise- 
ment т. 

месть vengeance {. 

мёся|ц 1. (часть года) 


mois M; текущий — le mois 
courant; прошлый — le mois 
dernier; чёрез — dans un 
mois, в будущем —це le 
mois prochain; 2. (луна) lu- 
пе /; —чник: —чник фран- 
KO-COBÉTCKOË дружбы le mois 
d'amitié franco-soviétique; 
—чный mensuel, de mois. 

металл métal т; цветные 
—ы métaux  non-ferreux; 
—ист métallurgiste т; mé- 
tallo т (fam); —ический 
de métal, en métal, métalli- 
que. 

металлолом ferraille f; dé- 
bris m pl de métaux. 

металлопрокатный: — за- 
вод laminerie {. 

металлург métallurgiste 
т; —ический métallurgique; 
— ческий завод forge f, usine 
f métallurgique; —ия mé- 
tallurgie f;, чёрная —ия sidé- 
rurgie |; цветная —ия Mé- 
tallurgie non-ferreuse. 

мета|ние lancement т, jet 


т; projection f (cHapada); 


—ть 1. (бросать) jeter vi, 
lancer vf; 2.: —ть икру 
frayer и; <> —ть жрёбий tirer 
au sort; —ться $’асЦег; se 
démener. 

метафора métaphore f. 

метёль tourbillon т de nei- 
ge, chasse-neige т. 


метёльщик 1. (человек) 


éboueur т, balayeur т; 2. 
(машина) benne f publique. 

метебр météore т. 

метеорблог météorologiste 
т, météorologue т. 

метеоро||логический mé- 
téorologique; — — логическая 
сводка prévisions f pl météo- 
rologiques, météo | (fam); 
—лбгия météorologie f. 

мётить [ (помечать, ста- 
вить метку) marquer 91. 

мётить [| (целиться) vi- 
ser UÉ, vi. 

мётка marque f, signe т. 

мёткий 1. adroit;, — удар 
coup bien visé, — стрелок 
bon tireur; 2. (о замечании) 
juste. 

метла balai т. 

мётод méthode {. 

методика méthodologie f. 

метр mèêtre т; квадратный 
— mêtre Carré; кубический — 
mètre cube. 

мётрика acte т de naissan- 
ce. 
метро métro т. 
метрополитен  métropoli- 
tain 1; сокр. métro т. 

мех [1. (животного) four- 
гиге f; на —у Юшгб; <? на 
рыбьем —у fourré de vent; 
2. (для вина) outre }. 

мех II (кузнечный) souf- 
Пе т. 

механ| | изация mécanisa- 
tion f; motorisation р — 
сёльского хозяйства Moto- 
culture f, motorisation de 
l’agriculture; —изировать 
mécaniser о —H3M mécanis- 
me т. 

механ|ик mécanicien #7; 
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—ика mécanique f; —ичес- 
кий mécanique. 

меховой de fourrure; —ая 
шапка bonnet fourré, —0е 
пальто fourrure f; —щик 
fourreur m, pelletier m. 

мёццо-сопрано  MezzO-SO- 
ргапо т. 

меч glaive т; <> предать 
огню и —у mettre à feu et 
à sang. 

мёчен|ый Marqué; — ые ÂTO- 
мы atomes marqués. 

мечта rêve т; illusion | 
(обманчивая); несбыточная — 
chimère f; —тель rêveur т; 
пустой — songe-Creux т; 
—тельный гёуеиг; —ть гёуег 
vi, гёуаззег vi (во сне). 

меша|ть | empêcher uf, 
mettre obstacle (à) (препят- 
ствовать); déranger ui, gê- 
ner uf (беспокоить); про- 
CTÂTE, что я вам —ю pardon 
de vous déranger; < не —ло 
бы il faudrait bien. 

мешать II 1. (размеши- 
вать) remuer ut, 2. (смеши- 
вать) mêler vi, mélanger 
ut. 

мешаться (вмешиваться 
во что-л.) разг. se mêler de 
св; < — под ногами être 
dans les jambes. 

мёшкать разг. 
lambiner 17. 

мешковатый 1. (0 платье) 
trop large; 2. (неповоротли- 
вый) maladroit, gauche. 

мешб|к зас т; походный 
— sac de voyage; спальный 
— зас de couchage; вещевой 
— “*havresac т; —чек petit 
paquet т; pochette f; поли- 


tarder wi, 


этилёновый — pochette еп 
polyéthylène. 

мещ|анйн APAM., перен. 
(petit-)bourgeois т; —анский 
(de petit-)bourgeois, перен. 
mesquin; —анский дух, взгляд 
esprit pantouflard; —анство 
1. (сословие) ист. petite bour- 
geoisie f; 2. перен. mesqui- 
nerie f. 

мзд|а уст. récompense f; 
он сдёлает за определённую 
— У il faut lui graisser la patte. 

миг instant т, moment т; 
в один — еп un clin d’œil; 
en moins d’un rien. 

мигание clignotement т; 
nictation f. 

мигать, мигнуть 1. cligno- 
ter vi, 2. (мерцать) scintil- 
ler ui. 

мигрёнь migraine f. 

мизёрн|ый misérable; mai- 
gre; —ая сумма somme } 
dérisoire. 

мизинец petit doigt т; 
auriculaire т (тк. руки). 

микроавтобус minibus т, 
microbus т. 

микрбб microbe т; убива- 
ющий —ы microbicide adj, 
т; —иолбгия microbiologie }. 

микроволна радио писго- 
-опае {. 

микроскбп Microscope т; 
—ический microscopique. 

микрофильм microfilm т. 

микрофбн microphone т; 
micro т (ат); у —а devant 
le micro. 

микроэлемёнт 
ment т. 

микстура mixture f, ро- 
tion 2 


microélé- 
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милитар|изм militarisme т; 
—истический militariste. 

мил|иционёр milicien т; 
—иция milice } 

миллиард milliard т. 

миллигргамм  milligramme 
т. 
миллимётр millimètre т. 
миллибн million т. 
мило gentiment; Это бчень 
— с вашей стороны C'est 
très gentil de votre part; вот 
это —| upon. ça est du jolil 

миловидный gentil, joli; 
bien de sa personne. 

милосёрди|е 1. (благотво- 
рительность) charité f; 2. 
(пощада) miséricorde |; clé- 
mence }; <> сестра —я уст. 
sœur f de charité. 

MHJIOCTHBEIH 
clément. 

милостын|я аитдпе }; про- 
сить —ю теп ег vi, deman- 
der l’aumône. 

милост|ь grâce f, faveur 
Г; быть в —и y когб-л. être 
dans les bonnes grâces de 
qn; из —и à titre de grâce; 
$ —и прбсим soyez le 
bienvenu!; по вашей — и ирон. 
grâce à vous. 

милый charmant, 
cher (в обращении). 

миля шШе т. 

мимика mimique {. 

мимо devant (перед); à 
côté (сбоку); пройти — раз- 
ser vi, бить — manquer le 
coup. 

мимбза бот. mimosa т; 
sensitive f. 

мимолётный passager, éphé- 
mère; fugace, 


charitable, 


gentil; 


мимохбдом en passant; che- 
min faisant. 

мина | воен. mine |; torpil- 
le f (подводная); — замбд- 
ленного действия mine ге- 
tardée. 

мина || (выражение лица) 
mine ]; кислая — grise mine. 

миндаль 1. (n100) amande 
Ё 2. (дерево) amandier т; 
—ный d'amande. 


минерал minéral т; —6- 
гия minéralogie f. 
минеральный minéral; 


—ая вода eaux minérales; 
—ые удобрёния engrais mi- 
néraux. 
миниатюра miniature f. 
миниатюрный  MICrOSCOpPi- 
que, minuscule. 
минимальный 
(pl minima). 
минимум minimum т; све- 
сти до —а minimiser  uf; 
réduire au minimum. 
минировать воен. пипег ой 
torpiller 1. 
министёр| ский ministériel; 
— ство ministère т; министёр- 
ство просвещения ministé- 
ге de l'Education, министёр- 
ство иностранных дел Mini- 
stère des Affaires Etrangères. 
министр ministre т. 
минный de mine(s). 
минова|ть 1. (проехать, 
пройти мимо) passer vf; 2. 
(избежать) éviter vi, échap- 
per vi (à); Эта беда нас —ла 
ce malheur nous а épargnés; 
3. (кончиться) passer vi; 
expirer vi (о сроке); опас- 
ность —ла l'alerte est pas- 
sée, 


minimum 
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минбг||а 8002. lamproi [; 
—овые cyclostomes т pl. 

миномёт mortier M. 

миноносец torpilleur т; эс- 
кадренный — contre-torpil- 
leur т. 

минувший passé, écoulé; 
—им летом l'été dernier. 

минус 1. мат. moins т; 
2. (недостаток) разг. dé- 
faut т. 

минут|а minute }; moment 
т, instant т; десять минут 
седьмого il est six heures 
dix; каждую —у à tout mo- 
ment; с —ы Ha —у d’un mo- 
ment à l’autre; в настоящую 
—y à l’heure qu'il est; одну 
—y! ип momentl!; une petite 
seconde!; —ный momentané; 
d’une minute; —ная стрёлка 
grande aiguille. 

минуть 1. CM. миновать 
1, 3; 2. (исполниться): мне 
минуло сорок лет j'ai диагап- 
te ans sonnés, ей минуло 
шестнадцать лет elle a seize 
ans révolus. 

мир | (вселенная) monde т, 
univers 7; — тёсен le monde 
est petit; так устрбен — 
ainsi va le monde. 

мир [1 paix }; прочный — 
paix durable; заключить — 
conclure la paix; бороться за 
— lutter pour la paix; 6opéi 
за — combattant т de la 
paix; политика —a politi- 
que } de paix; Всемирный 
Совет —a Conseil Mondial 
de la paix. 

мираж прям., перен. mirage 
т; это только — Ce n'est 
qu'une illusion trompeuse. 


мирить réconcilier ок —ся 
1. (с кем-л.) зе réconcilier, 
faire la paix avec; 2. (с чем- 
-либо) prendre son parti de 
qch; зе résigner à. 

мирный de paix; расШ- 
que; paisible (спокойный); 
— договор traité т de paix. 

мировоззрение conception 
{ du monde, credo т. 

миров||бй mondial; —6e имя 
renommée mondiale. 

миролюбив|ый pacifique; 
—ая политика politique {| 
de paix. 

миропонимание conception 
{ du monde. 

миска écuelle }; soupière | 
(для супа). 

миссия 1. (поручение) mis- 
sion |; 2. дип. légation 

мистика mystique {. 

мистификация  mystifica- 
tion }. 

мистический mystique. 

митинг meeting т [mi- 
Ио]; массовый — meeting 
nombreux; провести — te- 
nir un meeting. 

митрополит métropolite т. 

миф mythe т; —ический 
mythique; légendaire; fabu- 
leux; —ическая личность per- 
sonnage т légendaire, —олб- 
гия mythologie {. 

мичман мор. maître т prin- 
cipal (de la marine). 

мишёнь прям., перен. с1- 
ble {, but т; служить —ю 
servir de cible. 

мишура прям., перен. clin- 
quant 71; oripeau т. 

младён|ец bébé т; enfant 
т, |; грудной — nourrisson 
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т; —uectTBo (première) en- 
fance f. 

младший 1. (по возрасту) 
cadet; 2. (по службе) subal- 
terne. 

млекопитающие MH. 8001. 
mammifères m pl. 

млёчный: Млёчный Путь 
астр. Voie lactée. 

мне (дат. и предл. п. личн. 
мест. я) me, moi, à moi; 
pour 101; He говорй — Этого 
пе me le dis раз; напишите 
—  écrivez-moi, дайте — 
книгу donnez-moi un livre; 
он обо — не думает il ne pen- 
se раз à moi, <> вот это по 
мне! c’est une chaussure à 
mon pied! 

мнёни|е opinion f; avis т; 
общёственное — opinion pub- 
lique; обмён —ями confron- 
tation f des opinions; échan- 
ge т de vues; держаться —я 
être d’avis; я того —я, что je 
suis d’avis que; по моему 
—ю à mon avis; по его —ю 
selon lui; переменить — chan- 
ger d’avis; пренебрегать —ем 
braver l'opinion, составить 
себё — se faire une idée de; 
я присоединяюсь к вашему 
—ю je me range à votre 
avis. 

мнимый imaginaire; Нс- 
tif; — больной (le) malade 
imaginaire. 

мнительн|ость méfiance } 
(подозрительность); inquié- 
tude f exagérée т отноше- 
нии вдоровья); —ый (подо- 
врительный) ombrageux, sus- 
ceptible;, —ый человек hypo- 
condriaque т. 


MHO 


мнить (себя) se croire, 
s’imaginer. 

многие 1. прил. beaucoup 
(de); plus d’un, ташё; и — 
другие et bien d’autres; 2. 
сущ. bien des (personnes). 

много beaucoup, bien, очень 
— nombre de, une quantité 
de; — книг nombre de livres; 
— масла grande quantité de 
beurre; — Hapôxy une foule 
de gens, — pas plusieurs 
1015; à maintes reprises. 

многоатомный физ. polya- 
tomique. 

многоборье спорт. 
ves f pl combinées. 

многовбодный abondant en 
eau. 

многогранный 1. геом. ро- 
lyèdre; 2. (о человеке) aux 
multiples intérêts, aux Ш- 
térêts variés. 

многое сущ. beaucoup de 
choses, bien des choses; я — 
забыл j'ai oublié pas mal de 
choses. 

многозначительный d’une 
grande portée, significatif, pé- 
nétrant (о взгляде). 

многоклёточный биол. ро- 
lycellulaire. 

многократн|о maintes fois, 
à plusieurs reprises, —ый 
réitéré, fréquent; грам. ité- 
га. 

многолетний de plusieurs 
années, vivace (о растении). 

многолюдн|ый  populeux, 
nombreux; —ое собрание ré- 
union nombreuse; —ая ули- 
ца rue animée, rue fréquentée. 

многонациональный  mul- 
tinational, 


épreu- 
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многообещающ|ий’ aux lar- 
ges promesses, —ee начало 
un début de bon augure. 


многообразный multifor- 
me. 

многоплановый à plusieurs 
aspects. 

многополье assolement т 
multiple. 

многосемейн|ый: помощь 


—ым allocation f familiale. 

многослбв|ие verbiage т; 
délayage т; —ный prolixe, 
verbeux; —ная речь discours 
т prolixe. 

многоступёнчат|ый:  —ая 
ракёта fusée f а plusieurs 
étages; gigogne f. 

многотомн|ый en plu- 
sieurs volumes; — роман ro- 
man т fleuve; —ое произве- 
дёние œuvre | de longue ha- 
leine. 

многотбчие points т pl 
de suspension. 

многоуважаемый très ho- 
noré. 

многоугбльник геом. poly- 
gone т. 

многоцвётный multicolore. 

многочисленный nombreux. 

многочлён мат. polynôme 
т. 

многоэтажный à multiples 
étages. 

многоязычный polyglotte; 
à plusieurs langues (о стра- 
не). 

мнбжественн|ый: —ое чи- 
сло грам. pluriel т. 

мнбжеств|о multitude f, 
quantité |, nombre т; во 
—е еп grand nombre. 

мнбжи|| мое сущ. мат. mul- 


tiplicande т; —тель мат. 
multiplicateur т; —Tb 1. 
мат. multiplier оф 2. (уве- 
личивать) augmenter 91. 

мной (мнбю) (m6. п. личн. 
мест. я) de moi, par moi; 
OH мною недоволен il n'est 
pas content de moi, эта ра- 
бота сделана — c'est moi 
qui ai fait ce travail. 

мобилизация  * mobilisa- 
tion |; —овать mobiliser ui. 

могй|ла tombe f, tombeau 
т; братская — fosse commu- 
пе; —льщик fossOyeur т. 

могучий robuste, vigou- 
reux. 

MOr ÿYLeCT||BEHHEI uis- 
sant, —во puissance Ё 

мбд|а mode |; по —е à la 
mode; вышедший из —ы dé- 
modé; быть в —e être еп vo- 
ие; <> последний крик —ы 
dernier cri. 

модёль modèle т. 

модный de mode; à la то- 
de, en vogue. 

модулировать физ. moduler 
от. 

моё ср. р. к мой. 

может быть peut-être; il 
est possible que; sans doute, 
probablement, BEI придёте? 
— Может быть (возможно) 
vous viendrez?— Sans doute 
(probablement). 

можно оп peut, il est possi- 
ble; — ли peut-on; — войти? 
puis-je entrer?; напишите ему 
завтра, 6сли — écrivez-lui 
demain si c’est possible; как 
— MéHbue le moins possible; 
как — скорбе le plus vite 
possible. 
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мозг Cerveau M; разг. сег- 
velle f; костный — moelle р}; 
спинной — moelle épinière; 
< до —а костей jusqu'à la 
moelle des os; у него —и на- 
бекрёнь il а la cervelle à 
l’envers; пошевели —ами! fais 
un peu travailler ta matière 
grise! 

мозжечбк анат. cervelet т. 

мозбли||стый calleux; —стые 
руки mains calleuses; —ть: 
—ть глаза разг. embêter у, 
assommier 91. 

мозбль durillon т; cor т (на 


ноге). 
мой 1. мн. от мой; 2. 
сущ. мн. (домашние) Îles 
miens. 


мой (моя, моё, мой) топ 
(Г ma, pl mes), le mien (} la 
mienne, pl les miens, les 
miennes) (в знач. сущ.); à 
moi (в знач. а это — 
ученик c’est mon élève; один 
—  pOACTBEHHHK un de mes 
parents; un mien parent (fam); 
твой книги и мой tes livres 
et les miens; этот карандаш 
— ce crayon est à moi. 
мойка 1. тех. lavage т; 2. 
(для посуды) lave-vaisselle f. 
MOKHYTB tremper vi, — под 
дождём rester sous la pluie. 
мокрица cloporte т. 
мокрбта mucosité {. 
мокрота humidité f. 
мокрый mouillé, trempé. 
мол môle т, jetée f. 
молва rumeur f, bruits т 
pl, идёт — le bruit court. 
молд|аванин Moldave т; 
—аванский, —авский molda- 
уе. 


молёкул|а molécule }; —яр- 
ный moléculaire. 

молитва prière f. 

молить prier 9, supplier 
vi, implorer 9. 

молиться dire sa prière; pri- 
ег 9; перен. — на кого-л. 
idolâtrer ап. 

моллюск mollusque т. 

молниеносн|о еп un clin 
d'œil; —ый rapide comme 
un éclair, —ая война guerre 
Î éclair, с —ой быстротой 
avec la rapidité d’un éclair. 

мблни|]я 1. éclair т; foudre 
| (с громом); — ударила la 
foudre а frappé; 2. (застёж- 
ка) fermeture | éclair; < 
телеграмма-— télégramme 
т éclair; метать громы и —и 
jeter feu et flamme. 

молодё|жный de jeunesse, 
des jeunes; — клуб club т des 
jeunes, —жь jeunesse f; jeu- 
nes gens m pl, jeunes m pl. 

молодёть rajeunir vi; ге- 
devenir vi jeune. 

молодёц gaillard т; brave 
т (молодчина). 

молодиться Vouloir paraî- 
tre plus jeune; faire la jeune 
fille. | 

молодожёны jeunes mariés 
т pl, jeune ménage т. 

молод|бй jeune; nouveau 
(новый); — mécau nouvelle 
lune, — картофель pommes 
de terre nouvelles; —0е BHHÔ 
vin bourru. 

мблодост|ь jeunesse f; ран- 
няя — prime jeunesse <> 
источник —и fontaine f de 
jouvence. 

моложавый encore jeune; 


мол 
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у неё — вид elle ne paraît 
pas son âge. 

молокб lait т; кислое — 
lait саб; снятбе — lait 


écrémé;, сгущённое — lait 
condensé; сухбе — lait en 
poudre. 

молокосбс разг. blanc-bec 


т. 
мблот marteau т, pilon т. 
молотй|лка с.-х. batteuse 
f, —T8 battre (le blé). 

MOJIOTOK Marteau т; OT- 
бойный — marteau-piqueur т. 

молботь moudre 9 & — 
вздор dire des sottises, — 
языком разг. faire aller 1а 
langue. 

молотьба battage т. 

молбчн|ая laiterie f, cré- 
merie {; —ик (посуда) pot 
т au lait; —ица (продавщи- 
ца) laitière f. 

молбчн|ый de lait; au lait; 
—ая дибта régime lacté, < 
— зуб dent f de lait; quenot- 


te {. 

мблча en silence, silen- 
cieusement; sans mot dire; 
—ливый taciturne, silen- 


cieux; peu loquace; —ливое 
согласие accord т tacite. 

молча|ние silence т; пре- 
рвать — rompre le silence; 
хранить — garder le silence; 
обойти что-л. —нием passer 
qch sous silence; — — знак 
согласия п0гов. qui ne dit 
mot, consent; —ть se taire; 
YIIOPHO —ть пе pas desserrer 
les dents; заставить —TE 
imposer silence; —ть! зПепсе!, 
chut! 

моль mite f, gerce f, 


мольба supplication f, pri- 
êre 

мольбёрт chevalet m. 

момёнт moment ”; в один 
— еп un moment; —ально 
еп ип moment, momentané- 
ment; —альный тотешапб; 
instantané (о фотографии). 

монарх monarque т, зоцуе- 
rain т; —ист monarchiste 
т; —ический monarchique; 
—ия monarchie f. 

монастырь COUvVent т, то- 
nastère т. 

монах moine "M; —иня ге- 
ligieuse f. 

Moxrô|1 Mongol т; —ль- 
ский mongol. 

монёт|а monnaie /f; pièce 
f; разменная — petite mon- 
naie; ходячая — monnaie соц- 
rante; звонкая — espèces 
зоппап{ез; чеканить —у bat- 
tre monnaie; <> платить кому- 
-либо той же —ой rendre à 
ап la monnaie de за pièce; 
—ный de monnaie; moné- 
taire; —ный двор Hôtel т 
des Monnaies. 

монография monographie {. 

монолитн|ость cohésion |; 
monolithisme т; —ый mono- 
lithe; monolithique. 

монолбг monologue т; вну- 
тренний — monologue inté- 
rieur. 

моно|полизация  MONOPO- 
lisation }; —полизировать mo- 
nopoliser 9{; —полистический 
monopoliste; —пблия mono- 
pole m, —побльно en exclusi- 
vité, —пбльный de monopole. 

монотбнный monotone; 
uniforme (однообразный). 
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монтаж montage т; — Ürie- 
ры arrangement т d’un opéra. 


монтёр  (электромонтёр) 
électricien т. 
монтировать monter 9, 


assembler 94. 

мораль morale }; читать 
— (кому-л.) faire la morale 
à, faire la leçon à; —ный 
moral; —ный кодекс code 
т de morale; —ное состоя- 
ние le moral. 

морг morgue {. 

морг|ать, —нуть cligner 
о; — глазами cligner des 
yeux. 

мбрда museau т;  тиНе 

мбр]е тег }/; выйти в от- 
крытое — prendre le large; 
из-за —я d'outre-mer; —ем 
par тег; — звлени перен. 
océan т de verdure. 

мореплава|ние navigation {; 
voyage т еп mer (или Sur 
тег); —тель navigateur т. 

морж 8001. тогзе т. 

морить exterminer vi; fai- 
re mourir Uf, — голодом af- 
famer vi, faire souffrir la faim. 

MopkôBk carotte f. 

морбжен|ое сущ. glace f; 
сливочное — glace à la сгё- 
те; — в стаканчике glace 
dans un prêt а jeter; порция 
—ого une glace. 

морбз gelée f; трескучий 
— une gelée à pierre fendre; 
Ha дворё — il ве dehors; 
30 градусов —а trente degrés 
de froid; trente (degrés) au- 
-dessous de zéro, < меня — 
по коже подирает j'en ai 
la chair de poule, —ить 


geler vf; —ит безл. il gêèle; 
—ный froid; de gel. 

мороси|ть: —т безл. il 
bruine. 

морбчить разг. en faire ac- 
croire, mystifier uf. 

морс soda т à fruit. 

морск|ой de тег; mariti- 
me; — залив bras т de mer: 
— флот marine }; —ие бой 
combats navals; —6e учйли- 
ще centre m  d’apprentis- 
sage maritime, —ая болёзнь 
mal m de mer. 

морфёма лингв. morphème 
т. 
мборфий morphine f. 
морфология morphologie f. 
морщин|а ride }; pli т 
(у рта); pattes f pl d'’oie 
(y глаз); —истый ridé. 

морщить froncer vf, plis- 
ser Ut (лоб, нос). 

морщить (0 платье и т. п.) 
grimacer ui. 

мбрщиться faire la grima- 
ce; sourciller vi. 

моряк marin т. 

москвич Moscovite т; ha- 
bitant т de Moscou, —ка 
Moscovite f; habitante f de 
Moscou. 

московский de 
moscovite. 

мост pont т; висячий — 
pont volant, разводной — 
pont tournant; подъёмный — 
pont-levis т; понтбнный — 
pont de bateaux; —ик pas- 
serelle f. 

мостить рауег 
И (плитами). 

мостки passerelle [, 

мостовая рауе т. 


Мозсои; 


ut, daller 


MOT 


252 


MOT gaspilleur т; 
т percé (/am). 

мотать [ 1. (наматывать) 
dévider vf, pelotonner о; 2. 
(головой) secouer la tête; ho- 
cher la tête; < — себё на 
ус se le tenir pour dit. 

мотать || (деньги) разг. 
gaspiller vf. 

мотаться разг. 1. (висеть) 
pendre vf, ballotter ий; 2. 
se balader (без дела); faire 
des courses (по делам); — 
по свёту courir le monde. 

мотив 1. (побудительная 
причина) motif т, raison | 
mobile т; 2. муз. motif т, 
air т. 

мотивировать motiver оё 
—бвка argumentation f; юр. 
considérants т pl. 

MOTOBCTBÔ gaspillage т. 

мотогбнки Courses f pl de 
motos. 

мотбк écheveau т. 

мотокросс motocross т. 

мотор moteur т; завести 
— mettre un moteur еп таг- 
che; —избванный motorisé; 
—ный à moteur; —ная J101Ka 
canot m automobile. 

моторбллер scooter т; ves- 
pa т; mobylette f (fam). 

мотоцикл, —6éT MOotoCyC- 
lette f; moto | (fam);, — с 
коляской cyclecar т; —ийст 
motocycliste т; motard т 
(обычно полицейский) (fa). 

мотыга pioche |; pic т. 

мотылёк papillon т. 

мох mousse {. 

мохнат|ый velu, poilu; —ое 
полотёнце serviette-éponge |; 
serviette f de Баш. 


panier 


моча urine {. 

мочалка filasse f. 

мочевой urinaire; 
зырь vessie f. 

мочеиспускание urination f. 

мочить tremper vi, mouil- 
ler о —ся (выделять мочу) 
uriner wi, pisser vi. 

мбчка (уха) lobe т de 
ГогеШе. 

мочь Г гл. (быть в состоя- 
нии) pouvoir vf; savoir оё 
можно ли надёяться? peut- 
-on езрёгег?; могу ли я 
рассчитывать на вас? puis- 
-je compter sur vous?; она 
сдблает всё, что может elle 
fera tout son possible; они 
не могли бы Этого объяс- 
нить ils ne sauraient 1|’ех- 
pliquer, если бы я могла 
puissé-je; может ли это быть? 
зе pourrait-il?; не можете ли 
вы сказать нам? пе sauriez- 
-vous nous dire? 

моч||ь [1] сущ. разг.: кри- 
чать изо всей —и cCrier à 
tue-tête, —и нет c’est à n’en 
plus pouvoir. 

мошённи|к filou т,  fri- 
pon т; —чать Шошег vi; 
tricher vi; —чество Шоще- 
rie f, escroquerie {. 

мошка moucheron т. 

мощёный pavé. 

мощность puissance |, 
force f, vigueur f; подъёмная 
— puissance portante; боль- 
шой —OCTH à grande puis- 
sance; на полную — à plein 
rendement; —ый puissant, vi- 
соигеих; становиться —ым 
gagner en puissance. 

мощь puissance f, 


— пу- 


253 


MYP 


моя ж. р. к мой. 

мрак ténèbres f pl. 

мракобёсие  obscurantisme 
т. 
мрамор marbre т; —ный 
de marbre, marmoréen. 

мрачный 1. sombre, lugu- 
bre; 2. перен. morose, morne. 

мстительный vVindicatif. 

мстить Verger U{, — за се- 
бя зе venger de. 

мудр|енб разг.: на тебя — 
угодить tu п’ез pas facile 
(à satisfaire); c’est que tu 
es difficile! (fam); не —, что 
il n’est pas étonnant que; 
—éHBA разг. compliqué; это 
—éHoe дёло c’est la mer à 
boire, <> утро вёчера —енбе 
погов. la nuit porte conseil. 

мудр|ёц sage т; —ить fai 
re le difficile; vouloir fendre 
un cheveu en quatre. 

мудр]ость sagesse |; —- 
ствовать: не —ствуя лукА- 
во sans у aller par quatre 
chemins, —ый sage. 

муж (супруг) mari т; hom- 
те т (am). 

муж|аться prendre coura- 
ge, —айтесь! couragel 

мужественный COUrTALEUX, 
vaillant (храбрый); mâle 
(свойственный мужчине). 

мужество Courage т, уа!- 
lance f; гражданское — ver- 
tu f civique; проявить — faire 
preuve de courage. 

мужик (мужчина) разг. 
homme т. 

мужской viril, d'homme; 
pour hommes; — род грам. 
genre masculin, masculin т. 

мужчина homme т, 


муза muse f. 

музёй musée т; —ный de 
musée; —ная рёдкость pièce 
Î rare, rareté т. 

Mÿ3Bik|a musique f; камер- 
ная — musique de chambre; 
инструментальная — MUSi- 
que instrumentale; лёгкая — 
musique variée; положить на 
—у mettre en musique; < 
надовла мне эта — разг. 
j'en ai assez (de cette histoi- 
ге); —альный de musique; mu- 
sical (о слухе, голосе); $ 
—альная комёдия ореёга-со- 
mique т; opérette f; —ант 
musicien 17. 

мука tourment т, зиррИсе 
т; douleur } (боль). 

мука farine {; картофель- 
ная — fécule jf; < перемблет- 
ся, — будет посл. à force 
de mal aller tout ira bien. 

мул mulet т. 

мультиплик|ацибнный: — 
фильм см. мультипликация; 
—ация кино dessins т pl 
animés. 

мумия momie f. 

мундир tunique f; unifor- 
me т, tenue f; парадный 
— habit т de cérémonie; $ 
картофель (картошка) в —е 
разг. pommes de terre (pa- 
tates) en robe de chambre. 

мундштук  fume-cigarette 
т (для сигарет); fume-cigare 
т (для сигар). 

муницип|ализация muni- 
cipalisation f; —алитёт mu- 
nicipalité f;, —альный mu- 
nicipal. 

муравёй fourmi [; —ник 
fourmilière f, 


MYP 
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муравьйн|ый de fourmi(s); 
—ая куча fourmilière }; —ая 
кислота хим. acide т formi- 
que. 

мурашки: у меня — по 
спинё б6гают разг. ]’а1 des 
fourmis dans le dos. 

мурлыка|нье ronron т; 
—ть гопгоппег vi. 

муску|л muscle 2; иметь 
хорошие —лы (быть силь- 
ным) avoir du muscle; être 
bien musclé; развивать —лы 
développer les muscles, mus- 
cler vi, — листый musclé, mus- 
culeux; —льный de muscle(s), 
musculaire. 

мусор ordures f pl, balayu- 
res } pl; gravois т pl (cmpo- 
ительный); —ный: — ный 
ящик poubelle }. 

мусоропровбд vide-ordures 
т. 

мусульманин musulman т, 
mahométan т. 

мути|ть 1. (возбуждать) 
troubler vf, 2. безл.: меня 
—тТ j'ai des nausées, j’ai mal 
au cœur. 

мутный trouble, brouillé. 

муть dépôt т. 

муфта manchon т. 

мух|а mouche f; < какая 
— тебя укусила? разг. quel- 
le mouche t’a piqué?; —o- 
мбр (гриб) tue-mouche т. 

мучение tourment т; это 
настоящее — c’est un vrai 
supplice. 

мученик martyr т. 

мучитель tyran т; —ный 
douloureux, poignant. 

мучить tourmenter оф, tor- 
turer о —ca se tourmenter; 


peiner vi (много трудиться); 
—Сся над чём-л. se donner 
beaucoup de mal à; —ся сом- 
нёниями être rongé de dou- 
tes. 

мучн|ой de farine; —ые 
изделия pâtes f pl alimentai- 
res. 

мушка Г moucheron т. 

мушк|а 1] (прицельная) 
guidon т; взять на —у 
mettre en joue. 

мчать: — во весь опбр (0 
лошадях) partir vi au galop; 
emporter %Ё à toute bride; 
—ся galoper vi, prendre le 
galop; —C4 во весь опор 
brûler le pavé. 

мщёние vengeance f. 

мы 1001$; — любим друг 
друга nous nous aimons; мы, 
наш брат... nous autres. 

мылить зауоппег 9. 

мыл|о savon 17; туалеётное 
— savon de toilette; — для 
бритья savon à barbe; хо- 
зяйственное — savon de mé- 
nage; . карболовое — savon 
phénique; брусбк —a pain 
т de savon; кусок —a savon 
m. 
мыльница boîte f à savon; 
—ый de savon, зауоппеих; 
—ый пузырь bulle f de sa- 
von. 

мыс геогр. Cap т; рготоп- 
toire т; обогнуть — doubler 
le cap. 

мысленный mental. 

мыслим|ый possible (в03- 
можный); —ое ли это дёло? 
quelle idéel 

мыслитель penseur 7; phi- 
losophe m. 
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мыслить penser vi, réflé- 
chir vi, songer vi (думать); 
raisonner vi (рассуждать). 

мысль pensée f, idée }; 
задняя — arrière-pensée }/; 
навязчивая — idée fixe; He- 
удачная — idée malencont- 
геизе; основная — (произве- 
дения) idée-maîtresse |; idée- 
-mêre |; эта — меня преслё- 
дует cette idée me hante; 
эта — BÉPTHTCA у меня в го- 
ловё cette idée me trotte par 
la tête; вот удачная —! са 
c’est une idée! 

мыслящий pensant. 

мытарств|о épreuve f; tor- 
ture }; пройти чёрез все —a 
passer par de rudes épreuves. 

мыть laver о blanchir uf; 
— OKHÔ faire le carreau; — 
посуду faire la vaisselle; —ся 
se laver. 

мыча|ние beuglement т; 
—ть beugler vi. 

мышелбвка souricière f. 

мышечный musculaire. 

мышиный de souris. 

мышк|а: HeCTH под —ой 
porter sous le bras. 

мышлёние mentalité {. 

мышца muscle т; сердёч- 
ная — myocarde т. 

мышь SOUriS {. 

мышьяк arsenic т. 

мягк|ий 1. moelleux; ten- 
dre; mou; —ая mMé6erk meubles 
rembourrés (или capitonnés); 
— хлеб pain т frais; 2. (о 
характере; о климате и т. п.) 
doux; —ая погода temps т 
de demoiselle. 

мягк|о 1. mollement; 2. 
перен. avec douceur, déli- 


МЯЧ 


catement, < — стблет, (да) 
жёстко спать посл. == bou- 
che de miel, cœur de Не|; 
—ость 1. mollesse }; 2. перен. 
douceur {. 

мягкотёлый Sans énergie, 
veule, molasse. 

мякйн| а balle {; <> старого 
воробья на —е не проведёшь 
un vieux renard пе se laisse 
pas tromper. 

мякиш (хлёба) mie f. 

мякоть chair f; pulpe f 
(плодов). 

мямлить (говорить) mâ- 
chonner vf. 

MACHCTBIA Charnu. 

мясн|ик boucher 1; —6й 
de viande; торговля —ыми 
продуктами  boucherie-char- 
cuterie f. 

мясо viande }; варёное — 
bouilli т; жареное — rôti 
т; < пушечное — chair } 
à canon, —рубка “*hache- 
-viande m. 

мята menthe {. 

мятёж mutinerie f, révolte 
|, émeute }; —ник mutin т, 
révolté т, rebelle т. 

мятн|ый de menthe; —ые 
капли gouttes } pl de menthe. 

мять 1. (комкать) froisser 
д, chiffonner ой 2. (топ- 
тать) fouler vi, —ca 1. 
être froissé; se chiffonner; 
2. (колебаться) разг. bargui- 
gner 91. 

мяука|нье miaulement т; 
—ть miauler vi. 

мяч balle }; ballon т; фут- 
больный — ballon de football, 
ballon de cuir; забить — 
(в ворота) marquer un but; 


HA 
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отбить — renvoyer la balle; 
подать — lancer la balle; 
DORA — Jaisser le bal- 
on. 


H 


на [ предлог 1. (при ука- 
вании на положение предме- 
та на чём-л.) зиг; на столё 
sur la table; на суше и Ha 
море sur terre et sur тег; 
2. (при указании направле- 
ния) à, pour; идти на завод 
aller à l'usine; 6хать на юг 
partir pour le Midi, на 
Либн par (via) Lyon, 3. 
(при обозначении места) à, 
dans; на урбке à la leçon; 
Ha улице dans la rue; 4. 
(при указании на дробле- 
ние) еп; разрёзать на кускй 
соирег еп тогсеаих; 5. (при 
обозначении орудия дейст- 
вия, материала, средства 
передвижения) à, еп; драться 
на шпагах se battre à l’épée; 
кофе Ha молокё café au lait; 
Ha лошади à cheval; Ha лбд- 
ке en bateau; 6. (при указа- 
нии на обмен) contre; обме- 
нять на échanger contre; 7. 
(при обозначении времени, 
срока) pour, pendant; à; мы 
расстаёмся на две недёли 
nous nous quittons pour une 
quinzaine, на каникулах 
pendant les vacances, на H6- 
вый год au Nouvel ап; 8. 
(при обозначении количест- 
венной разницы) 4е; он мо- 
ложе меня на год il est 


d’une année plus jeune que 


moi, 9. (при обозначении 
объекта действия) contre; 
сердиться на кого-л. être 


fâché contre qn; кричать на 
кого-л. crier après ап; в це- 
лом ряде случаев предлог на 
не имеет эквивалента: на 
следующий день le lende- 
main; на будущей недёле la 
semaine prochaine; мы roBo- 
рим на одном языкё nous 
parlons la même langue; 
говорить на русском языкё 
parler russe. 

на 11 частица (бери) разг. 
tiens, prends; на, это тебе! 
tiens, c’est pour toil 

набав|ить ajouter vf, aug- 
menter vf, — uéHy “*hausser 
le prix; — LÉHY до трёх руб- 
лей élever le prix à trois rou- 
bles; —лять см. набавить. 

набат tocsin т; бить в — 
sonner le tocsin. 

набё|г incursion f, invasion 
Ё совершить — faire une 
incursion; —TâTb, — жать 1. 
(натолкнуться на что-л.) зе 
*heurter à, se heurter contre; 
2. (о волне) déferler иг; 3. 
(о тучах) s’amonceler; cou- 
vrir le ciel; 4. (сбежаться) 
accourir vi, affluer wi; 5. 
(о слезах): слёзы —жали ей 
на глаза elle а les yeux 
embués de larmes. 

набело au net; переписать 
— mettre au net. 

набережная quai т. 

набивать 1. см. набить; 
2. текст. imprimer 94. 

набив|ка 1. empaillage т 
(чучел); rembourrage т (me- 
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бели); 2. (ткани) impression 
Ё& —нбй текст. imprimé; 
—ная ткань tissu imprimé. 


набирать(ся) см. набрать 
(-ся). 

набит|ый rempli, bourré; 
битком — bondé, comble; 


plein à refus, plein à craquer; 
аудитория битком — a la salle 
d'étude fait comble; & — ду- 
рак sot т en trois lettres. 

наби|ть 1. (наполнить) 
remplir vf, charger vf (нагру- 
вить); 2. (мебель, матрасы) 
rembourrer ut, 3. (вколотить) 
ficher vf, < — карман $’еп- 
richir, faire за pelote (ат); 
— цену faire monter le prix; 
— оскомину agacer les dents; 
перен. ennuyer vf, tarabuster 
о[; он себе на этом руку —л 
il s’y connaît. 


наблюдатель observateur 


т; ательность esprit т 
d'observation; — тельный 
observateur; — тельный 


пункт воен. observatoire т; 
mirador т (вышка); —ать 
observer 91; surveiller ut 
(присматривать); — ние 
observation }; surveillance } 
(надзор); быть под —6нием 
врача être sous surveillance 
médicale. 

наббйка 1. текст. toile f 
imprimée; 2. (на каблуки) 
pièce / de renforcement. 

набок de côté, sur le côté; 
надёть шляпу — mettre son 
chapeau de côté. 

наболёвш|ий: —ee  MÉCTO 
plaie Га vif, — вопрос ques- 
tion torturante; question ur- 
gente. 


9 Русско-франц. сл. 


НАБ 


набор 1. (приём) admis- 
sion À (учащихся); embaucha- 
ge т (рабочих); воен. гесги- 
tement т; 2. (комплект) 
assortiment m; trousse f 
(инструментов); 3. полигр. 
composition }; < — слов un 
fatras de paroles; —щик по- 
лигр. compositeur т. 


набрасывать см. набро- 
сать, набросить; —ся см. 
наброситься. 


набрать 1. ramasser ой 
cueillir 9 (ягод, овощей); 2. 
(произвести набор) recruter 
ul, enrôler 0 (завербовать); 
embaucher vf (нанять); 3. 
полигр. composer vé $ — 
номер телефона composer 
(uau faire, chiffrer) le nu- 
теёго; —ся: —ся CMÉJIOCTH 
prendre son courage à deux 
mains, —ся сил reprendre 
des forces, —ся ума devenir 
raisonnable; —ся терпёния 
s’armer de patience. 

набрести se “heurter à, 
se heurter contre (натолкну- 
ться на что-л.); rencontrer 
vt (встретить); — на Kor6- 
-либо tomber sur ап. 

набросать 1. jeter об; 2. 
(составить в общих чертах) 
esquisser vf, ébaucher vf (pu- 
сунок, проект); 3. (наскоро 
записать) écrire и (или таг- 
quer ut) à la hâte. 

наброси|ть jeter vu, jeter 
sur les épaules (одежду и т. 
п.); —ться se jeter, se гиег; 
мы —JIHCb на пирбг nous 
avons attaqué le pâté. 

набросок esquisse f, cro- 
quis m, 


258 


HAB 
набухать, набухнуть £on- навести (направить) diri- 
Пег wi. ger vf, braquer vi & — 


навага navaga f, gadidé т. 

наваливать, навалить 
amonceler vf, entasser ой 
charger 9 (груз и т. п.); 
—ся S’appuyer fortement; 
—ся.всей тяжестью s'appuyer 
de toutes ses forces; s’appuy- 
er lourdement. 

навалом en vrac; pêle-mêle. 

навар court-bouillon т; 
bouillon т; —ncTHä: —ИС- 
тый бульбн consommé т. 

навёд||аться, —ываться 
venir vi voir, apparaître vi 
(появляться). 

навёки à tout jamais, pour 
toujours, pour la vie. 

навёрно 1. (несомненно) 
sûrement, à coup sûr, sans 
faute; certainement; 2. 66004. 
сл. (вероятно) probablement; 
sans doute. 

наверну|ться (о слезах) 
monter vi; у неё слёзы —лись 
на глаза elle avait des lar- 
mes aux yeux. 

наверняка разг. sans faute. 

наверстать, навёрстывать 
rattraper vf, compenser ог; 
— упущенное (занятия и 
т. п.) combler les lacunes, 
— потёрянное врёмя réparer 
le temps perdu. 

навёртываться см. навер- 
нуться. 

навёрх еп “haut. 

наверху еп “haut; 
sus. 

навёс auvent т. 

навеселё: быть — ауош une 
pointe de vin, être pompette 


(am), 


au-des- 


мост établir un pont; — 
скуку causer de [’еппи!; — 
красоту se faire belle, faire 
un brin de toilette, — порядок 
mettre de l’ordre; — страх 
faire peur; — справки pren- 
dre des renseignements; — 
на мысль Suggérer une idée; 
Это наводит на размышлёния 
ça donne à réfléchir. 

навести|ть aller voir дп; 
visiter ul, я её —ла j'ai été 
la voir. 

HaBéuHO à perpétuité, а 
jamais. 

навещать CM. навестить. 

навзничь à la renverse. 

навзрыд: плакать — San- 
gloter vi, pousser des зап- 
glots. 

навигация navigation f. 

нависать, HABHCHYTb 1. Sur- 
plomber ut; 2. перен. (об 
опасности) menacer vi, être 
imminent. 

навлекать, навлёчь attirer 
vi, encourir vf; — на себя 
неприятности $’аЙшег des 
histoires. 

наводить см. навести. 

наводк|]а 1.: — моста роп- 
tage т; 2. (орудия) pointage 
т; прямой —ой (стрелять) 
à pointage direct. 

наводн|ёние inondation | 
TB, —ять inonder ой sub- 
merger 9; < —HTb рынок 
товарами inonder le marché 
de marchandises; рынок —ён 
товарами le marché regorge 
de marchandises. 

наводчик воен. pointeur т, 
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наводящий:  — 
question suggestive. 

навоз fumier M; HUTB fÎu- 
тег ué. 

наволочка taie f. 

навострить разг.: — уши 
dresser |’огеШе; — лыжи 
s’apprêter à partir; —ся разг. 
se faire la main à qch. 

навряд (ли) c'est peu pro- 
bable. 

навсегда à jamais, pour 
toujours, à tout jamais; раз 
(и) — une fois pour toutes. 

навстрёчу au-devant de, à 
la rencontre de. 

навыворот разг. а (или 
au) rebours; à l’enivers (на- 
изнанку). 

навык pratique }; habitude 
f, acquis т (привычка); имёть 
большой — в чём-л. avoir 
une grande expérience еп qch; 
passer maître en qch. 

навыкат, глаза — 
yeux т pl à fleur de tête. 

навылет d'outre en outre; 
быть раненым — être percé 
d’une balle. 

навырез: (покупать) ар- 
6ÿ3 — (acheter) une pastè- 
que entaillée. 

навытяжку: стоять — Se 
tenir au garde-à-vous. 

навязать (заставить при- 


вопрос 


€: 


нять) imposer vw, — бой 
противнику forcer l'ennemi 
au combat; —ca s'imposer 


(à), —ся кому-л. в друзья 
se proposer еп ami а дп, re- 
chercher l’amitié de qn. 

навязчив|ость  importuni- 
té |; —ый importun, —ая 
ugéa idée f fixe, 


9* 


навязывать(ся) см. навя- 
зать(ся). 

наган revolver т. 

нагибать(ся) см. 
(-ся). 

наглёц insolent m. 

наглость insolence f, im- 


нагнуть 


pudence |; имёть — avoir 
du toupet. 
наглухо  hermétiquement; 


заколотить — дверь (окно) 
condamner une porte (une 
fenêtre), — застёгнутый bou- 
tonné jusqu’au menton. 


наглый insolent,  impu- 
dent. 
наглядёться CM. насмо- 
треться. 
наглядный  démonstratif; 


— мётод méthode directe; 
—ые посббия objets т pl 
(или instruments т pl) de 
démonstration, — урок 1е- 
çon À de choses, —ая лёкция 
conférence illustrée. 

нагнать 1. (догнать) attein- 
dre vi, rejoindre ур, rattraper 
ut, 2. (причинить) causer ut; 
— страху faire trembler; ter- 
roriser vÉ; — тоску на кого-л. 
rendre triste qn, ennuyer qn; 
— сон faire endormir vf, ber- 
cer 97. 

нагнета|тельный: — насос 
ompe foulante, —ть refou- 
ег Ul, —Tb давление aug- 
menter la pression. 

нагно|6ние suppuration }; 
—иться зирригег vi. 

нагнуть incliner vi, реп- 
cher vf, courber vi; —ся se 
соигрег; se pencher, 

наговаривать см, 
рить. 


нагово- 


HAT 


наговорить 1. parler ui, 
dire vf, — с три короба 
разг. noyer dans un flot de 
paroles; 2. (на кого-л.) calom- 
nier об 3.: — пластинку 
se faire enregistrer sur dis- 
que, —ca bavarder vi à son 
aise. 

наголо à nu, à découvert; 
стричь — tondre ras. 

наголову: разбить — battre 
à plate couture. 

нагоняй разг. réprimande 
Г; дать кому-л. — sermonner 
п; passer ип savon а дп 
(fam);, получить — recevoir 


son paquet. 
нагонять см. нагнать. 
нагорё|ть безл.: тебё здо- 


рово —ло разг. фи as eu ton 
paquet. = р 

нагородить: — вздбора разг. 
conter des blagues. 

нагота nudité f. 

наготбве: быть — être prêt; 
se tenir prêt; être sur le point 
(de). 

наготбвить préparer vf; fai- 
re provision (de). 

награбить гаНег vf, piller 
01. 

награ|да récompense f; prix 
т (в школе); высокая пра- 
вительственная — “haute dis- 
tinction officielle; в —ду 
pour prix (de); en récompense 
(de); —дить, —ждать  ré- 
compenser vf; décorer vé (ор- 
деном); —ждёние décoration 
{ (орденом); prime f (день- 
гами); —ждённый décoré; спи- 
сок —ждённых palmarès т. 

нагрева|ние chauffe }; —- 
тельный: —тельные приббры 
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appareils т pl de chauffa- 
ge. 

нагревать, нагрёть chauf- 
fer vf, —ca спаиНег ой; être 
chauffé. 

нагромо|| ждать см. нагро- 
моздить; —ждёние ассити- 
lation f; amoncellement т; 
fouillis т (мелких предметов); 
-здить accumuler оё атоп- 
celer vf, entasser 9. 

нагрубить (кому-л.) dire 
des grossièretés А ап. 
и (детский) bavet- 
е f. 
нагру|жать, —зить Char- 
ger vf, arrimer vf (судно). 
нагрузка 1. (действие) 
chargement т; 2. (груз; тж. 
перен.) charge f; emploi т 


(учебная). 
нагрянуть разг. arriver vi 
sans crier gare, arriver à 


l’improviste. 

над (надо) предлог 1. sur; 
au-dessus de; — моёй голо- 
вой au-dessus de ma tête; 
2. перен. Sur, работать — 
учёбником travailler sur 
un manuel, смеяться — 
кём-л. se moquer de дп. 

надавить, надавливать 
presser оф, ргеззигег и. 

надбав|ить см. набавить; 
—ка augmentation f, majo- 
ration f (к цене); prime f 
(к зарплате); —лять см. 
набавить. 

надвигать см. надвинуть; 
Ca approcher wi; menacer 
vt (об опасности). 

надвинуть: — шляпу еп- 
foncer son chapeau. 

надвое en deux; < TO 
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ещё бабушка — сказала по- 
гов. c'est à savoir. 

надвязывать 1. (чулки) en- 
ter vf; rempiéter ut; 2. (удли- 
нять) allonger vf. 

надгробный sépulcral, tom- 
bal; —ая надпись épitaphe 
f; — памятник monument т, 
pierre tombale; —ая речь 
oraison } funèbre. 

надевать см. HAJÉTb. 

надёжд|а espoir т, espé- 
rance }; подавать —ы рго- 
mettre beaucoup; возлагать 
—ы на mettre son espoir en; 
в —е dans l’espoir de; появи- 
лась некоторая — il y a une 
éclaircie (uau un petit espoir, 
une lueur d'espoir). 

надёжн|ый 1. (верный, 
преданный) fidèle, honnête; 
2. (крепкий) solide, ferme; 
3. (безопасный) sûr; —oe 
мёсто lieu (или endroit) sûr; 
в —ых руках être en bonnes 
mains. 

надёла|ть (натворить) 
разг. faire vi, commettre ui; 
causer 9 (причинить); — 
шуму (о произведении, пье- 
ce и т. п.) faire sensation; 
— кому-л. хлопот саизег 
beaucoup d’embarras а дп; 
что ты —лЛ? аи’аз-фи (donc) 
fait? 

надел|ить, —ять distribu- 
ег vi, munir 9 (снабдить); 
douer vf, doter vi (способно- 
стями); attribuer vf (свой- 
ствами). 

надёть mettre ui; endosser 
ut (в рукава); chausser и 
(ботинки); епШег (чулки, 
’ брюки); — шляпу mettre son 
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chapeau; se couvrir (о муж- 
чине). 

надеяться eSpérer ий; сотр- 
ter ui (sur) (полагаться); — 
на свой силы Compter sur ses 
forces. 

надзиратель surveillant т. 

надзбр surveillance f; соп- 
trôle т; строгий — contrôle 
rigoureux (или serré). 

HAAKOCTHHH||A анат.  pé- 
rioste т; BOCraJIÉHHE —ы pé- 
riostite f. 

надлеж|ать falloir vi; —йт 
il faut, il convient; —ащий 
convenable, conforme; —4- 
щим образом dûment, con- 
venablement; принять —А- 
щие MépH prendre des me- 
sures nécessaires. 

надлбм fracture }; душёв- 
ный — crise morale; — ить 
(хлеб и т. п.) entamer vf. 

надмённый arrogant, *hau- 
tain. 

на днях см. день. 

надо il faut; il est de toute 


nécessité, < так eMŸ и — 
il n’a que ce qu'il méri- 
te. 


надобност|ь besoin т; né- 
cessité |; в случае —и еп 
cas de besoin; без всякой —и 
sans aucune nécessité, sans 
raison. 

надоедать см. надобсть. 

надоёдливый importun, 
ennuyeux; какой — человёк! 
quel газеиг!, quelle sciel 

надоё|сть importuner о, 
еппиуег vi, embêter vi; мне 
это —ло j'en ai assez; j'en 
ai plein le dos. 

надблго pour longtemps, 
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надорвать déchirer vf; cas- 
ser ut; —ca 1. se déchirer; 
2. (под тяжестью) succom- 
Бег sous le poids; 3. (переуто- 
миться) S'éreinter, se sur- 
mener; ruiner sa santé. 
надоумить suggérer l’idée 
(à); faire comprendre. 
надписать, надписывать 
inscrire v{ au-dessus; — кон- 
вёрт mettre l’adresse sur l’en- 
veloppe. 
надпись inscription }; sus- 
cription f (на конверте); 
légende f (под фото, клише); 
dédicace } (на книге); écri- 
teau т (на дощечке). 
_ надрёз incision |; entaille 
f; —ать, —ать, — ывать faire 
une incision, entailler 9. 
надругательство  outrage 
т; —ться оштабег 91. 
надрываться см. —надо- 
рваться; — от смёха $е ратег 
de rire; роиЙег de rire. 
надставить allonger 94. 
надстройка 1. (надстро- 
енная часть) surélévation |; 
2. филос. Superstructure f; 
базис и — la base et la su- 
perstructure. 
надстрбочный: — знак Si- 
gne т diacritique. 
HAJyB4||TeALCTBO  trompe- 
rie f; —ть см. надуть. 
надувн|ой à soufflet; —ая 
подушка coussin т рпеита- 
tique. 
надума|нный inventé; tiré 
par les cheveux; artificiel 
(искусственный); —ть (pe- 
шить) décider vi (de). 
надутый (обиженный) разг. 
boudeur. 
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надуть 1. (газом, возду- 
xom) gonfler vf; enfler uf; 
2. (обмануть) разг. trom- 


per vi, duper 9; < — губы 
bouder vi, —ся (обидеться) 
pase. faire la moue. 

надушить parfumer ой —- 
ca se parfumer. 

наедаться см. набсться. 

наединё entre quatre yeux, 
en tête-à-tête. 

наёздом en passant; être de 
passage. 

наезжать 1. см. навбхать; 
2. (посещать) venir vi quel- 
quefois, faire de courtes vi- 
sites. 

наём (квартиры и т. п.) 
location f, louage т; плата 
за — loyer т; —ник merce- 
naire т; —ный 1. de louage; 
loué; 2. (оплачиваемый) за- 
larié, —ный труд salariat т; 
—ный убийца assassin т à 
gages. 

наё|сться manger vi à за 
faim, n'avoir plus faim; я 
—лся je n’ai plus faim. 

наёхать (на что-л.) don- 
ner vi contre qch, *Веиг{ег ui. 

нажаловаться разг. se 
plaindre de qn, de qch. 

нажать 1. (на что-л.) ap- 
puyer vi sur qch; presser 
ut (кнопку и т. п.); 2. перен. 
разг. insister vi auprès de 
ап (на кого-л.); — все кноп- 
ки, все пружины faire jouer 
tous les ressorts. 

нажда|к émeri M; —4HB: 
—чная бумага papier т (d’-) 
émeri. 

нажи|ва profit т; gain т; 
вать см. нажить. 
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нажим pression ]; jambage т 
(пера); —ать см. нажать. 

нажить в разн. знач. атаз- 
ser vi, gagner ul; acquérir ul 
(приобрести); — состояние 
faire fortune; — болёзнь соп- 
tracter une maladie; — вра- 
гов se faire des ennemis; —ся 
s’enrichir; —ся за счёт кого-л. 
s’engraisser aux frais de дп. 

назавтра le lendemain. 

назад 1. (обратно) en ar- 
rière; вернуться — retourner 
Vi; rebrousser chemin; взять 
— своё слово retirer sa parole; 
пятиться — marcher à re- 
culons, попятиться — avoir 
un mouvement de recul; 2. 
(раньше, прежде): пять дней 
(тому) — il y a cinq jours. 

назва|ние пот 21; titre 
т (книги); —ть appeler vf, 
nommer Vi; —ть себя don- 
ner son пот; —ться Se пот- 
тег; —ться кём-л.„ выдавать 
себя за кого-л. зе dire дп, 
зе faire passer pour ап. 

наземь à terre, par terre. 

назида|ние édification | 
sermon т; в — кому-л. pour 
servir d'exemple à дп; —тель- 
ный édifiant. 

назлб par dépit, pour соп- 
trarier qn. 

HA3HAU|[ÂTE см. назначить; 
— ние 1. (направление) desti- 
nation |; 2. (на должность) 
nomination f; 3. (врача) рге- 
scription f; ordonnance } (pe- 
цепт). 

назначить 1. (установить) 
fixer vf, — врёмя fixer le 
temps; — пенсию assigner 
une pension, 2. (на долж- 


ность) nommer uw, 3. (ле- 
карство, лечение) ordonner 
ор; prescrire 4. 

назойлив|ость importunité 
[; —ый importun; —ая мысль 
idée obsédante. 

назрева|ть,  назрёть 1. 
таги wi, aboutir vi (о на- 
рыве); 2. (о событиях) зе 
préparer, être sur le point 
d’éclater; —ет кризис la crise 
se prépare. 

назубок разг.: знать — Sa- 
voir qch par cœur; savoir qch 
sur le bout du doigt. 

называ|ть см. назвать; 
— вещи свойми именами 
appeler les choses par leurs 
noms; appeler un chat un chat 
(jam); так —емый le soi-di- 
sant, —ться s'appeler, зе 
nommer; être intitulé, avoir 
pour titre (о книге и т. n.). 

наиболее le plus. 

наибольший le plus grand. 

найивн|ость naïveté |, in- 
génuité f; —ый naïf, ingénu; 
He притворяйтесь —ым пе 
faites pas |’епап{, ne jouez 
pas le naïf. 

наивысш|ий le plus “haut; 
в —ей стёпени au plus haut 
degré. 

найгранн|ый artificiel (uc- 
кусственный); feint, affecté 
(притворный); —ая улыбка 
sourire étudié. 

наиграть муз. 1. разг. es- 
quisser une mélodie, 2.: — 
пластинку se faire enregistrer 
sur disque. 

наиграться jouer vi à son 
aise, jouer tout son soûl. 

наигрывать CM. ‘наиграть. 
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наизнанку à l'envers. 

наизусть Par соеиг. 

наилучш|ий le meilleur; 
—им Образом le mieux pos- 
sible. 

наимёнее le moins. 

наименование  dénomina- 
tion f, désignation f. 

наимёньший le moindre. 

наискось de biais;  obli- 
диете. 

наихудший le pire. 

найтй trouver vf; 
vrir 91. 

найтись 1. (о потерянном) 
se retrouver; 2. (оказаться) 
se trouver; не найдётся ли 
y вас Этой книги? n’auriez- 
-vous pas ce livre?; 3. (не 
растеряться) пе pas perdre 
sa présence d'esprit; avoir 
la riposte prompte; он не 
нашёлся, что отвётить il ne 
trouva pas de réponse. 

наказ mandat т; ordre т; 
— избирателей mandat т. 

наказание punition f; peine 
f, châtiment т; подвёргнуть 
кого-л. —нию infliger une pu- 
nition à qn; высшая Mépa 
—ния peine capitale; <> Это 
настоящее — C’est ип vrai 
supplice; — ты моё! tu es 
une croix pour moi; что за —1 
quelle tuilel; —ть punir 9. 

наказывать см. наказать. 

накал incandescence |; —- 
ённый brûlant; incandescent 
(добела). 

накалива|ние incandescen- 
се f; лампа —ния lampe f à 
incandescence; —ть(ся) см. 
накалить(ся). 


décou- 


накалить chauffer 9ё —ся. 


devenir ui brûlant; —ся дб- 
красна (добела) être chauffé 
au rouge (à blanc). 

накалывать |, [| см. Ha- 
колоть [, II. 

накалять(ся) см. накалить 
(-ся). 

накануне la veille; — uerô- 
-либо à la veille de; я об этом 
НЫ только — отъёзда ]е 
’ai appris seulement la veille 
du départ; — революции à 
la veille de la Révolution. 


накапать (лекарство и 
т. п.) verser ul goutte а 
goutte. 

накапливать(ся) CM. нако- 
пить(ся). 

накачать, накачивать рот- 
рег и. 


накидка 1. (пелерина) pè- 
lerine f; mantelet т; 2. (на 
подушку) dessus т d'oreiller. 

накидывать(ся) см. наки- 
нуть(ся). » 

накинуть 1. jeter qch sur; 
— платок Ha плёчи jeter un 
fichu sur les épaules; — пла- 
ток на голову se couvrir la 
tête d’un mouchoir; 2. (npu- 
бавить) разг.: — uéHy aug- 
menter le prix; —ся 1. (на 
кого-л.) attaquer дп, se jeter; 
2. nepen. s'en prendre (à). 

накипь écume | (пена); 
dépôt т (осадок). 

наклад: быть, остаться в 
—е разг. en être pour ses frais; 
essuyer une perte. 

накладная сущ. facture f. 

pp La —ые расхбды 
faux т pl frais. 

накладывать см, 
ЖИТЬ, 


нало- 
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наклёвыва|ться разг. Se pré- 
senter, что-то —ется il y a 
un petit espoir, une occasion 
se présente; ничего у меня He 
—ется je п’а! rien en vue. 

наклё|ивать, —ить Coller 
ut, placarder vf (плакаты); 
—йка(наклеенное) étiquette {. 

наклбн pente f; inclinaison 
f, — туловища (направо, 
налёво) flexion f du tronc 
(à droite, à gauche). 

наклонёние грам. mode т. 

наклонить  incliner 9, 
pencher ul; —ca s’incliner, 
se pencher. 

cet penchant т, 
disposition |; дурные —и 
mauvais plis; у него —и к 
музыке il a du goût pour 
la musique. 

наклбн|ный incliné, —ять 
(-ся) см. наклонить(ся). 

накляузничать см. кляуз- 
ничать. 

наковальня enclume f. 

накбжн|ый cutané, de la 
peau; —ые болёзни maladies 
cutanées. 

наколоть |[ (расколоть) 
fendre vf; casser vf (сахару). 

наколбть 11 1. (уколоть) 
piquer ой blesser ui; 2. (при- 
колоть) épingler vi; —ся se 
piquer. 

наконёц 1. enfin, à la fin 
(в конце концов); 2. (в заклю- 
чение) еп dernier lieu; fina- 
lement. 

наконёчник embout my са- 
puchon т (для авторучки); 
protège-pointe т (для ка- 
рандаша). 

накоп|ить amasser u/, thé- 


sauriser vi, Ut; —йться $’а- 
monceler, s’accumuler; —лё- 
ние accumulation f; thésauri- 
sation f (капитала); бюджёт- 
ное —л6ние accumulation 


budgétaire,  —лять(ся) см. 
накопить(ся). 

накормить donner v{ à тап- 
ger, nourrir vé. 


накрапывать: дождь начал 
— la pluie commence à tom- 
ber. 

накрахмалить етрезег ор, 
amidonner 4. 

накрепко fortement; 50- 
lidement; — закрыть дверь 
fermer la porte à double tour; 
— закрыть кран fermer le 
robinet à bloc. 

накрест en croix. 

накричать pousser des cris; 
— на кого-л. crier après qn; 
accabler ап d'’injures. 

HAKP||BIBÂTR, —ыть COUVriIr 
о; < — (на) стол mettre 
le couvert, mettre la table; 
—ыть кого-л. на мёсте пре- 
ступлёния prendre дп en fla- 
grant délit, prendre qn la 
main dans le sac. 

накуп|ать, —ить acheter 
ut; faire provision de qch 
(сделать вапас). 

накурить fumer vi, enfumer 
vi; как здесь накурено! quel- 
le tabagiel! 

налагать CM. наложить. 

налё|дить arranger ul; ajus- 
ter 0; mettre vf au point; 
— раббту mettre le travail en 
train, —диться s'arranger; 
всё —дится tout s’arrangera; 
—живать(ся) см. наладить 
(-ся), 


НАЛ 


налёво à gauche; — от нас 
à notre gauche. 

налегать см. налечь. 

налегкё 1. (без багажа) 
sans bagages; 2. (в лёгком 
платье) légèrement vêtu. 

налёт 1. воен. raid т; 
incursion f (набег); 2. prui- 
ne { (на фруктах); patine 

(на металле, на карти- 
нах); 3. перен. (оттенок) 
empreinte f; 4. мед. (fausse) 
membrane f; < с —a (сразу) 
brusquement, sans crier gare. 


налетать, налетёть 1. 
(столкнуться) donner vi 
contre qch; 2. (наброситься) 
s’abattre (sur); fondre vi 
(sur). 


на лету CM. лёт. 

налёчь appuyer vi (sur); 
peser vi (sur); — Ha вёсла 
souquer aux avirons. 

наливать(ся) CM. 
(-ca). 

наливка ratafia т, liqueur 
 вишнёвая — kirsch т. 

налим lotte f, barbote f. 

налить Verser оё remplir 
ut (наполнить); — до краёв 
verser à ras bord; —ся 1. 
(наполниться) s'emplir, se 
remplir; 2. (созреть) таги 
о; monter vi en sève (о 


налить 


колосьях). 
налицо se trouver, être 
présent (о людях); улики 


— nous sommes еп présence 
des pièces à conviction; pe- 
зультаты — les résultats sont 
évidents (или sont là). 
HaJäunl|e existence f; pré- 
sence }; быть в —и être pré- 
sent; se trouver; при —и 
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étant donné; при —и кво- 
рума le quorum étant at- 
teint. 
наличность ком. Stock т; 
encaisse | (денежная); —ые 
сущ. argent т comptant; 
платить —ыми payer сотр- 
tant; —ый disponible; —ые 
деньги см. наличные; —ый 
состав personnel т; еНес- 
tif(s) т (pl) (армии). 
наловчиться Se faire la 
main à qch;, s’y connaître. 
налог impôt т; подоход- 
ный — impôt sur le revenu; 
облагать —ом frapper d’un 
impôt; задавить —ами асса- 
bler d'impôts; сборщик —ов 
employé т du fisc, —овый 
fiscal; —овая политика poli- 
tique fiscale. 
налогоплательщик 
tribuable т. 
наложёние 1. application [; 
2. мед.: — швов suture f; 3. 
мат. superposition |; 4. 
(штрафа, взыскания) imposi- 
tion } d’une amende. 
налбженн|ый: —ым пла- 
тежом contre remboursement. 
наложить mettre vf (sur), 
appliquer vi; — повязку faire 
un bandage; <> — отпечаток 
laisser uneempreinte; — штраф 
infliger une amende; frapper 
d’une amende; — руку на 
чтб-л. faire main basse sur 
св; — на себя руки se sui- 
cider. 
налюбоваться admirer дп, 
qch à son aise; не могу — je 
ne me lasse pas d'admirer. 
нам (дат. п. личн. мест. 
мы) nous, à пои$; эта руко- 


con- 
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пись принадлежит — Ce та- 
nuscrit est à nous, её — дал 
автор l’auteur nous l’a donné. 

намазать, —ывать frot- 
ter ui, enduire оё; badigeonner 
vt (йодом, краской); — мас- 
лом beurrer 9 —аться (на- 
краситься) разг. зе тадий- 
ler, зе farder. 

наматрасник protège-mate- 
las m. 

наматывать CM. намотать. 

намачивать см. намочить. 

намаяться разг. être érein- 
té, se fatiguer; passer par de 
rudes épreuves. 

намёк allusion jf; тонкий — 
allusion discrète; явный — 
allusion transparente. 

намек|ать, —нуть faire 
allusion (à); laisser éntendre 
св; faire comprendre qch à 
qn. 
намерева|ться зе proposer 
(de), avoir l'intention (de); 
entendre (4); он не —ется 
Этого дёлать il п’ещепа point 
le faire. 

намёрен|ие intention f, des- 
sein т, projet т; —Ho 
dessein, exprès,  délibéré- 
ment; —ный intentionnel, pré- 
médité. 

наметать faufiler vf, bâtir 
ut. 
намётить | (поставить 
метку) marquer 94. 

намётить 11 1. (план и 
т. п.) tracer vf, — цель se 
poser pour but, 2. (указать) 
indiquer vf, — кандидатов 
nommer des candidats; 3. 
(выбрать) choisir vf; jeter son 
dévolu. 


НАН. 


намётка (нитка) faufil т. 

намётывать см. наметать. 

намеча|ть 1, II см, намё- 
тить |, [|]; —ться: —ется 
Bonpôc une question s’amorce; 
там что-то —ется оп y prépare 
quelque chose. 

нами (M6. п. личн. мест. 
мы) de nous, par nous; он 
был — доволен il était con- 
tent de nous; Это всё — 
ужё сдёлано tout cela est 
déjà fait par nous. 

намокать, намокнуть être 
trempé, être mouillé. 

намолбть 1. moudre uf; 2. 
(наболтать) разг.: — вздбру 
raconter des blagues; en conter 
de belles. 

намбрдник muselière f. 

намбрщить froncer о. 

намота|ть embobiner vf (на 
катушку); empeloter vf (на 
клубок); <> —йте себё на ус 
prenez са еп considération; 
ne l’oubliez раз; tenez (-vous) 
cela pour dit. 

намочить tremper ой hu- 
mecter vf (слегка). 

намыли|вать, —Tb Sa- 
vonner 9} < —ть кому-л. 
голову зауоппег (или laver) 
la tête à дп. 

нанести 1. apporter vé (при- 
нести); amonceler vé (нагро- 
моздить); déposer оЁ (песок, 
ил); 2. (причинить) porter 
о; — удар аззепег un coup; 
— ущёрб causer du dommage; 
— поражёние infliger une dé- 
faite; — ockopôrénne оНеп- 
ser Ul, уехег ий; <> — на карту 
porter sur la carte; — визйт 
faire une visite. 


HAH 


нанизать, нанизывать еп- 
filer vf. 

нанимать см. нанять. 

наново А neuf; сдблать — 
remettre à neuf. 

нанбс геол. alluvion f. 

наносить см. нанести. 

нанбсный 1. (о почве, пес- 
ке) alluvial; 2. перен. du 
*hasard; emprunté (заимотво- 
ванный). 

нанять louer vi, engager и 
(пригласить); embaucher uf 
(набрать); —ся s'engager. 

наоборот 1. (превратно) 
à (или аи) rebours; 2. вводн. 
сл. au contraire, par contre. 

наобум au “hasard; sans 
réfléchir. 

наотрёз: отказать —, OT- 
казаться — refuser net. 

на бщупь см. ощупь. 

нападать см. напасть {[. 

нападающий спорт. Нар- 
peur т; attaquant т; цент- 
ральный — avant-centre т; 
крайний — аШег т. 

нападёни|е 1. attaque f; 
воен. offensive |; 2. спорт. 
ligne f des avants; центр —я 
avant-centre т. 

нападки attaques f pl; in- 
vectives } pl; accusations f pl 
(обвинения). 

напалм napalm 17; —овый: 
—овая бомба bombe f au 
napalm. 

напарник coéquipier т. 

напа|сть [ гл. 1. attaquer 
vi, assaillir ui; зе jeter; — 
врасплох surprendre ов 2. 
(натолкнуться) tomber ui 
(sur), < на меня —л страх 
la peur m'a gagné, 
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напасть [| сущ. бы 
разг. malheur т; adversité [; 
что за —! quelle tuilel 

HanéB air т, mélodie }; 
—ать fredonner vi; chanton- 
ner uf. 

наперебой à qui 
mieux, à l’envi. 

наперегонки: бежать — COU- 
rir à qui arrivera le premier. 

наперёд (заранее)  pase. 
4’ауапсе. 

наперекор еп dépit de, соп- 
trairement à. 

наперечёт: знать всех — 
connaître tous sans exception; 
они все — on peut les compter 
tous sur les doigts. 


напёрсток dé т (à coudre). 

напечатать 1. imprimer vf 
(в типографии); faire taper, 
taper à la machine (на ма- 
шинке); 2. publier ui (в ne- 
чати); rendre public (обна- 
родовать). 

напиваться см. напиться. 

напилить SCier 97. 

напильник тех. lime f. 

напирать 1. presser vf; ар- 


mieux 


puyer vi (sur); 2. перен. 
insister 97. 
написать écrire 0; — Kap- 


тйну faire un tableau, < 
Это у него на лицё —но cela 
est écrit sur son front. 

напиток boisson f; крёп- 
кие —ки apéritifs т pl. 

напиться 1. (утолитьжаж- 
ду) boire vi, apaiser (или 
étancher) sa soif; se désalté- 
rer; — чаю (кофе) prendre du 
thé (du café), 2. (допьяна) 
se griser, s’enivrer, 
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напихать, напихивать fOUr- 
rer ul; bourrer ut (de). 

наплевать cracher оё < 
— на всё se ficher du tiers et 
du quart; мне на это — je 
m'en îiche. 

наплыв affluence f. 

наповал: убить — tuer 
raide. 

наподббие (чего-л.) à la 
manière de; en forme de. 

напойть donner vi à boire. 

напоказ en montre, pour 
la montre; выставлять — 
exhiber vf, faire étalage (de). 

напблн|ить, —ATb  гет- 
plir vf, emplir ul; —иться, 
—яться se remplir; её глаза 
—ились слезами Ses yeux 
se sont remplis de larmes; 
les larmes lui montèrent aux 
yeux. 

наполовину à demi, à moi- 
tié. 

напоминё|ние 1. (дейст- 
вие) évocation f; 2. (изве- 
щение) avertissement т; 
3. (призыв к порядку) гар- 
ре! т; —ть см. напомнить; 
мне не нужно Этого —ть 
je me le tiens pour dit. 

напбмнить rappeler 94. 

напбр pression f; — воды 
charge f d’eau. 


напбртить (навредить) 
разг. faire tort; gâter uf, 
gâcher 9. 


напослёдок разг. à la fin, 
en dernier lieu; à l’issue de 
(под конец собрания и т. n.); 
pour en finir (в вавершение). 

направить diriger v{ (vers), 
tourner vf (vers); braquer 
и (sur) (бинокль); pointer 


HAN 


vi (sur) (орудие); — BHumä- 
ние fixer l'attention; —ca se 
diriger, se rendre (отпра- 
виться); s’acheminer (vers) 
(пешком). 

направлёни|е 1.  direc- 
tion |; trajet т (мяча); по 
—ю dans la direction de; 
по всем —ям dans tous les 
sens, 2. перен. tendance }; 
— газеты la couleur d’un 
journal; — ума tournure f 
d'esprit. 

направленность tendance f, 

направлять(ся) см. напрА- 
вить(ся). | 

направо à droite; — от нас 
à notre droite. 

напрас|но en vain, en pure 
perte; sans fondement; — 
стараться perdre за peine; 
вы — его обвиняете Vous 
avez tort de Г’ассизег; — 
OH Ищет (чего-л.) il a beau 
chercher; —ный vain, inuti- 
le; —ная тревога fausse aler- 
te; —ный труд peine perdue. 

напрашиваться 1. CM. Ha- 
проситься; 2. (о сравнении 
и т. п.) s'imposer, s'offrir. 

напримёр par exemple. 


напрокат: брать — lou- 
ег ul. 
напролёт: не спать всю 


ночь — ne pas fermer l’œil 
de toute la nuit, passer une 
nuit blanche. 

напросйться: — в гости se 
faire inviter; — на компли- 
мёнт зе faire dire des compli- 
ments. 

напротив 1. vis-à-vis de, 
еп face de; 2. (наоборот) 
au contraire, par contre, 
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напря||гать(ся) CM.  Ha- 
прячь(ся); — жёние tension f, 
effort т; — жённый tendu; 
—жённое внимание attention 
tendue. 

напрямик 1. (идти) tout 
droit, 2. (откровенно) Шап- 
chement; sans détours; саг- 
rément. 

напрячь tendre ut, — все 
свой силы faire tous ses 
efforts, — внимание сопсеп- 
trer l'attention, fixer toute 
son attention (sur); —ca faire 
un effort. 

напугать effrayer vf, fai- 
re peur à qn, —ся s'’effrayer, 
avoir peur. 

напудрить poudrer оЁ; —ся 
se poudrer. 


напускать(ся) CM. напу- 
стить(ся). 

напускн|ой affecté, feint; 
показывать —0€ спокойст- 


вие (равнодушие) affecter le 
sang-froid (l’indifférence). 

напустить 1. (наполнить) 
remplir wi, 2. (натравить) 
lancer vf, lâcher vf (собак); 
<> — на себя важность ргеп- 
dre (или зе donner) des airs; 
—Cf (на кого-л.) разг. s’en 
ргепаге а дп. 

напутать embrouiller о. 

напутствие (при отъезде) 
souhait т de bon voyage; 
recommandations |} pl (на- 
ставления). 

напухать, напухнуть $’еп- 
Пег, enfler vi. 

напыщенный emphatique; 
grandiloquent; boursouflé. 

наравнё à l’égal de, tout 
comme (с кем-л.); au niveau 


(с чем-л.); — с другими au 
même titre que les autres, 
aussi bien que les autres. 

нараспашку (о пальто) 
разг. déboutonné, ouvert; < 
душа — le cœur ouvert. 

нараспёв en traînant les 
paroles. 

нараст|ание accroissement 
т; —ать, —и s’accroître. 

нарасхват: эта книга рас- 
купается — оп s’arrache се 
Нуге. 

нарвать | (цветов и т. п.) 
cueillir ué. 

нарвать 11 (о нарыве) abou- 
tir vi, abcéder wi. 

нарваться (на кого-л., на 
что-л.) разг. tomber vi sur 
qn, sur qch; — Ha неприят- 
ности s’attirer des ennuis. 

нарёз|ать, —ать couper о, 
découper vf; — кусбчками 
couper еп morceaux. 

нарекани|е reproche т, 
blâme т; вызвать —я s’at- 
tirer un blâme. 

нарёчие | лингв. dialecte т. 

нарёчие [| грам. adverbe 
т. 

нарисовать 1. dessiner vf; 
2. перен. peindre ий. 

нарицательн|ый 1. эк. no- 


minal; 2.: имя —oe грам. 
nom commun. 
наркоман toxicomane т. 


наркбт|ик drogue |; stupé- 
fiant т; торговец —иками 
droguiste т; —ийческий паг- 
cotique. 

нарбд 1. peuple т; co- 
ветский — le peuple sovié- 
tique, 2. (люди) разг. monde 
т; масса —у un monde fou; 
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в зале было много —у Пу 
avait beaucoup de monde dans 
la salle. 
нарбдно-демократический 
de démocratie populaire. 
нарбдность 1. (народ) peu- 
ple т; nationalité |; 2. (на- 
родная самобытность) са- 
ractère т national. 
народнохозяйственный de 
l’économie nationale. 
нарбдн|ый du peuple; 
national; populaire; — суд 
tribunal т du peuple; —ая 
республика république ро- 
pulaire; —ое хозяйство 6со- 
nomie nationale; —ое иму- 
щество bien national; —ая 
демократия démocratie f po- 


pulaire. 

народонаселёние  popula- 
tion {. 

нарбст excroissance {. 

нарочитый intentionnel, 
voulu. 


нарбчно à dessein, exprés; 
«$ как — comme si c'était 
exprès; comme un fait exprès; 
я как — опоздал et par 
malheur j’ai été en retard; он 
сдёлал это (как будто) — il 
l’a fait (comme) exprès. 

наружн|ость aspect т; 
extérieur т, apparence f; — ый 
extérieur; externe (тк. о ле- 
карстве); —ая дверь porte 
Î d’entrée. 

наружу dehors; дело выш- 
ло — l'affaire а transpiré. 

нарущ|ать см. нарушить; 
ние violation f; infraction 
f; —итель violateur т (3a- 
кона, договора); perturbateur 
т (порядка), 
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нарушить 1. (закон, гра- 
ницу и т. п.) violer uf, 
enfreindre оф, transgresser оё 
2. перен. troubler vf; manquer 
vi (а); rompre 9 — покой 
troubler le repos; — слбво 
manquer à la parole; — сон 
rompre le sommeil; — мол- 
чание rompre le silence. 

нарцисс narcisse т. 

нары Ба{-Напс m; planehes 
Î pl. 

нарыв abcès т; —ать см. 
нарвать II. 

наряд | (одежда, костюм) 
toilette }; смешной — accou- 
trement т. 

наряд 11 1. (распоряже- 
ние) ordre т; выписать — 
délivrer un bon (или bulle- 
tin) d'envoi; 2. воен. ordre 
т; corvée f. 

нарядить parer vi; habil- 
ler ul, —ca se parer, se faire 
beau. 

нарядный élégant, paré. 

наряду см. HapaBHé. 

наряжать(ся) см. нарядить 
(-ся). 

нас (род., вин. и предл. п. 
личн. мест. мы) nous; de 
nous; à nous; у — нет nous 
n'avons раз; вы — не видели? 
VOUS пе поц$ avez pas VUS?; он 
говорит о — il parle de nous, 

наса|дить,  — ждать 1. 
(растения) planter vf, 2. 
перен. implanter ов propa- 
ger vé (распространять); —- 
ждать новую технику im- 
planter une nouvelle techni- 
que, doter qch d’une nouvelle 
technique; —ждёние 1. plan- 
tation f; emboisement т (4aé- 


HAC 


272 


ca); зелёные —ждёния ZOneS 
vertes; 2. перен. implantation 
f, diffusion Ё propagation | 
(распространение). 

насвистывать Siffloter vf. 

насёдка couveuse f. 

HacekômM|oe insecte т; CpéA- 
ство против —ых insecticide 
т. 

насекомоядный insectivore. 

насел|6ние population |; 
городское — population ur- 
baine; коренное — popula- 
tions autochtones, — состойт 
из четырёх миллибнов Та 
population $’6@6уе à quatre 
millions, — увеличивается 
(уменьшается) la population 
s’accroît (baisse); —ённость 
densité } de population, —ён- 
ный peuplé; —6нный пункт 
localité |; —ить, —ять peu- 
pler и. 

насёст juchoir т, perchoir 
т. 

насёчка entaille f, incision 


насил|ие violence }; при- 
менять — user de violence; 
—овать Violer оЁ forcer оЁ 
violenter vi (женщину); —- 
овать себя forcer sa nature. 

насилу разг. à реше; à 
grand-peine. 

насильно par force, de vive 
force; d'autorité (воспользо- 
вавшись своим правом). 

насильственн|ый  Violent; 
1огс6; —ая смерть mort vio- 
lente. 

наскакивать см. 
ЧИТЬ. 

насквозь à travers, de part 
en part; < промокнуть — 


наско- 


être mouillé jusqu'aux os; вй- 
деть кого-л. — lire dans les 
pensées de qn. 

насколько 1.  eonpocum. 
(в какой мере) à quel ро!п{?; 
2. относит. autant, en tant 
que. 

наскоро à la “hâte; à la 
va-vite; hâtivement. 

наскочить 1. (на что-л.) 
se “heurter contre (или à) дсп, 
donner vi contre qch; 2. (ecmpe- 
титься с кем-л.) разг. tom- 
Бег vi sur ап. 

наскучи|ть еппиуег ов в 
конце концов это —ло à 
la longue cela devient еп- 
пиуеих; как это мне —ло! 
que cela т’етЬе!; que cela 
m'ennuie! 

насла|диться,  — ждаться 
jouir wi, savourer vi, зе dé- 
lecter, —ждаться музыкой 
goûter la musique; —ждёние 
jouissance f; какое —ждёние! 
quel plaisir!l, quel délicel 

наследие héritage т; ра- 
trimoine т; — прошлого legs 
т du passé. 

наслёд|ник héritier т; —- 
овать hériter vi, ut; succé- 
der vi (4); —ственность hé- 
rédité |; —ственный héré- 
ditaire, —ство héritage т; 
succession ff  (npeemcmeen- 
ность); лишить —CTBa déshé- 
riter 9}; по —ству par voie 
d’héritage. 

наслышк| а: по —e par 
ouï-dire, аи dire (de); я это 
знаю только по —e j'en ai 
seulement entendu parler. 

насмерть à mort. 

на смех см. смех, 
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насме|хаться зе moquer 
(de), гаШег vf; — над кем-л. 
tourner дп еп dérision, —- 
шить faire rire дп. 

насмёш|ка moquerie |, 
raillerie f; dérision f; —ли- 
вый moqueur, гаШеиг; паг- 
41015; —ник гаШеиг т, per- 
sifleur т. 

насморк rhume т; силь- 
ный — rhume de cerveau; 
хронический — rhume obsti- 
né, у неё — elle est enrhu- 
mée. 

насмотрёться 1. admirer 
vi à son aise, пе раз se las- 
ser d'admirer; никак He 
могу — je n'arrive pas à 
m'arracher (4); 2. (чего-л.) 
en avoir vu. 

насолить 1. saler  uf; 
2. перен. разг. (кому-л.) faire 
des misères (или des ennuis) 
à qn. 

насос pompe /f; всасываю- 
щий — pompe aspirante; Ha- 
гнетательный — pompe fou- 
lante; пожарный — pompe 
à incendie. 

‚ наспех см. наскоро. 

наст couche f de neige dur- 
cie; verglas т. 

наставать см. настать. 

наставительный senten- 
cieux. 

наставить | 1. mettre uf; 
poser ut, 2. (нацелить) viser 
Г; braquer 9. 

наставить 11: — на путь 
истинный montrer la voie 
juste, montrer le droit che- 
min. 

наставлёние 


précepte т; 
instruction | 


(указание); 


recommandations f pl; ser- 
mon т. 

наставлять Ï, [| см. на- 
ставить [, Il. 

наставник ргбсер{еиг т; 
pion т (ат). 

настаивать | (на своём) 
insister vi (sur). 

настаивать [| см. насто- 
ять II. 

наста|ть arriver vi, venir 
vi, approcher vi, BpéMa ещё 
He —ло le moment n'est 
pas encore venu. 

настежь: отворить дверь — 
ouvrir la porte toute grande; 
ouvrir la porte à deux bat- 
tants (о двустворчатой две- 
ри). р | 

настигать, настигнуть CM. 
настичь. 

настилать см. настлать. 

настичь atteindre uf, rat- 
traper ué. 

настлать étendre vi, cou- 
vrir 9 — non planchéier 
ul, parqueter vi (паркетом). 

настой (лечебный)  tisa- 
пе {[; —ка 1. (на водке) 
liqueur |; 2.: йбдная — ка 
teinture f а’1о4е. 

настойчиво obstinément; 


—ость insistance |; persé- 
vérance f (упорство); —biñ 
tenace, obstiné;, persévérant 
(упорный). 

настолько autant, à un 
tel point, —..., насколько 
autant аце... 


настбльн|ый de table; 
— тённис ping-pong т; © 
—ая книга livre т de chevet. 
настор|аживаться см. на- 
сторожйться; OKÉ: быть 
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—oxé être sur le qui-vive, 
se tenir sur ses gardes; —o- 
житься (прислушаться) ргё- 
ter |’огеШе; dresser |’огеШе 
(о животных). 

настоя|ние: по его —нию 
sur ses instances; — тельный 
insistant; pressant (неотлож- 
ный). 

настоять | (добиться) ré- 
ussir vi (à), parvenir vi (à); 
— на своём faire prévaloir 
son opinion. 

настоять [| (чай и т. п.) 
infuser 9. 

настоящий 1. (о времени) 
présent; actuel; в —ee врёмя 
actuellement; à l’heure actu- 
elle; à l’étape actuelle; —ee 
врёмя грам. présent т; 2. 
(подлинный) authentique; vé- 
ritable; —ee золото or natif; 
по-—ему pour de vrai, vé- 
ritablement. 

настраивать CM. 
ИТЬ. 

настроёни|е humeur |; état 
т d'esprit (в группе лиц); 
хорбшее — bonne humeur; 
быть в плохом —и être de 
mauvaise humeur; broyer du 
noir (fam); быть в отличном 
— и être gai et dispos; поднять 
— remonter le moral; она 
всегда в одинаковом —и elle 
est toujours d’une humeur 
égale. 

настрб|ить 1. (муз. ин- 
струмент) accorder vf; 2. 
(радиоприёмник, телевизор) 
régler les boutons; 3. перен. 
inciter vf contre, — в пользу 
кого-л. disposer en faveur de 
п; —йка (муз. инструмен- 


настрб- 


тов) accordage т; —йщик 
accordeur т. 

настряпать см. стряпать. 

наступательн|ый offensif; 
agressif, —ые AÉACTBHA of- 
fensive {. 

наступать | 
attaquer vf; 
нить). 

наступать 

наступить 
cher vi sur. 

наступить 11 см. настать. 

наступлёние | воен. оНеп- 
уе |; attaque {; перейти 
в — passer à ГоНепзуе. 

наступлёние 11 (о времени) 
approche f; — весны l’avè- 
nement т du printemps; с 
—M ночи à la tombée de la 
nuit. 

настурция Capucine {. 

настырный разг. embêtant; 
têtu (упорный). 

насупиться  froncer les 
sourcils, se renfrogner. 

насухо à Sec; вытереть — 
bien essuyer. 

насущн]ый urgent (неот- 
ложный); —ые потрёбности 
besoins vitaux, besoins impé- 
пеих; < хлеб — pain quo- 
tidien. 

насчёт (кого-л., чего-л.) à 
propos de; quant à. 

насчитыва|ть Compter о, 
chiffrer vf; этот город —ет 
четыре миллибна жителей cet- 
te ville compte quatre mil- 
lions d'habitants; —ться se 
chiffrer, compter ий; nocemé- 
ния (музея и т. п.) —ются 
тысячами les entrées se chif- 
frent par milliers, 


(нападать) 
presser v{ (тес- 


II см. настать. 
Г (ногой) mar- 
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насыпать, насыпать уег- 
ser vt; remplir vé Sr ). 

насыпь jetée |, remblai т. 

насытить 1. donner à тап- 
бег, satisfaire l’appétit de 
qn, rassasier 98 2. хим. 
saturer 0; —ся manger vi 
à sa faim, se rassasier. 

насыщ|ать(ся) см. насы- 
тить(ся); —éHHe 1. assouvis- 
sement т de la faim; 2. хим. 
saturation {. 

насыщенный 1. хим. Sa- 
turé, 2. перен. chargé, étof- 
fé, — событиями fertile en 
événements; доклад, — дата- 
ми conférence hérissée de da- 
tes, conférence truffée de da- 
tes (iron). 

наталкивать(ся) см.  Ha- 
толкнуть(ся). 

натапливать см. натопить. 

натаскать, натаскивать, 
натащить apporter vf еп gran- 
de quantité. 

натереть 1. (мазью и т. п.) 
frictionner 9 frotter uf; 2. 
(пол) frotter vf; cirer ut (eoc- 
ком); encaustiquer vé (масти- 
кой); 3. (nHoey u т. п.) se 
blesser, —ся (мазью) se fric- 
tionner. 

натерпёться endurer des 
souffrances, avoir beaucoup 
souffert; — страху passer par 
des cauchemars. 

натирать(ся) см. HATEPÉTE 
(-ся). 

натиск attaque f; assaut 
т; ruée |; под —ом sous 
pression; сдержать — résister 
vi (à). 

наткнуться 1. (на что-л.) 
se “heurter à, contre, se со- 


gner contre; 2. перен. tomber 
vi sur. 

натолкнуть  роиззег  Ué, 
*heurter vf (contre), — на 
мысль Suggérer l’idée; —ся 
se “heurter (à, contre); se 
buter. 

натолочь рег vf, broyer ué. 

натопить (печь) chauffer 
ut. 

наточить (сделать острым) 
aiguiser vf, affiler vf; émoudre 
ut (на точильном камне). 

натощак à jeun. 

натр хим.: едкий — na- 
tron т. 

натравить, натравливать 1. 
lancer vf contre ап; 2. перен. 
exciter vf contre ап. 

натрий хим. sodium т; 
углекислый — carbonate т 
de sodium. 

натур|а nature f; платить 
—ой payer en nature; OH по 
—е прост il est simple de sa 
nature, с —ы d’après nature; 
sur le vif, <> широкая — un 
cœur généreux. | 

натурали|зм  naturalisme 
т; —ст naturaliste т. 

натуральн|ый naturel; — 
кофе café т nature; в —ую 
величину grandeur f natu- 
re. 

натурн| ый: —ые съёмки 
кино prises f pl nature. 

натурщи|к, —ua modèle 
т, |. 
натыкаться см. наткнуть- 
ся. 

натягивать см. натянуть. 

натяжк|а: это — c'est tiré 
par les cheveux; с —ой а la 
rigueur, 
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натянутый 1. tendu; 2. 
перен. guindé; emprunté; for- 
cé (об улыбке). 

натянуть 1. tendre vf; fixer 
ut (верёвку); 2. (сапоги и 
т. п.) mettre vf (avec peine). 

наугад, наудачу à l’aven- 
ture, au “hasard. 

наук|а science f;, гумани- 
тарные —и les humanités 
f pl, les sciences humaines, 
общёственные —и SCiences SO- 
ciales; естественные —H sCierni- 
ces naturelles; точные —и 
sciences exactes; <> это тебе 
—| que cela te serve de 
leçon! 

наутёк разг.: пуститься — 
filer vi; prendre ses jambes 
à son cou, prendre le large 
(Fam). 

научить apprendre qch à 
дп, enseigner qch à qn; —ся 
apprendre vf; s instruire. р 

научно-исслёдовательский 
de recherches scientifiques; 
— институт Centre т de re- 
cherches. 

научный scientifique; — 
работник scientifique т; 
chercheur т (исследователь). 

наушники 1. (на шапке) 
oreillettes f pl; 2. радио écou- 
teurs m pl. 

наха|л insolent т, еНгоп- 
té т; —льный insolent; —ль- 
ство effronterie f; toupet т. 

нахвататься: — знаний 
avoir des bribes de connais- 
sances. 

нахлёбник pique-assiette т; 
parasite т. 

нахлобуч||ивать, HT 
разг. enfoncer vf; — шляпу 


enfoncer son chapeau; —ка 
pase. semonce f. 
нахлыну|ть прям., перен. 
1. envahir 9 (наполнить); 
affluer vi, déferler vi (о вол- 
нах); 2. arriver en foule 
(появиться во множестве); на 
меня —ли воспоминания j'ai 
eu une bouffée de souvenirs. 
нахмурить: — брови Ноп- 
cer les sourcils; —ся 1. (о че- 
ловеке) зе re(n)frogner; 2. 
(о погоде) s’obscurcir. 
находить см. найтй; — 
удовольствие в чём-л., В 
чьём-л. Обществе зе complai- 
re а qch, se plaire dans la 
compagnie de дп; — смешным 
juger ridicule; —ся se trouver. 
находка trouvaille f. 
нахбдчив||ость esprit т d’à- 
-propos; présence f d'esprit 
(присутствие духа); —ый 
ingénieux; débrouillard (смет- 
ливый); —ый OTBÉT repartie f. 
нахбхлиться (о птицах) se 
*hérisser. 
нацёли|ваться, —ться 1. 
viser vf, mettre 9 еп joue; 
2. перен. fixer son attention 
(sur); avoir des visées (sur). 
национализ||ация nationa- 
lisation f; étatisation jf; —и- 
ровать nationaliser uf, éta- 
tiser uf. 
национализм nationalisme 
т; —ист nationaliste т. 
национально-освободитель- 


ный de libération natio- 
nale. 
национальность nationa- 


lité f; nation }; — ый national. 
нация nation {. 
начал|о 1. commencement 
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т; début т; — занятий (в 
учебных заведениях) rentrée |; 
с самого —a dès le début; 
OT —а до конца du соттеп- 
cement à la fin, d’un bout à 
l’autre; в —е пятого (часа) 
à quatre heures passées, без 
—а и конца sans queue ni 
tête; 2. (первоисточник) ori- 
gine f, source f; брать — 
prendre source, 3. мн.: —a 
(основы, принципы) princi- 
рез т pl, на коллективных 
—ах en collectivité, < быть 
под —ом у кого-л. être sous 
les ordres de дп. 

начальник Chef т; supé- 
rieur т; — кадров chef т 
du personnel. 

начальный 1. (находящий- 
ся в начале) initial; —ая 
буква lettre initiale; 2. (эле- 
ментарный) élémentaire; pri- 
maire; — курс cours т élé- 
mentaire; —ая школа école 
Î primaire; —ая книга для 
чтения premier livre de lec- 
ture. 

начальство 1. собир. chefs 
т pl; supérieurs т pl, 2. 
(над кем-л.) commandement 
т; быть под —ом кого-л. 
être sous les ordres de дп. 

начатки éléments т pl, 
rudiments m pl, germe m. 

начать Commencer vi, se 
mettre (4); entamer vf (nu- 
рог, бутылку); — разговбр 
engager la conversation, — 
еледствие ouvrir une enquête; 
Cf commencer ui. 

начеку: быть — être sur 
ses gardes; être sur le qui- 
-vive, 


начерно: написать — faire 
le brouillon de qch. 

начертательн|ый  graphi- 
que; descriptif, —ая гео- 
мётрия géométrie descriptive. 

начертить tracer ué. 

начёс 1. текст.: с —ом 
velouté, 2. (начёсанные во- 
лосы) touffe | de cheveux; 
cheveux т pl crêpés (взбитые 
волосы). 

начётчик dogmatiste т. 

начина|ние entreprise f; 
initiative f; —ть см. начать; 
вам —ть (в игре) à vous la 
primauté, —ться см. начать- 
ся. 

начиная: — с... à соттеп- 
сег раг... 

нач|инйть farcir vf; truf- 
fer %{ (тж. перен.); —йнка 
farce }; конфёты с —йнкой 
bonbons fourrés; —инять см. 
начинить. 

начислёние 1. (действие) 
mise } en compte; 2. (процен- 
ты) pourcentage т; surtaxe f. 

начистить faire briller оё 
lustrer vi (ботинки); brosser 
ut soigneusement (щёткой). 

начисто 1. (набело) au net; 
переписать — mettre au net; 
2. (совсем,  okonuamenbno) 
разг. bel et bien, carrément. 

начистоту: выложить всё 
— разг. dire ses quatre véri- 
tés à ап; говорить — разг. 
parler franchement. 

начитанн| ость érudition f; 
—ый érudit; он Очень Ha- 
читан il а beaucoup lu. 

наш (наша, наше, наши) 
notre (pl поз); le nôtre (} la 
nôtre, pl 1ез nôtres) (в знач, 
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сущ.); à nous (в внач. сказ.); 
— Jour notre devoir; твой 
книги и —и tes livres et les 
nôtres; эти кнйги —H ces 
livres sont à nous. 

наша ж. р. к наш. 

нашатырь хим. sel т ат- 
moniac. 

наше ср. р. к наш. 

нашёптывать 1. chuchoter 
ut à ГогеШе; 2. перен. insi- 
пиег vé à ап. 

нашёствие invasion f, ir- 
ruption f. 

наши 1. мн. от наш; 2. 
сущ. мн. (домашние) les nô- 
tres. 

наш|ивать CM. нашить; 
—ивка воен. ва оп т; che- 
vron т. 

нашить 1. (пришить) cou- 
dre ut, 2. (в большом коли- 
честве) faire beaucoup (de); 
se faire faire (себе). 

нашлёпать claquer vf, fes- 
ser ul. 

нашумёть 1. faire beau- 
coup de bruit; 2. перен. faire 
sensation. 

нащуп|ать, —ывать tâter 
ut, <> — почву sonder le ter- 
rain. 


наэлектризовать électri- 
ser 97. 
наяву en réalité, видеть 


сон — rêver les yeux ouverts. 

He частица пе... раз, пе; 
поп; раз; вы не знаете Vous 
ne savez раз; вы не сумели 
бы этого сделать VOUS пе 
sauriez le faire; ты, а не он 
toi et поп lui; не так скоро 
pas si vite, <> Hé за что il 
n’y a pas de quoi. 


неаккуратн|]ость 1. (неточ- 
ность) inexactitude f; 2. (не- 
брежность) négligence f, dé- 
faut m de soin, malpropreté 
Î (неряшливость); —ый 1. 
(неточный) inexact; 2. (не- 
брежный) négligent; peu soi- 
gneux;, malpropre, malpeigné 
(неряшливый); —ый вид une 
mise négligée. 

HeaKTY4JIBH| BI qui n’est pas 
actuel, это —ая проблёма 
c'est une question secondaire. 

неаппетитный peu appétis- 
sant, dégoûtant. 

небёсн|ый du ciel, céleste; 
— свод la voûte du ciel, 
Игтатеп{ m; —ые светила 
astres т pl. 

неблаговидн|ый: — посту- 
пок action сотрготевКап{е; 
— предлог ип mauvais pré- 
texte, —ые намёрения тац- 
vaises intentions. 

неблагодарн|| ость ingra- 
titude f; отплатйть —остью 
payer en monnaie de singe; 
—ый прям., перен. ingrat; 
—ая TéMa sujet ingrat. 

неблагозвучный  inharmo- 
nieux. 

неблагополучн|]|о безл.: у 
неё дома — са пе уа раз 
bien chez elle; —ый malheu- 
reux. 


неблагоприятный  défavo- 
rable; contraire (о ветре). 
неблагоразумный irraison- 


nable; imprudent. 
неблагорбдный bas; igno- 
ble; < — металл vil métal. 
неблагоустрбенный  incon- 
fortable, qui manque de con- 
fort. 
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неблестящий médiocre; peu 
talentueux (о человеке). 

Hé6llo ciel т; < под от- 
крытым —OM à la belle 
étoile; превозносить до —6с 
élever jusqu'aux nues; с —a 
свалиться tomber des nues. 

нёбо анат. palais т. 

небогатый (qui n'est) pas 
riche; peu fortuné, modeste 
(скромный). 

небоеспособный inapte au 
combat. 

небольшой pas grand, <> 
с —им ип peu plus (de). 

небо|свбд firmament т; —- 
склбн horizon т. 

небоскрёб gratte-ciel т. 

небрёжн|о  négligemment, 
avec nonchalance; à la diable 
(fam); —ость négligence }; 
laisser-aller т; -—ый négli- 
gent; —ая работа ouvrage 
peu soigné. 

небывалый sans précédent, 
unique, inouï (неслыхан- 
ный). 

небылиц|а conte т en l’air; 
рассказывать —ы Conter des 
histoires; dire des blagues. 

небытиё néant т. 

небьющийся incassable. 

неважн|]о 1. (несуществен- 
но) са ne joue aucun rôle; 
ce n’est pas important; 2. 
(плохо): чувствовать себя — 
se sentir mal, être indisposé; 
его дела идут — ses affaires 
ne marchent guêre; -—ый 1. 
(несущественный) de peu 
d'importance, sans valeur; 2. 
(посредственный) passable. 

HeBzayieké non loin, а pro- 
ximité, 


невдомёк: мне Это — разг. 
je n’y а! pas pensé. 

невёд|ение ignorance f; —о0- 
MBI ignoré, inconnu. 

невёжа malappris 11; вот —! 
c'est un vrai mal élevé! 

невёж|да ignorant т, igna- 
re м; он круглый — il est 
d’une ignorance crasse; —e- 
ственный ignorant; illettré 
(малообразованный); —ество 
ignorance |; полное —ество 
ignorance crasse. 

невёжлив||о: поступить — 
manquer de politesse; зе соп- 
duire en homme mal élevé; 
—ость impolitesse f; manque 
т de politesse, —ый impoli; 
grossier (грубый). 

невезёние разг. mauvaise 
chance f, guignon т. 

невёрие incrédulité |; — в 
свой силы Manque т de соп- 
Напсе еп soi (или en ses pro- 
pres forces). 

HeBépH||0 inexactement 
(неточно); incorrectement 
(неправильно); —ый 1. (не- 
правильный) faux; erroné; ine- 
xact (неточный); это — c’est 
faux; 2. (вероломный) infi- 
dèle. 

невероятный 
blable, incroyable. 

невёрующий сущ. athée т, 
incroyant т. 

невесёл|ый triste, chagrin; 
—ые мысли pensées noires. 

невесбм|ость физ. impon- 
dérabilité f; non-pesanteur {; 
чувство —OCTH impondérabi- 
lité f, apesanteur | (в космо- 
се); ый impondérable, 

невёста fiancée f, 


invraisem- 
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невёстка bru f; belle-fille 
f (жена сына); belle-sœur | 
(жена брата). 

невзгбда adversité f, in- 
fortune f; malheur m. 

невзирая malgré, nonobs- 
tant; en dépit de; — ни Ha 
что malgré tout; — Ha onâc- 
ность еп bravant le danger; 
— на лица sans ménager per- 
sonne. 

невзначай разг. par “ha- 
sard. 

невзрачный insignifiant; 
de petite пише; qui ne paye 
pas de mine (о лице); peu 
avenant, effacé (о внешнем 
виде человека); de pauvre 
apparence (о доме и т. n.). 

невзыскательный peu dif- 
ficile; sans prétentions. 

нёвидаль: экая —! разг. еп 
voilà ип prodige! 


невиданный Sans  précé- 
dent; inoui (неслыханный). 
невидимый invisible; im- 


perceptible (незаметный). 
невинн|ость innocence }; 
—ый innocent, chaste (це- 
ломудренный); inoffensif (6e- 
вобидный); —ая шалость une 
plaisanterie inoffensive. 
HeBHHÔBH||[OCTE innocence }; 
юр. absence f de culpabilité; 
—ый pas coupable, innocent; 
защищать —ого юр. plaider 
поп-соира е. 
невкусный qui n'est раз 
Боп; peu appétissant. 
невменяемый 1. юр. irres- 
ponsable; 2. перен. qui пе 
veut pas entendre, 
невмешательство non-in- 
tervention f, non-ingérence 
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f, политика —a politique | 
de non-intervention. 

невмоготу разг.: это мне 
— c’est au-dessus de mes 
forces. 

невнима|ние, — тельность 
inattention f; manque т d'’at- 
ES —тельный inatten- 
if. 

невнятн|о indistinctement; 
говорить — manger les mots; 
— ый indistinct; inartieulé (не- 


членораздельный). 

нёвод seine f; bolier т. 

невозвратймый irrévo- 
cable. 

невоздёланный inculte, 
vierge. 

невоздёржанн| ость intem- 
pérance |; déréglement т; 


— ый intempérant;,incontinent. 
невозмбжн|о безл. il n’y 


а pas moyen (de); il est 
impossible (4); —ый im- 
possible. 

невозмутим|ость imper- 


turbabilité |; сохранять — 
rester impassible; —ый im- 
perturbable, impassible, pla- 
cide. 
невблить forcer vi, contrain- 
dre ut. 
невбльник esclave mn; 
captif т (узник). 
невбльный involontaire. 
неволя servitude f, escla- 
vage т. 
невообразимый 
vable, inimaginable. 
невооружённ|ый non armé; 
$ —ым глазом а l’œil nu. 
невоспитанный mal élevé. 
невоспламеняемый inin- 
flammable, 


inconce- 
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невосприймчивый  insensi- 
ble; qui manque de percep- 
tion. 

невпопад mal à propos. 

невралг||йческий névralgi- 
que, —ические ббли douleurs 
neuralgiques; — ия névralgie {. 

неврастения neurasthénie f. 

невредимый intact; sain et 
sauf, indemne. 

невропатблог 
logue т. 

невтерпёж разг. à n'y раз 
tenir, мне — je n’en peux 
plus. 

невыгодный désavantageux. 

невыделанный (о коже, 
мехе) brut. 

нев мдержанный (0 чело- 
веке) qui manque de retenue. 


neuropatho- 


невыносймый  insupporta- 
ble, intolérable. 
невыполн||ёние inexécu- 


tion f; —4MHñ irréalisable. 

невыразимый  inexprima- 
ble, ineffable. 

ее inexpres- 
sif. 

невысбк|ий peu élevé; 
—ого pôcra de taille moyenne. 

невыясненный non éclair- 
ci, obscur; — Bonpôc une 
question en suspens. 

негатив фото épreuve f né- 
gative, cliché т; проявить —ы 
développer les épreuves; —ный 
в разн. внач. négatif. 

негашён|ый: —ая известь 
chaux vive. 

нёгде il n’y а pas de place 
(où); мне — взять Эту кнйгу 
je ne sais où prendre се 
ivre. 

негибкий inflexible, 
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негласный secret, clandes- 
tin. 
неглуббкий peu profond; 


superficiel (поверхностный). 
неглупый assez intelligent; 
pas bête. 


него (род. и вин. п. личн. 
мест. он и оно в положении 
после предлогов): я радо- 
вался за — j'ai été content 
pour lui; у — болёла голова 
il avait mal à la tête. 

негбдн|| ость inutilité f; при- 
вести в — mettre “hors 
d'usage, прийти в — être 
*hors 4’изаве; — ый qui n’est 
bon à rien, qui пе vaut rien; 
—ый к употреблению “hors 
d'état de servir; вода, —ая 
для питья eau f non potable. 

негодова|ние  indignation 
f, —ть s’indigner; être indi- 


gné. 

негодяй vaurien т; sale 
type т. 

негостеприймный inhospi- 
talier. 


негр nègre т, Noir т. 
неграмотн|]ость analphabé- 
tisme т; —ый analphabète, 
illettré;, быть —ым пе за- 
voir ni a ni b; —ая работа 
un travail criblé de fautes. 
негритянский de пёоге($). 
недав|ний récent; de fraîche 
date; с —них пор depuis peu; 
—но récemment, il n’y а pas 
longtemps; —но вышедшая 
книга livre т nouvellement 
аги; я Это —но узнал je 
’ai appris depuis peu. 
недал|&кий 1. peu éloigné 
(по расстоянию); récent (по 
времени); в —6ком будущем 
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dans un avenir proche; sous 
peu, 2. перен. (ограниченный) 
borné, —екб поп loin, < 
—еко ходить за примером 
|’`ехетр!е пе manque раз. 

недальновидн|ость — тап- 
que т de perspicacité, —ый 
imprévoyant. 

недаром non sans raison 
(не без основания); ce n'est 
pas pour rien (не напрасно). 

недвийжим|ость immeuble 
т; —ый (00 имуществе) im- 
meuble. 

недействите|льный 1. (не 
нк inefficace; 2. 
юр. поп valable; докумёнт 
—лен le document п’ез{ pas 
valable; признать —льным 
déclarer nul. 

неделикатн|ость indéli- 
catesse f; indiscrétion }; —ый 
indélicat; indiscret (нескром- 
ный). 

неделимый indivisible. 

недёльный de “huit jours; 
— заработок salaire т heb- 
domadaire. 

недёл|я semaine |, “hui- 
taine f; каждую —ю tous les 
“huit jours, chaque semaine; 
чёрез —ю dans huit jours; 
d'aujourd'hui еп huit; две —и 
quinze jours; quinzaine f; —и 
чёрез две dans une quinzaine. 

недисциплинированн| о сть 
manque т à la discipline; 
relâchement m de la discipli- 
пе; — ый indiscipliné. 

недоброжелательн|ость mal- 
veillance }; — ый malveillant. 

недоброкачественный de 
mauvaise qualité, —. товар 
camelote f, 
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недобросбвестный peu CONS- 
ciencieux. 

недобрый méchant, mau- 
vais; —0e чувство гапсипе р; 
—ые BéCTH nouvelles fâcheu- 
ses. 

недовёр|ие méfiance f, dé- 
Напсе }; mauvaise foi f; отно- 
ситься с —ием к кому-л. 
se méfier de qn; выразить — 
déposer une motion de censu- 
ге; —чивый méfiant, soupçon- 
neux; incrédule. 

недовё|с poids m insuffi- 
sant; —сить, — шивать trom- 
рег ап sur le poids; —сить 
20 граммов donner vingt gram- 
mes еп moins. 

недовбль|ный  mécontent; 
— ство mécontentement m; вы- 
ражать —ство exprimer l’in- 
satisfaction. 

недогадливый peu sagace, 
peu perspicace. 


недодёржка фото —30и3- 
-exposition f, exposition | 
insuffisante. 


недоеда|ние  sous-alimen- 
tation f; —ть пе pas manger 
à sa faim, se nourrir insuf- 
fisamment. 

недозвбленн|ый non auto- 
risé, illicite (запрещённый 
законом); —ых вложений нет! 
(в бандероли) le contenu est 
garanti! 

недокбнченный inachevé. 

недолго pas longtemps; 
peu de temps; Это продол- 
жалось — Ça n’a pas duré 
longtemps. 

недолговёчный de courte 
durée; qui ne fera pas de 
vieux 0$ (0 человеке). 
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недолюбливать — (кого-л.) 
avoir en grippe дп. 
Hexomorä||HHe malaise т, 


indisposition |; чувствовать 
— se sentir indisposé; —ть 
être indisposé. 
недомблвка réticence f. 
недооцён|ивать  SOUS-esti- 
mer ut; —ка sous-estimation f. 


недопустимый inadmis- 
sible. 
недоразумёни|е malenten- 


du т; по —ю par malentendu, 
par méprise. 

недорогой pas cher; 
marché. 

недорбд mauvaise récolte f. 

нёдоросль béjaune т. 

недосмбт|р inadvertance }f; 
défaut т d'attention, по —py 
par 1паауе{апсе; —рёть ne 
pas remarquer dqch, passer 
qch (4то-л.); manquer vi 
de vigilance, ne pas avoir 
l’œil sur ап (за кем-л.). 

недоспать пе pas dormir 
suffisamment, ne pas dormir 
son content. 

недостава|ть безл. manquer 
vi, faire défaut; мне вас —ло 
vous me manquiez, <> этого 
только —ло il ne manquait 
plus que cela. 

недостат|ок 1. (нехватка) 
insuffisance f, manque т; — 
продовольствия carence } ali- 
mentaire; — кадров pénurie 
{ de spécialistes; терпеть — 
être dans la gêne; за —ком 
(чего-л.) à défaut de, faute de; 
2. (дефект) défaut т; фи- 
зический — défaut du corps; 
— очный insuffisant; грам. dé- 
fectif. 


bon 
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недостать см. недоставать. 

недоста|ча разг. manque {; 
défaut т; за —чей faute de; 
—ющий qui manque; qui fait 
défaut. 

недостижимый inaccessible, 
inabordable. 

недостовёрный 
tique, 
ный). 

недостбйн||ый indigne; 
быть —ым uéro-J. n'être pas 
digne de qch. 

недоступн|ый inaborda- 
ble, inaccessible; это —о мое- 
му пониманию cela те dépas- 
Se, эта книга ещё —а для 
вас ce livre n’est pas encore 
à votre portée. 

недосуг разг.: 
п’а! раз le temps. 

недосч||итаться, — итывать- 
ся пе pas avoir son сотр- 
te; он —итывается восьми 
рублей il lui manque *Вий 
roubles; —итаться  когб-л. 
s’apercevoir de l’absence de 
дп. 

недосыпать см. недоспать. 

недосягаемый inaccessible. 

недотрога sainte nitouche 


inauthen- 
douteux (сомнитель- 


MHe — je 


недоум|евать être perplexe; 
s'étonner; être surpris 
(de); —énne perplexité [; 
быть в —6нии rester perplexe. 

недоучка разг. demi-savant 
т. 
недочёт 1. (нехватка)  dé- 
ficit т; 2. (погрешность) 
imperfection |, défaut т; 1а- 
сипе À (пробел). 

нёдра tréfonds т, sein т; 
entrailles f pl, 
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нёдру|г ennemi 
любный malveillant; 
(враждебный). 

недружный désuni (о кол- 
лективе); désordonné (о pa- 
боте). 

недуг maladie f; affection 
$; malaise f (недомогание). 

недурн|]о pas mal; —0й 
passable, assez bon; раз mal 
(о внешности); она —а (co- 
бой) elle n’est pas mal. 

недюжинн| ый supérieu- 
rement doué; “hors ligne (о 
таланте); —ые спосббности 
des capacités hors ligne, de 
grandes capacités. 

неё (род. и вин. п. личн. 
мест. она в положении после 
предлогов): я радовался за 
— j'ai été content pour elle; 
y — болёла голова elle avait 
mal à la tête; от — я полу- 
чила открытку j'ai reçu d’elle 
une carte postale. 

неестёственный peu natu- 
rel, affecté; — смех rire forcé. 

нежарк|ий pas chaud; tiède 
(тёплый); —o: здесь —о il 
ne fait pas chaud ici. 

нежданный inattendu, ines- 
péré, — гость un visiteur 
inespéré. 

HexeJiä|HHe manque т de 
bonne volonté; mauvaise vo- 
lonté f; —тельный indésira- 
ble; fâcheux (неприятный). 

неженатый поп marié, Cé- 
libataire. 

нежизненный abstrait (от- 
влеченный); inapplicable (не- 
применимый); irréalisable 
(неосуществимый). 

нежилой 1. (необитаемый) 


т; —же- 
hostile 
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inhabité, 2. (негодный для 
жилья) inhabitable. 

неёж|ить choyer ой câliner 
о;  —иться Se рг@аззег; 
—иться на сблнышке pren- 
dre ип bain de lézard; —иться 
в постели paresser vi, НА- 
ner au lit; — ность tendresse 
[; —ный 1. (ласковый) ten- 
dre; câlin, 2. (хрупкий) dé- 
licat; frêle. 

He3a6BéHHBIA inoubliable. 

незабудка myosotis т; пе 
m'oubliez-pas f. 

незабываемый inoubliable. 

незавидный peu enviable; 
médiocre (посредственный). 

независим|о d'un air in- 
dépendant; — от чегб-л. in- 
dépendamment de qch; —ость 
indépendance ff; —ый in- 
dépendant; —ые страны pays 
souverains. 

независящ|ий: по —им об- 
стоятельствам par force ma- 
jeure. 

Hesanäul|a разг. déveine f, 
malchance f; —ливый mal- 
chanceux; peu fortuné. 

незадолго peu de temps 
avant, peu avant. 

незаконнорождённый уст.: 
— ребёнок enfant naturel, 
enfant illégitime. 

незаконный illégal, illé- 
itime, illicite, — брак union 
Я illégitime. 

незаменимый 
са е. 

незамётный imperceptible; 
effacé (о человеке). 

незамужняя поп mariée. 
незамысловатый Simple; 
sans prétentions. 


irrempla- 
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незанятый inoccupé; libre. 

незапамятн|ый: с —HIX Bpe- 
мён depuis des temps immé- 
moriaux, de mémoire d’hom- 
me. 
незапертый ouvert. 

незапятнанный immaculé, 
sans tache. 

незаразный non contagieux. 

незаселённый inhabité. 

незаслуженный  immérité. 

незастрахованн|ый: —0e 
имущество biens т pl поп 
assurés. 

незастрбоенный: — участок 
terrain т vague, emplacement 
m libre. 

незатёейливый см. незамы- 
словатый. 

незаурядн|ый peu commun; 
supérieur еп (превосходящий); 
—ые способности capacités 
peu ordinaires, de grandes са- 
pacités, — человёк homme т 
*hors ligne. 

нёзачем c’est inutile; il 
n’y a aucune raison (de); à 
quoi bon? (am). 

незащищённый découvert, 
inabrité;, — от вётра exposé 
аи vent. 

незваный: — гость  Visi- 
teur m inespéré, visiteur in- 
solite, visiteur mal venu. 

нездорбв|иться: мне —HT- 
ся je me sens mal, je ne suis 
pas d’aplomb; — ый 1. (о лю- 
Oax) malade, souffrant; 2. 
(о климате и т. п.) malsain. 

незлобивый doux, ассот- 
modant, conciliant. 

незлопамятный Sans ran- 
cune. 


незнакбм|ец inconnu т; 


—ый inconnu; он мне незна- 
ком je пе le connais раз. 

незнание ignorance f. 

незначительн|ый  insigni- 
fiant, peu important; modi- 
que (небольшой); —ая сум- 
Ma somme f modique; —ым 
большинством par une та]о- 
rité relative, à une faible ma- 
jorité. 

незрёлый 1. vert; 2. перен. 


immaturé, précoce (прежде- 
временный). 
незыблемый ferme,  iné- 


branlable, inaltérable. 

неизбёжн|о inévitablement, 
infailliblement; —ый inévi- 
table. 

неизвёданный inexploré. 

неизвёстн||о on пе sait pas, 
on ignore, —ость incertitude 
Î; быть в —ости être dans 
l'ignorance; —ый 1. inconnu; 
по —ым причинам pour des 
raisons inconnues, оп пе зай 


pourquoi, 2. (0 писателе 
и т. п.) obscur. 
неизгладим||ый ineffaça- 
ble; inoubliable; —ые впе- 
чатлёния impressions ineffa- 
çables. 
нейзданный inédit. 


неизлечимый incurable, in- 
guérissable; это — больной 
c’est un malade qu’on juge 
perdu (или condamné). 

неизмён|ный immuable, 
inaltérable; — друг ami т 
fidèle (или à toute épreuve); 
—яемый invariable; inalté- 
rable. 

неизмеримый 1. incommen- 
ne 2. nepen. insonda- 
е, 
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неизученный non étudié; 
inexploré (неисследованный). 

неимёние: за —м (чего-л.) 
faute de, à défaut de; за —м 
лучшего faute de mieux. 

неимовёрный incroyable. 

неимущ|ий indigent, né- 
cessiteux; —ие слой населё- 
ния les économiquement fai- 
bles. 

нейскренн| ий dissimulé, 
feint (притворный); faux, hy- 
pocrite (лицемерный); —ость 
dissimulation f (притвор- 
ство); hypocrisie | (лицеме- 
рие). 

неискусный malhabile. 


неискушённый inexpéri- 
menté. 

неисполнимый  inexécuta- 
ble, irréalisable. 

неисправимый incorrigi- 
ble. 

неисправн| ость (меха- 


низма) mauvais état т; еп- 
dommagement т; —ый 1. 
(о механизме) qui fonction- 
пе mal; 2. (о человеке) négli- 
gent; inexact (неточный). 
неисслёдованный поп étu- 
416; inexploré (о стране). 
неиссякаемый прям., пе- 
рен. intarissable, inépuisable. 
нейстов|ство fureur f, rage 
Ё; прийти в — se mettre en 
rage; — ый furieux, furibond. 
неистощимый см. неисся- 
каемый. 
неисчерпаемый inépui- 
sable; —ые богатства недр 
les ressources inépuisables de 
la terre. 
неисчислимый 
Ые, 


incalcula- 


ней (нёю) (дат., твор. и 
предл. п. личн. мест. она в 
положении после предлогов): 
мы пошли к — nous sommes 
allés chez elle; вмёсте е — 
мы ходили в КИНО Nous $0Т- 
mes allés avec elle au ci- 
néma; о — мы ничего He 
знаем nous пе savons rien 
d’elle. 

нейлон (ткань) nylon т. 

нейрохирург|ический neu- 
rochirurgical; —ия neurochi- 
rurgie 

нейтрализовать 
ser ul. 

нейтр|алитёт neutralité f; 
non-belligérance | (времен- 
ный); соблюдать — demeurer 
dans la neutralité; —альный 
neutre. 

нейтрбн физ. neutron т. 

неквалифицированный поп 
qualifié. 

нёкий un certain, quelque. 

nékorza | (нет времени): 
мне — je п’а! pas le temps, 
je suis pressé. 

нёкогда II (когда-то) jadis, 
autrefois. 

нёко|го (HÉKOMY, н6кем, не 
о ком): мне — послать je 
п’а! personne à envoyer, мне 
— MY передать книгу je n'ai 
егзоппе а qui remettre ce 
ivre; его HÉKEM заменить оп 
n’a personne pour le remplacer. 


neutrali- 


HEKOMN@TÉHTHBIA  incompé- 
tent. 
некоррёктный incorrect; 


— поступок action ignoble 
(uau incorrecte). 

нёкотор|ый 1. quelque, cer- 
tain, —ые писатели quel- 
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ques écrivains, —BIe приме- 
ры Это подтверждают сег- 
tains exemples le confirment; 
с —ых пор depuis quelque 
temps; до —ой стёпени jus- 
qu’à une certaine mesure; 2. 
сущ. мн.: — ые 4’ацсипз, quel- 
ques-uns. 
некрасивый laid. 
некролбг nécrologie f. 
некстати mal à propos; 
*hors de propos; à contre- 
temps; à l’heure indue. 
HéKTO quelqu'un; un cer- 
tain. 
нёкуда il n’y а pas de 
place (où); нам — положить 
Эти книги nous n'avons раз 
de place pour ces livres; мне 
— пойти сегодня вёчером je 
пе sais où aller ce soir. 
некультурн|]|ость manque 
т de culture; — ый sans ins- 
truction, sans culture. 
некурящ|ий сущ. non-fu- 
meur т; для —их (надпись 
на вагоне) non-fumeurs. 
неладно разг.: здесь что-то 
— il y a là quelque chose 
qui cloche. 
нелады разг. désaccord т, 
mésintelligence f. 
нелегальн|ый illégal; на 
—ом положёнии dans la clan- 
destinité, dans l’illégalité. 
нелёгк|]ий 1. (тяжёлый) 
lourd; pesant; —ая ноша 
fardeau т; 2. (трудный) dif- 
ficile; иметь — характер 
n'être pas d’une nature fa- 
cile. 
нелёп||ость absurdité f, non- 
-sens M; —ый absurde. 
нелёстный peu НаЦеиг; — 


отзыв avis т peu favorable, 

нелётн|ый: —ая погода 
temps т bouché; temps dé- 
favorable (au vol). 

нелбвк|ий 1. maladroit, gau- 
che; 2. перен. (тягостный): 
—0e молчание silence gêné; 
—о 1. (стеснительно): он 
чувствовал себя здесь —о il 
s'y sentait mal à l’aise; il 
y était dépaysé;, 2. безл. (о 
чувстве стеснения): мне было 
—0 взять егб книгу je n'ai 
раз osé prendre son livre; 
—ость maladresse f, gaucherie 
f; inadvertance }; испытывать 
—ость éprouver de la gêne; 
se sentir mal à l’aise. 

нелогичный illogique. 

нельзя il est impossible 
(de); П est défendu (de), 
il est interdit (de) (запреще- 
но); <> как — более оп пе 
peut plus; как — лучше оп 
пе peut mieux; как — кстати 
vraiment à propos, au juste 
moment. 

нелюбёзный peu gracieux, 
peu aimable. 

нелюбимый qu’on n'aime 
раз; détesté (ненавистный). 

нелюдимый farouche, sau- 
vage; insociable. 

нём (предл. п. личн. мест. 
OH И OHÔ в положении после 
предлогов): о — мы слышали 
много хорошего nous avons 
entendu dire du bien de lui; 
при — мы не хотим об 
этом говорить dans sa pré- 
sence nous ne voulons pas par- 
ler de ça. 

немало pas mal de (при 
сущ.); beaucoup de (при гл.); 
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их там — ils y sont assez 
nombreux; OH — потрудйлся 
il a assez travaillé. 

немал|ый assez grand; —ые 
усилия de grands efforts. 

HeméxienHx||o aussitôt, sur- 
-le-champ, sans tarder, im- 
médiatement; — ый immédiat. 

немёркнущ|ий: —ая слава 
gloire f éternelle (или impé- 
rissable). 

немёть 1. perdre la parole, 
devenir vi muet; 2. (цепе- 
неть) s’engourdir. 

нём|ец Allemand т; —éu- 
кий allemand. 

немилосёрдн|о sans pitié; 
impitoyablement; —ый im- 
pitoyable. 

немилость disgrÂce f; впасть 
в — tomber еп disgrâce (или 
en défaveur). 

неминуемый imminent. 

немног|ие мн. 1. прил.: 
в —их словах en peu de mots; 
2. сущ. peu de gens, peu de 
personnes. 

немного peu, un peu. 

немногослбв|ный peu lo- 
quace; laconique (лаконич- 
ный); —ное послание тез- 
sage т laconique; он был —ен 
il était peu loquace, il était 
avare de paroles. 

немножко ип tout petit 
peu; ип tantinet (чуточку); 
дайте, пожалуйста, — масла 
donnez, s’il vous plaît, un 
rien de beurre. 

нембдный démodé, 
de mode. 

нем]ой 1. сущ. muet т; 
2. прил. muet, $ —ая кар- 
Ta Carte muette, — фильм 


passé 


film muet; —бе «е» лингв. «e» 
muet; — как рыба muet com- 
me une carpe. 
немолодой d’un certain âge, 
pas jeune. 
немота mutisme т. 
немотивированный gratuit. 
нёмощный infirme. 
нему (дат. п. личн. мест. 
он и оно в положении после 
предлогов): мы пошли к — 
nous sommes allés chez lui. 
немудрено il n’y a rien 
d'étonnant; c’est tout à fait 
naturel. 
немудрён|ый simple; Это 
дело —ое се n'est pas si ma- 
lin que ça. 
немыслим] bi 
ble; incroyable; 
c’est impossiblel 
ненавидеть “*haïr vf, dé- 
tester uf; avoir en horreur; 
abhorrer о —стный odieux. 
нёнависть “haine jf; вызы- 
вать — Ss'’attirer la haine de 
qn; питать к кому-л. — avoir 
ап en horreur. 
ненаглядный Chéri. 
ненадёжность instabilité f; 
précarité |; fragilité |. 
ненадёжн|ый 1. incertain, 
instable (неустойчивый); peu 
solide (непрочный); —ое здо- 
ровье santé f précaire; 2. 
(о человеке) peu sûr. 
ненадобность inutilité f; 
за —ю faute de besoin. 
ненадолго pour peu de 
temps; pas pour longtemps. 
ненападёни|е: пакт о —и 
pacte т de non-agression. 
ненарушимый inviolable. 
ненаст|ный pluvieux; gris; 


inadmissi- 
—0e дёло! 
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—ье mauvais temps т; in- 
tempérie f. 
ненасытный 
avide. : 
ненормальный 1. anormal; 
anomal; 2. (психически) in- 
sensé, toqué (ат). 
ненужный inutile. 
необдёланный brut. 


необдуманн|о sans réflé- 
chir; действовать — agir à 
la légère; — ый irréfléchi, 
inconsidéré;, —ое решёние dé- 
cision prise à la légère; dé- 
cision brusque (внезапное); 
—ый поступок action ir- 
réfléchie. 

необеспёченный 1. (0 ue- 
ловеке) sans moyens, 2. (не 
снабжённый) поп роигуи (4е); 
3. (о жизни) поп аззиге. 


необитаемый inhabité; dé- 
sert; — бстров île déserte. 
необозначенный поп таг- 
це. 

необозрим|ый infini, im- 
тепзе; на —ое пространство 
à perte de vue. 
необоснбванн|ый mal fon- 
46; —ое предположёние Sup- 
position gratuite; — вывод 
conclusion sans fondement 
(или mal fondée); — упрёк 
reproche injuste (или 1т- 
mérité). 

необработанный 1. (0 сы- 
pee) brut; inculte (о почве); 
2. перен. non travaillé; non 
étudié (неизученный). 

необразбванный peu jins- 


insatiable; 


truit; ignorant (невежест- 
венный). 
необратим|ый: —ые про- 


10 русско-франц. сл. 


НЕО 


цёссы processus т pl jirré- 
versibles. 

необременитель|но: для Me- 
НЯ ЭТО — c’est pas une charge 
pour moi, —ный qui n’est 
point embarrassant; qui ne 
gêne point; —ные расходы les 
frais m pl pas onéreux. 

необузданный désordon- 
né, sans frein. 

необученный sans instruc- 
tion nécessaire, sans prépa- 
ration (professionnelle). 

необходим|о П est indis- 
pensable, il est nécessaire; 
совершённо — il est de toute 
nécessité, ему — пять руб- 
лей il a besoin de cinq rou- 
bles, —ость nécessité f; пред- 
мёты первой —ости objets т 
pl de première nécessité; по 
—OCTH par force majeure; 
—ый nécessaire, indispensa- 
ble; —ое условие condition f 
sine qua non. 

необщительный insocia- 
ble; farouche; очень — чело- 
вёк c’est un vrai hibou. 

необъясним|ый inexplica- 
ble; —ое явлёние un événe- 


ment extraordinaire (собы- 
тие); phénomène f inexpli- 
cable (природы). 


необъятный immense; уаз- 
te (обширный); illimité (6ез- 


граничный). 

необыкновённый 1. extra- 
ordinaire; “hors ligne (вы- 
дающийся); 2. (странный) 
singulier. 

необычный insolite; inha- 
bituel, inusité; в — час à 
une heure indue. 


необязательный non obli- 
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gatoire; facultatif (факуль- | sion f; — ый incertain; vague; 

тативный). € — ое наклонёние грам. т- 
неограниченн|ый illimité; | finitif т. 


sans bornes; —ая власть pou- 
voir absolu; —ые полномо- 
чия les pleins pouvoirs. 
неоднократн|о plus d’une 
fois, à plusieurs reprises; main- 
tes fois; — ый réitéré. 
неодобр|ёние  désapproba- 


tion jf; —HTelbHHiñ désap- 
probateur. 
неодушевлённый inanimé; 


— предмёт грам. objet inani- 
mé. 
неожиданно à l’improviste; 
contre toute attente, —ость 
surprise f, inattendu т; —ый 
inattendu, imprévu; —ый 
гость Visiteur inespéré. 
неокончательный non défi- 
nitif; provisoire (временный). 
неокбнченный inachevé. 
неологизм néologisme т. 
небн хим. néon т; —овый: 
—овая лампа lampe f au 
néon; tube m au néon. 
неопасн|ый 1. sûr, sans 
danger; для вас Это —0 vous 
ne risquez rien; vous пе cou- 
rez aucun danger; 2. (0 чело- 
веке) inoffensif. 


s неописуемый  indescripti- 
e. 
неопла|тный insolvable; 


я у вас в —THOM долгу je 
reste toujours votre débiteur; 
—ченный non payé; impayé. 

неоправданн]ый injusti- 
fié, —ые расходы faux frais; 
dépenses accidentelles (слу- 
чайные). | 

неопределённ]о vaguement; 
—ость incertitude f, indéci- 


неопровержим|ый  irréfu- 
table, incontestable; —ое до- 
казательство preuve f irré- 
cusable. 

неопрятн|о malproprement; 
— одетый vêtu avec négligen- 
ce; à l’air débraillé; —ость 
malpropreté f;, —ый malpro- 
pre, sale. 

неопубликбванн|ый iné- 
dit, —ые труды des inédits 
m pl. 

небпытн| ость  inexpérien- 
се f; — ый inexpérimenté, sans 
expérience. 

неорганизбванн|ый non 
organisé, —ые раббчие inor- 
ganisés т pl; non-syndiqués 
т pl (не члены профсоюза). 

неорганическ|ий inorga- 
nique; —ая химия chimie mi- 
nérale. 

неосведомлённый поп геп- 
seigné; qui n’est раз au cou- 
rant. 

неослабн|о sans relâche; 
= ый 4SSidU; под —ым наблю- 
дением sous une stricte sur- 
veillance. 

неосмотрительн|о: — посту- 
пать — agir à la légère; sans 
réfléchir, —ость imprudence 
f;, по —ости par inadvertan- 
се; —ый CM. неосторбжный. 

неосновательн|ый mal fon- 
dé, inconsistant, —ые пред- 
положёния suppositions mal 
fondées (или gratuites). 

неоспоримый  incontesta- 
ble, irréfutable, — факт fait 
m indéniable, 
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неосторбжн|о  imprudem- 
ment; à la légère (легкомыс- 
ленно); действовать — agir 
à la légère; être imprudent; 
—ость imprudence f; я имёл 
—ость (что-л. сделать) j'ai 
eu le malheur de; — ый im- 
prudent; inconsidéré. 


неосуществимый irréali- 
sable. 

неосязаемый  impalpable, 
intangible. 

неотвратим|ый inévitable; 
inéluctable; —ая опасность 


danger imminent. 
неотвязн|ый obsédant, im- 
portun  (докучливый); —ая 
мысль idée } fixe. 
неотделимый inhérent, in- 
séparable. 
неотёсанный mal dégrossi. 
нёоткуда: мне — взять je 
пе sais ой prendre. 
неотложн|ый urgent, —ая 
медицинская помощь premier 
secours médical; —ые долги 
dettes criardes. 
неотлучно sans s’absenter; 
быть — при ком-л. пе pas 
quitter дп (d’un pas). 
неотразим|ый irrésistible; 
—ое впечатление impression 
ineffaçable; une grande 1т- 
pression. 
неотступн|ый pressant, ins- 
tant; —ые  преслвдования 
des poursuites obstinées. 
неотъёмлем|ый: —ая часть 
partie intégrante; —ое право 
droit т imprescriptible. 
неофициальный inoffi- 
ciel; — разговбор entretien 
privé, в —ом разговбре dans 
un entretien intime, 


10* 


НЕП 


неохбтно à contrecœur, de 
mauvaise grâce. 


‚ неоценимый inestimable, 
inappréciable. 
неощути|мый,  —TEJBHEIË 


imperceptible; insensible. 
непарный impair. 
непартийный sans-parti. 


непереводимый  intradui- 
sible. 

непередаваемый  inexpri- 
mable; indicible. 


неперехбдный грам. intran- 
sitif. 

неплатёж non-paiement т. 
неплатёжеспособный in- 
solvable. 
неплодорбдный 
stérile. 

неплбх|о pas mal; — вы- 
глядеть avoir assez bonne 
mine; совсём — pas mal du 
tout; —6û assez bon, pas 
mal; он —O6ù человёк c'est 
un brave homme; —44 мысль 
une idée heureuse. 
непобедимый invincible; 
спорт. imbattable. 
‘неповиновёние désobéissan- 
се f; insubordination f. 
неповорбтлив|ость gauche- 
rie f; maladresse }; — ый lour- 
daud; gauche. 
неповторим|ый exception- 
nel, unique; incomparable 
(несравнимый);` он неповто- 
рим! il est impayablel (jam). 
непогбда mauvais temps т, 


infertile, 


intempérie | 
непогрешимый infaillible. 
неподалёку поп loin, à deux 
pas 


неподётливый intraitable, 
rebelle, 


НЕП 


неподвйжн| ость  immobi- 
lité f; —ый immobile; anky- 
1056 (о суставах). 

неподдёльный (искренний) 
sincère. 

неподкупн|ость intégrité 
Ё —ый incorruptible, hon- 
nête. 


неподобдющий inconvena- 
ble. 
неподражаемый inimita- 


ble; он неподражаем! il est 
impayablel (fam). 

неподходящий qui пе соп- 
vient раз. 

неподчинёние insoumis- 
sion f, insubordination f. 

непозволительн|ый  inad- 
missible; défendu, interdit; 
— ая роскошь luxe scandaleux; 
он вёл себя —о il se per- 
mettait trop de choses. 

непоколебимый inébran- 
lable; intransigeant; ferme 
dans ses principes. 

непокорённый indompté. 

непокбрный insoumis, ré- 
fractaire; récalcitrant (cmpon- 
тивый). 

непокрыт|ый découvert; 
с —ой головой nu-tête. 

неполадки inconvénient т; 
manque т d'organisation, ас- 
crocs т pl. 

неполноцённый  déficient, 
de valeur incomplète. 

неполный incomplet. 

непомёрный exorbitant, 
excessif. 

непонимание inintelligen- 
се }; взаимное — mésintelli- 
gence } 

непонятливый peu débrouil- 
lard, 
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непонятный incompréhen- 
sible. 

непоправимый irréparable. 

непопулярный impopulai- 
re. 

непорядок désordre т. 

непорядочный malhonné- 
te. 

непосвящённый (60 что-л.) 
non initié à. 

непосёд| а разг. frétillon т; 
быть —ой avoir le diable au 
COr ps. 

непосильн|ый qui est au- 
-dessus des forces de ап; 
— труд (тяжёлый) travail 
écrasant (или épuisant;, зиг- 
humain); Это для нас —ая за- 
дача cette tâche n’est pas à 
notre portée. 

непослёдовательный in- 
conséquent; qui manque de 
logique; sans esprit de suite 
(о человеке). 

непослушание  désobéis- 
sance |; —ушный désobéis- 
sant. 

непосрёдственн|о  sponta- 
nément, immédiatement; di- 
rectement; обратитесь — к 
нему adressez-vous directe- 
ment à lui; —ость spontanéi- 
té f;, —ый 1. (ближайший) 
immédiat; это наша —ая 3a- 
дача c’est notre tâche immé- 
diate; 2. (естественный) зроп- 
tané, ргипезаи ег; droit; 
franc Рена —ая на- 
тура caractère primesautier. 

непостижим|ый inconce- 
vable; < уму —0! разг. са 
те 46раз$е!; просто уму —о! 
c’est à пе pas у croirel, c’est 
incroyablel 
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непостоян|ный inconstant, 
instable; —ство inconstance 
f, instabilité f. 

непохбжий  dissemblable; 
qui ne ressemble guère. 

непочтительный  irrespec- 
tueux. 

неправда сущ. mensonge т; 
< всёми правдами и —ми пе 
dédaignant aucun moyen, 
usant de tous les moyens. 

неправдоподобный invrai- 
semblable. 

неправильный 1.  irrégu- 
lier, — глагол verbe jirré- 
gulier; 2. (неверный) incor- 
rect, faux; erroné (ошибоч- 
ный). 

неправомбчный юр. шсот- 
pétant, qui n'est раз тап- 
daté. 

неправот|а о. 
tort т, erreur }; сознаться в 
своёй —6 avouer ses torts. 

неправ|ый  (#ecnpasednu- 
вый) injuste; быть —ым avoir 
tort. 

непрактичный peu prati- 
que. 
непревзойдённый non $иг- 
passé, d’une qualité supé- 
rieure, inégalé; imbattable: 
— фильм film inégalé. 

непредвиденный imprévu. 

непреднамёренный поп pré- 
médité, non intentionnel. 

непредусмотренный impré- 
vu; non prévu. 

непредусмотрительный 1т- 


prévoyant. 
непреклонн|ый  inflexible; 
inexorable (неумолимый); 


—ая воля volonté f de fer. 
непрелбжн|ый  incontesta- 


ble; immuable (нерушимый)” 
—ая истина Vérité absolue‘ 
непремённ|о sans faute, à 
coup sûr; —ый: —ое услбвие 
condition essentielle. 
непреодолим|ый  irrésisti- 
ble, insurmontable; —ые об- 
стоятельства force majeure. 
непрерывн|о sans discon- 
tinuer, —ый ininterrompu. 
непривётлив|ый peu aima- 


ble; hostile (враждебный); 
inhospitalier (негостепри- 
имный); быть —ым faire 


grise mine, se montrer hos- 
tile. 

непривлекательн||ый peu 
engageant, peu attrayant, ап- 
tipathique, qui ne paye pas 
de mine (о человеке); —ая пер- 
спектива ип avenir sombre; 
une perspective peu engagean- 
te. 

непривычный inaccoutu- 
mé, inhabituel; в — час à une 
heure indue (uau insolite). 

непригбдный 1. (0 пред- 
мете) “hors d'usage; qui 
n’est bon à rien, 2. (о челове- 
ке) incapable, 1пар{е; — к 
вобнной службе шаре au 
service militaire; ни к чему 
— Боп а пеп. 


неприёмлемый  inadmissi- 
Ые. 
непризнанный méconnu, 


désavoué, non reconnu. 
неприкосновённ|ость  inf- 
violabilité f; дипломатичес- 
кая — immunité | diploma- 
tique; ый inviolable; —ый 


запас réserve | intangible, 
fonds т pl de réserve, | 
неприкрашенн| ый sans 


НЕП 


fard; —ая истина vérité pure, 
vérité crue. 

неприличный indécent, in- 
convenant. 


неприменимый inappli- 
cable. 
непримирим|ый  irréconci- 


liable; intransigeant (о лю- 
дях); —ая борьба lutte | 
sans merci. 

непринуждённ|о librement, 
d’un air dégagé, avec aisance; 
—ocTB aisance f; — ый libre, 
aisé; —ая поза attitude déga- 
gée. 

неприсоединёни|е; — поли- 
тика —я non-alignement т. 

неприспосббленный ina- 
dapté; inapte, qui n'est pas 
armé pour la vie (о челове- 


ке). 
непристойный indécent. 
неприступный inaccessi- 
ble, inabordable. 
непритвборный sincère; 
franc ({ franche). 
неприхотливый Simple, 
sans prétentions. 
непричастн|ость  non-par- 


ticipation |; —ый étranger; 
non complice; объявить ко- 
го-л. —ым к дёлу юр. met- 
tre qn “hors de cause, я 
непричастен к Этому je n'y 
suis pour rien. 
неприяз||ненный hostile, 
malveillant, —нь hostilité f. 
неприятель ennemi т; —- 
ский ennemi; —ский лагерь 
camp т adverse. 
неприятн| о il est désagré- 
able; —ость désagrément т, 
contrariété f; —ости ennuis 
т pl, tracasseries } pl; при- 
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чинять —OCTH faire des his- 
toires, —ый désagréable; 
fâcheux (досадный). 
непробудн|| ый profond; 
спать —ым сном dormir à 
poings fermés. 
непровёренн|ый qui n'est 
as vérifié; —HIe данные 
aits non vérifiés. 
непровод|имость физ. поп- 
-conductibilitéf ; —ник физ. 
isolant т; non-conducteur т. 


непродолжительн||ый de 
courte durée; в —ом врёмени 
sous peu. 


непродуманно à la légère; 
действовать — agir étourdi- 
ment (или sans réfléchir). 
непрозрачный opaque. 
непроизводительн|ый 1т- 
productif, —ая трата Bpé- 
мени gaspillage т du temps. 
непроизвольный  involon- 
taire, spontané. 
непромокаемый  impermié- 
able; — плащ imperméable 
m. 
непроницаемый 1. impé- 
nétrable, étanche (для жид- 
кости, газов); insonore (для 
звука); 2. перен. impénétrable. 
непропорциональный 41$- 


proportionné. 
непростительный  imMpar- 

donnable; injustifiable. 
непроходим|ый imprati- 


cable (о дороге); impénétra- 


ble, inextricable (о лесе); 
‹% —oe невёжество ignoran- 
се f crasse. 


непрбчн|ость fragilité }; 
—ый peu solide; fragile; pré- 
caire (ненадёжный). 

He прочь CM, прочь, 
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непрошенный mal venu, 
intrus; déplacé; — гость см. 
незваный. 

непутёвый désordonné; 
maladroit; inhabile. 

неработоспособ]| ный  inap- 
te au travail; он —ен il est 
inapte au travail. 

нерабоч|ий (о днях) férié, 
de repos; в —ее время еп 
dehors des heures du travail. 

неравенство inégalité f. 

неравномёрный 415ргорог- 
tionné; inégal (неодинаковый). 


неравноправие inégalité 
Г en droits. 
неравный inégal; — брак 


mésalliance {. 

нерадивый négligent. 

неразбериха разг. gâchis 
т; confusion | (беспорядок). 

неразборчивый 1. (0 no- 
черке) indéchiffrable,  illi- 
Sible; 2. (6e3 претензий) 
peu difficile: — в средствах 
peu scrupuleux. 

неразвитбой peu développé, 


peu cultivé. 

неразговбрчивый  tacitur- 
ne, peu loquace. 
нераздёльный  indivisible, 
inséparable. 

неразличимый indiscer- 
nable. 

неразлучный  inséparable. 


неразреш|ённый 1. (недо- 
зволенный) illicite, défendu; 
2. (нерешённый) irrésolu, li- 
tigieux, en suspens (спор- 
ный); —имый insoluble. 
неразрывный indissoluble. 
неразумный déraisonnable; 
contraire au bon sens; insensé. 
нерасположёние antipa- 


thie f; hostilité f, malveil- 
lance f. 

нераспорядительный peu 
expéditif, peu débrouillard. 

нерастворимый хим. indis- 
soluble. 

нерасторжим|ый insépa- 
rable; indéfectible; —ые узы 
liens т pl indissolubles. 

нерасторбпный peu expé- 
ditif, lent; empoté (ат). 

нерасчётливый peu  ÉCO- 
nome, dépensier. 

нерасщепляемый хим. Ш- 
décomposable. 

нерв nerf т; двигательный 
— nerf moteur; тройнйчный 
— (nerf) trijumeau т; néü- 
ствовать на —ы donner sur 
les nerfs, énerver ап; —ничать 


s’énerver; avoir ses nerfs; 
—ность nervosité f; —ный 
пегуеих; —ный припадок 


crise f de nerfs. 
нереальный irréel. 
нерегулярный irrégulier. 
нерёдк|ий fréquent, он у 
нас — гость il vient assez 
souvent chez nous; —o fré- 
quemment; assez souvent. 
нерешительность indé- 
cision Ё manque т d’énergie; 
doutes т pl (сомнения); быть 
в —ости être 1ш46с1$; être 
dans l’indécision, он всегда 
в —ости il a toujours des 
doutes; il hésite toujours; 
—ый hésitant, indécis; bar- 
guigneur (fam). 
HepxaBéromuä inoxydable. 
нербвн|]ость 1. (nousbl) аз- 
périté f; 2. (характера) iné- 
galité |; — ый inégal; acciden- 
té (покрытый буграми); ru- 


HEP 


gueux (о поверхности); зас- 


cadé (прерывистый);  irré- 
gulier (о пульсе). 
нерушим|ый  inaltérable, 


inviolable, indéfectible; —ая 
дружба amitié | inaltérable, 
amitié indissoluble. 

неря|ха разг. personne | 
malpropre; personne peu soi- 
gneuse de sa mise, souillon 
т, [; —шество malpropreté 
f; —шливо avec négligence; 
à la diable (ат); —шли- 
вость malpropreté f (неопрят- 
ность); négligence } (небреж- 
ность); —шливый еп dé- 
sordre, malpropre (неопрят- 
ный); négligent (небрежный); 
имёть —шливый вид avoir 
l’air débraillé, être peu soi- 
gneux de sa mise. 

несамостоятельный dépen- 
dant, non établi; non autonome 
(вависимый); emprunté (3a- 
имствованный). 

несбыточн|ый irréalisable; 
—ые мечты idées f pl chi- 
mériques, idées creuses; chi- 
mères } pl. 

несварёние: — желудка jin- 
digestion jf, diarrhée } (понос). 

несвёдущий (6 чём-л.) Ш- 
compétent еп qch, peu versé 
en qch; mal renseigné. 

несвёжий défraîchi; gâté 
(испорченный); faisandé (о 
дичи). 

несвоеврёменный 
tun, intempestif. 

несвбйственн|ый impropre; 
$то мне —о ce n’est pas dans 
mes habitudes. 

несвязный incohérent, dé- 
cousu, 


inoppor- 
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несговбрчивый intraitable; 
peu accommodant, d’un сот- 
merce difficile. 

несгораемый incombustible; 
— шкаф coffre-fort т. 

несдёржанн|ый (о характе- 
pe) emporté, irascible, vio- 
lent, она Ouen —a elle 
manque entièrement de rete- 
nue. 

несерьёзный peu sérieux. 

нескладный malbâti (о pu- 
eype); gauche (неловкий). 

несклоняемый грам. indé- 
clinable. 

нёсколько [ числит. (не- 
много) plusieurs, quelques. 

нёсколько [| нареч. (слег- 
ка) ип peu, quelque peu. 


нескончаемый  intermina- 
ble. 
HECKPOMH||OCTE indiscré- 


tion }; manque т de modestie 
(uau de discrétion, de pudeur); 
с его стороны это была — 
c'était un manque de modestie 
de sa part; это — c’est ип 
manque de pudeur; —ый im- 


modeste; indiscret (недели- 
катный). 

неслбжный simple; peu сот- 
pliqué. 

неслыханный 11001; sans 
précédent. 

неслышн]о sans bruit; 
—ый inaudible; insaisissable 
(неуловимый); léger  (aée- 
кий); —ыми шагами à pas 
feutrés. 

несменяемый inamovible:; 


permanent, stable. 
несмётн|ый  innombrable, 

incalculable; —ые богатства 

richesses fabuleuses, 
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несмолкаем|ый continu; несознательн|ость  incons- 
ininterrompu, — шум bruit | cience }; —ый inconscient. 


continu; —ые пёсни les chan- 
sons qui ne cessaient jamais; 
—ые рёчи des causeries à 
n’en plus finir, des causeries 
jamais interrompues. 


несмотря malgré (перед 
сущ.); bien que, quoique 
(перед гл.); — на холод 


malgré le froid; — на то, что 
холодно bien qu'il fasse 
froid; — ни на что quand 
même; en dépit de tout. 

неснбсный importun, insup- 
portable. 

несоблюдёние 
vation {. 

несовершеннолёт||ие mi- 
norité |; —ний mineur; —ний 
возраст minorité |; âge mi- 
neur. 


non-obser- 


HeCOBEPLLIÉH|| HI A impar- 
fait; — вид грам. aspect 
imperfectif;, —ство imperfec- 
tion f. 

несовместим|ый incom- 


ране; это —о cela ne marche 
pas ensemble; cela ne se marie 
pas. 

несовремённый qui n’est 
pas du temps actuel; arriéré 
(отсталый); — человек per- 
sonne { vieux jeu. 

несоглас|ие 1. (разногла- 
сие) désaccord т, mésintel- 
ligence f; 2. (отказ) refus т; 
—ный contraire à qch; быть 
—ным с кём-л., с чеём-л. 
être en désaccord avec дп, 
avec qch. 

несогласбванн|ость  inCo- 
ordination f; —ый non соог- 
donné, 


несоизмеримый incommen- 
surable. 

несокрушимый  indestruc- 
tible; invincible (непобеди- 
мый). 

несомнённ|о pour sûr; sans 
aucun doute; évidemment, à 
coup sûr, assurément, OH — 
придёт il viendra, sans faute 
(или c’est Sûr); вы — правы 
vous avez certainement га1- 


son, —ый indubitable; évi- 
dent (очевидный). 
несообразн| ость 1. incon- 


séquence }; désharmonie f, 
incongruité |; 2. (нелепость) 
absurdité f, ineptie }; —ый 
1. (не соответствующий) dé- 
placé; incongru; 2. (глупый) 
absurde, inepte; это ни с чем 
—0 са пе se marie à rien; са 
n’est point justifié. 
несоотвётств|енный non 


conforme; —ие non-confor- 
mité f. 
несоразмёрный  dispropor- 
tionné. 


несостоятельн|| ость (необо- 
снованность) inconsistance }; 
юр. carence {; — ый 1. (не- 
обеспеченный) indigent, pau- 
vre; 2. or ner aa in- 


consistant, dénué de fonde- 
ments. 

неспёлый pas mûr; vert 
(зелёный). 


неспёшн||ый pas pressé, qui 
peut attendre; это совсём —о 
rien пе presse. 

неспокойн|ый 1. (тревож- 
ный, взволнованный) agité, 
inquiet; у меня на душё —о 


HEC 


298 


j’ai le cœur gros, je suis 
rongé d'inquiétude; 2. (шул- 
ный, бурный) bruyant. 
неспосббн|ость  incapaci- 
té f; inaptitude f; —ый inap- 
te; incapable (к чему-л.). 
несправедлив|ость  injus- 
tice f, iniquité |; ый injuste. 
неспроста разг. non sans 
raison, non sans motif; это 
— il y a une anguille sous 
roche. 
HECPABHÉHHBIA  irncompara- 
ble, sans pareil; inégalé. 
нестерпимый insupportable, 
intolérable. 
нестй porter ой < — обя- 
занности exercer «]ез  fonc- 
tions; — отвётственность а$$и- 
mer la charge d’une respon- 
sabilité; — наказание être 
puni, subir une реше; — 
караул monter la garde; être 
de service; — послёдствия 
subir les conséquences, — 
убытки essuyer des pertes; 
— вздор dire des bêtises. 
нестись 1. (быстро дви- 
гаться) courir vi, rouler ui 
(о волнах); — мимо passer 
vi, — вскачь prendre le galop; 
2. (о птицах) pondre vi. 
нестбящ|ий de peu de va- 
leur; — ueyoBék un rien du 
tout; loque humaine (ony- 
стившийся); это —ее дёло 
c’est une affaire nulle. 
нестроев|бй: —ая служба 
service т auxiliaire. 
нестройный discordant. 
несудохбдный поп naviga- 
Ые. 
несуразный разг, 
malbâti, 


gauche; 


несущёственн|ый peu im- 
portant, это —o cela n’a pas 
d'importance, cela ne joue 
aucun rôle. 

несчаст|ный malheureux, 
infortuné; misérable (жал- 
кий); — случай accident т; он 
такой — il est bien à plain- 
dre; —ье malheur т; у неё 
большбе —ье elle а ип grand 
malheur, ип grand malheur 
s’est abattu sur elle < к 
—ью par malheur, malheureu- 
sement. 

несчётный innombrable. 

несъедобный immangeable; 
non comestible; — (ядови- 
тый) гриб champignon vé- 
néneux. 

нет 1. безл. (не имеется) 
il n’y а раз; il n’est pas; 
его — дома il n’est pas chez 
lui; 2. отриц. частица поп; 
— ещё pas encore; да — же! oh 
que поп!; <> свести на — 
réduire à rien; Ha — и суда 
— погов. à l'impossible nul 
n'est tenu. 

нетактичн| ость manque т 
de discrétion (или de tact), 
indélicatesse f, indiscrétion 
[; — ый indélicat, qui manque 
de tact. 

нетвёрд|ый 1. (мягкий) 
mou; 2. (неуверенный) peu 
assuré (о походке); hésitant 
(о голосе); 3. (в чём-л.) 
n'être раз Îort (еп 951); 
я нетвёрд в математике je 
ne suis pas fort еп mathéma- 
tiques. 

нетерп|еливый impatient; 
—6ние impatience }; сгорать 
от —6ния griller d’impatien- 
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се; с TPYAÔM сдерживать 
—6ние топбег son frein. 

нетерпим|ость  intoléran- 
се {; ый intolérant; intolé- 
га Ме (о поступке). 

нетороплив|о avec lenteur; 
lentement; posément, sans se 
presser, —ый lent. 

нетбчн| ость  inexactitude 
[; —ый inexact. 

нетрёбовательный peu exi- 
geant; accommodant, sans pré- 
tentions. 

нетрёзв|ый ivre, в —ом 
виде en état d'ivresse. 

нетрбнутый intact, vierge 
(о почве). 

нетрудоспособн|| ость  inap- 
titude f au travail; invalidité 
f; —ый inapte au travail; 
invalide. 

неубедительный peu соп- 
vaincant, поп probant. 

неуважёние irrévérence |, 
manque т de respect. 

неуважительн|ый (о при- 
чине и т.п.) mal fondé; 
non justifié, —ая причина 
raison f futile. 

неувёренн|о sans certitude; 
чувствовать себя — être mal 
d’aplomb; avoir des doutes 
(колебаться); —ость incer- 
titude f, indécision р —ый 
incertain, indécis. 

неувядаем|ый: —ая слава 
gloire f immortelle. 

неувязка manque т de 
coordination, malentendu т 
(недоразумение). 

неугасимый inextinguible. 

неугомбнный turbulent, ге- 
muant. 

неудач|а échec т; insuccès 


т; guignon т (fam); потер- 
петь —у échouer vi, essuyer 
un échec; —ник malchan- 
ceux; un (homme) râté; —ный 
manqué, ауог{6; —ная мысль 
idée malencontreuse; —Hoe 
начало début maladroit. 

неудержим|ый irrésistible; 
—añ весёлость (радость) gaie- 
té folle. 

неудивительно се n’est pas 
étonnant; c’est naturel (есте- 
ственно). 

неудобно 1. c’est шсот- 
mode; c’est gênant; нам здесь 
— nous sommes mal à notre 
aise ici; вам здесь —? vous 
n'êtes pas bien 1с1?; 2. (не- 
уместно): мне — ей сказать 
je п’озе раз lui dire; —ый 
1. incommode; —oe врёмя 
temps inopportun; 2. (неуме- 
стный) inconvenant. 

неудобоваримый indigeste. 

неудобство incommodité р, 
inconvénient т. 

неудовлетворённ| ость 11- 
satisfaction f; —ый insatis- 
fait. 

неудовлетворительный  in- 
suffisant. 

неудовбльстви|е méconten- 
tement т; contrariété |; к Be- 
ликому моему —ю à топ 
grand déplaisir. 

неужёли est-il possible; — 
Это так? vraiment, est-ce pos- 
sible? 

неуживчивый 
querelleur. 

неузнаваемый méconnais- 
sable. 

неуклбнн|о avec persistan- 
ce; sans défaillance; он — 


insociable; 


HEY 


шёл по этому путй il suivait 
cette voie sans broncher; —ый 
ferme; infaillible; constant (о 
pocme). 

неуклюжий lourdaud, gau- 
che, maladroit. 

неукротимый indomptable. 

неуловимый insaisissable. 

неумёл|о gauchement; ma- 
ladroitement; —ый inexpert; 
inhabile. 

неумёни|е inexpérience f; 


из-за —я à défaut (или 
faute) de savoir. 
неумёренн| ость  intempé- 


rance }; —ый immodéré; in- 
tempérant. 

неумёстн|о mal à propos; 
сегодня это — aujourd hui 
ce n'est pas de mise; —ый 
déplacé, —ые слова paroles 
déplacées, —ый вопрос ques- 
tion indiscrête. 

неумолимый 
inexorable. 

неумолкаемый continu, con- 
tinuel. 

неумышленн|о involontai- 
гетеп{; sans y mettre de ma- 
lice; -—ый non prémédité. 

неуплат|а non-paiement т; 
в случае —ы faute de paie- 
ment. 

неупотребительный inusité. 

неуравновёшенный déséqui- 
libré. 

неурожай mauvaise récolte 
[; —ный: —ный год année 
Î stérile, année de mauvaise 
récolte. 

неурбочный: в — 
une heure indue. 

неурядиц]а désarroi т, dé- 
sordre m (беспорядок); gâchis 


implacable, 


час à 
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т; вечные —ы des histoires à 
n’en plus finir, malentendus 
perpetuels. 

неуспева|емость mauvaises 
notes f pl; перев тж. оборо- 
mom manque m de progrés; 
—ющий: —ющий ученик ип 
élève faible. 

неуспёх insuccès т; échec 
т (провал). 

неустойчивость instabilité 
f; —ый в разн. знач. instable; 
—0e равновбсие физ. équilibre 
т instable, équilibre rompu; 
—ая погода temps capri- 
cieux. 

неустрашимый intrépide. 

неуступчивый tenace; obs- 
tiné (упрямый). 

неусыпный vigilant. 

неутёшный inconsolable. 

неутолим|ый insatiable; 
—ая жажда soif finextingui- 
ble. 


неутомимый  infatigable; 
inlassable; dur à la fatigue 
(выносливый). 

нёуч ignorant т; malappris 
т (невежа). 

неучтивый impoli. 

неуютный  inconfortable; 


sans agrément. 
неуязвимый invulnérable. 


нефтедобывающ|ий: —ая 
промышленность industrie 
pétrolière. 


нефтеналивн| |0й: —0e суд- 
но navire pétrolier. 

нефтенбсный pétrolifère. 

нефтеочистительный: — 
завбд raffinerie f de pétrole. 

нефтеперегонный: — завод 
pétrolerie {. 

нефтепровод pipe-line т. 
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нефтепродукты dérivés т 
pl de pétrole. 


HeprenpômBicern  exploita- 
tion À de pétrole; gisement т 
de pétrole. 


нефт|ь naphte m; pétrole 
т; —яной pétrolier, —яная 
промышленность industrie 
pétrolière 
нехватка manque т, Ш- 
suffisance f; pénurie f. 
нехорбший mauvais. 
нехорошо mal, mauvais; 
$TO — с вашей стороны се 
n’est pas bien de votre part. 
нёхотя à contrecœur;, de 
mauvaise grâce. 
нецелесообразный 
improductif. 
нецензурн|ый  (Henpuruu- 
ный) indécent, —oe слово 
parole obscène, parole crue. 
нечаянн|о sans у penser 
(без намерения); par mégar- 
de; par “hasard (случайно); 
OH — выдал секрёт sans 
у penser il а trahi le secret; 
—ый imprévu, inopiné. 
Héuero rien; мне больше — 
вам сказать je п’а! plus rien 
à vous dire; — дблать il n'y 
a rien à faire; — HACTAHBATE 
il est inutile d’insister;, $ — 
сказать! il n’y а rien à dire! 
нечеловёческий inhumain. 
нечёстн|ость improbité Г, 
—ый malhonnête. 
нечёткий 1. (неразборчи- 
вый) illisible, indéchiffrable; 
2. (о произношении) mal ar- 
ticulé. 
нечётный impair. 
He4HCTONJIÔTH||OCTb mal- 
propreté Ё —ый malpropre. 


inutile, 


нечистоты immondices f 
pl, ordures } pl. 

нечист|ый 1. malpropre, 
sale; 2. (нечестный): у меня 
совесть —аА je п’а! раз la 
conscience nette; быть —ым 
на руку разг. avoir les mains 
crochues. 

нечленораздёльный 
ticulé. 

нёчто quelque chose; — 
EURE une espêce de, une sorte 
e. 


inar- 


нечувствйтельный  insen- 
sible; imperceptible (незамет- 
ный). 


нечуткий peu sensible; qui 
manque de tact (или de 
délicatesse). 

нешуточн|ый Sérieux; gra- 
уе; это дело —oe c’est une 
grande affaire. 

HÉIO CM. ней. 

неявк|а absence }; manque 
т (на перекличку); contuma- 
се |, noncomparution Î 
(в суд); за —où faute de com- 
paraître, par contumace. 

неяркий terne, pâle. 

неясн| ость vague т, point 
т vague; —ый vague, obscur. 

ни ni; ни ты ни я ni toi, 
ni moi, ни слова больше! 
pas ип mot de plus! ; в ряде 
случаев не переводится: ни 
то ни сё moitié figue, moitié 
raisin, mi-figue, mi-raisin 
(fam), ни за что Ha свёте 
pour rien au monde; что ни 
говори on a beau dire; как 
бы вы ни искали VOUS aurez 
beau chercher; ни с того ни 
с сегб оп пе зай pour quelle 
raison, tout d’un coup; ни за 
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что ни про что pour rien, 
à propos de bottes. 

нива champ т de blé. 

нигдё nulle part. 

ниже 1. (сравнит. ст. от 
низкий и низко) plus bas; 
plus petit (ростом); спустить- 
ся — descendre plus bas; 
2. в знач. предлога au-dessous 
4е; это — всякой критики 
c'est au-dessous de toute cri- 
tique. 

ниже изложенный  Ci-des- 
sous exposé, dont l’explica- 
tion suit; — подписавшийся 
sous-signé; — приведённый Ci- 
-dessous mentionné; —слёдую- 
щий Suivant, —YNOMAHYTHIË 
ci-dessous mentionné. 

нижн||ий bas; inférieur; —яя 
часть le bas; la partie infé- 
rieure; — этаж rez-de-chaussée 
т (первый этаж); < —ee 
бельё linge т de corps; —ие 
ноты notes basses. 

низ bas т; fond т. 

низвергать, низвёргнуть 
прям., перен. précipiter vf. 

низина lieu т Баз; dépres- 
sion f. 

низкий 1. Баз; —oro роста 
de petite taille; 2. (подлый) 
bas, ignoble, lâche; 3. (о вву- 
ке) bas, grave; < —ий пок- 
лон salut profond, —o 1. 
bas; летать —o voler bas; 
2. (подло) bassement, lâche- 
ment. 

низкопоклбн| ник homme 
т зегуПе; —ничать plier 
l'échine, —ство servilité {. 

низкопробный de bas aloi. 

низкорбслый de petite taille; 
nain (о деревьях). 


низменн|]|ость геогр. basse 
région f, basse contrée | 
—ый 1. геогр. bas, peu éle- 
vé, 2. (подлый) bas, vil, 
lâche. 

низбвье pays т d’aval; 
— Волги la basse Volga. 
низость bassesse f, lâche- 


té }; petitesse f. 
низший 1. inférieur; 2. 
(подчинённый)  subalterne. 


никак nullement, aucune- 
ment, en aucune manière; я — 
не могу заснуть je n'arrive 
раз à m'endormir;, —бй aucun 
nul; вы не имёете об Этом 
—бго  представлёния VOUS 
n’en avez aucune idée. 

никель nickel m. 

никогда jamais; — в жизни 
jamais de la vie. 

никой: никоим образом еп 
aucune façon. 

никотин nicotine f. 

никто personne; aucun, nul. 

никуда nulle part; <> это 
— не годится cela п’ез{ bon 
а пеп. 

никчёмный sans valeur; ип 
propre à rien (о человеке). 

ним 1. (Mm60p. п. личн. 
мест. он и оно в положении 
после предлогов): с — мы 
бесбдовали nous avons causé 
avec lui; 2. (дат. п. личн. 
мест. они в положении после 
предлогов): к — мы пойдём 
вечером nous irons chez eux 
le soir. 

ними (M60pP. n. личн. мест. 
онй в положении после пред- 
л0гов): с — нам было вбсело 
оп s’amusait avec eux. 

нимфа nymphe f. 
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нипочём (безразлично) 
разг.: ему всё — il ne se 
soucie de rien; это мнё — je 
m'en fiche. 

нисколько pe le moins 
du monde, nullement, point. 

ниспров|ергать, —е6ргнуть 
renverser о —epxéHHe геп- 
versement т, subversion f. 

нисходящий descendant; 
— ая линия ligne descendante; 
по —ей линии en descendan- 
te. 

HATKk|a fil 27; вдевать —у 
в иголку enfiler une aiguille; 
< шить на живую —у fau- 


filer vf; это шито б6лыми 
—ами c’est cousu de fil 
blanc; промокнуть до —H 


être mouillé jusqu'aux os. 

нить fil M, <> — воспоми- 
наний chapelet т de souve- 
nirs, потерять — разговора 
perdre le fil de conversation; 
проходить красной —ю être 
marqué au trait rouge. 

них (род. и предл. п. личн. 
мест. онй в положении после 
предлогов): мы за — беспо- 
коились nous étions inquiets 
pour eux; о — мы ничего 
не знаем nous n'avons rien 
d'eux. 

ничего 1. rien, это всё 
— tout cela п’ез{ rien; 2. 
(в ответ на вопрос: как 
дела?, как поживаете?) раз 
mal; comme ci comme ça 
(fam); 3. (род. п. om ничтд) 
rien; я — не знаю je ne sais 
rien; не иметь — общего 
n'avoir rien de commun, из 
этого — не вышло Ça а fini 
еп queue de poisson. 


ничёй à personne; sans рго- 
priétaire. 

ничкбм à plat ventre. 

HHUTO rien. 

ничтожество nullité [; 
это полное — c'est ип Zéro 
en chiffre, —ный (незначи- 
тельный) minime; nul; mo- 
che (fam) (о человеке); —ный 
человёк loque humaine; nul- 
lité f; —ное меньшинствб 
minorité f infime. 

ничуть разг. 
nullement, раз 
monde. 

ничь|я спорт. partie f nul- 
le, match т nul; сыграть в 
—ю faire partie nulle. 

нищен|ка разг. mendiante 
[; —ский misérable; —ство- 
вать vivre dans la misère 
(нуждаться). 

нищет|а misère } жить 
в страшной —6 vivre dans 
la misère noire. 

нищий 1. прил. pauvre; 
2. сущ. mendiant т, pauvre т. 

но mais; ог (в повествова- 
нии). 

новатор (производства) 
(1п)поуафеиг т. 

новёйший le plus récent; 
dernier, moderne. 

новёлла лит. nouvelle f, 


as du tout; 
e moins du 


новеллист  nouvellier т, 
nouvelliste m. 
нов|изна nouveauté f; 


—инка nouveauté |; —ичбк 
nouveau т, novice т; он 
—ичбк в этом дёле c’est un 
débutant, il est tout neuf 
dans cette affaire. 

новобранец recrue /, сопз- 
crit т. 
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новобрачн|ая сущ. nouvel- 
le-mariée |, jeune mariée }; 
—ые сущ. jeunes mariés; — ый 
сущ. jeune marié т, nou- 
veau-marié M. 

нововведёние innovation }f; 
réforme f (реформа). 

новогбдн|ий du jour de 
is —ие подарки étrennes 

pl. 

новолуние nouvelle lune f. 

новоприбывший с/щ4. nou- 
veau-venu 1. 

новорождённый сущ. Пои- 
veau-né т. 

новосёлье nouveau loge- 
ment M; справлять — pendre 
la crémaillère. 

новостройка chantier т de 
construction; maison f neuve 
(o dome); usine f nouvelle 
(о заводе). 

новост|ь 1. (известие) nou- 
velle f; —и дня dernières 
nouvelles; cBéxne —и nouvel- 
les de fraîche date; он узнал 
самые послёдние —и Па la 
primeur des nouvelles; 2. 
(новинка) nouveauté f (de 
saison). 

нбвшество innovation {. 

новый nouveau; neuf (06 
одежде); nouvellement paru 
(о книге); —ое открытие 
découverte récente; —ое изо- 
бретёние invention f moder- 
пе; < Новый год le Nouvel 
ап; —ая история histoire f 
moderne. 

новь с.-х. terre | vierge. 

ног|а pied т (ступня); 
jambe } On ступни 00 коле- 
на); положить —у на —у 
croiser les jambes; < с ног 


до головы de pied еп cap; 
он к нам ни —бй il ne met 
plus le pied chez nous; стать 
на —и voler de ses propres 
ailes; встать с JIéBOÂ —H 
être dans un mauvais jour, 
mettre son bonnet de travers; 
жить на широкую —у mener 
un grand train de vie; идти 
в —Y aller (или marcher) au 
pas; идти не в —у rompre le 
pas; на —ах sur pied; со всех 
ног à toutes jambes; у меня 
—и подкашиваются les jam- 
Без me manquent. 

ног|оть ongle т; кусать 
(себё) —ти se ronger les ong- 
les. 

нож couteau M; перочин- 
ный — сапЁй т; <> быть Ha 
—ах (с кем-л.) être à cou- 
teaux tirés. 

ножик CM. нож. 

нбжк|а 1. см. нога; пры- 
гать на одной —е защег А 
cloche-pied; 2. (какого-л.пред- 
мета) pied т; jambe f, 
branche | (циркуля); —и 
кровати les pieds du lit; 
3. (куриная и т. п.) pilon т; 
< подставить кому-л. —у 
jouer ип mauvais tour а дп. 

ножницы Ciseaux т pl. 

ножны fourreau т, gaine f. 

ноздря narine {. 

ноль 26го т. 

номенклатура nomencla- 
ture f; —ный de nomencla- 
ture. 

нбмер 1. numéro т; poin- 
ture f (обуви); 2. (в лотерее) 
numéro т; выигравший — 
gagnant т; 3. (газеты) nu- 
méro т; специальный — 
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édition spéciale; 4. (в 2го- 
стинице) chambre f; 5. (эст- 
радный) tour т; комический 
— вав т; < выкинуть — 
разг. faire des siennes; вот 
это — са c'est un truc. 
номерок jeton т. 
номинальный nominal; 
—ая стбимость Valeur по- 
minale. 
нора terrier т, trou т. 
норвёж|ец Norvégien т; 
— ский norvégien. 
норд мор. пог4 т; —-вёст 
nord-ouest т; —-бст nord- 
-est т. 
нбрка 
vison т. 
нбрм|а norme /; contingent 
т; литературная — (языка) 
bon usage; сверх —ы еп sus 
de la norme. 
нормализация 
tion f 
нормальный normal. 
нормир|овать régulariser 
ut; rationner ut (продукты); 
—бвка régularisation f; ra- 
tionnement т (продуктов). 
нос 1. nez т; вздёрнутый 
(курносый) — nez retroussé, 
— картошкой пер еп pied 
de marmite; приплюснутый 
— nez сатиз, nez сатага; 
орлиный — nez aquilin, — 
с горбинкой nez Бизаие; го- 
ворить в — пазШег vi, parler 
du nez; у неё идёт кровь 
—ом elle saigne du nez; 
2. (судна) proue f, avant т; 
<> остаться с — OM rester еп 
carafe; avoir le nez long; 
показать — faire un pied 
de nez, не видеть дальше 


(животное,  Mex) 


normalisa- 


своего —а пе pas voir plus 
loin que le bout de son nez; 
повбсить — baisser l’oreille. 

HÔCHK (у посуды) bec т. 

носй|лки brancard т, ci- 
vière |; —льщик porteur т; 
portefaix т. 

носить porter vi, —ся 1. 
(бегать) courir vi; 2. (06 
одежде, обуви) durer vi; долго 
Cf пе pas $’изег; < —ся 
с мыслью chérir une pensée. 

носовой 1. de nez, du nez; 
— платок mouchoir т (de 
poche); 2. лингв. nasal. 

носбк [ chaussette f. 

носбк II (y обуви) bout т. 

носорбг rhinocéros т. 

нбт|а [ муз. 1. note f; 
2. мн.: —ы musique f, cahier 
т de musique. 

нбта II дип. note f. 

нотариальн|ый notarial; de 
notaire, —ая контора étude 
m de notaire. 

нотариус notaire т. 

нотаци|я réprimande }; чи- 
тать —ю кому-л. зегтоппег 
дп. 
нотн|ый de (или à) musi- 
que; —ая бумага papier т 
à musique. 

ночевать passer la nuit, 
coucher vi; —ëBKa couchée [; 
—Jér coucher т, gîte т; 
остановиться на —л6г S’ar- 
rêter pour la nuit. 

ночник veilleuse |. 

ночн|бй de nuit, nocturne; 
—äa сорбчка chemise | de 
nuit; —ая смёна équipe de 
nuit, —0е врёмя la nuit. 

ночь nuit f; на дворё — 
il fait nuit, —ью la nuit; 
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глубокой —ью par une nuit 
close; в глухую — par une 
nuit noire; не спать — Ha- 
пролёт пе pas dormir de 
toute la nuit; работать всю 
— напролёт travailler toute 
la nuit; спокойной —и! bonne 
nuit! 

нбша charge }, faix т, far- 
deau 7; < своя — не тянет 
le fardeau qu’on aime n'est 
point pesant. 

ноябрь novembre т; в 
—6 en novembre; седьмоде 
—я, седьмого —я le sept 
novembre; в концё —я fin 
novembre; —ьский de по- 
vembre; —ьские праздники 
les fêtes f pl de novembre. 

нрав caractère т, humeur 
Ё —ы mœurs f pl, —ы и 
обычаи les us et coutumes; 
прийтись (He) no —у plaire 
(déplaire) à qn. 

нрави|ться plaire wi, — 
всем être au goût de tout 
le monde; —тся ли вам Эта 
книга? aimez-vous ce livre?; 
мне —тся JepéBH4 je me 
plais à la campagne. 

нравоуч|6ние morale f, ser- 
mon M; читать —ÉHHA 
кому-л. faire la morale 
à qn; faire la leçon а дп; 
—ительный moralisateur. 

нравственность moralité 
f, morale f; —ый moral. 

ny! allons!, eh bien!; ну, 
вставай же| allons, lève-toi 
doncl; ну, что же дёлать! eh 
bien, que fairel; ну и смеш- 
ной же он! est-il drôlel 

нудный assommant; какой 
— человек! quel газеиг! 


нужд|а 1. (бедность) né- 
сезз {6 |, gêne |; быть в —6 
être dans la gêne; 2. (надоб- 
ность) besoin т; в случае 
—ы au besoin; не имёть ни 
в чём —ы n'avoir besoin de 
rien, ne manquer de rien; 

—ы нет! n'’importel; 
—аться 1. (не иметь денег) 
être dans la gêne; 2. (в чём-л., 
в KkoM-1.) avoir besoin de, 
manquer de; —ающийся be- 
sogneux. 

Hÿxu||o avoir besoin, éprou- 
ver la nécessité; что вам —? 
que désirez-vous?; de quoi 
avez-vous besoin?; мне — 
вас видеть j'ai besoin de vous 
voir, —ый nécessaire; requis; 
—ая квалификация  quali- 
fication requise; это —ая мне 


книга c’est un livre dont 
j'ai besoin. 
нуль CM. ноль. 


нумерация numération | 
-бванный numérotés —o- 
вать numéroter 9. 

нынешний d'aujourd'hui, 
actuel; —че разг. aujourd’hui. 

ныр]нуть, —ять plonger 
05, 

нытик разг. geignard т; 
pleure-misère т. 

ныть 1. (болеть) causer 
une douleur, faire mal; у 
меня ноет зуб j'ai mal à 
une dent; 2. (жаловаться) 
разг. se lamenter; geindre ui. 

нюх прям., перен. Пай т; 
у него есть — разг. il a du 
Наш; -—ательный: —атель- 
ный табак tabac т à рг1зег; 
—ать sentir оё flairer ut 
(о животных). 
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нянчить prendre soin (de), 
surveiller (un enfant); —ся 
1. см. нянчить; 2. перен. 
être aux petits soins auprès 
de qn. 

няня 1. bonne f d’enfant; 
2. (в больнице) soignante {. 


О 


о Ï (06, обо) предлог 1. 
(относительно) de, sur, А, 
au sujet de; говорить о чём-л. 
parler de qch; речь идёт 
о нас il s’agit de nous; лбк- 
ция о COBÉTCKOM искусстве 
conférence f sur l’art sovié- 
tique; думать о свойх делах 
penser à ses affaires, перего- 
воры о торговых соглашеё- 
ниях des négociations au 
sujet de conventions commer- 
ciales; Горький о Толстом 
- Tolstoï vu par Gorki; 2. (при 
указании на соприкосновение, 
столкновение и т. п.) contre; 
ушибиться о стол se “heurter 
à (или contre) une table; 
3. (в смысле «имеющи») 
а; о двух концах à deux bouts; 
$ бок 6 бок côte à côte; 
рука 66 руку bras dessus 
bras dessous; перен. la main 
dans la main. 

о II межд. 01; oh!l; о! как 
это красиво! oh! que c’est 
beaul 

оазис Oasis {. 

06 см. о 1. 

66a les deux, tous les deux, 
tous deux; — брата les deux 
frères, онй — sa6onérn ils 


sont tombés malades tous 
les deux; < смотрёть в — 
se tenir sur ses gardes; пе 
pas garder les yeux dans la 
poche. 

обагр|ить, —ять: — кровью 
couvrir de sang, ensanglan- 
ter vf, — руки в крови trem- 
per ses mains dans le sang. 

обалдеть разг. être ahuri 
(uau abruti): perdre la boule 
(Fam). 

обая|ние, —тельность char- 
me M; —тельный plein de 
charme. 

обвал effondrement т; ébou- 
lis т; éboulement т (в шах- 


тах); avalanche f (снеж- 
ный); —иться  S’effondrer, 
s’écrouler. 


обвалять fariner vf (в муке); 
рапег ut (в сухарях). 

обвар|ивать, — ить échau- 
der vf (ошпарить); ébouil- 
lanter vf (обдать кипятком). 

обвернуть, обвёртывать 
envelopper 9. 

обвёсить (обмануть) trom- 
рег дп sur le poids. 

обвести 1. (вокруг) faire 
faire le tour; 2. (что-л. 
чем-л.) entourer vf; enclore 
ul (оградить); < — контур 
tracer le contour (de); — 
взглядом embrasser du re- 
gard, дать себя — вокруг 
пальца se laisser rouler. 

обвётренный “*hâlé (par le 
vent). 

обветша|лый délabré, са- 
duc; vétusté, —ть tomber 
vi en ruine, tomber de (или 
en) vétusté, se délabrer. 

обвёшивать см. обвёсить. 


ОБВ 
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обвивать(ся) см. обвйть 
(-ся). 

обвин|6ние accusation f, 
inculpation |; — в преступ- 
лёнии imputation / 4’ип crime; 
по —6нию в sous l’inculpa- 
tion de; —итель accusateur 
т; государственный — итель 
procureur т général; общест- 
венный —итель accusateur 
public, partie publique; —4- 
тельный d'accusation, —и- 
тельный акт acte m 
d'accusation, —ительная речь 
réquisitoire т; discours т 
récriminatoire; —ийть accuser 
ut, inculper vf, —яемый сущ. 
accusé т, inculpé т; —ять 
см. обвинить. 

обвислый pendant; 
que (о щеках). 

обвить enrouler vf; embras- 
ser v{ (руками); —ся $’еп- 
rouler, s’entortiller. 

обводить см. обвести. 

обводн|\|ёние irrigation [; 
—ить, —ять irriguer 91. 

обволакивать  envelopper 
ut, couvrir 9 (о тучах). 

обворбвывать Voler ui; dé- 
valiser 9. 

обворожи|тельный  ravis- 
sant, délicieux; séduisant, 
plein de charme (о человеке); 
—тельная улыбка un ravis- 
sant sourire, —ть charmer 
ut, ravir ut; séduire v{ (оболь- 
стить). 

обвязать, обвязывать ban- 
der ut, envelopper vf, ficeler 
0Ё (верёвкой). 

обглодать ronger 91. 

обгонять см. обогнать. 

обгорать,  обгорёть 


Наз- 


être 


endommagé par le feu; — 
Ha солнце être brûlé par 
le soleil. 

обгрызать, обгрызть гоп- 
бег vf (tout autour). 
обдавать, обдать arroser 
ul (водой); ébouillanter vf 
(кипятком); éclabousser  uf 
(грязью); < обдать хбло- 


дом glacer vf, обдать пре- 
зрением couvrir de mépris. 

обдел|ить, —ять léser qn 
dans un partage; rogner Та 
part de qn. 

обдирать см. ободрать. 

обдум|анный médité, mû- 
rement pesé, с заранее —ан- 
ным HaMépeHHeM avec pré- 
méditation, —ать, —ывать 
réfléchir vi mûrement, peser 
le pour et le contre; —ать 
провкт mûrir un projet; 
réfléchir longuement sur un 
projet. 

66e les deux, 
deux, toutes deux. 

обёд dîner т; déjeuner т; 
торжёственный — dîner de 
gala; превосходный — dîner 
de première; остаться без 
—a dîner par cœur, —ать 
dîner vi; —aTb вне дома 
dîner en ville; —енный de 
dîner; —енный — перерыв 
l’heure de dîner, pause {. 

обеднё|вший аррацуг!; 
—ние  appauvrissement т; 
paupérisation [; —ть s’appau- 
vrir; tomber vi dans la misère 
(впасть в нужду). 

обёдня церк. messe |, li- 
turgie f. 

06e36614||Banne anesthésie {. 
—вать, —ть anesthésier vé 


toutes les 
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обезврё|дить, — живать геп- 
dre vt inoffensif; neutraliser uf 
(мину и т. n.). 
обезглавить décapiter vf. 
обездол|енный malheureux; 
déshérité, —ить rendre ut 
malheureux; réduire vf à la 
misère. 
обеззараживание 
fection |; —живать, 
désinfecter 9. 
обезлич|енный dépouillé 
de personnalité; effacé, —ить 
dépersonnaliser 9. 
обезобра|живать,  —3HTb 
défigurer ор, enlaidir vi; mu- 
tiler vi (изуродовать). 
обезопасить mettre vé en 


désin- 
= 3HTD 


sûreté, garantir vi (предо- 
хранить). 

обезоруж|ивание désar- 
mement т; —ивать, —HTb 


désarmer vf. 

обезуметь perdre la tête, 
devenir vi fou, être affolé:; 
— от радости devenir fou 


de la joie. 

обезьян|а singe т; guenon 
Î (самка); —ий de singe; 
—ничать Singer 91. 


обелиск obélisque т. 

обел|ить, —ять prouver 
|’1ппосепсе (de); réhabiliter 
vt, justifier о. 

оберегать garder о, pro- 
téger vf; —ся se tenir en garde, 
se garder. 

обернуть envelopper vf; en- 
rouler vf (вокруг). 

обернуться se retourner. 

обёрт|ка enveloppe f; cou- 
verture /, chemise 5 (книги); 
—очный d'emballage; —оч- 
ная бумага papier т d’em- 


ОБЖ 


ballage; 
нуть. 

обескрбвить Saigrer wi à 
blanc. 

oGecnéul|enne garantie |, 
assurance f; социальное — 
sécurité sociale; —eHHocTE 
1. (чем-л.) approvisionnement 
т; 2. (зажиточность) aisan- 
се }; —енный (зажиточный) 
aisé; быть —енным être à 
l’abri du besoin; —ивать, 
—ить 1. (снабдить) pourvoir 
vi, munir vf, 2. (гарантиро- 
вать) assurer 9, garantir ué. 


—ывать см. обер- 


обессилеть $’6ри1зег; être 
sans forces; s’affaiblir. 

обессмёртить immortali- 
ser vf, rendre ut immortel. 

обесцвё|тить, —чивать 
décolorer ut. 

обесцен|ение  dépréciation 


|, dévalorisation f; —ивать, 
—ить déprécier 91. 
обесчёстить déshonorer 9. 
обёт vœu т; дать — faire 
un serment, faire vœu (de). 
обеща|ние promesse  f; 
дать торжёственное — faire 
une promesse solennelle; сдер- 
жать — tenir sa promesse; 
нарушить — rompre la pro- 
messe; кормить —ниями разг. 
bercer de vaines promesses; 
—ть promettre vf; зима —ет 
быть холодной |’Шуег $’ап- 
попсе froid. 
обжалова|ние юр. appel т, 
appel еп révision, recours 
m au tribunal supérieur; He 
подлежащий —нию Sans ар- 
pel; судить без права —ния 
juger sans appel; —ть (en) 
appeler vi, —ть приговор 


ОБЖ 


юр. interjeter un appel; ар- 
peler d’un jugement. 

обжарить faire sauter au 
beurre; — мясо faire revenir 
de la viande. 

o6xéub 1. brûler uf; 2. тех. 
calciner vf (известь); cuire 
ul (глину, кирпич); —ся se 
brûler, se faire des brûlures. 

обжига|ние тех. calcina- 
tion |; cuite | (кирпича); 
—ть(ся) см. обжёчь(ся). 

обжбр|а разг. glouton т, 
goinfre т; —crBo glouton- 
nerie {. 

обзавестись, —одиться 
acheter vf; faire acquisition 
(de); — хозяйством se mettre 
en ménage; monter за maison; 
— семьёй fondre une famille. 
° 0бзбр revue f, aperçu т;— 
международных событий ana- 
lyse f de la situation interna- 
tionale; сдблать — полити- 
ческих событий faire un tour 
d'horizon politique; —ный: 
—ная JIÉKUHA Conférence } 
magistrale; —ная статья аг- 
ticle т de revue; revue f; 
научная —ная статья revue 
scientifique. 

обивать см. обить; < — 
пороги разг. frapper à toutes 
les portes. 

обивка (мебели) сарЦоп- 
nage т. 

обид|а оНепзе f, outrage 
т; нанести —у offenser vf, 
blesser vf; быть в —е еп vou- 
loir à qn; tenir rigueur а дп; 
проглотить —Y avaler un 
affront, avaler une couleuvre; 
«< He в —у будь сказано 
n’en déplaise а. 
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обидеть offenser vf, blesser 
ut, —ca s’offenser; se sentir 
blessé. 

обидн|]о c’est fâcheux; c’est 


dommage; мне —, что je 
regrette que; —ый оНеп- 
sant. 


обидчив|ость  susceptibi- 
lité [р —ый susceptible. 

обидчик offenseur т. 

обижать(ся) см. обидеть 
(-ся). 
обиженный offensé, — при- 
родой disgracié de la nature. 

обилие abondance f. 

обильн|о abondamment, à 
profusion; — ый abondant; co- 
pieux (о еде). 

обиняк: говорить —4MH 
parler à mots couverts; без 
—6B sans ambages. 

обирать CM. обобрать. 

обита|емый habité, habi- 
table (годный для жилья); 
—тель habitant т; —ть habi- 
ter vf, demeurer vi. 

обить tapisser vf, capiton- 
ner ut (мебель); calfeutrer 
vi (двери). 

обиход usage т; предмёты 
домашнего —a objets т pl 
d'usage courant; для домаш- 
Hero —a pour les besoins 
du ménage; выйти из —а être 
*hors d'usage; —ный usuel; 
—ные выражения ехргез- 
sions familières. 

обклад|]ка тех. revêtement 
т; — дёрном gazonnement 
т; —ывать revêtir ор, garnir 
ut, border ut. 

обком (областной KOMHTÉT) 
comité т régional (du Parti, 
du syndicat). 
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ОБЛ 


обкормить donner trop à 
manger. 

обкрадывать см. обокрасть. 

облава 1. (на охоте) battue 
f; 2. перен. raîle }. 

облагать см. обложить 2. 

облагор|аживать, —бдить 
ennoblir 94. 

обладание possession [; —- 
тель possesseur т, détenteur 
т; —ть posséder 9, détenir 
91. 

облако nuage т. 

обламывать см. обломить. 

обласкать (кого-л. ? сот- 
bler d’amitiés ап; bien ас- 
cueillir qn; faire un accueil 
chaleureux à дп (встретить); 
être aimable, être gentil avec 
ап (быть ласковым). 

областной régional; — центр 
chef-lieu т de (la) région. 

область 1. région f; 2. ne- 
рен. domaine т, branche }. 

облатка фарм. cachet т. 

бблачн| ость nébulosité |; 
—ый nuageux, couvert de 
nuages. 

облегать (о платье) mou- 
ler ор, coller ui. 

облегч||ать см. облегчить; 
— ние soulagement т (боли); 
atténuation |, adoucissement 
т (участи); —ить alléger 
ut (груз, работу); soulager 
ut (успокоить боль); adou- 
ст 9 (смягчить); — ить на- 
казание mitiger une peine. 

обледенё|ние glaçage т; ав. 
givrage т; —ть Se COUVrir 
de glace, être verglacé. 

облезать см. облёзть. 

облёзлый реб. 

облёзть тиег vi, perdre ses 


poils (о мехе); s'écailler, se 
détacher (о лаке, краске). 

облекать см. облёчь. 

обленйться разг. se laisser 
aller à la paresse; devenir 
un paresseux. 

облеп|ить, —лять 1. col- 
ler vf; entourer 9ё (окружить); 
2. (покрыть) couvrir vé; écla- 
bousser vi (грязью). 

облёт зигуо! т; — луны 
contournement т de la lune. 


обле|тать, —тёть 1. (60- 
круг чего-л.) voler autour 
de qch;, contourner о 2. 


(о новости и т. п.) se répan- 
dre; faire tache d'huile; 3. 
tomber vi (о листьях); $’е{- 
feuiller (о деревьях). 

облёчь 1. (в0 что-л.) ге- 
vêtir ut; 2. (наделить) inves- 
tir ul de (властью, довери- 
ем); — полномбчиями Ш- 
vestir de pleins pouvoirs; 
дип. donner le mandat; —ся 
(во что-л.) se vêtir de qch; 
—Сся в форму перен. revêtir 
(или prendre) la forme (de). 

облива|ние douche j; ablu- 
tion }; делать —ния faire 
des ablutions;, —ть см. об- 
лить; —ться см. облйться; 
«< —ться слезами Verser des 
larmes abondantes; —ться n6- 
TOM être еп пасе; сердце 
—ется крбвью le cœur saigne. 

облигация obligation {. 


облизать lécher vi, pour- 
lécher vf; —ca se lécher, 
se pourlécher. 

облизывать(ся) см. обли- 
зать(ся). 

бблик apparence }, image 


[; traits т pl (черты лица); 


ОБЛ 


внутренний — portrait moral; 
qualités morales de ап; весь 
его — toute sa personne. 
облисполкбм (областной HC- 
полнительный комитёт) Со- 
mité т exécutif régional. 
обли|ть arroser ui, verser 
ut (sur), répandre wi; noyer 
и (dans); — тетрадь черни- 
лами noyer le cahier dans 
l'encre; я —л скатерть чер- 
нйлами j'ai renversé |’еп- 
crier sur la nappe; <> — ко- 
го-л. грязью COUvVrir ап de 
fange; —ться renverser qch 
sur Soi. 
облиц|евать revêtir  uf; 
—0BKa revêtement т; —06BbI- 
вать CM. облицевать. 
облич|ать см. обличить; 
—6ние dénonciation #}; accu- 
sation [; —6ние во лжи 
démenti т; —ийть accuser 
ul (8 чём-л.); dénoncer vi, 
démasquer ut (разоблачить). 
облож|ёние (налогом) im- 
position f, taxation |; —ийть 
1. безл.: Hé60 —ило le ciel 
est couvert; 2.: —ить налогом 
frapper d’un impôt. 
облбжк||а couverture À (кни- 
eu); chemise | (папка); 
кнйга в —е livre broché. 
облок||ачиваться, —отить- 
ся s’accouder. 


облом|ать(ся) см. — обло- 


мить(ся); —HTB briser  оё 
casser ut (tout autour); 
—йться se briser, rompre 
ui. 


облом|ок 1. fragment т, 


tronçon т; 2. мн.: —ки dé-: 


bris т pl; épaves f pl (корабле- 
крушения). | 
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облупиться se peler, être 
pelé. 

облуч||ать см. 
—6ние irradiation [; 
irradier 9. 

облысёть devenir vi chauve. 

облюбовать trouver (или 
se choisir) vf à son goût; 
jeter son dévolu (sur). 

обмаз|ать, —ывать endui- 
re vi, frotter vi, badigeonner 
ut (краской). 

обмак|ивать, —нуть trem- 
рег ut, plonger 94. 

обман tromperie т, du- 
perie 7, leurre т; Наиае } 
(мошенничество); — зрб- 
ния illusion f optique; —уть 
tromper vf, frustrer vi; duper 
ut, trahir 9 (ожидание, 0o- 
верие); быть —утым être 
la dupe (de); être trompé 
(par); —уться se tromper. 

обман|]|чивость apparence 
Î trompeuse; illusion |; —чи- 
вый trompeur, illusoire; —щик 
trompeur M; —ывать(ся) см. 
обмануть(ся). 

обматывать см. обмотать. 

обмах|ивать(ся) см. обмах- 
нуться; —нуть éventer vf; 
—нуть пыль épousseter uf; 
—нуться 5’6уещег. 

обмелё|ние ensablement 7; 
*haut-fond т (мель); —ть 
$’епза ег. 

обмён échange т; в — еп 
échange (de); — мнёниями 
échange de vues; — мыслями 
commerce т d'idées; — Be- 
щёств физиол. métabolisme 
т; неправильный — вещёств 
métabolisme anormal; —и- 
вать(ся), —ATL(CA) échanger 


облучить; 
—йТЬ 
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Ut, — иваться опытом Confron- 
ter les expériences. 
обме|сти, —тать | (пыль) 
épousseter vf; donner ип coup 
de brosse, donner un coup de 
balai. 
обметать 1], обмётывать 
(петли) border чё. 
обмозг|овать разг. réflé- 
chir vi mûrement; peser le 
pour et le contre; я Это дбло 
—ую j'y penserai. 
обмолачивать CM. 
ТИТЬ. 
обмблв|иться laisser échap- 
per ип mot, se méprendre 
en parlant; He — ни словом 
пе pas souffler mot; я —ился 
la langue m'a fourché. 
обмораживать, обморбзить 
geler 9. 
обморок syncope f; упасть 
в — s'’évanouir; tomber еп 
syncope, perdre connaissance. 
обмотать enrouler 3. 
обмбтка тех. bobine f. 
обмундир|ование  équipe- 
ment т; —овать équiper оё 
—оваться $’64Шрег; —6BKa 
équipement м; —бвывать см. 
обмундировать. 
обмывать, обмыть 
ut, baigner ut. 
обнаглёть devenir vi inso- 
lent; avoir du toupet (/am). 
обнадёж|ивать, —ить don- 
ner [’езрош (4е); assurer ut. 
обнаж|ать(ся) см. обнажить 
(-ся); —ённый nu, mis à пи; 
dénudé; —ить 1. mettre vf 
à nu, découvrir 9 — голову 
se découvrir; 2. (фланг и 
т. п.) découvrir vf, démasquer 
ор 3. перен. découvrir ut; 


MOJIO- 


laver 


dévoiler vi; —иться se mettre 
à пи; se dépouiller (о деревь- 
ях); аШеигег vi (0 горных 
породах). 

обнарбдова|ние promulga- 
tion f, publication |; —ть 
promulguer vf, publier оё 
donner lecture (огласить). 

обнаруж|6ние découverte f; 
révélation |; —ивать(ся) см. 
обнаруживать(ся); —ить dé- 
couvrir vf; révéler vf; —иться 
1. (отыскаться) зе retrou- 
ver, зе trouver (оказаться); 
2. (о способностях и т. п.) 
se révéler, se manifester; 3. 
(стать известным) S’avérer; 
se faire jour. 

обнести (оградой) enclore vf. 

обнимать см. обнять. 

обнища|ние  appauvrisse- 
ment 171; paupérisation |; —ть 
être réduit à la misère. 

06HÔBA CM. обновка. 

обновить renouveler ок 
rénover vf, restaurer о? (30a- 
hue);— платье étrenner une 
robe. 

обнбв|ка разг. nouveau vé- 
tement m; robe f étrennée; 
—лёние renouvellement т, 
rénovation f; modernisation f 
(обстановки и т. п.); —né- 
ние прирбды renouveau т; 
—лять см. обновить. 

обносйть см. обнести. 


обносйться (о человеке) 
разг. user ses vêtements; 
n'avoir rien à se mettre sur 
le dos. 

o6HÔCKH vêtements т pl 
usagés (или usés). 
обнюх|ать, —ивать flai- 


rer Ué, 
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обнять embrasser ut, 
étreindre оЁ serrer dans ses 
bras (крепко); —ca s’embras- 
ser. 

060 см. о I. 

обобрать 1. (ягоды и т. п.) 
cueillir 9 2. (ограбить) 
écorcher vf; dévaliser ut. 

обобщать см. обобщить; 
—6ние généralisation {. 

обобществ|ить socialiser 
ut, collectiviser vf; —лёние 
socialisation f, collectivisa- 
tion f; —лять см. обобщест- 
ВИТЬ. 

обобщить 
totaliser 


généraliser vf, 
ut; dresser le bilan 
(подвести итог); — MÉTOX 
généraliser une méthode. 

обога|тить(ся) см. 0бо- 
гащать(ся); —щать enrichir 
ut, —щаться $’епг1с Ш; —щеё- 
ние enrichissement m. 

обогнать devancer uf, dé- 
passer оф, prendre le pas (sur); 
être en avant; distancer оё 
— автомобиль doubler une 
voiture. 

обогнуть contourner ор, fai- 
re le tour (4); мор. doubler 
ut, — угол tourner l’angle. 

обогревать(ся) см. обо- 
греть(ся). 

обогрёть réchauffer ой —ся 
se réchauffer. 

ободрать écorcer vf (кору); 
écorcher 9 (кожу, шкуру); 
monder ui (зерно). 

ободрёние encouragement 
m. 
ободр]ить, —ять ercoura- 
бег Ut; rassurer иф (успокоить); 
relever le Е (поднять 


дух). 


обожа|ние adoration f;—Tb 
adorer ut, idolâtrer vf. 

0663 1. convoi т, train т; 
2. воен. charroi т. 

обозвать (кем-л.) 
v{ (de), qualifier 
injurier ué. 

обозлить fâcher vf, irriter 
ог; mettre vf en colère (при- 
вести в гнев); contrarier и 
(раздражить); —ся se fâcher, 
s’irriter, se mettre en colère. 

обозначать 1. см. обозна- 
чить; 2. (значить) signifier 
ut, —вние indication f. 

обозначить marquer ор in- 
diquer vf, désigner 9. | 

0603pllesärers (газетный) 
chroniqueur m; commentateur 
т; —eBâTs 1. (осматривать) 
voir vf; visiter ut; 2. (в печати) 
passer uf en revue; —ение 
revue f; aperçu т, reportage 
т (в газете и m.n.). 

0обб]и papiers т pl peints; 
tenture F papier-tenture т; 
оклбить —ями tapisser 9. 

обойти 1. (вокруг чего-л.) 
faire le tour de, contourner 
ut, 2. (избегнуть) éviter vf; 
— препятствия contourner 
les obstacles; 3. (побывать) 
visiter vf; — караулом faire 
la ronde; 4. (обмануть) duper 
ut, tromper vf, mettre ап 
dedans, <> — молчанием pas- 
ser sous Silence. 

обойтись 1. (обращаться) 
traiter vf, 2. (стоить) сой- 
ter ul, 3. (без чего-л.) зе 
passer de. 

обокрасть voler vf, déva- 
liser vw, piller vf (кварти- 
ру). 


traiter 
vt (de); 
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оболбчка enveloppe f; тет- | sur la défensive, se défen- 

brane {; слизистая — mem- | dre. 

brane muqueuse; роговая — оборбт 1. (поворот) tour 


глаза cornée }; радужная — 
iris т. 

обольсти|тель séducteur 
т; —тельный séduisant; —ть 
séduire vf. 

обольщ|ать см. обольстить; 
—аться Se laisser séduire; 
—6ние séduction |. 

обомлёть être stupéfait, 
être estomaqué (om удивле- 
ния); être pétrifié (om ужа- 


ca). 
обоня|ние oborat 1; —ть 
sentir ор flairer ut. 
оборачивать(ся} см. обер- 
нуть(ся). 


оборванец gueux т; dégue- 
nillé т; va-nu-pieds т (6o- 
сяк). 
оббрванн|ый 1. déchiré; 
—ая струна corde cassée; сог- 
de qui s’est готрие; 2. (8 лох- 
мотьях) en loques; en guenil- 
les, en haillons. 

оборвать 1. (сорвать) cueil- 
lir ut; 2. (разорвать) déchirer 
о; rompre ut (верёвку и 
т. п.); 3. (прекратить) 
couper vé court; — кого-л. 
couper la parole à qn; —ся 
1. se déchirer, se rompre 
(о верёвке и т. п.); 2. (оста- 
новиться) s’interrompre. 

оббрка volant т, falbala т. 

оборбн|а défense f; упбр- 
ная — défense acharnée, 46- 
fense opiniâtre; — тельный 
défensif; —ный de la défense; 
de guerre; —оспосббность са- 
acité f défensive; —ять dé- 
endre vé, —яться se tenir 


т; révolution | (планеты); 
2. эк. circulation f, roulement 
т; пустить в — mettre еп 
cours (о деньгах); lancer sur 
le marché (о товарах); 3. 
(оборотная сторона) revers 
т; уегзо т (листа); 4. (фра- 
зы и т. п.) tournure f d’une 
phrase, <> принять плохой 
— prendre une fâcheuse tour- 
nure. 

оборбт|истый, 
разг. débrouillard. 

оборбтн|ый 1. эк. circu- 
lant, roulant; — капитал 
capital т roulant; 2.: —ая 
сторона медали прям., перен. 
le revers de la médaille; 
l'envers т du décor (тк. 
перен.). 

оборудова|ние 1. (дейст- 
eue) équipement т, aména- 
gement 21; 2. (предметы) 
outillage т; aménagement т, 
installation }; лабораторное 
— équipement т de labora- 
toire; —ть équiper уф, aména- 
бег vf; outiller vf, installer 
о (устроить). 

обоснование (00800!) аг- 
guments т pl, preuves } pl 
à l’appui; justification f. 

обоснбванность bien-fondé 


—ливый 


обоснованный bien fondé; 
слабо — mal fondé; —ать 
motiver vf, argumenter uf, 
baser ut; —аться s'installer, 
se fixer; прочно —аться se 
fixer à demeure; —ывать(ся) 
см. обосновать(ся). 


ObO 


обосбб]ить isoler vf, —ить- 
ca s'’isoler; se tenir à l'écart; 
— ление, —ленность isolement 


т; —лять(ся) см. обособить 
(-ся). | 
обостр|ёние aggravation 


f, recrudescence }; accentua- 
tion }; — болёзни aggravation 
(или exacerbation |) de Та 
maladie; — классовой борь- 
бы aggravation de la lutte 
des classes; — отношёний 
tension f des relations, —ён- 
ный aggravé, accentué; —HTb 
aggraver wi, rendre vé plus 
intense; —йться S’aggraver; 
s’aigrir (06 отношениях); 
s’accentuer (о противоречи- 
ях); —ять(ся) см. обострить 
(-ca). 

обоюдный réciproque, ти- 
tuel. 

обоюдобстрый à deux tran- 
chants; перен. doublement dan- 
gereux. 

обраб|атывать, —обтать {га- 
vailler vf; usiner vé (машин- 
ным способом); cultiver vf 
( землю); — металлы façonner 
es métaux; — атывающая 
промышленность industrie 
manufacturière, —бтка traite- 
ment 2; culture | (земли); 
—бтка сырья le traitement 
des matières premières. 

обрад|овать causer de la 
joie, dérider дп ( развеселить); 
я сейчас вас —ую je vous 
ai préparé une belle surprise; 


—оваться Se réjouir; être 
heureux de. 

Образ 1. (изображение, об- 
лик) image |; portrait т 


moral et physique; type т; 
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ersonnage т; — этого гербя 
e portrait de се personnage; 
2. (способ, приём) façon f, 
manière f; — правлёния ré- 
gime т; — жизни mode т 
de vie; вести правильный — 
жизни mener une existence 
régulière; таким —ом de cette 
manière, de la sorte, ainsi; 
некоторым —ом en quelque 
sorte; никоим —ом en aucune 
façon. 

образ||6ц 1. modèle т, exem- 
ple т; служить —цбм ser- 
vir d’exemple; взять за — 
prendre (qn ou qch) pour 
modèle; слёдовать —цу sui- 
vre l'exemple (de); 2. (mo- 
варный) échantillon т. 

ббразный pittoresque, ima- 
gé. 
образование [ formation f, 
organisation f. 

образ|ование II (просве- 
щение) instruction f, éduca- 
tion jf; высшее — instruction 
supérieure, среднее — ins- 
truction secondaire; получить 
высшее — faire ses études 
supérieures, дать — donner 
l'instruction; —OBAHHOCTB ins- 
truction }; culture f; —бван- 
ный instruit. 
образовательный: — ценз 
degré т d'instruction. 
образовать former vf, or- 
ganiser vf; —оваться зе for- 
mer, S’organiser; <> всё —ует- 
ся tout s’arrangera; —о0бвы- 
вать(ся) см. образовать(ся). 
образумить faire entendre 
raison à qn, ramener qn à la 
raison, —ся devenir vi rai- 
sonnable, 
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образцбв|ый exemplaire, 
modèle; —oe произведёние 
chef-d'œuvre т; в —ом по- 
рядке dans ип ordre parfait. 

образчик échantillon т. 

обрамл|ёние encadrement т; 
—ять encadrer 9. 


обраст|ать, —H (волоса- 
ми) зе couvrir (de). 
обратить 1. (повернуть) 


tourner ut; 2. (превратить) 
changer vf, transformer vf; 
& — внимание prêter l’at- 
tention; — Ha себя внимание 
s’attirer l'attention, — в бег- 
ство mettre en fuite, — в 
шутку tourner еп plaisan- 
terie; —ca 1. (к кому-л.) 
s'adresser; —ся за помощью 
demander ип secours; 2. см. 
превратиться; < —ся в бег- 
ство se mettre en fuite, 

обратн|]о 1. (назад): взять 
— reprendre vf, повернуть 
— rebrousser chemin, reve- 
nir sur ses раз; 2. (наоборот) 
inversement, — пропорцио- 
нальный мат. inversement 
proportionnel; —ый inverse; 
—ый ход marche f arrière; 
—ый путь retour т; —ый 
билет billet т d'aller et 
retour, —oe действие effet 
rétroactif; effet rétrospectif; 
—ая сйла valeur rétrospec- 
tive; в —ую CTOPOHY en sens 
inverse. 

обращать см. обратить; — CA 
1. см. обратиться 1, превра- 
титься; 2. (с кем-л.) traiter 
ut; плохо —ся maltraiter оё 
3. (с uem-n.) se servir de; 
manier ué. 


обращёние 1. (вращение) 


rotation |; 2. (в новую веру) 
conversion f; 3. (с оружием, 
С PS а таше- 
ment m; 4. (обхождение) ma- 
nière } de traiter; 5. (к кому-л.) 
adresse f (письменное); ар- 
ре]! т (призыв); — к суду 
recours т à la justice; 6. (060- 
рот) circulation f; пустить 
в — mettre en circulation, 
faire circuler; 7. epam. apos- 
trophe f. 

обрёз (y книги) tranche f; 
$ в — tout juste. 

обрёз|ать, —ать 1. couper 
о, rogner uf; tailler ui (де- 
ревья); — концы ébouter 
ut; 2. перен. (резко прервать) 
разг. couper la parole à ап; 
—аться se couper; se blesser; 
—ок bout т; morceau т 
(материи и т. п.); restes 
т pl .: (остатки); —ывать 
см. обрезать 1. 

обрекать см. обрёчь. 

обремен|ийтельный асса- 
blant; —ительные расходы 
dépenses  ruineuses, —HTb, 
—ять Surcharger vi, асса ег 
Е —ять налогами grever 
d'impôts, —ё6нный — семьёй 
chargé de famille. 

обре|стй, —тать finir par 
trouver; trouver ut; —CTH 
покой finir par trouver le 
repos (или la paix); вновь 
—Сстй (свободу; врение) re- 
соцугег 9. 

обречённый condamné (à). 

обрёчь condamner vi (à); 
vouer 9 (à). 

обрис|овать esquisser uf, 
ébaucher vf; — портрет перен. 
tracer ип portrait; —оваться 
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se dessiner, se détacher; —бвы- 
вать(ся) см. обрисовать(ся). 

обрить raser 9}; —ся se 
газег. 

обронить разг. laisser tom- 
Бег qch;, laisser échapper qch. 

обрбсший: — волосами 
chevelu; poilu (ат); — мб- 
XOM Moussu. 

обруб|ать, —HTE couper uf; 
tailler ut (ветку). 

обрубок tronçon т. 

обругать injurier ut, асса ег 
и d’injures. 

ббруч cercle т. 

обруч|альный nuptial; 
—альное кольцо alliance }; 
—ать(ся) см. обручить(ся); 
—6ние fiançailles } pl. 


обручить fiancer vf, —ся 
se fiancer. 
обруши|ваться, —ться 1. 


s’écrouler, crouler vi; 2. перен. 
(на кого-л.) разг. s’en prendre 
а ап, apostropher дп; на неё 
— лось несчастье un malheur 
s’est abattu sur elle. 
обрыв escarpement 2; pré- 
cipice т (прбпасть); —ать 
(-ся) см. оборвать(ся); —ис- 
тый 1. (о береге) escarpé, 
abrupt; 2. (о речи) “haché, 
saccadé; —ок bout т; frag- 
ment m (тж. перен.); —ки 
разговора bribes } pl de соп- 
versation. 
обрызг|ать, —ивать азрег- 
бег ut, éclabousser vf (грязью). 
обрюзг|лый, —ший flasque. 
обряд cérémonie |, rite т. 
обсасывать см. обсосать. 
обсемен|6ние  ensemence- 
ment "M; — ить, —ять епзе- 
mencer р, 


обсерватбрия observatoire 
m. 
обслёдова|ние inspection f, 
révision |; провестй — passer 
une inspection, —ть inspec- 
ter vf, contrôler ut. 
обслуживание service т; 
культурно-бытовбе — service 
du public; медицинское — 
service sanitaire; —Tb, 06- 
служить Servir 0, desservir 
ut. 
обсосать sucer иг. 
обсохнуть sécher 0. 
обставить, — лять 1. (ме- 
блировать) meubler vf, gar- 
nir 9 de meubles, aménager 
vt, 2. (обмануть) разг. du- 
рег 9. 
обстанбвка 1. ( мебель) атец- 
blement т, meubles т pl; 
2. перен. situation f; полити- 
ческая — climat т politique; 
международная — conjonctu- 
re internationale; дружест- 
венная — atmosphère f de 
bienveillance. 
обстоятельный 1. (подроб- 
ный) circonstancié, détaillé; 
2. (о человеке) réfléchi, avisé. 
обстоятельство 1. circons- 
tance 5 смягчающие —а cir- 
constances atténuantes; сте- 
чёние обстоятельств CONCOUTS 


‚т de circonstances; по —ам 


(действовать) selon les cir- 
constances,; смотря по —ам 
c’est selon, по домашним 
—ам pour raisons de famille; 
2. грам. complément т cir- 
constanciel. 

обсто|ять: всё — HT благо- 
получно tout va bien; вот как 
—ит дело voilà où еп sont 


319 


ОБУ 


les choses; как —Йт Д6ЛО? 
où еп êtes-vous (avec)? 
обстрёл feu т; bombarde- 
ment m, canonnade }; попасть 
под — критики passer au 
crible de la critique; —и- 
вать, —ять tirer vi (sur); 
bombarder vf. 
обстригать(ся), 
ся см. остричь(ся). 
обстрогать raboter ut. 
обступ|ать, —ить entourer 
ut, cerner vf. 
обсу|дить, —XJAATE discu- 
ter vf, délibérer vf, débattre 
ut; examiner Uf; — ждать BO- 
npôc discuter une question; 
—ждёние débats т pl dis- 
cussion |; подвёргнуть — KJIÉ- 
нию soumettre à l’examen, 
mettre en question, предста- 
вить на —ждёние proposer 
à l’examen. 
обсчитать tromper vi (dans 
le compte); —ся se tromper 
dans le compte. 
обсчитывать(ся) см. обсчи- 


обстричь- 


тать(ся). 
обсып|ать, —ать saupou- 
drer ul (солью, сахаром); 


couvrir 9 — мукой enfari- 
ner 0}; — сухарями рапег 9. 

обсыхать см. обсохнуть. 

обтачивать см. обточить. 

обтекаемый  aérodynami- 
que, fuselé. 

o6TepéTe 1. (вытереть) es- 
suyer vf; 2. (чем-л.) frotter 
о; —ca 1. (вытереться) 
s’essuyer; 2. (чем-л.) зе frot- 
ter. 

обтесать, обтёсывать 1. 
équarrir vi, dégrossir ul, 2. 
перен. dégrossir и. 


обтира|ние (тёла) friction 
f; frottement т; —ть(ся) см. 
обтереть(ся). 

обточить tailler vf; tourner 
vi (Ha станке). 

обтрёпанный US, râpé. 

обтрепать user 9 friper 
ut, —ся $’изег; s’effiler. 

обтя|гивать 1. см. обтя- 
нуть; 2. (прилегать) coller 
О; —жка: в —жку collant; 
—нуть (чем-л.) tendre оё 
couvrir 9Ё (покрыть). 

обув|ать(ся) см. обуть(ся); 
—нбй de chaussure(s);, —ная 
щётка brosse } à chaussures; 
—HOÂ магазин magasin т 
de chaussures. 

66yBb chaussure f; жёнская 
— chaussure de dame. 

обуглива|| ние carbonisa- 
tion |}; —ться carboniser vi. 

обуживать CM. обузить. 

обуз||а fardeau т, charge f; 
быть для кого-л. —où être 
à charge а дп. 

обуздать, обуздывать дотр- 
ter ui, maîtriser 9. 

обузить étriquer о, 
vt trop étroit. 

обуслбв|ить, —ливать CON- 
ditionner vf; юр. stipuler ut 


faire 


(оговаривать). 

обуть chausser оф —ся 
зе chausser. 

ббух tête } de “hache; 


$ как —OM по голове сотте 
un coup de massue. 
обуч|ать(ся) см. обучить 
(-ся); —6ние enseignement т, 
instruction }; apprentissage 
т (ремеслу); —ить (кого-л. 
чему-л.) apprendre ul (à), 
instruire vf (à); —иться (че- 
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му-л.) étudier vf, faire ses 
études; faire son apprentissa- 
ge (ремеслу). 

обхват brasse f; в —e de 
circonférence; —ить, —ывать 
entourer vf (de ses bras), 
embrasser vf (обнять). 

06x61 1. tournée f, ronde [; 
visite f (врача); nénaTb — 
(в больнице) faire la ronde; 
2. (окольным путём) détour т. 

обходить см. обойти 1, 2, 
3; —ся см. обойтись. 

обхбдн|ый de détour; —ое 
движёние воен. mouvernent 
tournant. 

обхбдчик (на железной до- 
роге) garde-voie т. 

обхождёни|е manière f (или 
façon f) de traiter дп; он 
мягок в —H il est doux et 
aimable avec tout le monde. 

обшар|ивать, — ить fouiller 
и, fureter ui partout. 

обшива|ть см. обшить; она 
—ет всю свою семью elle 
habille tout son monde. 

обшивка 1. (действие) gar- 
nissage т; 2. (отделка) gar- 
niture f; 3. стр. revêtement 
т; placage т (облицовка); 
bordage т, doublage т (суд- 
на). 
обширн|ый vaste, étendu; 
spacieux (просторный); —ое 
знакомство de nombreuses 
relations. 

обшить 1. border vf, garnir 
ut, — галуном galonner vf; 
— тесьмой passementer uf; 
2. (досками) boiser оф, геуё- 
tir vé. 

обшлаг parement т, ге- 
vers т des manches. 
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общаться (с кем-л.) être 
en rapport avec ап; fréquenter 
vt (посещать); постоянно — 
être en relations suivies. 

общегосударственный de 
l'Etat; national; d'intérêt na- 
tional. 

общедоступн|ый 1. acces- 
sible à tous; —ые цёны prix 
m pl accessibles à toutes 
les bourses; 2. (понятный) 
à la portée de tout le monde. 

общежитие internat т; сту- 
дёнческое — foyer т, maison 
{ communautaire d’étu- 
diants. 

общеизвёстный notoire, 
universellement connu. 

общенарбдн|ый national; 
du peuple; —oe достояние 
biens publics. 

общёние commerce т, ге- 
lations f pl; личное — соп- 
tact personnel. 

общеобразовательный d’en- 
seignement général. 

общепонятный à |а por- 
tée de tous; universellement 
connu. 

общепризнанн|ый univer- 
sellement reconnu; —ая йс- 
тина vérité consentie par tous 


(или universellement recon- 
nue). 
общепринятый générale- 


ment adopté; courant (обыч- 
ный, ходячий). 
общереспубликанск|ий ар- 
partenant à toute la républi- 
que; в —ом масштабе à l’échel- 
le de la république. 
общесоюзн|ый national, de 
l'Union Soviétique; —ого 3Ha- 
чёния à l'échelle nationale, 
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ОБЪ 


de la portée de l’Union Sovié- 
tique. 

общёственн|ик militant 
т; —ость (общественное мне- 
ние) opinion { publique, pu- 
blicité f; на суд —ости au 
grand jour de la publicité; 
—ый Social, public; —ый 
строй ordre social; —ое MHé- 
ние opinion publique; —ые 
работы travaux publics. 

общество 1. société }; бес- 
классовое — société sans clas- 
ses; 2. эк. association f, com- 
pagnie |; акционбрное — 
société par. actions, <> бы- 
вать в —e voir du monde; 
в —е кого-л. en compagnie 
de. 

общеупотребительный USU- 
el, d’un usage général. 

общий 1. commun, géné- 
ral; —ee дёло cause commune; 
места —его пользования lieux 
publics, —ая комната salle 
Î de séjour; не имёть с кём-л. 
ничего —его n'avoir rien de 
commun avec qn, к —ему 
удивлёнию à la surprise gé- 
nérale; 2. (совокупный) glo- 
bal; —ая сумма somme to- 
tale: < —ee мёсто lieu сот- 
шип, banalité р; в —ем еп 
5т0$; в —их чертах еп ter- 
mes généraux, еп principe; 
найти — язык trouver un 
terrain т а’ещеще. 

общительный sociable, com- 
municatif. 

общность communauté {. 

объедаться manger иё trop; 
зе bourrer (de) (ат). 

объедёние: это просто — 
c’est tout bonnement déli- 


11 русско-франц. сл, 


cieux; са fait venir l’eau à 
la bouche. 

объедин|6ние 1. (действие) 
réunion |, unification f; 2. 
(союз) union f; association 
[; —ённый uni, —ËéHHBIe уси- 
лия efforts conjugués; — ить 
unir 9, unifier vf; rallier оё 
—иться S’UnNir, —HTLCA В 
партию faire bloc; —ять (ся) 
см. объединйть(ся). 

объёдки restes т pl. 

объёзд tour т, tournée | 
détour т (окольный путь); 
— ить 1. faire un tour, parcou- 
гг ul, 2. (посетить) visiter 
ОЕ. 

объёздчик (лесной) garde 
forestier т. 

объезжать см. объёздить. 

объёкт Objet т; воен. 
objectif т; быть — ом (чего-л. ) 
être l’objet de. 

объективн|ость objectivité 
f; со всей —остью en toute 
objectivité, —BHä objectif; 
—ые причины raisons f pl 
d'ordre général; у меня —ые 
причины са пе dépend pas 
de moi. 

объём volume т; étendue 
{ (знаний); —истый volu- 
mineux; —ный de volume. 

объёсться se donner une 
indigestion, manger и trop. 

объёхать 1. см. объёздить; 
2. (яму и т. п.) contourner 
ut, faire le tour de. 

объявить déclarer 9, an- 
noncer vi; publier vé (опубли- 
ковать); donner lecture (пуб- 
лично); — благодарность (в 
приказе) citer à l’ordre du 
jour. 


ОБЪ 


объявл|6ние 1. (действие) 
déclaration }; 2. (извещение, 
публикация) publication |; 
annonce |; placard т (на 
ие écriteau т (дощечка 
с надписью); поместить — 
з газету mettre (или insérer) 
une annonce dans le journal; 
—ять см. объявить; —SATLCA 
безл.: — яется, что... on 
fait savoir, on annonce que. 


объясн|6ние explication {;. 


justification | (мотивиров- 
ка); подробное — ехрИса- 
tion détaillée; — в любви 
déclaration |  (d’amour); 
—имый explicable;, —итель- 
ный explicatif, — ить expli- 
quer и; motiver vf (обосно- 
вать); —MTECA s'expliquer; 
—ять (ся) см. объяснить(ся). 

объяти|е étreinte }; с pee 
простёртыми —ями à bras 
ouverts; броситься кому-л. 
в —я se jeter dans les bras 
_de дп. 

обыватель (мещанин) pe- 
tit-bourgeois т; ский ре- 
tit-bourgeois; terre à terre; 
mesquin (мелочный); —ские 
интербсы intérêts mesquins. 

обыгра|ть (кого-л.) battre 
qn au jeu; gagner vf, меня 
—ли на два рубля on m'a 
gagné deux roubles. 

обыденный habituel, 
tumier. 

обыкновён|ие habitude }, 
coutume /, usage т; по —ию 
d'habitude; имёть — (что-л. 
делать) avoir l'habitude de: 
—ный habituel; ordinaire 
(заурядный). 

ббыск perquisition [; visi- 


cou- 
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te f domiciliaire (квартиры); 
—ать faire une perquisition. 
обыскивать см. обыскать. 
обыча|й usage т, coutume 
;‚ таков — c'est l’usage; 
—и coutumes f pl; нравы и 
—и les us et coutumes; по 
—10 habituellement. 
обычн|о d'ordinaire, habi- 
tuellement; как — comme 
d'habitude; — говорят on 
dit couramment; всё как — 
tout est à place; rien n’a 
changé, —Hä habituel, ог- 
dinaire, в —oe врёмя à l’heu- 
re accoutumée; это —0e яв- 
ление c’est un fait ordinaire. 
o6f3anx|ocTrk devoir т; 
вменить себё в — se faire 
loi (de); assumer ип devoir; 
считать своёй —остью Croire 
de son devoir; (врёменно) 
исполняющий —OCTH intéri- 
maire; исполняющий —OCTH 
директора directeur т par 
intérim; —ый 1.: быть —ым 
(что-л. делать) devoir чё 
2. (признательный) obligé, 
redevable; я вам бчень обя- 
зан je suis votre obligé. 
обязательно 6632. sans fau- 
te; cela va sans dire; —Hä 
1. (непременный) obligatoire; 
310 —0 c’est obligatoire; c’est 
de rigueur; 2. (любезный) 
уст. obligeant. 
o6a34rerscrT8|0 obligation |, 
engagement т; взаймные —а 
obligations mutuelles; юр. со- 
obligations f pl; выполнять 
—а remplir les obligations; 
снять с сббя —a s’écarter 
(или se décharger) des obli- 
gations, 
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обязать obliger vi, engager 
vi, enjoindre ul; —ca s’en- 
gager. 

обязыва|ть CM. обязать; 
Это ни к чему не —ет cela 
n'oblige à rien; са ne tire 
pas aux conséquences; —ться 
см. обязаться, 

овальный ovale; еп ovale. 

оваци|я ovation f; salve f 
(uau tonnerre m) d’applau- 
dissements; устрбить кому-л. 
—ю acclamer ап; ovationner 
дп. 

овдовёть devenir vi veuf 
(о мужчине); devenir veuve 
(о женщине). 

овёс avoine f. 

овёчий de brebis; ovin, 

овладевать CM.  овладёть. 

овладёние 1. (захват) соп- 
quête f; 2. (усвоение) assimi- 
lation f. 

овладёть S’emparer, Se геп- 
dre maître; — чьйм-л. вни- 
манием ассарагег l’attention 
de чп; — тёхникой assimi- 
ler la technique; — собой se 
maîtriser; se ressaisir. 

бвод 3001. œstre т, taon т. 

osomellBéxcTBo cultures } 
pl maraïîchères; —рёзка соц- 
pe-légumes m;, —хранилище 
entrepôt m de légumes. 

éBou|n légumes т pl; $ 
всякому —Y своё врёмя по- 
гов. chaque chose еп son temps; 
petit poisson deviendra grand; 
— ной de légumes. 

овраг ravin т. 

овсянка 1. (крупа) gruau 
т d'avoine; 2. (птица) ог- 
tolan m. 

овца brebis f, 
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овцевбдство élevage т des 
moutons. 

овчарка chien т de berger. 

овчин|а peau } de mouton; 
—ка: —ка выделки не стбит 
погов. le gain ne vaut pas la 
dépense, le jeu ne vaut раз la 
chandelle. 

огарок bout т de chandelle 
(или de bougie). 

огибать см. обогнуть. 

оглавлёние table } des ma- 
tières. 

огласить 1. publier vf; an- 
попсег v{, donner lecture (de); 
2. (наполнить звуками) re- 
{еп г ui, — вбздух криками 
faire retentir Гаш de cris. 

огла|ска publicité |; ébrui- 
tement т, éclat т (pasena- 
шение); получить —CKy être 
ébruité; чтобы избежать —ски 
pour éviter |’6]а{; — шать 
см. огласить; —шёние pu- 
blication [| proclamation } 
(обнародование); —шёние 
приговбра prononciation { d’un 
verdict; не подлежащий —ш6- 
нию, —шёнию не подлежит 
à пе pas divulguer; confiden- 
tiel, secret. 

оглбхнуть devenir vi sourd, 
perdre l’ouïe. 

оглуш|ать CM. оглушйть; 
—ительный assourdissant; 
—йть assourdir ий abasourdir 
ut (ошеломить). 

оглядёть regarder ui; pro- 
mener ses regards (sur); exa- 
miner 9}; — с головы до HOP 
examiner de la tête aux pieds; 
—ся 1. (вокруг) regarder wi 
tout autour; 2. перен. (при- 
выкнуть) s'orienter, 


огл 


огляд||ка: без —ки sans se 
retourner; —ывать см. огля- 
деть; —ываться см. огля- 
деться |, оглянуться. 

оглянуться regarder vi en 
arrière (назад); regarder tout 
autour (вокруг); < не ус- 
пёли мы —, как... nous 
n’avons раз eu le temps de. 

огнев|ой de feu; —ая 3a- 
Béca воен. barrage т de feu(x). 

бгненный 1. de feu(x); 2. 
перен.: — закат ciel empour- 
pré; — взгляд regard ardent. 

огнеопасный inflammable. 

огнестрёльн|ый: —ое ору- 
жие arme f à feu. 

огнетушитель extincteur т 
(4’1псепа1е). 

огнеупбрный ignifuge;, — 
кирпич brique | réfractaire. 

оговаривать(ся) см. огово- 
рить(ся). 

оговорить 1. (оклеветать) 
calomnier ut, 2. (обусловить) 
régler d’avance; stipuler vf; 
—ться (ошибиться) зе mié- 
prendre; dire un mot pour 
un autre; я —лась la langue 
m'a fourché (jam). 

оговбр|ка réserve [; юр. 
clause {; с —кой sous réserve 
(4е); без —ок sans restric- 
tion. 

оголить mettre vf à пи; 
découvrir vi, décolleter vué 
(декольтировать). 

оголтёл|ый разг. écervelé; 
sans tête, fou; —ая гонка 
course effrénée; он бросился 
как — il s’est jeté la tête 
la première. 

оголять CM. оголйть. 

ого|нёк petit feu т; блу- 
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ждающий — feu follet; мель- 
кали —ньки les feux fuyaient; 
< быть с —ньком avoir du 
chien. | 

огонь в разн. знач. feu т; 
сильный — feu nourri, за- 
градительный — feu de bar- 
rage; зажёчь — allumer du 
feu, faire du feu; потушить 
— éteindre le feu; притушить 
— modérer le feu; открыть 
— commencer le feu; Ha боль- 
шом огнё à feu vif; Ha мёдлен- 
ном orHé à feu doux, à petit 
feu; < быть м6жду двух 
orHéä être entre deux feux; 
предать огню и мечу mettre 
à feu et à sang; (попасть) из 
огня да в полымя 0208. 
tomber de fièvre еп chaud 
mal; пройти — и вбду (и 
медные трубы) погов. == еп 
avoir vu de toutes les couleurs. 

огораживать(ся) см. ого- 
родить(ся). 

огорбд potager т. 

огородить enclore vf, —ся 
s’entourer 4’ипе “haie. 

огорбдни|к maraîcher т; 
—чество culture f maraîchère. 

огорбшить Paz. rendre 
perplexe; épater vi, estomaquer 
ut. 


огорч||ать(ся) см. огорчить 
(-ся); не — айтесь! ne vous 
faites pas de la реше!; ne vous 
en faites pas (fam); —6ние 
affliction |, peine f, chagrin 
т; —6нный chagriné, affligé; 
быть —6нным avoir le cœur 
gros; —HMTB аНИвег vi, cha- 
griner vf, peiner wi, mettre 
и en реше; —иться s’afili- 
бег, s’attrister, 
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ограб|ить piller vf; dévali- 
ser vf; détrousser vi (npoxo- 
жего); cambrioler vé (кварти- 
ру); —лёние vol т; cambrio- 
lage т (квартиры). 

огра|да clôture f, епсет- 
te f; grille f (решетчатая); 
—дить, —XA4TE 1. enclore 
о; 2. перен. protéger ui, dé- 
fendre vf, —ждёние protec- 
tion f, barrière f. 

ограничёни|е restriction |, 
limitation |; — в возрасте 
limite f d'âge; без —я sans 
restriction. 

OrpaHHU||EHHOCTE (ума, кру- 
гозора) étroitesse |; —енный 
1. limité, restreint; modique 
(о средствах); быть —енным 
в срёдствах avoir des moyens 
modiques, avoir de petits 
moyens; 2. (о человеке) borné; 
à l'horizon étroit; —ивать 
(-ся) см. ограничить (ся); ить 
limiter о —иться se borner 
(à); s’en tenir là; мы этим 
He —имся nous n’en resterons 
pas 14; —ьтесь официаль- 
ным сообщёнием que l’on 
s’en tienne au communiqué 
officiel. 

огрбомн|ый énorme, immen- 
se; volumineux; —ое желание 
désir ardent, vif désir; —ые 
достижёния progrès surpre- 
nants. 

огрубё|лый rude; grossier 
(тж. перен.); —ть 1. devenir 
vi rude; 2. перен. devenir vi 
grossier. 

огрыз|аться, —нуться ré- 
pondre grossièrement; mon- 
trer les dents. 

огрызок reste т; bout т. 


OAH 


огулом разг. en bloc. 

огурёц concombre т. 

бда ode {. 

одалживать см. одолжить. 

одарённ| ость talent т, de 
grandes capacités { pl; —ый 
doué. 

одар|ить, —ять 1. (пода- 
рить) faire cadeau, faire don 
(de), distribuer (des cadeaux); 
2. (наделить) douer ué. 

одевать(ся) см. одёть(ся). 

одёжда vêtement т; фор- 
менная — uniforme т; tenue 
Î (военная); верхняя — раг- 
dessus т (мужская); manteau 
т (женская и мужская); ра- 
бочая — costume т de travail; 
bleu т (спецовка); blanc т 
(у медперсонала и т. 0.) 

одеколбн eau f de Cologne. 


одел|ить, —ять см. ода- 
рить 2. 
одёргивать см. одёрнуть. 


одеревенё|лый raide, en- 
gourdi;, —ть devenir vi raide. 

одержать, одёрживать: — 
верх prendre le dessus, l’em- 
porter, prévaloir sur; — по- 
Géxy remporter une victoire, 

одержимый possédé. 

одёрнуть 1. (платье) rajus- 
{ег sa robe; 2. перен. remettre 
дп à sa place. 

одёть habiller ui, vêtir ut; 
—ся S’habiller. 

одеяло couverture }; стё- 
ганое — courtepointe |; на- 
тянуть на себя — гатепег 
la couverture. 

один 1. un, l’un; — чело- 
gék ип homme; — из моих 
друзёй l’un de mes amis; 
2. (единственный) (le) seul; 
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тблько он — lui seul; 3. 
(один и тот же) le même; 
то однб и то же c'est la 
même chose, c’est tout ип; 
$ — на — seul à seul; все 
до одного tous sans excep- 
tion; однйм словом еп un 
mot; в — Mur еп un clin 
d'œil; одним духом tout 
d’une haleine; одна за дру- 
гой coup Sur Coup. 
одинаков|о  pareillement, 
de la même manière; —ый 
le même, égal, pareil, iden- 
tique. 
одиннадца|тый onzième; 
onze; —тое апреля, —того 
апрёля le onze avril, —ть 
onze. 
одинб|кий seul; solitaire, 
retiré; sans famille (Gecce- 
мейный); —uecrBo solitude 
f, isolement т; abandon т; 
умирать в —честве IMOurir 
dans l’abandon; —чка: жить 
—чкой vivre seul; дёйство- 
вать в —чку agir seul; по 
—чке ип à ип; —чный isolé; 
—чное заключёние mise | 
au secret; —чная камера 
cellule f, cabanon т. 
‘одича|лый Sauvage; ensau- 
vagé; insociable (о человеке); 
TL devenir vi sauvage. 
одна ж.р. к один. 
однажды une fois, un jour. 


однако cependant,  pour- 
tant, toutefois. 

однй MH. от один. 

однб ср.р. к один. 

одноврёмённ| о simultané- 


ment, en même temps; du 
même coup; — ый simultané. 
' одноглазый borgne, 
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одноднёвный d’un jour. 
однозвучный monotone. 
однознач|[ащий см. одно- 
значный 1; —ный 1. зупопу- 
те; 2. мат. à un chiffre. 
одноимённый homonyme. 
однокашник разг. condis- 
ciple т; copain т (ат). 
одноклассник сатагаде т 
de classe, condisciple т; со- 
pain m (fam). 
одноколёй||ка разг. chemin 
т de {ег à une voie; —ный 
à une voie. 
однокурсник condisciple т; 
étudiant т de la même année. 
однолётк|и personnes f pl 
du même âge; быть —ами 
avoir le même âge. 
однолётний бот. annuel. 
одномёстный à une place. 
однообраз|ие uniformité |, 
monotonie }; —ный uniforme. 
однорбдный homogène. 
однорукий manchot т. 
однослбожный грам. топо- 
syllabique. 
одноствбльн|ый: —ое py- 
жьё fusil т а un canon. 
односторбнн|ий 1. текст. 
à un (seul) côté; 2. unilatéral; 
—ее JBHXKÉHHE транспорта 
circulation | à sens unique; 
3. перен. exclusif, étroit; 
borné (ограниченный), 
однострунный муз. топо- 
corde. 
однотбмник recueil m,œu- 
vres { pl en un volume. 
однофамилец homonyme т, 
одноцвётн|ый unicolore; 
—ая ткань tissu uni. 
одночлён мат. топбте т, 
одноэтажный Sans étages, 
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одобр|6ние approbation /, 
assentiment m; suffrages т pl 
(публики); —ительный ар- 
probateur, approbatif. 
одобр|ить, —ять approu- 
ver ut; trouver vé bon; donner 
son assentiment, —HTB про- 
éKT entériner un projet. 
одолева|ть, одолёть Vain- 
сге 9Ё (победить); surmonter 
vt (преодолеть); зе rendre 
maître (de) (овладеть); venir 
vi à bout (de) (довести до 
конца); меня —ет сон le 
sommeil me gagne; его лень 
—ет il se laisse aller à Та 
paresse. 
одолж|ать см. одолжить; 
—6ние Service т; сдвлать 
—в6ние rendre service; сдблай- 
те —6ние! faites-moi le plai- 
sirl, ayez l’obligeancel; —ить 
prêter vé. 
одряхлёть Vieillir vi, deve- 
nir vi patraque (ат). 
одуванчик pissenlit т. 
одуматься 1. (передумать) 
se raviser; 2. (прийти в себя) 
être ramené à la raison. 
одурачи|вать, —ть разг. 
duper vf, Бегпег 9. 
одурмани|вать, —ть 4оп- 
ner le vertige, enivrer uf; 
griser vé (опьянить). 
одуряющий stupéfiant, eni- 
vrant (пьянящий). 
одутловатый 
bouffi (отёкший). 
одухотворённ|ый inspiré; 
—0e лицо visage fin et spiri- 
tuel. 
одушевить апитег 04, ra- 
nimer ор —ся $’апитег. 
одушевл([6ние animation }, 


boursoufîlé, 


entrain 1; —@нный animé; 
—ять(ся) см. одушевить(ся). 

одышка *halètement т, es- 
soufflement т, asthme т. 

ожерёлье collier т. 

ожесточ|ать(ся) см. оже- 
сточить(ся); —éHHe acharne- 
ment "1; ressentiment 11; —&н- 
ный acharné; furieux; méchant 
(озлобленный); —éHHOC со- 
противлёние résistance f fa- 
rouche; —йть acharner о 
aigrir ul, —йться $’аспагпег, 
s’aigrir; s’endurcir (очерст- 
веть). 

оживать CM. ожить; —йть 
vivifier vf; ranimer vf, ani- 
mer 9ё (воодушевить); —ийть- 
ся s’animer, зе ranimer; —лё- 
ние 1. vivification f; 2. перен. 
animation f, entrain 1; —лён- 
ный animé, —лять(ся) см. 
оживить(ся). 

ожида|ние attente f; зал 
—ния salle f d’attente, salle 
des pas perdus; сверх всякого 
—ния contre toute attente; 
превзойти —ния dépasser les 
prévisions, —ть attendre vf; 
s'attendre (4); espérer vf; я ни- 
как этого He —л je ne m'y 
attendais point. 

ожирёние obésité f; мед. 
adipose f. 

ожить revivre vi; s’animer, 
se ranimer (оживиться). 

ожог brûlure f; échaudure f 
(кипятком). 

озаб|бтиться $’оссирег (de), 
prendre soin (de); —6ченно 
d’un air préoccupé, —06чен- 
ность préoccupation f, —6чен- 
ный préoccupé, soucieux (de); 
anxieux, 


ОЗА 


озаглав|ить, —ливать Ш- 
tituler vf, donner le titre; 
nommer ué. 

озадач|енный perplexe, in- 
terdit; —ивать, —ить dé- 
sappointer uf, déconcerter ué. 

озар|]ить éclairer 9 illu- 
miner оё — йться être éclairé; 
s’illuminer;,  —ять(ся) см. 
озарить(ся). 

озверёть devenir vi féroce. 

озвучи|вать, —TB SOrori- 
ser 9. 

оздоров|ить прям., перен. 
assainir 9ё —ллёние assainisse- 
ment т; меры —лёния ште- 
sures f pl de salubrité; —лять 
см. оздоровить. 

озелен|ёние plantation | 
4’агЬгез; —ить planter vi 
d’arbres. 

63epo lac m. 

озимые blés m pl d'automne. 

озираться jeter des regards 
anxieux tout autour; prome- 
ner ses regards de tous côtés. 

озлбб|ить rendre vf mé- 
chant; игЦег vf, aigrir vf; 
—иться devenir vi méchant; 
s’irriter, s’aigrir, —лёние ir- 
ritation f; —ленный jirrité; 
méchant; —лять(ся) см. оз- 
лобить(ся). 

ознакбм|ить apprendre и 
à connaître; faire connaître 
и (а); mettre vi au courant; 
—иться prendre connaissance 
(de); se mettre au courant 
(de); se familiariser (avec); 
— лёние перев. оборотом ргеп- 
dre connaissance (de); пе- 
редать для —J1éHHA transmet- 
tre pour information. 

ознаменова|ние:; в — (чего- 
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-либо) еп signe de; в — памяти 
(кого-л., чего-л.) еп commé- 
тога оп de; —ть marquer 
о; célébrer %Ё (отпраздно- 
вать); commémorer vi (na- 
мять). 

означа|ть désigner vf, si- 
gnifier оф что —ет ваше мол- 
чание? que veut dire votre 
silence? 

03H66 frisson т; y меня 
— j'ai des frissons. 

озолотить разг. COUVrIr и 
d’or. 

озбн OZone т. 

озор]|ник polisson т; es- 
piègle т; —ничать faire le 
polisson, —н0Й espiègle; 
—ствб polissonnerie f; es- 
pièglerie } (проказы). 

озяб|нуть avoir froid; у 
меня —ли руки j'ai les 
mains gelées. 

où! oh!; aïel (при боли). 

оказа|ть: — услугу ren- 
dre ип service; — помощь 
prêter secours; — содействие 
prêter (son) concours; — вни- 
мание témoigner de l’atten- 
tion, — честь кому-л. faire 
honneur А 9п; — давлёние 
pousser ап à faire qch; influer 
sur qn; — CONPOTHBJIÉHHE ор- 
poser de la résistance; résis- 
ter vi (à); окажите любёз- 
ность! soyez aimablel; —ться 
se trouver; $’аубгег; вновь 
—ться Se retrouver; OH —лся 
хорошим специалистом il 
s’est révélé bon spécialiste; 
—лось, что il s’est trouvé 
que. 
окази|я occasion |; оссиг- 
гепсе /; воспользоваться —ей 
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SP ЕН ЕЕаниж ширине) 


profiter d’une occasion, < ну 
и —! разг. en voilà une histoi- 
ге! (или une bonnel); en voilà 
une drôle d’aventurel 

оказыва|ть(ся) см.  OKa- 
зать(ся); —ется, что il se 
trouve que, il s’avère que. 

окайм|ить, —лять border 
ut, lisérer ut; encadrer о. 

окаменё|лость (ископаемое) 
fossile т; —лый pétrifié; 
— ть 1. se рег Шег; 2. перен. 
être pétrifié. 


оканчивать(ся) см. окбн- 
чить(ся). 

окапывать(ся) см. окопать 
(-ся). 


окатийть arroser ок Verser 
un paquet d’eau (ат). 

океан océan т; —ография 
océanographie }; —ский océ- 
anique. 

окй|дывать, —нуть: — гла- 
зами parcourir des yeux, рго- 
mener ses regards (sur);— 
взглядом (B30pom) envelop- 
per vi du regard. 

окис|лёние хим. oxydation 
 —лить, —лять oxyder ut. 

бкись хим. Oxyde т; — 
углербда oxyde carbonique; 
—  MéxH oxyde cuivrique. 

оккуп|ациднный  d’occu- 
pation;, —ацибнная збна 20- 
пе f d'occupation, —ация 
occupation |; —ировать ос- 
сирег 94. 

оклад traitement т, appoin- 
tements m pl. 

оклеветать Calomnier оё 
diffamer vf; ternir la répu- 
tation de. 

оклё|ивать, —HTB Coller vf; 
tapisser vé (обоями), 


око 


бклик appel т; interpella- 
tion |; — часовбго le qui-vi- 
ve de la sentinelle. 

окликать, окликнуть арре- 
ler о *héler vf. 

окнб fenêtre }; croisée f; 
круглое — œil-de-bœuf т. 
бко уст. се т; < в мгно- 
ввние бка еп ип clin d'œil. 
окбванный ferré. 

окбвы прям., перен. fers 
т pl; сбросить с себя — гот- 
pre ses fers. 

околачиваться разг. se ba- 
lader; — без дбла battre le 
pavé. 

околдовать ensorceler uf. 

‚ околевать, околёть сгеуег 
vi. 

бколо 1. (рядом) à côté 
de, près de; 2. (приблизи- 
тельно) environ, à peu de 
choses près; ему — десятй 
лет il va sur ses dix ans; <> хо- 
дить вокруг да — tourner 
autour du pot. 

окбльн|ый: — путь détour 
т, biais т; —ыми путями 
перен. de biais, par des moyens 
détournés. 

окбнн|ый de fenêtre; —ая 
рама croisée f (со стеклом); 
—ое стекло vitre f. 
и. 1. (конец) fin 
; clôture [, levée | (вакры- 
тие); — срока échéance 
(du terme); по —и (собра- 
ния и т.п.) à l'issue de; 
по —и университёта à Ja 
sortie de l’université; 2. грам. 
terminaison f. 

OKOHUÂTEJILH||O définiti- 
vement, pour tout de bon; — ый 
définitif, final, 


OKO 


окончить finir vf, achever 
ut, terminer vf; venir vi à 
bout (4); — университёт 
avoir fait ses études а l’uni- 
versité; être diplômé de; —ся 
finir vi, se terminer; expirer 
vi (о договоре). 

окбп tranchée f; —ать с.-х. 
butter vf (окучить); déchaus- 
ser ut (деревья); —аться 
воен. se retrancher; —аться 
в тылу S’embusquer. 

бкорок jambon т (свиной); 
gigot т (бараний). 

окостенё|лый 1. 035116; 2. 
перен. raide, endurci, —ть 
1. s'ossifier; 2. перен. зе 
raidir, s’engourdir. 

окоченё|лый engourdi; 
gourd (тк. о руках и паль- 
цах); —ть s'engourdir, être 
transi de froid. 

окбшко fenêtre |, guichet 
т (в кассе); слуховбе — 
lucarne f. 

окраина extrémité f; bord 
т (край); banlieue f (npu- 
город). 

окрасить colorer vi; реш- 
dre vf (покрыть краской); 
teindre vi (химически); — 
клеевой краской peindre à 
la détrempe, badigeonner оё 
— масляной краской peindre 
à l'huile; —ca зе teinter. 

окрё|ска 1. peinture f (стен, 
потолка);  badigeonnage т 
(клеевой краской); teinture f 
ее 2. (цвет) couleur 
; teinte |; 3. перен. (оттенок) 
teinte {; придать другую 
—CKy conférer une teinte 
nouvelle; приобрести новую 
—Сску prendre une autre cou- 
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leur; —IIHBATE(CA) CM. ок- 
расить(ся).. 

окрёпнуть recouvrer ses for- 
ces, devenir vi plus fort. 

окрёстность environs т pl, 
alentours m pl. 

бкр]ик cri т, appel т; pés- 
кий — une violente répri- 
mande, rebuffade }; —ийкнуть 
appeler ué. 

окровавленный ensanglan- 
té, maculé de sang. 

бкруг district т, arrondis- 
sement т; — избирательный 
— circonscription f électo- 
rale; вобнный — région | 
militaire. 

округлить arrondir оё —ся 
devenir plus fort; prendre de 
l’embonpoint (пополнеть). 

округл|ость rondeur f; 
—ять см. округлить. 

окружать см. окружить; 
ающий environnant, ат- 
biant, —6ние 1. (действие) 
encerclement т; попасть в 
—6ние воен. être encerclé; 2. 
(среда) ambiance f, entourage 
т; —ить 1. entourer vf, 
environner ui; cerner vf (не- 
приятеля); 2. перен.: —йть 
кого-л. вниманием, заботой 
entourer дп d’attentions, de 
soins. | 

окружн|бй circulaire; —ая 
железная дорога chemin т 
de fer de ceinture. 

окружность геом. 
férence {. 

окрыл|ить, —ять donner 
des аПез; encourager 9. 

октава муз. octave |. 

октябрь octobre т; в —é 
en octobre; восьмбе —я, вось- 


circon- 
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OHA 


мого —я le 8 octobre: в кон- 
ué —я fin octobre; —ьский 
d'octobre; Великая Октябрь- 
ская социалистическая рево- 
люция la Grande Révolu- 
tion Socialiste d'Octobre. 
окулйст мед. oculiste т. 
окун|ать(ся) см. окунуть 
(-ся); — уть plonger ой — уться 
se perse 
кунь perche f. 
окуп|ать(ся) см. окупить 
(-ся); —ить faire ses frais; 
dédommager vf (возместить); 
—йть расхбды couvrir les 
dépenses, —йться être jus- 
tifié, être compensé. 
окурок bout т de cigare 
(или de cigarette); mégot т 


(fam). 
окут|ать envelopper vf; 
—аться S’envelopper; —ы- 


вать(ся) см. окутать(ся). 

окучи|вание с.-х. buttage 
т; —вать, —ть butter 9. 

оладья beignet т. 

оледенё|лый glacé, vergla- 
cé; —ть Se glacer, se couvrir 
de glace. 

олён|ий de cerf, de геппе; 
—ьи рога ramure 

олёнь cerf т; геппе т (се- 
верный). 

олйв|а 1. (1200) olive }; 
2. (дерево) olivier т; —ковый 
d'olive; d'’olivier; olive (о 
цвете). 

олигархия oligarchie f. 

олимпиада olympiade р}; 
—ийский olympien, —ийские 
игры Jeux т pl Olympiques; 
чемпибн —ийских игр cham- 
pion т olympique. 

олифа huile { de lin cuite, 


олицетвор|6ние  personni- 
fication } — силы la force 
en personne, — мужества le 
courage incarné; —ÉHHBIA per- 
sonnifié;, —HTb, мять per- 
sonnifier vf. 

блов|о étain т; —янный 
d’étain. 

ольха аипе т; уег(в)пе т. 

ом физ. ohm т. 

омёга oméga т. 

омерз|6ние répugnance |, 
dégoût т, aversion f; —йтель- 
ный dégoûtant, répugnant; 
Это —ительно c'est dégoû- 
tant; c’est ignoble (подло). 

омертвёние mortification Ё 
мед. nécrose f. 

омлёт omelette f. 


омолажива|ние  rajeunis- 
sement т; —Tb CM. омоло- 
ДИТЬ. 


омолодить rendre vi plus 
jeune; rajeunir ué. 
омбним лингв. homonyme 
т. 
омрач|ать(ся) см. омра- 
чить(ся); —ить 1. obscurcir 
о, assombrir 9 2. перен. 
orter ombrage (à); endeuil- 
er ut, assombrir vf, —йться 
1. s’obscurcir, s’assombrir; 
2. перен. devenir vi triste; 
se renfrogner, se rembrunir. 
бмут 1. remous т, eau | 
dormante; 2. перен. воцИге 
т; © в тихом —е чёрти вб- 
дятся посл. il n’est pire eau 
que l’eau qui dort. 
омывать 1. CM. 
2. геогр. baigner vé. 
омыть laver vi, baigner о, 
он il; lui; Это он c'est lui, 
она elle; Это — c’est elle, 


OMEIT; 


OHE 
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‚ онемё|]ть 1. devenir vi muet 
(тж. перен.); я —л от страха 


la peur m'a rendu muet; 
2. (омертветь) s’engourdir; 
s’ankyloser; у меня —ла 


рука j'ai eu le bras engour di 
(или ankylosé). 

онй ils; eux; это — ce sont 
eux. 

онб 1. CD.p. к он; 2. 
(«это») разг. ce, cela; — и 
видно cela se voit; вот — что! 
oh! c’est donc са! 

опадать см. опасть. 

опаздыва|ние retard mn; 
=Tb CM. опоздать; часы —ют 
la montre est en retard. 

опал|а disgrâce f; попасть 
в —y tomber en disgrâce. 

опалить brûler vf, roussir ut. 

опасаться craindre vf; ap- 
préhender vf, redouter оЁ 
этого следует — cela est 
à craindre; —ёние appréhen- 
sion |, crainte |; вызвать 
—6ния inspirer des craintes. 

опаск| а: с —ой разг. avec 
précaution, avec circonspec- 
tion. 

onäCH||o: это — c’est dan- 
gereux; c’est à craindre; — 
заболеть tomber gravement 
malade; —ость danger т, 
péril т, menace |; подвер- 
гаться —OCTH Courir le dan- 


ger; презирать — braver le 


danger; с —остью для жизни 
au péril de la vie; —ый 
dangereux; grave (о болевни). 

опасть tomber vi, baisser 
vi (понизиться); diminuer vi 
(уменьшиться). 

опёк|а tutelle /; быть под 
—où être en tutelle; мать 


être chargé de la tutelle; 
— V4 tuteur m. 

бпера opéra т. 

оперативн|ый 1. хир. chi- 
rurgical; 2. (о руководстве) 
expéditif, débrouillard (fam); 
< —ая сводка communiqué т. 

оператор opérateur т; 
—цибнный d'opération, — - 
ция в разн. знач. opération 
[; intervention f chirurgicale; 
сдблать —цию ореёгег uUé. 

опере|дить, — жать devan- 
cer ul, dépasser vf, prendre 
les devants. 

оперёние plumage т. 

оперётта opérette f. 

оперёться $’арриуег sur 
qch, sur дп. 

оперировать орбёгег VU, < 
— фактами manier les faits, 
se servir des faits. 

опериться 1. Se couvrir 
de plumes; 2. перен. voler 
vi de ses propres ailes. 

бперный d'opéra; — театр 
opéra т. 

оперяться см. оперйться. 

опечалить aîffliger ul, ren- 
dre triste 9 attrister об 
— ca devenir ui triste, s’affli- 
ger, s’attrister. 

опечатать sceller 9, ap- 
poser les scellés; mettre vf 
sous les scellés. 

опечат|ка faute / d’impres- 
sion, erratum т; faute } 
de frappe (на пишущей ма- 
шинке); список —ок егга- 
{а т. 

опечатывать см. опечатать. 

опёшить разг. demeurer 
vi interdit, rester vi perple- 
хе; rester bouche bée, 
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опо 


опилки bran т de scie, 
sciure f de bois; limaille | 
(металлические). 

опираться см. опереться. 

описа|ние description f; — 
npamér signalement т; —Te- 
льный descriptif. 

описать .1. décrire ut; 2. 
юр. Saisir Ul; 3. геом. cir- 
conscrire 94. 

описка faute f d’inatten- 
tion. 

описывать см. описать. 

бпись 1. (список) inventai- 
ге m; 2. юр. saisie f 

оплак|ать, —ивать pleu- 
rer vf (кого-л.); déplorer vf, 
pleurer vé (что-л.). 

опла|та paiement т; ré- 
munération |} (труда); — 
письма маркой  affranchis- 
sement т d'une lettre; —- 
тить, —чивать payer Ut; 
—тить счёт régler un compte; 
с —ченным OTBÉTOM réponse 
payée. 

оплеух|а разг. gifle |, 
soufflet т; дать —у gifler 9, 
souffleter vf. 

оплодотвор|6ние  féconda- 
tion f; бот. fructification р 
—ить, SAT féconder 9. 

оплбт rempart т; — мира 
le rempart de la paix. 

оплбшност|ь gaffe f, bé- 
vue f; сдблать — faire une 
gaffe (или une bévue); саНег 
vi (fam); no —и par inadver- 
tance. 

опове|стить, —щать Ш- 
former vf; faire savoir qch; 
—щёние information f, avis 
т 


опозда|ние retard т; ге- 


tardement т (промедление); 
с небольшим (большим) —- 
нием avec ип léger (long) 
retard; с —нием на три часа 
avec un retard de trois heu- 
res; —ть être en retard; уе- 
nir vi trop tard; —ть на пять 
минут être en retard de cinq 
minutes; —ть на поезд тап- 
quer le train. 

м — знак 
marque } distinctive; —авать, 
—ать reconnaître vf; identi- 
fier vf. 

опозбрить déshonorer ой 
couvrir vf d’opprobre; пуб- 
лично — mettre au pilori; 


—ся déshonorer; se couvrir 
d’opprobre. 

ополаскивать CM. ополос- 
нуть. 


бползень éboulement т de 
terre, glissement т de ter- 
rain. 

ополос|кать, 
cer 97. 

ополч||аться см. ополчйть- 
ся; —6ние milices f pl ро- 
pulaires;, нарбдное —6ние le- 
vée f en masse; —йться 
(против кого-л.) $’агтег con- 
tre дп, s’en prendre а дп. 

опомниться Se remettre, se 
ressaisir, зе raviser (одумать- 
ся); я не могу — je n’en 
reviens раз. 

опбр: во весь — à toute 
bride; à fond de train. 

onôp|ja appui т, soutien 
т; точка —ы point т d'appui. 

опорожн|ить, —ять Vider 9. 

опорбчить déshonorer vf; 
discréditer vi (дискредитиро- 
вать). 


—нуть rin- 


OTIO 
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опбшлить rendre vé banal, 
rendre vulgaire; banaliser ой; 
—ся devenir vi trivial. 

опошлять(ся) см. 
лить(ся). 

опояс|ать, —ывать Cein- 
dre vf, ceinturer 9. 

оппозиция opposition f. 

оппон|ёнт opinant 7; сеп- 
seur т; membre т de jury 
(во Франции); —ировать ob- 
jecter уф, critiquer une thèse; 
faire analyse critique (de). 

ONnOPTyH|H3M  opportunis- 
me т; —йст opportunisie т. 

оправа monture f, enchâs- 
sure |; serte f (драгоценного 
камня); châsse | (очков); 
вставлять в —у enchâsser 
ut (очки); sertir ué (драгоцен- 
ные камни). 

оправда|ние justification |; 
acquittement т; в своё — 
pour se justifier, — тельный: 
— тельный докумеёнт pièce jus- 
tificative; pièce de décharge; 
—тельный приговор verdict 
т d'acquittement. 

оправдать disculper vé (ко- 
го-л.); acquitter vi (подсуди- 
мого); motiver и, justifier 
И (поступок и т.п.); $ 
— ожидания Satisfaire l’at- 
tente; — довёрие se montrer 
digne de la confiance; He — 
довбёрия trahir la confiance; 
— Ca 1. se justifier, se discul- 
рег; 2. (осуществиться) зе 
réaliser; prendre corps. 

оправдывать(ся) см. оп- 
равдать(ся). 

оправить | (платье, при- 
ческу) rajuster vf, arranger vf. 

оправить [1 (вставить в 


опош- 


оправу) monter vf; enchâsser 
о; sertir uv (драгоценные 
камни). 

оправиться 1. (поправить 
платье, причёску) зе rajuster; 
2. (от болезни) se rétablir; 
3. (прийти в себя) зе remettre. 

оправлять 1, [| см. оп- 
равить [, II. 

оправляться см. оправить- 
ся. 

опрашивать см. опросить. 

определ|6ние 1. (формули- 
ровка) définition f, détermina- 
tion }, 2. (на службу) nomi- 
nation |; 3. (суда) arrêt т; 
4. грам. déterminatif т; —ён- 
ный défini, déterminé, fixé; 
—ÉHHBIA артикль грам. аг- 
ticle défini. 

определ|ить définir ut; dé- 
terminer v{ (тж. назначить); 
assigner и (предназначить); 
— болезнь diagnostiquer une 
maladie; —ийться être déter- 
miné (о положении); зе for- 
mer (о характере); —ять(ся) 
см. определить(ся). 

опров|ергать, —6ргнуть ré- 
futer vf, renverser vf; démen- 
tir ul, —epxénne démenti 
т, désaveu т; официальное 
—epxéHne démenti officiel. 

опрокй|дывать(ся) см. оп- 
рокинуть(ся);—нуть  ren- 
verser ор, culbuter vf; —нуть- 
ся se renverser; Verser vi 
(об экипаже и т. n.). 

опромётчив|о à la légère, 
sans réfléchir; поступить — 
se jeter la tête la première; 
—ость étourderie f, irréfle- 
xion, /; imprudence f (не- 
осторожность); —ый incon- 
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sidéré, irréfléchi; 
(неосторожный). 

бпрометью à corps perdu, 
à toutes jambes. 

onpôc  interrogatoire т; 
—ить questionner vi; interro- 
ег Ul, —ный: —ный лист 
questionnaire т. 

опротестовать 1. юр. (ре- 
шение суда) se pourvoir en 
cassation, 2. (вексель) faire 
un protêt, protester и. 

опротиветь dégoûter Ut, 
écœurer vi; еппиуег v{ (на- 
доесть). 

опрыс|кивать, 
perger 91. 

опрятн|] ость propreté f mé- 
ticuleuse; —ый propre; быть 
—ым être soigneux de sa 
mise; быть —O одётым être 
tiré à quatre épingles. 

бптика optique 

оптим|изм optimisme т; 
—йст optimiste т. 

оптбв|ый еп gros, —ые 
цены prix т pl de gros; 
—ая торговля commerce т 
еп gros. 

бптом еп gros, — ив рдбз- 
ницу еп gros et еп р. 
au) détail. 

опубликование publica- 
tion |}; insertion | (в газете); 
promulgation f (закона); 
—овать, —обвывать publier 
ut; promulguer ut (закон). 

опускать(ся) см. опустить 
(-ся). 

опустё|лый désert, aban- 
donné, —ть se dépeupler, 
devenir vi désert. 

опустить 1. baisser vf; des- 
cendre vé (сверху); — в вбду 


imprudent 


—нуть аз- 
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plonger о — письмб в Ящик 
jeter une lettre dans la boîte 
aux lettres; 2. (пропустить) 
laisser passer vw; passer ой 
omettre vf (случайно); $ — 
руки se laisser aller au .dé- 
couragement, —ся 1. descendre 
vi, tomber vi (о тумане; 
занавесе); s’incliner (о голове); 
—C4 на колёни se mettre à 
genoux, $’абепоиШег; —ca 
в крёсло s'affaisser (или зе 
laisser choir) dans un fau- 
teuil; 2. (морально) tomber 
vi bas, déchoir 9, s’avilir. 

опустош|ать см. опусто- 
шить; —éHHe dévastation |, 
ravage 7; le grand vide dans 
l’âme (моральное); —йтель- 
ный dévastateur; —йть dé- 
vaster ui, ravager ut; faire 
le vide. 

опут|ать, —ывать 1. еп- 
velopper 5 entortiller ой 
2. (сбить с толку) égarer оё 
séduire vf par des paroles 
(Гат). 

опухать, опухнуть ($’)еп- 
fler, se gonfler. 

бпухоль enflure |}; tumeur 
Е tuméfaction {| доброка- 
чественная (злокачествен- 
ная) — tumeur bénigne (та- 
ligne). 

опухш]ий: —ая щёка joue 
еп 6е; —ее лицо visage Боц 
(отёкшее); visage  tuméfié 
(после ушиба). 

опушка (л6са) lisière |, 

опыл|6ние бот. pollinisa- 
tion f; —ийть, —ять polli- 
niser 9. 

бпыт в разн. знач. expé- 
rience f; épreuve f, essai т 


ОПЬ 


(попытка); по —у раг ех- 
périence, обмёниваться —OM 
confronter les expériences; ста- 
вить —ы faire des expérien- 
сез; он научен горьким —OM 
| est payé pour le savoir; 
—ность expérience f; зауо!п- 
-faire 1; — ный 1. (0 человеке) 
expérimenté, avisé; 2. (9эк- 
спериментальный) expéri- 
mental; —ное поле champ 
т d'essai. 

опьянё|ние ivresse f, eni- 
vrement 11; в состоянии —ния 
en état d'ivresse; —ть $’е1- 
угег; слегка —ть Se griser. 

опьян|ить, —ять griser ой 
—яющий enivrant. 

опять de (или à) nouveau, 
encore; — ты! encore toil; 
я — его видел je l’ai vu еп- 
core une fois; вы — за своб! 
vous y tenez toujours!; vous 
n’en démordez раз! 

орава разг. bande f. 

оракул oracle т. 

орангутанг orang-outan(g) 
т. 

оранжевый Orange. 

оранжерёя serre f. 

оратор orateur т; 
d’orateur; oratoire. 

орать разг. crier vi à tue- 
-tête. 

орбита в разн. внач. orbi- 
te /; выйти на —у atteindre 
(или rejoindre) ГогЬЦе; вы- 
вести на —у placer sur 
РогЦе; —альный orbital; 
—альный полёт Survol orbi- 
tal. 

брган в разн. внач. Organe 
т; —ы чувств Organes т pl, 
—ы печати les organes de la 
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presse; партийный (правитель- 
ственный) — l'organe du 
parti (du gouvernement). 

орган муз. orgue т. 

организа|тор organisateur 
т; —торский organisateur; 
—торские спосббности don 
т d'administrateur; —цибн- 
ный d'organisation, —1HHOH- 
ные выводы décisions f pl pra- 
tiques, —ция organisation |, 
Организация Объединённых 
Наций (сокр. ООН) Огва- 
nisation des Nations Unies 
(сокр. О.М.Ч.). 

организм organisme т. 

организбванн|о d’une ma- 
nière organisée; выступать — 
intervenir dans un ordre sui- 
vi; —ость bonne organisation 
f; discipline }; — ый organisé, 
bien ordonné. 

организозать Organiser Uf; 
former vi (бригаду и т. п.); 
—ся s'organiser. 

органист organiste т. 

органический organique. 

бргия orgie f 

орда 1. ист. “horde | 
2. перен. bande f. 

брден ordre т, décoration 
f; — Лёнина Ordre de Lénine; 
— Красного Знамени Ordre 
du Drapeau Rouge; наградить 
— OM décorer vf. 

орденонбс|ец décoré т; 
—ный décoré. 

брдер bon т; mandat т 
(полномочие); — на жил- 
площадь bon т de logement; 
— Ha apécr mandat d'’ar- 
rêt. 

орёл aigle т; < — йли 
решка pile ou face. 
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оребл auréole f; — славы 
auréole de gloire. 
opéx 1. (плод) noisette }; 
noix } (грецкий); 2. (дерево) 
поуег т; <> мне досталось 
на —и j'ai reçu топ paquet; 
—овый de noix; (еп bois) de 
noyer, —овое дбрево noyer 
т; —ового дёрева en noyer; 
de noyer; цвёта —ового дб- 
рева couleur noisette. 
орёшник (заросль) 
draie f, noiseraie f. 
оригина|л 1. (подлинник) 
original т; manuscrit т; чи- 
тать в — ле lire dans le texte; 
2. (очеловеке) разг. original т; 
—льный original; pas banal; 
высказать —льную мысль 
dire une chose de son cru. 
ориент|ация orientation }; 
—ироваться S'orienter; —и- 
рбвка см. ориентация; —ирб- 
BOUHO  approximativement; 
—ирбвочный approximatif. 
оркёстр orchestre 1; ду- 
ховбй — fanfare f; эстрадный 
— orchestre de variétés. 
орлёнок aiglon т. 
орлиный d’aigle; 
nez aquilin. 
орнамент огпетеп{ т. 
оробёть être intimidé; рег- 
dre contenance. 
оросительный: — канал Ca- 
па! т d'irrigation. 
оро|сить, —шать arroser 
о; irriguer оф (искусственно); 
—шеёние arrosage т; irriga- 
tion | (искусственное). 
оруд|ие 1. outil т, instru- 
ment т; —ия произвбдства 
moyens т pl de production; 
2. перен. instrument т; 3. 


cou- 


— НОС 


воен. canon т, pièce |; —ий- 
ный: —ийная стрельба Ca- 
nonnade f; —ийный расчёт 
servants т pl d’une pièce; 
—ййный огонь feu т d'’artil- 
lerie. 

орудовать разг. Agir Vi; 
diriger ut (управлять); — 
всем (дёлом) gouverner la 
barque. 

оружёйн|ый d'armes, — 3a- 
вбд manuiacture f d’armes; 
Оружёйная палата le Palais 
des Armures. 

оружие arme /f, armes | 
pl; огнестрёльное — arme à 
feu; холодное — arme blan- 
che; сложить — перен. flé- 
chir vi, capituler vi (капиту- 
лировать). 

орфографический orthogra- 
phique; —афическая ошиб- 
ка faute f d’orthographe; 
—афия orthographe f. 

оса guêpe f. 

осад|а siège т; снять —у 
lever le siège. 

осадить | воен. assiéger ui. 

осадить П 1. (лошадь) 
acculer vu; 2. (кого-л.) разг. 
remettre qn à за place. 

осадки (атмосферные) pré- 
cipitations f pl atmosphéri- 
ques. 

осадн|ый: —ое положёние 
état т de siège. 

осадок 1. sédiment т, dé- 
pôt т; Пе f (в вине); 2. (при- 
вкус) arrière-goût т; 3. пе- 
рен.: у меня остался от Этого 
неприятный — ]’еп ai gardé 
un mauvais souvenir. 

осаждать [| 1. см. осадить 
[; 2. перен. obséder ui (прось- 


OCA 
бами); presser 9 (вопроса- 
ми). 

осаждать П хим. préci- 
piter ué. 


осаживать см. осадить П. 

осанка maintien m; ргез- 
tance f (величественная); al- 
lure f (fam). 

осваивать(ся) см. освбить 
(-ся). 

освёдом|ить informer vf; 
faire vf savoir; instruire uf; 
renseigner vf (sur); —иться 
s'informer, s’enquérir (de); 
—hénye information |; —лён- 
ность Connaissance f (зна- 
ние); compétence | (компе- 
тенция); перев. тж. гл. être 
versé dans; — лённый in- 
formé; быть хорошо —лён- 
ным еп savoir long (ат); 
—лять(ся) см.  OCBÉIOMATE 
(-ся). 

освеж|ать(ся) см.  ocBe- 
жить(ся); —ительный rafraî- 
chissant; —йть rafraîchir 0 
(тж. перен.); абгег vt (про- 
ветрить); —ить воспомина- 
ния raviver les souvenirs; 
—ться 5е rafraîchir; перен. 
secouer la fatigue. 

осветительн|ый: —HIe при- 
боры appareils т pl lumi- 
neux. 

осве|тить, —щать 1. éclai- 
rer uv, illuminer об 2. 
перен. éclaircir у — щаться 
être éclairé, — щёние éclai- 
rage т; дневное —IéHHe 
lumière f du jour. 

освидётельствова|ние  ins- 
pection [; examen т (меди- 
цинское); —ть inspecter uf; 
examiner vé, 
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освистать Siffler ок *huer 
ut; couvrir d’huées. 

освободитель libérateur т; 
—ный émancipateur, —ные 
войны guerres libératrices. 

освобо|дить 1. mettre vf 
en liberté, libérer ui; affran- 
chir uf; laisser partir; 2. 
(избавить от чего-л.) dé- 
livrer vf; dispenser vf; exemp- 
ter vi (от налога); — от 
должности destituer оё faire 
prendre (или mettre à) Та 
retraite; 3. (очистить) éva- 
cuer оф, faire évacuer vé (no- 
мещение); dégager la voie 
(дорогу); —диться se libé- 
rer; se dégager (высвободить- 
ся); —ждать(ся) см. освобо- 
дить(ся); —ждёние 1. li- 
bération f; affranchissement 
т; émancCipation |; mise f 
en liberté (из-под ареста); 
2: (избавление) délivrance f; 
3. (помещения) évacuation f. 

освоёние assimilation f; — 
космоса domestication f du 
COSMOS; — целинных земёль 
mise } en valeur des terres 
défrichées. 

освбить assimiler vf, —ся 
se familiariser (avec); s’ha- 
bituer (4); se faire à. 

оседа|ние abaissement т, 


affaissement т; —TB см. 
OCÉCTB. 

оседлать seller ui. 
осбдлый sédentaire; atta- 


ché au sol (о народе). 
осекаться см. OCÉURCH. 
осёл âne т; baudet т 
(ат); упрям как — têtu 
comme ип âne. 
осени|ть (0 мысли и т. п.) 
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venir ui à la tête; меня —ла 
мысль une idée me vint. 

осённий d'automne, autom- 
nal. 

бсень automne т; глубо- 
кая — automne avancé; глу- 
бокой —10 dans le dernier 
mois de l’automne; —ю en 
automne. 

осёсть 1. (0 здании, земле) 
s’affaisser; 2. хим. зе précipi- 
ter, 3. (поселиться) se fixer, 
s'établir. 

осетрина de l’esturgeon. 

océ||uka raté m; дать —чку 
CM. осбчься; —чься прям., 
перен. rater ui. 

OCHJIHTR CM. ОДОЛЕТЬ. 

осйн|а tremble т; —овый 
de tremble; < дрожать как 
—овый лист trembler de tous 
ses membres. 

осин|ый de guêpe; 
гнездо guêpier т. 

осипнуть см. охрипнуть. 

осиротё|лый devenu(e) ог- 
phelin(e); abandonné, délais- 
sé, —ть 1. rester vi orphelin, 
2. перен. se sentir seul (или 
abandonné). 

оскал г1с{и$ M; —HTb: —ИТЬ 
зубы montrer les dents, —ив 
зубы les dents au clair. 

оскверн|6ние profanation }; 
sacrilège т; —йть, —ять 
souiller vf, profaner и. 

оскблок éclat т, fragment 
m. 

оскомин| а: набить —у aga- 
cer les dents; перен. еп avoir 
par-dessus la tête. 

оскорб|ительный outra- 
geant, injurieux; —йть оНеп- 
ser ut, froisser vf; blesser ut 


— 0€ 


(самолюбие); insulter vf (сло- 
вами); —иться Ss’offenser; 
—лёние оНепзе f, аНгоп т, 
outrage т; нанести —л6ние 
outrager vf, blesser vf; снести 


— ление essuyer  l’offense; 
—лять(ся) см. оскорбить 
(-ся). 


оску|девать см. оскудёть; 
—дёние appauvrissement т; 
stérilisation f (почвы); — дёть 
$’арраиугг; перен. S’étioler; 
его язык —дёл за langue 
s’est étiolée. 

ослабевать, —беть 1. fai- 
blir vi, s’affaiblir; 2. (о Ouc- 
циплине) se relâcher. 

ослабить affaiblir оф at- 
ténuer vf (смягчить); — удар 
amortir le coup; — внимание 
relâcher l'attention. 

ослаб|лёние affaiblissement 
т; — международной напря- 
жённости détente internatio- 
nale; — дисциплины relâche- 
ment m de la discipline; 
—лять CM. ослабить. 

ослеп|ительный прям., пе- 
рен. éblouissant, — свет 
lumière aveuglante; —ить 1. 
rendre vi aveugle; 2. перен. 
aveugler ut, éblouir ut, —лё- 
ние в разн. знач. éblouisse- 
ment т, aveuglement т; 
— лять см. ослепить. 

ослёпнуть devenir vi aveu- 
gle; perdre la vue. 

ослиный d'âne. 

осложнение в разн. внач. 
complication |; Это —6ние 
после гриппа c'est le résul- 
tat (или la suite) d’une grippe; 
CJIÉAYET опасаться —6ний des 
complications sont à redouter; 
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—йть Compliquer vf; —ийться 
se compliquer; —ять CM. ос- 
ложнйть; —яться CM. OCJIOXK- 
ниться; JÉ]IO —яется l'affaire 
se corse; l’affaire se hérisse 
de difficultés. 

ослушаться désobéir vi (à), 
ne pas obéir (à). 

ослышаться avoir mal еп- 
tendu; se méprendre. 

осматривать(ся) см. OCMO- 
трёть(ся). 

OCMÉHBATE см. осмеять. 

осмёливаться OSer 11; se 
“hasarder. 

осмеять tourner vi еп dé- 
rision, гаШег 9. 

осмбтр visite f; inspection 
[; examen т clinique (вра- 
чебный); таможенный — Vi- 
site douanière, — багажа 
inspection des bagages. 

осмотрёть Visiter vf; exa- 
miner 9 (рассматривать); 
faire l’inspection de la place 
(место); —ca regarder vf 
autour de $01; перен. s’orien- 
ter; se faire (à). 

осмотрительн|о avec pré- 
caution, действовать — agir 
après avoir mûrement réfléchi; 
дёлать всё — faire tout avec 
poids et mesure; —ость cir- 
conspection f; prudence } 


(осторожность); —ый Cir- 
сопзрес{; prudent (осторож- 
ный). 


осмысл|енный bien сот- 
pris; intelligent; sensé; —ить 
comprendre vf, bien saisir 
le sens de qch. 

оснастить мор. gréer Ué. 

осна|стка мор. gréement 
т; —щать см. оснастить; 


—щёние équipement т; —- 
щённый muni (de); doté (de). 

оснбв|а 1. base |, fonde- 
ment т; pivot т; положить 
в —у prendre pour base; 
лишённый —ы dénué de 
fondement; Ha —e (чего-л.) 
sur la base de; в —e это. 
правильно en principe c’est 
juste; 2. мн.: —ы principes 
т pl; —ы марксизма-лени- 
низма principes du marxis- 
me-léninisme. 

ocHoBänule 1. (закладка) 
fondation }; 2. (фундамент; 
тж. перен.) Базе |, fonde- 
ment т; — горы pied т 
d’une montagne; разрушить 
до —я détruire de fond еп 
comble; 3 (npuuuna) motif 
т, raison |, cause f; на том 
же —и au même titre; без 
—я sans fondement; sans 
aucune raison; на каком —H? 
à quel titre?;, на равных —ях 
à titres égaux; He HMÉTE 
твёрдого —я pécher par le 
fond. 

основатель fondateur т. 

основательн| о à fond; —ый 
solide, bien fondé; sensé (о 
человеке). 

основать 1. fonder ой or- 
ganiser ок établir vf (учре- 
дить); 2. (обосновать) baser 
ut, asseoir об — своё MHéHHe 
на... asseoir son jugement 
5иг...; —Cf (поселиться) $’6- 
tablir; прочно —ся prendre 
pied. 

ocHoBH|lée сущ. l’essentiel; 
—бй fondamental, principal; 
—ые отрасли промышлен- 
ности branches pl се 
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d'industrie; —ой капитал эк. 
capital т fixe; в —0м dans 
(или pour) l’essentiel еп prin- 


cipe. 
основоположник fondateur 
т. 
основывать см. основать; 


Ca (на чём-л.) reposer vi 
(uau se baser, être fondé) sur. 

осбб]|а personne f, person 
nage т; individu т; важная 
— une personnalité; считать 
себя важной —où se croire 
quelqu'un. 

осббенн|о surtout; particu- 
lièrement, © He — (не очень) 
pas trop; — He старайтесь 
ne vous tracassez pas trop; 
— ость particularité р в —ости 
en particulier, — ый particu- 
lier; ничего —ого rien d’extra- 
ordinaire, rien de particu- 
lier. 

особняк hôtel т; 
immeuble. 

особнякбм: держаться — 
se tenir à l'écart, faire bande 
à part. 

0сбб]о 1. (отдельно) séparé- 
ment, à part; isolément; 2. 
(особенно) spécialement; — 
важный le plus important; 
—ый 1. (отдельный) séparé; 
остаться при —OM MHÉHHH 
réserver son opinion; 2. (oco- 
бенный) particulier; —ое пол- 
номочие procuration spéciale. 

осовёлый разг. engourdi; 
hébété. 

OCO3H||ABÂTE, 
pleine conscience 
rendre compte (de). 

écalla variole }, petite vérole 
Г; вётряная — petite vérole 


un bel 


—ать AVOIir 
(de), se 
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volante, varicelle |; привить 
—Y vacciner 9. 

оспаривать contester оф, dis- 
puter 9; — rnépBoe mécro 
vouloir se classer premier. 

осрамить разг. соцуги и 
de “honte; —ся se couvrir 
de “honte; se compromettre, 

оста|ваться demeurer vi 
(пребывать); см. тж. остать- 
ся; <> —ется узнать il reste 
à savoir; тебе —6тся тбль- 
ко замолчать tu п’аз plus 
qu’à te taire; счастливо —| 
mille amitiés! 

остав|ить, —JfTb 1. lais- 
ser vf, déposer ul (вещи, 
пальто и т. п.); 2. (поки- 
нуть) abandonner 9 délais- 
ser ий; 3. (сохранить) garder 
и; — за собой se réserver; 
«$ —им Это n'en parlons 
plus; это —ляет желать луч- 
шего cela laisse à désirer. 

ocTaJbH||6e 1. сущ. le reste, 
le restant; в —6M pour le 
reste; что касается —0бго au 
reste, 2. сущ. мн.: —ые (0 
людях) les autres; —0й прил. 
le reste (de). 

останавливать(ся) см. оста- 
новйть(ся). 

останови|ть 1. arrêter uf; 
stopper vi (поезд, машину); 
2. (прервать) couper vf; pés- 
KO — кого-л. couper court 
qn; —ться S’arrêter; stopper 
vi (о машине и mn.), < 
—ться (68 походе и т. п.) 
camper Vi, —ться в гостини- 
це descendre à l’hôtel; —ть- 
ся на подробностях s'’at- 
tarder aux détails; на чём мы 
—JIHCR? ой en sommes-nous? 
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ocTanôBk|a 1. arrêt т; stop- 
page m НИ *halte 
| (в пути); 2. (прекра- 
щение) suspension f, inter- 
ruption f (перерыв); сдёлать 
— y faire escale (о самолёте, 
корабле); без —и sans in- 
феггир оп, sans discontinuer; 
перен. en brûlant les stations, 
les signaux; 3. (место оста- 
новки, пункт) Station f; ar 
rêt т; конбчная — tête f de 
ligne, terminus m. 

остат|ок 1. (денежной сум- 
мы) reste т; 2. мн.: —ки 
restes т pl, débris т pl; 
détritus т (обломки); soldes 
т pl (при распродаже); 3. 
мат. excès т; <> без —ка 
(целиком) entièrement, corps 
et âme. 

остаться rester vi, > — в 
живых SUTVIVrE Vi; — на BTO- 
рой год doubler l’année, ге- 
doubler une classe; — в долгу 
être en reste; — в дураках 
être (la) dupe de; — с нбсом 
rester en carafe; — при своём 
мнёнии tenir à son opinion; 
n'en pas абтогаге; — при 
своём решёнии persister dans 
sa résolution. 

остеклить Vitrer Uf. 

остепениться Se ranger; de- 
venir vi raisonnable (стать 
благоразумным). 

остервенё|лый acharné; fu- 
rieux; —ние acharnement 17; 
—ть S’acharner. 

остерегаться se garder (de), 
prendre garde (4); faire atten- 
tion (à). 

бстов 1. ossature f; char- 
pente f (здания): corps т 


(судна); 2. (скелет живот- 

ного) carcasse f, ossature f. 
остолбенёть être pétrifié; 

être saisi d’étonnement. 


осторбжн|о avec  précau- 
tion, prudemment;  garel, 
prenez gardel  (6epeeucel); 


en douce! (потихоньку); —, 
окрашено! prenez garde à la 
peinturel; —ость prudence f, 
précaution |; circonspection 
Г; —ый prudent, circonspect. 

остриё tranchant т (но- 
жа); pointe f (булавки); $ 
— сатиры le dard de la satire. 

остри|ть (говорить остро- 
ты) lâcher des bons mots; 
faire de l’esprit; он всегда 
—т il a toujours un mot pour 
rire. 

остричь couper vi; tondre 
оф (овец, коз); —ca se faire 
couper les cheveux. 

бстров Пе [; —нбй insu- 
laire. 

остроконёчный pointu, еп 
pointe. 

острбт|а (остроумное вы- 
ражение) bon mot т, trait 
т d'esprit, pointe }; отпустйть 
—y décocher un trait; сы- 
пать —ами plaisanter sans 
cesse, lancer des plaisante- 
ries, lancer des mots d'esprit; 
en dire des bonnes (fam). 

острота 1. (вкуса) âcreté . 
|, âpreté }; 2. перен. acuité f 
(зрения, боли); finesse f (слу- 
ха, и 3. (напряжённость) 
acuité 

остроум|ие esprit т; jeu 
т d'esprit; —ный spirituel; 
fin (тонкий); —ный человёк 
bel esprit, 
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бст[рый 1. (0 ноже и т. п.) 
tranchant, coupant; 2. aigu 
(об углё); pointu (о каранда- 
ше и т. п.); 3. (0 вкусе) 
âpre, âcre, piquant; 4. перен. 
fin (о слухе, уме); perçant 
(о зрении); 5. (о боли) poi- 
gnant, cuisant, aigu; 6. (яз- 
вительный) mordant; он —ёр 
на язык il а une langue 
bien affilée; —рая критика 
critique virulente; 7. (напря- 
жённый) tendu; aigu; —рая 
игра jeu acharné. 

остряк diseur т de bons 


mots, bel esprit m, esprit 
mordant. 
осту[дить, — жать laisser 


refroidir 94. 

оступ|аться, —ийться bron- 
cher vi, faire ип faux раз. 

остывать, остыть devenir 
vi froid; перен. se refroidir. 

осу|дить, — ждать 1. (при- 
говорить) condamner ой; 2. 
(порицать) blâmer ор, cri- 
tiquer vf, —ждение 1. юр. 
condamnation Г; забчное 
—ждёние condamnation par 
сотитасе; 2. (порицание) 
blâme т, réprobation f. 

осунуться maigrir vi, avoir 
les traits tirés. 

осуш|ать см. осушить; 
—6ние dessèchement т; —é- 
ние болот le drainage des 
marais, — ить 1. sécher uf, 
dessécher vf, —ить почву 
drainer le sol; —ить 63epo 
draguer un lac; 2. (выпить 
до дна) vider %Ё; < —йть 
слёзы essuyer les larmes. 

осуществ|имый réalisable; 
—ийть réaliser vi; mettre vf à 
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exécution, —HTLCa se réali- 
ser, prendre corps (об идее). 
s’accomplir À желании); 
—лёние réalisation }; —лбние 
желаний accomplissement т 


des усих; —лять(ся) см. 
осуществить(ся). 

осчастливить rendre дп 
heureux. 

осыпать, осыпать 1, cou- 


vrir ul, рагзетег vé (цветами); 
— мукой enfariner об 2. 
перен. combler vf (похвала- 
ми); асса ег vé (упрёками); 
— ударами jouer de coups; 
— бранью асса ег vf d’inju- 
гез; —Ca s’ébouler; tomber 
vi (о листьях); s’effeuiller 
(о цветах). 

ось 1. (y колёс вагона, 
экипажа и т.п.) essieu т; 
2. геом., физ., перен. ахе т; 
— вращёния axe de rotation. 

осяза|емый palpable, tan- 
gible; —ние toucher т; —- 
тельный tangible, palpable; 
—ть toucher vi, palper vf, 
tâter 97. 

от 1. (при указании от- 
правной точки) de, depuis, 
de chez; от Полтавы до 
Киева de Poltava à Kiev; 
OT начала учёбного гбда de- 
puis la rentrée; он идёт от 
дирёктора il vient de chez 
le directeur; 2. (при указа- 
нии срока) de; à partir 4е... 
(начиная с...); от четверга 
до воскресёнья du jeudi au 
dimanche; письмо от 1-го 
Августа la lettre du ler août, 
la lettre expédiée le premier 
août; от Этого дня à partir 
de ce jour, 3. (при указании 
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средства от чего-л.) contre; 
срёдство от зубной боли ип 
remède contre le mal de dents; 
быть защищённым от... être 
à l’abri 4е...; 4. (при указа- 
нии причины) de; дрожать 
от хблода trembler de froid; 
<> врёмя OT врёмени de temps 
en temps; год бт году d'année 
en année; от всей души de 
tout cœur; от имени... au 
nom 4е...; «Горе от ума» 
«Le malheur d’avoir trop 
d'esprit». 

отапливать CM. 
— ca être chauffé. 

отбав|ить, —лять diminu- 
er vi, retrancher vé (отнять); 
enlever vf (fam); < хоть 
—ляй! tant que vous voulez; 
à la bouche que veux tu. 

отбе|гать, — жать $’6саг- 
ter (или $’в6о1епег) еп cou- 
rant, з’епиш. 


отопйть; 


отбивать(ся) см. отбить 
(-ся). 

отбивн|0й: —ая котлёта 
côtelette {. 

отбирать см. отобрать. 


отбить 1. (отразить) ра- 
rer ul, repousser v{ (неприя- 
теля); 2. (отломить) casser 
ut, 3. (отнять) разг. enlever 
ut, souffler vf (ат); $ — 
аппетит couper l'appétit; — 
охбту к... faire perdre le 
goût 4е...; — вкус чего-л. 
faire passer le goût de qch; 
—ся 1. se débarrasser; re- 
pousser 9 (отразить); 2. 
(отстать) s'écarter;, <> —ся 
от рук devenir indiscipliné. 

отблагодарить remercier г. 

бтблеск reflet т, lueur f, 


отбб]|й воен. retraite f; бить 
— sonner |а retraite; дать 
— (по телефону) raccrocher 
le récepteur; <% —ю нет (от) 
c’est а n’en раз finir. 

отбойный: — MOJIOTOK таг- 
teau-piqueur т. 

отбор sélection f, choix т; 
естёственный — sélection na- 
turelle; произвести тщатель- 
ный — trier sur le volet; 
—ный de choix, d’un excellent 
acabit, choisi, d'élite; —ное 
зернб les grains triés sur le 
volet, bon grain, grains extra. 

отбр||асывать, —осить reje- 
ter о; jeter vf de côté; —бсить 
мысль abandonner l’idée (de). 

отбросы rebuts т pl.; dé- 
chets m pl. 

отбывать, отбыть 1. (0т- 
правиться) partir vi, 2.: — 
BOÉHHYIO службу faire son 
service militaire, — срок 
faire son temps; — Haka3ä- 
ние purger за peine. 

отвага Courage т à toute 
épreuve; intrépidité f. 

отваж|иваться, —ИТЬСЯ 
oser ой, risquer и, “hasarder 
ut, —ный courageux; “hardi, 
intrépide. 

отвал: набсться до —а 
разг. manger à за faim; 
s’empiffrer. 

отвал|иваться, —HTLCA Se 
détacher, tomber wi. 

отвар décoction f; tisane 
| (из трав); eau | 4е... 
(рисовый и т. п.); —ивать, 
—ить Cuire 9ё —нбой bouil- 
li, cuit; —H6e мясо bouilli т. 

отвёдать goûter vi, déguster 
ut, 
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отвезти reconduire vf, га- 
mener vf (en voiture) (кого-л. ); 
rapporter 9 (что-л.). 

отвергать, отвёргнуть ге- 
jeter vi, repousser vf, réprou- 
ver 9 (не одобрить). 

отвёрженный с1/14. mMiséra- 
ble т, réprouvé т. 

отвернуть 1. (отвинтить) 
dévisser оф, desserrer wi; 2. 
(отогнуть) rabattre оЁ 3. 
(лицо, голову) détourner vf; 
—ся se détourner. 

отвёрстие ouverture f, ori- 
fice т; trou т (дыра); fente 
Г (щель). 

отвёрт|ка tournevis т; 
—ывать см. отвернуть. 

отвёс plomb т. 

отвёсить peser 4. 

отвёсн|о à pic, à plomb; 
perpendiculairement; — ый 
vertical, perpendiculaire; —ая 
скала rocher abrupt. 

отвести 1. (увести) ет- 
mener vf; — в сторону ргеп- 
dre à part; 2. (отклонить) 
écarter ui; récuser иЁ (канди- 
дата, свидетеля); 3. (поме- 
щение) assigner vf, affecter 
о; <> — удар parer ип coup; 
— душу soulager son cœur; 
глаз He — от... пе pas déta- 
cher les yeux 4е...; ne раз 
quitter des yeux. 

отвёт réponse }; réplique 
[; удачный — repartie }, 
оплаченный — réponse payée; 
в — еп réponse (à); вмёсто 
всякого —а pour toute ré- 
ропзе; в ожидании вашего 
—а dans l’attente de votre 
réponse, < призвать к —у 
faire responsable (de). 


ответвлёние 1. ramifica- 
tion [, branche f; 2. перен. 
embranchement т. 

отвётить 1. répondre ой 
repartir vi, répliquer vé (воз- 
разить); 2, (за что-л.) être 
responsable de. 

отвётственн|ость  respon- 
sabilité [; брать на себя 
— endosser la responsabilité; 
действовать на свою — agir 
à sa tête; привлёчь к (судбб- 
ной) —ости faire traduire 
devant le tribunal; —ый 1. 
responsable; —ый редактор 
rédacteur т еп chef; 2. (важ- 
ный) important. 

отвётчик юр. défendeur т. 

отвечать 1. см. отвётить; 
2. (соответствовать чему-л.) 
correspondre à. 

OTBÉLIMBATR см. отвёсить. 

отвй|ливать, —льнуть (0т 


чего-л.) разг. éluder ut, 
échapper vi (à). 
OTBHHTHTE, отвинчивать 


dévisser uf, desserrer оё dé- 
monter ul; —ca se desserrer. 
отвйслый pendant, flasque. 
отвле|кать(ся) см. отвлёчь 
(-ся); —чённый abstrait. 
отвлёчь détourner оЁ dis- 
traire vi (рассеять); — вни- 
мание détourner [’аЙепоп; 
—ся se distraire; se délasser; 
—Cf OT TÉMBI S’écarter du 
sujet. | 
отвбд 1. (в0ды) dérivation 
f, drainage т; 2. (кандидата 
и т. п.) récusation |; под- 
лежащий — у récusable; дать 
— faire des réserves, <> для 
—а глаз pour donner le chan- 
ge; —йть см, отвести; —ный: 


346 


OTB 
—ный канал Canal т de 
dérivation, canal latéral. 


отвоевать Teconquérir 9 
— ce6é право finir par obte- 
nir le droit. 

OTBO3HTR см. отвезти. 

отворачивать(ся) см. от- 
вернуть(ся). 

отворить OUVrIT Uf; 
s'ouvrir. 

OTBOPÔT revers т, retrous- 
sis т. 

отворять(ся) см. отворить 


CA 


(-ca). 

отвратительный abomi- 
nable; dégoûtant;  “hideux 
(безобразный); — характер 


un sale caractère; un caractère 
de chien. 

отвра|тить, —щать détour- 
ner vf, écarter 91. 

отвращёние dégoût т, ré- 
pugnance f; питать — к ко- 
му-л., к чему-л. prendre дп, 
qch en aversion, avoir дп, 
qch en aversion. 

отвыкать, отвыкнуть (0т 
чего-л.) зе déshabituer de 
qch, se désaccoutumer de qch. 

отвязать détacher оё dé- 
ficeler оё —ca 1. se détacher; 
2. (отделаться) разг. se dé- 
faire, se débarrasser. 

отвязывать см. отвязать; 
CA см. отвязаться 1. 

отгада|ть, отгадывать de- 
viner vf; trouver le mot de 
l'énigme; вы не —ли Vous 
n’y êtes раз. 

отгибать см. отогнуть. 

отглагбльный грам. 
bal. 

отгла|дить, 
passer vé, 


уег- 


—живать ге- 


отговаривать(ся) см. отго- 
ворить(ся). 

отговорить dissuader vf; dé- 
conseiller vé (отсоветовать); 
—ся $’ехсизег; alléguer pour 
prétexte, —ся болёзнью pré- 
texter une maladie. 

oTroBôp|Kka prétexte т; ex- 
сизе f; boniment т; без —ок! 
sans objections!, sans répli- 
ques! 

отголбсок retentissement т, 
écho т, répercussion f. 

отгонять см. отогнать. 

отгор|Аживать, —одить Sé- 
parer wi; clôturer vf (обнести 
оградой); —одиться 1. être 
séparé, 2. перен. se cloîtrer; 
faire bande à part. 

отгул jour т de repos sup- 
plémentaire. 

отдавать 1. см. отдать; 2. 
(пахнуть чем-л.) sentir чё 
avoir le relent de. 

отдаваться см. отдаться. 

отдал|6ние éloignement т; 
держать в —6нии tenir à 
distance, tenir à l'écart; дер- 
жаться в —6нии Se tenir à 
l'écart; —éHHBiñ éloigné, re- 
culé, —6нное схбдство vague 
ressemblance f; —u4T8 éloi- 
gner Ul, —иться Ss'écarter, 
s'éloigner, —ять(ся) см. от- 
далить(ся). 

отдать 1. donner ой ren- 
dre vt (возвратить); remet- 
tre оё (передать); — в школу 
mettre à l’école; 2. (посвя- 
тить) donner vé, sacrifier 
Ut, — свою жизнь за родину 
mourir pour la patrie < 
— под суд traduire еп jus- 
tice; — должное rendre jus- 
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tice; — честь воен. saluer 
ut, — якорь мор. mouiller 
l’ancre; —ся (посвятить .ce- 
бя чему-л.) s'adonner à. 

отдёл 1. (6 учреждении) 
section |; département т; 
rayon т (8 магазине); — 
кадров service т du personnel; 
2. (в -книге и т. п.) partie 
f; rubrique f (в журнале). 

отдёлать 1. (квартиру) 
aménager ой; 2. (платье) garnir 
01. 

отдёлаться (избавиться) 
разг. se défaire, se débar- 
rasser; счастливо — en être 
quitte de; l’échapper belle. 

отдел|ёние 1. (разделение) 
séparation |; 2. (филиал) 
filiale f; 3. (концерта) раг- 
tie }; 4. см. отдёл 1; — ми- 
лиции poste т de milice; 
commissariat M; 5. воен. grou- 
pe т; —HMTB séparer u/, dé- 
tacher vf, —йться se sépa- 
rer, se détacher. 

отдёл|ка aménagement т 
(д0ма, квартиры);  garni- 
ture f (платья); — очный: 
--очные работы derniers tra- 
vaux, travaux d'achèvement; 
—ывать(ся) см. отделать(ся). 

отдёльн|о à part, séparé- 
ment; —OCTb: в —OCTH $6- 
parément, —ый séparé, isolé. 

отделять(ся) см. отделить 
(-ся). 

отдёр|гивать, —нуть 1. (3a- 
навеску и т.п.) tirer оё 
ouvrir 0Ё 2. (руку и т. п.) 
retirer 97. 

‘отдохн|уть зе reposer, se 
délasser; se détendre (раз- 
мяться); я это сдвлаю, когда 


OTXK 


—Yÿ je le ferai à tête reposée; 
ты немнбго —ёшь tu prendras 
un peu de repos. 

отдуваться 1. (тяжело ды- 
шать) “haleter vi; 2. (за 
кого-л.) разг. travailler ui 
our ап; être responsable des 
autes d’autrui. 

отдуш|ина 1. soupirail т; 
2. перен. délassement т (от- 
влечение); éclaircie f (про- 
свет); —ник см. отдушина 1. 

бтдых repos т; без —а sans 
trêve (ni relâche); —ать см. 
отдохнуть. 

отдыхающий уасапсег т; 
estivant m. 

отдышаться reprendre *ha- 
leine, reprendre le souffle; 
никак не могу — le souffle 
me manque toujours. 

отёк епНиге } мед. œdème 
т; —ший: — шее JHUÔ vi- 
sage bouffi; —шие нобги les 
pieds enîlés. 

отекать см. отёчь. 

отепл|ить, —ять (здание 
и т. п.) installer un appareil 
de chauffage; calfeutrer ué 
(проконопатить). 

oTéL père "1. 

отёческий paternel; paterne 
(iron.). 

отёчественный national; Be- 
ликая Отёчественная война 
la Grande Guerre Nationale. 

oTéuecTBo patrie f, pays т 
natal. 

отёчь s’enfler, 

отживать, отжить: — свой 
век faire son temps (о ком- 
-либо); passer de mode (об 
обычаях); tomber en désuétu- 
de (о традициях). 


OT3 


бтзвук 1. résonance |; 2. 
перен. écho т; retentissement 
т, répercussion f. 

ÔT3BIB 1. (суждение) juge- 
ment 11; 2. ( ro à Le 
attestation f; référence  }; 
отрицательный — Critique | 
défavorable; похвальный — 
critique favorable; article élo- 
gieux (в печати). 

отзыв (посла, депутата) 
rappel т. 

отзывать(ся) см. 
(ся). 

отзывчив||ость bonté f; com- 
passion f (сочувствие); —ый 
bon; compatissant (couyecm- 
вующий); sensible (чувстви- 
тельный). 

отказ refus M; renoncement 
т (отречение); rejet т (om 
политики); — от принци- 
пов abandon т des positions 
(или des principes); получить 
— essuyer un refus, < до 
—a complètement; —ать re- 
fuser ul; —аться refuser оЁ 
renoncer vi (4); se dédire (от 
слов, мнения); —аться от 
своёй подписи désavouer за 
signature; нельзя —аться im- 
possible de refuser; —ывать 
(-ca) см. отказать(ся). 


отозвать 


откалывать(ся) см. отко- 
лоть(ся). 

откапывать см. OTKO- 
пать. 


откармливать (птиц) ga- 
ver 9. 

откатить rouler vé en агг16- 
ге (назад), rouler vt de 
côté (в сторону); —ийться 
rouler vi, —ка (в шахтах) 
dévalement т, “*herchage т; 
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—чик (8 шахтах) dévaleur 
т, *Пегспеиг т. 

откатывать(ся) см. 
тить(ся). 

откачать, откачивать 1. (60- 
ду) pomper ui; 2. (утоплен- 
ника) rappeler vf а la vie. 

откашляться S'éclaircir la 
gorge (или la voix). 

откидной à bascule; —6e 
MéCTO strapontin т. 

откидывать(ся) см. отки- 
нуть(ся). 

откинуть rejeter Uf; 
(в кресле) se renverser. 

откладывание ajournement 
m. 

откладывать CM. отложить; 
<> — в долгий ящик renvoyer 
aux calendes grecques. 

отклан|]иваться,  —ATLCA 
prendre congé de qn, se reti- 
rer. 

отклё|ивать(ся) см. отклё- 
ить(ся); —ить décoller ut; 
—иться se décoller. 

бтклик 1. (ответ) réponse 
Ё; 2. (отзвук) répercussion 
Ё получить — éveiller un 


отка- 


— ся 


écho; —аться см. отклик- 
нуться. 
откликнуться répondre vi 


(à), — на призыв répondre 
а un appel. 

отклон|6ние 1. (в сторону) 
écart т; déviation | астр. 
déclinaison | — от т6мы 
digression |; 2. (отказ) rejet 
т; —йть 1. détourner оЁ 
écarter v{ (отстранить); 2. 
(отказаться om) décliner vf; 
—иться dévier vi, астр. dé- 
cliner vi; —ять(ся) см. от- 
клонйть(ся), 
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отколотить 1. (отбить) 
enlever vi; 2. (избить) разг. 
battre оф, rosser ul. 

отколб|ть dépingler vi, $ 
— номер en faire du joli; 
ну —л же он номер! са 
c'est du joli de за part!; 
—ться зе Casser; se détacher. 


откомандир|овать, —OBbl- 
вать (куда-л.) envoyer ul 
en mission. 


откопа|ть déterrer vi, ex- 
humer vi; < где вы егб —ли? 
разг. ой l’avez-vous déniché? 

откормить engraisser 9. 

откбс pente f, talus т; 
береговой — berge f; спу- 
стить поезд под — faire 
dérailler un train. 

открепить 1. détacher uf; 
2. (снять с учёта) rayer дп 
de la liste; —ca 1. зе déta- 
cher; 2. (сняться с учёта) 
se faire rayer de la liste. 

откровён|ничать разг. OU- 
vrir son cœur а ап; se débou- 
tonner (fam); —но à cœur ou- 
vert; le cœur sur la main; 
говорить —HO parler avec 
franchise; —но говоря à dire 
franchement; —ность  fran- 
chise f, sincérité |; говорить 


с полной —ностью parler 
en toute franchise, parler 
à cœur franc; —ный franc, 
sincère. 

открутить, откручивать 


dévisser vi, ouvrir 9 (кран). 
открывать(ся) см. открыть 
(-ся). 
открытие 1. (научное) dé- 
couverte f; 2. (памятника 
и т.п.) inauguration {. 
открытка carte f postale, 


OTK 


открыт|о ouvertement; xéä- 
ствовать — faire qch au grand 
jour, заявлять — dire à 
“haute voix, proclamer uf; 
—ый 1. ouvert; 2. (откровен- 
ный) franc; с —ой душой à 
cœur ouvert; la main sur le 
Cœur; <> —0е заседание $6- 
апсе ouverte; —ое голосова- 
ние vote т а mains levées; 
на —ом вбздухе en plein 
air; под —ым Hé60M à la 
belle étoile; в —ом море 
en pleine mer; в —ом пбле 
en plein champ; дёйствовать 
в —ую разг. agir ouverte- 
ment. 

открыть 1. Ouvrir Ur; 2. 
(ввести в действие): — воду 
(газ) faire fonctionner l’eau 
(le gaz); 3. (сделать откры- 
mue) découvrir vf, 4. (разо- 
блачить) dévoiler vi, révéler 
Ut, 5. (памятник, школу и 
т. п.) inaugurer vw, ouvrir 
о; < — свой карты dé- 
couvrir le secret; découvrir le 
pot aux roses, — глаза 
кому-л. на чтб-л. faire ou- 
vrir les yeux à qn sur qch; 
—ся 1. прям., перен. S'ou- 
vrir;, 2. (обнаружиться) зе 
révéler; se déclarer (о болез- 
ни). 

откуда d’où; — бы то ни 
было n'importe d’où, 4’ой 
que ce soit; — вы это знаете? 
d’où le {епе7-уоц$?; <& — 
ни ВОЗЬМИСЬ... Sans Savoir 
d’où; et tout à coup. 

откуда-либо, откуда-ни- 
будь n'importe d’où. 

откуда-то оп ne sait d’où. 

откупиться 1. se racheter; 


OTK 


2. nepen. payer son indépen- 
dance. 

откупор|ивать, 
boucher ui. 

откусйть, откусывать тог- 
dre ui dans (или à). 

отлагательств||0; He TÉP- 
пящий —a qui ne souffre 
pas de retard; cela presse; 
il y a péril en demeure. 

отламывать(ся) см. отло- 
миться. 

отлежать (ногу, руку) avoir 
la jambe, la main engour- 
die. 

отлёт départ т; envol т; 
décollage т; < на —e à 
|’6саг4, au loin. 

отле|тать, —TÉTE 1. $’еп- 
voler; partir wi, décoller wi 
(о самолёте); 2. (быть om- 
брошенным) rouler 91; 3. 
(оторваться) разг. зе déta- 
cher; s’arracher; sauter wi 
(о nyeosuye; о крышке). 

отлё|чь: у неё —гло от 
рода elle a le cœur soulagé, 
elle en a le cœur net. 

отлив мор. reflux т, marée 
{ basse; —ать 1. см. отлить; 
2. (переливаться) chatoyer 
vi, miroiter vi; —ать зелё- 
ным tirer sur le vert. 

отлить 1. déverser vi; 2. 
(в форму) couler vf, mouler 
uÉ. 

отличать CM. отличить; — CA 
1. см. отличиться; 2. (быть 
непохожим, разниться) Se dis- 
tinguer (de); différer ui (de). 

nr à 1. distinction } 
mention } honorable (отмет- 
ка); в — от... pour distin- 
guer 4е..,; 2 (заслуга) mé- 


—ить dé- 
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rite т; < знак —я décora- 
tion Ё с —em avec mention 
(honorable); диплом с —ем 
brevet m avec mention. 

OTAHUH|TENLHBIH  distinc- 
tif; —ть discerner vf; distin- 
guer vé (тж.выделить);—ться 
se distinguer; ну и —лся же 
он! c’est qu'il en а fait de 
belles! 

отличник excellent élève 
m (об ученике); — произ- 
водства travailleur т d'élite. 

отличн|о à merveille, раг- 
faitement bien, à la perfec- 
tion, -—ый 1. (различный) 
différent; 2. (превосходный) 
excellent, parfait; —oe ка- 
чество de meilleure qualité. 

отлбогий à pente douce. 

отложить 1. (в сторону; 
тж. запасти) mettre vf de 
côté, faire des économies 
(деньги); 2. (отсрочить) 
ajourner vi, remettre vf, юр. 
surseoir 9. 

отложнбй: — воротник со! 
т rabattu. 

отлом|ать(ся) см. отло- 
мить(ся); —ийть Casser (un 
morceau); —ийться Se Casser, 
se rompre. 

отлуч|аться, —HTLCA S’ab- 
senter. 

отлынивать разг. éviter 
ut; se soustraire; tirer vi au 
flanc (fam); — от урбков 
faire l’école buissonnière. 

отмалчиваться garder le 
silence; éviter de répondre. 

отмах|иваться,  ^нуться 
1. (от мух и т. п.) chasser 
ut; 2. перен. tourner le dos 


(à). 
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отмеж|еваться, — ËBbI- 
ваться (от кого-л., от чего-л.) 
s’écarter de; faire bande à 
part; se désolidariser de. 
бтмель banc т de sable. 
отмён|а annulation f, sup- 
pression f; abrogation f (3a- 
кона); — приказания contr- 
ordre т; —ить, —ять annu- 
ler vf, supprimer vé (пошли- 
ну, налог); abroger ut (3a- 
кон); infirmer vi (приговор); 
décommander vf (заказ); 
—ить концерт remettre un 
concert; —ить приказание ré- 
voquer un ordre. 
отмённ|ый parfait, excel- 
lent, de marque; —ого каче- 
ства d’une excellente qualité. 
отмёрить тезигег Ué. 
отмести 1. balayer ui; 2. 
перен. rejeter vf, éloigner vf. 
отмёстк|а: в —у pour se 
venger; par dépit. 
отметать CM. OTMECTH. 
отмё]тить 1. (пометить) 
marquer vi; noter vf, — Ha 
полях apostiller uf; 2. (o6- 
ратить внимание, подчер- 
кнуть) mentionner vué; dis- 
tinguer 95 — недостатки 
souligner les défauts (de); 
3. (с целью учёта) inscrire 
и; — приход на работу 
pointer les arrivées аи tra- 
vail, faire le pointage des 
entrées, 4. (отпраздновать) 
fêter ul, — юбилей fêter le 
jubilé; —тка 1. marque }; 
note |; 2. школ. note f, point 
т; —MATb CM. OTMÉTHTE. 
отмир]ание 1. (атрофия) 
atrophie f; 2. перен. (исчез- 
новение) extinction f, dispa- 


rition |; —ать 1. (атрофиро- 
ваться) Ss’atrophier; 2. пе- 
рен. ( исчезать) disparaître vi. 

отмор|аживать, —0зить Se 
geler. | 

отмывать, отмыть laver 
и, enlever vf (еп lavant). 

отмычка passe-partout т, 
crochet т; rossignol т (fam). 

отнести 1. (куда-л. кому-л.) 
porter о; 2. ps meue- 
нием) emporter vf; 3. (припи- 
сать) attribuer о référer 
ut, 4. (к определённой эпохе) 
situer vf; se rapporter (à); 
—сь traiter ап (к кому-л.); 
accueillir qch (к чему-л). 

отнимать(ся) см. отнять 
(-ся). 

относйтельн|]о 1. нареч. ге- 
|а!уетет{; 2. предлог par 
rapport à, à propos de (no 
поводу); —ость relativité f; 
— ый relatif. 

относить см. отнести; —ся 
1. (иметь отношение) зе 
rapporter à, se référer А; avoir 
trait à, dater de (no времени); 
se situer à (к эпохе, к разря- 
ду); concerner vi (касаться); 
2. (обращаться с кем-л., 
с чем-л.) см. отнестись; как 
вы К Этому относитесь? сот- 
ment envisagez-vous cette cho- 
se?; qu’en pensez-vous? 

отношёни|е 1. attitude f à 
l'égard de (или envers) дп 
(к кому-л.); attitude envers 
qch (к чему-л.); 6épexHoe — 
grand soin de; имёть — к че- 
му-л. avoir trait а; 2. мн.: 
—я relations f pl, rapports 
т pl; быть в самых лучших 
—ях с кём-л, être au mieux 


OTH 


avec ап; 3. (документ) канц. 
communication f; < по —ю 
к вам à votre égard; в этом 
—и sous ce rapport, à cet 
égard; во всех —ях Sous 
tous les rapports, sous tous 
les égards; во многих —ях 
à bien des égards; в нёкото- 
рых —ях à certains égards. 

отныне уст. à partir de 
ce jour, désormais, doréna- 
vant, dès à présent. 

отнюдь point; nullement, 
du tout. 

отнять 1. enlever vf; pren- 
dre vé (взять); 2. (ампути- 
ровать) атрщег ut; 3. мат. 
разг. soustraire 9; < — от 
груди зеугег 9ё; —ся (0 py- 
ках, ногах) être paralysé; 
être perclus (de). 

отобра|жать CM. отобра- 
зить;. м жёние image |, ré- 
flexion }; —зить refléter ué. 

отобрать 1. enlever vf, ôter 
и; prendre (взять); saisir 
ut (конфисковать); 2. (вы- 
брать) choisir ур, selection- 
ner vf, mettre оЁ а part. 

отовсюду de toutes parts, 
de tous côtés, de partout. 

отогнать chasser vf. 

отогнуть redresser v{ (вы- 
прямить); écarter ul (вет- 
ку и т. п.); rabattre vf (во- 
ротник). 

отогревать(ся) CM. 
TpÉTL(CA). 

отогрёть réchauffer ul; —ся 
se réchauffer. 

отодв|игать(ся) см. OTO- 
двйнуть(ся); —инуть 1. ге- 
culer оё éloigner vi (отда- 
лить); 2. (о сроке) разг, 


OTO- 
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différer vf; —HMHYTLRCA $’6саг- 
ter; se mettre de côté. 

отодрать arracher 04. 

отож(д)еств|ить identifier 
О; — ление identification }; 
—лять см. отож(дуествить. 
‚отозва|ние (посла,  Oeny- 
тата) rappel т; —ть 1. rap- 
peler vf, révoquer vf; —ть 
в стброну prendre à part; 2. 
(посла, депутата) rappeler 
ut, —ться 1. (ответить, от- 
кликнуться) répondre ой; 2. 
(о ком-л., о чём-л.) dire оё, 
parler vf; хорошб —ться 
о ком-л. dire du bien de ап; 
плохо —ться о чём-л. parler 
mal de qch; 3. (на ком-л., 
на чём л.) зе faire ressentir. 

отойти 1. se retirer, s’éloi- 
gner, reculer vi (отступить); 
s'écarter (отстраниться); 2. 
(о поезде) partir vi; 3. (om- 
валиться): обби отошли OT 
стены le papier s’est décollé; 
4. (прийти в себя) se remet- 
tre; se ressaisir; < это отошло 
в прошлое c'est |’аНаше du 
passé. 

отомстить Verger 0 зе 
venger (de). 

отоп|ительный de chauf- 
fage; — сезбн saison froide; 
—ить chauffer ок —лёние 
chauffage т; —лять см. ото- 
ПИТЬ. 

отбрванн|ость éloigne- 
ment т, isolement m; écar- 
tement "M; — от жизни 6уа- 
sion р —ый éloigné, isolé. 

оторвать arracher vf, —ся 
1. s’arracher; sauter vi (о ny- 
говицах); 2. перен. se déta- 
cher, perdre le contact; $’6саг- 
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ter; —ся от занятий $’агга- 
cher а l’etude. 

оторопёть demeurer vi per- 
plexe, demeurer stupéfait; être 
ahuri. 

отослать 1. envoyer 9 
expédier о 2. (обратно) 
renvoyer vi, retourner vf. 

отоспаться dormir son соп- 
tent. 

отощать maigrir 91. 

отпадать см. отпасть. 

отпарывать(ся) см. 
роть(ся). 

отпа|сть tomber vi, зе dé- 
tacher; <> у неё —ла oxOTa 
l'envie lui est passée, elle 
a perdu le goût (pour). 

отперёть оцугШ Ué. 

отперёться 1. S’ouvrir; 2. 
(отказаться) nier ор, se dé- 
dire. 

отпётый разг. (неисправи- 
мый) incorrigible; loque hu- 
maine (опустившийся). 

отпечат|ать imprimer Uf, 
tirer vf, taper ut (на машин- 
ке); —аться  s’empreindre, 
$’ипргитег; être imprimé; —ок 
прям., перен. empreinte |, 
trace f; накладывать (св0й) 
—0K laisser une emprein- 
te. 

отпечатывать(ся) 
печатать(ся). 

отпилить COUper avec une 
scie. 


OTTIO- 


CM. OT- 


отпирательство reniement 
т; négation |, dénégation f 
(отрицание). 


отпирать см. отперёть; —ся 
см. отперёться. 

отпить: — глоток (чего-л.) 
boire une gorgée de... 
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отпих|ивать, 
pousser 9. 
отпла|та revanche [ 
тить, —чивать rendre la ра- 
reille; —тить той же монётой 
rendre à дп la monnaie de 
sa pièce. 

отплывать CM. отплыть. 

отплы|тие départ т; готб- 
вый к —тию (о судне) еп 
artance, —ть s'éloigner à 
а nage (о людях, животных); 
lever l’ancre, prendre la mer 


—нуть ге- 


— 


(о сидах). 

бтповедь repartie f, ré- 
plique f; строгая — verte 
réplique. 

отполз|ать, —TH  Ss’éloi- 


gner еп rampant. 

отпбр riposte f; résistance 
f, дать — riposter vi; repous- 
ser Г; не уметь дать — пе 
pas savoir se défendre; быть 
готовым к —Y avoir la ripos- 
te prête. 

отпорбть découdre vi, dé- 
faire ui; —ca se découdre. 

отправитель expéditeur т. 

отправить expédier vi, еп- 
voyer vf; faire partir uf; 
Ca partir wi, aller ой; se 
rendre (à). 

отправ|ка expédition |, en- 
voi т; —лёние 1. (багажа, 
корреспонденции) expédi- 
tion f; 2. (отбытие) départ 
т; 3. физиол. мн.: —JIÉHHA 
fonctions f pl; <> точка 
—лёния point т de départ; 
—лять см. отправить; <> 
—лять обязанности exercer 
les fonctions, —ляться 1. 
см. отправиться; поезд —ля- 
ется в три часа le train part 


ОТП 
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à trois heures; 2. (исходить 
из чего-л.) partir vi de; ргеп- 
dre vf pour le point de départ. 

OTNPABH|OH: —ая точка, — 
пункт point т de départ. 

отпраздновать fêter  uf, 
célébrer и. 

отпрашиваться, отпросйть- 
ca demander la permission 
de s’en aller. 

отпрыг|ивать, —нуть fai- 
ге un bond de côté (в сторо- 
ну); faire un bond en arrière 
(назад). 

бтпрыск бот., перен. reje- 
ton т. 

отпрягать, 
ler vf. 

отпуг|ивать, —нуть еНа- 
roucher оф, еНагег uf. 

бтпуск 1. (товара) livrai- 
son |; 2. congé т (служа- 
щих); vacances } pl (канику- 
лы); permission | (военных); 
декрётный — congé de mater- 
nité, оплаченный — Congé 
payé, vacances payées, он 
в —e il est en congé; —ать 
CM. отпустить; не —ать ни 
на шаг пе раз quitter d’un 
раз; être collé а ап ({ат); 
—ник  permissionnaire т; 
— ной de congé; —ной билёт 
permis т (de congé). 

отпустить 1. (позволить 
уйти, уехать) laisser partir 
ul, donner ип congé (à) (дать 
отпуск); — с работы donner 
congé à 4п; 2. (освободить) 
mettre vf en liberté; аНгап- 
chir 06; 3. (ослабить) relà- 
cher ut; 4. (товар) livrer ut; 
vendre vf, 5. (средства) аз- 
signer Ul, < — волосы $е 


отпрячь déte- 


laisser pousser les cheveux; 
— острое словцб lâcher un 
bon mot; — комплимёнт 
débiter un compliment. 
отработанный: — пар Va- 
peur f d'échappement; —ать 
1. (возместить работой) 
payer (или acquitter) vé par 
son travail; 2. (кончить pa- 
6omy) achever son travail, 
finir vi de travailler; —ать 


семь uacoB travailler sept 
heures de suite. 
отрав|а poison 1; —HTb 


empoisonner vf; intoxiquer vf 
(алкоголем, газами); —ийть- 


ся s’empoisonner, s’intoxi- 
quer (алкоголем, газами); 
— ление empoisonnement т; 


intoxication | (алкоголем, ea- 
вами); —лять(ся) см. от- 
равить(ся). 

отрад|а consolation f; joie 
| (радость); —ный conso- 


lant, réjouissant; agréable 
(приятный). 

отраж|ать(ся) см.  OTpa- 
зить(ся); —6ние 1. физ. ré- 


flexion f, réverbération f (све- 
та); répercussion |, renvoi 
т (звука); 2. (изображение) 
image }|; 3. (удара, нападе- 
ния) refoulement т; —ён- 
ный: ^6нное — освещёние 
éclairage indirect. 

отрази|ть 1. réfléchir vf, 
réverbérer ut (свет); répercu- 
ter 0, renvoyer v{ (звук); 
2. (отбить) repousser ul 
(врага); parer иЁ (удар); 3. 
(выразить, изобразить) ге- 
présenter uf; exprimer ий; 4. 
(опровергнуть)  réfuter vf; 
—ться 1. se refléter; 2. (по- 
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влиять) influencer ui; пере- 
утомлёние —лось на егб здо- 
ровье le surmenage а miné 
sa santé. 

бтрасл|ь в разн. знач. bran- 
che Ё; во всех —ях науки 
dans tous les domaines (или 
les ressorts) de la science. 

отраст|ать, —H croître ой; 
repousser vi, revenir vi (о во- 
лосах); —ить laisser pousser 
9; TE (бороду, волосы, 
ногти) laisser pousser. 

отращивать CM. отрастить. 

отрегулировать régler ut. 

отрёз (кусок ткани) cou- 
роп т; pièce } de tissu; —ать, 
—ать соирег 94. 

отрезвить dégriser U{; —ся 
se dégriser. 

отрёз|ок pièce f; morceau 
т; геом. segment т; — Bpé- 
мени laps т de temps; на 
данном Ke времени pour 
la période en question. 

отрекаться см. отрёчься. 

отрекомендовать гесот- 
mander vf; présenter vf (пред- 
ставить); —ся se présenter. 


отремонтировать réparer 
ut; remettre vf à neuf. 
отрёпья guenilles f pl, 


*haillons m pl. 

отречёние renoncement т; 
reniement т (от принципов; 
от родины); abdication {| 
(от престола). 

отрёчься renoncer 91; ге- 
nier v{ (от принципов; от 
родины); abdiquer vé (от npe- 
стола); nier vé (отрицать); 
— от свойх слов se rétracter; 
— от своего мнёния зе dé- 
dire de son opinion; гм от 
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свойх убеждёний renier ses 
principes; tourner casaque 
(Гат). 

отреш|аться см. отрешить- 
ся; —6ние renoncement т; 
—ийться renoncer vi (à). 

отрицание négation } (тж. 
грам.); reniement т (отрече- 
ние); dénégation f (вины); 
—тельный в разн. знач. né- 
gatif;, —тельный Отзыв сг1- 
tique f défavorable; —ть nier 
vt, démentir vf (опровергать); 
désavouer vf (отрекаться). 

бтроду разг. 1.: ему — 
десять лет il а ses dix ans ré- 
volus (или accomplis); 2. (ни- 
когда): я — Этого не слыхал 
je n’en ai jamais entendu 
parler. 

отрбдье пренебр. 
се {; avorton т. 

отросток бот. pousse |, 
surgeon т, rejeton т. 

бтрочество adolescence f, 

отрубать см. отрубить. 

бтруби son т. 

отрубить couper vi, tran- 
cher ut. 

отрывать(ся) см. оторвать 
(-ся). 

отрывист|о d’une voix 
saccadée; говорить — *Ва- 
cher les mots, —ый coupé, 
*haché, saccadé; г>ые 3a- 
мечания répliques f pl brus- 
ques; — ый слог style *heurté. 

отрыво|к morceau т, frag- 
ment т, extrait т; —чный 
fragmentaire. 

отря|д 1. détachement т; 
пионбёрский — détachement 
de pionniers; 2. биол. ordre 
т; — дить, — жать envoyer vé, 


епсеап- 
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отрях||ивать(ся) см. отрях- 
нуть(ся); —нуть зесоиег Uf; 
—нуться зе зесоцег. 

бтсв|6т reflet т; —6чивать 
refléter vi; miroiter vi (ne- 
реливаться). 

отсёв 1. triage т; 2. пе- 
рен. cristallisation f; élimi- 
nation f (исключение). 

отсёива|ние 1. (сортиров- 
ка) triage т; 2. (просеивание) 
criblage m; перен. sélection 
[; élimination f (исключение); 
—ть см. отсвять 2. 

отсекать см. отсечь. 

отсечёние amputation |}; < 
даю голову на — j’en donne 
та tête à couper, j'en atteste 
ma tête. 

отсёчь couper vi, trancher 
ut. 

отсёять 1. tamiser об 2. 
перен. faire le choix (de); 
trier uf (sur le volet); —ca 


(выбыть — 06 учащихся) 
quitter l’école. 
отсидёть: — ногу avoir 


des fourmis dans la jambe. 
отскакивать, отскочить 1. 
rebondir vi, faire un écart, 
se jeter de côté (в сторону); 
reculer vi, faire un mouvement 
de recul (назад); 2. (о ny- 
говицах) sauter vi. 
отслужить 1. воен. faire 
son temps de service; 2. (0 
вещах) être “hors d'usage. 
отсовётовать dissuader uf; 
déconseiller vf (à). 
отсрбч|ивать, —ить 1. (0т- 
кладывать) remettre vi, ajour- 
ner vf, différer ui; 2. (npo- 
Onesamb) prolonger vé; pro- 
roger ul; —ка 1. ajournement 


т; atermoiement т; retar- 
dement т (промедление); 2. 
(продление) prorogation р}; 3. 
(дополнительный срок) dé- 
lai т; воен., юр. sursis т. 
отставание retardement т. 
отставать см. отстать. 
отстав|ить (отодвинуть) 
reculer ок écarter ок —ка 
démission f, retraite }; по- 
дать в ky donner (или 
présenter) sa démission; быть 
В Ke être en retraite; —лять 
см. отставить; HO (в от- 
ставке) en retraite, démis- 
sionnaire. 
отстаивать см. отстоять Г; 
— дело мира défendre la 
cause de la paix. 
отстаиваться CM. отстоять- 
ся. 
отсталость  arriération }/; 
retard т (в развитии); con- 
servatisme т (консерватизм); 
—лый агг!6ге; routinier т; 
—ть 1. прям., перен. demeu- 
rer vi en arrière, être en arrière; 
céder vi à (в чём-л.); 2. (0 ча- 
сах) retarder vi, 3. (откле- 
иться) зе décoller, зе déta- 
cher; 4. (оставить в покое) 
разг. laisser vt en paix; HbTe 


от меня| laissez-moi tran- 
quille; fichez-moi 1а paix 
(fam). 
отстёгивать(ся) см. отстег- 
нуть(ся). 
отстегнуть déboutonner 


ut (пуговицы); dégraîer vf 
(крючки); déboucler vé (пря- 
жку); —ca se déboutonner 
(о пуговицах); se dégrafer 
(о крючках); Se déboucler 
(о пряжке), 
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отстирать, — отстирыва|ть 
décrasser ut; faire disparaître 
les taches; rendre propre; эти 
пятна не IOTCH ces taches 
пе s’enlèvent pas. 

отстой см. осадок 1. 

отстоять [ (защитить) 
défendre vil, = своё дело ga- 
gner за cause. 

отстоять П (быть на рас- 
стоянии) être à distance (de). 

отстояться (о жидкости) 
reposer vi, rasseoir vi, se 
déposer (об осадке). 

отстраивать(ся) см. отстрб- 
ить(ся). 

отстран|6ёние 1. écartement 
т, éloignement т; élimination 
|; 2. (от должности) révoca- 
tion |} destitution f; — ить 
1. écarter uf; éloigner ut; 
2. (om должности) révoquer 
ut, destituer ul; —ийться в 
разн. знач. з’6са{ег; —ять(ся) 
см. отстранить(ся). 

отстрёливаться riposter vi 
en tirant. 


отстрбить bâtir 01; —ся 
être bâti. 
бтступ полигр. alinéa т. 


отступать(ся) см. отступить 
(-ся). 

отступить reculer ui, $’6- 
carter; воен. battre vi en retrai- 
te, se replier, —иться abjurer 
ut (отречься); renoncer vi 
(à), se désister (de) (отка- 
ваться); он от Этого He от- 
ступится il n’en démordra 
point, —JéHne 1. воен. ге- 
traite {; 2. (от темы и т. п.) 
digression |; écart т (om 
правил и т. п.); JéHHe от 
закона dérogation f à la loi, 


отступни|к renégat т; —- 
чество apostasie f 

отсутств|ие absence f; man- 
que т, défaut т; в его — 
dans son absence; за em 
faute 4е...; —овать être ab- 
sent, —ующий absent. 


отсчитать, отсчитывать 
compter usé. 
отсылать см. отослать. 


отсылка (в тексте) геп- 
voi т. 

отсып|ать, —ать Verser 
ut, enlever иЁ (убавить). 

отсыпаться см. отоспать- 
ся. 

отсырёть 
de. 

отсюда d'ici; de là; вон 
! allez-vous-en!; + слб- 
дует il en résulte (que...). 

оттаивать см. OTTAATE. 

отталкива|ть(ся) см. от- 
толкнуть(ся); —ющий re- 
poussant. 

оттаскивать см. оттащить.. 

оттачивать см. отточить. 

оттащить tirer vi; mettre 
de côté. 

оттаять dégeler vi, vi. 

оттенить 1. nuancer ой 
2. перен. souligner vi, accen- 
tuer ut; mettre 9 en relief 
(подчеркнуть). 

оттён|ок nuance /, teinte 
f; приобретать — зе nuancer; 
se teinter; с —ком (о ткани) 
qui tire зиг..,; мять см. отте- 
НИТЬ. 

бттепель dégel т; нача- 
лась — c'est le dégel; il 
dégèle. 

оттереть 1. 


devenir vi humi- 


(вычистить) 


rendre propre en frottant 


OTT 


faire disparaître les taches, 
2. (оттеснить) разг. faire 
reculer vf; 3. перен. разг. 
évincer wi; éloigner vf par 
intrigue. 
оттеснить, 
ut, évincer 91. 
оттиск 1. impression f; em- 
preinte f; 2. полигр. épreuve {. 
оттогб parce que, pour cela. 


—ять refouler 


оттолкнуть TEPOUSSET ой 
—ся s’écarter (аи moyen de 
qch). 

оттопыри|ваться, —ться 
bouffer ui. 

оттбч|енный 1. aiguisé; 


bien taillé (о карандаше); 
2. (о стиле) bien travaillé; 
—ийть аНИег vf, aiguiser 94. 

оттуда de là; еп; я иду 
— еп reviens. 

оття|гивать см. оттянуть; 
—жка délai т, remise | 
—нуть 1. (войска) retirer 
ut, replier ui, 2. (отсрочить, 
отложить) faire traîner vf 
en longueur. 

отупё|ние hébétude |; еп- 


gourdissement т; —ть S’a- 
bêtir. 
отутюживать TEPASSer Ul 


soigneusement; repasser à la 
patte-mouille (с тряпкой). 

отуч|ать(ся) см. отучить 
(-ся); — ить déshabituer о, 
désaccoutumer 0 —иться 
se désaccoutumer, perdre l’ha- 


bitude (de). 
отхаркивать expectorer 1. 
отхлебнуть,  отхлёбывать 


avaler une gorgée (de). 
отхлынуть refluer ui. 
отход 1. (отступление) re- 

traite р, recul т; 2. (поезда, 
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судна) départ т; —ийть см. 
отойти. 

отхбды déchets m pl. 

отцве|сти, —тать 1. dé- 
fleurir ий; 2. перен. (о моло- 
дости) passer ий; finir wi; 
s’étioler; se faner (блёкнуть). 

отцеп|ить, —lJATL décro- 
cher vf; détacher vf (отде- 
лить, отвязать); — вагон 
dételer un wagon. 

отцбв||ский paternel, du 
père; —ство paternité f. 

отчаиваться см. отчаяться. 

отчали|вать, —ть мор. dé- 
marrer ui. 

отчасти en partie; partiel- 
lement; OH = прав d’un 
côté il a raison. 

отчаян|ие désespoir т, déso- 
lation |; приводить в — dé- 
sespérer vf, désoler vf; —ный 
1. (безнадёжный) désespéré; 2. 
(смелый )аи4ачеих; 3. (ярост- 
ный) acharné; —Hoe сопротив- 
лёние résistance f farouche. 

отчаяться  désespérer ui 
(de), se désespérer, s’affoler; 
se désoler. 

отчегб pourquoi; quelle est 
la raison?, pour quelle raison? 

отчекан|ивать, —ить (CA0- 
ва) marteler ui, articuler 
vi nettement. 

бтчество пот т patrony- 
mique; nom du реге. 

отчёт compte rendu т; 
ГОДОВОЙ — rapport annuel, 
annuaire т; дать — rendre 


compte; отдавать себё + 
se rendre compte de. 
отчётлив|ый net; précis 


(точный); a игра муз. 
jeu perlé, 
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OTUËTHIOCTE бухг. comptes 
т pl; comptabilité f; —biÿ: 
—ый ГОД, HI период ехег- 
с1се т; —ый доклад rapport 
т. 

отчизна поэт. 
pays m natal. 

бтчим beau-père т. 

отчислёние 1. (вычет) dé- 
falcation |; 2. НЫ 
destitution f; révocation Г 
3. (ассигнование) allocation f. 

отчисл|ить, —ять 1. (6b!- 
честь) déduire vf; 2. (yeo- 
лить) destituer vf,démettre vf, 
révoquer ut; 3. (ассигновать) 
assigner 9. 

отчистить rendre 0 pro- 
pre, décrasser vf; nettoyer vf; 
enlever des taches (пятна). 

отчитать разг. зегтоппег 
vi, tancer vf, réprimander vi. 

отчитаться (в чём-л.) ren- 
dre compte de. 

отчитывать см. отчитать. 

отчитываться см. отчитать- 
ся. 

отчищать см. отчистить. 

отчужд|ать юр. aliéner vf; 
exproprier vé (принудитель- 
но); —вние 1. юр. aliénation 
[; принудительное  éHye 
expropriation {| 2. перен. 
éloignement т. 

отшатнуться 1. faire un 
mouvement de recul, геси- 
ler vi; 2. перен. se détourner, 
s'éloigner. 

отшвыр|ивать, 
jeter vf. 

отшёльник ermite т, апа- 
chorête т. 

отшиб: 
l'écart. 


patrie }; 


—нуть ге- 


на ve разг, à 


отшлёпать fesser ий don- 
ner une belle fessée (ат). 


отшлифовать, —обвывать 
polir vf. 
отшучиваться répondre vÉ 


par des plaisanteries (отве- 
чать шуткой); tourner uv 
en plaisanterie (обратить в 
шутку); en être quitte pour 
une plaisanterie (отделаться 
шуткой). 

отщепёнец renégat т. 

отъёзд départ т; быть готб- 
вым к —y être sur le point 
de partir; быть в —e être 
absent; être parti. 

отъезжать, отъёхать S’Éloi- 
gner. 

отъявленный fieffé; = He- 
годяй fieffé fripon. 

отыграться, отыгрывать- 
ся se racquitter au jeu. 

отыскать (re)trouver ué. 

отыскивать 1. CM. OTEI- 
скать; 2. (искать) chercher 
о. 


отяго|тить, —щать SUT- 
charger vu, accabler 9. 
отяжелёть s’appesantir, 


s’alourdir. 

офицёр officier т; кадро- 
вый — officier de carrière; 
младший — officier subalter- 
ne; старший — officier su- 
périeur; —ский d'’officier. 

официальн|ый officiel; —oe 
лицо représentant officiel, dé- 
légué т. 

официант Serveur "M; gar- 
соп т (в0 Франции); —ка 
serveuse f; fille de salle. 

официбз feuille f officieu- 
se. 

оформитель décorateur т, 
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офбрмить 1. façonner ой; 
décorer vf (художественно); 
2. (узаконить) légaliser vf, 
légitimer vi, régulariser vf; 
Cf (исполнить формаль- 
ности) accomplir les forma- 
lités. 

оформл|6ние 1. présenta- 
tion f; décoration f (здания); 
художественное —  ргбзеп- 
tation artistique; 2. (узако- 
нение) légalisation f, légi- 
timation F régularisation |; 
—ять(ся) см. оформить(ся). 

ox! oh! 

охапк| а brassée f; — xBô- 
роста fagot т; — цветов 
jonchée de fleurs, взять 
в —y prendre dans les bras; 
s'emparer (de); схватить в —Y 
saisir (или prendre) à bras- 
-le-corps (кого-л.). 

бхать gémir vi, geindre иг; 
pousser des oh et des ah. 

охват envergure |; étendue 


f; воен. enveloppement т; 
—ить, —ывать £agner Ul 
(пламенем); embrasser  uf 
(умом, взором); saisir ut, 


s'emparer de (о чувстве). 

охла|девать, —дёть perdre 
le goût de, se désintéresser 
de (к чему-л.); battre froid 
à qn (к кому-л.). 

охладить, — ждать прям.., 
перен. refroidir 9, glacer ut; 
—ждение прям., перен. ге- 
froidissement т. 

охмелёть S’enivrer, être еп- 
tre deux vins. 

охота | chasse /; псбвая 
— chasse А соигге; — на вол- 
ков chasse aux loups. 

охота 11 (желание) envie |, 


360 


охбтиться сПаззег vf, wi; 
перен. faire la chasse (à). 

OXÔTHHK Chasseur т. 

охотничий de chasse. 

охбтно volontiers, de bonne 
grâce, avec plaisir. 

бхра ocre }. 

охран]|а 1. défense f; pro- 
tection f; sauvegarde f; — 
труда protection du travail; 
2. (стража) garde |; погра- 
ничная — garde frontière; 
—ёние garde }, сторожевбе 
—6ние avant-postes т pl 
—йть см. охранять; —ный 
de garantie; de défense; —ный 
лист, —ная грамота вагап- 
tie f, зац!-сопдий т; —ять 
garder ut; sauvegarder ut (тж. 
перен.). 

охрипнуть être enroué;, avoir 
un chat dans la gorge (fam). 

оцарапать  égratigner vf; 
—ся s'égratigner. 

оцен|ивать, —ийть 1. 6\а- 
luer ui; 2. перен. estimer о, 
apprécier ul, —ка 1. évalu- 
ation jf; taxation f; 2. перен. 
appréciation f, estimation f. 

ouereHé||HHe  engourdisse- 
ment т; torpeur }; —Tb 
être saisi (de), être transi, 
être engourdi (от холода). 

оцеп|ить, — лять Cerner vf, 
encercler о. 

оцинкб|ванный 
—вать Zinguer 9. 

очаг прям., перен. Îoyer т; 
домашний — foyer т, un 
chez-soi. 

очарование charme m, еп- 
chantement т; séduction р}; 
—тельный ravissant, char- 
mant;, plein de charme; sé- 


zingué; 
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duisant; charmer  uf, 
ravir 91. 

очевидец témoin т ocu- 
laire. 

очевидн|о il est évident; 
совершённо — de toute évi- 
dence,; —ость évidence }f; 
—ый évident. 

бчень très, fort, bien; beau- 
coup; fortement, vivement; 
— хорошо bon, fort bien; 
He — pas trop. 

очередной suivant; immié- 
diat (ближайший). 

очерёдност|ь ordre т, 
rang т; в порядке —и l’un 
après l’autre; successivement. 

бчеред]ь 1. tour т; в свою 
— а son tour, по —и tour 
à tour, à tour de rôle; в nép- 
вую — en premier lieu; 2. 
(людей) queue f; file | d’at- 
tente; стоять в —и faire Па 
queue; становиться в — ргеп- 
dre la file. 

бчерк лит. essai т; aperçu 
т (научный); —ийст essayiste 
т 


—Тть 


очернить dénigrer Ul, са- 
lomnier ui (оклеветать). 

очерствёть devenir vi dur, 
devenir insensible, s’endurcir. 

очертание contour т; соп- 
figuration f. 

очертя: — голову разг. 
à corps perdu; броситься — 
голову se jeter la tête la рге- 
mière. 

очёчник étui т à lunettes. 

очинйть tailler vf; — ка- 
рандаш tailler un crayon. 

очистить 1. rendre vé pro- 
pre; décrasser ор; nettoyer 9 
(om грязи); déblayer vi (om 


мусора); 2. (от примесей) 
que ор; 3. (овощи) éplu- 
cher vf; 4. (фрукты) peler vf; 
5. (освободить) vider ut; éva- 
сиег UÉ, <> — кишёчник pur- 
ger о; —ся se nettoyer; se 
purifier. 

очист|ка nettoyage т; —ки 
épluchures f pl. 


очищать(ся) см. очистить 
(-ся). 
очищёние см. очистка. 


очки lunettes } pl. 
очк|б point 17; <> втирать 
—й кому-л. monter ип bateau 


à ап. 

очковтиратель разг. bluf- 
feur т; —ство bluff т; fu- 
misterie f. 

очнуться S’éveiller (про- 


снуться); revenir vi à soi, 
reprendre ses sens (прийти 
в себя). 

бчн|ый: —ая ставка соп- 


frontation Ё быть в —ой 
аспирантуре être aspirant 
boursier. 


очутиться Se trouver; вновь 
— se retrouver. 

ошалёть разг. être ahuri; 
avoir la tête à l’envers; 
perdre la tête. 

ошёйник collier т (de 
chien). 

ошелом|ить, —лять аба- 
sourdir vf, stupéfier vf; faire 
tomber uf à la renverse; —ля- 
ющий étourdissant,  stupé- 
fiant. 

ошельмовать Calomnier 9. 

ошибаться, —иться Se 
tromper; зе méprendre (при- 
нять одно за другое); зе 
faire illusion sur (заблуж- 
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даться в чём-л.); 6сли я не 
—аюсь sauf erreur; si j'ai 
bonne mémoire. 

ошиб]ка faute f, erreur Г; 
méprise f (недоразумение); 
mécompte m (8 cuëme); 
—ке par méprise, —очный 
erroné, —очный взгляд Opi- 
nion erronée. 


ошпаёри|вать, —ть échau- 
der vf. 
оштрафовать frapper vf 


d'amende, infliger une amen- 
de (à), mettre vf à l’amende. 
оштукатурить plâtrer ut. 
ощениться mettre оё bas, 
chienner wi. 
ощетиниться зе “hérisser. 
ощипать, ощипывать Plu- 
тег ор, déplumer 1. 
ощуп|ать, —ывать tâter 
ut, palper 9. 
бщупь: Ha — au toucher; 
идти на — marcher à tâtons. 
бщупью à tâtons, en tâton- 
nant, à l’aveuglette. 
ощутительный perceptible, 


sensible; considérable (8xa- 
чительный). 
ощутить, —щать sentir 


ul, éprouver vf, ressentir vf, 
percevoir ué (на слух); —щеё- 
ние sensation jf; sentiment т 
(чувство). 


П 


павильбн pavillon m; kios- 


que т. 

павлин paon т. 

ob grandes crues } 
AR 


пагубный funeste, perni- 
cieux. 

падаль charogne {. 
падать 1. tomber vi; 2. 


(понижаться) tomber vi, des- 
cendre vi (о температуре); 
baisser vi, être en baisse (о 
биржевом курсе); 3. (о скоте) 
crever vi, <> — духом perdre 
courage; — в обморок tomber 
еп зупсоре, s’évanouir. 

падёж грам. Cas т. 

падёж (скота) épizootie f. 

падёжный грам. Casuel. 

падёни|е 1. прям., перен. 
chute ]; 2. (понижение) baisse 
Ё; 3. (моральное) déchéance }; 
& угол —я мат. angle т 
4’1пс1Аепсе. 

падк|ий (на что-л.) арге 
à, avide de; быть —им на 
похвалы être sensible aux 
louanges. 

падчерица belle-fille f. 

naëk ration }. 

пай part f; cote f (доля). 

пайщик membre т d’une 
coopérative; participant т 
(участник). 

пакёт paquet т; < инди- 
видуальный — мед. paquet 
m de pansement individuel. 

пакля étoupe }; filasse f. 

паковать emballer vf, ет- 
paqueter 9, paqueter vi. 

пакос|тить разг. 1. (пач- 
кать) Salir vf, 2. (делать 
пакости) faire des vilenies; 
—тник разг. Saligaud т, sale 
type т; —ть разг. saleté J} 
vilenie f 

пакт pacte т; traité т; 
— о взаимопомощи pacte 
d'assistance mutuelle; — о 
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ненападёнии pacte de поп- 
-agression, заключить — fai- 
ге ип pacte; signer un pacte 
(подписать); аннулировать 
— annuler le pacte. 

палата 1. (в ee 
salle f; 2. полит. chambre }; 
— депутатов Chambre des 
députés, 3. (учреждение) cham- 
bre |; — мер и весов cham- 
bre des poids et mesures; 
Книжная — Chambre du 
Livre; Грановитая — le Pa- 
lais à ГасеЦе; < у него ума 

c’est un esprit supérieur. 

палатк|а 1. tente }; pas- 
бить —у planter une tente; 
в —е sous la tente; 2. (ларёк) 
kiosque т, échoppe {. 

палач bourreau т. 

палец doigt т; большой 
— руки pouce т; большой — 
ноги gros orteil; указатель- 
ный — index т; средний 
— 1641$ т; безымянный 
— annulaire т; <> попасть 
пальцем в Hé60 se mettre 
le doigt dans |’; — о — 
не ударить пе pas bouger 
(или lever) le petit doigt; 
смотрёть сквозь пальцы на 
что-л. fermer les yeux sur 
qch; знать что-л. как свой 
пять пальцев Savoir qch sur 
le bout du doigt. 

палисадник un petit jar- 
din, у меня пбред домом — 
j'ai un bout de jardin devant 
mes fenêtres. 

палитра palette }. 

палить (жечь) разг. brûler 
01. 
палк|а bâton т; canne } 
(трость); <? — о двух кон- 


цах c’est une arme А deux 
tranchants; вставлять —и в 
колёса mettre des bâtons 
dans les roues; HÉéJIATE что-л. 
из-под —H être contraint; 
avoir la main forcée. 

палочка 1. bâton т, bâ- 
tonnet т; baguette f (ди- 
рижёрская); <> BONHÉÔHAR — 
baguette magique; 2. (6a- 
цилла) bacille т. 

палтус (рыба) Нап т. 

палуба pont т. 

пальба feu т; ружеёйная 
— fusillade }; пушечная — 
сапоппаае {. 

пальм|а palme } (ветка); 
palmier т (дерево); фини- 
ковая — dattier т; кокдсо- 
вая — cocotier т; < полу- 
чить —у первенства гетрог- 
ter la palme. 

пальто paletot т; pardes- 
sus т (мужское); manteau 
т (дамское и мужское); — 
с меховым воротником pale- 
tot т fourré; непромокаемое 
— imperméable т. 

палящий ardent, brûlant; 
— зной soleil т de plomb. 

памфлёт pamphlet т. 

памятка aide-mémoire т. 

памятник monument т; 
bronze т (бронзовый); над- 
гробный — pierre tombale; 
— Пушкину la statue (или 
le monument) de Pouchkine; 
воздвигнуть — ériger un то- 
nument. 

памятный mémorable; 
< —ая книжка agenda т; 
— подарок souvenir т. 

памят|ь 1. mémoire | 
учить на — apprendre par 
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соеиг; играть на — jouer пансибн pension [| —ат 
de mémoire; запечатлёться | pensionnat m. 


в —и se graver dans la mé- 
moire, мне пришло Ha — il 
me revient en mémoire; 6сли 
— мне не. изменяет Si j'ai 
bonne mémoire, si je me гарре- 
Пе bien; 2. (воспоминание) 
souvenir M; оставить добрую 
— laisser un bon souvenir; 
в — этого события еп сот- 
mémoration (или еп souvenir) 
de cet événement; в — нашей 
дружбы еп souvenir de notre 
amitié, < куриная — mé- 
moire de lièvre; без —и 
(любить и т. п.) éperdument; 
быть без —и (без сознания) 
être sans connaissance. 

панама (wAana) рапата т. 

панацея panacée f; remède 
prétendu universel. 

панёль 1. (на улице) trot- 
фог т; 2. (строительная) 
daile f. 

паника panique }; впадать 
в —у s'affoler, свять —у 
semer la panique, semer le 
désarroi, —ëép alarmiste т; 
froussard т (am). 


NAHHPOBOYH||BIA: —ые су- 
xapñ chapelure f. 
панихида церк. office т 


des morts; <? гражданская — 
meeting т de deuil. 

паническ|ий panique; —ое 
бегство sauve-qui-peut т. 

панорам|а panorama т; 
—ный: —ные съёмки prise f 
de vues panoramique; tour- 
nage т; —ный кинотеатр 
cinérama т; —ный фильм 
film т en cinémascope, film 
en scope. 


пантёра panthère f. 

пантомим|а театр. рап- 
tomime f; балёт-— ballet т 
pantomime; TeâTp —ы thé- 
âtre m des mimes. 

панцирь сшгаззе f. 

папа | (отец) рара т, 
pêre т. 

папа [1 (римский) pape т. 

папирбс|а cigarette Ê — HBIË 
de cigarettes, à cigarettes; 
—ная бумага papier т à 
cigarettes, papier  transpa- 
rent, papier pelure (для про- 
кладки в книге). 

папка cartable т (для ри- 
сунков); chemise f, classeur 
т (обложка для документов); 
carton т (для чертежей). 

папоротник fougère {. 

пар [ vapeur }; touffeur {}; 
buée f (в бане); отраббтан- 
ный — Vapeur d'’échappe- 
ment, < на всех —ах à 
toute vapeur. 

пар [| с.-х. jachère }, 
friche f; оставить звмлю под 
—ом laisser une terre еп fri- 
che. 

пара 1. paire f; 2. (чета) 
couple т. 

параграф paragraphe т. 

парад воен., спорт. revue 
{ (de parade); défilé т (шест- 
eue); принимать — faire pas- 
ser la revue; < в полном —е 
еп grande tenue. 

парадное сущ. entrée } 
principale; porte | d’entrée. 

парадн|]ый de gala; <> —ая 
лестница le grand escalier; 
l'escalier d’honneur. 
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парадбкс paradoxe т; 
—альный paradoxal. 

паразит 1. parasite т; 2. 
(тунеядец) бран. pique-assiet- 
te т; — ческий parasitique. 

парализов|анный  paraly- 
sé; перен. perclus; —ать прям., 
перен. paralyser 14. 

паралич paralysie f; раз- 
битый —бм frappé de para- 
lysie; paralysé т. 

параллёль в разн. знач. ра- 
rallèle {, т; провести — tirer 
une parallèle; перен. faire 
un parallèle; —ный paral- 
ве. 

параметр мат., физ. рага- 
mètre т. 

парашют parachute т; 
—ист parachutiste т; —ный: 
—ный спорт parachutisme т; 
—ный прыжок Saut т еп 
parachute; —ный десант trou- 
рез parachutées, —ные вой- 
ска parachutistes m pl. 

парёние planement т. 

парень garçon 1; gaillard 
т, багз т. 

пари pari т, gageure }; 
держать — engager un pari, 
parier 0{; faire un pari. 

парижан|ин Parisien 1; —- 
ка Parisienne f. 

парижский de Paris; pa- 
risien. 

парйк perruque }. 

парикмахер coiffeur т; 
coiffeuse f (женщина); —- 
ская salon т de соШиге; 
идти в —скую aller chez le 
coiffeur. 

парильня étuve f. 

парировать parer 9. 

парить planer vi, — в об- 


ПАР 


лаках перен. être dans les 


nuages. 


пари|ть 1. étuver ор, cuire 
ор à l’étouffée (мясо, овощи); 
lessiver vé (бельё); 2. безл.: 
—т аш est très lourd. 

париться (в бане) prendre 
un Баш de vapeur. 

парк в разн. знач. рагс т; 
dépôt т (для транспорта). 

паркёт parquet т; насти- 
лать — parqueter оё —ный: 
—ный пол см. паркёт. 

парламент parlement т; 
—арий parlementaire 1; —ар- 
ный parlementaire. 

парламентёр  parlementai- 
ге т; разг. défenseur т; 
avocat т. 

парник bâche {; châssis т; 
—бвый de bâche. 

парн]бй tiède; —бе молокб 
lait т de la traite; —6e 
мясо viande fraîche. 

парн|ый formant le paire 
(о предметах); de couple 
(о людях); —ая гребля ca- 
notage т de couple; —ое ката- 
ние patinage т par couples. 


паровбз locomotive f à 
vapeur. 
паров|бй à vapeur, —ая 


машина machine } à vapeur; 
— котёл appareil т vapori- 
fère. 
парбдия parodie f. 
парбль mot т d'ordre. 
парбм bac т; radeau т; 
transbordeur т. 
парообразный  vaporeux, 
парохбд bateau т à vapeur, 
vapeur т; речной — bateau- 
-mouche т, vedette } (речной 
трамвай); paquebot т (мор- 
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ской); океанский — trans- 
atlantique т; сесть на — 
s’embarquer sur un paquebot; 
плыть Ha —e être à bord 
d’un paquebot; en paquebot; 
— готов к отплытию le 
paquebot est en partance; 
—CTBO (предприятие) сот- 
pagnie f de navigation. 

парта pupitre т. 

парт|актив (партийный 
актив) militants т pl du 
Parti; actif m du Parti; 
—билёт (партийный билёт) 
carte f (de membre) du Parti; 
—бюрб (партийное бюрб) bu- 
reau т d'une organisation 
du Parti. 

партёр fauteuils т pl 4’ог- 
chestre; parterre т (задние 
ряды). 
партиец membre т du Раг- 
{, 

партизан partisan т; та- 
quisard т, maquis т; —- 
ский de partisan(s); —ская 
война guerre } de partisans, 
guérilla f. 

партийн|ость 1. (принад- 
лежность к партии) арраг- 
tenance Г аи Parti; 2. (в на- 
уке, литературе) esprit т 
de Parti; —ый du Parti; 
—ая дисциплина discipline 
{ du Parti; —ный устав 
statuts т pl du Parti; —ный 
билёт см. партбилёт; —ный 
взнос cotisation } de membre 
du Parti; —ый стаж stage 
m dans le Parti; ancienneté 
{ dans le Parti; —ый съезд 
Congrès т du Parti; —ая 
работа travail т du Parti. 

партитура муз. partition f, 


парти|я 1. полит. parti 
т; коммунистическая — Раг- 
ti communiste; Коммунисти- 
ческая — Совётского Сою- 
за Parti communiste de 
l’Union Soviétique; член —и 
membre т du Parti; канди- 
дат в члены —и Stagiaire т 
au Parti; 2. (группа, отряд) 
groupe т; équipe | (рабо- 
чих); 3. (товара) lot т; 
4. спорт., муз. partie [| 
отложенная — partie remise; 
выиграть решающую —ю 
avoir la belle manche. 

парткбм (партийный KOMH- 
TéT) comité т du Parti. 

партконферёнция (партий- 
ная конференция) confé- 
rence f du Parti. 

партнёр (6 игре) partenaire 
m. 
парт|брг (партийный ор- 
ганизатор) secrétaire т d’une 
organisation de base du Раг- 
ti; responsable т du Parti; 
—организация (партий- 
ная организация) огбап1за- 
Ноп du Parti; —собрание 
(партийное собрание)  réu- 
поп } (de membres) du Раг- 
Е: 

парус voile f; поднять —аА 
mettre à la voile, hisser les 
voiles; убрать —4 serrer les 


voiles; < на всех —ах à 
pleines voiles. 
парусин|а grosse toile }; 


—овый en grosse toile. 
näpycH|uk (судно) voilier 
т; —ый à voiles, —ое судно 
см. парусник. 
парча brocart т, 
brochée, 


soie | 
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пасе|ка rucher т; —чник 
gardien т des гисПез; apicul- 
teur 7 (пчеловод). 

пасквиль libelle т, pamph- 
let m; pasquinade |}; —ный 
diffamatoire. 

пасмурн|ый 1. sombre, 
gris; voilé, couvert (о небе); 
станбвится —о le temps 
s’assombrit; 2. перен. sombre, 
morose. 

пасовать 1. (8 игре) pas- 
ser vi; 2. (перед кем-л., перед 
чем-л.) пе pas résister vi à, 
s’avouer vaincu; lâcher pied. 

паспорт passeport M; вы- 
дать — délivrer un passeport; 
под чужим —OM SOUS une 
fausse identité; —ный: —ный 
стол bureau т des passeports. 

пассаж в разн. знач. раз- 
sage т. 

пассажир  уоуасеиг т; 
passager т (на судне); —ский 
de voyageurs. 

пассивн|ый 1. (о человеке) 
inactif, indolent; 2.: —ая 
фбрма грам. forme passive. 

паста pâte /, зубная — 
pâte dentifrice. 

пастбище pâturage т; ga- 
gnage т; alpage т (в горах). 

пастёль жив. pastel т; ри- 
совать —ю dessiner au раз- 
tel. 

пастеризбванный pasteuri- 
sé. 

пастй paître vf, garder ul 
(стеречь). 

пастила pâte } de fruits. 

пастись paître vi. 

пасту|х berger 7; — шеский 
de berger; pastoral (8 nos- 
вии), 
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пасть [ гл. 1. см. падать; 
2. (погибнуть)  périr wi, 
succomber vi; — в бою mou- 
гг sur le champ de bataille; 
— смёртью храбрых mourir 
en héros, mourir de la mort 
des braves; 3. (о крепости; 
о правительстве) tomber vi; 
4. (морально) зе dégrader, 
déchoir vi. 

пасть [| сущ. (зев) gueule 


пасха (церк. 
Pâques т. 

пасынок 1. beau-fils m; 2. 
перен. déshérité т; райа т 
(пария). | 

пасьянс карт. réussite f, 
patience {; раскладывать — 
faire des réussites. 

патёнт brevet т d'’inven- 
tion (на изобретение); paten- 
te f (на право торговли); 
—бванный breveté. 

патефон phono(graphe) т, 
tourne-disques M. 

патока mélasse f. 

патриарх patriarche т; 
—альный patriarcal. 

патрибт patriote т; —H3M 
patriotisme т; —ический pat- 
riotique. 

патрбн 1. воен. cartouche 
f; 2. тех. mandrin т; 3. эл. 
douille f; 4. (выкройка) pat- 
гоп т, modéle т. 

патрбнн|ый de cartouche(s); 
—ая сумка cartouchière |. 

патронташ giberne f, саг- 
touchière {. 

патрулировать aller vi еп 
patrouille. 

патруль patrouille f. 

пауза pause |; repos т, 


праздник) 
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паук araignée f. 

паутина toile f d’araignée; 
fils т pl de la Vierge (в воз- 
духе). 

паутинка (чулки) bas т 
pl mousse. 

пафос pathos 21. 

пах анат. аше }. 

пахарь laboureur т. 

пахать labourer vf. 

пахнуть sentir ий; répandre 
une odeur; exhaler ип parfum. 

пахну|ть souffler wi, sen- 
tir le souffle; в комнату —ло 
CBÉKHM вбздухом l'air frais 
entra dans la chambre. 

пахот|а labour т, labourage 
т; — ный labourable, arable. 

пахуч||ий odorant, odorifé- 
гап{; —ие травы herbes } 
pl aromatiques. 

пациёнт malade 1; client 
т; patient т (y хирурга). 

пацифизм  pacifisme т. 

пачка 1. paquet т; liasse 
{ (писем, бумаг); — папи- 
рос paquet de cigarettes; 2. 
(балетная) tutu т; jupe | 
de gaze. 

пачкать salir vf; barbouil- 
ler 04  —аться se за; 
зе БагроцШег; —отня разг. 
barbouillage т; —ун sali- 
gaud т, barbouilleur т. 

пашня champ m labouré, 

паштёт pâté т. 

паюсн|]ый:; —ая икра са- 
viar т pressé. 

паяль|ник soudoir т, fer 
т à souder; —щик soudeur 
т. 

паясничать faire le Боц{- 
fon (или le pantin). 

паять souder 9, 


паяц paillasse т, polichi- 
nelle т. 

певец chanteur т; —йца 
chanteuse }, cantatrice  f; 
—учий mélodieux, chantant. 

пёвч|ий: —ая птица oi- 
seau m chanteur. 

пёгий pie. 

педагог instituteur т; pé- 
dagogue т; опытный — pé- 
dagogue avisé, —ический pé- 
dagogique. 

педаль pédale f; нажимать 
— pédaler vi, actionner une 
édale; работать —ю péda- 
er vi. 

педант pédant т; cuistre 
т; —M3M pédantisme т; —ич- 
ный pédant;, méticuleux; ропс- 
tuel (пунктуальный). 

педиатр pédiatre т; —йче- 
ский de pédiatrie, —ия pé- 
diatrie f. 

пейзаж paysage т, site т, 
panorama 1; открылся чу- 
десный — ип panorama su- 
perbe s’offrit aux yeux; —ийст 
paysagiste m. 

пекарня boulangerie f; four- 
nil m. 

пёкарь boulanger т. 

пеклеванный: — хлеб pain 
т bis. 

пёкло разг. 1. (жара) cha- 
leur f torride; 2. перен. four- 
naise f, enfer т. 

пелен|а voile т; cHéxHag 
— linceul m de neige, nappe 
[; расстилающийся —6ü еп 
парре. | 

пеленать emmailloter vf. 

пелён|ка couche }; lange т 
(толстая); < с —ок dès le 
berceau, 
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пелерина pêlerine {. 

пельмёни pelménis т pl, 
raviolis т pl. 

ném3a pierre f ponce. 

пён|а écume /; mousse | 
(на eun°, пиве); bave | (y 
животных); снимать —у ÉCU- 
mer ul, <> говорить с —ой 
у рта tempêter vi, écumer de 
rage. 

пенал plumier т. 

пёние chant m; ramage т 
(птиц). 

пёни|стый écumeux; тоиз- 
seux (0 вине, пиве); —ться 
écumer vi, se couvrir @’6си- 


те; mousser vi (о вине, 
пиве). 
пенициллин  pénicilline }. 


пёнк|а (на молоке) peau 
f; снимать —и écumer le 
lait; перен. enlever le dessus 
du panier. 

пенси|онёр pensionnaire т, 
retraité т; —онный de реп- 
sionnaire;  —OHHBIH возраст 
âge avancé, âge de retraite. 

пёнси|я pension f; retraite 
Î (для военных); — по ин- 
валидности pension 4’ шуа- 
lidité, — по старости pension 
de vieillesse, уйти на —ю 
prendre sa retraite. 

пенснё lorgnon т, pince- 
-nez т. 

пень souche }; chicot т; 
< чёрез — колбду à tort 
et à travers. 

пёня amende }. 

пеня|ть (на кого-л.) re- 
procher и (à); faire des ге- 
proches à qn; s’en prendre à; 
— Te сами на себя ргепе?- 


-Vous-en à vous-même; vous 


en êtes vous-même respon- 
sable. 
nénen cendre {; обращать 
в — réduire en cendres; 
—ище 1. lieu т d’un шсеп- 
die; 2. перен. foyer т; вер- 
нуться на старое —ище ге- 
trouver ses lares. 
пепельница 
—ый cendré. 
первёйший (лучший) разг. 
de première qualité; extra. 
пёрвен|ец premier-né т; —- 


cendrier т; 


ство priorité |, primauté f; 
première place f (первое 
место). 


первичн|\ость primauté f; 
—ый premier, primaire; ini- 
tial, —ая партийная органи- 
зация organisation f de base 
du Parti; —ые признаки 
биол. rudiments т pl. 

первобытный прям., перен. 
primitif. 

пёрвое (блюдо) premier plat 
т, entrée f. 

первоистбчник $оигсе } pre- 
mière. 

первоклассник élève т de 
première (classe). 

первоклассный de premier 
ordre; de qualité supérieure. 

первокурсник étudiant т 
de première année. 

первомайск|ий du Premier 
mai; —ие призывы appels 
т pl (или mots т pl d’or- 
dres) du Premier mai. 

первоначальн|ый  primai- 
ге; primordial (nepBsocrenéx- 
ный); —ые сведения princi- 
рез т pl rudimentaires; —ое 
обучёние enseignement т pri- 
maire, 
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первоочередной immédiat; 
prioritaire (о строительстве 
и т. п.). 


перворазрядный de рге- 
mier rang. 
первостепённ|ый  primor- 


dial; —ой важности de рге- 
mière nécessité. 

пёрв|ый premier, с —ого 
раза du premier coup; на 
— взгляд de prime face, de 
prime abord; вам ходить 
—ому (в игре) à.vous d’en- 
trer, à vous la primauté; 
в —ом часу ночи entre minuit 
et une heure; —ые бвощи 
(сезона) primeurs f pl; —ые 
новости primeurs } pl des 


nouvelles, < — встрёчный 
premier venu 27; не —ой 
свёжести défraîchi;  faisan- 


dé, corrompu (о продуктах); 
fatigué (о белье); играть —ую 
скрипку jouer le premier rôle. 
пергамент parchemin т; 
—ный еп (или de) parche- 
min, —ная бумага papier- 
-parchemin 21. 
переадресовать 
d'adresse. 
перебаллотировка 
tour т de scrutin. 
перебе|гать, —XKATE 1. 
traverser ul еп courant, cou- 
гг vi à travers; 2. (к непри- 
ятелю) passer vi а; <> —жать 


changer и 


second 


кому-л. дорогу couper le 
chemin à qn. 
перебёжчик transfuge т, 


déserteur т. 

перебивать см. перебить 3; 
—ся vivoter ui, joindre à 
peine les deux bouts (с mpy- 
дом). 


перебирать см. перебрать; 
< — струны toucher (или 
pincer) les cordes; — Boc- 
поминания égrener les sou- 
venirs; —ся CM. перебраться. 

перебить 1. (убить) tuer 
и, massacrer vi, 2. (разбить) 
briser tout, mettre 1 еп 
pièces, 3. (прервать) in- 
terrompre 1. 

перебби 1. (в работе) les 
à-coups т pl, 2. (пульса) 
intermittence f. 

переболе|ть avoir été ma- 
lade; avoir fait une maladie; 
OH только что —л пневмо- 
нией il vient de faire une pneu- 
monie;, все дети —ли корью 
tous les enfants ont eu [а 
rougeole. 

перебороть surmonter uf; 
venir vi à bout (4); triom- 
pher vi (de). 


переборщить разг. outrer 
ut, exagérer 91. 

перебранка разг. alterca- 
tion f; querelle {. 
перебрасывать см. пере- 
бросить; —ся (чем-л.) зе 


renvoyer qch. 

перебрать 1. (рассортиро- 
вать) trier vé, 2. (пересмот- 
реть) passer vi еп revue. 

перебраться 1. (через 
что-л. ) traverser vf, franchir vf; 
2. (переехать): — Ha другую 
квартиру s'installer (или se 
fixer) dans ип nouvel apparte- 
ment; changer d’appartement. 

перебросить 1. jeter 9; — 
мост чёрез чтб-л. jeter un 
pont sur qch; 2. (войска; то- 
вары) transférer оф, transpor- 
ter 9$ —ся: —ся нёсколь- 


371 


ПЕР 


кими словами échanger quel- 
ques mots. 

переброска transfert т. 

перевал геогр. со] т; —и- 
вать см. перевалить; —ивать- 
ся (ходить вразвалку) se 
ап 1пег; —ить 1. (через 
горный хребет и т. п.) fran- 
chir wi, 2. безл. разг.: ему 
—йло за шестьдесят il a ses 
soixante ans passés. 

nepesäpyBalHne digestion 
f; —ть см. переварить; < 
не —ть кого-л. пе pouvoir 
souffrir qn, —ться см. пе- 
ревариться. 

переварить 1. (заново) ге- 
cuire ul; 2. (о желудке) digé- 
rer vé, —ся 1. être trop cuit; 
2. (в желудке) être digéré. 

перевезти transporter 9, 
voiturer vf; déménager vf (ве- 
щи и т. п.). 

перевернуть 1. tourner ой; 
2. (перелицевать) разг. ге- 
tourner оЁ; <> — вверх дном 
mettre tout sens dessus des- 
sous, chambarder ut (jam); 
Ca se tourner; se renverser 
(опрокинуться). 

перевёртывать(ся) см. пе- 
ревернуть(ся). 

перевёс supériorité | (npe- 
восходство); ргёропаёгапсе | 
(преобладание); — голосов 
majorité f des voix; числен- 
ный — supériorité numérique. 

перевёсить 1. (в другое 
место) suspendre % à une 
autre place; 2. (взвесить вто- 
рично) герезег ul; 3. (одер- 
жать верх) l'emporter vi 
sur ап. 

перевёситься зе pencher. 


перевести 1. (в другое ме- 
сто) transférer vi, transporter 
9; 2. (стрелки часов) régler 
une montre; 3. (на другой 
язык) traduire ut; 4. (деньги) 
envoyer vé par mandat(-poste); 
< — дух reprendre haleine; 
—сь 1. (куда-л.) être transfé- 
ré, 2. (исчезнуть) разг. dis- 
paraître wi. 

перевёешивать(ся) 
ревёсить(ся). 

перевбд 1. (в другое место) 
transfert т, transport т; dé- 
placement m de service (no 
службе); 2. (на другой язык) 
traduction |; буквальный — 
traduction Ш 6га!е; двусто- 
ронний — traduction bila- 
{6га!е; 3. (денежный) man- 
dat(-poste) т; —йть(ся) см. 
перевести(сь); —ный (0 кни- 
ге) traduit; —чик traducteur 
т; interprète т (устный). 

перевоз 1. (действие) trans- 
port т; transfert т (людей); 
2. (место) passage т; —ить’ 
см. перевезти; —ка trans- 
port т; —чик batelier т 
(на лодке); passeur т (на 
пароме). 

перевооруж|аться  —HTb- 
ся réarmer vi; —éHHe réarme- 
ment т. 

перевопло|титься, —щать- 
ся зе métamorphoser, s’in- 
carner; — щение métamor- 
phose {, incarnation {. 

переворачивать(ся) см. пе- 
ревернуть(ся). 

переворот révolution } 
(политический, социальный); 
coup т d'Etat (государствен- 
ный). 


см. пе- 
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перевосп|итание  rééduca- 
tion f; —итать, — йтывать 


rééduquer 9. 

переврать разг. altérer ог; 
embrouiller vé (перепутать); 
estropier vi (имя). 

перевыбирать 
élire ut. 

перевыборн|ый réélectoral, 
de réélection, —ая кампания 
campagne électorale. 

перевыборы réélection f. 

пере|выполнёние  dépasse- 
ment т; —выполнить, —- 
выполнять dépasser vf; гет- 
plir (или réaliser) vé en plus 
(de), aller vi au delà (de); 
—выполнить план dépasser 
le plan (de), faire en sus de 
plan. 

перевязать 1. (рану) рап- 
ser vf, bander vf; 2. (связать) 
lier ut; ficeler ui; relier чё, 
refaire vf (связать снова); 
3. (трикотаж) refaire ut. 

перевяз|ка pansement т; 
bandage т; —очный de рап- 
sement; —очный пункт poste 
т de Secours; —ывать CM. 
перевязать. 

пёревяз|ь 1. воен. bandou- 
lière f; 2. мед. écharpe р; 
рука на —и bras т еп échar- 
ре 


réélire vf, 


перегиб 1. courbure f, pli 
т; 2. перен. exagération |; 
—ать(ся) см. перегнуть(ся). 

перегля|дываться, —нуть- 
ca échanger des coups d’œil 
(éloquents). 

перегнать 1. (обогнать) 
dépasser оф, distancer ой; 2. 
хим. distiller vf, rectifier vf 
(очистить). 


перегной humus т, ter- 
геац т. 

перегнуть 1. courber vf, 
plier оф 2. перен. exagérer 
о; — палку разг. pousser 
trop loin, —ca зе courber, se 
plier (согнуться); зе pencher 
Sur (через что-л.). 

переговариваться зе раг- 
ler, échanger quelques mots. 

переговорить (о чём-л. с 
кем-л.) parler vi de qch avec 
qn. 

переговбрный: — пункт Sta- 
tion f (или standard т) té- 
léphonique. 

переговбры pourparlers т 
pl, négociations f pl, — о 
мире négociations de paix; 
— на BBICOKOM уровне соп- 
férence f au sommet; всту- 
пить в — engager des pour- 
parlers, entrer en pourpar- 
lers;, удачно вести — mener 
à bien les négociations; co- 
рвать — torpiller les négocia- 
tions. 

перегон parcours т; trajet 
m. 

перегонка хим. distilla- 
tion }; rectification f (очи- 
щение); сухая — distillation 
sèche. 

перегонять см. перегнать. 


перегораживать см. пере- 
городить. 
перего|рать,  —реёть brû- 


ler vi, лампочка —рёла la 
lampe a grillé; пробки —рёли 
les plombs ont sauté. 

перегор|одить diviser ut 
en compartiments, séparer vé 
par une cloison, —6xxa cloi 
son f, paroi р 
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пере|грёв, —rpeBäHHe Sur- 
chauîfe }; —гревать, —грёть 
surchauffer 0. 

перегру|жать, —зить 1. 
(с одного судна на другое) 
transborder ut; 2. (чрезмер- 
но нагрузить) прям., перен. 
surcharger vf. 

перегрузка 1. (с одного 
судна на другое)  transbor- 
dement т; 2. прям., перен. 
(чрезмерная нагрузка)  Sur- 
charge | 

перегруппир|овать regrou- 
рег ul; —бвка regroupement 
т. 
пере|грызать, —грызть 
ronger ul, rompre ut (раз- 
грызть). 


перегрызться (0 людях) 
разг. se quereller; se chamail- 
ler (fam). 


пёред (передо) предлог 1. 
(при обозначении места) de- 
уап{; — глазами devant les 
уеих; 2. (при обозначении 
времени) avant; — револю- 
цией avant la révolution; 
— самым отъёздом juste 
avant le départ; 3. (по отно- 
шению к кому-л., к чему-л.) 
а; devant, мой долг — роди- 
ной mon devoir à la Patrie, 
mon devoir de patriote; иног- 
да не переводится: не останав- 
ливаться — трудностями bra- 
ver les difficultés. 

перёд сущ. devant т. 


передавать(ся) см. пере- 
дать(ся). 
передат|очный de trans- 


mission, — пункт poste т 
intermédiaire; “uk радио 
émetteur т, 


передать 1. passer vf (по- 
дать); remettre vf (вручить); 
2. (сообщить) dire vf, faire 
savoir, transmettre vé (по pa- 
дио); —йте ей от меня dites 
lui de ma part; —йте вашим 
привет mille amitiés chez 
VOUS; я —м ему это по теле- 
фбну je le lui ferai savoir 
par téléphone; 3. (воспроизве- 
сти) rendre ut, 4. (инфекцию 
и т.п.) communiquer оё 
разг. faire passer vi; —ться 
se transmettre, se communi- 
quer (о болезни); —ча 1. 
(действие) transmission f; 2. 
(по радио) émission f; слу- 
шать —чу être à l’écoute; 
3. тех. transmission |; пря- 
мая —ua transmission en 
direct; ремённая —ча trans- 
mission par courroie; 4. (боль- 
ному): сдблать —чу faire 
une passe; remettre ип paquet. 

передвигать CM. передви- 
нуть; —ся см. передвинуться; 
с трудом —ся se traîner à 
grand-peine. 

передвиж|6ние locomotion 
[; transport т; cnôco6 —6ния 
mode т de locomotion; срёд- 
ства —ения moyens т pl de 
transport; —ной ambulant; 
—ная библиотёка bibliothé- 
que ambulante; —ная выстав- 
ка exposition itinérante; —ной 
буфет buffet volant (в парке 
и т. п.). 

передвинуть déplacer uf; 
faire changer ut de place; 
— србки ajourner (или rap- 
procher) les délais (de); —ся 
changer vi de place, se dépla 
cer, 
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передёл nouvelle réparti- 
tion | (des terres); repartage 
т (мира). 

передёл|ать 1. (сделать 
иначе) refaire vf; remanier vf 
(переработать); modifier 
ut (изменить); 2. (сделать 
многое): — много дел faire 
pas mal de choses, faire ип 
tas de choses; —ка réfection } 
(перестройка); remaniement 
т (переработка); modifica- 
tion | de façon (платья); < 
попасть в —Ky être dans de 
beaux draps; —ывать см. 
передёлать. 

передёргивать см. передёр- 
нуть. 

передёржка фото excès т 
de pose. 

передёрну|ть 1. (в картах) 
tricher ий 2. (исказить) al- 
térer la verité, fausser le 
sens des paroles (или du dis- 
cours) (слова); 3. безл.: его 
—ло от отвращёния il eut 
un geste de dégoût. 

передне|нёбный лингв. pré- 
palatal; —язычный — лингв. 
prélingual. 

перёдн|ий de devant, ап- 
térieur; —ee колесо roue } 
avant, —ее м6сто (в машине) 
siège т avant, на —ем пла- 
не аи premier plan. 

перёдник tablier т. 

перёдняя antichambre |. 

передовик homme d’avant- 
-garde; —и производства les 
ouvriers d’avant-garde, les 
ouvriers de choc. 

передовица разг. article т 
de fond, éditorial т. 

передовой 1. воен. de pre- 
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mière ligne; — отряд avant- 
-garde }; — пост avant-poste 
т; 2. (ведущий) d'’avant- 
-garde; progressiste (прогрес- 
сивный); —ые взгляды idées 
avancées, <> —ая статья аг- 
ие т de fond, éditorial т. 

передохнуть Se reposer ип 
рец; se détendre; faire une 
“halte (в дороге). 

передразн|ивать, — ть 
contrefaire о imiter 9 
singer 9. 

передум|ать, —ывать (13- 
менить мнение) changer vi 
d’avis (или de décision). 

передышка répit т, relâ- 
che т; détente }; сделать —у 
se détendre; без —и sans 
trêve ni répit. 

переёзд 1. trajet т; traver- 
56е { (по воде); parcours т 
(в поезде); déménagement т 
(в другое помещение); в раз- 
гаре —а еп plein déména- 


gement; 2. ж.-д. passage т 
(à niveau). 

переезжать CM. переёхать 
РА 


переёхать 1. (через что-л.) 
traverser ut, 2. (куда-л.) раз- 
ser ul, emménager ий; $’115- 
taller, se fixer (dans) (na 
новую квартиру); déménager 
vi (выехать); 3. (раздавить) 
разг. écraser 94. 

переждать attendre ul; — 
дождь attendre la fin de la 
pluie; se garer (de) (cnpa- 
таться). 

пережёвывать 1. mâcher 
д, mastiquer 965 2. перен. 
ruminer (ses pensées). 

пережива|ние émotion |; 
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épreuve { (испытание); —ть переквалифи|кация requa- 
см. пережить. lification |;  —цироваться 


пережиток survivance }; ves- 
tige m (du passé). 

пережить 1. (кого-л., что- 
-либо) survivre vi а ап, à 
qch; 2. (испытать) endurer 
о, éprouver 9Ё; — неприят- 
ную минуту passer ип тач- 
vais quart 4’Веиге; — труд- 
ные дни traverser les heures 
dures. 

перезабыть oublier vf, dés- 
apprendre vf (разучиться). 

перезаключ|ать, —ить (00- 
говор и т. п.) renouveler 94. 

перезимовать hiverner vi, 
passer l'hiver. 

перезнакомиться (CO всеми) 
разг. faire connaissance de 
tout le monde. 

перезрёлый trop mûr. 

переиграть (заново) rejou- 
ег 91. 

переизб||ирать, 
élire ий. 

переизд|авать см. переиз- 
дать; —ание réédition }; 
nouvelle édition }; —ать réédi- 
ter ui. 

переимен|ование  change- 
ment т de пот; —овать, 
—бвывать Changer vi de 
nom, rebaptiser и. 

перейти 1. passer vi (куда- 
-либо); franchir и, traverser 
vi (через что-л.); 2. (к ко- 
му-л.) passer vé а; 3. (пре- 
вратиться) зе transformer 
(еп); $ — границы dépasser 
les bornes; — в наступлёние 
prendre |’оНепЯуе; — от 
слов к делу passer des раго- 
les aux actes. 


—рать ré- 


changer vi de profession. 
переки|дывать(ся) см. пе- 
рекинуть(ся); —нуть jeter ой; 
—нуться: —нуться словами 
échanger des mots. 
пёрекись хим. peroxyde т; 
— водорода eau oxygénée. 
перекладина traverse }; lin- 
teau т (над дверью, окном). 


перекладывать см. пере- 
ЛОЖИТЬ. 
перекликаться  S’entr’ap- 


рег, s’interpeller. 
перекличк|а appel m; дб- 
лать —у faire Гарре|; от- 
сутствовать на —е, не явить- 
ся на —у manquer à l’appel. 
переключатель тех. ет- 
brayeur т, levier т de сот- 
тапае; эл. commutateur т. 
переключ||ать(ся) см. пе- 
реключить(ся); —ение тех. 
commutation f; —ить тех. 
commuter о —иться: —йть- 
ся на что-л. changer vi (de 
voie, de métier, efc.); passer 
vi à. 
перекочевать Changer wi 
de place (или de demeure); 
déménager vi (выехать). 


перекраивать CM. пере- 
кроить. 
перекра| сить, —шивать 


repeindre vf, reteindre vf (во- 
лосы, материю). 

перекрёстный в разн. знач. 
croisé. 

перекрёст|ок carrefour т; 
croisement т; < кричать 
на всех —Kax crier 9 par- 
tout; annoncer vf à grand fra- 
cas; claironner 9, 
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перекрёщивать (линии и 
т. п.) croiser ор —ca se 
croiser; s’entrecroiser. 

перекрой|ть recouper  Uf; 
retailler vf; перен. refaire vf; 
я всё —л j'ai tout refait 
complètement. 

nepekP||BIBÂTR CM.  пере- 
крыть; —ытие стр. соцуег- 
ture | toiture f (кровель- 
ное); —ыть 1. (заново) ге- 
couvrir ul; 2. (нормы и т. п.) 
dépasser vf. 

перекувырнуться разг. fai- 
re une culbute. 

перекусить (закусить не- 
много) faire une (petite) col- 
lation, casser une croûte(fam). 

перелагать см. перело- 
жить 2, 4. 

пере|лезать, —лёзть fran- 
chir vf, escalader vf, — uépes 
стену escalader un mur. 

перелёт 1. (nmuu) migra- 
tion /;, 2. (самолёта) traver- 
sée f, vol т; 3. (снаряда) 
coup m long. 

переле|тать, —тёть voler 
vi, traverser vf (через что-л.). 

перелётн|ый: —ая птица 
oiseau т de passage, oiseau 
migrateur. 

переливание 1. transvase- 
ment 171; 2. MeO.: — крови 
transfusion | du sang; —ать 
см. перелить; < —ать из 
пустого в порбжнее parler 
pour ne rien dire; —аться 1. 
CM. перелиться; 2. (0 кра- 
сках) miroiter vi, chatoyer 
ui; 3. (0 голосе) moduler wi. 

перглистывать feuilleter 
vé. 

перелить 1. verser vf, trans- 


vaser vf, 2. мед.: — кровь 
transfuser le sang; —ca cou- 


ler wi, déborder vi (через 
край). 
перелиц|евать, —бвывать 


retourner 01. 

перелож|6ние 1. муз. trans- 
position f; arrangement т; 
2. (текста) narration ff; 
—йть 1. (переместить) met- 
tre vf à une autre place; 2. 
(ответственность и т. п.) 
rejeter ui, 3. (печку и т. п.) 
refaire ut, 4. муз. arranger 
Ut, —ить на ноты mettre еп 
musique. 

перелом 1. rupture f; frac- 
ture f (кости); 2. (болезни; 
тж. перен.) crise f; revire- 
ment т, tournant т (в собы- 
тиях); —ать см. переломить 
1; —ить 1. casser vi, rompre 
ut, fracturer ui (кость); 2. 
перен.: —йть себя зе repren- 
dre; faire un effort. 

перемалывать см. перемо- 
JÔTE. 

переман|]ивать, — ить ет- 
baucher о, attirer vu; faire 
passer dans un autre camp; 
séduire v{ (сманить); в кон- 
це концов его —или оп 
a fini par le séduire. 

перемежающ||ийся  inter- 
mittent, —аяся лихорадка 
fièvre intermittente. 

перемён|а 1. changement 
т; transformation {| (пол- 
ная); revirement т (резкая — 
в0 взглядах); 2. (8 школе) 
récréation |; —ить changer 
ul, Varier ul, — ить MHéHHe 
changer d’avis, —иться chan- 
ег vi, être changé; рбли 
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—ились les rôles зе renver- 
зёгеп{; погода —илась к луч- 
шему le temps s’est mis au 
beau. 

перемён|ный variable, — 
ток courant alternatif; —чи- 
вый changeant, variable; in- 
constant (о характере). 

переместить faire changer 
и de place, transposer uf, 
transférer vu, —ca changer 
vi de place, se déplacer. 

перемётить 1. (пометить) 
marquer ut, 2. (заново) chan- 
ger ut d'’étiquette; renouve- 
ler la marque. 

перемёшивать mêler uf; 
— ca se mêler, se mélanger. 

перемещ|ать(ся) см. пере: 
местить(ся); —éHHe 1. dé- 
placement т; permutation } 
(по службе); 2. геол. dislo- 
cation }; —@нный déplacé; 
—ённые лица personnes dé- 
placés. 

перемигиваться cligner wi 
de l’œil. 

перемирие  armistice т, 
trêve ]; заключить — соп- 
clure un armistice. 

перемн|ожать, 
multiplier о. 

перемогаться se tenir à 
peine sur ses pieds, lutter wi 
contre un malaise. 

перемблвить: нё с кем сло- 
ва — personne а qui dire ип 
mot; —ca échanger quelques 
mots. 

перемолботь  moudre 11, 
remoudre 9 pulvériser иг; 
< перемёлется — мука бу- 
дет посл. à force de mal aller 
tout ira bien. 


— OKHTb 


перемудрить mettre 
de zèle. 

пере|мывать, —мыть 1а- 
ver ul, геауег vi (снова); 
<> — косточки кому-л. ==саз- 
ser du sucre sur la tête (или 
sur le dos) de дп. 

перемычка 1. (в гидротех- 
нике) batardeau т; 2. (над 
дверью, окном) linteau т. 

перенасел|6ние, --ённость 
surpopulation  f. 

перенести 1. transporter vf, 
transférer оё transplanter и 
(пересадить); 2. (на другой 
срок) reporter uf (à), diffé- 
rer Ul; — в высшую инстан- 
цию юр. еп appeler; 3. (пере- 
жить) supporter vi, endurer 
ut, 4.: — (болезнь) subir 
(или faire) une maladie; —сь 
(мысленно) зе reporter. 

перенизать геп ег vf. 

перенимать см. перенять. 

перенбс 1. transport т, 
transfert т; translation f; 2. 
(части слова) séparation [| 
3. бухг. report т; —имый 
(выносимый) supportable, to- 
lérable; —ить(ся) см. пере- 
нести(сь). 

перенбсица racine } du nez. 

перенбсн|ый 1. portatif, 2. 
(о значении) figuré, в —ом 


trop 


смысле, значении аи sens 
figuré. 
перенбсчик: —  болёзни 


transporteur т (de maladie), 


переночевать passer la 
nuit. 
перенумеровать numéro- 
ter 9. 
перенять emprunter vf; 


s’assimiler; imiter ой 
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переоборудование rééqui- 
pement т; —ть rééquiper ог. 
переобуваться, переобуть- 
ca changer vi de chaussure; 
se rechausser. 
переодевать(ся) 
одёть(ся). 
переодё|тый travesti (en), 
déguisé (еп); —ть faire chan- 
ger vi de robe (или d’habit), 
rhabiller wi; changer wi, ut; 
—ться зе rhabiller; se chan- 
ger. 
переосвидётельствова|ние 
(врачебное) nouvelle ехрег- 
tise f médicale; —ть examiner 
оф à nouveau; faire subir une 
nouvelle expertise médicale. 
переоцён|ивать, —HÜTb 1. 
(заново оценить) révaloriser 
ut, 2. (дать слишком высокую 
оценку) surestimer vf; — свой 
силы présumer de ses forces; 
—ка 1. (новая оценка) réva- 
lorisation f; 2. (преувеличен- 
ная оценка) зигез та оп |; 
< —KkKa цённостей révision 
f (или mutation f) des valeurs. 
перепада|ть разг.: HHO- 
гда —ют дожди pariois le 
temps est pluvieux, il pleut 
de temps en temps; < и нам 
кое-что —ет et nous en tirons 
également quelque profit, et 
nous ne sommes pas oubliés. 
перепалка разг. querelle Г; 
altercation {. 
перепа|сть: ему тоже кое- 
-что —ло il а eu за part. 
пере|пахать, — пахивать 
labourer vf; biner ui. 
перепачкать Salir vf, Баг- 
bouiller vf; couvrir de taches: 
Ca se salir, se barbouiller. 


см. пере- 
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перепашка labour т; bi- 
nage т (междурядная обра- 
ботка). 

nepenéB refrain т; всё те 
же —ы toujours la même 
rengaine (или la même lita- 
nie), —ать chanter les тё- 
mes refrains. 

перепёлка caille |. 

перепечат|ать 1. réimpri- 
mer vf, 2. (на пишущей 
машинке) dactylographier vf; 
—ка réédition {| reproduc- 
tion [; —ка воспрещается 
tous droits de reproduction 


rÉSerVÉS, —ывать CM. пере- 
печатать. 
переписать 1. copier ог; 


mettre v{ au net (начисто); 
2. (составить список) faire 
l’inventaire; dresser la liste; 
faire le recensement (для ста- 
тистики). 

переписка 1. (списывание) 
copie }; 2. (корреспонденция) 
correspondance }; —чик со- 
piste т; —ывать см. перепи- 
сать; —ываться (быть в пе- 
реписке) être en correspondan- 
ce. 

пёрепись (населения) гесеп- 
sement т, dénombrement т. 

переплавить | (металл) 
refondre ий. 

переплавить [1 (лес) (fai- 
ce) flotter 92. 

переплавлять |, [| см. 
переплавить [, 11. 

перепланировать  replani- 
tier vf, modifier le plan. 

переплатить, —ачивать 
payer qch trop cher; — три 
рубля за что-л. payer qch 
trois roubles de trop. 
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переплести (книгу) relier 
Ut, —сь (о ветвях и т. п.) 
s’entrelacer; s’enchevêtrer (3a- 
путаться). 

переплёт 1. (книги) reliure 
[; 8 —е relié; 2. (окна) croi- 
sillons т pl; <> попасть в — 
être dans le pétrin; être pris 
dans un engrenage. 

переплетать(ся) см. 
плести(сь). 

переплёт|ный: — ное дело 
reliure f; — цех atelier т 
de reliure; —чик relieur т. 

перепл||ывать, — ыть tra- 
verser 0Ё; passer (или traver- 
ser) 9{ à la nage (вплавь). 

переподготовка rééducation 
f; perfectionnement т (yco- 
вершенствование). 

переполз|ать, —TH гатрег 
vi, se traîner (с трудом). 

переполнение trop-plein т, 
surcharge {. 

переполненный comblé, 
bondé (de); regorgeant; быть 
—енным regorger de; — до 
отказа plein à refus; —ить 
combler vi, remplir ul; —ить- 
ca regorger vi (de), déborder 
vi (de); —ять(ся) см. пере- 
полнить(ся). 

переполб]|х tumulte т; ра- 
nique [; —шить разг. alar- 
mer vi; mettre du trouble; 
— шиться разг. S’alarmer. 

перепон|ка membrane }; pal- 
mure À (плавательная); ба- 
рабанная — tympan т; —ча- 
TH membraneux. 

перепбртить gâter vi; gâcher 
Ut. 

переправа passage т; — 
вброд passage à gué, 


пере- 


переправ|ить 1. (доста- 
вить) faire parvenir qch;, 2. 
(отправить) expédier ut; 3. 
( исправить) corriger  Uf; 
—иться (через реку) passer 
0;  — лять(ся) см. перепра- 
ВИТЬ(СЯ). 

перепроизводство эк. $иг- 
production {. 

перепрыг||ивать, 
sauter vi par-dessus. 

nepenÿr effroi m extrême; 
affolement т; < с —у poussé 
(или excité) par la peur; 
он с —Y слова не вымолвил 
paralysé par la peur il resta 
muet, —анный effrayé, para- 
lysé par la peur; —ать faire 
peur à чп; effrayer uf, semer 
la panique (посеять панику); 
—аться $’еНгауег; avoir une 
peur bleue (сильно). 

перепутать 1. (запутать) 
embrouiller vf, 2. (спутать 
одно с другим) confondre чё. 

перепутье croisée {| des 
chemins; < Ha — au tour- 
nant; быть Ha — rester dans 
le doute. 

перераб|атывать, — тать 
1. тех. traiter ui, 2. (nepe- 
делать) refaire ut, 3. (сверх 
положенного времени) faire 
des heures supplémentaires; 
4. (переутомиться) travailler 
vi outre mesure; se зигтепег; 
—отка 1. тех. traitement т; 
2. (переделка) remaniement 
т; 3. (сверх нормы, времени) 
heures À pl supplémentaires. 

перераспредел||6ние nou- 
velle répartition f; regroupe- 
ment т (людей); —ить, —ять 
répartir и à nouveau. 


—нуть 


ПЕР 


380 


перераст|ание  transforma- 
tion | (еп); —ать, —й 1. 
( кого-л.) devenir vi plus grand 
que qn; 2. перен. зе transior- 
mer (en), dépasser vf. 

перерасхбд excédent т de 
dépenses, —овать faire un 
excédent de dépenses. 

перерасчёт: произвестй — 
refaire le compte 

перервать 1. rompre vf, 
casser 9 (нитку и т. п.); 
2. (разговор и т. п.) соирег 
ut, —ся être interrompu, вся- 
кое сообщение было перерва- 
HO toute communication 
était coupée. 

nepepercTp|auaa  réenre- 
gistrement 7; —ировать ré- 
enregistrer uf. 

перерезать, —ать 1. прям.., 
перен. Couper 9; — дорогу 
couper le chemin; 2. (заре- 
вать) égorger ut. 

перероди|ться 1. (преоб- 
разиться) se гвобпеёгег; гепа1- 
tre vi; он совсём —лся il 
est devenu méconnaissable; 
2. (выродиться) dégénérer vi. 

nepepoxu|ÂTLRCA см. пере- 
родиться; —ёние 1. (возрож- 
дение) régénération |; 2. (вы- 
рождение) dégénéréscence f. 

переруб]|ать, —HTB couper 
ut, pourfendre uf. 

перерыв interruption  }; 
intervalle т; pause | (на 
фабрике); обвденный — l’heu- 
re du dîner; сдёлать — faire 
*halte; interrompre le travail. 

перерыть (пересмотреть) 
fouiller ut. 

пересадить 1. déplacer vf; 
faire changer de place à qn; 


— на другой поезд faire 
changer de train, 2. (pacme- 
ния) transplanter ué. 
nepecä||jxKa 1. ж.-д. chan- 
gement m de train, corres- 
pondance f;, transbordement 
т (на другое судно); дблать 
—дки changer de train; 
2. (растений) transplanta- 
tion |; repiquage т; ящик для 
—дки caisse Fa repiquage; 
3. (бргана) greffe |; — сёрд- 
ца transplantation } (или gref- 
fe) du cœur, —дочный de 
correspondance; — очная 
станция gare f de transit; 
—живать см. пересадить; 
—живаться см. пересесть. 


пересаливать CM. пересо- 
JTE. 

пересекать(ся) см. пере- 
сёчь(ся). 

пересел|6нец émigré т, 


colon т; —6ние 1. migration 
f, transmigration f; 2. (на 
другую квартиру) déménage- 
ment 1; —ийть 1. faire émi- 
grer ut; établir ué (поселить); 
2. (на другую квартиру) 
faire déménager vf,  —ить- 
ся 1. émigrer vi, s'établir 
(поселиться); 2. (на другую 
квартиру) s'installer dans ип 
nouvel appartement. 

пересёсть changer vi de 
place; — на другой поезд 
changer de train. 

пересеч|6ние intersection 
f; croisement т (дорог); точ- 
ка —6ния point т d'inter- 
section, —ё6нный: —е6нная 
мёстность terrain т acciden- 
té. 

пересечь croiser ul; couper 
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о; — улицу traverser la 
гие; —ся se croiser. 
пересилить dominer 9, 
dompter оё étouffer vf (вол- 
нение). 
пересказ 1. exposé m; récit 
т; 2. школ. narration {. 
переск|азать, —азывать 
exposer 9Ё (излагать); га- 
conter vi (рассказывать); ré- 
péter vf (повторять). 
переск|акивать, OUT CM. 


перепрыгнуть. 

переслать envoyer vi, ех- 
pédier vf. 

пересматривать см. пере- 
смотреть. 

пересмёиваться échanger 


des sourires. 

пересмотр réexamen M; ré- 
vision f; vérification | (про- 
верка). 

пересмотрёть (заново) ге- 
voir vf, réviser 9 examiner 
vt de nouveau. 

пересолить 1. saler vf trop, 
mettre trop de sel; 2. перен. 
passer toute mesure; mettre 
trop de zèle. 

ne se dessécher; 
tarir vi (иссякнуть); у ме- 
ня в горле —ло j'ai la gorge 
sèche. 

переспбрить avoir le der- 
nier mot. 

переспр|ашивать, —осйть 
1. répéter la question, 2. 
(опросить): —осить всех in- 
terroger tout 1е monde. 

перессбрить brouiller uf; 
ca se brouiller. 

перестава|ть CM. перестать; 
He —я sans discontinuer, sans 
cesse, 


nepecTAB||HTb,  —лять 1. 
transposer uw, déplacer 9 
faire changer vf de place; 2. 
(часы) faire avancer les ai- 
guilles (вперёд); reculer les 
aiguilles (назад). 

перестанбвка 1. changement 
т de place, déplacement т; 
2. мат., грам. permutation f. 

перестать сеззег Ul, vi. 


перестраивать(ся) см. пе- 
рестрбить(ся). 
перестрёл|ка fusillade [ 


артиллерийская — duel т 
d'artillerie; —ять tuer vué 
(en masse) à coups de fusil. 

repecTPOHTE 1. rebâtir uf, 
reconstruire vf, 2. (peopea- 
низовать) réorganiser и; 
—ся 1. se réorganiser (тж. 
воен .); 2. ( идеологически )свап- 
ger vi d'orientation, chan- 
ger de mode d'activité; se 
former à nouveau. 

перестройка 1. reconstruc- 
tion f, 2. (реорганизация) 
réorganisation f; 3. (идеоло- 
гическая) changement т 
4’ог1ета оп. 

переступ|ать, —йть fran- 
chir vf, — границы перен. 
dépasser les mesures. 

пересуды commérages т pl, 
cancans т pl. 

nepecu||HTÂTE,  —HTBIBATE 
(ещё раз) recompter vwé. 

пересылать см. переслать. 

пересылка envoi т, ех- 
pédition {. 

пере|сыпать, — сыпать 1. 
verser Uf, 2. (сахаром, му- 
кой и т. п.) заироиагег ий 
< — речь цитатами émailler 
son discours de citations. 
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перетаскивать, —ЩИТЬ 
traîner vf, transporter vf. 


перетасовать 1. (карты) 
battre les cartes; 2. перен. 
разг. déplacer wi, permuter 
ut. 


перет|ерёть, —ирать 1. (6e- 
рёвку и т. п.) user ul; 2. 
(посуду) еззиуег 11. 

перетопить fondre vf, re- 
fondre vf. 

перетрусить разг. avoir la 
frousse (fam). 

перетя|гивать, —нуть 1. 
(перевесить) l'emporter sur 
le poids; 2. перен. разг.: — 
на свою стброну gagner vl 
à за cause; faire passer uv 
dans un autre camp. 

переубедить, — ждать 
faire changer à дп de соп- 
viction (или d’avis). 

переулок petite rue f, ruel- 
le f. 

переутом|ить зигтепег 9, 
fatiguer vf, —йться зе sur- 
mener; —лёние surmenage т; 
—лять(ся) см. переутомить 
(-ся). 

переучёт inventaire т (то- 
варов). 

переуч|ивать,  — ить 1. 
(кого-л. faire réapprendre 
qch à qn; 2. (что-л.) réap- 
prendre qch. 

перехватить,  —атывать 
1. (задержать, схватить) 
saisir vi, attraper ор inter- 
cepter vé (письмо и m.n.); 
capter vf (разговор, переда- 
чу); 2. (наскоро съесть) разг. 
casser une croûte; manger ип 
morceau; 3. (занять денег) 
разг. taper vf, 


перехитрить (кого-л.) зе 
montrer plus fin; rouler ап, 
rendre dupe qn. 

перехбд 1. (действие) раз- 
sage т; traversée | (морем); 
во время —а durant le tra- 
jet; 2. (отрезок пути) воен. 
étape À; совершить — раг- 
courir une étape; 3. (место) 
passage т; couloir т de cor- 
respondance (в метро); pas- 
sage clouté (на улице); пе- 
реходить улицу на —е tra- 
verser les clous; 4. перен. 
passage т; transformation }; 
— из количества в качество 
transition de la quantité еп 
qualité, <> — в другую Bépy 
conversion {. 

переходить см. перейти. 

переходн|ый 1. transitoi- 
ге; — возраст âge ingrat; 
—ые экзамены examens т Pl 
de passage, 2. грам. transitif. 

переходящий: —ee 3H4- 
мя drapeau т de challenge; 
— приз challenge т. 

пёрец poivre т; poivrons 
т pl, piment т. 

пёречень 1. (перечисление) 
énumération |; 2. (список) 
inventaire т, liste f; соста- 
вить — dresser l’inventaire. 

пере|чёркивать, —черк- 
нуть Dbiffer vf, rayer 9. 

nepe||uncréHne 1. énuméra- 
tion f; 2. фин. transfert т; 
—числить, —числять 1. 6пи- 
mérer ul; 2. фин. transférer 
ut. 

пере|читать, 
relire ué. 

перёчить разг. contrecarrer 
vi, contredire vé, riposter vi. 


—читывать 
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пёречница poivrier т. 

перешагнуть franchir 9, 
enjamber ué. 

перешёек геогр. isthme т. 

перешёптываться см. шеп- 
таться. 

пере|шивать, — шить ге- 
coudre vf, refaire и. 

перештбпать см. штопать. 

перещеголять зиграззег и 
(en), dépasser ut. 

переэкзаменбвка nouvel 
examen 171; examen de repêcha- 
ge (fam). 

перила rampe f, balustra- 
de }; garde-fou т (pl garde- 
-fous); rampe courante (в мет- 
po). 

перина lit т de plume; 
édredon т (для укрывания). 

период période {; ледни- 
ковый — période glaciaire; 
—ический périodique; — иче- 
ский журнал périodique т; 
—ичность périodicité f; —ич- 
ный périodique. 

перипетия péripétie {[. 

перископ périscope т. 

перистальтика физиол. MOU- 
vements т pl péristaltiques. 

периферия périphérie {. 

перл perle }. 

перламутр nacre |. 

перлов|ый: —ая крупа ог- 
ge т perlé. 

перманёнт (завивка) 
frisable f. 

перб в разн. внач. plume 
l, вечное — stylo(graphe) т. 


indé:- 


перочинный: — нож са- 
nif т. 

перпендикуляр геом. рег- 
pendiculaire f; —ный рег- 


penduculaire, 


перрон quai т; — ный: 
—ный билёт billet т de quai. 

перс ист. Persan т; —ид- 
ский регзап. 

пёрсик 1. (пл0д) pêche Г; 
2. (дерево) pêcher т; —овый 
de pêche; —овое zépeBo см. 
персик 2. 

персбн|а personne |; важ- 
ная — personnage important; 
gros bonnet; собственной —ой 
en personne; это он собствен- 


ной —où c'est lui en chair 
et en os. 

персонаж театр. регзоппа- 
ge т. 


персонал personnel т; ме- 
дицинский — (средний, млад- 
ший) personnel paramédical; 
—льно personnellement, еп 
personne; —льный personnel; 


individuel (личный); —ль- 
ный пенсионбёр retraité т 
honorable; —льная пёнсия 


retraite } honorable. 

перспектива perspective |. 

перчатка gant т; в —х 
ganté. 

перши|ть: у меня в гбрле 
—т j'ai la gorge irritée; j'ai 
un chat dans la gorge (fam). 

пёс chien т. 

пёсен|ка (petite) chanson 
f; chansonnette f; < его — 
crétTa П a fait son temps; 
c’est un homme fini; —ник 
(сборник) chansonnier т, ге- 
сие! m de chansons. 

песёц (голубой) renard т 
bleu. 

пескарь goujon т. 

пёсн|я chanson }; chant т; 
народные —и airs т pl po- 
pulaires, автор —и (текста) 
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parolier m; сборник пёсен петрушка | (0в0щ) persil 
см. пбсенник; <> лебединая | т 


— chant de cygne; Это дбл- 
гая — cela n'ira pas vite; 
c’est à n’en plus finir, из 
—и слбва не выкинешь Ce 
qui est dit est dit. 

песбк за Ме т; <> сахар- 
ный — sucre cristallisé; саз- 
sonade {. 

песбчн|ый 1. de sable; —ые 
часы за ег т; 2. (0 и. 
couleur f de sable; 3. (о 
тесте) sablé; —oe печенье 
petits fours. 

пессим|йзм pessimisme т; 
—йст pessimiste т; —исти- 
ческий pessimiste. 

пёстик бот. pistil т. 

пестрёть: — цветами être 
émaillé de fleurs. | 

пестрота bigarrure }. 

nécrpmñ 1. bigarré, bario- 
16; —oe платье robe | aux 
couleurs vives; 2. перен. (раз- 
нородный) varié, disparate. 

песчаник grès т; —аный 
sablonneux; —ийнка grain т 
de sable. 

петит полигр. petit texte 
m. 
петлица boutonnière |; 
patte f de col (нашивка). 

пётл|я 1. nœud т; затяжная 
— nœud coulant; хоть в —ю 
лезь перен. c’est à se pendre; 
2. (в вязанье) maille f; 3. ав. 
looping т; 4. (в одежде) 
boutonnière f; 5. (дверная, 
оконная) gond т. 

петля|ть разг. zigzaguer иг; 
faire des zigzags (0 машине); 
дорога —ет la route est еп 
lacet, 


петрушка [| театр. gui- 
gnol т. 

пету|х coq 11; <> вставать 
с —хами être matinal; se 
lever au chant du coq; 
—шиться разг. monter vi 
sur ses ergots. 

петь chanter vf, vi, — вёрно 
(фальшиво) chanter juste 
(faux); — хбром chanter еп 
chœur; — вполгблоса chan- 
tonner vf. 

пехот|а infanterie }; 
нец fantassin т; —ный d'’in- 
fanterie. | 

печалить affliger vf, at- 
trister vi; —ся s’affliger, s’at- 
trister. 

печаль tristesse f, chagrin 
т; douleur jf; —вый triste; 
—ный взгляд regard doulou- 
reux. 

печат|ание impression | 
frappe À (на пишущей машин- 
ке); —ать imprimer vi; dac- 
tylographier оф, taper vi (на 
пишущей машинке); она хо- 
pouuÔ —ает на машинке elle 
a une bonne frappe; —аться 
1. (печатать свои произ- 
ведения) faire publier ses 
œuvres; 2. (быть в производ- 
стве) être imprimé; эта книга 
—ается се livre est sous 
presse; —HHK imprimeur т; 
—ный (напечатанный) im- 
primé. 

печат|ь 1. cachet т; sceau 
т; юр. scellé т; поставить 
— poser ип cachet; покрытый 
—ями tamponné de cachets; 
наложить —и юр, аррозег 
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les scellés; 2. (отпечаток) 
empreinte }; — гения marque 
Î du génie; носить — чего-л. 
перен. porter l’empreinte de 
св; 3. см. печатание; выйти 
из —и être imprimé, paraître 
vi, 4. (шрифт) caractères 
т pl; 5. (пресса) presse f; 
широкая — grande presse. 

печёнка foie т. 

печёный Cuit. 

пёчен]ь foie т; воспалёние 
—и hépatite f. 

печёнье pâtisserie /; petits 
fours т pl; croquignole f 
(cyxoe). 

пёчка см. печь [1]. 

печник fumiste т. 

печь [ гл. 1. cuire оё frire 
и (на сковороде); 2. (0 солн- 
це) brûler оф, vi. 

печь [| сущ. poêle т; 
four т (русская); поменная 
— “haut fourneau т; мар- 
твновская — four Martin. 

пешеход piéton т; —ный: 
—ная дорожка, тропа зеп- 
tier m. 

пёший à pied; pédestre. 

пёшка шахм. pion т. 

пешком à pied; ему — 
идти полчаса il а une demi- 
-heure de marche. 

пещёра caverne f, grotte f. 

пиани|но piano M; играть 
Ha — jouer du piano; —cr 
pianiste м. 

пивная brasserie f; —ôû 
de bière. 

пиво bière }; —варенный: 
—варенный завод brasserie f. 

пигмёй pygmée т. 

пигмёнт pigment т, 

пиджак veston т, 
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пижама pyjama т. 

пик геогр. р1с т; < часы 
— les heures f pl d'’affluen- 
ce, les heures de pointe. 

пикантный piquant, fin. 

пикап fourgonnette f. 

пикёт piquet т; стачеч- 
ный — piquet de grève; —иро- 
вать piqueter uf. 

пики карт. pique т. 

пикирова|ние ав. piqué т, 
plongée |; —ть piquer чё. 

пикироваться échanger des 
coups d’épingle. 


пикирующий: — бомбар- 
дировщик bombardier т еп 
piqué. 


пикнйк pique-nique т. 

пикнуть разг.: он не смёет 
и — il n'ose souffler mot. 

пил|а Scie f; —ка (для 
ногтей) lime f 

пилить SCier 9 — когб-л. 
разг. scier le dos à ап. 

пилбт pilote т; —аж pilo- 
tage т; высший —аж асго- 
batie aérienne; —ировать pi- 
loter 9. 

пилбтка calot т. 

пилюл|я pilule f; <> позо- 
лотйть —ю dorer la pilule; 
проглотить —ю avaler la 
pilule. 

пинг-понг (игра)  ping- 
-pong т; tennis т de ta- 
ble. 

пинок coup т de pied. 

пинцёт pincette f, pince f, 

пибн pivoine | 

пионёр pionnier т; —во- 
жатый moniteur т de pion- 
niers; — ский picnnier; —ский 
лагерь camp т de pionniers, 
—ский костёр feu т de camp; 
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—Сский отряд détachement т 
de pionniers. 

пипётка compte-gouttes т. 

пир festin m, régal т. 

пирамида pyramide f. 

пират pirate т. 

пировать festoyer ий; faire 
bombance (fam). 

пирбг pâté т; gâteau т 
(сладкий); воздушный — gâ- 
teau monté, soufflé т; яб- 
лочный — tarte {| aux рот- 
mes. 
пирбжное gâteau т; пе- 
сочное — sablé т. 

пирожбк petit pâté т; жа- 
реный — ravioli т; слоёный 
— Напа т. 

пирушка ripaille {. 

пиршество festin т. 

писака npesp. écrivailleur 
т, gratte-papier т; écrivas- 
sier m. 

писан|ый: говорить как по 
—ому parler comme un li- 
vre. 
писарь scribe т, clerc т. 

писатель écrivain т, hom- 
me de lettres; —ница écri- 
vain m, femme de lettres; 
—CkHñ d'écrivain. 

писать 1. écrire vi; dactylo- 
graphier 9, taper vi (на 
пишущей машинке); 2. (крас- 
ками) peindre vf. 

писк piaulement т; 
вый glapissant. 

пистолёт pistolet т; ав- 
томатический — pistolet au- 
{фота Ичие; ракетный — pis- 
tolet signaleur, стартовый 
— спорт. pistolet de départ. 

пистбн воен. amorce }. 

писчебумажн|ый:; — мага- 
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зин papeterie [; —ые принад- 
лежности см. письменный. 

писч||ий; —ая бумага ра- 
pier т à écrire. 

письменность 1. (система 
знаков) écriture f; 2. а 
тура) littérature [; -ый 
écrit; par écrit; —ый стол 
table р à écrire, bureau т; 
—ые TPHHAXIÉKHOCTH four- 
nitures } pl de bureau; —ый 
приббр écritoire f. 

письмб lettre f; заказное 
— lettre recommandée; co- 
проводительное — lettre d’en- 
VOÏ; открытое — Carte pos- 
tale; — до вострёбования 
lettre poste-restante; —нб- 
ceu facteur т. 

пита|ние alimentation f, 
nourriture }; усиленное — 
suralimentation f; общёствен- 
ное — service т d’alimenta- 
tion publique; — тельный 
nourrissant,nutritif;, <> —тель- 
ная среда биол. milieu nu- 
tritif; —ть nourrir 9ё © ть 
злобу garder le ressentiment; 
—ть надежду езрегег ой —ть 
довёрие ауой сопНапсе (еп); 
—ться Se nourrir. 

nuTômleu рирШе т; —ник 
pépinière f. 

пить boire vf; prendre vf 
(чай, кофе); — залпом boire 
d’un trait; мне хочется — 
j'ai soif. 

питьё (напиток) boisson 
{; breuvage т (для живот- 
ных); годный для —я buva- 
ble, potable; —евбй potable. 

пихта épicéa т. 

пичкать разг. bourrer uf; 
— лекарствами droguer и, 
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пишущий: —ая машинка 
machine } à écrire. 

пища nourriture f; горя- 
чая — repas chaud; < духдв- 
ная — pain spirituel; да- 
вать —у (сплетням и т. п.) 
donner sujet à. 

пищать piailler ой plauler 
vi (о птицах). 

пищевар|ёние digestion [; 
расстройство —6ния indiges- 
tion f. 

пищевбд анат. œsophage 
т. 
пищевой alimentaire; de 
l’alimentation. 

пиявка sangsue {. 

плава|ние 1. natation }/; 
— брассом [крблем] brasse | 
[crowl т]; 2. (судоходство) 
navigation |; дальнее — уоуа- 
ge т au long cours; прибрёж- 
ное — cabotage т; пуститься 
в — prendre la тег; —ть см. 
ПЛЫТЬ. 

плавиль|ный à fondre; —ня 
fonderie }; —щик fondeur т. 

плав|ить fondre vf; — руду 
adoucir le minerai; —иться 
fondre vi; —ка fonte f; fu- 
sion | 

плавки спорт. 
cache-sexe т. 

а fusible; — ость fu- 
sibilité 

плавлёние fonte |, fusion f. 

плавленый: — сыр petit 
fromage fondu. 

плавник nageoire f. 

плавный coulant; rythmi- 
que (о движении). 

плавучий flottant. 

плагиат plagiat т; 
plagiaire т, 
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плазма биол., физ. plasma 
т. 
плакат placard т; bandero- 
le { (из материи на палках). 

плакать pleurer vi; — на- 
взрыд Sangloter vi; горько 
— pleurer à chaudes larmes; 
— о ком-л. pleurer ап; —ca 
(жаловаться) разг. зе plain- 
dre. 

плакс|а разг. pleurnicheur 
т; —ивый pleurard. 

пламенный ardent. 

пламя flamme {. 

план в разн. внач. plan т, 
projet т; семилётний — plan 
septennal, septennat т; пя- 
тилетний — plan quinquennal, 
quinquennat т; произвбдст- 
венный — plan de production; 
выполнение а exécution 
Î du plan; хорошб задуман- 
ный — un plan bien conçu; 
сверх —а en sus du plan; co- 
ставить — arrêter un plan; 
строить —ы faire des projets; 
разрушить —ы déjouer les 
plans, снять — (местности 
и т. п.) lever le plan. 

планёр ae. planeur т. 


планёт|а planète f; —4- 
рий planétaire т. 

планирование |  planifi- 
cation {. 

планирование [1 ав. vol 
т plané. 


планировать | arrêter un 
plan, planifier vf; faire des 
projets. 

планировать [1 ав. planer 
vi. 
планирбвщик planificateur 
m. 
плёнка planchette f, latte f, 
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плановый planifié, — отдёл 
service т de planification. 
планомёрный conforme au 
plan, systématique; bien réglé. 

плантация plantation f. 
планшёт  planchette f. 
пласт couche }; геол. lit т. 
пластилин pâte } à modeler. 
пластинка plaque f; disque 
m  (патефонная); долгоиг- 
ающая — disque microsil- 
on, microsillon m. 
пластическ|ий plastique; 
—ая операция opération 
cosmétique. 

пластмасса pâte [| plasti- 
que. 

пластырь emplâtre т; taî- 
fetas т gommé; липкий — 
sparadrap т. 

плата paiement т; зара- 
ботная — salaire т, рае }f; 
appointements т pl (слу- 
жащих); квартирная — loyer 
т; terme т (за три месяца-— 
во Франции); — за вход 
prix т Ф’епиве; + за 
обучёние inscriptions т pl 
(во Франции). 

платёж paiement т, гет- 
boursement 1; наложенным 
—06M contre remboursement; 
—ный de paiement, —ная 
вёдомость feuille | d’émar- 
gement, feuille de paye. 
платёльщик payeur т; соп- 
tribuable т (налогоплатель- 
щик). 

платина platine т. 
платить прям., перен. рау- 
er ut; acquitter vf (по счёту); 
— наличными payer сотр- 
tant; — долг acquitter une 
dette; — неблагодарностью 
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payer d’ingratitude; payer еп 
monnaie de singe; — кому-л. 
той же монётой rendre à 
qn la monnaie de sa pièce. 
платный payant, payé. 
платок mouchoir т (de 
cou, de tête); châle т (шаль ); 
fichu т (косынка); носовой 
— mouchoir т (de poche). 
платформа 1. ж.-д. quai 
т, perron т; 2. (товарный 
вагон) plate-forme f; fardier 
т; 3. полит. plate-forme f. 
плат|ье habits т pl, vê- 
tement 71; мужское — habit 
4’Вотте; жёнское — robe {; 
выходное — robe habillée; 
вечернее — robe de soirée; 
готовое — confection |}; —я- 
нбй d'’habit, de robe; —яная 
щётка brosse f à habit; 
—янбой шкаф armoire |; pen- 
derie f. 
плафбн plafonnier т (аба- 
жур на потолке). 
плацдарм воен. 
d’armes. 
плацкарт|а garde-place т 
(билет); —ный à places ré- 
зегубез; —ное MÉCTO place 
réservée. 
плач pleurs т pl, —6вный 
déplorable; lamentable. 
плашмя à plat. 
плащ manteau m; cape Г; 
непромокаемый — imper- 
méable т; — с капюшоном 
caban т. 
плащ-палатка воен. 
{ de tente. 
плебисцит plébiscite т. 
плевательница Crachoir т. 
etre cracher ой < — 
на что-л, пе s'en soucier 


place | 


toile 
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пло 


guère; se ficher de дсп; —бк 
crachat т. 

плеврит pleurésie f; пере- 
нести — faire une pleurésie. 

плед plaid т. 

племенной (о скоте) de 
гасе. 

плёмя peuplade f, tribu 
[; < без рбду, без плёмени 
d’une origine obscure. 

племянни|к neveu 1; —ца 
nièce {. 

плен captivité f; брать в 
— faire prisonnier; сдаться 
B — se constituer prisonnier. 

пленарн|ый plénier, —oe 
заседание séance plénière. 

пленительный séduisant, 
captivant, fascinant. 

пленить Captiver vi, char- 
mer ué. 

плёнка 1. анат. pellicule 
Ё; 2. бот. glumelle }; 3. фото, 
кино pellicule f. 

плённ|ик, —ый сущ. pri- 
sonnier т; captif т. 

плёнум séance f plénière. 

плёсень moisissure }; chan- 
cissure f (на продуктах). 

плеск clapotement т, cla- 
potis т; —аться (0 600) 
clapoter vi. 

плёсневеть se couvrir de 
moisissure; moisir vi. 

плести tresser оё + — 
вздор divaguer wi; dire des 
blagues. 

плестись (тащиться) зе 
traîner, — в xBocté rester 
à la traîne. 

плетён|ый tressé, —ая Mé- 
бель meubles т pl de rotin. 

плетёнь échalier т. 

плётка cravache f, 


плеть fouet т. 

плеч||евой brachial; —евая 
кость humérus т. 

плёчики (вешалка) cintre 
т. 
плечистый large d’épaules, 
d’une belle carrure. 

плеч||б 1. épaule f; пожимать 
—ами *Пацззег les épaules; 
2. тех. levier т; < это ему 
не по —у cela est au-dessus 
de ses forces; ce n’est pas 
à sa portée. 

плешивый chauve. 

плешь calvitie f. 

плеяда pléiade f. 

плита 1. (каменная) dalle 
|; 2. (кухонная) fourneau т; 
газовая — réchaud т à 
az. 
плитка 1. (облицовочная) 
carreau т; 2. (шоколада) 
tablette f; 3. (электрическая) 
réchaud т; chauffe-plat т. 

пловёц nageur т; — в 
эстафёте nageur de relais. 

плод прям., перен. fruit т. 

плод|иться se propager, se 
multiplier, —овитый npam., 
перен. fécond. 

плод|овбдство culture } 
fruitière, —бвый fruitier. 

плодонбсный fertile. 

плодорбд| ие. fertilité f, fé- 
condité f; —ный fertile, fé- 
cond. 

плодотвбрн]|о efficacement; 
avec effet; —ый efficace. 

плбмб|а plomb т; —иро- 
вать (зуб, товар) plomber 94. 

пломбир plombières {. 

плбский 1. plat, plan, 2. 
перен. plat, trivial. 

плоскогбрье plateau т, 


пло 


плоскогубцы pince } plate. 

плоскость 1. plan т; sur- 
[асе {| plane; 2. перен. plati- 
tude }, trivialité }. 

плот radeau т; сплав лбёса 
—ами flottage т. 

плотина digue }; barrage т. 

плотник charpentier т. 

плбтн|]о 1. tout près, étroi- 
tement, 2. (сытно) разг. 
сор1ецзетеп{; —ость COM- 
pacité f; densité f (тж. 
pus.); —ый 1. compact, 
consistant; épais; dense (mx. 
физ.); 2. (обильный) copieux; 
3. (о человеке) robuste, fort. 

плотоядный Carnivore, саг- 
nassier. 

плоть: войтй в — и кровь 
faire corps ауес... 

плбох|о mal; чувствовать 
себя — se sentir mal; — 
обращаться с кём-л. maltrai- 
ter qn; — кончить finir mal, 
дела из рук вон —H Ça Va 
de mal еп pis; с ним шутки 
—и оп ne badine (или пе 
plaisante) раз avec lui; —0й 
mauvais; piètre; —0й музы- 
кант un piètre musicien, —6e 
здорбвье santé | précaire; 
< OH бчень плох (о больном) 
il est au plus mal, il file un 
mauvais coton. 

площадка 1. préau т (в шко- 
ле); emplacement т (для 
постройки здания); terrain 
т (для игр); terrain sportif 
(спортивная); штрафная — 
surface | de pénalisation; 
стройтельная — chantier т; 
2. Pari rt palier т; 
8. (вагона) plate-forme f, 

площадь 1, place f (publi- 
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que); 2. (пространство, по- 
мещение) surface |; посев- 
ная — surface emblavée; жи- 
лая — surface habitable; 
3. eeom. surface f, aire f; 
— круга aire d’un cercle. 

плуг charrue f. 

плут fripon т, filou т; 
—ишка ип рей fripon; 
—овать (в игре) tricher vi; 
—овской  fourbe; —овская 
улыбка sourire malicieux; 
—овствб fourberie f, fripon- 
nerie f. 

плывун 
mouvant. 

плыть 1. пабег vi (о чело- 
веке, животном); flotter ui 
(о предметах); уовиег wi, 
faire voile (о судне); — на 
пароходе aller sur un bateau 
à vapeur; — по  TeYéHHIO 
suivre le courant, aller en 
aval, — под парусами aller 
à voile; — на всех парусах 
faire force de voiles; 2. (плав- 
но Oeueamebca) passer vi (об 
облаках); planer vi (о пти- 
цах). 

плюгавый разг. malingre; 
chétif. 

плюнуть см. плевать. 

плюс 1. мат. plus т; 2. 
(преимущество) avantage т. 

плюш peluche f 

плющ бот. lierre т. 

пляж plage {. 

плясать danser vi. 

пляска danse f. 

пневматический 
tique. 

пневмония мед. pneumonie; 
l; двухсторонняя = pneumo- 
nie double, 


геол. terrain т 


pneuma- 
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по предлог 1. (на вопрос 
«где?») par, Sur; гулять по 
полям se promener par les 
champs; по морю sur mer; 
2. (согласно) sur, selon; по 
приглашёнию кого-л. sur l’in- 
vitation de дп; по приказанию 
sur l’ordre; по заслугам 
selon le mérite; по справедли- 
вости en bonne justice, à bon 
droit; по своему желанию à 
son gré; по воле вётра au 
gré des vents; по моде à la 
mode; 3. (вследствие) sur, 
à, par; по мобй просьбе à 
ma prière; по недосмотру 
par mégarde; 4. (посредством) 
ar, по радио par radio, 
la radio; по почте par poste; 
5. (do) jusqu’à; с июля по 
ноябрь depuis le mois de 
juillet jusqu'à novembre, de 
juillet à novembre; 6. (после) 
après, à; по окончании après 
la fin; по моём возвращёнии 
à mon retour; 7. (при указа- 
нии на порядок распределе- 
ния) раг; распределять по 
областям distribuer par ré- 
gions; платить по кварталам 
payer par quartiers; по часу 
в день une heure par jour; 
< врач принимает по BTOP- 
никам и четвергам le médecin 
reçoit les mardis et les jeudis; 
знать по имени Connaître de 
пот; товарищ по школе сата- 
rade т d'école; по дороге (80 
время пути) chemin faisant. 

побаиваться разг. avoir 
légèrement peur, craindre vf 
un peu. 

побёг [ fuite f; évasion | 
(из тюрьмы), 


побёг II бот. surgeon т, 
rejeton т; молодые —и les 
jeunes pousses. 

побегушк|и: быть на —ax 
разг. faire les courses; faire 
le petit trottin. 

no6éxla victoire [| одер- 
жать —у remporter la victoi- 
ге; —итель vainqueur т; 
triomphateur т; спорт. ga- 
gnant т; —ить Vaincre ой 
triompher vi; surmonter vué 
(преодолеть); —ный de vic- 
toire; victorieux;  —oHôc- 
ный victorieux; triomphant. 

побежать 1. se mettre à 
courir, Courir vi, — за courir 
chercher; 2. (обратиться в 
бегство) prendre la fuite. 

побеждать см. победить. 

побелить blanchir vi (à la 
chaux). 

поберёжье littoral т, côte 


побираться разг. теп ег 
vi, 9. 

побить 1. battre ов 2. 
(разбить) briser vf, casser 
ut, 3. (о граде) ravager vf; 
< — pekôpx battre le record; 
—Сся (разбиться) se briser, 
se casser; <> —ся об заклад 
parier vf. 

поблагодарить remercier 
ut; —е егб от меня dites-lui 
merci de ma part, remerciez- 
-le pour moi. 

поблаж|ка разг. faveur |, 
indulgence }; не давать —ек 


se montrer sévère, intransi- 
geant. 
побледнёть pâlir vi, de- 


venir vi pâle; сильно — de- 
venir livide; devenir pâle 
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comme un linge (побледнеть 
как полотно). 

поблизости tout près, à 
proximité (de); этот дом (Ha- 
ходится) — от рекй cette 
maison est tout près de la 
rivière; где здесь — аптбка? 
où est la pharmacie la plus 
proche? 

побби coups т pl. 

поббище rixe f, bagarre 

поббльше plus, davantage. 

по-большевйстски en bol- 
chévik. 

поббрник champion т, adep- 
te m. 

поборбть прям., перен. 
vaincre 91; — гнев dominer 
(или étouffer) la colère; — 
себя se maîtriser; — свой 
чувства maîtriser ses senti- 
ments (или ses passions). 

по-братски fraternellement, 
en frère. 

побрить см. брить. 

побудить pousser vf, sti- 
muler о inciter ut. 

побудка воен., мор. réveil 
т; diane f, batterie f de 
tambour (тк. сигнал). 

побуждать см. побудить; 
—6ние impulsion f, mobile 
m. 
побывать Visiter ul; passer 
quelques jours. 

побывк]а court séjour т; 
приёхать на —у воен. venir 
еп permission. | 

побыть rester ui quelque 
temps. 

повад|иться разг. prendre 
l'habitude (de); —ка habitu- 
de f; façon f; —но; чтоб не 


HO было pour que са пе se 
répête plus. 

повалить 1. abattre ой 
renverser 9 (опрокинуть); 
2. (о толпе) разг. аШиег vi; 
venir vi en foule; —ся tom- 
Бег vi. 

повальн|ый général; —ая 
болёзнь épidémie {. 

пбвар cuisinier т; Coq т, 
cuistot т (fam) (на корабле). 

поваренн|ый culinaire; 
—ая соль sel т de cuisine; 
— as книга livre т de cuisine. 

поварёнок marmiton т. 

по-вашему а votre avis, 
selon vous (о мнении); à vo- 
tre gré (о желании); пусть 
будет — faites comme vous 
voulez. 

поведёние conduite f, com- 
portement m; manière f de 
se conduire; отвратительное 
— conduite déplorable. 

повелевать commander 
ut, ordonner Uf; —ительный 
impérieux, impératif; —итель- 
ный тон ton т de maître; 
—ительное наклонёние грам. 
impératif т. 

повергать, повёргнуть (6 
отчаяние и т. п.) plonger 9. 

повёренный 1.: — в Je- 
лах chargé т d'affaires; 2. 
(наперсник) confident т. 

повёр|ить 1. croire vf; 2. 
(доверить) confier ul, —ка 
1. vérification f, contrôle т; 
2. воен. appel т. 

повернуть tourner vf, — 
обратно rebrousser chemin; 
Ca se tourner; se retourner; 
—ся спиной tourner le dos 


(à). 
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повёртывать(ся) см. по- 
вернуть(ся). 

повёрх Sur, au-dessus, раг- 
-dessus. 

noBépxHoCTH|o superficiel- 
lement, à la légère; —ый 
superficiel; —ые суждёния 
jugements т pl futiles. 

повёрхност|ь surface f, su- 
perficie {; появиться на —и 
воды émerger ui. 

повёрье croyance f popu- 
laire, légende f. 

повёса écervelé т; mauvais 
sujet т, garnement т. 

повеселёть devenir vi gai; 
se dérider. 

повёс|ить pendre vf, sus- 
pendre vi; accrocher vé (на 
крючок); —ьте трубку! rac- 
crochez!; —иться se pendre. 

повествова|ние récit т, 
narration f; —тельный паг- 
ratif, —ть raconter vf, nar- 
rer 9. 

повёстк|а avis т; convo- 
cation f (приглашение); — 
в суд mandat т de comparu- 
tion, © — дня l’ordre du 
jour; Ha —e дня à l’ordre du 
jour. 

пбвесть nouvelle f. 

повётрие épidémie }; mode f. 

повздбрить se quereller; se 
chamailler (fam). 

повидать aller vi voir дп; 
Cf зе voir. 

по-видимому à се qu'il 
paraît; sans doute (возмож- 
но). 

повидло 
confiture f. 

повинность Charge À, ге- 
devance f; вбинская — ser- 


marmelade р; 


vice т militaire obligatoi- 
re. 

повинов|аться obéir ui; 
—ё6ние obéissance f. 

повиснуть Se suspendre; res- 
ter vi suspendu. 

повлёчь: — за собой (что- 
-либо) attirer vé, з’а тег; cau- 
ser ий; — за соббй послёдст- 
вия tirer aux conséquences. 

пбвод [ (y лошади) bride 
Ё < быть на —у être mené 
à la baguette, 

пбвод II prétexte т; mo- 
tif т; подать — donner lieu 
à, по — y à propos de; à l’occa- 
sion de; по всякому —у à tout 


propos; без всякого —a à 
propos de rien; sans raison 
apparente; 


по какому у? 
à quel propos?, pour quelle 
raison? 


повбзка voiture { воен. 
fourgon m. 
поворачивать(ся) см. по- 
вернуть(ся). 


поворбт 1. tournant т, 
détour т (дороги); méandre 
т (изгиб); virage т (самолёта 
и т. п.); 2. перен. tournant 
т; volte-face }; —ный: —ный 
момёнт revirement т. 

повред|ить 1. (кому-л., че- 
му-л.) faire du mal à; nuire 
vi à, porter préjudice à; 
эти таблетки вам не —ят 
ces comprimés пе vous feront 
pas de mal; 2. (испортить) 
gâter vi, endommager 4. 

поврежд||ать см. повредить; 
—6ние dégât т; внутреннее 
—6ние мед. lésion f interne. 

повременить attendre vf 
un peu, patienter vi, 


ПОВ 


394 


повседнёвн|ый de tous 
les jours, journalier, quoti- 
41еп; приниматься за —ую 
работу vaquer à la besogne. 
noBceMmécTH||o universelle- 
ment, partout, —ый univer- 
sel; général fre ap 
повстанец insurgé т. 
повстречать гепсошхгег Ul 
par hasard; croiser vi, 
повсюду partout. 
повтор|6ние répétition [, 
réitération f; récapitulation f 
(беглое); doublage т (дубли. 
рование); —йть répéter ué, 
récapituler оё; redire vé (ска- 
занное); réitérer vf (прика- 
вание); repasser vÉ (урок, 
роль); —ить TOHKH, —ÂTb 
заплыв спорт. recourir Та 
course, —йться se répéter; 
récidiver vi (о болезни). 
повтбр!ный qui se répète; 
réitératif;, — вызов second 
appel; —ять(ся) см. повто- 
рить(ся). 
повысить élever of, “haus- 
ser Ul, — производительность 
труда augmenter le rendement 
du travail; — по службе 
faire avancer; —ca “hausser 
ui, monter ul. 
повышаться см. повысить- 
ся; —6ние élévation f; *haus- 
se f (спроса, uen); augmenta- 
tion | (увеличение); ауапсе- 
ment т (no службе); —6ние 
зарплаты augmentations des 
salaires; большбе —6ние цен 
flambée f des prix. 
повязать Nouer ой; — гбло- 
ву mettre un fichu sur la 
tête. 
повязка bandeau т; bras- 


sard т (на рукаве); fichu 
т (на голове); мед. Бапдаве 
т; гипсовая — bandage plà- 
tré. 

погасй|ть éteindre vi, —те 
электричество tournez le 
bouton, <> — долг payer sa 
dette, s'acquitter d'une dette. 

погаснуть s'éteindre. 

погибать см. погибнуть. 

norñôllens уст. perte |, 
ruine f, perdition f; < cor- 
нуться в три —ели avoir 
le dos у0й{6; —нуть périr vi, 

HOrAO|TÂTE, —щать englou- 
tir vf, engouffrer об absor- 
Бег ut (впитать); —щать 
книги dévorer les livres; —мщеё- 
ние us. absorption f. 

поглядывать 1. (на кого-л., 
на что-л.) regarder дп, qch 
de temps еп temps; jeter des 
coups d'œil sur; 2. (присмат- 
ривать ва кем-л., ва чем-л.) 
avoir |’ sur ап, sur qch. 

погнать 1. (выгнать) met- 
tre ut à la porte; 2. (стадо) 
mener vf; —ся courir vi après 
qn; se mettre à la poursuite 
de qn. 

поговбрка dicton т, ada- 
ge m. 

погбда temps т; мягкая 
— temps doux; отвратитель- 
ная — un sale temps, — 
устанавливается le temps se 
met au beau; — портится le 
temps se brouille; стойт дож- 
дливая — le temps est à 
la pluie. 

погод|йть разг. patienter 
ul; attendre vi, —ите минуточ- 
ку attendez un moment (или 
une seconde); un moment 
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s’il vous plaît; —и! (угроза) 
attends un реи! 

noroïéBu|lo totalement; sans 
exception, —ый général. 

поголбвье (скота) chep- 
tel т. 
| погбн воен. patte f d’épau- 
e. 

погбн|я poursuite }, chas- 
se f; в —e 3a... à l'affût de..: 
à la recherche 4е... 

погонять 1. ( RE fouet- 
ter ui; 2. (торопить) pres- 
ser 9. 

погорёлец incendié т; si- 
nistré m. 

погранйчн|ик  garde-fron- 
tière т; —ый limitrophe, de 
frontière; frontalier; — ый пост 
poste-frontière т. 

пбгреб cave f; пороховбй 
— poudrière f, 

погреб|аАльный funèbre, 
funéraire; —ать enterrer vf; 
—6ние enterrement т. 

погремушка “hochet т. 

погрёть(ся) см. грёть(ся). 

“His erreur | fau- 
te 7. 

погружать(ся) см. 
зить(ся). 

погрузить 1. (в воду) plon- 
ger vi, enfoncer vi; 2. (товар 
и т. п.) charger vf; embarquer 
ut (на судно); —ca 1. (в воду) 
s’enfoncer; s’immerger; 2. ne- 
рен. s’absorber;, être plongé; 
—Cf в PasMBuIÉéHHA S’abi- 
mer dans ses pensées, 3. (с 
товарами и т. п.) charger 
les marchandises;  s’ermbar- 
quer (на судно). 

погруз|ва chargement т; 
embarquement m (на судно); 


погру- 
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— р manutention f de 
charbon, —очный: —очная 
машина machine } de charge- 
ment. 

погрязать,  погрязнуть 1. 
s’embourber; 2. перен. з’еп- 
foncer; croupir wi. 

погубить perdre vf; causer 
la perte (4); détruire vf (унич- 
тожить); — своё здорбвье 
ruiner за santé. 

погулять faire une petite 
promenade; prendre le frais; 
пойтй — aller se promener. 

под (подо) предлог 1. (на 
вопрос ‹где»?) sous, au-des- 
sous de; — водой sous l’eau; 
мы живём — вами nous lo- 
geons au-dessous de vous; — 
тёнью à l’ombre; 2. (вблизи) 
aux approches de, près de; 
— Москвой près de Moscou; 
3. (при указании времени) 
vers; la veille de (накануне); 
— вёчер vers le soir; — Нб- 
вый год la veille du Nouvel 
ап; 4. (Оля чего-л.) pour; 
помещёние — шкблу ип im- 
meuble pour l’école $ — 
паром с.-х. en friche; — руко- 
вбодством sous la direction; 
— знаменем sous le drapeau; 
— ружьём sous les armes; 
— звуки aux sons de; отдать 
— суд traduire en justice; 
— apéCTOM aux arrêts; ему’ 
— шестьдесят il frise la soi- 
xantaine; — CypAÂHKY еп 
sourdine. 

подавальщи|к Serveur 1; 
garçon т (60 Франции); —ца 
serveuse }; fille f des salles 
(во Франции). . 

подавать см. подать, 
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подавить 1. (нажать) ргез- 
ser vf; 2. перен. étouffer vf; 
— страх dominer 1а peur; 
surmonter ses craintes. 

подавиться (чем-л.) S'étran- 
gler (avec). 

подавлёние 
étouffement т. 

подавленность abattement 
т, dépression f; — ый abattu, 
accablé. 

подавля|ть 1. см. подавить 
2; 2. (подчинять себе) écra- 
ser о —ющий écrasant; —ю- 
щее большинство majorité 
écrasante. 

подавно d'autant plus, à 
plus forte raison. 

nonärpa goutte f. 

подальше plus loin; не- 
много — un peu plus loin; 
держаться — se tenir à 
l'écart. 

подарить 
faire cadeau. 

подарок cadeau т, présent 
т; étrenne f (к праздни- 


répression |, 


faire présent, 


ку). | 
податель (письма и т. п.) 
porteur т. 
податливый flexible, ас- 


сотто4ап{; — характер са- 
ractère т docile. 

подать 1. прям., перен. 
donner ор, présenter wi, — 
заявлёние présenter (или faire) 
une demande; — машину faire 
avancer la voiture; — голос 
(голосовать) voter ui; он 
умбет себя — il sait se faire 
‚ valoir; это можно — иначе оп 
peut le présenter autrement; 
2. (к столу) servir 9; © — 
в отставку donner за démis- 
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sion, рукой — à la portée de 
la main. 

податься: — вперёд ауап- 
cer vi, — назад reculer ui; 
faire un recul. 

подача 1. (заявления и т. 
п.) présentation f; 2. спорт. 
service т; <> — пёрвой поб- 
мощи premier secours т. 

подаяние aumône f. 

подбав|ить, —лять ajou- 
ter чё. 

подбадривать см. подбод- 
рить. 
подбе|гать, — жать ассоц- 
rir vi, S’approcher (или rejoin- 
dre) en courant. 

подбивать см. подбить. 

подбирать см. подобрать. 


подбираться см. подкра- 
сться. 
подбит|ь 1. (прибить) 


clouer vf; — каблуки remet- 
tre des talons; 2. (подшить) 
doubler vf, — мёхом fourrer 
о — ватой ouater ui; 3. 
(подстрекнуть) разг. inciter 
vi, pousser оё; <> — глаз pocher 
l'œil; — ый; — ый глаз œil т 
au beurre noir, œil poché. 

подбодрить encourager uf; 
remonter le moral. 

подбор assortiment m; $6- 
lection |; < (как) Ha — 16$ 
uns meilleurs que les autres. 

подборбдок menton т; двой- 
ной — double menton. 

подбр|асывать, — OCHTE 
1. (вверх) lancer vf en *haut, 
jeter uf (lancer) еп Гай; 2. 
(прибавить) ajouter ui, 3. 
(тайком): — ребёнка aban- 
donner un enfant. 

подва|л 1. (погреб) cave 
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р, cellier т; 2. (8 газете) подвигать(ся) см. подвй- 
feuilleton 1; —льный: —ль- | нуть(ся). 

ный этаж Sous-sol 1. подвижной 1. mobile; — 


подвезти 1. (доставить что- 
-либо) apporter vf; 2. (довез- 
ти кого-л.) conduire vf; ra- 
mener vé. 

подвергать(ся) см. подвёрг- 
нуть(ся). 

подвёргнуть: — осмотру 
soumettre оЁ à l’examen; — 
кого-л. наказанию infliger 
une peine а дп; — опасности 
exposer 9 аи danger; —ся 
s’exposer; —ся опасности COU- 
гг un danger; —ся репрбсси- 
ям encourir les répressions. 

подвернуть (повредить): 
— ногу fouler le pied. 

подверну|ться 1. (попасть- 
ся) разг. survenir vi; tomber 
vi sous la main, 2.: у меня 
нога —лась je me suis foulé 
le pied. 

подвёс|ить suspendre ой 
—нбй suspendu; —ная же- 
лёзная дорога funiculaire т; 
téléphérique т. 

подвести 1. (привести) ате- 
ner vi, conduire ut; 2. перен. 
разг. (кого-л.) jouer un тац- 
vais tour à ап; $ — итбг 
faire le total; перен. dresser 
le bilan; — фундамент poser 
les fondements. 

подвёш|ивать CM. подвё- 
сить; < у него язык хорошб 
—ен il a la langue bien реп- 
due. 

пбдвиг exploit т, “haut 
fait т; action f d'éclat; 
совершить — faire un ex- 
ploit, accomplir de grands 
exploits, 


состав ж.-д. matériel roulant: 
2. (o человеке) agile, vif. 

подвижный CM. подвижной 
2 


подвинуть avancer 9, ap- 
procher vf; —нуться avancer 
vi, s'approcher; —ньтесь, по- 
жалуйста faites une petite 
place, s’il vous plaît. 
подводить CM. подвести. 
подвбдник sous-marinier 
m. 
подвбдн|ый sous-marin; 
— камень écueil т; —ая 
лбдка sous-marin т, submer- 
sible т. 
подвбз transport т; геп- 
fort т (подкрепление); arri- 
vage т; —ить см. подвезти. 
подвбх разг. mauvais tour 
т; piège т (ловушка). 
подвязка jarretière {. 
подгибать см. подогнуть. 
подгл||ядёть, —ядывать 
épier ul, guigner vf. 
подгов||аривать, 
inciter uf (à). 
подголбсок презр. satellite 
т; écho т. 
подгонять см. подогнать. 
подго|рать, —рёть brûler 
vi légèrement. 
подготавливать(ся) см. под- 
готбвить(ся). 
подготовительный 
ratoire. 
подготбв|ить préparer Uf; 
спешно — к кандидатскому 
экзамену chauffer un сап- 
didat (ат); —иться зе pré- 
parer; —ка préparation Г; 


—орийть 


prépa- 


под 


formation | (кадров); —лять 
(-ся) см. подготбвить(ся). 

подда|ваться см. — под- 
даться; это не —ё6тся описа- 
нию перен.= cela dépasse 
tout; c’est inouï. 

поддак|ивать, —нуть fai- 
re chorus; opiner vi du bon- 
net (fam). 

пбддан|ный sujet 1; —ство 
и] 6 оп | citoyenneté f;, при- 
нять —CTBo se faire naturali- 
ser; se faire citoyen d'un 
pays (принять  epaxOancm- 
60). 

поддаться céder vi, se lais- 
ser aller, se laisser faire; 
— влиянию se laisser influen- 
cer; — HCKYIIÉHHIO пе pas 
résister à la tentation. 

поддёлать contrefaire vf; fal- 
sifier u{ (фальсифицировать). 

поддёлаться (к кому-л.) 
разг. complaire vi à, gagner 
la bienveillance de дп; s’in- 
sinuer dans les bonnes grâces 
de qn. 

поддё|лка  falsification [; 
imitation f; —лывать(ся) см. 
поддёлать(ся); —льный faux; 
contrefait, falsifié. 

поддержать 1. soutenir ой 
épauler vf, 2. (просьбу; ини- 
циативу; кандидатуру) ар- 
puyer vf. 

поддёрж|ивать см. поддер- 
жать; — дисциплину Main- 
tenir la discipline; — зна- 
комство cultiver une connais- 
sance; — друг друга s’entrai- 
der; s’épauler; —ка appui т, 
soutien т; при —ке à Гар- 
ui de; быть большой —кой 
tre de très grand réconfort, 
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поддёть прям., перен. at- 
traper uf. 

поддразн|ивать, —йть ta- 
quiner vf, agacer ul. 

подёйствова|ть agir wi, 
opérer ой; produire (или faire) 
de l'effet, impressionner vf 
(произвести  eneuamaenue); 
это на меня сильно —ло 
cela т’а vivement impres- 
sionné. 

подёла|ть: ничего не —ешь 
on n'y peut rien, il n’y а 
rien à faire. 

поделить см. JCNÂTE |; 
CA см. делиться 2. 

поделом разг.: — ему il 
n’a que се qu'il mérite; il 
l’a bien mérité. 

подён|ный journalier (0 
рабочем); а la journée (о ра- 
боте, плате); —щик jour- 
nalier т. 

подёргива|ться: у меня 
—ется лицо j'ai un tic. 

подержание: ‘взять что-л. 
на — emprunter qch; дать 
что-л. Ha — prêter qch. 


‚подёржанный usagé, usé; 
d'occasion. 
подёрну|ться (чем-л.) зе 


couvrir; se voiler; её глаза 
—лись слезами les larmes 
lui montèrent. aux yeux. 

подешевёть devenir vi meil- 
leur marché. 

поджари|вать(ся) см. под- 
жарить(ся); —стый croustil- 
lant; —ть rôtir vi; faire sauter 
vt au beurre; griller vé (хлеб); 
torréfier vf (кофе); —ться 
rôtir ui. 

поджать: — губы pincer 
les lèvres; — ноги ramener 
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les jambes sous $01; — хвост 
перен. зе sentir comme ип 
chien battu. 

поджёчь mettre le feu à 
qch; incendier vf; allumer 9 
(зажечь). 

поджига|тель 1. incendiai- 
ге т; 2. перен. instigateur т; 
fauteur т; —тели войны ins- 
tigateurs de guerre, boutefeux 
т pl, —ть см. поджёчь. 

поджимать см. поджать. 

поджбг incendie т prémé- 
dité. 

подзаголовок sous-titre т. 

подзадбри|вать, —ть ех- 
citer 9, aiguillonner 9. 

подзатыльник разг. taloche 
f; давать —и donner des ta- 
loches; talocher ut. 

подзащитный сущ. client 
т. 
подземёлье souterrain т. 
подзёмн|ый souterrain; 
—ые толчки Coups souter- 
rains, ébranlement т; —ая 
желёзная дорога métropoli- 
tain т; —ый переход passage 
т souterrain. 

подзбрн|ый: —ая труба lu- 
nette } а’арргосВе, longue-vue 

подзывать см. 

подкапывать(ся) см. 
копать(ся). 

подкараули|вать épier vf, 
guetter vf; —ть prendre и 
au dépourvu; pincer иё (пой- 


подозвать. 
10J- 


мать). 

подкашиваться см. подко- 
ситься. 

подкийдыш enfant т (f) 
trouvé(e). 


подкинуть см, подбросить, 


под 


подклад|ка 1. doublure f; 
2. перен. dessous т; —ывать 
см. подложить. 

подклёи|| вать, 
Оф par-dessous. 

подкбв|а {ег т à cheval; 
—ать, —ывать ferrer 0. 

подкбжн|ый  sous-cutané; 
—ые впрыскивания injection 
sous-cutanée, sous-cutané т. 

подкоп mine |, заре f; 
—ать воен. miner оф, зарег 
Ut, —аться 1. воен. зарег оё 
2. перен. (под кого-л.) разг. 
ourdir des trames contre ап. 

подкосй|ться (0 ногах) flé- 
chir vi; у меня нбги —лись 
les jambes m'ont manqué. 


TB Coller 


подкрадываться CM. под- 
красться. 

подкрасить  teindre  uf 
(légèrement); — губы se 


mettre du rouge aux lèvres. 

подкрасться s'approcher 
furtivement;, se glisser sans 
être remarqué. 

подкрашивать см. подкра- 
CHTB. 

подкрепить renforcer о 
réconforter vf, — свой сйлы 
réparer ses forces; HTECA 
se réconforter; faire un léger 


repas, manger un morceau 
(перекусить); nénne геп- 
forcement 1; воен. renfort 
т; JAATL(CA) см. подкре- 
пить(ся). 

пбдкуп proposition f il. 


licite, subornation f; г>ать, 
TL acheter о suborner 
ut (свидетелей). 

подла|диться, HKUBATECA 
s'adapter, s’accommoder à 
qch (к чему-л.); s’insinuer 


под 


dans les bonnes grâces de 
дп (к кому-л.). 
подламываться CM. 
ломиться. 

подле à côté de, auprès de; 
à proximité — (поблизости). 

подлеж|ать: — ведению 
être du ressort (de); être 
de la compétence (de); —ит 
исполнёнию doit être exé- 
cuté; He —HT  COMHÉHHIO 
*hors de doute; не —ит 
оглашёнию confidentiel. 

подлежащее грам. sujet т. 

под |лезать, —лёзть зе 
glisser. 

подлёц gredin т, 
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coquin 
m. 
подливать CM. подлить. 
подливка sauce {; assaison- 
nement т (приправа). 
подлиз|а разг.  adula- 
teur т; НаНеиг т (льстец); 
lèche-bottes т (ат); —+bi- 
ваться разг. aduler vf; flat- 
ter ut (aocmume); s’insinuer 
dans les bonnes grâces (de). 
пбдлинник Original т; 
читать в —е lire dans l’ori- 
ginal, lire dans le texte. 
NOAAHHH||OCTE authenti- 
cité |; юр. identité р bi 
authentique, original; с — ым 
верно юр. pour copie соп- 
forme. 
подлить Verser об < — 
масла в огонь jeter de 
l'huile sur le feu. 
пбдло  lâchement, 
ment, vilement. 
подлбг fraude f; юр. faux т. 
подложить 1. (1000 ms 
mettre 1 sous; 2. (no0- 
кладку) doubler vf, mettre 


basse- 
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une doublure; < — свинью 
кому-л. jouer un mauvais 
tour à ап; faire un tour 


de cochon à ап. 


подлбжный faux; falsifié; 
supposé. 

подломиться se briser, se 
rompre. 


подл|ость lâcheté f, bas- 
sesse f; Bi lâche, bas, vil, 
ignoble. 

подлунный Ssublunaire. 

подмазать 1. graisser ой; 
2. (дать взятку) разг. grais- 
ser la patte (à). 

подмастёрье apprenti т. 

подмён|а substitution | 
—ить, ^>ять Substituer vf. 

подме|стй, г-тать balay- 


ег vi, donner un coup de 
balai. 
подмётить remarquer Uf; 


noter ой; Saisir 91. 
подмётк|а semelle f; под- 
бить —H  ressemeler ой 
<> в —и He годиться кому-л. 
ne pas valoir le petit doigt 
de qn. 
подмечать см. 
подмиг|ивать, гнуть fai- 
re signe de l’œil. 
подмог|а разг. aide f, 
зесоиг$ 1; оказать —у don- 
ner ип coup d'épaule; ему 
нужна — il a besoin de 


HOJULMÉTHTB. 


réconfort. 
подмокать, подмбкнуть 
зе шоиШег. 
подмор|аживать,  O3HTE 


безл. commencer vi à geler. 
подмбстки 1. échafaudage 
т; 2. театр. tréteaux т pl, 
planches f pl. 
подмбченн|ый: —ая репу- 
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тация réputation qui а un 
accroc; réputation qui n'est 
plus intacte. 

подмыва|ть, подмыть 1. 
laver vil, 2. (размывать): — 
берег аНоиШег la berge; 
< меня так и —ет уйти разг. 
ра! grande envie de filer. 

подмышки  aisselle  f; 
нести что-л. под мышкой 
porter qch sous le bras; 
—ник dessous-de-bras т. 

подневбольный dépendant; 
subalterne (подчинённый); 
forcé (принудительный). 

поднести (подарок и т. п.) 
offrir 9, présenter vf; — ко 
рту porter à la bouche. 

поднима|ть CM. поднять; 
г—^ться см. подняться; у ме- 
ня рука не —ется... je 
n’ai pas le courage (de). 

подногбтн|ая: знать всю 
—ую savoir tous les dessous 
de qch; connaître les ficelles 
du métier; savoir le fonds et le 
tréfonds d’une affaire; я всю 
его —ую знаю je connais 
tous les côtés sombres de 
sa vie. 

поднбжи|е 1. (горы): у —я 
горы аи pied de la monta- 
спе; 2. (памятника и т. п.) 
socle m; piédestal т (пьеде- 
стал). 

поднбожк|а marchepied т; 
герозе-р1е т; < дать —у 
кому-л. donner ип сгос-еп- 
-jambe à дп. 

поднбжн|ый: — корм 
pâture {; быть на —ом кор- 
му être au vert. 

поднос plateau т. 

подносйть см. поднести, 


под 


поднять 1. lever vé; 
ramasser ul (с вемли, с пола); 
— паруса “hisser les voiles; 
— флаг arborer le drapeau; 
— пётли Ha uyJIKé remmail- 
ler un bas; 2. (повысить) 
“hausser vf, — дисциплину 


relever la discipline $ — 
вопрбс soulever une ques- 
tion, — восстание soulever 


l’émeute, — целину défri- 
cher la terre; — на смех 
кого-л. tourner ап en ridi- 
cule (или en dérision); 
— крик pousser des cris; 
Cf 1. (взойти) monter vf; 
—ся по лёстнице monter l’es- 
calier; 2. (встать) зе (re)le- 
ver; 3. (повыситься) *Ваиз- 
ser vi, 4. (восстать) s’insur- 
бег; 5. (взлететь) prendre 
l'essor. 

пбдо CM. под. 

подобающ|ий convenable; 
dû (должный); —им 66pa- 
зом convenablement. 

подббие 1. ressemblance f 
(сходство); simulacre т (види- 
мость); 2. eeom. similitude }, 

подббн|о pareillement; 
— тому, как de même que, 
ainsi que..; Hi pareil, 
semblable; в —om случае 
en pareille occasion, я He 
видал ничего —ого je n'ai 
rien vu de pareil; не HMéio- 
щий ce6é —oro qui n’a pas 
son pareil; < ничего —ого 
pas du tout; и тому —oe et 
ainsi de suite. 

подобостраст|ие obséquio- 
sité |; servilité f; Hi ob- 
séquieux; servile. 

подобрать 1. (поднять) 


под 


relever ul, ramasser ой 2. 
(убрать, спрятать) ге- 
trousser vf (платье, волосы); 
— ноги ramener les jambes 
sous soi; 3. (выбрать под- 
ходящее) assortir wi; choisir 
‚96 — цвета marier les cou- 
leurs; — ключ trouver une 
clef, — кадры former le 
personnel; 4. (отобрать) 
sélectionner 9. 


подобраться см. подкрё- 
сться. 

подобрёть se  radoucir; 
devenir vi plus doux. 
подобру-поздорбву  Pase.: 
убирайся —1! fiche-moi Та 


paix ; va-t-en! 

подогнать 1.  (r0"m0po- 
пить) presser vi, “hâter vf, 
2. (приладить) ajuster 9. 

подогнуть (re)plier ог. 

подогревать, pére chauf- 
fer 0, réchauffer ов tié- 
dir 9. 

пододв||игать, —йнуть 
avancer vi, approcher vf. 

пододеяльник enveloppe } 
de linge. 

подождать attendre vf, vi; 
patienter vi (потерпеть). 

подозвать appeler ой; *héler 
ut (такси и т. n.). 

подозревать 1. (кого-л. в 
чем-л.) avoir des soupçons 
à l'égard de qn; soupçon- 
ner qn de qch; tenir en suspi- 
cion; вы --еваете, что она 
в этом замёшана? VOUS pensez 
qu’elle y est pour quelque 
chose?; 2. (предполагать) 
penser vi, croire vi, я —евала, 
что он был бблен j'ai pensé 
qu'il était malade; —6ние 


402 


soupçon т; suspicion f; воз- 
буждать в ком-л. —éHHe 
donner de l’ombrage à ап; 
имбть —6ния avoir (или con- 
cevoir) des soupçons (или des 
doutes). 

подозрительн|ость méfian- 
се f, défiance f; Hi 1. (вы- 
звывающий подозрение) sus- 
pect, louche; 2. (недоверчи- 
вый) soupçonneux, méfiant. 

подойти 1. s'approcher (de), 
aborder ut; accoster ut (на 
улице); — к Gépery atterrir 
и; 2. (соответствовать) 
correspondre и, convenir ий; 
aller vi; онй подходят друг 
к другу ils vont bien l’un 
à l’autre; ils s'entendent à 
merveille; < — к Bonpôcy 
aborder une question, — к 
концу toucher à sa fin. 

подокбнник appui т d’une 
fenêtre. 

подбл le bas (d’une robe, 
d’une jupe). 

подолгу longtemps; des 
heures entières (часами); des 
journées entières (днями); des 
mois entiers (месяцами). 

подбнки 1. lie f; 2. перен. 
bas-fonds m pl. 

подоплёка dessous т; côté 
т secret (de l'affaire). 

подбпытный de labora- 
toire; objet т de l’expérience. 

подорвать 1. — (взорвать) 
faire sauter оф 2. перен.: 
— чЕй-л. авторитёт miner 
(или compromettre) l’autorité 
de qn; — xosépue faire perdre 
le crédit; — здорбвье compro- 
mettre la santé, — основы 
saper les fondements. 
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подослать епуоуег и 
(secrètement). | 
подоспёть arriver vi à 
temps. 

подотчётный (о суммах) 
comptable. 


подбхнуть сгеуег vi. 

подохбдный: — налог impôt 
т sur le revenu. 

подбшва 1. (ноги) plante | 
du pied; 2. (обуви) semelle Г; 
3. (горы) pied т (de Та 


montagne). 
подпадать, подпасть: — 
под чьё-л. влияние tomber 


sous l’influence de дп. 

подпев|ла écho т, fla- 
gorneur т; sous-fifre т (ат); 
Th (выслуживаться перед 
кем-л.) faire écho. 

подперёть appuyer  Uf, 
soutenir 9, 

подпил||ивать, 
от. 

подпирать см подперсть. 

подписать 1. signer 9 
soussigrier 9, apposer за 
signature; 2. (на что-л.) sous- 
crire vf pour, abonner vf à 
(на газету и т. п.); ca 
1. signer о 2. (на что-л.) 
$абоппег à (на газету и т.п.); 
souscrire vi à (на заём). 

подписка abonnement т 
(на газету и т. п.); охватить 
—юкой (на газеты и т. п.) 
abonner tout le monde; —Hoÿ 
de souscription, —ное изда- 


—йть limer 


ние édition f en séries (или. 


à l'abonnement); uk abon- 
né т; souscripteur т (на 
заём). 

подписывать(ся) см. под- 
писать(ся), 


под 


пбдпись signature f; sein 
т (в документе); légende Я 
(под рисунком, фотографией 
и т. п.); за —ю (кого-л.) 
signé par; portant la signature 
de; поставить — apposer за 
signature. 

подпл|ывать, HITR abor- 
der 9, accoster vi; s’appro- 
cher en nageant (о человеке); 
entrer vi dans ип port(o судне). 

подполз|ать, TH з’ар- 
procher еп rampant. 

подполкбвник  lieutenant- 
-colonel т. 

noanôak|e 1. cave f, sous-sol 
т; 2. полит. clandestinité f; 
maquis т (во Франции в 
1940—1944 гг.); раббтать в 
— travailler dans la clandesti- 
nité, загнать в — réduire 
à la clandestinité, faire prendre 
le maquis (о французских nap- 
тизанах 1940—1944 гг.); 
—ный 1. souterrain; 2. полит. 
clandestin, illégal. 

подпбрка support т, ар- 
pui m. 

подпоясать ceindre ul, ca 
se ceindre. 

подпрыг|ивать, 
sursauter vi, bondir vi. 

подпускать, THÂTE lais- 
ser vé s'approcher. 

подраб|атывать,  OTATE 
1. (вопрос и т. п.) mettre 
vi au point; 2. (заработать) 
разг. gagner un рец; avoir 
un gain d'appoint. 

подража|ние imitation | 
pastiche т (стилю, манере); 
TB imiter vf, pasticher ué 
(стилю, манере). 

подраздел[|6ние subdivision 


HYTb 


под 


f; воен. petite unité | г-йть, 
г-ять subdiviser 9, 
подразумевать sous-en- 
tendre оЁ entendre vf; MH 
—ем под $THM nous entendons 
par cela; emHäñ implicite. 
подраст|ать, H croître 
vi, grandir vi, —ающее по- 
колёние jeune génération f, 
génération montante. 
подраться se battre, еп 
venir ui aux mains. 
подрёз|ать, 4TR couper 
и, tailler vf; rogner vt (no 
краям); < — крылья кому-л. 
rogner les ailes à дп. 
подремать faire un petit 
somme. 
подрббн|]о en détail; ocTb 
détail т; мельчайшие —ости 
les menus détails; вдаваться 
в —ости entrer dans les 
détails; Hi détaillé. 
подрбсток adolescent т, -e f. 
подруб]ать, HT Г (mo- 
пором) couper vi. 
подруб|ать, ûTs II (под- 
шить) ourler vué. 
подруга amie f, compagne 
[; copine | 
по-дружески еп ami, ami- 
calement; avec bienveillance 
(доброжелательно). 
подружиться se lier @’а- 
1116; devenir ui amis. 
подрул|ивать, HT avan- 
cer vu; faire approcher de; 
diriger vf (vers). 
подручный sous-ordre т, 
aide т. 
подрыв tort т, dommage т, 
préjudice т; -г-ать см. подо- 
рвать; —ной: —ная дбятель- 
ность travail т de заре. 


404 


подряд нареч. de suite; 
l'un après l’autre (один ва 
другим); три дня — trois 
jours consécutifs. 

подсадить, подсаживать 
aider vf à $’аззеош; aider à 
monter (на лошадь). 

подсвёчник chandelier т. 

подсёсть s'asseoir à côté 
de. 

подск|азать, 43BIBATE 1. 
souffler ой 2. (внушить) 
suggérer vf, dicter vf (про- 
диктовать). 

подск|акивать, —очйть 
sursauter ий accourir ui ue 
бежать); monter vi en flèche 
(о ценах). 

подслуш|ать surprendre vf; 
—ивать écouter vf (aux portes); 
être aux écoutes. 

подсматривать Observer ui 
secrêtement; épier у. 

подсмёиваться Se moquer 
de). 

подснёжник perce-neige |, 

подсббный auxiliaire. 


подсбвывать CM. подсу- 
нуть. 

подсознательный  subcons- 
cient. 

подсблнечн|]|ик tournesol 


т; г-ый de tournesol; —oe 
масло huile f de tournesol. 

подсбхнуть sécher vi (un 
peu). 

подспбрье soutien т; быть 
большим —м être d’un grand 
secours (или d’un grand ré- 
confort). 

подстав|ить 1. mettre uf, 
placer ui; 2. мат. substi- 
tuer vf, < — ножку кому-л. 
donner un croc-en-jambe à 
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ЧП; ka support т; лять 
см. подставить; гной: —ное 


лицо prête-nom т; homme 
т de paille. 

подстаканник  porte-verre 
m 


подстанция sous-station f; 
standard т (телефонная). 

подстерегать guetter ог; 
être à l'affût; éur ршсег 
vi, attraper ui. 

подстилка natte f; litière } 
(для скота). 

подстраивать см. подстрб- 
HTB. 

подстрекатель  instigateur 
т; гоство instigation f, 
fomentation {. 

подстрек|ать, гнуть ins- 
tiguer vf, inciter vf. 

подстригать, Hub CoU- 
per vf (волосы,  noeru); 
émonder vé (деревья). 

подстричься se faire couper 
les cheveux, 

подстрбить разг. 
gancer оф, tramer 97. 

пбдступ воен. approche [; 
на —ах aux approches; ->ать, 
—ить S’approcher; monter vi 
(о слезах); HTECA (к KOMyY-A., 
к чему-л.) aborder ui; к ней 
не —ишься elle n’est pas 
d’un abord facile. 

подсудимый 
inculpé т. 

подсудн|ый: быть кому-л. 
—ым être de la compétence 
de qn. 

подсунуть 1. (000 что-л.) 
fourrer ий 2. перен. разг. 
glisser 9. 

подсчёт compte т; — го- 
лосбв dépouillement т du 


mani- 


accusé т; 


под 


scrutin; ^гмитать, г^йтывать 
calculer vi, compter 5 
établir le compte; —итывать 
голоса dépouiller le scrutin. 

подсылать см. подослать. 

подсыхать см. подсбхнуть. 

подталкивать см. подтолк- 
нуть. 

подтас|овать, г-бвывать: 
— факты arranger les faits. 

подтачивать CM. подточить. 

подтвердить affirmer о, 
soutenir 9, confirmer оё 
corroborer 9 (мысль, обви- 
нение); — получёние пись- 
ма accuser réception d’une 
lettre; -эдиться se confir- 
тег; ^ждать(ся) см. под- 
твердить(ся); гэждёние соп- 
firmation Ё в —ждёние че- 
го-л. à l’appui de qch. 

подтолкнуть POUSSE  UÉ 
légèrement. 

подточить 1. (сделать ост- 
pee) аНПег vu, aiguiser оё 
2. (подгрызть) ronger ut; 
3. перен. (вдоровье, силы) 
miner ul; <> комар нбсу He 
подточит il n'y a rien à 
redire. 

подтрун|]ивать, TE (над 
кем-л.) se moquer de дп; 
taquiner qn. 

подтягивать 1. см. подтя- 
нуть; 2. (подпевать) ассот- 
pagner vf (de la voix); ca 
CM. подтянуться. 

подтяжки bretelles f pl, 

подтянутый tiré à quatre 
épingles. 

подтянуть 1. (затянуть 
потуже) serrer ul, 2. (квер- 
ху) relever ui; 3. а 
rassembler 9ё 4. pas, ге- 


. ПОД 


tablir ui (дисциплину); sti- 
muler оф, aiguillonner vé (om- 
стающих); rca 1. (на тра- 
пеции и т. п.) $’ещеуег; 
2. (стать дисциплинирован- 
нее) разг. зе гергепаге; зе 
redresser (об отстающих). 

подума|ть penser vi, son- 
ger vi, réfléchir vi; < можно 
—, ЧТо On croirait que; 
— тблько et dire que; —йте 
(тблько)! pensez donc! 

подурнёть devenir vi laid; 
perdre la beauté. 

подучить 1. (научить) ар- 
prendre uf (à); dresser 07; 
Styler vf, 2. (урок и т. п.) 
répéter ut; 3. (подговорить) 
inciter 9. 

подушка oreiller т; coussin 
т  (диванная); < кисло- 
родная — coussinet à oxygêne. 

подхалим homme т ob- 
séquieux,  lèche-bottes т; 
гоство obséquiosité |, На- 
gornerie f. 

подхв|атйть, ATEIBATE 1. 
attraper vu, saisir ut à Ша 
volée (на лету); 2. (песню) 
reprendre vf. 

подхбд 1. approche |; 2. 
перен. manière f de traiter дп 
(умение подойти к кому-л.); 
point т de vue (точка вре- 
ния); индивидуальный — т6- 
° thode individuelle; классовый 
— conception f de classe; 
г-ЙТЬ CM. ПОДОЙТИ; SIM 
convenable; —ящий момёнт 
moment т favorable. 

подцепить, лять |. 
accrocher ой 2. (болезнь) разг. 
attraper и. 

подчас parfois, 
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подчёрк|ивать, гнуть 1. 
souligner vf; ponctuer ой 2. 
перен. accentuer оф, accuser vf, 

подчин|6ние soumission f, 
subordination }; быть в —é- 
нии dépendre (de); être su- 
bordonné (4); —6нный сущ. 
subalterne m; sous-ordre т; 


sous-fifre т (ат); T8 
subordonner vf; soumettre 
О; "TECH se soumettre; 


—-ять(ся) см. подчинить(ся). 
подшёфный parrainé (par), 

sous le parrainage (de). 
подшивать CM. подшйть. 
подшивка (газет) соПес- 

tion f (de journaux). 
подшипник тех. coussinet 


т; palier т; шариковый 

— roulement т à billes. 
подшить 1. border vf 

(платье и т. п.); ourler 


vt (подрубить); 2. канц. 
(скрепить) classer vf; cou- 
dre vf. 

подшутить, подшучивать 
plaisanter vf, blaguer vf; 
se moquer (de); мы над ним 
—ли nous lui avons joué 
un tour. 

подъёз|д (вход) entrée [; 


"perron 1; KATb см. подъ- 


6хать. 

подъём 1. (в гору) montée 
f, ascension f; 2. (тяжестей) 
soulèvement 11; 3. перен. essor 
т, élan т; entrain т (в00ду- 
шевление); — промышлен- 
ности essor de l’industrie; 
революцибнный — élan ré- 
volutionnaire, 4. (ноги) cou- 
-de-pied т; 5. (побудка) réveil 
т; © быть тяжёлым на 
— plaindre ses pas; avoir les 
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jambes rouillées; être casanier 
(быть домоседом). 


подъёмник  monte-charge 
т (грузовой); азсепзеиг т 
(лифт). 


подъёмн|[ый: — кран grue {; 
—ая машина (лифт) ascen- 
зеиг M; < -—ые (дёньги) 
indemnités f pl de déplace- 
ment; allocation f de “(ro 


подъёхать AafTiVer Vi (при- 
ехать); s'approcher  (npu- 
близиться); S’arrêter, stop- 
per ui (остановиться). 

подымать(ся) CM. под- 


нять(ся). 
подыскать trouver ой finir 


par trouver;  —ыскивать 
chercher vf. 
подытбжи|вать, TB to- 


taliser vf; dresser le bilan. 

подышать: — свёжим B03- 
духом prendre |’айг, prendre 
le frais. 

поединок combat singulier; 
combat d’homme à l’homme. 

пбезд train т; convoi т 
(состав); — метрб гате f 
пассажирский — train de 
voyageurs, train omnibus; 
товаро-пассажирский — train 
mixte; товарный — train 
de marchandises; — дальнего 
слёдования train de long par- 
COUrS; пригородный — train 
de banlieue; скорый — rapide 
т; train direct, — на (Париж) 
train destination (Paris); сесть 
Ha — prendre Île train, 
опоздать на — manquer le 
train, rater le train, 6хать 
—ом aller par le train (или 
par rail), — опаздывает le 
train а du retard; — нагнал 


пож 


опоздание le train a rattrapé 
le retard. 

поёздка voyage т; ехсиг- 
sion | (экскурсия); partie f 
de plaisir (увеселительная); 
— за город un petit voyage 
à la campagne. 

поёсть manger Uf; плотно 
— Manger copieusement; — на- 
скоро manger à la “hâte; faire 
un léger repas (слегка ваку- 
сить); casser la croûte, manger 
sur le pouce (fam), 
° поёхать aller ui, partir ui 
(pour), se rendre (à). 

пожалёть plaindre vf; avoir 
pitié (de); егб стбит — il est 
vraiment à plaindre. 

пожёловать (явиться) ve- 


nir ui, добрб —! soyez le 
bienvenu! 
пожаловаться se plaindre 
(de); déposer une plainte 
(contre). 
пожалуй 1. (возможно) 


peut-être, sans doute; il se 
peut que; —, он прав peut- 
-être a-t-il raison; завтра, а, 
—, и сегбдня demain ou 
même aujourd’hui; 2. (не 
возражаю) eh bien, soit. 

пожалуйста je vous (еп) 
prie; s’il vous plaît, садитесь, 
— prenez place, je vous en 
prie. 

пожар incendie т, feu т; 
—| au feul; Hu pompier т, 
sapeur-pompier т; vHbli 1. 
прил. d'incendie; —ная Ko- 
манда équipe | de pompiers; 
< на всякий —ный случай 
en cas 4’игвепсе; 2. сущ. см. 
пожёрник. 
пожа|тие (рукй) serrement 


OX 


т; TB Serrer Ul, —ть руку 
serrer la main; serrer la patte 
(ат); < —ть плечами 
*Пацззег les épaules. 

пожел&|ние souhait т, vœu 
т; выразить — formuler un 
vœu; TB souhaiter 9. 


пожелтё|лый ]аип!; Th 
jaunir vi. 
пожёртвова|ние don т; 


сбор —ний collecte f; TE 
faire don de (что-л.); sacri- 
fier vé (кем-л., чем-л.); —ть 
собой se sacrifier. 
пожива|ть: как вы —ете? 
comment vous portez-vous?, 
comment allez-vous?, com- 
ment са va?, ça va? (fam). 
поживиться bénéficier оё 
tirer profit (de); < нёчем 
— il n’y a rien à gratter. 
OKH3HEHH|BIA а Vie, via- 
сег; —ое заключёние. réclu- 
sion ра vie. 
пожилбй âgé, d'un certain 
âge; — возраст âge avancé. 
пожимать CM. пожать. 
пожинать: <> — лаврысие!- 
lir des lauriers; что посвешь, 
TO и пожнёшь посл. telle 
sémence, telle moisson; comme 
on fait son lit on se couche. 
пожирать manger vf, dé- 
vorer Ul, — глазами manger 
des yeux. 
пожитки разг. effets т pl, 
*hardes f pl; собрать свой 
— faire son baluchon. 
пбз|а pose f; attitude f; 
принять —у prendre une pose. 
позаббти|ться prendre soin 
(de); être soucieux (de); об 
этом ужё —лись оп уа 
déjà pensé. 
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позавтракать déjeuner vi. 

позавчера avant-hier. 

позади 1. нареч. en arriè- 
re, derrière; 2. предлог derriè- 
ге; — меня derrière moi. 

позапрошлый avant-der- 
nier. 

позвать appeler vf, inter- 
peller vi (на улице); faire 
venir 9 (послать за кем-л.). 

позволёни|е permission {, 
autorisation f; убхать без —я 
partir sans autorisation, < 
с —я сказать permettez-moi 
de le dire; sauf votre res- 
pect. 

позвбл|ить, AT permet- 
tre vf, autoriser 9. 

позвонить SOonner ой — 
по телефону téléphoner ий 
appeler vw; donner ип coup 
de téléphone (или de fil). 

позвонб|к vertèbre f; u- 
ник colonne f vertébrale, 
épine f dorsale; -гычные сущ. 
8001. vertébrés т pl. 

поздний avancé, tardif 
(запоздалый); — час heure 
avancée (или tardive); —но 
tard; —но ночью tard dans 
la nuit, —но утром tard dans 
la matinée. 

поздорбва|ться dire bon- 
jour, saluer чп; serrer [а 
main; он со мной не —лся 
il ne т’а раз salué. 

поздравительный de féli- 
citation. 

поздрав|ить féliciter ой 
congratuler vf; présenter ses 
compliments à ап; — с Новым 
годом (с праздником) sou- 
haiter la bonne année (une 
bonne fête), г-лёние félicita- 
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tion }; congratulation }; com- 
pliments т pl, anñTs см. 
поздравить; мы вас —ляем 
nous vous souhaitons mille 
choses; я тебя —ляю je t’en 
fais mes compliments. 

позёмка vent т 
neige | rampante. 

позировать розег Vi. 

позитив фото épreuve | 
positive. 

позитрбн физ. posit(r)on т. 

позици|я 1. position | (тж. 
воен.); исходная — position 
de départ; передовая — рге- 
mière ligne | (du feu); 2. 
(отношение) attitude f; ma- 
nière | de voir (точка вре- 
ния); изменить —ю Changer 
d’attitude. 

познавать CM. познать. 

познакбмить(ся) см. 
комить(ся). 

позна|ние 1. connaissance 
f; тебрия —ния théorie f de 
la connaissance; 2. мн.: —ния 
(сведения) connaissances f pl; 
"TB Connaître vf; concevoir 
и (постичь); < друзья 
—ются в бедё au besoin on 
connaît l’ami. 

позолбт|а dorure |; TE 
dorer vf, < —HTb пилюлю 
dorer la pilule. 

позбр déshonneur т; “*hon- 
te f (стыд); покрыть —ом 
couvrir @’орргобге; гмить 
déshonorer vf; diffamer оЁ 
г^ный diffamant; “honteux; 
© пригвоздить к —ному 
столбу mettre аи pilori. 

позыв envie /. 

позывные MH, 
dicatifs m pl, 


rasant; 


зна- 


радио ш- 


TOK 


поимённ| о: вызывать — 
faire l’appel; interpeller ut 
nominativement; Bid: —ый 
список liste f des noms de 
famille. 

поискать Chercher vf; пои- 
щите хорошёнько cherchez 
bien; regardez attentivement. 

пбиск|и recherches f pl; 
в —ax en quête (de); à la 
recherche (de); à l’affût (de). 

пойть donner à boire, 
faire boire vf; abreuver ut 
(скот). 

пойло breuvage т; buvée 
Î (для скота). 

поймать attraper vf, sai- 
sir об pincer 9 — Ha слбве 
prendre au mot; — Ha Mécre 
преступлёния prendre еп 
flagrant délit. 

пойти см. идти 1, 2,5,6, 7; 
— по дороге prendre le che- 
min 4е...; — по улице suivre 
(или emprunter) une гие; 
пойдите сюда venez ici, venez 
par ici; пошёл вон! уа-{-еп!; 
< ужё пошёл второй мёсяц 
il est plus d’un mois; 6сли 
Ha то пошло s’il en est ainsi; 
— конём (в шахматах) jouer 
le cavalier. 

пока 1. нареч. en atten- 
dant; — всё pour le moment 
c'est tout; 2. союз tandis 
que, pendant que (в то время 
как); tant que, jusqu’à ce que 
(do тех пор); < —|! разг. 
à bientôt! 

показ montre f, démon- 
stration f. 

показание 1. юр. témoi- 
gnage т, déposition [; 2. (при- 
бора) indication р 
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показатель 1. indice т; 
2. мат. ехроза т. 
показательный démonstra- 
tif, — урбк leçon f modèle. 
показа|ть 1. montrer uf, 
faire voir ut; exhiber vf (вы- 
ставить); faire preuve de 
(проявить); 2. (указать) 
montrer vf, indiquer ой; 3. юр. 
déposer ui; < не показывая 
виду sans rien laisser voir, 
sans rien trahir; он и виду 
не показывает il a l’air de 
rien, TECH 1. se montrer, 
paraître ui; 2. (почудиться) 
безл. sembler vi; мне —лось 
il m'a semblé, j’ai cru voir. 
показн|ой spectaculaire; qui 
vise à l'effet; всё это —6e 
tout ça n’est qu’une façade; 
стремиться к —0му recher- 
cher les effets. 
показывать(ся) см. 
зать(ся). 
покёт|ость pente | Hi 
incliné; en pente; —ый лоб 
front fuyant, —ые плёчи 
épaules tombantes. 
покёчиваться se balancer; 
chanceler vi (шататься). 
покачнуться être ébranlé; 
chanceler vi (о человеке). 
покашлива|ть toussoter ui, 
он слегка —ет il a une petite 
toux. 
покаяние repentir т, péni- 
tence f. 
покаяться se гереп г; aVou- 
ег vi, confesser ses fautes. 
покидать, покинуть quit- 
ter 9 abandonner vf; dé- 
laisser vi (расстаться); — ce- 
мыо déserter son foyer. 
покладая: работать He — 


пока- 


рук разг. travailler vf sans 
relâche, travailler assidûment. 
покладистый accommodant, 
complaisant, — характер 
caractère т facile (или souple). 
поклажа bagage т, colis 
т pl; *hardes f pl (пожитки). 
поклбн coup т de chapeau; 
salut т; передать — présenter 
ses compliments; сдёлать 66- 
щий — saluer à la ronde. 
поклонёние adoration }f; 
idolâtrie f, culte т (культ). 
поклониться  Saluer vf; 
dire (или envoyer) ses ami- 
tiés (передать поклон). 
поклбн|ник admirateur т; 
—яться (таланту) admi- 
rer 9. 
поклясться jurer 9. 
покби|ться уст. reposer vi; 
здесь —тся прах ci-gît, ici 
герозе. 
покб|й 1. repos т; paix f; 
quiétude f (душевный) ;оставь- 
те меня в —е laissez-moi tran- 
иШе; 2.: приёмный — salle 
Fde réception des malades. 
покойник défunt т, mort т 
покойн|ый 1. calme, tran 
quille; 2. (удобный) commode, 
confortable; 3. (умерший) feu; 
4. сущ. см. покойник; 
—ой нбчи| bonne nuit! 
поколебать прям., перен. 
ébranler vf, inspirer des 
doutes (внушить сомнения); 
Ca (сомневаться) “hésiter 
vi; это заставило меня —ся 
ça m'a donné des doutes. 
поколёние génération |; 
будущее — génération fu- 
ture, génération à venir; pa- 
стущее — jeune génération, 
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génération grandissante; чёрез 
— en sautant une génération. 
поколотить battre иг. 
покбнч|ить finir vi (avec); 
mettre fin (4); с этим —ено! 
chapeaul; < — с собой se 
suicider; mettre fin à ses jours. 
покор|6ние conquête 
(завоевание); —итель con- 
quérant 17; HTB assujettir 
и, asservir 9; conquérir 
vt (завоевать); —иться se 
soumettre, se résigner; prendre 
son parti de дсп; —иться необ- 
ходимости se soumettre à la 
nécessité. 
покбрн|о docilement; sans 
protester; — благодарю grand 
merci; je vous remercie infi- 
niment, < благодарю —! 
upon. mille mercis! mais je 
ne suis pas d’accord!; г-ость 
soumission |, docilité f; npo- 
явить —ость se montrer docile; 
—ый soumis, docile. 
покорбби|ть  froisser  ué, 
blesser vi, choquer vf; это 
меня —ло са m'a choqué. 
покорять(ся) см. покорить- 
(ся). 
nokôc fenaison }; {011$ т pl. 
покосйться 1. (искривить- 
ся) se pencher; s’incliner; 2. 
(косо посмотреть) loucher vi 
(vers). 
покрасить peindre vf; tein- 
dre vi (ткань). 
покраснёть гоцой wi, pi- 
quer un soleil (fam). 
покрасоваться разг. exhiber 
ut; étaler ses charmes (или ses 
talents); она любит — elle 
aime à se faire admirer. 
покрикивать Crier vi de 
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temps еп temps; gronder ut 
(бранить). 

покров анат. tégument т; 
кожный — peau т; < под 
—ом ночи à la faveur de la 
nuit. 

покровитель protecteur т, 
patron т; crBo protection 
f; под чьйм-л. —CTBOM sous 
les auspices de qn; гэство- 
вать protéger vi; patronner vf. 

OKpO“ coupe 5 

покрывало Voile т; couvre- 
-lit т (на постели). | 

покрывать(ся) см. покры- 
ть(ся). 

покрытие 1. (долгов, рас- 
ходов) paiement т; 2. (об- 
лицовка)} couverture f, ге- 
vêtement 11; TB 1. couvrir 
ut, revêtir vé (облицевать); 
envelopper vf (окутать); 2. 
(обмазать) enduire ut; < —ть 
расходы payer les dépenses, 
payer les frais, faire face aux 
dépenses, —ть расстояние 
couvrir une distance de; —ть 
себя позбром (славой) se 
couvrir de “honte (de gloire): 
—то мраком неизвёстности 
se perd dans l’inconnu; ^эться 
se соцуг!г; <> —ться румянцем 
rougir Vi, г-шка 1. couverture 
f, couvercle т (крышка); 


2. (автомобильной шины) 
pneu m. 
покупатель acheteur т; 


client M; --ный: —ная спо- 
собность capacité } (или pou- 
voir т) d’achat. 

покупать acheter vi; — за 
наличный расчёт acheter au 
ни — в кредит ache- 
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nokyÿn||Kka achat m; emplette 
{ (купленное); дблать —ки 
faire des courses; разг. faire 
le shopping. 

покурить см. курить. 

покусать см. кусать. 

покушать Manger 91. 

покуш|аться tenter ой; at- 
tenter vi (à) (посягать ); =ёние 
attentat т. 

пол | plancher т; паркеёт- 
ный — parquet т; настилать 
— planchéier vf; parqueter 
vt (паркетный). 

пол [[ биол. sexe т; < 
прекрасный — le beau sexe. 

пол|а pan т; <> из-под 
—ы sous le manteau. 

полагё|ть croire vi, реп- 
ser ul; supposer vi (предпола- 
гать); TECA(paccuumbieamb) 
s'en rapporter (à), compter 
vi ( —_ s’en remettre (à); 
< —ется безл.: il est d’usage 
de (в обычае); il revient (при- 
читается). 

поладить $ 'ещепаге;’аггап- 
ger (avec); se mettre d’accord. 

пблдень midi т. 

пбл|е 1. champ т; спортйв- 
ное — terrain т de jeu; в 
открытом — еп pleine (или 
еп rase) campagne, 2. чаще 
мн.: —яЯ (y книги и т. п.) 
marge f; 3. мн.: —я (шляпы) 
bord т; < — зрёния champ 
de vision, — двятельности 
champ 4’ас оп. 

полевёть полит, évoluer vi 
à gauche. 

полев|ой 1. champêtre, des 
champs; 2. воен. de campagne; 
—ая aprnrnépua artillerie } 
de campagne, 
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полезащитн|ый: —HIe лес- 
ные полосы zones forestières. 

полёз|ный utile; efficace 
(действенный); bon à (для 
здоровья); —ное  срёдство 
moyen т efficace; Этот кли- 
мат вам —ен се climat vous 
fera du bien; это —но для 
здоровья cela est propice à 
la santé; быть —ным (о 4e- 
карстве и т.п.) faire du 
bien, être efficace. 

полёмика polémique f. 

по-лёнински comme Lé- 
nine. 

полёно bûche {. 

полёт Vol т; космический 
— vol cosmique; групповой 
космический — vol cosmique 
LTOUPÉ; парный (тройной) кос- 
мический — vol  jumelé 
({г1р16);бреющий — volrasant, 
vol en rase-mottes; высотный 
— vol d'altitude; развбёдыва- 
тельный — Vol de reconnais- 
sance; тренирбвочные — HI VOIS 
d'entraînement, < — вооб- 
ражёния envolée f de l’imagi- 
nation; с птичьего —а à vue 
d'oiseau;  HeBEICOKOTO —a 
upon. de petite race. 

полетёть 1. prendre le vol; 
2. (упасть) разг, tomber 
vi. 

пблз|ать CM. ползти; —- 
ком еп rampant; TH гат- 
рег vi, -^учий rampant; grim- 
pant (о растении). 

полиартрит мед. 
trite f. 

поливать arroser 9. 

полив|ка arrosage M; ->оч- 
ный: —очная машина machi- 
пе f à arroser (на поле); 


polyar- 


413 


non 


voiture f d’arrosage (авто- 
мобиль). 
полигбн 6064. polygone т. 
полиграфический poly- 
graphique; ha  polygra- 
phie f, 
поликлиника polyclinique 
полиня|лый déteint, dé- 
coloré; délavé; TB détein- 
dre vi; passer vi, se décolorer. 
nonpllosäre polir vi; bru- 
nir 9 (металлы); O6BKa 
polissage m. 
пблис (страховой) police 
{ а’аззигапсе. 
политехнический polytech- 
nique. 
политзаключённый сущ. 
détenu т politique. 
политзанятия COUrS т pl 
d’études politiques. 
политик homme т poli- 
tique; upon. politicien т; a 
politique 7; внешняя —а po- 
litique extérieure; —а мира 
politique de paix. 
политический politique; — 
двятель homme т politique. 
политкружбк cercle т d'étu- 
des politiques. 
полить arroser 9. 


политэкономия Économie 
f politique. 
политэмигрант émigré т 
politique. 
полицёйский 1. прил. de 


police; policier; 2. сущ. agent 
m de police, policier m; flic 
m (fam). 

полиция police f; секрётная 
— la Secrète; сыскная — 1а 
Sûreté. 


поличн]ое сущ.: поймать 


с —ым prendre en flagrant 
délit 

полиэтилён polyéthylène т; 
--овый: —овый мешочек ро- 
chette f (еп polyéthylène). 

полк régiment т. 

пблка | planche Ё rayon 
т (для книг и т. п.). 

пблка [1] с.-х. sarclage т. 

полковник colonel 1. 

полководец général т; 
stratège т (стратег); вели- 
кий — grand capitaine. 

полковой régimentaire. 

полнёть prendre de l’em- 
bonpoint; devenir vi fort. 

пблно разг. assezl, c’est 
assez!l; —те! allons 4опс!; ça 
suffit! 


полновластный absolu, 
souverain. 

полновбдный abondant; 
riche en eau. 

полнокрбвн|ый  pléthori- 


ue, < —ая жизнь Vie 
Я riche en événements; vie 
mouvementée. 
полнолуние pleine lune {. 
полнометражный: — фильм 
long métrage; ип grand film. 
полномбч|ие plein  pou- 
voir т; mandat т; давать 
— munir d’un mandat; пре- 
высить —ия excéder ses pou- 
voirs; HBä plénipotentiaire; 
—ный представитель ге- 
présentant т plénipotentiaire. 
полноправный jouissant 
des droits civiques. 
пблностью entièrement, 
totalement, complètement; 
быть — использованным être 
utilisé à plein; я вам — дове- 
ряю j'ai pleine confiance en 


пол 
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vous; < целикбм и — entiè- 
rement. 

полнот||а 1. (власти, чув- 
ства) plénitude |; 2. (myu- 
ность) embonpoint т; <> от 
—ы душй, сёрдца de tout 
son cœur. 

полноцённ|ый entier, in- 
tégral; à valeur requise; —ая 
раббта bon travail; — че- 
nogék homme т valide (300- 
ровый); homme à capacités 
requises (способный  pabo- 
тать). 

пблночь minuit т; за — 
après minuit; далеко за — 
bien avant dans la nuit. 

пблн|ый 1. (наполненный) 
plein; rempli (о посуде); 
bondé de — JO OT- 
каза plein à craquer; plein 
à refus; —ым-полно archi- 
plein; в зале —ым-полнб Та 
salle fait comble; 2. (весь, 
целый) complet; entier; в 
—ом составе au complet; 3. 
(абсолютный) absolu; com- 
plet; —ая тишина silence 
absolu; —ое невёжество igno- 
гапсе сгаззе; предоставить 
—ую свободу laisser pleine 
liberté (à); donner carte blan- 
che (4); 4 (толстый) fort, 
gros; <> в —ом параде en gran- 
de tenue; в —ом смысле слова 
au sens total du mot. 

пбло спорт. polo т; вбд- 
ное — water-polo т. 

половин|а 1. moitié |, demi 
т; — октября la mi-octobre; 
2. (полчаса) demie f; тблько 
что пробило —у la demie 
vient de sonner; — восьмого 
sept heures et demie; Ka 


(створка) battant т; распах” 
нуть обе —ки двери ouvrir 
la porte à deux battants. 

половбдье grandes crues 

pl. 

половой 1 (для пола) pour 
le plancher; —ая щётка ba- 
lai m. 

nonoBl|oä II биол. sexuel; 
génital; —ые брганы organes 
génitaux; —ая зрёлость pu- 
berté f; âge mûr. 

пблог rideau т. 

пологий à pente douce. 

положёни|е 1. (pacnono- 
жение) position | situation 
Î (местоположение); 2. (06- 
стоятельства, состояние) 
état т; situation f; междуна- 
родное — situation interna- 
tionale; осадное — état de 
siège, затруднительное — Si- 
tuation (uau position) embar- 
газзаще; выйти из затрудни- 
тельного —я se tirer 4’аНаше; 
быть в выгодном —и tenir 
le bon bout; быть Ha BBICOTÉ 
—я être à la “hauteur; оцёнка 
—я analyse | des faits; 3. 
(устав) règlement т; 4. (те- 
вис) thèse |; <> быть в —и 
(о. женщине) être enceinte. 

полбжим в внач. вводн. сл. 
admettons, supposons. 

положительный positif, — 
отвёт réponse affirmative. 

положить mettre vf, poser 
ut, placer vi, < — начало 
marquer le début; poser la 
première pierre; Cf см. по- 
лагаться. 

nonocä 1, (удлинённый ку- 
сок чего-л.) a Ё barre 
Ь lame f (желёза); 2, (черта) 
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raie [; 3. (пояс, вона) zone 
f; 4. (период времени) période 
Ё 5. полигр. page f; TH 
rayé, Zébré; —тое платье robe 
ра rayures. 

полоскание 1. (действие) 
rinçage т, rincement т; 2. 
(лекарство)  gargarisme т; 
г-тельница jatte } (à rincer); 
rinçoir т; TB rincer Uf; 
—ть себё горло se gargariser; 
гмться (8 в0де)  barboter 
vi. 

пблость анат. cavité d 

полотёнце serviette f (de 
toilette); essuie-mains т (для 
рук): вафельное — nid т 
4’абе!!]ез; мохнатое — зегу1е- 
te-éponge f; кухонное — linge 
m de cuisine. 

полотёр 1. frotteur т; 2. 
(прибор) irotteuse f. 

полотн|б 1. toile f (тж. 


картина художника); 2. 
ж.-д. voie f; sun de 
toile. 

полбть sarcler vf. 

полпрёд (полномбчный 


представитель) représentant т 
plénipotentiaire, —crBo (пол- 
номочное — представительст- 
во) représentation f pléni- 
potentiaire. 

полтора un et demi; cra 
cent cinquante. 

полуботинки souliers т pl. 


полугбд|ие semestre т; 
—ичный semestriel, de six 
mois. 


полуденный de midi, du 
midi; méridional (южный). 

полукруг demi-cercle т, hé- 
micycle т. 

полумёра demi-mesure f, 


полумёртвый  demi-mort; 
plus mort que vif (om cmpaxa). 

полумёсяц croissant т. 

полумрак  demi-obscurité 
|, pénombre }. 

полуоборбт demi-tour т. 

полуодётый à demi vêtu. 

полубстров péninsule | 
presqu'île } 

полуоткрытый entrouvert. 

полупальто manteau т 
court. 

полуподвальный: — этаж 
sous-sol m. 

OJNYNPOBOAHÂK физ. 
-conducteur т. 

полусрёдний: — вес спорт. 
poids т mi-moyen. 

полустанок ж.-д. petite sta- 
tion f. 

полуфабрикат 
précuit. 

получатель (адресат) des- 
tinataire т. 

получать см. получить; 
—6ние réception f; уведом- 
лять о —6нии accuser récep- 
tion, —ить recevoir vf; tou- 
cher ut (деньги, зарплати); 
obtenir vi (добиться); gagner 
ut (заработать); recouvrer 
ut, ravoir vf (обратно); —йть 
позволёние obtenir la permis- 
sion; —йть пособие percevoir 
une allocation, —йть прёмию 
remporter un prix; разг. ты 
своё —ил tu a eu ton compte; 
—йться (о результате) résul-. 
ter ui. 

получка разг. somme | à 
toucher; рае f; galette } 
(Гат). | 

полушарие hémisphère т, 

полушерстянсй mi-laine. 


semi- 


produit т 


пол 


полчаса demi-heure f; ué- 
рез — dans une demi-heure; 
зайдите чёрез — repassez 
dans une demi-heure; я вас 
жду целых — je vous attends 
depuis une bonne demi-heu- 
re. 
пбл|ый 1. (пустой) creux; 
2.: —ая вода crue } des eaux. 

полынь absinthe f. 

пбльз|а utilité f, bien т; 
profit т (выгода); o6mécTBex- 
ная — bien public; извлекать 
—у bénéficier vi, tirer parti 
(de); в —y en faveur (de); 
в чью —у счёт? спорт. qui 
mène la jeu? 

пбльзова|ние jouissance }; 
юр. usage т, usufruit т; 
право —ния droit т 4’изаве; 
—ться jouir vi, se servir 
(de), —ться чём-л. faire usage 
de; —ться свойми правами 
jouir de ses droits; —ться слу- 
чаем profiter de l’occasion. 

пбль|ка 1. Polonaise f; 2. 
(танец) polka f; —ский polo- 
nais. 

польстить flatter 9, 

польстйться зе laisser tenter 
(раг). 

полюбить aimer ой; prendre 
и en affection, $’6ргепаге de 
ап (влюбиться). 

полюббвн|ый à l’amiable; 
прийти к —ому соглашёнию 
s'arranger à l'amiable. 
` пблюс pôle т; Сбверный — 
pôle nord, pôle arctique. 

поляк Polonais т. 

поляна clairière f. 

полярн|ик explorateur т 
du pôle (исследователь); hi- 
vernant m (вимовщик); — ый 
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polaire; Полярная звезда tra- 
montane f, étoile f polaire. 

помада pommade }; губная 
— rouge т à lèvres. 

помалкивать разг. garder le 
silence; tenir sa langue (au 
chaud) (fam). 

поманить faire signe 4’ар- 
procher. 

помарка rature f. 

помахать, помахивать agi- 
ter ui. 

поменяться см. меняться 
1; < — ролями échanger de 
roles. 

помертвёть (OM страха) 
être glacé d'’effroi. 

помести|тельный Spacieux, 
vaste, —ть 1. mettre vf, placer 
Г; —ть капитал investir un 
capital; —ть статью (в газету 
и т. п.) insérer ип article; 
2. (поселить) loger оф, instal- 
ler vf, —ться 1. (уместиться) 
entrer vi, 2. (поселиться, рас- 
положиться) S'installer, s’éta- 
blir. 

помёстье domaine т, pro- 
priété f. 

пбмесь 1. métis т; hybride 
т; 2. перен. mélange т. 

помёсячный mensuel. 

помёт Неще f. 

помёта marque f; note f. 

помёт|ить marquer 91; noter 
ut, — числом dater vi; —ка 
CM. помёта. 

помёх|а 1. obstacle т, ет- 
pêchement т; без помёх (бла- 
гополучно) sans encombre; ра- 
ббтать без помёх (о станке) 
fonctionner sans accrocs; 2. 
мн.: —и радио sons т pl para- 
sites; friture f (в телефоне), 
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помечать см. помеётить. 

помёш|анный aliéné, fou; 
— Ha чём-л. toqué de; —à- 
тельство folie }, démence f. 

помеша|ть | empêcher vf; 
gêner vf, déranger vf (побес- 
покоить); troubler vé (нару- 
шить). 

помешать [1 (размешать) 
remuer ог. 

помешаться devenir ui fou; 
perdre l'esprit. — 

помещать см. поместить; 
Cf 1. см. поместиться; 2. 
(находиться) se trouver; lo- 
бег vi (жить). 

помещёние 1. (размещение) 
placement т; investissement 
т (капитала); — статьй in- 
sertion f d’un article; 2. logis 
т (жильё); local т (для yu- 
реждения). 

помёщик 
foncier. 

помидбр tomate f; pomme 
{ d'amour (fam). 

помйлова|ние grâce f; юр. 
rémission f; получить — obte- 


propriétaire т 


nir sa grâce; —ть faire 
grâce. 
помилуй!, —те! разг. de 


grâcel; allons 4опс! (полно- 
те!). 

помймо excepté, à part; 
en dehors de (исключая); 
malgré, à l’insu de (без ве- 
дома). 

помин: о нём и —у Hé было 
il пе fut même pas question 
de lui; лёгок на —e == quand 
on parle du soleil on en voit les 
rayons, quand on parle du 
loup on en voit la queue; 
—ать faire mention (de), 
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mentionner ui, He —Айте ли- 
xoM! sans rancunel 

поминутно à chaque instant. 

помирать см. умерёть; <> 
— сб смеху mourir de rire, 
se tordre de rire. 

помирить mettre vi d’ac- 
cord, réconcilier vf, —ca se 
réconcilier, se raccommoder, 
faire la paix. 

помнить se souvenir (de); 
se rappeler, se remémorer; 
всегда — (что-то, кого-то) 
garder toujours présent à l’es- 
prit. 

помн|ожать, —бжить мат. 
multiplier ué. 

помога|ть aider vf, — друг 
другу s’aider mutuellement, 
s’entraider; ничто He —ет rien 
n’y fait. 

по-мбему à mon avis, $е- 
lon moi (о мнении); à ma 
guise (о желании). 

помб]и rinçures f pl, lavures 
Î pl; —йка разг. poubelle |, 
décharge |; —йный: —йное 
ведро seau т aux ordures; 
—йная яма см. помойка. 

помолодёть rajeunir ui. 

помбст estrade f; planches 
f pl (театральный); échafaud 
(эшафот). 

пбомоч||и bretelles f pl; lisière 
f (детские); $ водить на — 4x 
mener à la lisière. 

помбчь aider vf, secourir vf, 
prêter secours, seconder vf 
(содействовать); soulager vué 
(облегчить); tendre la perche 
(в трудный момент); donner 
un coup de main (в работе); 
— в 6egé remédier au mal- 
heur. 
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помбщник aide т; adjoint т 
(по должности). 

пбмощ|ь secours m; aide [, 
concours т, assistance f; ско- 
рая — secours d'urgence; 
оказать — prêter зесоиг$; по- 
дать пёрвую — prodiguer 
les premiers soins, Ha —! à 
l’aide!l, au secours!; при — и, 
с —ью à l’aide de. 

помутй|ться: его разум 
—лся sa raison s’est troublée. 

помутнёть devenir 9 trou- 
ble. 

помыкать (кем-л.) разг. 
malmener дп; maltraiter дп; 
bousculer ап. 

пбмысел pensée f; dessein 
т (намерение). 

помянуть см. поминать. 

помять(ся) см. мять(ся). 

понадоби||ться перев. 060- 
ротом avoir besoin (de); 6сли 
—тся au besoin, en cas de 
nécessité, s’il le faut; ему 
— лось много врёмени il а mis 
beaucoup de temps. 

по-нашему à notre avis, 
selon nous (о мнении); à notre 
guise (о желании). 

поневоле forcément, à соп- 
trecœur. 

понедёльник lundi 1; по 
—ам chaque lundi, tous les 
lundis; в — lundi; в этот — 
ce lundi. 

nonemHôry 1. (небольшими 
количествами) (ип) peu; 2. 
(постепенно) peu à peu, petit 
à petit. 

понес|]ти 1. porter vé, aller 
porter ui, 2. (0 лошадях) 
$’етроег; prendre le mors 
aux dents, < — убыток 


essuyer des pertes; — наказа- 
ние subir un châtiment; —лб 
сыростью безл. оп sent l’hu- 
midité. 

пониж||ать(ся) см. пони- 
зить(ся); —ёние baisse f (цен, 
денежного курса 1: abaissement 
т (барометра); —6ние по 
службе воен. rétrogradation f. 

понизить baisser vf, abaisser 
о; —ca baisser vi. 

поникать, понйкнуть: по- 
никнуть духом se laisser abat- 
tre. 

понимани|е compréhension 
; entente |} intelligence f 
(текста и т. п.); в марксист- 
ском —и selon la conception 
marxiste; в вашем —и à 
votre point de vue. 

понимать CM. понять. 

nonôc indigestion |; diar- 
rhée {. 

поносйть (бранить) déni- 
grer ut, diffamer vf. 

понбшенный (56, USagé; 
râpé, qui montre la corde 
(об одежде). 

понрави|ться plaire vi (à), 


gagner la sympathie (de); 
aimer vf; avoir du succès 
(иметь успех); мне очень 


—лся этот фильм j'ai bien 
aimé се film. 

пону|дить, — ждать forcer 
ut, pousser vf; contraindre и 
(принудить); —ждёние соп- 
trainte 

понукать stimuler ор, talon- 
ner 94. 

понурить: — голову baisser 
la tête. 

понюхать CM. нюхать. 

понятие idée f, notion }; 
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филос. conception f, concept 
т; растяжимое — terme т 
élastique; не имёть ни малеёй- 
шего — ия о... n'avoir aucune 
idée de; —ливый intelligent, 
débrouillard; быть —ливым 
être intelligent, être débrouil- 
lard; avoir une compréhension 
facile; —но 1. безл. (ясно) 
c'est clair, —но! j’y suis!; 
ça y estl; 2. вводн. сл. (разу- 
меется) c'est entendu, natu- 
rellement, —ный compréhen- 
sible, intelligible. 

понять comprendre vf, con- 
cevoir 9, entendre uf; saisir оЁ 
ничего He — п’ещепаге ni a ni 
b; он не понял смысла il ne 
saisit pas le sens; я понял j’y 
5415; вы не поняли VOUS n’y 
êtes pas. 

пообёдать см. оббдать. 

побдаль à une certaine dis- 
tance. 

поодинбчке ип à un. 

поочерёдно tour à tour, à 
tour de rôle. 

поощр|ёние encouragement 
т, stimulation f; —йть, —ять 
encourager vf, stimuler 9. 

попадание (в цель) coup т 


(au but); прямбе — coup 
direct. 
попадать(ся) см. попасть 
(-ся). 


попарно deux à deux. 

попа|сть 1. (в цель) attein- 
dre au but; porter juste (об 
ударе и т. п.); 2. (очутить- 
ca) tomber vi, donner vi 
(в засаду и т. п.); — под суд 
être traduit devant le tribu- 
nal; — под дождь recevoir 
l’averse sur son dos; — в беду 
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tomber dans le malheur; он 
—л в беду un malheur lui est 
arrivé, 3.: — в институт еп- 
trer à l’institut; © вам —дёт 
on vous lavera la tête; как —- 
ло tant bien que mal; кому —- 
ло au premier venu, à n’im- 
porte qui; —сться 1. (быть 
застигнутым) être surpris, 
être pris en faute; 2. (повстре- 
чаться) разг. rencontrer ой 
<> —сться под руку tomber 
sous [а main; —сться на глаза 
tomber sous les yeux; —сться 
на удочку se laisser prendre; 
на экзамене мне —лся труд- 
ный билёт j’ai eu une question 
difficile à l’examen. 

поперёк en travers, trans- 
versalement; схватить — TéJIa 
saisir à bras-le-corps; < вдоль 
И — de long en large; знать 
вдоль и — connaître à fond; 
стать — дорбги кому-л. barrer 
le chemin а дп. 

поперемённо  alternative- 
ment; à tour de rôle; tour à 
tour. 

поперёчн|ик diamètre т; 
—ый transversal, diamétral; 
< каждый встрёчный и —ый 
le premier venu. 

попечёни|е soin т, souci 
т; оставить на —и (кого-л.) 
confier aux soins de дп. 

попирать: — ногами fouler 
vt aux pieds. 

поплавок flotte | flot- 
teur т. 

поплакать Verser quelques 
larmes. 

поплатиться (за что-л.) 
payer vi pour, payer les pots 
cassés (fam); — жизнью за- 
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crifier sa vie; разг. laisser sa 
peau. 

попбйка разг. ribote f, beu- 
verie f. 

пополам en deux. 

поползновёние tentative f. 

пополнёние 1. (действие) 
complètement 1; 2. воен. 
(людьми) renfort т. 

попблн|ить, —ять сотр!6- 
ter vf, suppléer vi (сумму). 

попбна “housse {. 

поправить 1. (починить) 
réparer ок 2. (ошибку и 
т. п.) corriger vi, 3. (при- 
водить в порядок) rajuster vf, 
mettre vf en ordre; — очки 
ajuster les lunettes; 4. (yayu- 
шить) remédier ui (à); réta- 
blir vi (здоровье); —ся (выздо- 
роветь) se rétablir, зе remet- 
tre. 

поправ|ка 1. (починка) ré- 
paration f; 2. (здоровья) ré- 
tablissement м; у него дёло 
пошлб на —ку il est еп pleine 
convalescence; 3. (исправле- 
ние) correction [; amendement 
т (в законопроекте и т. п.); 
дблать —ки в... indiquer des 
fautes; faire des corrections; 
—лять(ся) см. поправить(ся). 

по-прёжнему COMME aupa- 
ravant, comme par le passé; 
OH — живёт в этом доме il 
habite toujours cette maison. 

попрек|ать, —нуть герго- 
cher ut (à). 

поприще carrière /;, обшир- 
ное — un vaste champ d'’ac- 
tion. 

по-приятельски en ami. 

попробовать CH. пробо- 
вать. 
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попросить prier vf, deman- 
der ut. 

пбпросту sans façons, sans 
cérémonies, <> — говоря pour 
simplifier les choses; à dire 
franchement. 

попугай perroquet т. 

популярн| ость (извест- 
ность) popularité |; —ый 
populaire. 

попустительство laisser-fai- 
ге m; complaisance f; tolérance 
Г (терпимость). 

попустбму, пбпусту pour 
rien, vainement. 

nonÿralo chemin faisant; 
en même temps (8 то же 
время); —Hi: — ый вётер vent 
т favorable, vent arrière. 

попутчик compagnon т de 
route. 

попытать: — счастья tenter 
la fortune; —ca tenter 9. 

попытка essai т, tentati- 
уе f. 

попятиться CM. пятиться. 

попятный: идти на — разг. 
зе dédire, reculer vi. 

пбра роге т. 

пора 1. temps т; saison [; 
летняя, зимняя, осенняя — 
été т, hiver т, automne т; 
глухая — morte-saison |; 2. 
безл.: давно — il est grand 
temps; — вставать il est temps 
de se lever; < с тех пор depuis 
ce temps-là, depuis lors; xo 
сих пор jusqu'à présent, jus- 
qu'ici; с каких пор? depuis 
quand?; Ha пёрвых —X les 
premiers temps. 

порабо|титель asser visseur 
т; —TÂTb, —щать ASServir 
ut, — щение asser vissement 11, 
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поравняться (с кем-л., с 
чем-л.) rejoindre и. 

порадовать(ся) см. 
вать(ся). 

поражать(ся) см. поразить 
(-ся). 

поражёние défaite }; по- 
терпёть — essuyer une défaite; 
< — в правах юр. interdic- 
tion légale, dégradation civile. 

поразительн|ый frappant, 
saisissant; épatant (fam); —oe 
сходство ressemblance frap- 
о это —0 c’est formida- 
е. 


пора|зить 1. (неприятеля) 
défaire vf, mettre vf еп déroute; 
2. мед. affecter ul; у него —- 
жена нервная систёма il а 
une affection nerveuse; 3. (изу- 
мить) frapper ut; terrasser uf; 
—зиться (изумиться) être 
saisi d’étonnement, être frap- 
pé. 

поранить blesser ué. 

пораньше plus tôt. 

порвать déchirer ut; lacé- 
rer и (на куски); перен. готр- 
re ul, —ся se déchirer; зе 
rompre (тж. перен.). 

порёз coupure |, entaille }; 
—ать Couper vf, faire une 
coupure, —аться Se COUper, 
se blesser. 

порёй (лук) poireau т. 

порекомендовать см. реко- 
мендовать. 

пбристый рогеих. 

пориц|ание blâme т; гб- 
probation f; objurgation р, 
общественное — blâme publi- 
que; —ать blâmer vf; réprou- 
ver vé, 


радо- 


пбрка (наказание) fustiga- 
Ноп } 

пбровну à parties égales. 

порбг 1. дверной) seuil 
m, pas m de la porte; Ha —e 
прям., перен. au seuil (de); 
2. (реки) rapide т. 

порбд| а 1. race f;, espèce f 
(вид); древесные —ы espèces 
forestières; 2. геол. formation 
f, roche f; gangue f stérile; 
—истый de race. 

породить (вызвать) engen- 
drer vf, donner lieu (или naïis- 
sance) (4); causer vit (быть 
причиной). 

породниться 
(а). = | 

порождать см. породить. 

порбжн|ий: переливать из 
пустого. в —ее разг. parler 
pour пе rien dire. 

порознь séparément, isolé- 
ment, à part. 

порой parfois, de temps еп 
temps, — я скучал certains 
jours je m'ennuyaïis. 

порбк 1. vice т; 2. (недо- 
статок; изъян) vice т, défaut 
т, tare |; — сердца мед. vice 
du cœur. 

поросёнок porcelet т, go- 
ret 1; cochon т (de lait). 

пбросль taillis m; молодая 
— jeunes pousses f pl; перен. 
jeune génération {. 

порбть Г (сечь) разг. fouet- 
ter 0. 

порбть II (распарывать) 
découdre vf, <> — чепуху dire 
des bêtises, dire des blagues, 
débiter des fadaises, — горяч- 
ку se dépêcher, faire à la 
“hâte, 


s’apparenter 
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пброх poudre }; < он —a 
не выдумает il n’a pas inventé 
la poudre; —овбй de poudre; à 
poudre. 

порбч|ить dénigrer 9й — 
кого-л. diffamer дп; — чью-л. 
репутацию ternir la réputation 
de 9п; —ный vicieux, $ —- 
ный круг cercle vicieux. 

порошбк poudre f; зубной 
— poudre dentifrice. 

порт port т; вобнный — 
port de guerre, port militaire; 
морской — 
ной — port fluvial; войти в — 
entrer dans un port, arriver au 
port. 

пбртить 1. gâter vi, endom- 
mager v{, abîmer ut; détériorer 
ut ( повреждать); détraquer vf 
(механизм); ruiner vf (300- 
ровье); dépraver ut (#cery0ok); 
2. (нравственно) согготрге 
ut, <> — себе кровь se faire du 
mauvais sang, —ся se gâter, 
s’abîmer; зе carier (о ву- 
бах). 

портмонё porte-monnaie т. 

портн|иха couturière f, fai- 
seuse f; — ой tailleur т; faiseur 
т; хороший дамский —O un 
bon couturier. 

портбвый de port; — рабб- 
чий, — грузчик docker т. 

портрёт portrait т; — во 
весь рост portrait en pied; 
— маслом portrait à l’huile. 

портсигар étui т à cigaret- 
tes, porte-cigares т (для cu- 
гар); porte-cigarettes т (для 
папирос). 

португа|лец Portugais т; 
—льский portugais. 

портфель 1. serviette |, 


ort de тег; peu- 


porte-documents т; 2. (мини- 
стерский) portefeuille т. 
портьёра portière f. 
порук|а caution f, garant 
т; круговая — caution soli- 
дате; взять Ha —и prendre à 
garant; отпустить Ha —и met- 
tre en liberté sous caution. 
по-русски en russe; гово- 
рить — parler russe. 
поруч|ать CM. поручить; 
—6ние commission f, mission 
Ё исполнить —6ние s’acquit- 
ter d’une commission, no 
—6нию sur la demande (de), 
de la part (de). 
пбручень main f courante; 
garde-fou m. 
поручитель garant т; —- 
ство cautionnement т; дать 
—CTBO se porter garant (de). 
поручить charger vi (дать 
поручение); confier ué (дове- 
рить); —ся cautionner vf, 
répondre vi (de), se porter 
garant (de). 
порхать voltiger wi, vole- 
ter vi. 
пбрци|я portion f; три —и 
мороженого trois glaces. 
пбрча corruption f (тж. 
перен.); endommagement т, 
détérioration f (повреждение). 
пбршень piston т. 
порыв: 1. — вётра соир т 
de vent; 2. перен. élan т; 
— радости transport т de 
joie; — rHéBa accès т de 
colère; —аться brûler vi (de); 
tenter vi (de) (пытаться); 
—истый impétueux; —истый 
gérep rafale {, vent т à rafa- 
les; —истые движёния MOUVE- 
ments т pl brusques, 
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порядков|ый: — номер пи- 
méro т d'ordre; —ое числи- 
тельное грам. adjectif numé- 
ral ordinal. 

nopazal|ok 1. ordre т; сущест- 
вующий — ordre établi; usage 
existant; восстановить — га- 
mener l’ordre; привести в — 
mettre en ordre un) régler 
les affaires (дела, бумаги); 
всё в —ке tout va bien; tout 
est en ordre réglé; 2. (nocmpo- 
ение) воен. formation |; бое- 
вой — formation de combat; 
© — дня ordre du jour; 3a- 
конным —ком dans les formes 
légales, в —ке Beméñ dans 
l’ordre des choses; в спешном 
—ке d'urgence; по —Ky à 
tour de rôle; призвать к —ку 
rappeler à l’ordre. 

порядочно 1. (честно) hon- 
nêtement; поступать — agir еп 
homme honnête; 2. (довольно 
много) раз mal (de); —ость 
(честность) probité f, honné- 
teté |; ый 1. (честный) hon- 
nête; 2. (значительный) соп- 
sidérable; assez grand (доволь- 
но большой). 

посадить 1. (растение) 
planter ul; 2. (усадить) faire 
asseoir vf; embarquer 9 (на 
пароход); — за раббту faire 
travailler; 3. (в тюрьму) ет- 
prisonner оф faire соЙгег ué 
(ат); <% — самолёт faire 
atterrir un avion, — в печь 
enfourner vi, mettre au four. 

посадка 1. (растений) 
plantage т; 2. (в поезд, на 
судно) embarquement т; 3. ав. 
atterrissage т; amerrissage т 
(на воду); вынужденная — 
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atterrissage forcé, мягкая — 
atterrissage en douce; просить 
о —e demander la piste; совер- 
шить —у atterrir 97. 

посадочный 1. ae. d’atter- 
rissage; —ая площадка terrain 
т d'atterrissage; 2.: — талбн 
(плацкарта) garde-place f; 
ticket т d'embarquement (на 
пароход). 

по-свбему à (mon, ton) son 
avis; selon (moi, toi) lui, elle 
(о мнении); à (ma, ta) sa 
guise (о желании). 

посвя|тить, —щать 1. (8 
тайну и т. п.) initier ЕЁ 2. 
(жизнь, силы, время) сопзас- 
rer о — себя se vouer, se 
dévouer, 3. (книгу, труд) 
dédier ор; —щёние 1. (в тайну 
и т.п.) initiation f dans; 
2. (в книге) dédicace }. 

посёв semailles f pl; se- 
mences f pl (mo, umo посеяно); 
—ной de semailless —ная 
площадь surface f d’ensemen- 
сетеп{; —ная кампания сат- 
pagne f des зетаШез. 

поседёть devenir ul gris, 
grisonner vi. 

поселён|ец colon т; —ие 
(посёлок) colonie f; bourg т. 

поселить établir vf; installer 
ut, —ся s'installer, s'établir; 
se fixer à (в городе); —ся в нб- 
вой квартире s'installer dans 
un nouvel appartement; essuy- 
er les plâtres (fam). 

посёлок colonie }; (petit) 
bourg т; рабочий — cité 
ouvrière, согоп т (шахтёр- 
ский). 

поселять(ся) см. поселить 
(-ся), 
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посередине аи milieu; как 
раз — au beau milieu. 

посетитель visiteur т; cli- 
ent m; consommateur т (pe- 
сторана и т. n.); постоянный 
— habitué т; —ть visiter 91. 

посещ|аемость  fréquenta- 
tion Ё хорбшая — (лекций 
и т. п.) présence régulière; 
—ать fréquenter vf, visiter 
Ut; —ать лекции suivre des 
cours; —6ние visite f; число 
—ÉHHË (на выставке и т. п.) 
nombre т d’entrées. 

nocéaTk зетег vf, emblaver 
Е — раздор semer la discor- 
e. 
посйльн|ый en mesure (или 
dans la mesure) de forces; à 
la portée de; это для меня —ая 
раббта je suis capable de faire 
ce travail, ce travail est à ma 
portée. 

поскользнуться glisser vi; 
faire un faux pas. 

поскбльку autant que; du 
moment que; — я могу судить 
autant que je peux en juger; 
— вы решили du moment que 
vous avez pris la décision. 

поскорёе plus vite; —, 6сли 
можно dépêchez-vous si c’est 
possible, un peu plus vite, 
s’il vous plaît. 

послабление indulgence f. 

послание 1. message т; 2. 
лит. épître f. 

посланник méssager т, dé- 
légué т; ambassadeur т pléni- 
potentiaire (полномочный no- 
сол). 

послать envoyer vf, expédier 
01; — за кём-л. envoyer cher- 
cher ап, 
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после 1. нареч. après; ensui- 
te; 2. предлог après; depuis (со 
времени); прийти — всех уе- 
пи le dernier. 

послевоённый d'après-guer- 
re. 
послёдн|ий в разн. знач. 
dernier; —ee усйлие effort т 
suprême. 

послёдователь disciple т, 
adepte т; continuateur т 
(продолжатель); —но зиссез- 
sivement; —ность succession 
f, suite f; esprit т de suite (40- 
гичность); —ный SUIVI; CON- 
séquent (логический). 

послёдовать Suivre 91. 

послёдстви|е suite f, con- 
séquence }; оставить без —Й 
пе pas donner suite à. 

послёдующий suivant; ulté- 
rieur; postérieur ( позднейший). 

послезавтра après-demain; 
le surlendemain. 

послеобёденный de l’après- 
-dîner; — отдых sieste f, heure 
{ de cure (в санатории и 
т. п.). 

послеслбвие postface f. 

послбвиц|а proverbe т; вой- 
тй в —Y passer еп proverbe, 
devenir proverbial. 

послужной: — список li- 
vret m matricule. 

послушание soumission Ÿf; 
obéissance f. 

послушать écouter vi, еп- 
tendre иг. 

послуш|]аться obéir, —но: 
она —но всё выполняла elle 
faisait tout docilement; elle 
faisait tout sans dire un mot; 
—HBih obéissant, docile; —ный 
ребёнок enfant т sage, 
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послышаться 1. (раздать- 
ca) se faire entendre, retentir 
ut, 2. (показаться) croire 
entendre ut. 

посматривать regarder vi de 
temps en temps; — за кём-л. 
avoir l'œil sur дп. 

посмёиваться avoir un petit 
rire, — про себя rire sous cape. 

посмёртный _ posthume. 

посмёть озег ий *hasarder 
vi (рискнуть). 

посмёшище risée f; быть 
—M être la risée (de); стать 
—M devenir la fable du quar- 
tier. 

посмеяться см. смеяться. 

посмотрёть regarder vf, jeter 
un coup d'œil; —ся (в зеркало) 
se regarder, se mirer. 

посбби|е 1. (денежное) allo- 
cation f, subvention }; — на 
новорождённого indemnité } 
de maternité, 2. (учебник) 
manuel m. 

посббник complice т. 

посбл ambassadeur т; чрез- 
вычайный и полномочный — 
ambassadeur extraordinaire et 
plénipotentiaire. 

посолить Saler vf. 

посбльство ambassade {. 

поспать faire un (petit) 
somme. 

поспевать | см. поспёть 1. 

поспева|ть [Г arriver à faire 
qch; я за ним He —ю je n’arri- 
ve pas à l’attraper. 

поспёть [ (созреть) mûrir 
vi. 
поспёть [| (успеть) разг. 
venir vi à temps; He — к пбез- 
ду manquer le train, rater le 
train, 


поспешить se “hater, se dé- 
pêcher; s’empresser de (сде- 
лать что-л.); < —шь — 
людёй насмешишь посл. qui 
trop se hâte, reste еп chemin. 

поспёшн|о à la “hâte, à la 
уа-уЦе; —ость “hâte f; — ый 
prompt; *ПАНЁЕ (необдуман- 
ный). 

посреди au milieu. 

посрёдни|к intermédiaire т, 
médiateur т; служить —KOM 
servir d’intermédiaire, se faire 
arbitre; —чество entremise f. 

посрёдственн| о  passable- 
ment, médiocrement; —ость 
médiocrité |; —ый passable; 
médiocre; —ый человёк hom- 
me borné. 

посрёдств|о: при —e par 
l’intermédiaire, par entremise; 
чёрез — par la voie (de); om 
au moyen (de). 

поссбрить brouiller vf; —ся 
se brouiller, se quereller; se 
chamailler (/am). 

пост [ 1. воен. poste т; Ha- 
блюдательный — poste d’ob- 
servation;, — воздушного на- 
блюдёния poste de guet aérien; 
стоять Ha — ÿ monter la garde; 
être de faction, 2. (положение) 
poste из; charge } (должность); 
отвётственный — poste de 
confiance; руководящий — 
poste de direction; находиться 
Ha —у дирёктора occuper 1а 
place du directeur. 

пост [| (воздержание от 
пищи) jeûne т. 

поставить 1. mettre оф, pla- 
cer ul, poser ul, ériger vwé 
(памятник); 2. (пьесу u 
т. п.) monter ut, 3. (дело и 
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т. п.) organiser vi; < — Ha 
голосование mettre aux voix; 
— себё HÉJIBIO se fixer comme 
but, se poser pour but; — Ha 
своём arriver à ses fins; — себё 
за правило avoir pour règle, 
se faire une règle (de). 
аи fourniture |, li- 
vraison |; — лять fournir 9 
livrer о — щик fournisseur 11. 
постановйть prendre (или 
adopter) une décision; @6- 
créter uf. 
постанбвка 1. (памятника 
и т. п.) érection [; 2. My3.: — 
голоса pose f de voix; — рук 
doigté т; 3. (организация, 
устройство) organisation {; 
4. театр. mise f еп scène; 
кино réalisation }; <> такая 
— вопрбса la question ainsi 
posée (или envisagée). 
постановл|6ние arrêté т, 
décision f; résolution f; —ять 
CM. постановить. 
постанбвщик (режиссёр) 
театр., кино metteur т еп 
scène; réalisateur т (тк. в 
кино). 
постараться см. стараться. 
постарёть vieillir wi. 
по-старому comme d’habi- 
tude, comme avant. 
постелить étendre vi, — 
постёль faire le lit. 
постёль lit т; слечь в — 
s’aliter; —ный: —ные при- 
надлёжности literie f; он 
должен соблюдать —ный ре- 
жим il doit garder le lit. 
постепённ| о successive- 
ment, graduellement (последо- 
вательно); au fur et à mesure 
(по мере того как); l’un après 


l’autre (один ва другим); 
—ый graduel, progressif. 

постигать см. постигнуть. 

постий|гнуть, —чь 1. (no- 
нять) comprendre vf, conce- 
voir 0, 2. (случиться с кем-л.) 
arriver Vi; его —гло несчастье 
un malheur s’est abattu sur 
lui. 

пбстн|ый maigre; < —oe 
лицо grise mine. 

постой разг. attends!; —те 
attendez!, je vous еп prie, ип 
moment! 

постбльку: — поскольку en 
tant que, dans la mesure où. 

посторони|ться s’écarter; se 
ranger de côté, faire place 
(уступить место); —тесь! 
place 4...!, écartez-vousl 

посторбнний 1. (чужой) 
étranger; 2. (побочный) ассез- 
soire. 

nocToñH||Ho constamment, 
toujours, —HBiä constant, per- 
тапеп{; —Hañ величина мат. 
constante f; —ство constance 
f, persévérance f. 

постоять 1. (стоять) rester 
vi, se tenir debout; — в ôue- 
реди faire la queue; 2. (за 
кого-л., ва что-л.) défendre vf; 
plaider la cause de; — за себя 
savoir se défendre. 

пострадавший сущ. victi- 
me f (жертва); sinistré т 
(om стихийного бедствия); 
incendié т (от пожара); 
naufragé т (при кораблекру- 
шении). 

постричь couper ой tondre 
и (машинкой); кбротко — 
couper газ; —ся se faire couper 
les cheveux, 
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построёние в разн. внач. 
construction } édification }f; 
— коммунизма édification 
du communisme. 

пострб|ить 1. bâtir vi, cons- 
truire vf; 2. перен. édifier uf; 
3. воен. ranger ut, former vf; 
4. мат.: — треугольник Îor- 
mer ип triangle; —иться воен. 
se former (еп); former les 
rangs, —йка construction } 
(тж. действие); bâtiment т, 
bâtisse {. 

пострбчн|]о à la ligne; — ый 
par ligne. 

постукивать taper 9, frap- 
per ut légèrement. 

поступательн||ый progressif, 
graduel; —ое движёние физ. 
mouvement progressif. 

поступ|ать, —ить 1. agir 
vi, se comporter (с кем-л.); 
— по-своему n’en faire qu’à 
sa tête; 2. (на службу и т. п.) 
entrer ой être admis (быть 
принятым); <> — в продажу 
(в производство) être mis еп 
vente (en production). 

поступиться (чем-л.) гепоп- 
cer vi а; céder vi (уступить). 

поступлёние 1. (куда-л.) 
entrée }; admission | (приём); 
2. (доходов, сборов) rentrée }. 

поступок acte т; action [; 
façon f d’agir; conduite } (no- 
ведение). 

постучать frapper vf, cogner 
vi (а); —ca frapper vi. 

постыдный “honteux. 

посуда vaisselle f; кухон- 
ная — batterie f de cuisine; 
чайная — service т à thé; 
глиняная — poterie f. 

посуди|ть juger vi, émettre 


un jugement; посуди cam c’est 
à toi d'en juger; —те сами 
jugez vous-même. 

посчастливи|ться ауот la 
chance (de); ему необыкно- 
венно —лось il a eu de la 
veine, il a eu une chance 
inouïe. 

посчитаться разг. régler ses 
comptes. 

посылать см. послать. 

посылка 1. (действие) еп- 
voi т, expédition }; 2. (nou- 
товая) colis т Е цённая 
— colis à valeur déclarée. 

посыльный commissionnai- 
ге т. 

посыпать, —ать répandre 
ut, courir vf, saupoudrer % 
(сахаром, солью). 

посяг|ательство attentat m; 
—ать, —нуть attenter vi (à). 

пот зиеиг }; быть в —Ÿ 
transpirer vi, être en nage. 

потайн| бой secret, caché; 
—ая дверь porte dérobée. 

потасбвка разг. raclée [; 
échauffourée f (схватка). 

по-твбему à ton avis, selon 
toi (о мнении); à ta guise (о 
желании); пусть будет —!| 
soit! 

потвбрство connivence |, 
indulgence f; complaisance ÿ; 
—вать se montrer indulgent 
(или complaisant); flatter чё, 
favoriser vf. 

потёмк|и obscurité |, té- 
пёбгез f pl; бродить в —ax 
rôder à l’aveuglette; < чужая 
душа — — посл. cœur .d’au- 
trui n’est qu’une énigme. 

потеплё|ние adoucissement 
т de la température; насту- 
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пило — le temps se fait plus 
doux, —ть se faire plus 
chaud. 

потерпеть 1. prendre ра- 
tience, patienter vi, 2. (испы- 
тать, перенести) еззиуег и; 
— убытки essuyer des pertes: 
— поражение essuyer une 
défaite, — кораблекрушение 
faire naufrage. 

потёр|я perte {; — голоса 
(от простуды) extinction | 
de voix; невозвратимая — 
perte irréparable;, — зрёния 
privation ] de la vue; — трудо- 
способности invalidité |; in- 
capacité } de travail; — памя- 
ти amnésie |; — крови hémor- 
ragie |; —ять perdre vf; —ять 
навсегда perdre à jamais; 
— ять напрасно BPÉMA и труд 
en être pour son temps et pour 
sa peine, <> ходить как —ян- 
ный rôder comme une âme еп 
реше; —яться (затеряться \ 
se perdre, s’égarer. 

потесниться зе serrer, зе 
presser, faire une petite place 
(дать место). 

потёть transpirer vi, Suer vi. 

потёх|а amusement т; —и 
ради histoire de rire. 

потешать amuser v/, diver- 
tir ut. 

потёшный drôle, comique. 

NOTHXOHLKY разг. 1. (тихо) 
tout bas; 2. (тайком) еп 
cachette; discrètement (неза- 
метно); 3. (медленно) tout 
doucement. 

потный en sueur, Couvert 
de sueur. 

по-товарищески en (bon) 
camarade, 
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потбк прям., перен. torrent 
т; cours т d'eau violent; 
© магнитный — физ. flux т 
de force magnétique. 

потолковать разг. parler 
vi, faire un bout de causette. 

noToul|éKk plafond т; < до- 
стигнуть —ка ав. plafonner vi; 
взять что-л. с —ка dire des 
choses de son cru. 

потолстёть prendre de l’em- 
bonpoint. 

потом puis, ensuite, plus 
tard (после). 

потом|ок descendant т; —- 
ственный héréditaire; он —- 
ственный рабочий il est ou- 
vrier en plusieurs générations; 
— ство postérité f. 

потому c'est pourquoi; aus- 
$1; — что parce que, puisque; 
Car. 

потонуть зе noyer; couler 
vi à fond (о судне). 

потбп déluge т; — ить noyer 
ut. 

потбчн|ый: —ая систёма 
производства travail т à la 
chaîne; — метод méthode f du 
travail à la chaîne. 

noTpe6l|Hrers consommateur 
т; usager т; — ление соп- 
sommation f; товары ширбко- 
го — ления articles т pl 
d'usage courant; —лять соп- 
sommier 14. 

потребность besoin т, né- 
cessité }; насущная — besoin 
impérieux. 

потребовать exiger о, ré- 
clamer vf, revendiquer ut. 

потрепать 1. (одежду, 
обувь) user vf; 2.: — по плечу 
donner des tapes sur l’épaule; 
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— по щекё flatter (или сагез- 
ser) la joue. 

потрёскаться зе Crevasser, 
зе lézarder. | 

потрёскива|ние crépitement 
т; TB Crépiter vi. 

потро|ха fressure f; abatis 
т pl (птичьи); = шить étriper 
от. 

потрудиться se donner la 
peine (de); < —тесь встать 
prière de vous lever. 

потряс|ать 1. (размахи- 
вать) brandir vi, agiter vf, 
2. перен. см. потрясти; —аю- 
щий разг. foudroyant, гепуег- 
sant, formidable; г-6ние $е- 
cousse f; choc т; Th ébran- 
ler vf; bouleverser vit (взвол- 
новать). 

потуги vains efforts т pl. 

потупить baisser vf, ca 
baisser les yeux. 

потускнёть se ternir, per- 
dre l'éclat. 

потухать, потух|нуть $’6- 
teindre; im éteint; —ший 
вулкан volcan éteint. 

потушить [, 1] см. тушить 
I, II. 

потягиваться S'étirer. 

потянуть см. тянуть 1, 2, 
4; ся см. тянуться 2, 3. 

поужинать SOUPET Vi. 

поумнёть devenir vi sage, 
devenir raisonnable. 

поучать faire la leçon; тога- 
liser ui. 

поучительный édifiant, ins- 
tructif. 

по-французски en français; 
говорить — parler français. 

похвала louange f, éloge 
т; hTs louer 9, faire l’élo- 


ge (de); urèca se vanter 
(de). 
похвальн|ый digne d'’élo- 
ge, louable; —ая грамота 
diplôme т d'honneur. 


похвастаться CM. похва- 
ЛИТЬСЯ. 
похи|тить, ^эщать ravir 


и, enlever vf; voler vf (ук- 
расть); wénne enlèvement 
т; vol т (кража); —щёние 
ребёнка гарё т d'enfant. 

похлёбка разг. brouet т; 
ratatouille f; bouillabaisse f 
(рыбная). 

похлбп|ать, гывать tapo- 
ter 9. 

похбд campagne }, marche f. 

походить | Г некоторое вре- 
мя) faire quelques раз; mar- 
cher vi un peu (о больном). 

походить || (быть noxo- 
жим) ressembler vi (à). 

походка démarche }f, allure 
Г; pas т (шаг). 

похбдн|ый de marche, de 
campagne; —ая кровать lit т 
de camp; —ая кухня cuisine 
roulante. 

похождёние aventure }. 

похбж|ий ressemblant; быть 
—им ressembler vi (à); вы 
поразительно —и на отца 
vous геззет ет à votre pêre 
à s’y méprendre, <> на что 
Это —e? de quoi cela a-t-il 
l’air?; это ни на что He —e 
cela n’a l’air de rien, cela пе 
rime à rien; это cKopée —е 
на... ça ressemble plutôt 4...; 
ça fait plutôt. 

похолодание refroidissement 
т; наступило — le froid est 
venu, 


пох 


похор|онйть enterrer оё 
—бнный funèbre;  —онное 
бюро service т des pompes fu- 
пёбгез; —0нная процёссия 
cortège т funébre. 

похороны enterrement т; 
funérailles f pl; obsèques f pl 
(пышные). 

по-хорбшему à l'amiable. 

похорошёть embellir vi; de- 
venir vi beau. 

похудёть devenir vi maigre; 
maigrir Vi, — Ha глазах mai- 
grir à vue d’œil. 

поцел|овать см. целовать; 
дружески обнять и — donner 
une accolade; —уй baiser т; 
accolade f. 

пбчв|а sol m; terrain т 
(тж. перен.); нащупать —у 
sonder le terrain; выбить —у 
из-под ног перен. déconcerter 
ut; désorienter оЁ на —е uero- 
-либо motivé par; causé par; 
на личной —е pour des raisons 
intimes (или personnelles). 

почём (no какой цене) разг. 
combien, pour combien, <? — 
я знаю? comment voulez-vous 
que je le sache? 

почему pourquoi, comment; 
pour quelle raison; объясните 
— dites-nous la raison. 

почему-либо pour une rai- 
son ou une autre; pour une 
raison quelconque. 

почему-то оп пе sait pour- 
quoi (или pour quelle raison). 

почерк écriture ]; бисерный 
— écriture menue; обладать 
прекрасным —OM avoir une 
belle main; я узнаю er6 по —у 
je reconnais sa main à l’écri- 
ture. 
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почернёть devenir vi noir. 

почерп|ать, —нуть puiser 
о; glaner vf (мысль). 

почесать(ся) см. чесать(ся). 

пбочест|ь honneur 7; отдать 
последние —и rendre les der- 
niers honneurs. 

почёт respect т, estime [; 
— ный d'honneur, honorifique, 
honorable; —ный караул gar- 
de f 4’Воппеиг; —ное звание 
titre т honorifique; —ный 
член membre т honoraire. 

почин initiative f; étrenne 
[; no —у sur l'initiative. 

починить CM. чинить Î. 

почин| ка réparation f; rac- 
commodage т (мебели, пла- 
тья); radoub т (судна); 
—очный de raccommodage; 
—ять CM. чинить {[. 

почита|ние vénération [; 
admiration f (таланта); —- 
тель admirateur т. 

почитать | (некоторое вре- 
мя) lire vf ип peu. 

почитать [1 (чтить) hono- 
rer 1, vénérer 91. 

пбчк|а Ï бот. bourgeon 
т; bouton т (на цветах); 
—и раскрылись les bourgeons 
ont éclaté, les bourgeons se 
sont ouverts. 

пбчка |1 анат. rein т; 
rognon т (у животных); 
камни в —х (болезнь) gravel- 
le f. 
пбчт|а 1. poste /; bureau т 
de poste (почтовое отделе- 
ние); раббтник —ы postier 
т; отправить по —е poster vf; 
2. (корреспонденция) соггез- 
pondance {; courrier т; дипло- 
матическая — Valise f diplo- 
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matique, —альбн facteur т; 
—амт bureau т de poste; 
главный — 4MT le grand bureau 
de poste. 

почтён|ие respect т, hom- 
mage т, considération f; от- 
HOCHTECA с —ием traiter ап 
avec égard, —ный respectable; 
vénérable (о возрасте). 

почти presque; — что разг. 
à peu près. 

почтительн|ый respectueux; 
< Ha —ом расстоянии à une 
considérable distance. 

почтить см. почитать Îl; 
— чью-л. память вставанием 
honorer la mémoire de дп еп 
se levant. 

почтбво-телеграфный des 
postes et télégraphes, des PTT. 

почтбв|ый de poste, postal; 
—ая бумага papier т à 
lettres; —ая открытка carte 
postale, —ая марка timbre- 
-poste т; —ое отделёние bu- 
геаи т de poste; — ящик boîte 
f aux lettres. 

почувствовать sentir оф, res- 
sentir vf, дать — faire sentir. 

почуди||ться sembler vi; мне 
—JIOCb j'ai Cru Voir (или 
entendre). 

пошатну|ть прям., перен. 
ébranler vf, —ться прям., 
перен. chanceler vi; её здо- 
ровье —лось за santé s’est 
altérée. 

пошатывать(ся) см. пошат- 
нуть(ся). 

пошивочн|ый de couture; 
—ая мастерская atelier т 
de couture. 

пошлина droit т de douane; 
taxe fe 


пошлость banalité f, tri- 
vialité |, platitude f; —ый 
trivial, banal, plat. 

поштучно par pièces, à la 
pièce. 

пощад|а grâce f; без —ы 
sans merci; —ить faire grâce 
(4); épargner vi, ménager ut. 

пощёчин|а soufflet т, gi- 
Пе f; БаНге f (fam); дать —у 
donner une gifle, souffleter 
п; gifler дп. 

пощупать см. щупать, 

no$sua poésie {. 

поэма роёте т. 

поэт poête т; —йческий, 
—йчный poétique. 

поэтому c'est pourquoi, à 
cause de cela; aussi (npu 
инверсии). 

появ|иться paraître vi, уе- 
пи vi, se déclarer (возникнуть, 
обнаружиться); внезапно — 
surgir vi, survenir vi, —лёние 
apparition f; —ляться см. 
появиться. 

пбяс 1. ceinture Ё cracä- 
тельный — Ceinture de sécu- 
rité, по — à mi-corps; 2. (80- 
на) топе f; умёренный — Zone 
tempérée. 

поясн|6ние explication |, 
éclaircissement т; interpréta- 
tion f (толкование); —итель- 
ный explicatif, —йть expli- 
quer 95. 

поясница reins т pl, 

пояснять CM. поясьить. 

прабаб|ка, —ушка arrière- 
-grand-mêre |; bisaïeule {. 

правд|а vérité f, vrai т; 
крупица —ы parcelle | de 
vérité, это сущая — c'est 
la pure vérité, это — c'est 
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vrai; сказать кому-л. всю 
—у dire à qn ses (quatre) 
vérités; прикрашивать —Y 
farder la vérité & no —e 
говоря à vrai dire; — глаза 
колет посл. il n’y a que Та 
vérité qui blesse; —ивость 
franchise jf; —ивый 1. droit; 
2. (достоверный) véridique, 
digne de foi. 
правдоподббн| ость véracité 
f; —ый vraisemblable. 
правил|о règle jf; —а улич- 
ного движёния code т de la 
route, грамматическое — гё- 
бе f; тройнбе — мат. Та 
règle de trois, <> поставить 
за — poser pour principe. 
правильно c'est juste; часы 
идут — la montre est juste; 
понять — уой juste; —OCTb 
justesse |; —ый 1. (безоши- 
бочный) correct; juste, exact 
(точный); 2. (регулярный) 
régulier, <> —ые черты лица 
traits réguliers. 
правительственный de gou- 
vernement, gouvernemental. 
правительство  gOUVerne- 
ment т. 
править [ 1. (руководить) 
gouverner vf, régir vf, admi- 
nistrer ut, 2. (лошадьми; ав- 
томобилем) conduire vi, — 
рулём tenir le gouvernail. 
править 11 (ошибки и 
т. п.) corriger 9; — гранки 
lire les épreuves. 
правлёние 1. gouvernement 
т, régime т; 2. (учреждение) 
conseil т d'administration: 
administration f; direction f. 
правну|к, —чка arrière-pe- 
tit-fils т, arrière-petite-fille f. 


право | сущ. droit т; — 
голоса droit de vote; изби- 
рательное — droit électoral; 
гражданское — droit civil; 
уголовное — droit criminel; 
политические —а droits ci- 
viques, международное — 
droit international; — на 
образование droit à l’instruc- 
tion; сохранить за собой — se 
réserver le droit, по —y de 
plein droit; с полным —ом 
à bon droit, à juste titre; 
< водительские — à permis т 
de conduire. 

право [| 66004. 
ment. 

правов|0й de droit; juridi- 
que; —ые отношёния rapports 
m pl juridiques. 

“soute pti UE légal, natu- 
rel. 


сл. vrai- 


правомбчный compétent, 
muni d’un mandat. 

правонарушитель délin- 
quant т. 


правописание orthographe f. 

православн|ый 1. прил. ог- 
thodoxe; —ая церковь Eglise 
Î russe; 2. сущ. orthodoxe т. 

правосудие justice f. 

правота (невиновность) in- 
посепсе |; — дёла l'équité 
de la cause. 

правофлангбвый 1. прил. 
de droite; 2. сущ. homme т 
de droite. 

прав|ый 1 1. прил. droit; 
—ая сторона côté droit; 2. 
сущ. полит. membre т de 
la droite, droitier т (ат). 

прав|ый 11 (справедливый) 
juste, —ое дёло cause f juste; 
быть —ым avoir raison, 
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правящий dirigeant; — ие 
круги cercles dirigeants. 

прадед  arrière-grand-père 
т; bisaïeul т; —ы (предки) 
aieux т pl, ancêtres т pl. 

празднество festivité f; fête 
Î de gala. 

праздник fête {; —ование 
célébration |} —овать ег 
ор, célébrer ut. 

праздн| ость oisiveté f; —ый 
1. 0131; 2. (пустой, бессодер- 
жательный) inutile. 

практика в разн. внач. 
pratique }; internat т (в боль- 
нице); тебрия и — théorie et 
ratique; проходить —у faire 
e stage; ввести в — y mettre еп 
pratique; réaliser vf; Ha —e 
pratiquement, —ант stagiaire 
т; interne т des hôpitaux (в 
больнице); —овать pratiquer 
ut, exercer vf. 

практич|еский pratique; —- 
ность esprit т pratique; 
—ный pratique. 

прах poussière }; dépouille f 
mortelle (останки); cendres } 
pl (после кремации); < обра- 
тить в — réduire еп poussière; 
всё пошло —ом tout alla à 
néant. 

прачечная blanchisserie f; 
механическая — buanderie f 
mécanique, —-сушильня bu- 
anderie-séchoir т; —ка blan- 
chisseuse f. 

пребыва|ние séjour т; 
temps т de présence; мёсто 
постоянного —ния résidence 
[; —ть séjourner vi (времен- 
но); résider vi (постоянно). 

превзойти Surpasser о, 
l'emporter (sur), excéder vi 
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(превысить); — числбм être 
supérieur еп nombre; — само- 
го себя зе surpasser. | 

превозм|огать, —0чь $иг- 
monter vf. 

превозносйть préconiser оф, 
glorifier vf; — до небёс рог- 
{ег aux nues. 

превосходить см. превзой- 
TH. 

превосходно parfaitement 
bien, en perfection, — ый 1. 
excellent, superbe; 2.: —ая 
стёпень грам. superlatif т. 

превосходство supériorité [; 
численное — supériorité nu- 
mérique. 

превратить changer vé, trans- 
former vf, — в шутку tourner 
en plaisanterie, —ca se trans- 
former. 

превратн|о à contresens, à 
rebours; — истолковать inter- 
préter en mal; —ость (злоклю- 
чение) mésaventure f, vicissi- 
tude {; —ости судьбы les 
revers m pl de la fortune; — ый 
1. (ложный) erroné, 2. (usmen- 
чивый) уст. inconstant. 

превращ|ать(ся) см. пре- 
вратить(ся); —éHme transior- 
mation f, métamorphose f. 

превы|сить, —шать ехсб- 
der vi, dépasser ul, — полно- 
мочия, власть excéder (или 
outrepasser) ses pouvoirs, — 
норму dépasser la norme; — 
рекбрд dépasser le record; —- 
шёние eXCÈS т; —шеёние вла- 
сти excès de pouvoir. 

преграда barrière f, obstacle 
т; —дить, —XAATE Баггег и. 

предавать(ся) см. предать 
(-ся), 
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предание | (действие): — 
суду mise f еп jugement, — 
землё inhumation {. 

предание |1 (легенда) tra- 
dition [, légende {. 

прёданн|ость dévouement 
т; — ый dévoué. 

предатель traître т; —ский 
traître; perfide (вероломный); 
—cTBo traîtrise f, trahison f. 

предать | (изменить) tra- 
hir ок dénoncer vf; 2.: — суду 
traduire еп justice; — гласно- 
сти livrer а la publicité, — 
огню и мечу mettre à feu et à 
sang; — забвёнию ensevelir 
dans l’oubli; — земле mettre 
en terre, enterrer оё inhumer 
И; —ся (чему-л.) se livrer, 
$’адоппег (à). 

предварительн|ый  ргба|а- 
ble, préliminaire; —ое заклю- 
чёние юр. détention préven- 
tive; —ые переговоры préli- 
minaires т pl; —ая продажа 
билётов location f. 

предвёстник précurseur т, 
avant-coureur т; présage т 
(п ЕН 

предвещать prédire vf, pré- 
sager v{; annoncer v{ (объяв- 
лять). 

предвзят|о de parti pris; 
—ый préconçu; —ое мнёние 
parti pris. 

npexszel|HHe в разн. внач. 
prévision |}; —ть prévoir uf. 

предвку|сить, — шать 5040- 


ter 0 @’ауапсе; г^шёние 
avant-goût т; attente À (ожи- 
дание). 


предводитель chef т; me- 
пеиг 7 (вожак); г-эствовать 
commander 94, 
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предвосхи|тить, — щать ап- 
ticiper wi, préfigurer о —- 
щёние anticipation f. 
предвыборный préélectoral. 
преддвёрие seuil т. 
предёл limite f, terme т; 
положить — mettre un terme 
(а); в —ax двух недёль 
dans les limites d’une quin- 
zaine; вне —ов досягаемости 
*hors de toute atteinte; дойти 
до —a être à bout (de); être 
à son maximum; n’en pouvoir 
plus. 
предёльн|ый limite; maxi- 
тит; —ая норма (лимит) 
contingent т; — срок dernier 
terme; date f limite; —ая 
скорость Vitesse f maximum; 
— BO3pacr âge т limite. 
предзнаменование  présage 
т, augure т. 
предислбви|е 
avant-propos т; 
préfacier т. 
предлагать см. предложить. 
предлбг | (повод) prétexte 
т; воспользоваться —ом $а1- 
sir un prétexte; отказываться 
под —ом (чего-л.) refuser sous 
prétexte de, se couvrir d’un 
prétexte. 
предлог [1 грам. préposi- 
tion {. 
предложёни|е | offre f, 
proposition f; motion f (на 
заседании); по —ю sur 
roposition;, спрос и — эк. 
’offre т et la demande; $ 
делать — faire la proposition 
(de mariage). 
предложёние [1 грам. pro- 
position [; главное — ргоро- 
sition principale; придаточ- 


préface |, 
автор —я 
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ное — subordonnée }; ввод- 
ное — proposition incidente. 

предложить Offrir о рго- 
poser vf; — вопрбс на обсуж- 
дение mettre une question à 
l’ordre du jour (или sur le 
tapis). 

предлбжный падёж грам. 
prépositionnel т. 

предмёстье faubourg т, 
banlieue 7. 

предмёт 1. objet т; article 
т (тк. в торговле); —ы широ- 
кого потребления articles т 
pl d’usage courant; 2. (тема) 
sujet т; быть —ом (обсужде- 
ния и т. п.) faire l’objet de; 
3. (в преподавании) matière |, 
branche {; —ный: —ный урбк 
leçon f des choses. 

предназн|ачать см. пред- 
назначить; —ачёние destina- 
tion f; —ачить destiner о, 
affecter и. 

преднамёренн|о avec pré- 
méditation, à dessein, —ый 
prémédité, intentionnel. 

прёдок aïeul т (pl aïeux), 
ancêtre т. 

предоктябрьский: — период 
période f (или époque | 
d’avant la Révolution d’Oc- 
tobre. 

предопределёние prédestina- 
tion {. 

предостав|ить 1. (дать) 
donner 9 accorder ut, — 
кредиты consentir les cré- 
dits, — в распоряжёние met- 
tre à la disposition, — право 
réserver le droit; 2. (дать воз- 
можность) laisser ui; laisser 
faire ut; — слово donner la 
parole; < — KOrô-JI, самому 


себё laisser ап seul, abandon- 
ner qn, — ление octroi т; 
—néHne кредитов allocation f 
de crédits; —лять CM. предо- 
ставить. 
предостер|егать см. предо- 
стерёчь; —ежеёние avertisse- 
ment 171; —éuk mettre ut еп 
garde; prévenir 9, avertir 
vt (предупредить). 
предосторбжност|ь précau- 
tion }; принять MÉPH —H 
prendre des précautions, из 
—и par mesure de précaution; 
par précaution. 
предосудительный 
ble, préjudiciable. 
предотвратить, —щать dé- 
tourner ut, éloigner vf; écar- 
ter vf, — опасность conjurer 
le danger, —iménue écarte- 
ment т, prévention f. 
предохран|6ние  préserva- 
tion f, protection |; —итель 
mex. dispositif m de sûreté; 


bläma- 


—ительный préservateur; 
—ительный клапан тех. SOU- 
pape f de sûreté, — ить, 


—ять préserver vi, protéger 
ut (contre). 

предписа|ние prescription 
[; ordonnance f (тж. врача); 
instruction f (инструкция); 
согласно —нию conformé- 
ment aux ordres, —TB pres- 
crire vf, ordonner 9, enjoin- 
dre ut. 

предписывать см. предпи- 
сать 

предполаг&|ть 1. (думать) 
supposer vi, penser vé, croire 
ut, présumer ui; не —ете ли 
вы? пе croyez-VOuS  раз?; 
2. (намереваться) зе рго- 
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poser, я —ю, что убду в 
четвёрг je pense partir jeudi. 
предположение supposi- 
tion |; —ительный hypothé- 
tique, —HTk supposer vf; пред- 
положим... admettons que. 
предпослёдний avant- 
-dernier. 
предпосылка condition ; 
филос. prémisse f. 
npeanoul|lécTb, —итать pré- 
férer vf, aimer vf mieux; 
—тёние préférence f, pré- 
dilection |; —тительно par 
(или de) préférence; —титель- 
ный préférable. 
предпраздничный de veil- 
le de fête. 
npeanphhMuyB||ocTb in- 
géniosité f; esprit т d’en- 
treprise, —ый ingénieux, 
entreprenant; énergique. 
npexnpau||HMâTenb entre- 
preneur M; —имать, —ять 
entreprendre vf, faire vi (дей- 
ствовать). 
предприятие в разн. знач. 
entreprise f; рискованное — 
entreprise hasardeuse. 
предраспол|агать CM. пред- 
расположить; —ожёние pré- 
disposition {|}  —бженный 
sujet (à); prédisposé (à), он 
—бжен к подагре il est sujet 
à la goutte. 


предрассудок préjugé т; 
укоренившийся —  préjugé 
invétéré. 


предреш|ать, —HTL déci- 
der ut d'avance, anticiper и. 
председатель président т; 
Председатель Совёта Ми- 
нистров СССР Président du 
Conseil des Ministres de 
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l’'U.RS.S.; —ский de prési- 


dent, présidentiel;  —crBo- 
вать présider vi. 
предсказание prédiction 


|; — погбды см. прогнбз. 
предсказать, —азывать 

prédire vf, pronostiquer vf. 
предсмёртный de l’agonie; 

suprême (последний); — час 


la dernière heure, l'heure 
fatale. 
представитель représen- 


tant т, délégué т; полно- 
мочный — représentant plé- 
nipotentiaire. 
представитель|ный 1. по- 
лит. représentatif, 2. (о 
внешности) d’une belle pres- 
tance; d’une belle allure; 
— ство représentation f. 
представ|ить 1. (предъ- 
явить) présenter vf; exhiber 
vt (документы и т. n.); four- 
nir ut (доказательства); 2. 
(познакомить) présenter vf; 
3. (к награде) proposer ué 
pour une décoration, propo- 
ser pour une récompense; 
4. (вообразить) se représen- 
ter, se figurer; я себё егб 
—ляю je le vois, —ьте cebé 
моё удивление jugez de ma 
surprise, ты Ce6é не —ля- 
ешь tu n'as pas l’idée; вы 
можете себе —, как мы 
смеялись Vous pensez si l’on 
a ri, —иться 1. (при знаком- 
стве) se présenter, 2. (пока- 
заться) sembler vi, paraître 
vi, s'offrir à (глазам); мне 
—илось, что il m’a semblé 
que; 3. (обнаружиться, 603- 
никнуть) se présenter, —ился 
случай une occasion s’est 
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présentée; 4. (притвориться) 
разг. feindre vi, faire semblant 
(de). 

представл|ёние 1. (доку- 
ментов и т. п.) exhibition [; 
2. (к награде) présentation [; 
3. театр. représentation }; 
4. (понятие) notion f, idée [; 
—ять 1. см. представить; 
2. (быть представителем) 
être le représentant (de); 
$ —ять собой être vi, repré- 
senter Vi; что он собой —яет 
qu'est-ce qu’il est? 

предстать se présenter, ap- 
paraître vi, comparaître ui; 
— перед судом passer еп 
justice; être traduit devant 
a justice. 

предсто|ять:  чёрез  Hé- 
сколько дней —ят экзамены 
les examens auront lieu dans 
quelques jours, вам —HT но- 
вая работа un autre travail 
vous attend; нам — т закон- 
чить этот перевод Nous avons 
cette traduction à faire; = ящий 
prochain; en vue. 

предубежд|6ние réven- 
tion f; parti pris (предвзятое 
мнение); —ÉHHBË prévenu 
contre. 

предуг|адать,  —адывать 
deviner vi 4’ауапсе; prévoir 
ut. 

предударный лингв. proto- 
nique. 

предупредительн||о ауес 
ргеуепапсе; обращаться с 
кем-л. — traiter дп avec 
beaucoup d’égards (или avec 
respect); —ость prévenance 
f, empressement т; —ый 
1. (о мерах) préventif; мед. 


prophylactique; 2. (0 чело- 
веке) prévenant, empressé. 
предупре|дить, ждать 1. 
prévenir ut, 2. (предотвра- 
тить) prévenir vw, détour- 
ner vf, 3. (опередить) devan- 
cer 9}; —ждёние 1. (извеще- 
ние) avertissement т, avis 
т; 2. (предотвращение) те- 
sures } pl préventives. 
предусматривать CM. пред- 
усмотреть. 
предусмотреть prévoir оё 
—ительный prévoyant. 
предчувств||ие pressenti- 
ment /1; —овать pressentir ué. 
предшёств|енник prédéces- 
seur M; —овать précéder vi, 
devancer uf. 
предъяви|тель porteur т; 
—ть présenter 91, produire vf; 
exhiber uv (документы); 
—ть право на что-л. faire 
valoir son droit à qch; —ть 
требования émettre des exi- 
gences; —ть обвинёние асси- 
ser d’un crime; porter une 
accusation, inculper ué. 
предъявл||6ние résenta- 
tion |; exhibition (доку- 
ментов); уплачиваемый по 
—6нии payable à vue; —ять 
см. предъявить. 
предыдущий précédent; 
antérieur (прежний); из —его 
следует il en découle. 
преём|ник successeur M; 
continuateur m  (продолжа- 
тель); —ственность  SUC- 
cession f; continuité f. 
прёжде 1. нареч. jadis, 
auparavant, autrefois; 2. пред- 
лог avant; — всего avant tout; 
— чем avant que, avant de, 
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преждеврёменн|ый  préma- 
turé, anticipé, précoce (ран- 
ний); —ая смерть mort pré- 
maturée, —о развившийся 
ребёнок enfant précoce. 

прёжн| ий passé, ancien, 
antérieur, précédent (предыду- 
щий); в —ее врёмя dans le 
temps passé. 


президёнт président т; 
—ский de président, prési- 
dentiel. 

президиум  præsidium т; 


bureau т; Президиум Вер- 
ховного Совёта СССР Præ- 
sidium du Soviet Suprême 
de l’'U.R.S.S.; почётный — 
bureau d’honneur. 

презирать mépriser о, 
dédaigner vi, < — опасность 
braver le danger. 

презрён|ие mépris т, dé- 
аш т; относиться с —ием 
mépriser о dédaigner о 
—ный Vil, méprisable. 

презрительный méprisant, 
dédaigneux. 

npenmyimecTB|lo 1.  préfé- 
rence f, avantage т; priorité 
Ё 2. (привилегия) privilège 
т; < no —y par excellence. 

преклонёние (восхищение) 
admiration f. 

преклбнн| ый: — возраст 
âge т avancé, grand âge; 
в —ом возрасте sur le tard 
de la vie. 

преклоняться s’incliner 
devant qn, devant qch; admi- 
rer U{ (восхищаться). 

прекрасн|о très bien, par- 


fait; parfaitement bien; 
—ый 1. (красивый) beau; 
admirable, 2. (отличный) 
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excellent; < в один — ый день 
un beau jour; в однб —oe 
утро un beau matin. 
прекра|тить  Cesser  Uf, 
faire cesser; mettre fin à (no- 
ложить конец чему-л.); — раз- 
говоры faire cesser les bavar- 
асе; — прёния clore les 
débats, — снабжёние couper 
les vivres (à); —титься cesser 
0; —щать(ся) см. прекра- 
тить(ся); не —щаясь sans 
discontinuer; —щёние cessa- 
tion f, interruption f. 
прелёстн|о c’est délicieux; 
charmant; c’est à ravir; 
—ый charmant, ravissant, 
adorable; какой — ый ребё- 
нок quel amour 4’етап\. 
прелесть charme т, at- 
trait т; какая —| que c’est 
beau! 
преломл|6ние 1. физ. ré- 
fraction [; 2. (истолкование) 
interprétation |; —яемый 
réfrangible; —яться 1. физ. 
зе réfracter; 3. (истолковы- 
ваться) être interprété, у 
него всё —яется иначе il 
comprend tout autrement. 
прёлый pourri (гнилой); 
blet (перезрелый). 
прель|стить, —щать  Sé- 
дите vf; charmer vf (очаро- 
вать). 
премиальные prime | 
(à la production); récompense 
р; posäTk accorder un prix. 
прёмия prix т; grand prix 
(главный приз); первая — 
premier prix; Ленинская — 
Prix Lénine. 
премьёр см. 
нистр, 


премьер-ми- 
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премьёра театр. premié- 
ге | 
премьёр-министр 
ministre т. 
пренебре|гать см.  ripe- 
небрёчь; —жёние dédain т, 
mépris т; относиться с —жеё- 
нием traiter avec mépris, 
—жительный dédaigneux. 
пренебрёчь dédaigner vi, 
mépriser vi; faire fi de (fam). 
прёния débats т pl; пре- 
кратить — couper (или clo- 
re) les débats; — продолжают- 
ca les débats se poursuivent. 
преобладание prédomi- 
nance }; —ть dominer vi, 
prédominer vi, prévaloir wi. 
преображать(ся) см. пре- 
образить(ся). 
преобразить transformer vf; 
transfigurer 9Ё —ca se trans- 
figurer; se métamorphoser. 
преобраз|ование réforme 
Ь réorganisation f; — при- 
роды transformation f de 
la nature; —овать, —OBBIBATE 
réformer 9 réorganiser vf. 
преодолевать, —JIÉTE Vain- 
сге vi, surmonter vf, — труд- 
ности triompher des diifi- 
cultés; лимый surmontable. 
препарат 1. анат. prépa- 
ration {; 2. хим. combinai- 
son |; 3. фарм. remède т. 
препинани|е: знаки —я $1- 
gnes т pl de ponctuation; рас- 
ставить знаки —я ponctuer. 
препира|тельство dispute 
[; altercation f; —ться dispu- 
ter vi. 
преподавание enseigne- 
ment т; —тель professeur 
т; enseignant т; —ть ensei- 


premier 


gner vi, être dans l’enseigne- 
ment; faire la classe (в шко- 
1e). 

преподнести, 
présenter vf, offrir vf. 

препятств|ие obstacle т, 
encombre т; чинйть — ия 
susciter des obstacles; пре- 
одолевать все —ия triom- 
pher de tous les obstacles; 
—овать empêcher vi, entraver 
о; mettre des bâtons dans les 
roues. 

прервать interrompre о, 
rompre v{, Couper vf, — MOJIuä- 
ние rompre le silence; —ся 
s’interrompre. 

пререка|ния altercation f; 
dispute f; —ться se disputer, 

прерывать см. прервать. 

прерывистый  COUpé, еп- 
trecoupé, saccadé. 

пресекать, пресёчь met- 
tre fin (à), couper court (à). 

преслёдова|ние poursuite f, 
persécution |; судёбное — 
poursuites judiciaires, —ть 
1. poursuivre 9, persécuter 
ut; 2. (о мысли и т. п.) obsé- 
der vf, *hanter 9. 

пресловутый fameux (из- 
веетный, нашумевший); soi- 
-disant (так называемый). 

пресмыка|ться ramper ий 
se montrer servile; —ющиеся 
сущ. 8001. reptiles т pl. 

пресный fade (тж. перен.); 
doux (0 воде). 

пресс press f; гидравличе- 
ский — presse hydraulique; 
положить под — mettre à la 
presse. 

npécca presse /; ширбкая 
— la grande presse, 
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пресс-атташё attaché т 

de presse. 
пресс-конферёнция 

férence À de (la) presse. 
пресс-папьё tampon-buvard 


corni- 


m. 
престарёлый (très) âgé, — 
возраст âge avancé, âge res- 
pectable. 

престбл trône т; свёрг- 
нуть с —а détrôner vf, от- 
рёчься от —а abdiquer 3. 

преступлёни|е crime т, 
délit т; состав —я юр. corps 
т du délit; совершить — 
commettre un crime; Ha мёсте 
—я en flagrant délit. 

преступн|ик criminel т; 
délinquant т; —ость crimi- 
nalité }; — ый criminel. 

пресы|титься, —щаться 
se blaser, être blasé; être 
saturé, —щёние satiété f. 

претвори|ть (воплотить) 
réaliser vf; — в жизнь mettre 
en action, эти идви — лись 
в жизнь ces idées ont pris 
Corps. 

претендовать prétendre ui. 

претёнзи|я prétention }; 
grief т (жалоба); изложить 
свой —и formuler ses griefs; 
быть в —и на кого-л. еп 
vouloir à дп. 

претер|певать, —пёть SUp- 
porter 9, souffrir и (myue- 
ния); essuyer 9Ё (несчастья, 


оскорбления); éprouver  vé 
(испытать). 

преувел||ичёние exagéra- 
tion |; —иченный exagéré, 
Outré, —ичивать, HUHTb 


exagérer vf, outrer ué. 
преуспевать 1. (делать yc- 
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пехи) réussir ий; 2. (процве- 
тать) prospérer vi. 

при предлог 1. (около) 
près de, auprès de; — доме 
фруктовый сад près de la 
maison un verger, — выходе 
à la sortie; 2. (в присутст- 
вии) devant, — свидётелях 
devant (les) témoins; 3. (eo 
время, в эпоху) sous, du temps 
de; — Петрё Великом du 
temps de Pierre le Grand; 
4. (при указании на непо- 
средственное отношение к 
кому-л., к чему-л.) à, attaché 
а; ординатор — клинике 
médecin т à la clinique; 
— посбльстве attaché à l’am- 
bassade; 5. (при указании 
обстоятельств действия) à, 
dans, lors de; еп; — свёте 
а la lumière, — пёрвом 
случае à la première occasion; 
— свёртывании лагеря lors 
du décampement; — испол- 
нении свойх — обязанностей 
à l’exercice de ses fonctions; 
— случае le cas échéant, 6. 
(несмотря на) avec; — всем 
уважении к вам sauf votre 
respect; — ваших знаниях 
avec vos connaissances; 7. 
(с собой) sur; был ли — нём 
паспорт? avait-il son passe- 
port sur lui?; <> — этом avec 
cela; — сём ci-inclus; — всём 
ToM avec tout cela. 

прибав|ить ajouter  uf, 
joindre vf; augmenter vf (yee- 
личить); — шагу accélérer 
(или *hâter) le раз; — в вёсе 
prendre du poids, —иться 
augmenter vi, —ка augmenta- 
tion р; surpaye f (к зарплате); 
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—лёние augmentation f, sup- 
plément mm, annexe |; 
—лять(ся) см прибавить(ся); 
дни — ляются les jours crois- 


sent, les jours deviennent 
plus longs. 
прибавочн|ый  supplémen- 


taire, additionnel; —ая стди- 

мость plus-value f. 
прибаутка mot т pour rire; 

dicton т, adage т (поговорка). 


прибегать, прибёгнуть ге- 
courir vi (à), avoir recours 
(à). 


прибежать acCourir ui. 

прибёжище retraite f, refu- 
ge т; найти — trouver ип 
gîte. 

прибер|егать —éuk garder 
ut, réserver 9 mettre ut 
de côté (отложить). 

прибивать см. прибить 1, 2. 

прибирать см. прибрать. 

приби|ть 1. (гвоздями) 
fixer vf, clouer vf, placarder 
ut, appliquer vi (плакаты, 
объявления); 2. безл.: лодку 
—ло к бёрегу le bateau a été 
poussé vers le rivage; дождём 
—ло пыль la pluie а abattu 
la poussière; 3. (отколотить) 
разг. battre vf, rosser ut. 

приближ|ать(ся) см. при- 
близить(ся); —éHHe approche 
f, rapprochement т. 

приблизительно à peu 
près, à peu de chose près; 
мы там пробудем — восемь 
дней nous у resterons quel- 
ques huit jours, —ый appro- 
ximatif. 

приблизить approcher и, 
rapprocher ul, —ca $’аррго- 
cher (de). 


прибой геззас т; marée f 
(прилив). 

приббр 1. (аппарат) ар- 
pareil т; 2. (комплект): пись- 
менный — garniture f de 
bureau; столбвый — couvert 
т; бритвенный — trousse 
| (или nécessaire т) à raser. 

прибрать arranger v{, met- 
tre vf en ordre; serrer оё (спря- 
тать); — комнату, квартиру 


faire la chambre, faire le 
ménage. 
прибрёжный littoral; ri- 
verain. 


прибывать см. прибыть. 

прибыль gain т, bénéfice 
т, profit т; извлёчь — из... 
tirer profit de, —ный lu- 
cratif. 

прибытие arrivée }, ve- 
nue f; —ть 1. arriver ui, venir 
vi, 2. (увеличиться) augmen- 
ter vi, croître vi (о воде). 

привал воен. “halte f; дб- 
лать — faire halte. 

привезти amener 9, аррог- 
ter ut, rapporter ut (обратно). 

приверёд|ливый difficile, 
capricieux, —ничать faire 
le (или la) difficile. 

привержен|ец partisan т, 
adhérent т; —ность dévoue- 
ment M". 

приве|сти 1. (вести) ате- 
ner vi, mener ой; 2. (к чему-л.) 
aboutir vi а; mener и! à, — к 
хорбшему концу mener à 
bonne fin; He — ни к чему 
ne mener à rien, finir еп 
queue de poisson, 3. (данные 
и т. п.) citer vf, alléguer оё 
— цитаты Citer о — доводы 
alléguer des raisons, 4. (6 ка- 
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кое-л. состояние) mettre vf; 
— вл отчаяние mettre au 
désespoir, — в чувство faire 
reprendre connaissance. 
привёт salut т; compli- 
ment т; мой сердёчный — 
mes amitiés, mes salutations 
cordiales; передайте ему — 
faites lui mes amitiés; пере- 
дайте мой — всем вашим 
mes compliments chez vous; 
—ливость affabilité f; cor- 
dialité f; —ливый affable; 
amical; hospitalier (радуш- 
ный); — ствие salut т; послать 
—CTBHe envoyer ип message 
(или une adresse) desympathie; 
—ствовать Saluer vf. 
прививать CM. привить. 
привйвка 1. бот. greffage 
т, greffe f; 2. мед. inoculation 
Ё vaccination f (оспы). 
привидение spectre т, 
fantôme т, revenant т. 
привил||егирбванный  pri- 
vilégié; —6гия privilège т. 
привинтить, привинчивать 
visser 91. 
привить 1. бот. отеНег uf, 
enter uf; 2. мед. inoculer ut; 
vacciner vf (оспу); 3. перен. 
inoculer 9 (вкус); inspirer 
ut (любовь к чему-л.); —ся 
1. бот. prendre ой; 2. перен. 
prendre racine. 
привкус arrière-goût т. 


привлекательн| ость at- 
trait т, charme т; —ый at- 
trayant. 


привле|кать CM. TPHBJIÉUE; 
—чёние: —чёние к суду mise 
Î еп jugement, appel т au 
tribunal; —ч6ние к отвётст- 
венности poursuite f, 


привлёчь attirer ul, — 
к суду appeler en justice; 
— внимание attirer l’atten- 


tion, — Ha свою стброну 
gagner à за cause. 

привбд тех. transmission 
[; ремённый — transmission 
par courroie; —ийть см. при- 
вести. 

приводн[ ёние  amerrissage 
т; —иться amerrir vi. 

приводнбй: — рембнь 
courroie | de transmission. 

приводняться см. привод- 
НИТЬсСЯ. 

привбз arrivée }; livraison 
Î (доставка); importation f 
(ввоз); —ить CM. привезти; 
—ной importé. 


привбльн|ый libre; —ая 
жизнь Vie aisée. 
привст|авать,  —ать se 
soulever. 

прив||ыкать, —ыкнуть 
s’habituer, s’accoutumer, se 


faire (4); se familiariser; с 
трудом —ыкнуть avoir du 
mal à s’y faire; —ычка habi- 
tude |; выработать в себё 
—ычку contracter une habi- 
tude; —ычный habituel, 
d'habitude. 

nPHBA3AHH||OCTE attache- 
ment т, affection f; —ый 
attaché (à); dévoué (à) (npe- 
данный). 

привязать attacher vf, —- 
ся (полюбить) s'attacher (à). 

привязчивый 1. (любя- 
щий) affectueux; 2. (надоед- 
ливый) разг. assommant, еп- 


пиуеих; 3. (придирчивый) 
разг. tracassier, chicaneur, 
pointilleux. | 
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привязывать(ся) см. при- 
вязать(ся). 

пригласительный d’in- 
vitation, —CÂTE,  —шать 


inviter vf, convoquer vf (co- 
зывать); —сить Ha обёд prier 
à dîner; — шёние invitation f. 


приглядываться regarder 
vf avec attention, observer 
ut de près. 

приглянуться plaire vi; 


taper dans l’œil (fam). 
пригнать 1. amener ог; 
2. (приладить) ajuster 1. 
приговбр arrêt т, sentence 
f; verdict т; вынести — 
rendre un arrêt; prononcer une 
sentence; ить condamner ué. 


пригодиться être utile, 
servir vi, être bon (à). 
пригбдн| ость utilité  f; 


—ый utile, ни к чему не 
—ый bon à rien. 

пригонять CM. пригнать. 

приго|рать см. пригорёть; 
—рёлый brûlé, —реёть rous- 
sir vi, brûler vi ип peu. 

пригород faubourg mm, 
banlieue f; —ный de ban- 
lieue, suburbain; —ный пбезд 
train m de banlieue. 

пригброк colline f, mon- 
ticule m. 

пригот|овительный pré- 
рагафоге; —OBHTR préparer 
vt (тж. пищу); apprêter vf, 
accommoder vf (тк. блюдо); 
—6BHTB сюрприз ménager une 
surprise; —обвиться Se ргёра- 
rer, s’apprêter, se disposer 
à (намереваться); —овлёние 
préparation f, apprêt т, 
préparatifs т pl; —овлять(ся) 
CM. приготовить(ся), 


пригрозить menacer 9. 
придавать см. придать. 
придавить ÉCraser 9. 
приданое dot f; layette } 
(для новорождённого);  xa- 


вать — doter ut. 


придаток appendice т. 

придаточн| ый: —ое пред- 
ложение грам. (proposition) 
subordonnée f. 

прида|ть 1. (форму) don- 
ner vf; 2. (свойство) attri- 
buer vi; — значёние чему-л. 
attacher du prix а qch;, — 
OTTÉHOK imprimer ипе nuan- 
се; 3. (прибавить) ajouter 
о; — энергию donner du 
ressort, donner du nerf; —ча: 
в —чу en sus, en plus. 

придвинуть approcher vf, 
avancer vé, —ся s’approcher 
(de). 

придёл|ать, —ывать а]5- 
ter vf, adapter 9. 

прид|ержать,  ÉPKHBATE 
retenir ой < —ержать язык 
tenir sa langue (au chaud); 
—ÉPKHBATECA 1. (за что-л.) 
se tenir à qch; 2. перен. s’en 


tenir(à); suivre vt (следо- 
вать). 

придираться  s’accrocher, 
chercher chicane; — к пу- 


стякам chercher la petite 
bête. 

придир|ка chicane f; —чи- 
во: —чиво — критиковать 


чтб-л. critiquer qch impitoya- 


blement; —чиво проверять 
счёт éplucher un compte; 
—чивый Chicaneur; pointil- 


leux (мелочный). 
придраться: — к случаю 
saisir l’occasion, 
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придум|ать, —ывать jin- 
venter vf, imaginer 94. 

приедаться см. TPHÉCTECA. 

приёз|д arrivée /; — жать 
см. приёхать; —жий сущ. 
étranger т; nouveau venu 
m. 
приём 1. (пакетов, заяв- 
лений) réception f; 2. (в пар- 
тию, профсоюз; в школу) 
admission |; 3. (посетителей) 
réception {| consultation } 
(у врача); оказать хороший 
— faire bon accueil; 4. (спо- 
соб) procédé т; $ в три —а 
à trois reprises, лекарство 
на один — médicament т 
pour une dose. 

приёмка réception }. 

приёмлемый admissible, ac- 
ceptable. 

приёмная 
réception. 

приёмник радио poste т 
récepteur, récepteur т; лам- 
повый — récepteur à lampes. 

приём|ный 1. de récep- 
tion, — день jour т de récep- 
tion, —Hbie экзамены еха- 
mens т pl d'admission, — 
пункт centre т d'accueil; 
2. (отец, сын и т. п.) adop- 
tif, —щик réceptionnaire т. 

приё|]сться: мне это —лось 
j'en ai assez; j'en ai marre 
(Гат). 

приёхать arriver Vi, че- 
nir ui. 

прижать presser v{, serrer 
ul, —ca se presser, se serrer 
(contre). 

прижёчь cautériser vf. 

прижига|ние cautérisation 
[; —ть CM. прижёчь. 


сущ. salle f de 


444 


прижимать(ся) см. 
жать(ся). 

приз prix т; переходящий 
— спорт. challenge т; при- 
судить — décerner ип prix. 

призадум|аться, —ывать- 
ca devenir vi pensif, réfléchir 
vi à (над чем-л.); Это застав- 
ляет —аться cela donne à 
penser. 

призвани|е vocation f; слб- 
довать своему —ю suivre за 
vocation. 

призвать appeler vf; faire 
venir vf; inviter vé (пригла- 
сить); — на воённую службу 
appeler sous les drapeaux; 
© — к порядку rappeler à 
l’ordre. 

призёмистый trapu. 

приземл|ёние ав. atterris- 
sage т; —иться,  —яться 
ав. atterrir vi. 

призёр спорт. gagnant т. 

призм|а prisme т; 
(смотреть) сквозь —у (voir) 
à travers le prisme. 

признавать(ся) CM. 
знать(ся). 

признак indice т, signe т, 
marque f; не подавать —ов 
жизни пе pas donner signe 
de vie; по всем —am selon 
tous les symptômes. 

признани|е 1. (чего-л.) ге- 
connaissance [; получить все- 
общее — être universelle- 
ment reconnu; по общему —ю 
à l'avis de tout le monde; 
2. (в чём-л.) aveu т; recon- 
naissance f, confession f (ви- 
ны); — в любви déclaration 
{ 4’атоиг. 

признанный ауоце, reconnu, 


при- 


при- 
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признательн| ость гесоп- 
naissance f, gratitude f; —ый 
reconnaissant. 

признать reconnaître ufé, 
avouer vf; admettre vi (допу- 
стить); — себя побеждеён- 
ным зе déclarer vaincu; —ся 
avouer vi, < —ся сказать а 
vrai dire; à dire franchement. 

призра|к spectre т, fan- 
tôme т; —чный illusoire. 

призыв 1. appel т; rap- 
ре! т; первомайские —ы 
les mots d’ordre du 1% Mai; 
по —y à l’appel de; 2. воен. 
appel M; —ать см. призвать; 
—аться воен. être appelé sous 
les drapeaux; —ник conscrit 
т; —ной: —ной возраст âge 
т de conscription, Hbiä: 
—ный сигнал signal т d’ap- 
ре]. 

прииск mine }; gisement т; 
золотые —и mines d'or. 

прийти venir ui, arriver 
о; он только что пришел 
il vient d'arriver, трамвай 
сейчас придёт le tramway 
va arriver, < — в себя re- 
venir à soi, reprendre ses 
sens, — B BOCTOpr tomber en 
ех{азе; — в негодование 
s’indigner, — в упадок tom- 
Бег еп décadence; — в ужас 
être saisi d'’effroi;, —cb 1. 
(подойти): —сь по вкусу 
satisfaire le goût de qn; —сь 
по мёрке aller bien, chausser 
bien (о ботинках); 2. (cos- 
пасть) tomber vi; Новый год 
пришёлся на вторник le Nou- 
vel ап tomba un mardi; 3. 
безл.: мне пришлось уехать 
j'ai été obligé de partir, 


приказ ordre m;, consigne 
f, — об apécre mandat т 
d'arrêt; объявить благодар- 
ность в —е Citer qn à l’ordre 
du jour, —ание ordre т; 
—ать, —ывать Ordonner uf, 
commander ut; enjoindre vf. 


‚прикалывать см. прико- 
ЛОТЬ. 

прикасаться см. прикос- 
нуться. 

прикидывать(ся) см. при- 
кинуть(ся). 

прикинуть peser vf (на 


весах); calculer vf mentalement 
(в уме); — Ha рукё (о весе) 
soupeser vf, — на глаз estimer 
à l'œil. 


прикинуться feindre о, 
faire semblant (de); — удив- 
лённым jouer la surprise; 


— простачком faire le naïf. 
приклад 1. (ружья) crosse 
F, 2. (портновский) Шюигп! 
tures f pl. 
прикладн|бй appliqué; —ые 
науки sciences appliquées. 
прикладывать см. прило- 
ЖИТЬ. 
приклеить coller vf, ca se 
coller, être collé. 
приклонить: негде голову 
— être sans abri. 
приключ|аться CM. при- 
ключиться;, —éHHe aventure 
{; mésaventure | (неприят- 
ное); искатель —6ний соц- 
reur т d'aventures; —еёнче- 
ский: —6нческий роман го- 
man m d'aventure; —иться 
arriver vi, advenir wi. 
приковать, прикбвывать 
1. enchaîner vf; 2. перен. river 
о — внимание fixer l’atten- 
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tion, — к постёли clouer au 
lit. 

прикол|ачивать,  —OTÂTE 
(гвоздями) clouer vf, fixer vf 
avec des clous. 

приколбть épingler о. 

прикомандировать atta- 
cher оё déléguer vf; adjoindre 
ué. 

прикосн|овёние  attouche- 
ment т, contact т; frôle- 
ment т (лёгкое); —уться 
toucher о effleurer vf (слег- 
ка). 

прикра|са: разг. без —с 
sans fard; —сить, г^шивать 
enjoliver vf, огпег 9; —ши- 
вать действительность habil- 
ler la réalité; —шивать правду 
farder la vérité; embellir la 
vérité. 

прикреп|йть 1. fixer vf, 
attacher vf; 2. (принять на 
учёт) faire enregistrer ué, 
faire inscrire ук —ийться зе 
faire inscrire, —лять(ся) см. 


прикрепить(ся). 
прикрывать(ся) см. при- 
крыть(ся). 

прикры|тие воен. соцуег- 


ture |; convoi т, escorte } 
(конвой); без —тия à dé- 
couvert; под —тием sous la 
protection, перен. sous le 
voile (de); —ть 1. (закрыть) 
fermer vf, 2. (защитить) 
couvrir vi, protéger 91; —ться 
(покрыться чем-л.) se cou- 
vrir. 

прикур|ивать, —ийть allu- 
mer une cigarette; дайте —ить! 
du feu, s’il vous plaît! 

прилав||ок comptoir т; 
работник —Ka vendeur т, 
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прилагательное или имя 
прилагательное грам. ad- 
jectif т. 

прилагать см. приложить [. 

прила|дить, —живать а]3- 
ter vf, adapter vf; mettre vf 


à point. 

приласкать(ся) CM. лас- 
кать(ся). 

прилегать (примыкать) 
être situé près (de); être con- 
tigu (à). 


прилежа|ние application 
[; assiduité |; zèle т (рвение); 
—щий геом. contigu. 

прилёжный appliqué; as- 
sidu (усидчивый);  studieux 
(тк. к учению). 

прилепить Coller vf, at- 
tacher vf; —ся se coller, 
s’attacher. 

прилёт arrivée f. 

приле|тать, —тёть arriver 
ui, arriver еп courant (при- 
мчаться). 

прилёчь se coucher 
un moment). 

прилив 1. (морской) flux 
т, marée f montante, — и 
отлив marée f; 2.: — крови 
congestion f; 3. (чувств) 
accès т; —ать см. прилить. 

прилизанный (0 волосах) 
lisse. 

прилипать, прилипнуть $е 
coller, adhérer ий; se prendre 
à (к одежде). 

прилить aîffluer vi, monter 
ui (о крови). 

прилич|ие convenance |, 
décence {; —ный 1. сопуепа- 
ble, décent; comme ИП faut; 
2. (удовлетворительный) as- 
sez bon, 


(pour 


447 


ПРИ 


прилож|ёние 1. (приме- 
чание) application f; 2. (к 
журналу и т.п.) supplé- 
ment т; appendice т (в кни- 
ге); 3. грам. apposition Г, 
—ийть 1. (наложить) appli- 
quer ul, —ить печать mettre 
un cachet, apposer un sceau; 
2. (присоединить) joindre 
ОГ; ajouter vi, < —HTE уси- 
лия faire des efforts, ума 
He —у са me dépasse; руку 
—йть (подписать) signer vf; 
перен. prendre part (à). 

прилун|ёние alunissage т; 
—ийться alunir ui. 

прильнуть зе serrer contre. 

прима-балерина vedette f. 

приманка appât т, leur- 
re т. 

примен|6ние application 
f; emploi т; mise f en œuvre; 
найти — être appliqué, в 
—6нии к... en pratique; еп 
application, —ймый appli- 
cable; —ить, —ять appliquer 
ор; adapter 91. 

примёр 1. exemple т; 
modèle т (образец); пода- 
вать — servir 4’ехетр|е; 
приводить в — Citer еп ехет- 
ре; в качестве —а à titre 
d’exemple; по —у à l'exemple 
de, à l'instar de; к —у par 
exemple; He в — будь сказа- 
но се n’est pas pour retenir, 
ça ne peut servir d’un exem- 
ple; 2. мат. exercice т. 

примеёр|ить essayer ий; —- 
ка essayage т. 

примёрн|о 1. (отлично) à 
la perfection, 2. (приблизи- 
тельно) approximativement; 
à peu près; — ый 1. (отлич- 


ный) exemplaire, modèle; 
2. (приблизительный)  ap- 
proximatif. 
примерять см. примёрить. 
примесь addition р al- 
liage т; с —ью mélangé (de); 


перен. nuancé (de); teinté 
(de). 
примёт|а signe т, indice 


т, marque |; особые —ы 31- 
gnalement т; <> имёть на —е 
avoir еп vue. 

прим|етать, —ётывать 
faufiler о bâtir ué. 

примеча|ние note f, re- 
marque f; annotation | (к 
тексту); —тельный гетаг- 
quable; curieux (забавный). 

прим|ешать, — 6 шивать 
mêler vi, mélanger vi, ajou- 
ter vé (прибавлять). 

примир|ёние réconcilia- 
tion |; accord т, concilia- 
tion f (интересов, взглядов); 
—йть 1. (кого-л. с кем-л.) 
réconcilier vé, mettre vé d’ac- 
cord; 2. (с чем-л.) concilier 
Ut, —йться 1. (с кем-л.) se 
réconcilier, faire la paix; 2. 
(с чем-л.) se résigner а; pren- 
dre son parti de; accepter la 
chose; —иться с мыслью se 
faire à l’idée; —иться с неиз- 
бёжностью Ss’incliner devant 
les faits. 

примитивный primitif; 
élémentaire (элементарный). 

примкнуть (присоединить- 
ca) adhérer vi (à); se joindre 
(à). 

примбр| ский maritime; 
littoral; —8e littoral т. 

примбчк|а compresse | 
свинцбвая — сотргеззе de 
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Saturne; дёлать —и appli- 
quer des compresses. 
примчаться arriver vi au 
galop; accourir vi en toute 
hate. 
примыкать 1. см. прим- 
кнуть; 2. (быть смежным) 
être contigu, être adjacent. 
принадлежать appartenir 
vi (à), être (à). 
принадлёжност|ь 1. appar- 
tenance f; 2. мн.: — и (предме- 
ты) attributs т pl; письмен- 
ные —и fournitures f pl de 
bureau; школьные —и four- 
niture f scolaire; туалётные 
—и garniture f de toilette; 
© по —n à qui de droit. 
принести 1. apporter о, 
rapporter vf (обратно); 2. 
(дать) rapporter vwé (до- 
х0д); produire ut (плоды); 
— пользу être utile; porter 
profit, faire du bien à; $ — 
в жёртву sacrifier 94. 
принимать см. принять; 
— ребёнка (при родах) déli- 
угег п; —ся CM. приняться. 
приноравливаться зе соп- 
former (à), s’accommoder, зе 
faire (à). 
приносйть см. принести. 
принудительн||ый forcé; 
—ые раббты travaux forcés; 
в —OM порядке par voie 
coercitive. 
прину|дить, — ждать for- 
cer ур, contraindre оф, obli- 
ger ut; —ждёние contrainte f; 
по —ждёению par contrainte. 
принцип principe т. 
принципиальн|о еп prin- 
сре, par principe; —ость 
intransigeance f; -ый de 


principe; —ый человёк hom- 
me intransigeant, homme т 
aux principes stables. 
принятие 1. (допущение ку- 
да-л.) admission |; 2. (3a- 
кона, проекта) adoption f. 
принятый 1. admis, reçu; 
т (о законе, проекте) adop- 
принять 1. accueillir ов 
recevoir %Ё (кого-л.); accepter 
И (что-л.); 2. (в партию; 
на службу) admettre ой; 3. 
(закон, проект) adopter о 
4. (пищу, лекарство) ргепаге 
ut, 5. (за кого-л.) prendre vé 
роиг; <> — во внимание, к 
свёдению prendre еп considé- 
ration, — участие в чём-л. 
participer а qch, prendre part 
à qch; He — в расчёт пе pas 
tenir compte (de), — за npä- 
вило poser pour principe; 
— на себя обязательство 
prendre ип engagement, s’as- 
sumer une tâche; это так при- 
нято c’est d'usage; —ся 1. 
(за что-л.) se mettre à; —ся 
за работу se mettre à travail- 
ler, vaquer à la besogne; не 
знаю, как и —ся je ne sais 
comment т’у prendre; 2. (о 
растениях) prendre racine. 
приободрить encourager 
ut; remonter le moral à ап; 
—ся reprendre courage. 
приобре|сти, —тать ас- 
quérir ой; зе procurer; gagner 
ut (друзей, уважение); — 
особый интерес avoir (или 
revêtir) un intérêt particulier; 
—тёние acquisition f 
приобщ|ать(ся) см. при- 
общить(ся); —ить initier и 
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(4); —иться être initié, se 
joindre (à). 

приодёть habiller vf mieux; 
—ся S’habiller mieux; se faire 
de nouvelles robes. 

NPHOCTAH||ABIHBATE, —0- 
вить arrêter v{, suspendre vl 
(работу, приговор); —6бвка 
interruption |; suspension {. 

приоткрывать(ся) см. при- 
открыть(ся). 

приоткрыть entrouvrir 91, 
entrebâiller о —ся s’entr- 
ouvrir, s’entrebâiller. 

припадо|к accès т; crise 
f;, нервный — attaque f (или 
crise f) de nerfs; —чный (эли- 
лептик) сущ. разг. épilep- 
tique т. 

припасы provisions | pl; 
съестные — Vivres т pl. 

припёв refrain т; один и 
тот же — c’est toujours la 
même rengaine. 

припеваючи: жить — разг. 
vivre dans l’aisance; être сот- 
me un coq en pâte. 

припёк Î: Ha самом —e 
en plein soleil. 

припёк [1 (при neuenuu 
хлеба) surpoids т. 

припекать (о солнце) brû- 
ler vi. 

приписать 1. (к письму) 
ajouter un post-scriptum; 2. 
(кому-л. что-л.) attribuer 
ut, imputer vi; —ca s'inscrire. 

припис|ка (в конце письма) 
post-scriptum т; —ывать см. 
приписать. 


припл|атить, —ачивать 
payer vi en sus. 
припл|ывать, — ыть аБог- 


der vf, accoster иё (к берегу); 
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approcher vi à la пабе (вплавь). 

приподнимать(ся) см. при- 
поднять(ся). 

приподнять soulever о 
relever vi; —ся se soulever. 

припоминать, припбмн|ить 
se souvenir (de), se rappeler; 
я не припоминаю этого слова 
ce mot m'échappe; он никак 
He мог —HTB il n'’arrivait 
раз à se rappeler, < я тебё 
это —ю! je te revaudrai cela! 

приправ|а assaisonnement 
т; condiment т;  —HTb, 
—лять  азза1зоппег 9, épi- 
cer 9. 

припухлость bouffissure f, 
enflure f. 

прираб|атывать,  —OTATB 
faire un travail supplémen- 
taire, gagner vi en plus. 

приработок profit т (или 
gain т) supplémentaire. 

приравн]| ивать, —ять 
identifier об mettre uf sur 
le même plan, mettre au 
même niveau; traiter ui en 
égaux. 

прирбд|]а в разн. знач. па- 
ture {; немой от —ы muet 
de naissance; —ный 1. па- 
turel; —ные богатства гез- 
sources naturelles; 2. (вро- 
ждённый) inné. 

прирождённый 1ппё. 

прирост accroissement т, 
augmentation {. 


приручать, —йть appri- 


voiser 9%. 
присаживаться см. при- 
сёсть. | 
присв|аивать см.  при- 


свбить; —оёние 1. (saxeam) 
appropriation f, usurpation 
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[ 2. (звания и т. п.) attri- 
ution f; воен. nomination | 
au(x) grade(s); —бить 1. (3a- 
хватить) s'approprier, $’ет- 
parer (de), изигрег wi, —6- 
ить CeOé право $’аггобег ип 
droit; 2. (кому-л., чему-л.) 
attribuer vf à; —бить звание 
воен. conférer un grade. 

присёсть  S’asseoir; S’ac- 
croupir (на корточки); при- 
сядьте, пожалуйста! prenez 
place, s’il vous plaît! 

прискакать arriver vi au 
galop. 

прискбрб]ие douleur f, af- 
fliction f; сообщать с глубб- 
ким —ием avoir la douleur 
de faire part; —ный regret- 
table, fâcheux; triste (печаль- 
ный); —ный факт un fait 
regrettable. 

прислать епуоуег 9. 

прислон|ить appuyer 5, 
adosser vi, —йться S’ados- 
ser, —ять(ся) см. присло- 
нить(ся). 

прислуга (служанка) do- 
mestique f, servante f. 

прислуживать Servir 91, 
faire le service; —ся (к кому- 
-либо) être aux petits soins 
de ап. 

прислушаться,  — ивать- 
ca prêter ’огеШе (à); être 
aux écoutes (подслушивать). 

присматривать CM. при- 
смотрёть; —ся (к кому-л., 
к чему-л.) regarder vf avec 
attention, examiner uf. 

присмирёть se calmer; зе 
tenir coi; filer doux (fam). 

присмбтр surveillance |, 
garde [; œil т du maître, 


присмотрёть (последить) 
surveiller vf; veiller vi (à), 
avoir l'œil (sur); —ca se 
faire (à). 

присниться Voir 9 en rêve, 
rêver vi (de). 

присоедин|6ние 1.  ad- 
jonction f, affiliation f; an- 
nexion | (территорий); 2. 
(примыкание) adhésion |; 
—ить joindre 9, ajouter vf; 
annexer 9 (территорию); 
—йться 1. se joindre; 2. (прим- 
кнуть) зе rallier, adhérer vi 
(а); —ять(ся) см. присоеди- 
нить(ся). 

приспёшник презр. acolyte 
т. 
приспосбб]ить adapter о, 
approprier 9; —иться Se соп- 
former, s’accommoder, se faire 
(à), —anénne adaptation [; 
—лять(ся) см. приспособить 
(-ся). 

приспус|кать, —тить baïis- 
ser 9 un рец; — флаги 
mettre les drapeaux en berne, 

приставать CM. пристать. 

приставить 1. (к чему-л.) 
mettre vf à côté; appuyer vwé 
(прислонить); 2. (к кому- 
-либо) préposer vi, adjoindre 
ut. 

приставка грам. préfixe т. 


приставлять см. приста- 
ВИТЬ. 
пристальный fixe; atten- 


tif (внимательный). 
пристанище gîte т; asile 
т; прям., перен. refuge т; 
дать — donner vf asile; donner 
le vivre et le couvert. 
пристань port т; quai т; 
débarcadère т; мор, havre т; 
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перен. refuge т; речная — 
gare fluviale. 

пристать 1. (прилипнуть) 
se coller, s’attacher (4); 2. 
(присоединиться) зе joindre 
(à); 3. (надоесть) importuner 
ut, obséder оф; — с вопросами 
presser de questions; 4. (0 суд- 
не) aborder vi, accoster vf. 

пристёгивать, пристегнуть 
boutonner ut (на пуговицу); 
agrafer vé (на пряжку, крю- 
чок). 

пристежной: — воротничок 
faux col. 

пристраивать(ся) см. при- 
стрбить(ся). 

пристраст|ие 1.  (eneue- 
ние) passion }{; engouement т; 
2. (предвзятое отношение) 
partialité {}; —йться prendre 
du goût (à); se passionner 
(pour), s’adonner (4); —ный 
partial. 

пристрб]ить 1. bâtir vf 
auprès de, ajouter ой; 2. (уст- 
роить) разг. établir vf; сазег 
Ut, — иться (устроиться) разг. 
se сазег; —йка (здание) anne- 
хе f, appentis т; —йки dépen- 
dances f pl. 

приступ 1. (боли, гнева) 
accès т; paroxysme т; — 
кашля quinte f de toux; — 
гнёва accès de colère; сердёч- 
ный — crise f cardiaque; 2. 
воен. assaut т. 

приступать, —йть (Ha- 
чать) se mettre (à); procéder 
vi (4); — к дблу se mettre 
à l’œuvre; — к тёме attaquer 
le sujet; — к вопрбсу aborder 
une question; — к исполнё- 
нию свойх обязанностей еп- 
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trer dans l’exercice de ses 
fonctions. 

присты|дить faire rougir 
ап, faire “honte à 9п; —- 
жённый honteux; чувствовать 
себя —жённым baisser la 
tête; avoir honte. 

присудить, —ждать 1. 
(к наказанию) condamner 
Ut, 2. (награду, премию и 
т. п.) décerner о conférer 
vt (степень); —ждёние (на- 
грады, премии и т. п.) 
décernement т. 

присутств|ие présence f; 
< — духа présence d’esprit; 
терять — духа perdre conte- 
папсе; —овать assister ui, 
être présent, —ующий сущ. 
assistant т; présent т; спи- 
сок —ующих feuille f de 
présence. 

присущий inhérent; pro- 
pre (à); с —им ему юмором 
avec son humour naturel. 

при|сылать см. прислать 
—сылка envoi т. 

присыпка (порошок) pou- 
dre f. 

присяг|а serment т; при- 
несбние —и prestation f de 


serment, —ать prêter ser- 
ment. 
притайться зе cacher; se 
tapir. 


притащить 1. apporter ой 
traîner vf avec peine (с тру- 
дом); 2. (привести) разг. 
amener 9ё —ся разг. S’ame- 
пег. | 

притвориться (прики- 
нуться)  feindre vi, faire 
semblant (de), affecter vf, fai- 
re mine (de); — удивлённым 
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jouer la surprise; —брный 
feint, faux; —брная улыбка 
sourire emprunté; sourire étu- 
416; —épcrso feinte f, si- 
mulation f; —брщик simula- 
teur m, hypocrite m. 

притворяться CM. 
твориться. 

притесн|ёние oppression f; 
—ять opprimer 14. 

притихнуть Se calmer; se 
tenir со! (о детях). 

притбк 1. (рекй) affluent 
т; 2. (наплыв) аНшепсе f. 

притбм avec cela (вместе 
с тем); et encore, et puis 
(к тому же); en outre, outre 
cela (кроме того). 

притбн repaire т; bouge т. 

приторный 1. trop sucré; 2. 
перен. mièvre, doucereux. 

притр|агиваться, —OHYTE- 
ca toucher vf à peine; effleu- 
rer Uf. 

притуп|ить 1. (лезвие) 
émousser ul; 2. перен. (осла- 
бить) affaiblir vf, — вкус 
blaser le palais; —йться 1. 
(о лезвии) ’втоиззег; 2. перен. 
s’affaiblir, —лёние перен. 
obtusion f; —лять(ся) см. при- 
тупить(ся). 

притча parabole f; legende 
f; < быть —ей во языцех 
être la fable du quartier. 

притягательный attractif, 
attirant. 

притягивать см. притянуть. 

притяжательн| ый: — ое 
местоимёние грам. pronom 
possessif. 

притяжёние attraction }; 
земное — attraction terrestre. 

притязани|е prétention [; 


при- 
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умёрить свой —я limiter ses 


prétentions, rabattre de ses 
prétentions. 
притянуть attirer о. 


приукра|сить, — шать ра- 
rer vf, orner vf, rendre beau, 
embellir vf. 

приуменьшать, приумёнь- 
шить amoindrir vf, minimi- 
ser vf, — расходы réduire les 
dépenses. 

приумн||ожать, —бжить 
augmenter ой; accroître ué. 

приуны|ть devenir 9 tri- 
ste; être découragé; вы что-то 
—JIH (c'est) que vous êtes 
triste!, vous avez l’air abattu. 

приурбчить faire coïncider 
ОГ; rapporter vf à une certaine 
époque. 

приучать, —ийть habituer 
vi, accoutumer vf, — к дис- 
циплине discipliner об for- 
mer à la discipline. 

прифронтов|0й voisin du 
front, —ая полоса limite | 
avant la zone du combat; 
zone | des armées. 

прихворнуть разг. être souf- 
frant, être indisposé. 

прихвостень larbin т, la- 
quais m. 

прихбд 1. (прибытие) аг- 
rivée f, venue f; 2. (доход) 
recette f; — и расхбд recettes 
et dépenses. 

приходить см. прийти. 

приходиться 1.: ему при- 
ходится круто il a une vie 
dure; ему сейчас приходится 
круто il est dans une mauvaise 
passe; 2. (о родстве): он мне 
приходится племянником il 
est mon neveu, 
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прихбдо-расхбдн|ый: — ая 
книга sommier M". 
приходящ|ий: —ая дом- 


работница femme f de ménage. 

прихбжая antichambre Г; 
entrée f (в квартире); vesti- 
bule m. 


прихотливый 1. (каприз- 
ный) capricieux, difficile 
(разборчивый); 2. (причуд- 


ливый) fantasque. 

прихоть caprice т, fantaisie 
f, lubie f (jam). 

прихрамывать Бо{ег ui, 
clopiner vi, boitiller vi, — 
на левую ногу boiter du 
pied gauche. 

прицёл visée f; взять Ha 
— coucher en joue; —иться 
viser vf, mettre vf en joue. 

прицён|иваться  —HTLCA 
s'informer du prix. 

прицёп (прицепной вагон) 
remorque }; baladeuse f (в 
трамвае); voiture f d’attelage 
(в поезде); —ить accrocher vf; 
— ить вагон atteler un wagon; 
—иться S’accrocher, зе сгат- 
роппег; —лять(ся) см. при- 
цепить(ся); —ной: —ной ва- 
гон см. прицеп. 

причал 1. (действие) 
mouillage т; 2. (место) quai 
т. 
причали|вать, —ть атаг- 
rer vi, aborder wi. 

причастие грам. 
ре т. 

причастный participant, 
complice; = к... mêlé à. 

причём et avec cela; — 
извбстно... et avec cela оп 
за{..; — он это знал il le 
savait cependant, 


partici- 


причесать peigner vf; dé- 
mêler vf (расчесать гребнем); 
donner un coup de peigne 
(наскоро); coiffer vf, arranger 
les cheveux (сделать причё- 
ску); —ся se peigner;, se 
démêler les cheveux (pacue- 
сать себе волосы); se donner 
un coup de peigne (наскоро); 
se coiffer, arranger les cheveux 
(сделать себе причёску). 

причёска coiffure }; —bi- 
вать(ся) см. причесать(ся). 

причина cause f, raison [; 
главная — raison majeure; 
побудительная — motif т; 
приводить —ы motiver ой 
fournir une excuse; по —е 
à cause de, attendu que, vu 
que; без —ы sans motif, по 
разным —ам pour diverses 
raisons; послужить —ой don- 
ner naissance (4); —ийть, 
—ять Causer vf, occasionner 
Ut; — ить беспокойство, XJ10- 
поты tailler de la besogne (à). 

причислить, —ять аНес- 
ter vf (à), rattacher чё (à); 
ranger % parmi (к числу 
кого-л.). 

причитание  lamentations 
Ё pl, doléances f pl. 

причита|ться: с вас —ется 
ещё 20 рублей vous avez 
encore vingt roubles à payer. 

причуд|а caprice т; lubie 
{; —ливый bizarre, fantasque. 

пришварт|овать атаггег ой 
—оваться $’атаггег; —6вы- 
вать(ся) см. пришвартовать 
(-ся). 

пришивать, пришить COU- 
dre ut (à). 

пришлый étranger, intrus. 
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пришпилить épingler vf. 

прищемить pincer ué, 

прищурить cligner vf; —ся 
cligner les yeux. 

приют 1. (пристанище) 
refuge т; 2. (учреждение) 
уст. asile т; orphelinat т 
(для сирот); —ить donner 
asile; donner le vivre et le 


couvert; —ийться se réfu- 
gier. 
приятель ami т; copain 


т; —cknñ d'ami, amical. 

приятный agréable; gen- 
til; avenant; — на вид agréa- 
ble à voir; — на вкус d’un bon 
goût. 

про предлог de; Sur; я слы- 
man — это j’ai entendu parler 
de cela, j’en ai entendu parler; 
— него столько писали оп 
a écrit tant et tant sur son 
compte, <> думать — себя 
enser tout bas; читать — себя 
ire des yeux. 

прбоб]а 1. (испытание) es- 
sai т, épreuve |; — голосбв 
concours т de Voix; на —у 
pour essayer; 2. (золота, се- 
ребра) ро!псоп т. 

пробё|г course f, parcours 
т; спорт. CITOSS т; — при 
посадке ав. parcours à l’at- 
terrissage; —гать, — жать par- 
courir Uf, — жать расстояние 
couvrir une distance; —жать 
глазами parcourir des yeux. 

пробёл 1. (незаполненное 
место в тексте) blanc т; 
2. (недостаток) lacune ff; 
восполнить —ы Combler les 
lacunes. 

пробивать см. пробить 1; 
CA CM, пробиться; трава 


начинает —ся l'herbe сот- 
тепсе А pousser, 
пробираться CM. 
браться. 
пробирка éprouvette f. 
пробить 1. (проткнуть) 
percer о, trouer vi; poinçonner 
vt (компостером); 2. (о ua- 
сах) sonner vi, < — себё 
дорбгу faire son chemin. 
пробиться percer vi (о све- 
те); pousser vi (о растениях); 
— сквозь толпу se frayer ип 
passage; percer la foule. 
пробка 1. bouchon т; 2. 
(затор) embouteillage т; ет- 
barras т de voitures (или 
de trafic) (на улице); 3. эл. 
р т; < глуп как — 
ête comme ses pieds, bête à 
manger du foin. 
проблём|а problème т; ос- 
новная — problème clé (или 
majeur); —атика programme 
т; —атичный problématique; 
douteux (сомнительный). 
проблеск éclaircie f; — Ha- 
дёжды lueur f d'espérance; 
—и сознания moments т 
pl de lucidité. 
прбб|ный d'essai, & — 
камень pierre | de touche; 
— овать 1. (испытывать, про- 
верять) essayer ul, goûter 
о; déguster 9 (на вкус); 
2. (пытаться) essayer ut, 
éprouver оф, tenter и. 


про- 


прободёние мед. perfora- 
tion {. 

проббина brèche f; trou т 
(дыра). 


проболтаться разг. см. про- 
говориться. 
проббр raie f; прямой (ко- 
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сой) — la raie au milieu (de 
côté). 

пробочник разг. 
chon т. 

пробраться зе {аи ег; pé- 
nétrer vi (проникнуть). 

пробу|дить, — ждать 1. 6уе- 
Шег vf; 2. перен. faire naître 
Ut, —ждаться з’вуеШег, se 
réveiller; —ждёние réveil т; 
—ждёние сознания prise f de 
conscience. 

пробуравить perforer оф, рег- 
cer 9. 

пробыть rester ul; passer 
ut (провести); séjourner vi 
(прожить). 

провал 1. (яма) crevasse f, 
fondrière }; 2. (неудача) échec 
т; —йть разг. faire échouer vf 
(кандидата; дело); recaler vé 
(на экзамене); —ийться 1. 
(упасть) s’écrouler, s’effon- 
агег; 2. (не удаться) разг. 
échouer vi; —иться на экза- 
мене échouer vi, rater son 
examen, être recalé (fam). 

прованск|ий: —oe масло 
huile f а’оПуе. 

провёдать 1. (навестить) 
aller voir и, visiter ut; 2. 
(узнать) s’enquérir (de), ap- 
prendre vf. 

проведёние 1. т 
ние) réalisation |; mise f en 
pratique; 2. (железной дороги, 
метро и т. п.) construction 
f; 3. (электричества) installa- 
tion f. 

провезти transporter ой 
apporter (привезти). 

провёр|ить vérifier оф, соп- 
trôler ul; — часы vérifier 
l'heure; —ка vérification р 


tire-bou- 


contrôle т; —ка знаний еха- 
men т. 

проверять см. провёрить. 

прове|стй 1. conduire vf, 
faire passer vit; 2. (черту и 
т. п.) tracer vf; 3. (проло- 
жить, построить) construire 
ог; poser vi, installer vi (элек- 
тричество); 4.  (ocywecm- 
вить) réaliser о; — в жизнь 
rendre réel; 5. (время и т. п.) 
passer ut; 6. (обмануть) разг. 
donner le change à ап, duper 
ut; егб не — дёшь il пе se laisse 
pas duper; bien fin qui l’attra- 
pera. 

провётривать, провётрить 
aérer vl, —ся з’абгег. 

провийнт provisions f pl, 
vivres m pl. 

провизия см. провиант. 

провиниться commettre une 
faute; se rendre coupable; être 
fautif (de). 

провинность tort т, faute 


провинциальный de рго- 
vince, provincial. 

провинция и Г. 

прбвод эл. Ш т (conduc- 
teur); прямой — direct т; пе- 
редача по прямбму —у émis- 
sion f en direct. 

проводимость физ. сопацс- 
tibilité f. 

проводить Î 1. см. прове- 
стй 1—5; 2. физ. transmettre 
01. 

проводить Il (re)conduire 
и, accompagner 9 < — 
глазами suivre des yeux. 

провбдка 1. (действие) ins- 
tallation f; pose f; 2. (прово- 
94) fils т pl, 
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проводник | 1. физ. сопдис- 
teur т; 2. перен. (влияния 
и т. п.) véhicule т. 

проводник 11 1. (провожа- 
тый) guide т; 2. (в поезде) 
conducteur т, chef т de wa- 
gon. 
прбво|ды les adieux т pl; 

—жатый сущ. conducteur т, 
guide т; —жать см. прово- 
дить |]. 

провбз transport m; CTOH- 
мость —а prix т (или frais 
т pl) de transport. 

провозгла| сить, — шать 
proclamer vf; dire ut à “haute 
voix; donner lecture (зачи- 
тать вслух); — тост porter 
un toast; —шёние proclama- 

tion f. 

провозить CM. провезти. 

провокатор provocateur т; 
—торский, —цибнный ргоуо- 
са{еиг; —ция provocation f. 

прбволока fil т; fil de fer; 
колючая — fil de fer barbelé; 

barbelé m. 

проволбчка разг. retarde- 
ment т, а]оигпетеп т. 

‚ провбр]ный prompt, agile, 
expéditif; —ство agilité Г, 
promptitude {. 

проворчать grommeler vi. 

провоцировать provoquer 
ut. 

прогада|ть se tromper dans 
ses calculs; онй —ли leurs 
calculs ont été déjoués. 

прогл|атывать, —оотить 
avaler vf, engloutir vf; —отить 
обиду avaler un affront, avaler 
une couleuvre; он словно 
язык —отил il a perdu sa lan- 


gue. 
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проглядёть 1. (He заме- 
тить) passer vu, пе pas 
s’aviser (de); 2. (просмот- 
реть) parcourir ué; feuilleter vé 
(перелистать). 

прогля|дывать 1. см. про- 
глядеть 2; 2. (обнаруживать- 
ca) percer ий; se faire sentir 
(чувствоваться); —нуть se 
montrer; солнце —нуло из-за 
туч le soleil a percé les nuages. 

прогнать chasser vf; mettre 
vt à la porte. 

прогнить рошти UV, — 
насквозь перен. être tout pour- 
ri, être gangrené. 

прогноз pronostic т; — 
погоды prévision } du temps; 
prévisions météorologiques; 
météo | (fam). 

проговори|ть 1. (произне- 
сти) prononcer vi, articuler 
ut, proférer ut, 2. (провести 
время в разговорах): они —ли 
цёлый час ils ont parlé toute 
une heure. 

проговори||ться laisser 
échapper un secret; He —Tecb 
никому n'en parlez à рег- 
sonne. 

проголодаться avoir faim, 
avoir l'estomac creux. 

проголосовать Voter  uf, 
mettre и aux voix. 

прогонять см. прогнать. 

прогорё|ть 1. brûler ог; 
2. (потерпеть неудачу) разг. 
rater ий; se ruiner (разорить- 
ся); néno —ло l'affaire est 
dans le lac. 

прогбрклый rance, ranci. 

программ|а в разн. внач. 
programme т; учебная — 
plan т d’études; — передач 
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courrier т des auditions; по 
второй —е (телевидения, ра- 
дио) sur la deuxième chaîne; 
—ный de programme. 
прогрёсс progrès т; —ив- 
ный progressiste; d’avant-gar- 
de; —ировать progresser ий. 
прогрёссия мат. progres- 
sion |; арифметическая (reo- 
метрическая) — progression 
arithmétique (géométrique); 
возрастающая (убывающая) 
— progression croissante (dé- 
croissante). 
прогрёть chauffer vf; —ся 
se chauffer. 
прогр|ызать, — ызть гопоег 
01. 
прогул absence } injustifiée 
(au travail); loupe f (fam); 
—ивать CM. прогулять. 
прогуливаться se рготе- 
ner, faire ип tour (de рготе- 
nade), faire un bout (de prome- 
паде); —ка promenade |. 
прогульщик tire-au-flanc т. 
прогулять (не явиться на 
работу) пе раз venir au 
travail; tirer vi au flanc 
(fam); — уроки в школе 
faire l’école buissonnière. 
продавать CM. продать; —ся 
se vendre, être en vente. 
продав|ёц vendeur т; —- 
щица vendeuse } 
продажа vente /; — бптом 
(в розницу) vente еп gros (еп 
détail); поступить в —у être 
mis en vente, être en vente; 
—ный 1. (9ля продажи) à 
vendre; 2. перен. vénal. 
продать vendre 04. 
продви|гать(ся) см. про- 
двинуть(ся); — жёние ауапсе- 


ment т, mutation } d'office 
(по службе); —жёние армии 
progression f de l’armée. 
продвинуть pousser vi еп 
avant; faire avancer ut; —ся 
в разн. внач. avancer и. 
продела|ть 1. (отверстие, 
проход) pratiquer иё; 2. (вы- 
полнить) faire ut; exécuter 
о; OH —л это в два дня il 
а mis deux jours à le faire. 
продёлка tour т. 


продемонстрировать топ- 
trer uf, faire montre (de). 
продёргивать, продёрнуть 


1. passer vf à travers; 2. (рас- 
критиковать) разг. faire pas- 
ser vf au crible de la critique. 
продёть: — нитку в иголку 
еп ег une aiguille. | 
продешевить разг. 
vt trop bon marché. 
продиктовать dicter uf. 
продл|6ние prolongation /; 
prorogation {; —йть prolonger 
ut, proroger vf; —йться durer 
vi, se prolonger. 
продовбльственный alimen- 
taire, d'’approvisionnement; 
— магазин magasin т d'’ali- 
тета оп. 
продовбльствие vivres т pl. 
продолговатый oblong, al- 
longé. 
продолж||атель continuateur 
т; —ать continuer ой pour- 
suivre о —аться durer ий 
se poursuivre, —ение conti- 
nuation }, suite }; —6ние слё- 
дует à suivre, < в —éHHe 
durant, pendant; в —6ние 
года au cours de l’année; 
в —6ние жизни dans la durée 
d’une vie. 


vendre 
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продолжительн|ость durée; 
— жизни étendue f d’une vie; 
—ый long; de longue durée. 
продблжить 1. (продлить) 
prolonger ul; 2. см. продол- 
жать. 
продбльный longitudinal. 
продрбгнуть être transi ‘de 
froid. 
продукт produit т. 
продуктив|но avec profit; 
avec résultat; —ность produc- 
tivité |, efficacité f; —ный 
productif, efficace. 
продуктбвый: — магазин 
magasin т d'alimentation, 
épicerie f (бакалея). 
продукт|ы provisions f pl; 
denrées f pl (или produits 
т pl) alimentaires; молбчные 
— produits lactés, идти за 
—ами aller aux provisions. 
продукция production Ÿ; 
промышленная  (сельскохо- 
зяйственная) — production 
industrielle (agricole). 
продумать examiner vé; bien 
réfléchir ui. 
продырявить Îrouer 0. 
проедать см, пробсть. 
проёзд passage т; trajet 
т; закрыть — boucler le pas- 
sage; — закрыт! on ne passe 
раз!; —ить (истратить на 
дорогу) dépenser vi en frais 
de voyage; — Hô: —ной билёт 
(железнодорожный р billet т 
de chemin de fer; billet circu- 
laire, billet d'abonnement (ce- 
вонный); —ом de passage, 
en passant, en transit. 
проезжать traverser иё (ne- 
ресечь); dépasser vf, passer vi 
devant (мимо). 


проёзж|ий 1. прил.: —ая 
дорога chemin т vicinal (или 
carrossable); —ая улица гие 
passante; 2. сущ. voyageur т. 

проёкт projet т; BHecéHHe 
—а dépôt т 4’ип: projet; вы- 
нашивать — ruminer ип рго- 
jet, составить — former un 
rojet; —ировать projeter uf, 
aire des projets. 

проёкция мат. projection f. 

проёсть 1. (насквозь) ronger 
ор; corroder vi (кислотой); 
2. (истратить) разг. manger 
ut, 

прожёктор projecteur т. 

проживать 1. см. прожить 
2; 2. (жительствовать) de- 
meurer vi, habiter о. 

прожигать brûler vf, < — 
жизнь gâcher a vie; brûler la 
chandelle par les deux bouts. 

прожиточный: — минимум 
minimum vital. 

прожи|ть 1. vivre vi, passer 
ut; habiter ор, demeurer vi 
(в определённом месте); она 
всю жизнь —ла в этом доме 
elle а passé toute за vie 
dans cette maison; 2. (истра- 
тить) dépenser vé, manger vf; 
gaspiller vi (растратить). 

прожбрливый уогасе, glou- 
фоп. 

прожужжать см. жужжать; 
< — все уши кому-л. rompre 
(или гера ге) les oreilles à дп. 

прбз|а prose {; в —е en 
prose, —аик prosateur т; 
—аический prosaique. 

прозва|ние: по —нию Sur- 
nommé; —ть зигпоштег о, 

прбзвище surnom 11; Sobri- 
quet т (кличка), 
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прозвучать см. звучать. 

прозевать разг. marquer vf, 
rater ой; laisser échapper 9. 

прозорливый clairvoyant, 
perspicace. 

прозрачный transparent. 

прозяба|ние vie } miséra- 
ble; vie sans éclaircie (беспро- 
светное); —ть vVégéter ui, 
vivoter vi. 

проиграть 1. perdre uf, 
perdre au jeu; — со счётом 
3:2 perdre par 3 buts 2; 
2. (исполнить, сыграть) jouer 
9, vi. 

пройгрыватель tourne-dis- 
ques m. 

пройгрывать см. проиграть. 

прбигрыш perte f; остаться 
в —e être еп perte. 

произведёние 1. œuvre f; 
художественное — œuvre 
d’art; образцовое — chef- 
-d’'œuvre т; 2. мат. produit 
т. 
произвести 1. (выполнить) 
exécuter ui (работу); еНес- 
tuer vf (платежи); — преоб- 
разования opérer des réformes; 
2. (породить) engendrer ut; 
produire vf; — на свет mettre 
au monde; <> — впечатлёние 
impressionner ор, produire de 
l'impression sur; faire de l’ef- 
fet; — oT.., грам. faire dériver 
de. 

производительн|ость  Ppro- 
ductivité f, rendement т; 
— труда rendement du travail; 
—ый producteur, productif; 
— ые силы forces productrices. 

производить 1. см. произ- 
вести; 2. (изготовлять) рго- 
duire 94, 
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произвбдный лингв., мат. 
dérivé. 

произвбдственн|ик produc- 
teur т; —ый de production; 
de travail; —ые отношёния 
rapports m pl de production; 
—ый стаж ancienneté f de 
service; —ое совещание соп- 
férence f des travailleurs. 

произвбдств|о 1. (выпол- 
нение) exécution }; 2. (npo- 
цесс) production f, fabrication 
[; серийное — production en 
série; машинное — production 
mécanique; совместное — CO- 
production [; орудия —а moy- 
ens т plde pre 3. (фаб- 
рика, завод) fabrique f, usine 
|; 4. (в чин, в звание) ауапсе- 
ment т, promotion |; < без 
отрыва от —а (учиться) sans 
quitter le travail. 

произвб|л arbitraire т; < 
бросить на — судьбы aban- 
donner à son sort; —льный 
arbitraire. 

произнести 1. (выговорить) 
prononcer ut, articuler ой; 2. 
(сказать) prononcer ut (речь); 
proférer ul (несколько слов). 

произно|сйть см. произне- 
сти; — шёние prononciation f. 

произойти 1. (случиться) 
avoir lieu, se passer, что 
—шлб? qu'est-ce qui est arri- 
vé?; 2. (из-за чего-л.) provenir 
vi, être le résultat de, résulter 
vi; tenir ui à; 3. (быть родом) 
être issu de, sortir de, tirer son 
origine de. 

прбиски intrigues f pl, me- 
nées f pl, trames | pl. 

проист|екать, —6чь décou- 
ler vi, résulter vi, 
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происходить см. произой- 
TH; — ждёние 1. origine }; по 
—ждёнию d'origine; 2. (в03- 
никновение) provenance f; —- 
ждёние мира genèse } 

происшёстви|е événement 
т, incident т; accident т 
(несчастный случай); отдёл 
—й (в газете) faits divers, 
писать в отдёле — faire les 
chiens écrasés (fam). 

пройти 1. passer vi, traver- 
ser vi (через что-л.); 2. (0 вре- 
мени) passer vi, s’écouler; 
3. (проникнуть) pénétrer иг; 
4. (прекратиться) passer vi, 
cesser ой дождь прошёл la 
pluie a cessé; 5. (изучить) 
étudier uv, — курс avoir fait 
(или avoir suivi) un cours; — 
два курса в один год sauter 
une année; <> — курс лечёния 
subir un traitement; Это вам 
даром He пройдёт! vous рауе- 
rez les pots са$$6$!; —сь (про- 
гуляться) faire un tour; pren- 
dre le frais. 

прок (польза) разг. profit 
т; из этого не будет —у са 
ne servira à г1еп; что в этом 
—y? à quoi cela sert-il? 

проказ|а (шалость) espiè- 
glerie |; —ник espiègle т; 
—ничать faire le polisson; 
faire des siennes. 

прокалывать CM. 
JÔTB. 

прокат | тех. laminage т. 

прокат IT prix т de louage; 
взять на — prendre vf en lo- 
cation, louer ut. 

прокат 11] кинс; distribu- 
tion {. 

прокатить рготепег иё; —ся 


проко- 
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faire un tour (еп voiture, еп 
auto, е{с.). 

прокат|ка см. прокат Г; 
—ный тех. lamine; —ный 
стан 1ашшог т; —ывать 
(металл) laminer 9. 

прокипятить (faire) bouil- 
Пг ut; stériliser usé. 


прокисать, прокйснуть 
s’aigrir (о вине); tourner vi 
(о молоке). 

прокладка 1. (действие) 
construction | (дороги 


и т. п.); pose | (кабеля); 
2. тех. garniture f; —ывать 
см. проложить. 

прокл|инать, —ясть Mau- 
dire ut, —ятие malédiction f; 
—ятый maudit. 

прокбл piqûre {; мед. ponc- 
tion [; —оть percer vi; piquer 
ut. 

прокормить nourrir vf; en- 
tretenir vé (содержать); мне 
их He — je n’arriverai раз à 
les faire vivre. 

прокрасться se glisser, se 
faufiler. 

прокур|атура parquet т, 
ministère т public; —6p pro- 
cureur 7. 

пролегать (о дороге) passer 
ut. 

пролежать rester 
traîner vi (о вещи). 

прблежень мед. езсагге т; 
plaie f (рана). 

пролезать, пролёзть passer 
vi (par), зе faufiler. 

пролёт архит. travée f; 
volée f (лестницы); arche f 
(моста); encadrement т (ок- 
на). 

пролетариат prolétariat т. 


couché; 
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пролетар|ий prolétaire т; 
—ии всех стран, соединяй- 
тесь! prolétaires de tous Îles 
pays, unissez-vous!; — ский 
prolétarien. 

проле|тать, —тёть traver- 


ser % (en volant); passer 
vi (rapidement). 
пролив détroit т. 
пролив|ать см. пролить; 


—нбй: —ной дождь pluie 
battante, pluie torrentielle; 
идёт —ной дождь il pleut à 
verse. 

пролить répandre vé, verser 
ut, <> — свет Ha что-л. jeter la 
lumière sur qch; tirer au clair. 

пролбг prologue т. 

проложить pratiquer 9, 
frayer ut (дорогу); construire 
ut (построить). 

пролбм brèche f; fracture f 
(черепа); —ать, —ить faire 
une brèche. 

пролонг|ация prolongation 
f, —ñposarTk prolonger ut. 

прбмах 1. (при выстреле) 
coup т raté; дать — manquer 
le but; 2. перен. bévue |, 
gaffe f; faux раз т; совер- 
шить — faire une gaffe; 
—нуться Manquer (или rater) 
son coup. 

промедлёни|е retard т, dé- 
lai т; без —я sans tarder. 

промежут|ок intervalle т; 
espace M; с большими —Ka- 
MH à (uau avec) de longs inter- 
valles; чёрез некоторый — 
dans quelque temps; —очный 
intermédiaire. 

промелькнуть passer Ui ra- 
pidement, passer comme un 
éclair. 
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променять échanger vf, tro- 
quer vf. 
промерзать,  промёрзнуть , 
geler vi. 


промокательн|ый: — aa бу- 
мага papier т buvard. 

промокать см. TIPOMOKHYTB. 

промбкнуть Être mouillé;. 
boire vi (о бумаге); — до нит- 
ки être mouillé jusqu'aux os; 
prendre l’eau (о галошах и 
т. п.). 

промблвить proférer ut; dire 
vt; ни слбва He — пе pas souf- 
fler mot. 

промолчать garder le silen- 
ce; ne dire mot. 

промотать gaspiller 9ё — 
состояние manger sa fortune. 

промочить mouiller 9ё — 
ноги se mouiller les pieds. 

промтоварный: — магазин 
magasin т 4’05]е{$ manufac- 
turés; mercerie /. 

промчаться passer vi еп 
coup de vent; — галбпом 
passer au galop; fuir и (о 
времени). 

промыва|ние lavage т; la- 
vement т (тк. мед.); —ть 
см. промыть. 

прбмыс|ел 1. métier т; 
кустарный — petites indus- 
tries } pl, industrie artisanale; 
2. (предприятие) exploita- 
tion {; золотые —лы mines f pl 
d’or; рыбные —лы pêche f. 

промыть laver и. 

промышленник industriel 
m. 
промышленность industrie 
[; тяжёлая — industrie lourde; 
химическая — industrie chi- 
mique; добывающая — indust- 
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rie extractive; обрабатываю- 
щая — industrie manufacturiè- 
ге; основные отрасли —OCTH 
industries-clés f pl; страны с 
развитой —остью pays т pl 
très industrialisés: —ый Ш- 
dustriel; —oe предприятие 
manufacture }; —ые товары 
produits (или objets) manufac- 
turés. 

пронести porter vé (devant, 
à travers). 

пронестись CM. промчаться; 
< пронёсся слух un bruit 
s’est répandu. 

пронзительный  perçant, 
aigu, strident; —ть percer vf, 

пронйзыв|ать pénétrer UÉ 
(взглядом); transir vé (о вет- 
ре); —ающий pénétrant, per- 
çant. 

проникать см. 
нуть. | 

проникновённый pénétrant. 

проникнуть pénétrer ор, pas- 
ser vi à travers; s'’infiltrer. 

проницаемый perméable. 

проницательн|ость  perspi- 
cacité f, clairvoyance }; —ый 
clairvoyant; — ый ум esprit 
perçant. › 

проносить см. пронести. 

проныр|а разг. fin сот- 
père т, finaud т; —ливый 
rusé, madré. 

пронюхать разг. avoir vent 
(de), flairer 9. 

проббраз лит. prototype 
т, préfiguration | 

пропаганд|а propagande {; 
—ировать faire de la ргора- 
gande; propager ut (что-либо); 
—ийст propagandiste т. 

пропадать см. пропасть, 


проник- 


пропажа perte f; objet т 
perdu (о вещи). 

прбпасть 1. (бездна) préci- 
р1се т, gouffre т, abîme т; 
скатиться в — crouler dans 
Раб 1те; 2. (множество) разг. 
une multitude, une foule; 
— народу un monde fou. 

пропа|сть se perdre, être 
perdu, s’égarer;, disparaître 
vi (исчезнуть); périr ui (no- 
гибнуть); —вший 663 вести 
disparu. 

пропащ]ий разг. perdu (о 
человеке); —ее двло affaire 
vouée à |’6сПес; affaire fichue 
(Гат). 

пропекать см. пропёчь. 

пропёллер hélice {. 

пропёчь faire cuire vé (à 
point). 

прописать 1. (паспорт) vi- 
ser ut; 2. (лекарство) ordonner 
vi, prescrire ui, —ся se faire 
enregistrer. 

nponäck|a enregistrement 
т; — в паспорте Visa т; 
право на —у droit т de ré- 


 Sidence; получить право Ha 


— юр. avoir une justification 
de résidence. 

прописн|6й: —ая буква ma- 
juscule f; <> —Ая истина tru- 
isme т, lieu commun. 

прописывать(ся) CM. пропи- 
сать(ся). 

прописью: написать  — 
écrire en toutes lettres. 

пропитать, — пропитывать 
(чем-л.) imbiber vf; imprégner 
vt (тж. перен.); —ся s’imbi- 
Бег; s’imprégner (тж. nepen.), 

пропл|ывать, — ыть traver- 
ser v{ à la nage; —ыть два ки- 
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ломётра faire deux kilomètres 
à la nage. 

проповёдовать prêcher ог. 

проповедь sermon т. 

пропбйца разг. 1угобпе т. 

прополз|ать, —тй гатрег 
vi, se traîner. 

пропблка sarclage т. 

прополоскать rincer 9. 

пропорциональный ргорог- 
tionné; proportionnel à (чему- 
-либо); прямо — enraison di- 
recte, обратно — inversement 
proportionnel, 

пропбрция proportion f. 

прбпуск 1. (букв, ошибок) 
omission f; lacune f (пробел); 
2. (непосещение) absence р; 
3. (документ) permis т; lais- 
зег-раззег M; —ать 1. см. про- 
пустить; 2. (насквозь) laisser 
passer vf, —ной: —ная спосбб- 
ность capacité } de rendement. 

пропустить 1. (кого-л. ку- 
да-л.) laisser passer ап; 2. 
(опустить) omettre vf, passer 
о 3. (уроки; заседание и 
т. п.) manquer vf; — лекции 
sécher les cours; — случай 
laisser échapper une occasion; 
< — мимо ушей faire la sour- 
de oreille. 

прораб|атывать, —бтать 1. 
travailler оф, ий; 2. (изучить) 
étudier vé à fond; < — когб-л. 
разг. critiquer qn; passer au 
crible de la critique; —отка 
étude f approfondie. 

прораст|ание germination f; 
-ать, —й germer vi, pousser 
vi. 

прорвать déchirer vé, trouer 
ut, rompre vé (naomuny);'— 
фронт percer le front; —ca 
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1. (разорваться) se déchirer; 
2. (о нарыве) percer ий; 3. 
(сквозь что-л.) s'ouvrir un 
passage à travers qch. 

прорёз|ать, —ать couper оё 
—аться, —аться: у ребёнка 
—аются зубы |’ещфап{ fait ses 
dents. 

прорезиненный Ccaoutchou- 
{6; de mastic; — плащ pardes- 
sus m mastic. | 

прорёха 1. trou т, déchirure 
Ё 2. перен. разг. bévue f, 

прорбк prophète т. 

проронить: не — ни слбва 
пе pas souffler mot. 

прорбчес|кий  prophétique; 
—TBO prophétie f; prédiction | 
(предсказание). 

проруб]ать, —йть percer 
vi, faire une percée. 

прбрубь trouée f (dans la 
glace). 

прорыв 1. rupture f (n40- 
тины); — фрбнта percée f 
du front; 2. перен. brèche f; 
—ать(ся) см. TIPOPBÂTE(CA), 

прорыть сгеизег 9. 

просачиваться 1. suinter 
vi; s’infiltrer; 2. перен. (о ce- 
крете и т. п.) transpirer vi, 

просвёрл|ивать, —ийть рег 
forer 9. 

просвёт прям., перен. éclair- 
cie f; embellie f; échappée f 
de lumière; без —а sans éclair- 
cie. 

просветитель civilisateur 
т; французские —и les en- 
cyclopédistes т pl. 

просветить | мед. radiogra- 
phier wi; passer à la radio, 

просветить [| см, просве- 
щать, 
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просветлёние 1. éclaircisse- 
ment т; 2. перен. moment т 
de lucidité. 

просвёчива|ние мед. radio- 
scopie f; —ть 1. см. просве- 
тить [; 2. (быть прозрачным) 
être transparent; 3. (виднеть- 
ся сквозь что-л.) transparaître 
ui. 

просвещать éclairer vf, ins- 
truire uf; —énye instruction 
Ё; нарбдное —6ние instruction 
publique; эпбха —6ния ист. 
siècle т des lumières; —&нный 
éclairé. 

прбседь: с —ю grisonnant; 
poivre et sel (ат). 

просёивать см. просёять. 

прбсека percée f, allée | 
forestière. 

просёлочн|ый: —ая дорога 
chemin vicinal. 

просёять passer оЁ au tamis; 
trier ut au volet. 

просидёть, — просйжива|ть 
rester ui а$$1$; — BCIO HOUb 
veiller toute la nuit, он 
подолгу —л у них il s’éter- 
nisait chez eux. 

проситель solliciteur т; юр. 
demandeur т; —ный suppli- 
ant. 

просить 1. prier vi, deman- 
der ut; réclamer vf (настой- 
чиво); — прощёния demander 
pardon, — милостыню 4е- 
mander |’аитбпе, mendier оё 
просят не курить! prière de пе 
раз fumer!; 2. (за кого-л.) 
intercéder vi (pour); 3. (при- 
гласить) inviter vé, prier uf; 
— к столу inviter (или prier) 
à table. 

просия|ть s’éclairer; s’illu- 
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miner; её лицо —ло son visage 
rayonna de joie. 

проскользнуть Se glisser; 
se faufiler. 

проскочить passer vi rapide- 
ment, se glisser. 

прославить rendre vf cé- 
lèbre; glorifier ul; —иться 
se rendre célèbre, s’illustrer; 
—лять CM. прославить. 

проследить 1. (выследить) 
épier vu, suivre ui, 2. 
(изучить) observer vf, sui- 
уге 91. 

прослезиться verser quel- 
ques larmes. 

прослойка в разн. внач. 
couche f intermédiaire; об- 
щёственная — Couche socia- 
le. 

прослушать 1. écouter оё 
suivre 9 (лекции и т. п.); 2. 
(выслушать) мед. ausculter 
ut, 3. (не услышать) пе pas 
entendre ог. 

прослыть passer vi (pour). 

просматривать CM. про- 
смотрёть 1. 

просмбтр examen т; pré- 
sentation f (фильма, спектак- 
ля); закрытый — spectacle т 
à guichet fermé; —еть 1. voir 
ut; prendre connaissance (de) 
(ознакомиться); parcourir uf 
(пробежать); 2.  (nponyc- 
тить) passer vil, ne pas re- 
marquer иг. 

проснуться Se 
s’éveiller. 

просо millet т. 

просбхнуть sécher vi. 

просочиться 1. S’infiltrer; 
2. перен. pénétrer иг; trans- 
pirer vi (о слухах). 


réveiller, 
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проспать 1. (00) dormir ui 
jusqu’à; 2. (пропустить) 
разг. manquer 94. 
проспёкт | (широкая yau- 
ца) perspective f, avenue {. 
проспёкт [| (краткое изло- 
жение) prospectus т. 
проспбри|ть 1. (npoue- 
рать) perdre ut еп gageant; 
2. (долго спорить) discuter vi 
longtemps; онй —ли всю ночь 
ils ont passé la nuit à discuter. 
проспрягать conjuguer 9. 
просрбченный périmé, аг- 
riéré (устаревший). 
просрбч|ивать, —ить тап- 
quer le terme, laisser périmer 
Ut, —ить несколько дней être 
en retard de quelques jours; 
—Ka retardement т; зигаппа- 
tion À (документа и т. n.). 
простираться s'étendre. 
прости тельный pardon- 
nable; —ть pardonner ой 
excuser ё (извинить). 
проститься prendre congé 
(de), faire ses adieux (à). 
прбсто 1. нареч. simple- 
ment; держать себя — se tenir 
avec beaucoup de naturel; 
2. сказ. (легко) facile; это 
совсём — ce n’est раз si та- 
lin que са; 3. частица: вы — 
He повёрите vous refuserez 4’у 
croire, я — в отчаянии je 
suis vraiment au désespoir; 
— наказание! un vrai mal- 
heur! 
простодушный simple; bo 
nasse; sans malice. 
прост|ой 1 прил. 1. (не- 
трудный) simple; 2. (обык- 
новенный) commun, ordinai- 
ге; 3. (естественный) natu- 


ге]; sincère (искренний); © 
—ые числа мат. nombres 
premiers; —ым глазом а l’œil 
nu. 
простой |1 сущ. (в работе) 
heures f pl chômées. 
простокваша (lait) 
т; yaourt т. 
просто-напросто tout bon- 
nement, bel et bien. 
простбр 1. (пространство) 
vaste espace т; 2. перен. 
pleine liberté f; —но предик. 
безл.: здесь —но on a beau- 


caillé 


coup de place ici; —ный 
spacieux, large; ample (06 
одежде). 

простосердёчный — $1псёге; 
franc. 


простот||а simplicité f; natu- 
rel т (естественность); < по 
—6 душёвной en toute соп- 
Напсе. 

пространн|ый 1. (обшир- 
ный) vaste, spacieux, éten- 
du; 2. (многословный) рго- 
Нхе; говорить —O (pacnpo- 
страняться) parler vi longue- 
ment. 

пространство espace т, 
étendue |; воздушное — les 
airs т pl, космическое — COS- 
110$ m; espace intersidéral 
(или cosmique). 

прострелить percer 0 par 
une balle. 

простуд|а refroidissement 
т; —urs faire prendre froid à 
п; —йть горло avoir la gorge 
prise; —ийться prendre froid. 

простуживать(ся) см. про- 
студить(ся). 

проступок faute }; юр. délit 
т. 
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простыня drap т (de lit). 

просты|ть разг. refroidir vi, 
devenir vi froid; <} er6 и след 
—л il s’est éclipsé. 

просуш|ивать, —йть sécher 
ut, —ка séchage т. 

просуществовать subsis- 
ter ой; durer vi (продлиться). 

просчёт erreur } de calcul. 

просчитаться Se tromper 
dans le calcul. 

просыпать répandre ui, уег- 
ser ul, —Ca se répandre. 

просыпаться см. проснуть- 
ся. 

просыхать см. просбхнуть. 

просьба prière /, demande 
Ё юр. requête }; я к вам с —ой 
j'ai une prière à vous adresser, 
по —e à la prière, sur la prière, 
sur la demande (de); — не ку- 
рить prière de пе pas fumer. 

проталкивать см. протолк- 
нуть; —ся зе Науег ип pas- 
sage; jouer des coudes. 

протапливать см. прото- 
ПИТЬ. 

прота|скивать, —щить 1. 
tirer ор, traîner vf (à travers); 
2. (в газете) разг. faire passer 
vt au crible de la critique. 

протёз prothèse f; зубной — 
prothèse dentaire. 

протекать 1. (о реке) cou- 
ler vi, 2. (пропускать воду) 
laisser passer l’eau; couler 
vi; faire eau (о судне); prendre 
(или boire) de l’eau (об обуви); 
3. (овремени) s'’écouler, passer 
vi; 4. (о болезни) évoluer vi. 

протёкция protection f; pis- 
ton т (рат). 

протерёть 1. (одежду) user 
ut; 2. (вытереть): — очки 


essuyer les verres (des lunet- 
tes), — стаканы faire briller 
les verres; —ca être usé, 
s’user. 

протёст protestation f, ré- 
clamation ; —овать рго{ез- 
ter (или réclamer) vi (contre); 
громко — овать jeter de *hauts 
cris. 

протестант protestant т, 
réformé т. 

‚ прбтив 1. (напротив) vis- 
-à-vis, еп face de, devant; 
2. (вопреки чему-л.) contre, 
contrairement à; à l’encontre 
de; ничегб He имёть — n'avoir 
rien contre; за и — le pour et le 
contre. 

прбтивень rôtissoire f. 

противиться résister vi (à), 
s'opposer (4); —ник adver- 
заге т; —HO безл.: —Hol 
c’est dégoûtant!, c’est vilain!; 
—ный 1. (противоположный) 
opposé, —ная сторона partie 
f adverse; в —ном случае 
dans le cas contraire; 2. (гад- 
кий) vilain, répugnant; разг.: 
ты мне —ен tu me dégoûtes. 

противовёс: в — comme 
contre-poids. 

противовоздушн|ый: —ая 
оборбна défense ап аб еппе. 

противогаз masque т à gaz. 

противогриппбзный  anti- 
grippal. 

противодёйств|ие résistance 
Ё; тех. réaction f; —овать 
résister vi (à), empêcher чё 
(de). 

противоестёственный соп- 
tre nature; dénaturé; pervers 
(извращённый). 

’ противозакбнный illégal, 
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противопожарный contre 
l'incendie. 

противопок|азание contre- 
-indication }; —азанный con- 
tre-indiqué. 

противополагать 
От. 

противополбжн|]ость — соп- 
traste т; Это две —ости (0 
ком-л.) ce sont deux antipo- 
des; —ый opposé, contraire, 
inverse. 

противопоставить, —лять 
opposer ué. 

противор|ечивый contradic- 
toire; —éume contradiction {; 
controverse f; в явном —6чии 
en flagrante contradiction; 
—6чить contredire оё —6чить 
чему-л. être en contradiction 
avec qch; —6чить самому 
себе se абтеп г; всему —é- 
чить faire des objections à 
tout. 

противостоять résister vi 
(à), s'opposer (à). 

противотанковый 
char(s). 

противоядие contrepoison 77. 

протирать(ся) см. проте- 
рётыся). 

проткнуть percer ui, trans- 
percer vi; piquer vé. 

протокбл procès-verbal т; 
protocole т (дипломатиче- 
ский); rapport т de l’arbitre 
(судебный); —ировать verba- 
liser vi; dresser ип procès-ver- 
bal. 

протолкнуть роцззег о. 

протбн физ. protone т. 

протопить Chauffer ut. 

проторённ|ый: —ая дорож- 
ка chemin battu, 


opposer 


anti- 


протбчн|ый: —ая вода eau 
Î courante. 

протухший БАБ, 
faisandé (о мясе). 

протыкать см. проткнуть. 

протягивать см. протянуть; 
Cf см. протянуться 1. 

протяжёни|е étendue f, ex- 
tension f; COUrs т; на —и 
NATH киломётров sur le par- 
cours de cinq kilomètres, на 
—и шести дней pendant (или 
durant) six jours, six jours 
de suite; на —и послёдней 
недёли au cours de la semaine 
dernière; Ha —и векбв au fil 
des siècles. 

протяжный traînant, lent. 

протянуть tendre vi; éten- 
dre ut, — руку tendre la 
main, —Ca 1. (вытянуться) 
s’allonger; 2. (продлиться) 
durer vi, tirer vi en longueur. 

проучить (наказать) don- 
ner une ]есоп; faire des ге- 
montrances à qn, apprendre à 
vivre à qn. 

профактив militants т pl 
des syndicats. 

профан profane т. 

профессиональный 1. рго- 
fessionnel; — союз syndicat 
т; 2. (по профессии) de pro- 
fession. 

профёсси|я profession f; mé- 
tier т; заниматься (какой-л.) 
—ей exercer une profession 
(или un métier) de; по —u de 
profession, de son métier, 

npobéccop professeur т; 
— ура professorat т; собир, 
professeurs т pl. 

профилактический prophy- 
lactique, 


pourri; 
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профиль в разн. знач. рго- 
Ш т. 
проф]|кбом comité т local 
du syndicat; —6pr militant 
m syndical de base. 
профбрм|а разг. formalité 
для —ы pour la forme. 
профсоюз syndicat т; —- 
ный de syndicat; syndical; 
—ный билёт carte | de syn- 
diqué; —ная организация: Or- 
ganisation syndicale. 
прохаживаться Se prome- 
ner, faire les cent pas; se 
déplacer (no комнате); < — 
на чёй-л. счёт faire allusion à 
qn, casser du sucre sur la tête 
(uau sur le dos) de qn. 
прохвбст coquin т. 
прохлад||а fraîcheur f; —й- 
тельный rafraîchissant; —и- 
тельные напитки rafraîchis- 
sements т pl; —ный frais. 


прохлаждаться разг. 1. 
(медлить) lambiner ий; 2. 
(бездельничать) rester les 


bras croisés. 

проход passage т; défilé 
т (в горах); < задний — 
анат. апиз т; не давать —а 
кому-л. poursuivre ап. 

проходить см. пройти. 

прохбдка горн. !1опсаве т. 

проходнбй: — двор Cour | 
de passage. 

прохождёние passage т; dé- 
filement т, défilé т (войск). 

прохожий сущ. passant т. 

процвета|ние prospérité f; 
—ть Prospérer vi. 

процедить filtrer vf; égout- 
ter ui au tamis (сквозь сито); 
© — сквозь зубы тигтигег 
entre les dents (serrées). 


процедура procédure {. 
процёживать см. проце- 
ДИТЬ. | 

процёнт 1. pour-cent т; 
pourcentage т (процентное 
отношение); 2. (doxo0 с ка- 
питала) intérêt т. 

процёсс 1. (ход развития) 
processus т; производствен- 
ный — procédé т; в —е pa- 
боты au cours du travail; 
2. юр. procès т; вестй — 
instruire un procès. 

процёссия cortège т, рго- 
cession {; траурная, похорбн- 
ная — cortège funèbre, con- 
voi т. 

прочёсть lire 92. 


прочёсывание воен. ratis- 
sage т. 
прбч|ий autre, < мёжду 


—им d’ailleurs, entre autres; 
и —ee et cætera, et le reste. 
прочистить nettoyer оё; риг- 
ger ut (желудок); перен. passer 
au peigne fin. 
прочитать, 
см. прочёсть. 
прочищать см. прочистить. 
прбчн|о solidement; pour 
tout de bon; —ость solidité f; 
stabilité | (устойчивость); 
—ый solide; résistant; —ый 
мир paix f durable. 
прочтёние lecture f. 
прочувствова||нный:  —H- 
ная речь discours enflammé 
(или ети); —нные слова paro- 
les chaleureuses, —ть sentir и 
profondément. 
прочь! “hors d’icil, arrièrel; 
поди —! va t’enl; руки — 
от..! bas les mains devant..!; 
< быть He — n'avoir rien 


прочитывать 
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Contre; я не — je ne demande 
pas mieux, je ne serai point 
fâché. 

прошёдш|ее сущ. passé т; 
—ий passé, —ее врёмя грам. 
passé M. 

прошёние requête f, péti- 
tion |; demande $}; подать — 
présenter une pétition. 

прошептать шигтигег Ué. 

прошёстви|е: по —и au 
bout (de); après (после сущ.). 

прошивка entre-deux т, en- 
tretoile f. 

прошлогбдний de l’an der- 
nier, de l’année passée. 

прбошл|ое сущ. passé т; 
—ый passé, dernier, в —ом 
году l’année dernière. 

проща|льный d'adieu; —- 
ние les adieux т pl. 

проща|ть см. простить; —Й, 
—йте adieu. 

прощаться см. проститься. 

прощёние pardon т. 

прояви|тель фото révéla- 
teur т; —ть 1. manifester оё, 
faire preuve (de); 2. фото 
développer о, révéler vf, —ть- 
ca se manifester; se faire jour. 

проявл|ёние 1. manifesta- 
tion f; expression f; — нёжнос- 
ти marque } de tendresse; 2. фо- 
mo développement т; —ять 
(-ся) см. проявить(ся). 

проясн|ёние  éclaircie  }; 
—иться, —яться S'éclaircir; 
se rasséréner, se dérider (о ли- 
це); se remettre au beau (0 по- 
годе). 

пруд étang т; pièce } d’eau. 

пружин|а ressort т; < 
главная — pivot т; нажать 
все —ы faire jouer tous les 
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ressorts; —ный à ressort; —- 
ный матрас sommier т élasti- 
que. 

прут verge }/; 
(металлический). 

прыг|ать, —нуть sauter ой; 
bondir vi (о мяче). 

прыжбк saut т, bond т; 
— в высоту saut en *Ващеиг; 
— с разбёга saut avec élan; 
— с парашютом saut еп ра- 
rachute; — в вбду plongeon 
т, plongée f. 

прыткий 
prompt. 

прыть разг. prestesse |, 
agilité [; во всю — à fond de 
train. 

прыщ bouton т. | 

пряд|6ние filage т; —йль- 
ный à filer, —ильная фабрика 
filature {. 

прядь mèche f. 

npaxa filé m. 

пряжка boucle f, agraîfe f. 

прямо 1. droit; 2. (непо- 
средственно) droit, directe- 
ment; 3. (откровенно) Îran- 
chement; говорите —! parlez 
sans détours (uau sans amba- 
ges)l; 4. (совершенно) разг. 
vrai (при сущ.); vraiment 
(при прил.); она — Kpacä- 
вица elle est une vraie beauté; 
Ÿ —-таки разг. en effet; 
tout à fait. 

прям|ой 1. droit; — угол 
геом. angle droit, 2. (без 
пересадок) direct; —6e сооб- 
щёние communication directe; 
3. (о характере) droit; franc 
(искренний); 4. (непосредст- 
венный) direct; —ые выборы 
élections directes; 65. грам. 


tringle | 


разг. agile, 
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direct; < — отвёт réponse 
franche. 

прямолинёйный 1. rectili- 
пе; 2. перен. droit, franc. 

прямота droiture f, recti- 
tude f; перен. franchise f. 

прямоугбльн|ик rectangle 
т; —ый rectangulaire. 

пряник pain т d'épice. 

пряность (вещество) épi- 
се {. 
прясть filer uf. 

прятать cacher vf; serrer vf 
(запереть); dissimuler vf 
(скрывать); сатоиЙег vé (ма- 
скировать); —ся зе cacher; 
зе dérober (уклоняться). 

прятки (игра) cache-cache 
т. 

псевдоним pseudonyme т; 
литературный — nom т de 
plume. 

психиатр aliéniste т, psy- 
chiatre т; —ия psychiatrie f. 

психика mentalité f. 

псих|ический psychique; 
—йческое заболевание mala- 
die mentale; —63 psychose f. 

психб||лог psychologue т; 
—логический psychologique; 
—лбгия psychologie |; men- 
talité f (направление мыслей); 
—терапия psychothérapie f. 

птенёц oisillon m. 

птица oiseau 71; домашняя 
— volaille {; —евбд aviculteur 
т; —евбдство aviculture  f; 
—ефёрма ferme f à volaille. 

nTH|unä d'oiseau; — двор 
см. птичник |; <> с —чьего 
полёта à vue d'oiseau; —чник 
1. (помещение) basse-cour f; 
2. (человек) basse-courier т; 
—чница basse-courière f, 


470 


публика public т; audience 

(слушатели); ширбкая — 
grand public. 

публицист publiciste т; 
—ика articles т pl sur la 
vie politique et sociale; —и- 
ческий de publiciste. 

публичный public. 

пугало épouvantail т, сго- 
que-mitaine т. | 

пугать faire peur, effrayer 
ut, — ca s’effrayer, avoir peur. 

пугливый peureux, Craintif. 

пуговица bouton т. 

пудель caniche т. 

пудр|а poudre f (de riz); 
—еница boîte f à poudre, 
poudrier т; —иться зе pou- 
drer. 

пузырёк 1. (eo30yxa) bulle 
f; bouillon т (при кипении); 
2. (бутылочка) Нае |, 

пузырь bulle f; ampoule f 
(om ожога); мыльный — 
bulle de savon, <> мочевой — 
vessie f. 

пулемёт mitrailleuse f; —- 
ный de шИгаШецзе($); —чик 
mitrailleur т. 

пульверизатор pulvérisateur 
т, vVaporisateur т; lance- 
-parfum т (для духов). 

пульс pouls т; щупать — 
tâter le pouls; —йровать bat- 
tre vi. 

пульт pupitre т; — управ- 
лёния тех. table } de fonction; 
tableau т de réglage. 

пуля balle f. 

пункт 1. poste т; — первой 
помощи poste de secours mé- 
dical; призывной — bureau т 
de recrutement, переговорный 
— Station f téléphonique; 2. 
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(параграф) paragraphe т, 
article т; point т; по всем 
—ам en tout point, <} исход- 
ный — point de départ. 

пунктир pointillé т. 

пунктуальн|о (в назначен- 
ный срок) à l'heure dite; — ый 
ponctuel. 

пунктуация грам. ponctua- 
tion {. 

пунцбвый ропсеаи. 

пупбк nombril т. 

пурга chasse-neige т. 

пурпур (цвет) pourpre т; 
—урный, —уровый pourpre. 

пуск тех. mise f en marche; 
mise à feu (néuu); mise à 
l’eau (судна); mise en exploi- 
tation (завода). 

пускай разг. см. пусть. 

пускать(ся) см. пустить(ся). 

пустёть se vider; devenir vi 
désert. 

пустить 1. (отпустить) 
laisser aller ап; rendre la li- 
berté (дать свободу); 2. (eny- 
стить) laisser entrer ап; 3. 
(позволить) permettre à дп 
(de); laisser ап; 4. (в движе- 
ние) mettre vf еп marche; 
— воду donner l’eau; $ — 
корни prendre racine; — ко 
дну couler vi, — в обращёние 
mettre en circulation, faire 
circuler; — в продажу mettre 
en vente; — в производство 
mettre en production, — слух 
faire courir un bruit; ébruiter 
О; ca se mettre (4); —ся 
вдогонку se mettre à la pour- 
suite. 

пустовать être vide, être 
inhabité; être en jachère (о 
земле), 


ПУТ 


пуст|бй 1. vide; 2. (бессо- 
держательный) futile, nul; 
3. (неосновательный) vain; 
—ые фразы phrases creuses; 
—ая отговбрка simple prétex- 
te т; < —0е мёсто (о челове- 
ке) c'est une nullité; Это для 
меня — звук са пе me dit 
rien; с —ыми руками les 
mains vides. 

пустота 1. vide т; физ. 
vacuité |; 2. перен. futilité f. 

пустынный désert; —ня 
désert т. 

пустырь terrain т vague. 

пусть: — он придёт qu'il 
vienne; — будет так soit. 

пустя|к bagatelle f, un 
rien, —кй futilités f pl; зани- 
маться —ками $’атизег à 
des vétilles, из-за —кбв pour 
un rien; pour un oui et pour 
un поп; разг. pour des prunes; 
—кбвый, —чный разг. futile; 
de peu 4’Ипройапсе. 

путан|ица confusion р 
brouillamini т; — ый confus, 
embrouillé. 

путать embrouiller vi; con- 
fondre vé (смешивать); —ся 
s’embrouiller. 

путёвка (8 санаторий, в 
дом отдыха) bon т de 
séjour. 

путеводитель guide т; ж.-д, 
indicateur m. 

путев|ой de voyage, —Hie 
расходы frais т pl de voya- 
ge; —He замётки notes | pl 
de voyage. 

путём (посредством) au 
moyen (de), à l’aide (de); 
обманным — en fraude. 

путешеств|енник Voyageur 
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т; —ие Voyage т; —овать 
voyager vi, faire un voyage. 

путник voyageur т, pêle- 
ип т. 

путн|ый разг.: ничего —ого 
rien qui уаШе. 

путч putsch т. 

пут|ь 1. прям., перен. che- 
min m, voie {; железнодорбж- 
ный — voie ferrée; —и сооб- 
щёния voies de communica- 
tion; сбиться с — 4 faire fausse 
route; нам по —H fous avons 
le même chemin à faire; Ha —ий 
sur la voie; быть на вёрном 
— être en bon chemin; 2. (ny- 
тешествие) voyage т; route } 
(дорога); счастливого — и! 
bon voyage! 

пух duvet т; гагачий — 
édredon т. 

пухлый potelé, dodu. 
_ пухнуть enfler vi, s’enfler. 

пухбв||ка *“houppette }; —ый 
de duvet. 

пучина abîme т, gouffre т. 
® пучбк (пук) touffe f. 

пушечн|ый de canon, —ая 
стрельба canonnade f; < —ое 
мясо chair f à canon. 

пушинка brin т de duvet; 
duvet m. 

пушистый duveteux;, aux 
longs poils (о животных). 

пушка canon 1. 

пушн|ина pelleterie }, four- 
rures / pl; —бй de fourrure; 
—6ù зверь bête [Га poil. 

пчел|а abeille f; —ийный 
d’abeilles; —йный улей ruche 
$ —овбд apiculteur т; —o- 
вбдство apiculture |. 

очёльник rucher т. 

пшенй|ца froment 17; ози- 
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мая — 16$ т pl 4’ашотпе; 
яровая — blés т pl de prin- 
temps, —чный de froment; 
—чный хлеб pain blanc. 

пшено millet т. 

пыл аг4еиг /, fougue [; 
в —у rHéBa dans l’emporte- 
ment (uau dans le feu) de la 
colère; —ать flamber vi; —ать 
любовью brûler  d’amour; 
—ать rHéBoM jeter feu et flam- 
me. 

пылесос aspirateur т. 

пылкий ardent, fougueux. 

пыль poussière f, poudre f; 
сметать — épousseter vi, < 
пускать — в глаза jeter de la 
poudre aux yeux. 

пыльн|| ик И cache- 
-poussière т; —ый poussié- 
reux, poudreux. 

пыльца бот. pollen т. 

пытать torturer у, mettre 
ut à la torture; faire souffrir 
ut, martyriser ul (мучить). 

пытаться essayer и, cher- 
cher vi (à). 

пытка 1. torture f; 2. перен. 
supplice т; torture 

пытливый Sscrutateur; си- 
rieux, avide de savoir (любо- 
знательный); — ум esprit 
éveillé, esprit en éveil. 

пыхтёть Souffler vi, *haleter 
vi; être essoufflé. 

res ré pompe }, somp- 
tuosité |, faste т; — ый pom- 
peux, somptueux. 

пьедестал piédestal т. 

пьёса 1. театр. pièce }; 
2. муз morceau т (или 
pièce } de musique. 

пьянёть Se griser, devenir 
vi ivre. 
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пьяница ivrogne т; —ство 
ivrognerie |; —ствовать Se 
livrer à la boisson; — ый ivre, 
soûl. 

пядь pouce 11; <> — за —ю 
раз а раз. 

пяльцы Métier т à broder. 

пята talon т; <> ходить 
за кём-л. по —м marcher sur 
les talons de ап. 

пята|к, —чбк разг. pièce } 
de cinq copecks. 

пятёрка cinq т. 

пятеро cinq (personnes), нас 
было — nous étions cinq. 

пятиборье спорт. pentath- 
lon т. 

пятидесятилётний de cin- 
quante ans, quinquagénaire. 

пяти|десятый cinquantié- 
те; cinquante; —конёчный: 
—конёчная звезда étoile } à 
cinq branches, —кратный 
quintuple; —лётка plan т 
quinquennal, quinquennat 7; 
—лётний de cinq ans; quin- 
quennal; —JÉéTHAHÂ план см. 
пятилетка; —сбтый Cinq сеп- 
tième; cinq cent. 

пятиться marcher vi à re- 
culons, reculer vi, avoir un 
mouvement de recul. 

пятиугбльник геом. penta- 
gon т. 

пятк|] а talon m, <> у меня 
душа ушла в —и j'ai eu une 
peur bleue; j’ai eu le trac 
(jam). 

пятнадца|тый quinzième; 
quinze, —тое мая, —того 
мая le quinze mai; —ть quin- 
ze. 

пятнистый tacheté. 

naTaaul|a vendredi т; по 


—ам chaque vendredi; tous 
les vendredis; в —у vendredi; 
в эту —у ce vendredi. 

пятно tache {; родимое — 
envie }; выводить пятна enle- 
ver les taches. 

пят|ый cinquième, cinq; 
—0e мая, —ого мая le cinq 
mai. 

пять Cinq; —JeCAT Cinquan- 
te; —сбт cinq cents. 
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раб прям., перен. esclave 
т. 

рабовладё||лец maître т 
d'esclaves,  —льческий (0 


строе) esclavagiste; —ние es- 
clavage т. 

раболёп|ный servile; —ст- 
вовать être servile; гатрег ий; 
se mettre à plat ventre devant 
qn. 
работ|а 1. travail т; boulot 
т (fam); besogne f; labeur т 
(тяжёлая); action | (дея- 
тельность); сдельная — tra- 
vail à la tâche, travail à la 
pièce; сверхурбчная — travail 
supplémentaire; общёственная 
— travail social; подпольная 
— action clandestine; совмёст- 
ная — collaboration f; — Ha 
производстве travail à la pro- 
дис оп; — Ha конвейере 
travail à la chaîne; прини- 
маться за ежедневную —у 
vaquer à la besogne; любить 
свою —y avoir le cœur à son 
métier, avoir du goût pour 


_son travail, 2. (служба) tra- 


РАБ 


vail т, service т; найти —у 
trouver de Г’етЬаисВе; 3. 
(продукт труда) ouvrage т; 
travail т; домашняя — 
(школьника) devoir т. 

раббта|ть travailler vi, œu- 
vrer vi; boulonner vi (fam); 
fonctionner vi (о машине, 
механизме); — неутомимо 
travailler sans relâche; — изо 
всех сил travailler d’arrache- 
-pied; — впустую travailler 
à perte; — совмёстно œuvrer 
conjointement; мотбр плбхо 
—ет le moteur tire mal; 
магазины —ют с семи часбв 
les magasins ouv ent à sept 
heures. 

раббтни|к travailleur т; 
научный — scientifique т, 
chercheur 1; партийный — 
militant т du parti; —ки про- 
свещёния personnel т ensei- 
спап{; —ца travailleuse }; ou- 
vrière } (на заводе, фабрике); 
домашняя —ua bonne }; fem- 
me f de ménage (приходящая). 

работоспособн|ость  capa- 
cité | de travail; — ый apte 
au travail, valide, 

работящий laborieux, as- 
sidu. 

раббчий [ сущ. ouvrier т; 
подённый — ouvrier à la 
journée, journalier т. 

рабочий П прил. 1. ou- 
vrier; — класс classe ouvrière; 
2. (трудовой, предназначен- 
ный для работы) de travail; 
— день jour т de travail; 
jour ouvrable (будни); —ая 
сила main-d'œuvre f; — кос- 
тюм complet т de travail; 
bleu т (для рабочих). 
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раб|ский d'’esclave; servile 
(раболепный); —ство escla- 
vage т. 

равенство égalité f (тж. 
мат.); — голосов parité } des 
voix. 

равнина plaine {. 

равнб мат. égale (от гл. 
égaler); font (при сложении 
и умножении); <> (5то) всё 
— c'est tout un, cela revient 
au même; мне всё — cela 
m'est égal. 

равнобёдренный геом. 150- 
cêle. 

равновёси|е équilibre т; 
стойчивое — équilibre sta- 
le; привестй в — mettre еп 
équilibre; вывести из —я 
déséquilibrer vf. 
равнодёйствующ|ий: —ая 
сила физ., мех. résultante f. 
равнодёнствие équinoxe 11; 
BecéHHee (océHnee) — équinoxe 
de printemps (d'automne). 
равнодушие indifférence }; 
—но: смотрёть —но regarder 
d’un œil indifférent, —ный 


- indifférent; insensible ( бесчув- 


ственный ). 

равнозначный équivalent. 

pasaomépullo régulièrement; 
распределять — distribuer еп 
parties égales, —ый égal; pro- 
portionnel; régulier; —oe дви- 
жёние физ., мех. mouvement 
т uniforme. 

равноправие égalité f, éga- 
lité de (или en) droits; —ный 
égal en droits. 

равносйльн|ый équivalent; 
5то0 —0о cela équivaut à. 

равносторбнний геом, équi- 
latéral, | 
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равноцённый équivalent, de 
la même valeur. 

равн|ый égal, 
нет —ого il n’a 
pareil. 

равнять 1. (делать равным, 
уравнивать) égaliser ut; 2. 
(сравнивать) comparer vf, 
égaler оё; —ca (с кем-л.) разг. 
égaler ul; зе rendre égal à 
(приравнивать и 

рагу ragoût т; salmigondis 
т (мясное). 

рад: я — je suis heureux, 
je suis content, я бчень — 
вас видеть je suis bien aise 
de vous voir; < — не — bon 
gré, mal gré. 

радар см. радиолокатор. 

ради предлог pour, à cause 
de; à l'intention de; чего —? 
à quoi bon?; шутки — pour 
rire. 

радиатор radiateur т. 

радиация физ. radiation }; 
збна —и zone f de radiation. 

радий хим. radium т. 

радикальный radical. 

радикулит radiculite }; lum- 
bago m; douleurs f pl lombai- 
res. 

радио radio f, télégraphie } 
sans fil (сокр. Т. S. F.); 
Московское — radio-Moscou; 
Парижское —  radio-Paris; 
передавать по — transmettre 
о émettre vf; —активность 

физ. radioactivité fs 

RP radioactif, —ак- 
тйвные осадки retombées ra- 
dioactives; —Bemänne radio- 
diffusion f; —грамма radio- 
gramme т; —KOMMEHTATOP 
Speaker т; —локатор, —ло- 


pareil; ему 
pas son 
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кация radar т; — любитель 
sans-filiste т; — передача га- 
diodiffusion f; émission f га- 
diophonique; —помёха рег- 
turbation jf; —постанбвка mi. 
se f en ondes; —npHéMHHK ré- 
cepteur т radio, poste т de T, 
$. Е.; — связь communication 
f; les liaisons f pl radio; 
обеспечить —связь assurer 
liaison-radio; поддёрживать 
—связь communiquer avec la 
terre; — сёть chaîne f de radio; 
—сигнал radiosignal т; —= 
слушатель auditeur т de 1а 
radio; — станция poste т (или 
émetteur т) de radio; —тера- 
пия radiothérapie f; — узел 
centre т de radiodiffusion; 
—устанбвка poste de T.S.F.; 
—фикация installation f de 
la Т. $. Е.; — центр centre т 
de Т.5. Е.; —электрбника 
radio-électronique |} —эле- 
мёнт radio-élément т. 

радист  radiotélégraphiste 
т; воен. radio т. 

радиус гауоп т. 

радова|ть causer de la joie; 
combler vi de joie; réjouir оё 
—ться Se réjouir, я —JIaCb 
при мысли j'ai été heureuse à 
la pensée. 

радостн|]ый joyeux; content 
(довольный); —oe извбстие 
bonne nouvelle. 

радост|ь joie f, allégresse 
[; не помнить себя OT —и ne 
pas se sentir de joié. 

раду[га агс-еп-с1е] т; —ж- 
ный 1. 1156; 2. перен. beau; 
gai (весёлый ); —жные мечты 
rêves ensoleillés; видеть всё в 
—жном свёте voir tout en 
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rose, < — жная оболочка 
(глаза) анат. iris т. 

радуш|ие cordialité f; hos- 
pitalité |; —но avec hospita- 
lité, —но принять recevoir 
cordialement; recevoir à bras 
ouverts; —ный cordial. 

раз | сущ. 1. fois f; один 
— une fois; несколько — 
plusieurs fois; à plusieurs ге- 
prises, не — plus d’une fois; 
— навсегда une fois pour tou- 
tes, с первого —а du premier 
coup, de prime abord; 2. (npu 
счёте) ип; <> —ом à la fois, 
tout d’un coup; вот тебё (и) 
| c’est du Беаи!; c’est à п’у 
pas croire! (в знак удивления); 
как — (tout) juste. 

раз II нареч (однажды) 
une fois; — утром ип matin. 

раз III союз $1; — он сказал 
s’il a dit; — это так une fois 
que, du moment que c’est 
ainsi. 

разбав|ить, —лять diluer 
и, étendre vf, couper vi (eu- 
HO). 

разбазари|вать, —ть разг. 
gaspiller vf, bazarder 4. 

pa36ér élan т; с —a en 
prenant son élan; — при взлё- 
Te ав. roulement т au décol- 
lage. 

разбе|гаться, —жаться 1. 
prendre son élan; спорт. ргеп- 
dre sa course; 2. (в разные 
стороны) se 41зрегзег; < 
у меня глаза —жались je 
ne sais sur quoi arrêter mes 
regards. 

разбивать(ся) см. разбить 
(-ся). 

разбирательство: судёбное 
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— enquête f judiciaire; débats 
m pl judiciaires. 

разбирать см. разобрать; 
—ся (понимать) сотргепаге 
ор; déchiffrer vf (текст, по- 
черк); плохо —ся пе pas 
savoir se débrouiller. 

разбитый 1. brisé, cassé; 
2. (усталый) rompu, fourbu; 

— параличом paralysé. 

разбить 1. briser оф, саз- 
ser ой; 2. (неприятеля) mettre 
vt en fuite, battre об 3. (па- 
латку, лагерь) dresser vf; 
lanter le piquet; —ca 1. se 
riser, se casser; 2. (уши- 
биться) se blesser, se meur- 
trir, 3. (разделиться) se ré- 
partir (en), se partager (en). 

разбогатёть s'enrichir, de- 
venir vi riche. 

разбой brigandage т; —- 
ник brigand т, bandit т; 
pirate т (морской); —ничий 
de brigand; —ничий налёт 
une attaque de bandits. 

разболё|ться devenir tout à 
fait malade (о ком-л.); avoir 
mal à (о чём-л.); он совсём 
—лся il est au plus mal; 
у него —лась голова il а un 
violent mal de tête; у неё 
—лись зубы elle a une rage 
de dent(s). 

разболтать (тайну) разг. 
ébruiter оЁ; laisser transpirer 
ОГ; — Cf (разговориться) разг. 
bavarder ий. 

разббр analyse f; граммати- 
ческий — analyse grammati- 
cale; — дёла юр. débats т pl 


judiciaires, < без —a sans 
distinction, sans choisir; с 
—0M avec discernement; 
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(прийти) к шапочному —у 
arriver en retard; arriver après 
la messe. 

разборка 1. (писем) tri т; 
2. (машины и т. п.) démon- 
{асе т. 

разббрчив|ость exigence }; 
— ый 1. (0 человеке) difficile; 
scrupuleux (в средствах); 2. 
(о почерке) lisible. 

разбрасывать см. разбро- 
сать. 

разбре|даться, 
disperser. 

разбрбс|анный épars; —ать 
jeter vf са et là, disperser vf, 
éparpiller ué. 

разбудить éveiller vf; réveil- 
ler vf (тж. перен.); — вне- 
запно réveiller еп sursaut. 

разбухать, разбухнуть 1. 
gonfler vi; 2. перен. (0 шта- 
тах и т. п.) enîfler vi. 

разбушеваться зе déchaî- 
ner, tempêter vi (о человеке). 

развал (беспорядок) désar- 
го! m; désorganisation f; —и- 
вать(ся) CM. развалить(ся). 

развали|на 1.: —ны (руи- 
ны) ruines f pl; 2. (о челове- 
ке) patraque }; triste épave {; 
loque humaine. 

развалить démolir vf, faire 
crouler vf; — работу désorga- 
niser le travail; —ся 1. tomber 
vi en ruines, 2. (в кресле и 
т. п.) se prélasser. 

развар|ивать, —йть Cuire 
и à point (до готовности); 
laisser trop cuire (перева- 
рить); —ной cuit; —Hôe 
мясо bouilli т. 

разве 1. (при вопросе) est-ce 
que?, vraiment?, — он ещё 


—стись Se 


не пришёл? est-ce qu'il n’est 
pas encore уепи?; 2. (может 
быть) разг. Si; — чаю вы- 
пить? et si nous prenons une 
tasse de thé?; 3. (если только) 
разг. à moins que, si seule- 
ment. 

развеваться flotter и. 

развёдать 1. apprendre оё 
s’enquérir, зе renseigner (спра- 
виться); 2. геол. explorer 94. 

разведёние élevage т (жи- 
вотных); culture f (расте- 
ний). 

развёд||ка 1. воен. reconnais- 
sance f; воздушная — гесоп- 
naissance aérienne; пойтй в 
—Ky aller еп reconnaissance; 
вестй —ку faire des reconnais- 
запсез; 2. геол. prospection f, 
fouille р; 3. (орган государст- 
венной безопасности) service 
т de renseignements; —чик 
1. воен. éclaireur т; 2. геол. 
explorateur т; —чики недр 
explorateurs des entrailles de 
la terre, —ывать CM. pasBé- 
дать. 

развезтй см. развозить. 

развенчать découronner ой 
ternir le prestige de ап. 

развернуть 1. déployer vf; 
dépaqueter vi, défaire ип pa- 
quet (свёрток); déplier vué 
(газету); développer vé (бу- 
магу); 2. перен. déployer оё; 
—ся 1. прям., перен. se dé- 
ployer; 2. (о самолёте, ма- 
шине) virer vi. 

развёрстка répartition f. 

развёртывать(ся) см. раз- 
вернуть(ся). 

развеселить rendre и! gai, 
égayer vi; mettre vé de belle 
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humeur; —ca devenir vi gai. 
развёсистый branchu. 
развёсить | (на весах) pe- 
ser от. 
развёсить [1 
suspendre vf; 
(бельё). 
| развеснбй au poids. 
развести Î. séparer vf (pas- 
лучить); divorcer vf (pac- 
торгнуть брак); 2.: — мост 
démonter le pont; 3. (разба- 
вить) délayer vi, affaiblir vf 
(краску); couper vf (вино); 
4. (вырастить) cultiver vf 
(растения); élever ut (жи- 
вотных); 5. (разжечь): — 
огонь allumer le feu, < — 
руками faire (или esquisser) 
un geste d’étonnement, перен. 
rester interdit; —сь 1. (0 cy- 
npyeax) divorcer vi; 2. (pas- 
множиться) se multiplier. 
разветвл|6ние ramification 
f; bifurcation f (дорог); —ять- 
ca se ramifier, bifurquer vi. 
развёшать CM. развёсить II. 
развёшивать 1, [I см. pas- 
вёсить |, II, 
развёять 1. disperser о, 
éparpiller оё 2. (тоску и 
т. п.) dissiper 9. 
развивать(ся) см. развить 
(-ся). ; | 
развинтить, развинчивать 
dévisser vw; démonter 1. 
разви|тие développement 
т, évolution |; —той déve- 
loppé; cultivé  (просвещён- 
ный); хорошо —той для свойх 
лет bien formé pour son âge; 
TB développer; évoluer vi; 
—ться évoluer vi, se dévelop- 
per; se former (06 yme), 


(повесить) 
étendre  vé 


развле|кать(ся) см. раз- 
влёчь(ся); —чёние distraction 
f; для —ч6ния pour se délas- 
ser. 

развлёчь distraire vi; amu- 
ser vf; divertir vf (позаба- 
вить); —ca se distraire; se 
divertir; prendre du bon temps. 

развбд (расторжение бра- 
ка) divorce т. 

разводить(ся) см. развес- 
тй(сь). 

разводнбй: 
tournant. 

развозить transporter оё 
reconduire vé (по домам); 
livrer vf (товары). 

разволновать(ся) см. волно- 


— мост рощ 


‚вать(ся). 


разворачивать(ся) см. раз- 
вернуть(ся). 

разворотить défoncer 0 
(дорогу); mettre vf sens dessus 
dessous (привести в беспоря- 
док). 

разврат  dépravation  f; 
—йть pervertir vf; согготрге 
ut; — ный dépravé, 

развращать см. развратить. 

развязать dénouer vi, dé- 
lier vf, — узел défaire un 
nœud (или une ficelle); dé- 
ficeler vit, < — войну dé- 
clencher la guerre; —ся 1. (об 
узле) se dénouer; 2. (разде- 
латься) разг. se débarrasser, 

развязк|а dénouement т; 
дёло идёт к —е l’affaire tire 
à sa fin. 

passssul|ocrs sans-façon 17; 
désinvolture {; —ый dégagé; 
impertinent (нахальный). 

развязывать(ся) см. раз- 
вязать(ся). 
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разгадать deviner vi; trou- 
ver la solution d’une énigme. 

разгадка solution f; mot 
т de l'énigme; —ывать см. 
’ разгадать. 

разгар: быть в —е battre 
son plein; в самом —e спбра 
en pleine discussion; au plus 
fort de la mêlée; в —e борьбы 
au cœur même du combat; 
в —е лёта en plein été. 

разгибать(ся) см. 
гнуть(ся), 

разгильдяйство nonchalan- 
се f; laisser-aller m. 

разглагольствова|ние  pa- 
Jabre | —ть disserter vi; 
pérorer vi, tenir des palabres. 

разгла|дить déplisser ой; 
repasser 9 (утюгом); —- 
диться (о морщинах) зе dé- 
rider, —живать(ся) см. раз- 
гладить(ся). 

разгла|сить, —шать dif- 
fuser оё ébruiter vf, divul- 
guer ui, claironner vf, —шё- 
ние (тайны) divulgation |. 

разгл|ядёть, —ядывать 
examiner 9. 

разгнёваться se mettre en 
colère. 

разговаривать parler wi, 
causer Vi, — по-французски 
parler français, — о музыке 
causer musique. 

разговбр conversation f, еп- 
tretien т; вестй — s’entre- 
tenir, converser vi; без лиш- 
них —ов sans discours super- 
Низ; завязать — с кём-л. 
lier conversation avec дп; 
— коснулся... 1а conversa- 
tion tomba $иг...; — шёл о... 
la conversation portait (или 


разо- 


roulait) зиг...; — ник(учебник) 
manuel т de conversation; 
—ный (0 языке) parlé, —чи- 
вый (общительный) loquace, 
communicatif; он бчень —чив 
il est un grand causeur. 
разгбн 1. (толпы) disper- 
sion |; 2. (разбег) élan т; 


спорт. recul т; —ять см. 
разогнать. 

разгораживать см. разго- 
родить. 

разго|раться, — рёться 


commencer vi à  flamber; 
s’enflammer (о лице); спо 
—рается la dispute s’échauf- 
fe; страсти —релись оп $’еп- 
flamma. 

разгородить (перегородкой) 
séparer vé par une cloison. 

разгорячить  échauffer ой’ 
—ся 1. s’échauffer; 2. перен. 
s’échauffer, s’emporter; топ- 
ter vi comme ипе soupe au 
lait (fam). 

разграб]ить piller оф, sac- 
cager vit, —лёние pillage т. 

разгран|ичёние  démarca- 
tion f, délimitation f; —4- 


чивать, —ичить délimiter 
о différencier ut (понятия 
и т. п.). 


разграфить régler uf. 

разгребать, —стй défaire 
и, déblayer vf, renverser un 
tas (кучу). — | 

разгром débâcle f; défaite 
{ (поражение); dévastation 
Î (опустошение); —йть dé- 
faire vf, détruire vf; mettre 
ut en déroute (неприятеля); 
saccager vé (опустошить). 

разгру|жать, —зить прям., 
перен. décharger vi, 
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разгруз|ка décharge }, dé- 
chargement т; —очный de 
déchargement. 

разгр||ызать, —ызть саз- 
ser vf avec les dents. 

разгул 1. débauche f; 2. 
emportement т (страстей); 
déchaînement т (реакции); 
— фантазии débauche d’ima- 
gination. 

разгуливаться CM. разгу- 
ляться. 

разгульн|ый déréglé, —ая 
жизнь Vie déréglée. 

разгуляться 1. (предавать- 
ся веселью) s'amuser de bon 
cœur; 2. (о ребёнке) ne plus 
avoir sommeil; 3. (о погоде) 
se rasséréner, s’éclaircir, se 
mettre au beau. 

раздавать см. раздать. 

раздаваться см. раздаться. 

раздавить écraser vf. 

раздать distribuer vf. 

раздаться (0 seyke) reten- 
tir ui; résonner vi, se faire 
entendre; fuser vi (о воскли- 
цаниях, о смехе). 

раздача distribution f. 


раздваивать(ся) см. раз- 
ДВОЙТЬ(СЯ). 
раздви|гать см. раздви- 


нуть; —жной à coulisse, à 
ressort. 

раздвинуть écarter vf, —ся 
s’écarter. 

раздво|ёние dédoublement 
т; —ить(ся) se dédoubler; (se) 
bifurquer vi (разветвиться). 

раздева|льня vestiaire т; 
—ть(ся) см. раздёть(ся). 

раздёл 1. partage т; 2. 
(в книге) division [; para- 
graphe т (параграф). 


480 


раздёлаться (с кем-л., с 
чем-л.) зе débarrasser de 
(освободиться); еп finir avec 
qn, qch (покончить); — с 
долгами s'acquitter de ses 
dettes. 

раздел|6ние division  f, 
partage т; — труда division 
du travail; —ить 1. diviser 
vi, partager ui, séparer ut 
(отделить); 2. (мнение, 
участь) partager ut; —йться 
se diviser, se partager. 

раздёльный — (отдельный) 
séparé; à part. 

разделять см. разделить. 

раздв]ть déshabiller vf, 
dévêtir vu, ôter vf (снять); 
—ться se déshabiller, se dé- 
vêtir, —ньтесь! enlevez votre 
manteaul!, etc. 

раздирать 1. CM. разо- 
драть; 2. перен. (надрывать) 
déchirer vf; tirailler vf, — сёрд- 
ue déchirer le cœur; — душу 
fendre l’ame; —ca se déchirer. 

раздобыть зе procurer, fi- 
nir vi par trouver. 

раздолье 1. (простор) vas- 
te espace т; 2. (свобода) 
pleine liberté f. 

pasaép désunion f, discor- 
de f; zizanie f; свять — semer 
la discorde (или la zizanie); 
< яблоко —a pomme } de 
discorde. 

раздосадовать 
fâcher vi. 

раздраж|ать  irriter ор, 
agacer ut, donner vi sur les 
nerfs; —аться s'irriter; не 
—äücal ne te fais point de 
bilel; —énne irritation [; 
—ённый: быть —6нным être 


irriter uf, 
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énervé, être contrarié, avoir 
ses nerfs; —ительность irrita- 
bilité f; —ительный irritable; 
быть —ительным S'irriter aisé- 
ment, avoir les nerfs à fleur 
de peau; —ить(ся) см. раз- 
дражать(ся). 

раздразнить irriter Uf, exas- 
pérer 9. | 

раздроб]|ить, —лять Î. 
fracasser оф casser vi (раз- 
бить); 2. (разделить) тогсе- 
ler vf. 

раздувать(ся) CM. раздуть 
(-ся). 

раздум|ать changer d’avis, 
se raviser; —ывать (коле- 
баться) hésiter vi. 

раздумье 1. réflexions | pl, 
méditation }; в глубоком — 
plongé dans ses pensées, 2. 
(колебание) hésitation f. 

раздут|ый enflé; перен. exa- 
géré; —ые штаты Cadres т pl 
pléthoriques. 

разду|]ть 1. (огонь) souffler 
и, raviver vé (тж. перен.); 
2. безл.: у меня —ло щёку 
Га! la joue enflée; 3. (npeyce- 
личить)  exagérer vi, enîler 
ut; —ться зе goniler. 

разевать CM. разинуть. 

разжалобить exciter la pi- 
tié (de); apitoyer vf, atten- 
drir ul; —ca se laisser atten- 
drir. 

разжать desserrer 91. 

разж|евать, —ёвывать 
прям., перен. mâcher vf. 

разж|ёчь, —игать 1. allu- 
mer ul; 2. перен. enflammer 
ut, attiser ul. 

разжимать см. разжать. 

разинуть: — рот ouvrir la 
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bouche toute grande; rester 
bouche bée (om удивления). 

разиня разг. gobe-mouches 
т; badaud т (зевака). 

разлагать см. разложить 
3, 4; —ся см. разложить- 
ся. 

разлад désaccord т, dé- 
sunion |, mésintelligence р}; 
вносить — semer la discorde. 

разламывать см. разло- 
мать. 

разлезаться, разлёзться 
s’effiler; tomber vi en lam- 
beaux. 

разле|таться, —тёться 1. 
(улететь) s'envoler; 2. (pac- 
сеяться) se disperser, $’6раг- 
рШег. 

разлив (peki) débordement 
m, grandes crues f pl. 

разли ее, ый: 
ложка louche 

разливать(ся) см. разлить 
(-ся). 

разлиновать régler оф li- 
gner 91. 

разли|тие (реки) déborde- 
ment m; —ть 1. (пролить) 
répandre vf, verser о; 2. (на- 
лить) verser ut (чай и т. п.); 
mettre vf en bouteilles (в бу- 
тылки); —ться 1. (пролить- 
ся) зе répandre; 2. (о реке) 
déborder vi. 

различать см. различить; 
—Ca différer vi (en), se dis- 
tinguer (par). 

различ|ие différence f, dis- 
tinction |; diversité f (неоди- 
наковость); без —ия sans 
distinction, <> знаки — ия 
воен. insignes т pl de grade; 
—йть distinguer vi, discer- 
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ner о — ный différent; divers 
(разнообразный). 

разлож|6ёние 1. (на состав- 
ные части) décomposition }; 
мат. développement т; хим. 
résolution }; 2. (распад, гние- 
ние) décomposition f, putréfac- 
tion f; 3. перен. corruption }; 
—йвшийся 1.  décomposé; 
putréfié, 2. перен. corrompu; 
démoralisé — (деморализован- 
ный). 

разложить 1. (выложить) 
étaler ut; 2. (распределить) 
répartir vf, 3. (на составные 
части) décomposer ut; 4. (раз- 
вратить) согготрге vi; dé- 
moraliser ut, <> — костёр allu- 
mer un feu de bois mort; —ся 
1. (сгнить) зе décomposer; 
2. перен. (деморализоваться) 
se démoraliser. 

разлом fracture f; —ать 
briser ui, casser ul; —аться 
se briser, se casser; —HTb 
rompre vf; —ийться Se гот- 
pre. 

разлу|ка séparation f; —- 
чать(ся) см. разлучить(ся); 
—чйть з6рагег 01; —uHTE- 
ca se séparer, se quitter. 

разлюбить ne plus aimer ut. 

размазать 1. (покрыть крас- 
кой и т. п.) enduire vf; étaler 
О; 2. (выпачкать чем-л.) 
barbouiller vf (de). 

размазня 1. (каша) bouil- 
Не f; 2. (о человеке) разг. 
poule { mouillée; поиШе f. 

размазывать 1, см. pa3Mä- 
зать; 2. (0 манере говорить) 
разг. se répandre еп longs 
discours, parler (или raconter) 
en détail, 


размалывать CM. размо- 
лотЬ. 
разматывать CM. размо- 
тать. 


размах 1. (колебание) oscil- 
lation f; amplitude f (ампли- 
пуда); 2. перен. envergure 
[; — стройтельства amplitude 
Î (или envergure f) des cons- 
tructions ;<> ударить с —Y 
frapper à tour de bras; co 
всего —y à toute volée; 
—ивать agiter о brandir 


9 (руками); —нуться lever 


la main. 
размашистый: 
grosse écriture. 
размежевать fixer les bor- 
nes. 
размельч||ать, 
er vi, triturer uf. 
размён change т, échange 
т; —иваться: —иваться на 
MÉJIOUH, по мелочам разг. 
gaspiller ses forces (или son 
talent) en futilités;, —ный de 
change, d'échange; —ная Mo- 
нёта monnaie } (de change), 
petite monnaie; —ять chan- 
бег vil, — TL дёньги faire de 
la monnaie. 
размёр 1. (величина) gran- 
deur f, dimension f; étendue 
Î (протяжение); 2. (зарпла- 
ты, бюджета) chiffre т; 3. 
(мерка, номер) pointure } 
(обуви); taille } (одежды); 
4. перен. étendue |; —ы б6д- 
ствия étendue d’un désastre; 
угрожающие —ы proportions 
inquiétantes; в ширбких —ах 
sur une large échelle; в не- 
большом —e dans une mesure 
restreinte, 5. (стиха; муз.) 


— пбчерк 


—йть broy- 


483 


PA3 


mesure f; —енный mesuré; 
—ить, —ять IMESUrTET 9. 

разместить placer vi, loger 
ut; répartir vif (распределить); 
cantonner ul (войска); —ca 
s'installer. 

размётить, размечать таг- 
quer 9. 

размешать, размёшивать 
remuer 9 avec qch. 

размещать(ся) см. разме- 
стить(ся). 

разминуться пе pas se геп- 
contrer, manquer une геп- 
contre. 

размнож|ать(ся) см. раз- 
множить(ся); —6ние 1. mul- 


tiplication |}; 2. биол. ге- 
production {. 
размнбожить multiplier vf; 


— в копиях autocopier uf; 
ronéotyper 9 —ся 1. (уве- 
личиться) se multiplier; 2. 
(расплодиться ) se reproduire. 

размбл mouture f; мука 
крупного —a grosse farine; 
мука мёлкого —a fleur | 
de farine. 

размблвка brouille f. 

размолбть moudre vi, broy- 
er 5. 

размотать dévider vé (клу- 
бок); défaire vf (развязать). 

разм|ыв affouillement т 
(Gépeea); — ывание геол. 6го- 
sion f; —ывать, —ыть af- 
fouiller ui (берег); геол. éro- 
der 01. 

размышл|6ние réflexion }, 
méditation }; это навбдит на 
— cela donne à réfléchir; по 
зрёлом —6нии toute réflexion 
faite; —ять réfléchir wi. 

размягч|ать(ся) см, 


16* 


раз- 


мягчить(ся); —ёние ramollis- 
sement m; —йть amollir о 
ramollir 9 —йться s’amol- 
lir, se ramollir. 
размякнуть S’amollir. 
размять рег 9 < — 
члены se dégourdir; —ся se 


dégourdir, se dérouiller les 
jambes. 
разнашивать CM. разно- 
сить [. 


разнести 1. (отнести) col- 
porter vf; porter vf (письма); 
2. (распространить) faire 
courir vf, répandre vf, ébruiter 
ut (слухи); 3. (uspyeamb) 
разг. tancer vi d'importance; 
4. безл. разг.: у меня —лб 
щёку j’ai la joue еп ве; —тись 
(распространиться) зе ré- 
рапаге; courir vi (тк. о слу- 
хах). 

разнимать см. разнять. 

разница différence f. 

разнобой discordance f. 

разновидность variété |. 

разногласие  dissentiment 
т (между кем-л.); diversité 
f d’avis, divergence f (мне- 
ний ит. п.) 

разное сущ. (на повестке 
дня) divers т, varia т pl. 

разнообраз|ие diversité }; 
—ный divers, varié. 


разноречивый contradic- 
toire. 

разнородный  hétérogêne,; 
varié (разнообразный); dis- 


parate (из разных частей). 
разносить | (обувь) dérai- 

dir (une chaussure neuve). 
разносйть [1] см. разнести. 
разносторбнн|ий 1. геом. 

scalène; 2. перен. varié, — 
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человёк homme т aux con- 
naissances variées; —OCTB: 
— OCT HHTepécoB variété } 
des intérêts; diversité f d’in- 
térêts. 

разность мат. différence f. 

разноцвётный multicolore, 
aux couleurs variées; bigarré 
(пёстрый). 

разношёрстный (разнооб- 
разный, случайный) hétéro- 
clite; de tout poils. 

разноязычный polyglotte; 
polylingue (о словаре). 

разнузданный effréné. 

разн|ый différent, divers; 
мы —ые люди nous пе som- 
mes pas de la même pâte 
(fam). 

разнюхивать разг. 
ut, fureter vf. 

разнять séparer 91. 

разоблач||ать см. разобла- 
чить; —6ние dévoilement т, 
révélation jf; —ительный ас- 
сизаеиг; —ийть dévoiler о, 
révéler vi; démasquer ор, met- 
tre à nu. 

разобранн|ый: в —ом виде 
démonté. 

разобрать 1. (раскупить, 
взять) prendre ui; s’arracher 
(расхватать); 2. (привести 
в порядок) mettre vf еп ordre; 
systématiser vi (системати- 
вировать); dépouiller le cour- 
rier (почту); 3. (на части) 
démonter vf ( механизм); авто- 
lir ut (дом); 4. (распутать) 
débrouiller vf; 5. (выяснить, 
расследовать) étudier vf, еха- 
miner ой; 6. грам. analyser vf; 
7. (почерк и т. п.) déchif- 
тег vf; < тут ничего не раз- 
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берёшь on s’y perd; on n’y 
comprend rien, —ся (в чём-л.) 
se débrouiller; arriver ui à 
comprendre; я не могу в Этом 
—ся je m'y perds. 
разобщ]ать, —йть Sépa- 
rer vf; isoler 9{ (изолировать). 
разогнать 1. chasser vi; 2. 
(распускать) dissoudre vf; 
3. (рассеять) disperser оё 
chasser vf (скуку, сон). 
разогнуть redresser ой —- 
ся se redresser. 
разогревать, 
chauffer 9. 
разодё|тый attifé, endiman- 
ché, —ться s’attifer; s’endi- 
mancher (по-праздничному); 
—ться в пух и прах se parer 
de plumes de paon. 
разодрать déchirer vf; 1а- 
cérer vi; mettre en pièces (на 
кусочки). 
разозлить fâcher vf, irriter 
ut, ся se fâcher, s’irriter; 
se fâcher tout rouge (сильно). 
разойтись 1. (уйти) s’en 
aller, —дись! аи largel; 2. 
(раствориться) se dissoudre, 
fondre vi, 3. (разминуться) 
se croiser, 4 (paccmameca) 
se séparer, se quitter; divor- 
cer vi (о супругах); 5. (во 
мнениях, взглядах) être d’avis 


—рёть ré- 


différent; 6. (вовсю) разг. 
monter wi sur ses grands 
chevaux (разбушеваться); 


s’en donner à cœur joie (разве- 
селиться); <> издание разо- 
шлось l'édition est épuisée. 
разомкнуть: — ряды воен. 
rompre les rangs. 
разорвать 1. déchirer vwé, 


mettre и en pièces, lacérer 
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ut, — пополам déchirer еп 
deux; 2. перен. rompre vi 
(avec); —ca 1. se déchirer; 
se fendre (по шву); 2. (о бом- 
бе и т. п.) éclater wi, faire 
explosion, < нельзя —ся оп 
пе peut pas être en même 
temps à la cave et au grenier. 

разор|ёние ruine [; —и- 
тельный гипецх; —йть ги!- 
ner vt;démolir о(разрушить); 
—ийться зе ruiner. 

разоруж|ать(ся) см. разо- 
ружйить(ся); —éHHe  désar- 
mement 7; всеббщее —ение 
désarmement général; частич- 
ное (полное) —6ние désarme- 
ment partiel (total); —ийть 
désarmer ul; —иться зе dé- 
sarmer. 

разорять(ся) см. разорить 
(-ся). 

разослать expédier ui (à 
toutes les adresses, partout). 

разостлать étendre vf, éta- 
ler ul, — скатерть mettre une 
nappe. 

pasouapllosänne déception 
f, désappointement т; —0- 
ванный désenchanté, désil- 
lusionné, déçu; —овать dé- 
cevoir ul; —оваться être déçu; 
être désillusionné. 

разрабатывать, разрабо- 
т|ать 1. élaborer vf (план 
проект); étudier vf, examiner 
ut (вопрос); 2. горн. exploiter 
ul, —ка 1. élaboration ] 
(плана, проекта); analyse |, 
examen т approfondi (в0- 
проса); 2. горн. exploitation f. 

разра||жаться, —ЗИТЬСЯ 
éclater vi, буря —зилась la 
tempête a éclaté (или s’est 


déchaînée); —зиться грбм- 
ким смёхом partir d’un grand 
éclat de rire. 

разраст|аться, —ийсь gran- 
dir wi, croître vi, pousser wi 
(о растениях). 

разревёться разг. fondre vi 
en larmes; changer vi еп 
fontaine. 

разре|дить,  — жать raré- 
fier ul; — жённый raréfié. 

разрёз 1. coupure f, entaille 
f; fente f (щель); 2. (сечение) 
coupe f, section f; profil т; 
поперёчный — section trans- 
versale; <> — глаз forme f des 
уеих; в Этом —е Sous ce 
rapport; —ать, —ать couper 
о, découper vu, dépecer vué 
(на несколько частей); —ной: 
—ной нож coupe-papier т. 

разреш|ать(ся) см. разре- 
шить(ся); —6ние 1. (позволе- 
ние) permission f; autorisation 
Ё permis т (письменное); 
laissez-passer т (на вход); 
billet т de faveur (контра- 
марка); с вашего —6ния Si 
vous permettez; 2. (вопроса, 
задачи) résolution f, solution 
f; —ить 1. (позволить) рег- 
mettre uf, autoriser vu; 2. 
(проблему и т. п.) résoudre 
ОЕ; trancher vé (вопрос, труд- 
ность); —иться (0 вопросе 
и т. п.) être résolu. 

разрисовать 1. огпег 9 
(или couvrir vi) de dessins; 2. 
перен. dépeindre vf. 

разрбзненный dépareillé, 
disparate. 

разруб]ать, 
ut, fendre of. 

разругать см, ругать, 


—йть COUPE 
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разруха désorganisation |, 
désarroi т. 

разруш|ать(ся) см. разру- 
шить(ся); —énye destruction 
f, ruine f; —ительный des- 
tructeur; —йтельное дейст- 
Be врёмени l’injure f des 
ans. 

разрушить 1. (сломать) 
détruire ui; démolir vf (зда- 
ние); démanteler ui (укреп- 
ления); 2. перен. ruiner vf 
(здоровье); renverser ui, dé- 
jouer ut (планы); — до осно- 
вания ruiner de fond еп com- 
ble; —ca tomber vi en ruines. 

разрыв 1. прям., перен. 
rupture }, cassure f; 2. (взрыв) 
explosion 

разрыва|ть | см. разо- 
рвать; <> меня —ют на части 
je suis tiraillé; tout le monde 
a besoin de moi. 

разрывать [1 см. разрыть. 

разрываться см.  pa30- 
рваться; < — на части être 
très pris (быть ванятым); 
se multiplier (быть в несколь- 
ких местах). 

разрывной explosif. 

разрыдаться éclater ui еп 
sanglots; fondre vi en larmes. 

разрыть сгеизег 9. 

разрыхл|ить, —ять (л0ч- 
ву) ameublir uf. 

разряд (группа, класс) ca- 
tégorie |, classe |, rang т. 

разрядить (оружие; акку- 
мулятор) décharger vi, < — 
атмосферу produire une dé- 
tente. 

разрядка 1. (ослабление 
напряжения) détente р 2, 
nonuep. espacement т, 
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разряжать см. разрядить. 
разубе|дить dissuader vf; 
faire entendre raison; faire 
changer d'opinion; —дйться 


changer d'opinion; être dé- 
trompé; —ждать(ся) см. раз- 
убедить(ся). 

разувать(ся) см. разуть 
(-ся). 

разувёрить(ся) см. разубе- 
дДить(ся). 

разузн|авать, —ать s’in- 
former (de); apprendre vt 
(узнать). 


разукра|сить, — шивать 
огпег u{,pavoiser vf (флагами). 

разукрупн|ить, —ять dé- 
centraliser ué. 

разум raison |, intelligen- 
се |; <> ум за — 3axOJAHT оп 
perd tous ses moyens. 

разумёется sans aucun dou- 
te, certainement; bien sûr; 
самб собой — cela va sans 
dire, bien entendu. 

разумный raisonnable, зеп- 
sé. 
разуть déchausser vf, —ся 
se déchausser. 

разуч|ивать, —йть ар- 
prendre vf, —йться désap- 
prendre vf, perdre l’habitude; 
oublier vi (забыть). 

разъедать CM. разъёсть. 

разъедин|ить, —ять désu- 
пт 9, couper la communica- 
tion (о телефоне); нас —йли 
on nous а coupés. 

разъёз|д 1. (отъезд) dé- 
part 21; 2. воен. patrouille 
{; 3. ж.-д. voie | (или gare f) 
d’évitement, petite station f; 
—KATR Circuler vi; faire des 
courses (по городу); voyager 
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vi (путешествовать); — жать 
по свёту courir le monde. 

разъёсть ronger v{ (о ржав- 
чине); corroder % (о кисло- 
те). 

разъёхаться 1. (уехать) 
partir wi, 2. (расстаться) 
se quitter, зе séparer; 3. (раз- 
минуться) пе pas зе гепсоп- 
trer. 

разъярённый furibond, fu- 
rieux; en rage. 

разъясн|6ние  éclaircisse- 
ment т; explication f; inter- 
prétation |; — ить, —ять éclair- 
cir ut, expliquer #. 

разыграть 1. (пьесу) jouer 
ut; 2. (в лотерею) mettre о 
en loterie; 3. (поднять на 
смех) разг. jouer ип tour à 
п; faire une farce а дп; —ся 
1. se mettre en train, 2. (о буре, 
острастях) se déchaîner. 

разыгрывать(ся) см. разы- 
грать(ся). 

разыскать trouver 9, Н- 
nir par trouver; découvrir vf; 
dénicher оЁё (fam); —ca se 
retrouver. 

разыск|ивать chercher оё 
être en quête (de); его —аАли 
on l’a trouvé. 

pañ paradis m. 

райисполком (райбнный 
исполнительный комитёт) 
comité т exécutif de district. 

райком (райбнный  KOMH- 
тет) comité т de district; 
— партии (комсомбла) со- 
mité de district du Parti 
(du Komsomol). 

райбн région f; district т 
(административный); quar- 
tier т, arrondissement т (в 


городе); —ный régional; de 
district. 

райсовёт (райбнный COBÉT) 
Soviet т de district. 

рак [ зоол. écrevisse f. 

рак II мед. cancer т. 

ракёт|а fusée f; баллисти- 
ческая — missile т; косми- 
ческая — fusée cosmique; 
многоступёнчатая — fusée 
à multiples étages, une fusée 
gigogne; — межконтиненталь- 
ная — fusée intercontinenta- 
le; — класса «земля — зем- 
ля» fusée 501-501]; — класса 
«земля — воздух» missile 
air-sol; —-спутник fusée за- 
tellite; —-носйтель fusée рог- 
teuse; запустить —у lancer 
une fusée: —ный: —ный дви- 
гатель moteur т de fusée 
(или missile); —ная тёхника 
missilerie f; technique f des 
fusées. 

ракётка спорт. raquette f. 

раковина 1. coquille f; 2. 
(ушная) auricule |; 3. (в0д0- 
проводная) évier т. 

раковый мед. cancéreux. 

рам|а cadre т; croisée f 
(оконная); châssis т (авто- 
мобильная); —ка 1. cadre т; 
вставлять в —ку encadrer vf; 
2. (обрамление) encadrement 
т; < держать себя в —ках 
приличия se conduire décem- 
ment, être poli. 

рампа театр. rampe f. 
ран|а blessure }; plaie f 
(тж. перен.); сердечная — 
laie de cœur; промыть —уУ 
aver une plaie; перевязать 
—у panser une plaie; бередить 
—у raviver la plaie. 
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ранг rang т; dignité f. 

рангбут мор. mâture f. 

раненый 1. прил. blessé; 
2. сущ. blessé т. 

ранец зас т à dos; *Пауге- 
зас (солдатский). 

ранить blesser vf. 

ранн|ий 1. (утренний) de 
matin, matinal; 2. (прежде- 
временный) précoce; “*hâtif, 
—ие бвощи primeurs | pl. 

рано tôt, de bonne heure; 
— утром de grand matin, 
вставать — se lever de grand 
matin; — или поздно tôt ou 
tard. 

рант: обувь Ha —у chaus- 
sure ра trépointe. 

раньше 1. (сравн. ст. от 
ано) plus tôt; как можно — 
е plus tôt possible, 2. (д0 
чего-л.) avant; прийтй — 
arriver à l’avance; 3. (в преж- 
нее время) autrefois, aupara- 
уап{; <> — BpéMeHH avant 
l’heure; avec une bonne avan- 
ce. 

рапорт rapport т; —овать 
faire le rapport. 

раса race f. 


раси|зм racisme т; —ст 
raciste т; —стский raciste; 
racial. 

раскаиваться CM. раска- 
яться. 


раскал|&нный brûlant; in- 


candescent (добела); —ийть 
(-ся) см. накалить(ся). 
раскалывать см.  PACKO- 
JIÔTE. 
раскапывать см. раско- 
пать. 


раскат coup т de tonnerre, 
grondement т (грома); rou- 
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lement т (грома, 
éclat т (смеха). 

раскатать, раскатывать 1. 
(развернуть) dérouler ой; 2. 
(тесто) rouler ut. 

раскачать, раскачивать 1. 
ébranler ок mettre uf еп 
mouvement; 2. перен. (встрях- 
Hymb) secouer ué. 

раская|ние  repentir т; 
—ться se repentir, regretter 
vt (сожалеть); —ться в CBO- 
йх ошибках pleurer ses fau- 
tes. 


пушек); 


расквитаться régler les 
comptes avec qn; (en) être 
quitte. 

раскидать, — раскид|ывать 


jeter vf са et là, disperser 
vt, éparpiller vi; вещи —аны 
повсюду les objets traînent 
partout. 

раскинуть 1. (распросте- 
реть) étendre vf; 2. (лагерь, 
палатку) dresser 9; —ся 
s'étendre; широкб —ся $’6- 
tendre à perte de vue. 

раскладн|бй: — стул pli- 
ant т; bâton т de chaise; 
—ая кровать lit pliant. 


раскладывать см. разло- 
жить |, 2, 3. 
расклан|иваться, —яться 


1. (приветствовать) зашег 
ор; 2. (распроститься) ргеп- 


dre congé (de); faire ses 
adieux (à). 

расклеи|вать(ся) см. pac- 
клвить(ся); —ть  (объявле- 


ния, плакаты) coller vé, pla- 
carder ul, —ться (заболеть) 
разг. être indisposé; être еп 
marmelade (am). 

раскбл scission f; divorce т 
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(во взглядах); —6Tb 1. fen- 
dre vt (дрова); casser vf (ope- 
хи, сахар); 2. перен. scinder 
ОЕ —оться 1. se fendre; se 
casser; 2. перен. se scinder. 
раскопать 1. bêcher  ué, 
creuser vf; 2. перен. découvrir 
ut; dénicher оё. 
раскбпки fouilles } pl. 
раскрадывать CM. красть. 
раскрас|ить peindre vé de 
diverses couleurs; colorier uf, 
enluminer vé (рисунки); —ка 
coloration f, enluminure f. 
раскрашивать см. раскра- 
СИТЬ. 


раскрепо|стить, —щать 
прям., перен. rendre libre; 
affranchir 9. 

раскритиковать  Critiquer 


vt (sévèrement), passer vf au 
crible de la critique. 

раскричаться (на кого-л.) 
pousser de “hauts cris, зе 
mettre à crier après qn. 

раскройть tailler vi, cou- 
per vf. 

раскрошить émietter v/; — Ca 
s’émietter. 

раскрывать(ся) см. 
крыть(ся). 

раскрыть 1. ouvrir 05; 2. 
(обнаружить) dévoiler uf, 
déceler vil; —ca 1. s’ouvrir; 
éclore wi, s'épanouir (расц- 
ветать); 2. (обнаружиться) 
se dévoiler, se manifester, se 
découvrir. 

раскуп|ать, — ить acheter 
0; быть раскупленным être 
vendu. 


pac- 


раскупори|вать, —ть dé- 
boucher ut (бутылку); ou- 
vrir 9 (консервы, ящик). 


РАС 
раскусить, раскусывать 1. 
croquer 9; 2. перен. разг. 


comprendre 0; — кого-л. 
finir par bien comprendre дп. 

расов|ый de race; racial; 
—ая дискриминация discri- 
mination raciale. 

распад 1. démembrement 
т, désagrégation f; 2. перен. 
(упадок) décadence f; — ко- 
лониальной систёмы  désa- 
grégation f du régime (или 
du système)  colonialiste; 
—аться см. распасться; —6- 
ние см. распад. 

распак||овать, —овывать 
déballer vi; défaire чё. 


распарывать(ся) см. рас- 
пороть(ся). 
распасться 1. tomber vi 


en ruines, зе désagréger; 2. 
перен. se désagréger; tomber 
vi en décadence (прийти в 
упадок). 

распахать 
labourer vf. 

распахивать [| см. распа- 
хать. 

распахивать 11 см. распах- 
нуть. 

распахнуть: — дверь оц- 
vrir une porte toute grande; 
— Ca (о двери) s'ouvrir à deux 
battants. 

распашка с.-х. défriche- 
ment т, labourage т. 

распашбнка brassière f. 

распевать chanter 9, vi à 
*haute voix, chanter avec 
entrain. 

распекать разг. зегтоппег 
ut; faire des remontrances. 

распечатать, —ывать 1. 
(снять печати) lever les 


défricher  uf, 
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scellés; 2. (письмо) décacheter 
ut, ouvrir 97. 

распил||ивать, 
от. 

расписание horaire т (по- 
ездов); emploi т du temps 
(школьное); heures f pl des 
cours (в высшей школе). 

расписаться 1. (подписать- 
ca) signer vf, donner un reçu 
(в получении); 2. (зарегист- 
рировать брак) enregistrer le 
mariage. 

расписка reçu т, quittan- 
се f, récépissé т; —BIBATLCA 
см. расписаться. 

расплавить(ся) см. 
вить(ся). 

расплакаться fondre vi еп 
larmes. 

распланировать dresser le 
plan de qch; élaborer un plan 
d'avance. 

распла| 
ment m; 2. перен. (возмездие) 
expiation f; châtiment т; 
= THTLECA, —чиваться 1. 
$`асаи {ег (de); —титься за 
убытки payer les pots cassés; 
2. nepen. expier ses fautes; 
payer son imprudence (за не- 
осторожность). 

расплескать répandre о 
déverser vf, —ся se répandre. 

распле|сти, —TâTs défaire 
ut, dénatter ut. 

расплодиться se multiplier, 
se propager. 

расплываться CM. 
плыться. 

расплывчат|ый vague, im- 
précis; flou (о рисунке и т.п.); 
diffus (тк. о стиле); —ые 
контуры des contours flous. 


TB SCier 


пла- 


рас- 


та 1. (выплата) paie- ` 
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расплыться зе répandre; 
faire tache 4’ВиЙе (о масля- 
ном пятне). 

распознавать, —ать dis- 
cerner vi; démêler vf (pac- 
путать); reconnaître vé (уз- 
нать); diagnostiquer vf (6o- 
лезнь). 

располагать disposer ой 
— большими возможностя- 
ми disposer de grands тоу- 
ens, —йте мнбю je suis à 
votre disposition, я He —ю 
врёменем je n'ai pas le temps; 
—ться CM. расположиться. 
располз|аться, —тись 1. 
(в разные стороны) se dis- 
ре 2. (о материи) s'effi- 
ег. 

расположёни|е 1. (разме- 
щение) disposition f, arran- 
gement т; situation f (место- 
положение); ordre т (поря- 
док); 2. (хорошее отношение) 
bienveillance f; sympathie | 
(pour); вернуть чьё-л. — 
faire sa paix avec дп; rentrer 
dans les bonnes grâces de 
п; 3. (настроение) humeur 
: быть в хорошем —и духа 
être de bonne humeur. 


располбож|енный 1. situé; 


_2. (склонный) епсИп(4);—ить 


1. disposer vu; situer ut; 2. 
(в чью-л. пользу) disposer 
ut еп faveur de; —иться 
s'installer; camper vi (лаге- 
рем). 

распорбть  découdre  ué, 
défaire ut; — ca se découdre, se 
défaire. 

распорядитель ordonnateur 
m; gérant m, administrateur 
т; —ность habileté f admi- 
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плохая  —HOCTL 
manque т d'organisation; 
mauvaise administration; 
—ный: быть —ным être un 
habile administrateur. 

распорядиться donner 
l’ordre (de), ordonner vi (de); 
disposer vi de (чем-л.). 

распорядок ordre т; agen- 
cement т; правила внутрен- 
него —ка règlement т inté- 
rieur, — дня emploi т du 
temps. 

распоряжаться см. рас- 
порядиться; —ÉéHHe ordre т; 
< яв вашем —6нии je suis 
à vos ordres, je suis à votre 
disposition. 


nistrative:; 


pacnpäslla justice | som- 
maire; жестокая — ипе уеп- 
geance implacable;  repré- 


sailles violentes, учинить —y 
faire justice. 

расправить redresser оё (вы- 
прямить); déployer vf (кры- 
лья); arranger ut (складки). 

расправиться (с кем-л.) fai- 
re justice de дп. 

расправлятьсм.расправить. 

расправляться см. распра- 
виться. 

распределение répartition 
f, distribution f;, — ительный: 
—йтельный щит тех. ta- 
bleau т de distribution; 
—ить, —ять répartir uf, dis- 
tribuer ut. 

распродавать см. распро- 
дать; —ажа vente }; solde т 
(остатков); —ать vendre uf; 
все товары распроданы tous 
les articles sont vendus; всё 
издание распродано toute 
l'édition est épuisée. 


распростёрт|ый étendu; < 
с —ыми объятиями à bras 
ouverts. 

распростираться s'étendre. 

распроститься faire ses 
adieux (à), prendre congé (de). 

распростран|6ние ргора- 
gation f, diffusion р exten- 
sion f (расширение); массо- 
вое — diffusion en masse; 
получить широкое — Être 
diffusé; être largement соп- 
пу; —ённый répandu, —йть 
propager vi, répandre о; faire 
transpirer о, faire circuler 
ut (слухи и т. п.); —иться 
se propager, se répandre; —ять 
CM. распространить; —яться 
см. распространиться; —ять- 
ся 0... зе porter зиг... 

распрощаться см. распро- 
ститься. 

распря brouille f; différend 
т, querelle f. 

распрям|ить redresser ой; 
—иться Se redresser; —лять 
(-ся) см. распрямить(ся). 

распускать(ся) см. распу- 
стить(ся). 

распустить 1. dissoudre 9 
(собрание); donner congé (на 
каникулы); 2. (ослабить; тж. 
перен.) relâcher ui; 3. (раз- 
вернуть, расправить)  dé- 
ployer ul; — волосы défaire 
les cheveux; 4. (распростра- 
нить) faire courir 9, répan- 
dre ul; 5. (растворить) déla- 
уег ut, dissoudre vf, fondre vf 
(растопить); —ca 1. (о pa- 
Е s'épanouir; 2. перен. 
se relâcher. 

распутать débrouiller 9, 
démêler оф, 
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распутица routes | pl dé- 


foncées, routes détrempées. 
распутн|ик —ый  CyW. 
débauché т. 

распутывать см. распу- 
тать. 

распутье: на — прям., 


перен. au carrefour; быть на 
— перен. hésiter vi, être entre 
deux alternatives. 
распухать, распух||нуть 
enfler и, être enflé, —ший 
enflé. 
распущенн|ость  relâche- 
ment m;, — нравов dissolution 
{ des mœurs; — ый indisci- 
pliné;, dissolu (о нравах). 
распыл|6ние dispersion }; 
—йтель тех. pulvérisateur 
т; — ить, —ять disséminer 
и (тж. перен.); тех. pulvé- 
riser vf. 
рассад]а plants т pl; —йть 
1. (по местам) indiquer sa 
place à chacun; 2. (отсадить) 
faire changer de place (à qn); 
séparer vi (разделить); 3. 
(растения) planter ui. 
рассадник 1. (питомник) 
pépinière [; 2. перен. (источ- 
ник чего-л.) foyer т. 
рассаживать см. расса- 
дить; —ся CM. рассеёсться. 
рассвёт aube }; на —е à la 
pointe du jour, à l’aube; 
—ать безл.: —ает il commen- 
ce à faire jour; le jour сот- 
mence à poindre. 
рассвирепёть entrer vi en 
fureur, entrer en rage; voir 
ul rouge. 
PACCÉHBATE(CH) см. 
ять(ся). 
рассекать см. рассечь. 


paccé- 
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рассёлина fente f, crevasse f. 

рассел|ить, —ять instal- 
ler оф séparer ul (порознь). 

рассердить fâcher vi, met- 
tre vf en colère; —ca se fâcher, 
se mettre en colère. 

рассёсться 1. Ss’asseoir; 
trouver des places; s’installer 
(поместиться); 2. (разва- 
литься) s’étaler; se prélasser; 
se caser dans un fauteuil 
(в кресле). 

рассёчь disséquer vf, fen- 
dre ut. 

рассёянн|ость (невнима- 
тельность) distraction {; 
—ый 1. épars, dispersé çà 
et là; —ый свет lumière dif- 
fuse, lumière tamisée; 2. (не- 
внимательный) distrait, ab- 
sent; быть —ым avoir des 
absences. 

paccéaT 1. (семена) dis- 
séminer vf, 2. (разогнать) 
dissiper vi, disperser vi, —ся 
1. se dissiper, se disperser; 
—ся как дым s’en aller en 
fumée; 2. (развлечься) se dis- 
traire; немного —ся se délas- 
ser un peu. 

расска|з récit т; nouvelle 
J; —зать raconter vf, conter 
ОЕ — жите, что новенького 
dites-nous quoi de neuf; —зчик 
conteur M; —зывать CM. рас- 
сказать; что он там —зывает? 
разг. qu'est-ce qu’il chante-là? 

расслаб|ить, — лять affai- 


blir ut. 
расследование enquête /; 
instruction f (следствие); —ть 


examiner 9; юр. procéder 
vi à une enquête. 


расслыша|ть entendre vf 
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(distinctement);, — звук dis- 
tinguer le son, я Bac He —ла 
je ne vous ai pas compris. 
рассматрива|ть 1. regar- 
der vf attentivement; exami- 
ner ui de près, dévisager vf 
(кого-л.); — со всех сторбн 
tourner et retourner; вот как 
—ется этот вопрос c’est ainsi 
qu’on envisage cette question; 
2. (считать, давать оценку) 
estimer vf, considérer о. 
рассмешить faire rire дп. 
рассмеяться se mettre à 
rire. 
рассмотрё|ние examen т; 
представить на — зоитей_ге 
а l’examen; —ть 1. voir uf; 
discerner vf (различить); еха- 
miner 9 (тщательно); 2. 
перен. examiner vf (дело); 
étudier vf (вопрос). 
рассовать, рассбвывать 
разг. fourrer vf ça et là. 
рассбриться se brouiller, 
rompre vi avec дп. 
рассортировать 
сазег 91. 
рассосаться мед. зе résor- 
Бег. 
рассбхнуться зе fendre. 
расспрашивать,  —OCHTB 
questionner vf; enquêter vf 
(наводить справки). 
расспрбос|ы questions f pl; 
приставать с —ами presser 
qn de questions. 
рассроч||ивать, —ить ater- 
тоуег vi (платёж); —ка 
délai т, sursis т; в —ку 
à tempérament. 
расстава|ние séparation 
f, adieux т pl; —ться см. 
расстаться, 


classer ой 


расстав|ить,  —лять |. 
placer vf, poser vi; — посты 
asseoir la garde; — книги в 
шкафу ranger des livres dans 
la bibliothèque; — céru tendre 
des filets; 2. (раздвинуть) 
écarter vi, — ноги écarter les 
jambes, <> — платье élargir 
une robe. 

расстанбвк|а disposition f, 
arrangement т; répartition 
Г (сил); <> говорить с —ой 
parler posément. 

расстаться зе séparer, se 
quitter, — с мечтой aban- 
donner ип rêve. 

расст||6гивать(ся) см. pac- 
стегнуть(ся); —егнуть  dé- 
boutonner vé (пуговицы); dé- 
grafer ul (крючок); déboucler 
Ut (пряжку); —егнуться зе 
déboutonner; se dégrafer. 

расстилать см. разостлать; 
— ся s'étendre. 

расстояни|е distance f; на 
—и à la distance de; на близ- 
ком —и de près, à proximité; 
à la portée de la maïn (о пред- 
meme); Ha далёком —и loin; 
de loin. 

расстраивать(ся) см. 
стрбоить(ся). 

расстрёл fusillade f; —и- 
вать, —ять fusiller vf. 

расстрбенный 1. (о здоровье) 
altéré; ruiné; 2. (0 муз. ин- 
струменте) désaccordé, 3. 
(о человеке) affligé; bouleversé. 

расстрб|ить 1. (4что-л.) 
déranger vf, désorganiser vf 
(хозяйство и т. п.); déjouer 
ut (интриги, намерения); — 
здоровье ruiner la santé, — 
нёрвы détraquer les neris,; 


pac- 
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2. (кого-л.) troubler vf; chagri- 
ner vw; causer de la peine 
(огорчить); —иться 1. être 
déjoué, échouer vi (о планах); 
être ruiné (о здоровье); avoir 
une indigestion (о желудке); 
2. (о муз. инструменте) зе 
désaccorder; 3. (о человеке) 
s’affecter, être contrarié (par). 

расстройство 1. (смятение, 
беспорядок) désarroi т; 2.: 
— желудка indigestion [; 


diarrhée f. 

расступ|аться, —HTLCA S’é- 
carter; faire place (дать 
место). 


рассудительн|ость bon sens 
т; —ый raisonnable, sensé. 

рассудить raisonner vi, ré- 
fléchir vi (обдумать); juger 
ut (в споре). 

рассудок raison {; intel- 
ligence f; потерять — perdre 
la raison; быть в полном —ке 
être en possession de ses 
facultés, вопрекй —ку en 
dépit du bon sens, —очный 
réfléchi. 

рассуждать raisonner ой; 
disserter vi; —е6ние raisonne- 
ment т; без —6ний! sans 
répliquerl 

рассчитать 1. calculer и 
(вычислить); compter ut (под- 
считать); не — свойх сил 
ne раз mesurer ses forces; 
2. (уволить) уст. congédier 
ОГ; —ся 1. payer vi, régler 
un compte; 2. перен. (с кем-л.) 
régler son compte avec дп. 

рассчитывать 1. см. pac- 
считать; 2. (на кого-л., на 
что-л.) compter sur дп, sur 
qch; 3. (предполагать) рго- 


jeter ой se proposer (de); 
—ся см. рассчитаться. 
рассылать см. разослать. 
рассылка expédition f. 
рассып|ать, —ать répan- 
dre vf, disperser vf; —аться, 
—аться Se répandre; <>—аАться 
в похвалах (в H3BHHÉHHAX) Se 
confondre en éloges (еп ехси- 


ses). 

рассыпчатый (о тесте) 
sablé. 

рассыхаться CM. рассох- 
нуться. 


расталкивать см. растол- 
кать. 

растапливать(ся) 1, II см. 
растопить(ся) |, 

растаптывать см. растоп- 
тать. 

раст|аскать, —аскивать 
emporter vf (унести); voler 
v{ (разворовать); —ащить 
см. растаскать. 

растая|ть 1. fondre ой; 2. 
(исчезнуть) disparaître wi; 
толпа —ла la foule s’est 
dispersée; 3. перен. (растро- 
гаться) être touché, se radou- 
сш; se laisser attendrir. 

раствбр (жидкость) solu- 
tion f; —имость dissolubi- 
lité f; —имый dissoluble:; 
—итель хим. dissolvant т. 

растворить [Г (раскрыть) 
ОЦУГИ 91. 

растворить | | (в жидкости) 
dissoudre и. 

раствориться | (раскрыть- 
ся) s'ouvrir. 

раствориться [| (в жидко- 
сти) se dissoudre. 

растворять(ся) |, 
растворить(ся) 1, II. 


IT см. 
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растекаться CM. растёчься. 

растёни|е plante f, végétal 
т; комнатные —s plantes 
d'appartement; MHOTOJIÉT- 
ние —я plantes vivaces, ого- 
родные —я plantes potagè- 
res. 

растерёть 1. (в порошок) 
triturer оф, broyer ut; 2. (мас- 
сировать) frictionner 3. 

растёрзанный (0 виде) разг. 
débraillé. 

растерзать déchirer vi; met- 
tre vf en pièces; déchiqueter vé. 

растёрянн| ость trouble т; 
désarroi т; —ый troublé, 
déconcerté. 

растерять perdre vi, éga- 
rer 97. 

растеряться (утратить 
хладнокровие) être déconcer- 
té, être dérouté;, perdre la 
tête. 

растёчься se répandre; fai- 
re tache d'’huile (о жирном 
пятне). 

расти 1. croître vi, grandir 
vi, pousser vi (о траве, воло- 
сах); 2. (возрасти) s'accroî- 
tre, численно — $’ассгойге 
numériquement, 3. перен. se 
perfectionner (совершенство- 
ваться); faire des progrès 
(делать успехи); gagner еп 
importance (делать карьеру). 

растирать см. растереть. 

растительн| ость végéta- 
tion }; ый végétal. 

растить élever оЁ (ребёнка; 
животное); cultiver ué (pac- 
тение). 

растлёние (нравов) соггир- 
tion f. 

растолкать écarter vu, se 


frayer un passage; jouer des 
coudes . (локтями). 

растолковать expliquer uf, 
faire comprendre 9. 

растолбчь broyer vi, piler vf. 

растолстёть prendre de 
l’embonpoint. 

растопить Ï (печь и т. п.) 
allumer 94. 

растопить 11 (расплавить) 
fondre ut. 

растопиться [| (о печи и 
т. п.) s'allumer. 

растопиться Il 
виться) fondre vi. 

растбпка 1. allumage т; 
2. (для разжигания) allume- 
-feu т. 

растоптать fouler оф, écra- 
ser vf. 


(распла- 


растоп ыр|ивать, —HTb 
écarter uf. 
раст||оргать, —бргнуть 


rompre v{, dissoudre vf, abro- 
ger vw, annuler vé. (договор 
u т. п.); — брак dissoudre 
un mariage; —оржёние гир- 
ture f; dissolution f (брака). 

растормошить разг. зесоцег 
vt; tirer дп de l’inaction;, faire 
remuer. 

расторбпн|] ость  prompti- 
tude f; adresse | (ловкость); 
—ый dégourdi, alerte, expé- 
ditif; быть —ым être débrouil- 
lard. 

pacroullârs 1. (деньги) gas- 
piller vf, 2. (похвалы, ласки) 
prodiguer vé, combler vf (de); 
— улыбки prodiguer des sou- 
rires, -итель gaspilleur т; 
mange-tout т (fam), —ñrens- 
ность prodigalité |, gaspilla- 
ge т; —HMTeILHBA prodigue, 
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растрав|ить, —лять прям.., 
перен. envenimer Uf; — рану 
rouvrir la plaie. 
растра|та gaspillage т; 
péculat т (злостная); —- 
тить gaspiller vf; dilapider 
Ut, —тчик gaspilleur т; —чи- 
вать см. растратить. 
растрёп|а 1. разг. malpei- 
gné т; 2. перен. étourdi т; 
nigaud т; ну и — же ты 
en voilà ип distraitl; —анный 
ébouriffé; у него —анный вид 
il a l’air débraillé;, © быть 
в —анных чувствах être bou- 
leversé; être tout chose (fam). 
растрепать 1. (волосы) ébou- 
riffer vé, 2. (книгу) dépareiller 
un bouquin; —ca 1. (0 воло- 
сах) être décoiffé; 2. (о книге 
и т. п.) être défait. 
растрёскаться se {епаге; se 
lézarder (о стене); se gercer 
(о коже, губах). 
растроганн|]о: смотрёть — 
contempler d’un ат 6ти;— ый 
profondément touché. 
растрбгать toucher vi, at- 
tendrir vf; radoucir ut, —ca 
être touché. 
растягивать см. растянуть; 
— слова traîner ses paroles; 
—ся см. растянуться. 
растяж|6ние: — связок 
мед. foulure f, entorse f; 
—имый extensible. 
растянутый ( многослов- 
ный) étendu, prolixe. 
растянуть 1. étendre оё 
2. (повредить): — связки $е 
donner une entorse; 3. перен. 
(продлить) faire durer qch; 
délayer vf (статью и т. n.); 
—ся 1. s’allonger (в длину); 
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s'élargir (8 ширину); 2. 
(упасть) разг. s'étendre de 
tout son long; tomber 97. 

расфас|овать mettre еп 
paquets; empaqueter vf; —бвка 
empaquetage т. | 

расформир|овать,  —OBbI- 
вать licencier оЁ fermer ок 
liquider 5 (учреждение); 
dissoudre vé (партию, opea- 
низацию). 

расфрантиться разг. $’еп- 
dimancher, se faire beau. 

расхаживать Se рготепег 
(de long en large); — по ком- 
нате se déplacer. 

расхвал|ивать, — ить уап- 
ter vf, combler de louanges, 
parler de qn en termes élo- 
gieux. 

расхв|атать, —атывать 
enlever vf, emporter ut (уне- 
сти); acheter tout (раску- 
numb). 

расхвора|ться tomber wi 
malade; я совсём —лся je 
suis vraiment malade; je suis 
au plus mal. 

расхи|тить, —щать piller 
и, dilapider vf, dévaliser vf; 
—щёние pillage т, dilapida- 
tion 

расхлёбывать — (распуты- 
вать) разг. débrouiller vw; 
— кашу рауег за саззе. 

расхбд dépense f; débit т 
(газа, воды); —ы Ha стол 
frais т pl de table; дополни- 
тельные —ы Supplément т de 
dépenses, faux frais; наклад- 
ные —ы frais accessoires; — BI 
топлива consommation f de 
combustible; с небольшими 
—ами à peu de frais; ввести 
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в —H induire en dépense; 
взять на себя —ы subvenir 
aux frais, пойтй на большие 
— ы se mettre en frais. 

расходиться 1. см. разой- 
тйсь; 2. (о лучах, линиях) 
diverger 97. 

расходовать 1. dépenser 
ор; 2. (потреблять) consom- 
mer vf; user о — электри- 
чество user |’весёи1сИ6. 

расхождёние (в0 взглядах) 
divergence |, divorce т. 

расхол|аживать,  —одить 
dégriser ut; faire perdre l’in- 
térêt, faire perdre le goût 
(pour). 

расхотёть n'avoir plus en- 
vie (de), perdre tout désir 


(de). | , 
расхохотаться éclater ui 
de rire. 
расхрабриться разг. se 


*hasarder;, prendre son cou- 
rage à deux mains. 

расцарапать égratigner ой; 
— лицо labourer le visage. 

расцвести прям., перен. 
s'épanouir, éclore vi. 

расцвёт прям., перен. 6ра- 
nouissement т; — промыш- 
ленности essor т de l’indus- 
trie, в —e сил dans la plé- 
nitude de ses forces; быть 
в самом —e сил être dans la 
force d'âge; —ать см. pac- 
цвести; —ка couleurs f pl; 
coloris m; пестрая —Ka со- 
loris bigarré. 

расцён|ивать 1. évaluer vf; 
coter vf (товар); 2. перен. 
apprécier vé, juger vé, qualifier 
vi (de), —ка (цена) prix т; 
tarif m. 


расцеп|ить, —JATE décro- 
cher ор détacher uf; désem- 
brayer ut (разъединить, вы- 
ключить). 

расчесать 1. (волосы) pei- 
gner vf; démêler оё 2. (рас- 
царапать) gratter vf. 

расчёс!ка  démêloir т; 
—ывать см. расчесать. 

расчёт 1. calcul т; compte 
т (счёт); за наличный — au 
comptant, argent comptant; 
en argent liquide; произвести 
— régler les comptes; мы в 
—e nous sommes dquittes,; 
2. (увольнение) licenciement 
т; дать кому-л. — licencier 
ап; 3. (предположение) calcul 
т; ошибиться в свойх —ах 
se tromper dans ses calculs; 
4. (выгода) avantage т, inté- 
rêt т; < из —а à raison de; 
принять в — ргепаге еп соп- 
sidération; мы в —e nous 
sommes quittes, —ливый éco- 
поте; prudent (осторожный). 

расчист|ить déblayer vf; 
— путь frayer le chemin; 
перен. aplanir la voie; —ка 
déblaiement m. 

расчищать см. расчистить. 

расчлен||6ние  démembre- 
ment M; —ийть, —ять démem- 
brer ut. 

расшалиться 
faire du уасагте; 
diable à quatre. 

расшатать, 


folâtrer ой 
faire le 


расшатывать 
ébranler vt (тж. перен.); 
ruiner vf (здоровье); détra- 
quer ul (нервы); —ся se relâ- 
cher (о дисциплине); se déla- 
brer (o здоровье); se détraquer 
(о нервах). 
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расшевелить разг. faire рационализ|атор  rationa- 
remuer; secouer vf; dégour- | lisateur т; —аторский de 


dir ut; faire réveiller vé (тж. 
перен.); émoustiller vf (pas- 
веселить). 

расшибиться se meurtrir; 
se blesser; <> — в лепёшку 
se mettre en quatre. 

расш|ирёние 1.  élargis- 
sement m; extension | (тор- 
говли, влияния); amplifica- 
tion f (развитие); 2. физ., 
мед. dilatation f; — сёрдца 
hypertrophie f du cœur; 
—ирить, —ирять élargir vf, 
étendre ui (тж. перен.); di- 
later vé (растянуть); —иприть 
сфёру влияния étendre la 
sphère d'influence. 

расшить (вышить) orner 
ut de broderies. 

расшифровать déchiffrer vf. 


расшифровка déchiffre- 
ment т; —ывать CM. рас- 
шифровать: 

расшнур|овать, —бвывать 
délacer ut. 

расшумёться faire du ta- 


page, faire un bruit d'enfer; 
faire du chahut (Гат). 

расщёдриться devenir vi 
généreux; donner vf à plei- 
nes mains. 

расщёлина crevasse [; fis- 
sure | (небольшая). 

расщеп|ить 1. (расколоть) 
fendre ui; 2. xum., физ. désa- 
gréger U{, —ление хим., физ. 
désagrégation f; тех. scission 
f; —nénne атома Îfission | de 
l'atome; —лять см. расще- 
ПИТЬ. 

ратифи|кация ratification 
[; —цировать ratifier vé, 


rationalisation, —ация ratio- 
nalisation f; —ировать ra- 
tionaliser 91. 

рациональный rationnel. 

рвануться faire un mouve- 
ment brusque; s'élancer (6po- 
ситься навстречу). 

рваный déchiré; troué (ды- 
рявый); usé (изношенный); 
< —ая рана plaie lacérée. 

рвать [ 1. (на части) dé- 
chirer оф, lacérer ut; 2. (сры- 
вать) cueillir vf; 3. (выдёрги- 
вать) arracher vf; 4. (отноше- 
ния) rompre 9; $ — и 
метать tempêter vi, — на 
ce6é волосы s’arracher les 
cheveux. 

рвать [1 безл. разг.: егб 
рвёт il vomit. 

рваться 1. se déchirer; se 
rompre; 2. (стремиться) as- 
pirer vi (à); brûler vi (d'envie) 
(de). 

рвач презр. agrippeur т, 
profiteur т. 

рвёние zèle т, empresse- 
ment т. 

рвота vomissement т. 

реабилит|ация  réhabilita- 
tion {; — ировать réhabiliter 9. 

реагировать réagir “vi. 

реактивн|ость хим. гбас- 
tivité f; ый à réaction; —ый 
самолёт avion т à réaction; 
—ый снаряд obus-fusée т. 

реактор réacteur т; атом- 
ный — pile / atomique. 

реакци|онёр  réactionnaire 
т; —OHHB réactionnaire. 

редкция в разн. знач. гвас- 
tion [; химическая — réac- 
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tion chimique; цепная — réac- 
tion en chaîne. 

реализация réalisation /. 

реализм réalisme т; кри- 
тический — réalisme  cri- 
tique. 

реализовать réaliser  uf; 
— Ca se réaliser; prendre corps 
(об идеях). 

реалистический, —ный réa- 
liste, —еское искусство art 
т réaliste. 

реальность réalité f; — ый 
réel. 

ребёнок enfant т; грудной 
— nourrisson "M; единствен- 
ный — enfant unique. 

ребрб 1. анат. côte f; 2. 
(край) Бог4 т; < поставить 
вопрос —м poser carrément 
la question. 

ребя|та 1. enfants т pl; 
тагтаШе f; 2. (о взрослых) 
разг. gars т pl, copains т pl 
(в обращении); —ческий 
d'enfant, рибгИ;  —чество 
enfantillage т; —читься fai- 
ге l'enfant. 

рёв mugissement т, beu- 
glement т (быка); rugisse- 
ment т (рыкание). 

реванш revanche [. 

реваншист revanchard т. 

ревёть 1. mugir vi (о быке; 
о буре); beugler vi (о быке); 
rugir vi (рыкать); 2. (гром- 
ко плакать) разг. pleurer vi 
comme ип veau. 

ревизионй|зм полит. ré- 
visionnisme mn; — СТ révision- 
niste 1; — стский révisionniste. 

ревизибнный de contrôle. 

ревиз|ия révision |; —o- 
вать inspecter vi; contrôler vf; 


РЕД 


—бр inspecteur т (général). 
ревмати|зм rhumatisme т; 


застарвлый — rhumatisme 
invétéré, —ческий  rhuma- 
tismal. 


ревн|Ивый jaloux; —овать 
être jaloux (de). 

рёвностный fervent. 

рёвность jalousie f. 

револьвёр revolver т. 

революци|онёр révolution- 
naire M; —обнный révolution- 
naire; de révolution. 

революция révolution [; 
Великая Октябрьская  Co- 
циалистическая — la Grande 
Révolution Socialiste d’Oc- 
tobre; пролетарская — révolu- 
tion prolétarienne; НИЯ 
ная — révolution culturelle. 

регата спорт. régate f. 

рёгби спорт. rugby т. 

регенератор тех. régénéra- 
teur m. 

регистр|атура bureau т 
d’enregistrement, —ация еп- 
registrement т; —HpoBaTe еп- 
registrer ок —ироваться se 
faire enregistrer. 

регламент règlement т; 
ввести — limiter le temps de 
la parole; —ация réglemen- 
tation }; —йровать réglemen- 
ter 9. 

регулирование réglage т; 
—ть régulariser оф, régler vf. 

регулярный régulier. 

редактировать rédiger vi; 
— фельетон rédiger un feuil- 
leton. 

penäx|rop rédacteur т; глав- 
ный — rédacteur en chef; 
—цибнный de rédaction; 
—цибнная коллёгия Conseil 
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(или comité) т de rédaction; 
—ция в разн. внач. rédac- 
tion f; под — цией sous la 
rédaction. 

редёть s’éclaircir; devenir 
ui rare (о деревьях и т. n.). 

редис, —ка radis т. 

рёд|кий 1. rare; 2. (не ey- 
стой) rare, clairsemé (о pa- 
стительности); —ко гаге- 
ment; он стал —ко бывать 
il se fait rare; — кость rareté 
& —xocrn curiosités f pl 
«< на —кость exceptionnelle- 
ment. 

редук|тор хим., тех. ré- 
ducteur 21; —цибнный ré- 
ducteur; —ция réduction f. 

рёдька gros radis т. 

режим в разн. внач. régi- 
me т; старый — ancien 
régime, — питания régime 
т; diète | (диета). 


режиссёр metteur т еп 
scène; réalisateur т (тк. 
кино). 


рёзать 1. couper vf, trancher 
ut, 2. (скот) égorger vi, tuer 
ut; saigner ut (птицу); 3. 
(вырезать) graver ut, — по 
металлу (по дереву, по кости) 
graver sur métal (sur bois, 
Sur ivoire); <> — по живому 
мёсту trancher dans le vif; 
— ся: у ребёнка рёжутся зубы 
Петап{ fait ses dents. 

резвиться folâtrer vi, $’6- 
battre. 

рёзв|ость vivacité |, pé- 
tulance f; —ый vif, pétulant. 

резёрв в разн. знач. réserve 
[; трудовые —ы réserves de 
main-d'œuvre; имёть в —е 
tenir en réserve; —ировать 
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réserver Ut; —ный de réser- 
ve. 

резервуар réservoir т. 

peséu 1. burin т (гравёра); 
ciseau т (скульптора); 2. 
(передний зуб) incisive f. 

резидёнция résidence {. 

резин|а caoutchouc т; —- 
ка 1. (для стирания) вотте 
Ё 2. (для подвязок и т. п.) 
élastique т; —овый de са- 
outchouc; —овый клей mas- 
tic т. 

рёзка coupe f. 

рёз|кий 1. (0 ветре, холо- 
de) vif, violent; 2. (неприят- 
ный) aigu, perçant (о звуке, 
голосе); — свет lumière vive 
(или crue); — запах parfum 
pénétrant; 3. (грубый) brus- 
que, rude; âcre, cassant (о то- 
не); mordant, acerbe (о кри- 
тике); < —кие черты лица 
traits accentués, —кое повы- 
шёние температуры change- 
ment т brusque de tempéra- 
ture; —кое ABHXKÉHHE тоцуе- 
ment m brusque; —ко d’une 
manière brusque (или tran- 
chante), сгатеп{; обойтись 
—ко с кём-л. brusquer ап; 
—KO затормозить freiner à 
bloc; —кость 1. brusquerie } 
(движений); âpreté f (слов); 2. 
мн.: —KOCTH paroles dures, 
paroles vives. 

резной sculpté; ciselé (че. 
канный). 

резня carnage т, massacre 
т. 
резолюция résolution [ 
принять —ю adopter une 
résolution. 

резонанс résonance f, 
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резонный raisonnable; ju- | titres mondiaux, enlever le 
dicieux. record mondial; побить — 


результат résultat т, effet 
т; незначительный — résul- 
tat mince; ничтожный — 
résultat minime; в —е en 
définitive, finalement; в —e 
событий à la suite des événe- 
ments, par suite d’événe- 
ments. 

резь (в желудке) colique f. 

резьба sculpture f. 

pesiomilé résumé т, som- 
maire т; —ировать résumer 
vÉ. 

рейд | мор. rade }. 

рейд [I воен. raid т. 

рейс course f; trajet т (пе- 
реход); мор. traversée }. 

рейсфёдер tire-ligne т. 

река rivière {; fleuve т 
(впадающая в море); — стала 
la rivière est prise. 

реквизи|ровать réquisition- 
ner uv; —ция réquisition f. 

реклам|а réclame }, publi- 
cité |; imprimé т; световая 
— enseigne lumineuse; соз- 
давать широкую —Y faire 
une grande publicité; —wpo- 
вать réclamer uf. 

рекогносцирбвк|а гесоп- 
naissance f; производить —у 
aller еп reconnaissance. 

рекомендательный de re- 
commandation, —ация recom- 
mandation |; références f pl; 
—овать recommander и. 

реконструировать  recons- 
truire оё; —укция reconstruc- 
tion f 

рекбрд record т; мировой 
— record du monde; устано- 
вить мировой — enlever des 


battre un record; поставить 
— établir un record; поста- 
вить скоростной — remporter 
la coupe de vitesse; —ный de 
record, record. 

рекордсмён record/man т 
(pl -теп). 

рёктор recteur т. 

религибзный 1. (0бряд и 
т. п.) religieux; 2. (верую- 
щий) croyant; pieux (набож- 
ный). 

религия religion [. 

рельёф relief т; —ный еп 
relief. 

рельс rail M; сходить с — 08 
dérailler vi. 

ремёнь courroie |; пояс- 
ной — ceinture [; приводной 
— courroie de transmission. 

ремёсленн|ик 1. artisan т; 
—ики gens À pl de métier; 
2. (ученик ремесленного учи- 
лища) élève т d’une école 
professionnelle; —ый: —oe 
училище école professionnelle. 

ремесло métier т; зани- 
маться (каким-л.) —м faire 
un métier. 

рембнт réparation f; мёл- 
кий — les menues réparations; 
текущий — entretien т cou- 
rant; сдёлать капитальный 
— faire les grosses réparations; 
поставить на капитальный 
— mettre aux grands travaux; 
—ировать faire des répara- 
tions; —ный: —Hoe бюро bu- 
reau т de dépannage; —ная 
контора atelier т des répara- 
tions, les réparations Ar 

ренегат renégat т. 
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péura rente f. 

рентабельный rentable, lu- 
cratif; à bon rendement. 

рентгён rayons т pl X 
(лучи); мед. radiographie Г; 
radioscopie } (просвечивание); 
—овский: —овский кабинёт 
cabinet т de radiothérapie; 
—овский снимок radiogram- 
те M; сдвлать —овский CHH- 
мок radiographier vi; passer à 
la radio (/am). 

рентгенб|лог radiologue т; 
radiographe т; —лбгия га- 
diologie f; électroradiologie f. 

рентгено|скопия  radiosco- 
pie  —терапия radiothéra- 
pie f. 

реорганиз||ация réorganisa- 
tion f; —овать réorganiser и. 

péna navet т, rave {. 

репарация réparation f. 

репатри|ант rapatrié т; —- 
ация rapatriement "1; —иро- 
вать rapatrier 9ё; —ироваться 
se rapatrier. 

репертуар répertoire т; вхо- 
дить в чей-л. — figurer au 
répertoire. 

репети|ровать театр. ré- 
péter vf; —ция répétition f. 

рёплика réplique [. 

репортаж reportage т; —ёр 
reporter т. 

репрёссия répression { (по- 
давление); représailles f pl 
(карательные меры). 

репродуктор радио “haut- 
-parleur т. 

репродукция reproduction }. 

репутаци|я réputation |, 
renommée }; пользоваться хо- 
рошей (дурной) —ей jouir 
d’une bonne (d’une mauvaise) 
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renommée; имёть подмбчен- 
ную —ю avoir une réputation 
compromise (или ternie). 

ресница cil т. 

республик|а république [; 
Совётская Социалистическая 
— République Socialiste So- 
viétique; нарбдно-демократи- 
ческая — république démo- 
cratique populaire, —анский 
républicain. 

реставрация 
f; —ировать restaurer ut. 

ресторан restaurant т; 
bouillon т (дешёвый). 

ресурсы ressources f pl; 
сырьевые — matières premié- 
res. 

ретироваться разг. se reti- 
rer; battre vi en retraite; 
plier bagage (fam). 

реферат exposé т; rapport 
т (доклад). 

реферёндум référendum т. 

рефер|ёнт chargé т de réfé- 
гепсез; consultant m; —иро- 
вать référencer vi; indiquer des 
références; résumer le sujet. 

рефлёкс réflexe т; ycrôs- 
ный — réflexe conditionnel. 

рефлёктор réflecteur т. 

рефлекторный réflexe. 

рефбрм|а réforme {; про- 
водить —ы Opérer des réfor- 
mes. 

реформировать réformer оё 
opérer des réformes. 

реценз|ёнт critique т; —4- 
ровать critiquer ой; faire l’ana- 
lyse d'une œuvre. 

рецёнзия critique |; notice 
| critique (заметка); отрица- 
тельная — Critique défavo- 
гаЫе, 


restauration 
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рецёпт ordonnance f, ге- 
cette f; выписать — écrire 
(uau signer) une ordonnance. 

рецидив récidive /; rechute 
| (о болезни); —ист récidi- 
viste т. 

рёчка см. река. 

речной de rivière; fluvial; 
— вокзал port fluvial; — 
парохбд vedette {. 

реч|ь 1. parole {; дар —и 
le don de la parole; потерять 
— perdre l’usage de la parole; 
2. (язык) langage т, langue 
Ё 3. (разговор) propos т pl, 
discours т; о чём идёт —? 
de quoi s’agit-il?; доклад, о 
котором идёт — le rapport 
dont il est question; 4. (вы- 
ступление) discours т; prise } 
de parole; *harangue | (mop- 
‘жественная); allocution | 
(краткая); обвинительная — 
réquisitoire т; защитительная 
— plaidoyer т; произносить 
— prononcer (или faire) ип 
discours; <> части —H грам. 
parties f pl du discours. 

решать(ся) см. решить(ся). 

решающий décisif, — мо- 
мёнт moment décisif; — голос 
voix délibérative; —ая роль 
rôle principal; —ая партия 
спорт. manche f. 

решёние 1. (заключение, 
вывод) décision |; résolution 
f; solution |} принять — 
prendre une décision; prendre 
un parti, 2. (постановление) 
décision |; arrêté т; забчное — 
юр. jugement т par défaut 
(или par contumace); 3. (за- 
дачи) résolution }. 

решётка grille /; barreaux 


т pl (на окне); grillage т 
(проволочная). 
решетб tamis т, crible т. 
решимость fermeté f; про- 
явить — y aller carrément; 
être ferme. 
решительн| о 1. (смело, 
твёрдо) décidément, résolu- 
ment; он дёйствует — il 
agit sans hésiter; он — oTKä- 
зывается il refuse net; 2. (ка- 
meeopuuecku) catégorique- 
ment; 3. (совершенно) déci- 
dément, мне — всё равнб 
ça m'est complètement égal; 
— ость résolution }; fermeté | 
(твёрдость); “*hardiesse }| 
(смелость); —ый 1. (решаю- 
щий) décisif, 2. (категориче- 
ский) catégorique; péremptoi- 
ге; 3. (о человеке) décidé, 
résolu; ferme (твёрдый). 
peurs 1. résoudre оё 
décider vf, это ужё —енб 
c'est décidé; 2. (задачу) ré- 
soudre vi, —иться se décider 
(à), prendre un parti (de). 
pxäg|lers se гоиШег; —чи- 
на rouille f; —ый rouillé. 
ржаной de seigle; — хлеб 
pain noir, pain de seigle. 
ржать “hennir 97. 
рикошёт: —ом par ricochet. 
римск]ий romain, < — ие 
цифры chiffres romains. 
ринг спорт. ring т. 
рис riz т. 
риск risque т; с —ом для 
жизни au risque de la vie; 
на свой страх и — à ses ris- 
ques et périls; подвергаться 
—у courir le risque; — — 
благородное дёло qui ne risque 
rien пе gagne rien; —нуть 
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см. рисковать; —обванный 
risqué, —OBaHHañ игра jeu 
dangereux; —0Ованное пред- 
приятие entreprise hasardeuse; 
—овать risquer vé, vi, Courir 
le risque. 

рисова|ние action f de des- 
siner; учиться —нию appren- 
dre le dessin, —ть dessiner 
Ut) —ть карандашом (пером) 
dessiner au crayon (à la plu- 
те); —ть углём dessiner au 
fusain; —ть красками peindre 
à l’aquarelle (акварелью); 
—ть с натуры dessiner 4’а- 
près nature, —ться faire des 
manières; она вёчно рисуется 
elle pose continuellement. 
‚ рисовый de riz; — суп po- 
{асе т au riz. 

рисунок dessin т; — ка- 
рандашом dessin au crayon, 
— углём fusain т. 

ритм rythme т, cadence }; 
—ичный rythmique, rythmé. 

риф (подводная скала) ré- 
cif т; écueil т. 

рифм|а rime Г; 
rimer vf. 

робёть être intimidé, per- 
dre courage. 

роб]кий timide, craintif, 
OH He —кого десятка il n’est 
pas l’homme à se laisser inti- 
mider,; —кие шаги les pre- 
miers pas maladroits, —ко ti- 
midement; craintivement (бо- 
язливо); —ость timidité f. 

ров fossé т. 

ровёсник personne | du 
même âge qu’une autre. 

pôsuxllo 1. (равномерно) ré- 
gulièrement; 2. (точно) juste; 
— в пять часов juste à cinq 


—овать 


heures, à cinq heures précises; 
3. (совершенно, абсолютно) 
разг. absolument; я — ничего 
не вижу je пе vois absolument 
rien, ый 1. (о поверхности) 
uni, 2. (0 линии и т. п.) 
droit; égal (тж. о характере); 
< для —ого счёта pour faire 
un compte rond; pour régler 
un compte; —ым счётом ниче- 
го rien du tout; не получить 
—ым счётом ничего gagner 
deux fois rien, en être pour ses 
frais. 

por corne |; My3. сог т; 
— à олёня ramures f pl; < — 
изобилия corne d’abondance; 
—атый согпи; —атый скот 
bêtes f pl à cornes. 

рогов|0й de corne, —ые 
очкй lunettes f pl d’écaille; 
—ая оболочка глаза cornée |. 

рогожа natte f еп teille. 

рогулька (булочка)  crois- 
sant т. 

род 1. (поколение) généra- 
tion f; famille f, lignée f 
(семья); 2. биол. genre т; 3 
(вид, сорт, разновидность) 
genre т, espèce |; всякого 
—а de toute espèce; нёчто 
в Этом —е qch dans ce genre; 
— войск arme(s) f (pl); 
4. грам. genre т; жёнский — 
genre féminin, féminin т; 
мужской — genre masculin, 
masculin т; < —ом из... 
originaire de.., natif 4е..; 
он —0M из Киева il est de 
Kiev. 

родильный: 
nité f. 

родимый: 
родинка. 


— дом mater- 


—0ое пятно CM. 
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рбдин|а patrie |, pays т 
natal; любовь к —e Га- 
mour 7 de la patrie; тоска по 
—e mal m du pays, nostalgie 
[; сражаться за —y défendre 
la patrie; combattre pour son 
pays. 

родинка grain т de beauté, 
envie f. 

родители parents т pl. 

родительный падёж грам. 
génitif т. 

родительский de parents, 
paternel. 

родить mettre vé au monde, 
accoucher vi (de); produire ut 
(о вемле); перен. engendrer 
ог; donner па1ззапсе (à); —ся 
être né, naître vi. 

родник прям., перен. SOUr- 
се Г. 
родн|бй 1. (по родству): 
OH — ые браться се sont deux 
frères germains (или сопзап- 
5115$); Это мой — ые братья се 
sont mes propres frères; 2. 
(свой, близкий) proche, cher; 
natal (отечественный); — 
город ville natale; — дом 
maison paternelle; — язык 
langue maternelle; 3. сущ. 
MH.: —ые parents т pl. 

родня разг. parenté f, pa- 
rents т pl, вся моя — tous 
mes parents. 

родов|ой 1. (о строе, бы- 
me) clanal; 2. биол. générique; 
3. (наследственный)  patri- 
monial; —6e имёние propriété 
{| foncière; —ая месть vendet- 
ta f. 

родослбвная généalogie f. 

родственн|ик parent т; 
— ый 1. de parenté; de famille; 


2. (близкий) apparenté; —ые 
языки langues } pl de la même 
famille. 

родств]|0 parenté jf; сопзап- 
guinité }; быть в —6 être pa- 
rent(s). 

роды couches f pl, accou- 
chement т; трудные — cou- 
ches laborieuses; преждеврё- 
менные — accouchement pré- 
maturé (или avant terme), 

рбжа [ груб. шийЙе т. 

рожа [| мед. érysipèle т. 

рожать см. родить. 

рождаемость natalité К 
—аться см. родиться; —ÉHHE 
naissance [; день —6ния jour 
т de naissance; anniversaire 
m. 

рождество Noël т. 

рожбк 1. муз. corne }; 2. 
(детский) biberon т; 3.: 
газовый — Бес т de gaz. 

рожь seigle т. 

рбз|а 1. (куст) rosier т; 
2. (цветок) rose { чайная 
— rose thé, —арий roseraie {. 

розётка (штепсельная) pri- 
зе { (de courant). 

рбзни|ца: в —цу еп (или 
au) détail. 

рознь désaccord т. 

розоватый rosâtre. 

рбзовый rose. 

розыгрыш 1. (займа, лоте- 
peu) tirage т; 2. спорт. 
championnat т; — кубка 
match т de coupe. 

розыск 1. (поиски) recher- 
che |; —и battue }; 2.: уго- 
лбвный — instruction crimi- 
nelle; police {| judiciaire (во 
Франции). 

рой essaim 21, 


POK 


рок sort т, destin т; —oBôû 
fatal; néfaste; funeste. 

рбкот grondement т; —ать 
gronder vi. 

ролик 1. тех. poulie |; 
roulette f (колёсико); 2. мн.: 
—и (коньки на колёсиках) 
patins т pl à roulettes. 

рол|ь прям., перен. rôle т; 
отвётственная — rôle de соп- 
Напсе; — без слов, немая 
— rôle muet; дублировать — 
doubler ип rôle; играть — 
jouer un rôle; interpréter un 
rôle (исполнять); играть py- 
ководящую — avoir le rôle 
prépondérant; быть на вто- 
рых —ях театр. jouer les 
utilités;, в Этой —и (в качест- 
ве) à се titre. 

роман roman M; длинный 
— (в нескольких частях) го- 
man fleuve. 

романист | (автор) готап- 
cier M. 

романист [1 (филолог) ro- 
maniste т. 

романс romance {. 

романск|ий roman; 
языки langues romanes. 

романтизм romantisme т. 

романт|ик romantique т; 
—ика romantisme 71; —иче- 
ский 1. лит. romantique; 
2. (романтичный) готапез- 
que. 

ромашка marguerite f; ca- 
momille | (лечебная). 

ромб losange т, rhombe т. 

ронять laisser tomber qch; 
lacher vf. 

ропот murmure т; rumeur 
| (толпы); —тать se plain. 
dre, murmurer vi (contre), 


—_ ие 
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рос|а rosée }; —истый cou- 
vert de rosée. 

роскошный luxueux, somp- 
tueux; Juxuriant (о расти- 
тельности). 

роскошь luxe M; <> позвб- 
лить себё — s'offrir un luxe, 
se payer le luxe (de). 

рослый grand, de “haute 
taille. 

рбспись: стенная —, — 
стен peinture f murale. 

роспуск licenciement т (на 
каникулы); dissolution f (3a- 
крытие). 

рбссказни разг. racontars 
т pl, blagues f pl; всё это 
— ce sont des histoires. 

россыпь: золотые —H ter- 
rain т aurifère; перен. abon- 
dance f, profusion {. 

рост 1. (возрастание) crois- 
sance f, accroissement т; 
développement т, évolution f 
(развитие); augmentation } 
(увеличение); 2. (размеры) 
taille f, stature jf; маленький 
— mini-taille f; вы с него —ом 
vous êtes de sa taille; портрёт 
во весь — portrait т en pied. 

рост|бк 1. pousse f; germe 
т (зерна); пускать —ки ger- 
mer vi, 2. перен. germe т. 

рбсчерк paraîe т; <> одним 
—ом пера d’un trait de plume. 

por bouche f; <> разинув — 
bouche bée; заткнуть — кому- 
-либо разг. faire taire дп, 
réduire дп au silence; у негб 
хлопот полон — Па des affai- 
res par-dessus la tête. 

рбта воен. compagnie f. 

ротозей badaud т; distrait 
т; —ничать faire le badaud; 
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avoir sa tête ailleurs (думать 
о другом). 

рбща bosquet т, petit bois 
т; дубовая — chênaie }; 6epé- 
зовая — boulaie f. 

роял|ь piano т à queue; 
crapaud т (кабинетный); 
концёртный — piano de соп- 
сег{; играть на —е jouer (или 
toucher) du piano; бренчать 
Ha —е tapoter du piano; y —я 
au piano. 

ртутн|ый mercuriel; de mer- 
сиге; —ая мазь pommade 
mercurielle. 

ртуть mercure т. 

рубанок rabot т, bouvet т. 

рубаха, рубашк|]а chemise 
$ в —e (без пиджака) еп bras 
de chemise. 

py6éx limite |, frontière }; 
за —бм au-delà de la frontière; 
à l'étranger (за границей). 

py6éu 1. (шрам) cicatrice f; 
balafre f; 2. (край, кромка) 
ourlet т. 

рубильник эл. interrupteur 
т. 
рубин rubis т; —овый de 
rubis. 

рубить 1. couper vf; fendre 
ut (дрова); “hacher ut (ка- 


nycmy, мясо); 2. (деревья) 
abattre и; < — с плеча 
trancher net; лес рубят — 


щёпки летят == оп ne saurait 
faire une omelette sans casser 
des œufs. 

рубище “haïillons 
guenille(s) | (pl). 

рубка 11. (капусты, мяса) 
*hachage m; 2. (деревьев) 
abattage m. 

рубка 1] мор. гоШ т, 


т pl, 


рубль rouble т. 

рубрик|а rubrique }. 

руг|ань, —ательство jurons 
т pl, injures f pl; gros mots т 
pl, —ать injurier vf; accabler 
d’injures, pester vi; —аться 
jurer vi; s’injurier (с кем-л.). 

руда minerai т; желёзная 
(медная) — minerai de fer 
(de cuivre) 

pyalHäk mine /; —нйчный 
de mine; —ничный газ grisou 
m;0Kkôn mineur т; ""VONO]E- 
ёмник engin т d'extraction. 

ружёйный de fusil; — вы- 
стрел coup т de fusil; — ма- 
стер armurier т. 

pyxbllé fusil т; выстрелить 
из —я tirer un coup de fusil, 
tirer au fusil. 

pyxllâ 1. bras т; main } 
(кисть); умелые —и mains 
expertes; взять под — y donner 
le bras à qn; идтй под —у 
aller bras dessus bras dessous; 
2. (почерк) écriture р © 
сложа руки les bras croisés; 
держать кого-л. в —4x tenir 
la main “haute à дп; всплес- 
нуть —ами faire un geste de 
surprise; взять себя в руки 
se maîtriser; из первых рук 
de première main, de première 
source; в собственные руки 
еп propres mains; под —0й 
sous la main, а la portée de 
la main; на скорую руку à 
la уа-уЦе; ему всё сходит с 
рук on lui passe tout; у меня 
— не поднимается (что-л. 
сделать) je n’ai pas le courage 
de; мастер на все руки un 
homme à toutes mains; руки 
вверх! “haut les mainsl; руки 
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прочь от...! bas les mains | roulette f; 2. (азартная игра) 
devant... roulette f. 


рукав 1. (одежды) manche 
Ё 2. (рекй) bras т; 3.: по- 
жарный — manche } à incen- 
die; < работать спустя —а 
travailler tant bien que mal; 
он всё дёлает спустя —а il 
fait tout cahin-caha. 

рукавица mitaine f, mou- 
Пе {. | 
руководитель dirigeant т, 
chef т (вождь, глава); direc- 
teur т (предприятия); —ть 
diriger vi; guider vi, mener ué 
(вести); —ться см. руковод- 
ствоваться. 

руковбд|| ство 1. direction 
f; под —ством sous la direc- 
tion, 2. (пособие) manuel т; 
précis т; 3. собир. dirigeants 
т pl; —ствоваться se laisser 
guider par qch; s'inspirer (de); 
—ящий directeur; dirigeant; 
—ящий состав les cadres diri- 
geants. 

рукодёлие 
l’aiguille. 

рукопашный: — бой сот- 
bat m corps à corps. 

рукопись manuscrit M; со- 
pie / (типографский ориги- 
нал). 

рукопожатие poignée } de 
main; обменяться (крёпким) 
—м Se serrer (у1соигеизетеп{) 
la main. 

рукоятка manche т; poi- 
gnée } (шпаги); manivelle f 
(для вращения). 

рулев|ой 1. прил. de gou- 
уегпа!1; 2. сущ. homme т de 
barre; timonier m. 

рулётка 1. (измерительная) 


ouvrage т à 


рул|ь gouvernail т (тж. 
перен.); volant т (автомо- 
биля); guidon т (велосипеда); 
стоять у —я (чего-л.) être au 
gouvernail; tenir le gouver- 
nail. 

румын Roumain m; —ский 
roumain. 

румян| а rouge т; —ец ver- 
millon т des joues; залиться 
—цем rougir vi, piquer ип 
soleil (fam); —ый rose; ver- 
meil. 

рупор mégaphone т; porte- 
-Vvoix т (тж. перен.). 

русак (заяц) lièvre т. 

русалка ondine f, sirène f. 

русло lit т d’une rivière, 
lit d’un fleuve. 

русский 1. прил. russe; 
— язык langue f russe, le 
russe; 2. сущ. Russe т. 

русый châtain clair. 

рутин|а routine f; 
routinier т. 

рухлядь разг. vieilleries } 
pl, *hardes f pl (об одежде). 

рухнуть 1. s’écrouler; crou- 
ler vi; 2. перен. crouler vi, 
sombrer ий всё —ло tout а 
croulé. 

A nee caution |, ga- 
rantie /; с —тельством garan- 
ti, —ться se rendre (или se 
porter) garant de; répondre de 
(отвечать ва). ` 

ручей ruisseau 7; течь ручь- 
ями ruisseler vi; couler à 
gros flots. 

ручка 1. (ребёнка) menotte 
|; 2. (двери) poignée |; bou- 
ton m de la porte (круглая); 
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3. anse { (корзинки, чашки); 
bride } (дамской сумки); 
manche т (ножа, вилки); 
queue f (сковороды, кастрю- 
ли); manivelle f (механизма); 
4. (для пера) porte-plume т. 

ручн|ой 1. de main, de la 
main, — багаж bagage т à 
main, menu bagage; —ые 
часы montre-bracelet f; 2. 
(производимый руками) та- 
nuel, — труд travail manuel; 
3. (приручённый) apprivoisé. 

рушиться см. рухнуть. 

pHôla poisson т; удить 
—у pêcher vf, < ни — ни 
мясо ni chair ni poisson. 

рыба|к pêcheur т; —цкий 
de pêcheur. 

рыб|ий de poisson, — жир 
huile f de foie de morue; 
—ный de poisson, poissonneux 
(изобилующий рыбой); —ная 
ловля pêche {. 

рыбовбд| ство pisciculture }; 
— ческий de pisciculture. 

рыболбв pêcheur т; —éu- 
кий: —6цкое судно bateau 
т de pêche; —ство pêche {. 

рыв|бк спорт. arraché т; 
— правой рукой arraché à 
droite; поднять —ком réaliser 
l’arraché (de). 

рыда|ние sanglot т; —ть 
sangloter vi, pousser des зап- 
glots. 

рыжий TOUX. 

рыжик (гриб) chanterelle 
f brune. 

рыло 1. (свиное) groin т; 
2. груб. тие т, trogne f. 

рыно|к 1. marché т; “hal- 
les } pl (крытый); стве } 
(небольшой); чёрный — разг. 


- roman de chevalerie; 


marché noir; 2. эк. marché т; 
— сбыта débouché т; marché 
d’exportation. 

рысак coursier т. 

рыскать разг. fureter оё 
[оиггавег vf (искать что-л.). 

рысь Г (аллюр) trot т; 
éxaTb —ю aller au trot. 

рысь [| 80042. loup-cervier 
m, lynx m. 

рытвина fondrière }; сге- 
vasse {| dans le sol. 

рыть bêcher оф, creuser uf; 
— Ca fouiller ор, vi. 

рыхлый friable (рассып- 
чатый); рогеих (пористый); 
meuble (о земле). 

рыцарский chevaleresque, 
de chevalier; — роман лит. 
chevalier т; странствующий 
— chevalier errant. 

рычаг прям., перен. levier 
т; — первого рода levier 
hétérodrome; — второго рбда 
levier homodrome; — управ- 


ления levier de commande, 
levier de direction. 
рыча|ние rugissement т; 


—ть rugir Vi (о тигре, льве); 
gronder vi (о собаке). 

рьяный ardent, plein 
d’ardeur; — поклонник admi- 
rateur fervent. 


рюкзак зас-4-40$ т, sac 
т alpin. 

рюм|ка, —очка petit ver- 
ге т. 


рябина 1. (ягода) sorbe f; 
2. (дерево) sorbier т. 

ряби|ть 1. (60ду) rider 
ut; 2. безл.: у меня в глазах 
—T je vois trouble. 

ряббй (от оспы) grêlé, 


РЯБ 


рябчик gelinotte f. 

рябь (на воде) rides | pl. 

ряд rang т, rangée f; suite | 
(последовательность); série } 
(серия); — домов une rangée 
de maisons, — вопрбсов une 
série de questions; сомкнуть 
—ы воен. Serrer les rangs, 
увеличить —H grossir les 
rangs, © из ряда вон (BEIXO- 
дящий) “hors ligne. 

рядовой 1. (обычный) com- 
тип, simple, ordinaire; 2. 
воен.: — состав personnel т 
troupe; 3. сущ. воен. soldat 
т, homme т de troupe. 

рядом l’un à côté de l’autre, 
côte à côte, идти — marcher de 
front; жить — vivre tout 
près de; это совсём — c'est à 
deux pas d'ici. 

ряженый сущ. déguisé т, 
masqué т. 

paca церк. зощапе |, 


С 


с (со) предлог — употр. при 
указании 1. (на совместное 
действие, связь) avec, et, он 
пришёл с вашим братом il est 
venu avec votre frêre; я с от- 
пом mon рёге et moi; 2. (на 
отправную точку времени, 
места и действия) dès, depuis, 

ar, с раннего дётства dès 
a plus tendre enfance; с Кав- 
каза du Caucase; с ног до 
головы de pied еп cap; начи- 
нать с конца соттепсег раг 
1а Нп; 3. (на отличительную 
особенность) а; растёение с Gé- 
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лыми цветами plante f à 
fleurs blanches; пирог с ябло- 
ками tarte f aux pommes; 4. 
(на способ, манеру) avec; 
действовать с осторожностью 
agir avec prudence; 5. (на 
приблизительность) environ, 
ргёз de, à peu près; с недёлю 
environ une “*huitaine; он 
писал мне с мёсяц (тому) 
назад il y a près d’un mois 
qu'il m'a écrit; с киломётр 
un kilomètre à peu près; 6. (на 
причину) de; с гбря de chag- 
гп; помирать сб смеху mourir 
de rire; 7. (на противодейст- 
eue) contre; бороться с пред- 
рассудками lutter contre les 
préjugés, 8. (на содержимое) 


‚ de, avec; банка с варёньем 


un pot de confitures; & с пу- 
стыми руками les mains vides; 
с тяжёлым CépauemM le cœur 
gTOS; что с тобой? qu'as-tu?; 
с позволения avec autorisation 
de; с помощью à l’aide de; 
с цёлью dans le but (de); 
с условием à condition, с 
чьего-л. ведома аи su de дп. 

сабля sabre т. 

сабот|аж sabotage т; —H4- 
ровать saboter 9. 

саван linceul т. 

сад jardin т; фруктовый 
— verger т; jardin fruitier; 
вишнёвый — Cerisaie f; бота- 
нический — jardin d’acclima- 
tation (ou botanique), Jardin 
des Plantes (в Париже); 300- 
логический — jardin d’accli- 
matation (ou zoologique); $ 
детский — jardin d'’enfants; 
garderie } d'enfants. 

садить разг, см. сажать 2. 
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садиться см. сесть. 

садбв|ник jardinier т; hor- 
ticulteur т; — бд horticulteur 
т; —одство horticulture /, 


jardinage т; —ый de jardin; 


—ые культуры cultures f pl 
horticoles. 

садбк: живорыбный — Vi- 
vier т; кроличий — garenne {. 

сажа зше f. 

сажать 1. asseoir vf, faire 
asseoir 96 2. (растения) 
planter vf; mettre vf еп terre; 
3. (помещать) mettre vf, 
— под apécr mettre aux 
arrêts; — в печь mettre au 
four, enfourner 9. 

саженец с.-х. plant т. 

сазан сурйп т; carpe f. 

саквояж зас т de voyage. 

салазки petit traîneau; 
спорт. toboggan т. 

салака (рыба) sardine |, 
clupe f 

салат salade {; salade de 
laitue (салат-латук); — из 
крабов salade de crabes; — из 
редиски ravier т de radis; 
— из овощёй jardinière р}, 
macédoine f de légumes; 
—ник, —ница saladier т. 

сало graisse f; lard т (ceu- 
ное). 

салфётка serviette }. 

сальный 1. (из сала) de 
graisse; de зи; 2. (покрытый 
салом) gras, graisseux; 3. (не- 
ея indécent. 

салют salve f, salut т; 
произвестй — в честь... tirer 
une salve en. l’honneur de; 
—овать Saluer uf. 

сам (сама, самбо, сами) 1. 
même; en personne; я — 191- 


même; ты — toi-même; он — 
lui-même; 2. (подчёркивает 
сущ.) même; это —а жизнь 
c’est la vie même; <%—0 собой 
pasyméerca bien entendu, il 
va de soi; cela va sans dire; 
пеняйте —и Ha себя prenez 
vous-en à vous-même. 

сама ж. р. к сам. 

самёц mâle т. 

сами MH. 4. от сам. 

самка femelle f. 

самобытный Original. 

самовластный despotique. 

самовнушёние autosugges- 
tion f. 

самовбльн|о:  дёйствовать 
— agir à sa guise, agir de за 
propre tête; он дёлает это 
— il le fait de son propre 
gré; il en fait à sa tête, — ый 
insubordonné; non autorisé 
(о поступке). 

самодёльный fait de ses 
propres mains, improvisé. 

самодержавие autocratie f. 

самодёржец {аг т; то- 
narque т absolu. 

самодеятельност|ь activité 
f artistique d'amateurs; ху- 
дожественная — art т d’ama- 
teurs; Béyep —и soirée f d’a- 
mateurs. 

самодовбль|ный content de 
soi-même; suffisant (о тоне); 
—ство suffisance {. 

самодур despote т; mania- 
que т. 

самозащита autodéfense {. 

самозванец imposteur ". 

самокритика autocritique f. 

самолёт avion 11; беспилот- 
ный — avion-robot т; учбб- 
ный — avion-école т; одно- 
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мёстный — avion monoplace; 
пассажирский — aérobus т; 
— связи avion-estafette т; 
—-истребитель avion de chas- 
se, разведывательный — 
avion de reconnaissance; реак- 
тйвный — avion à réaction; 
PakéTHEIN — avion-fusée т; 
вылететь на —e prendre 
Гау!оп; décoller vi; прибыть 
Ha —e arriver vi en avion; 
atterrir vi. 

само|любйвый qui a de 
l’amour-propre,  orgueilleux; 
крайне — pétri 4’атоиг-рго- 
pre; —любие атоиг-ргорге т; 
задёть чьё-л. — любие froisser 
(или blesser) l’amour-propre 
de дп; vexer дп. 

самомнёние opinion | trop 
avantageuse de soi-même, pré- 
somption f. 

самонадёянн|ость présomp- 
tion |; suffisance f; — ый pré- 
somptueux. 

самообладание  sang-froid 
т; présence f d’ésprit; сохра- 
нять полное — garder la раг- 
faite maîtrise de soi-même. 

самообман illusion f; mi- 
rage т. 

самооборбна autodéfense }, 
défense f légitime. 

самообразование autodida- 
хе f. 

самообслуживани|е self-ser- 
vice т; перев. тж. гл. зе 
servir soi-même; магазин —я 
magasin т libre service. 

самоопределение полит. 
droit т de libre disposition; 
autodétermination |; право 
наций на — droit des peuples 
à l’autodétermination. 
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самоотвёрженн|ость  abné- 
gation f; oubli m de soi-même; 
—ый plein d’abnégation. 

самоотвбд refus т justifié 
et officiel; déport т (в суде); 
взять — se déporter (в суде). 

camooTpeuénne abnégation 
f, oubli т de soi-même. 

самопишущ|ий: —ее перб 
stylo(graphe) т. 


самопожёртвование  Sacri- 
Нсе т. 
самопроизвбльн|о sponta- 


nément; действовать — agir 
tout seul; это — са se fait 
tout seul; ый spontané. 

саморбдок 1. мин. métal 
т vierge; — зблота pépite [; 
2. перен. talent т inné. 

самосвал camion-déchargeur 
т, camion-benne т. 

самосознание conscience }; 
классовое — conscience de 
classe. 

самосохранёни|е: инстинкт 
—я instinct т de conserva- 
tion. 

самостоятельн| ость  indé- 
pendance [; — ый indépendant; 
—0e обучёние études indivi- 
duelles, —ая работа travail 
personnel. 

самотёк: пустить дёло Ha 
— 1|а155ег faire (или laisser 
aller) une entreprise; —ом de 
son propre mouvement, spon- 
{апетеп{; предоставить идти 
—ом laisser les choses suivre 
leur cours. 

самоубийство suicide т; 
покончить жизнь —CTBOM Se 
suicider; se tuer; se faire sauter 
la cervelle; —ца suicidé т. 

самоувёренн|]ость  aplomb 
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т, assurance f; —ый assuré; 
plein d’aplomb. 

самоуправлёние self-go- 
vernment т; autoadministra- 
tion |, autogestion /; autono- 
mie f. 

самоуправство actes т pl 
arbitraires. 

самоучитель manuel т 
(autodidactique); —ка autodi- 
dacte т, f; —кой de $01-тё- 
me. 

самохвальство vantardise {. 

самохбдный: — комбайн 
combiné autocommandé. 

самоцвёт pierre f fine. 

самоцёль fin Реп soi. 

самочувствие: как ваше 
—? comment vous portez- 
-vous?, comment vous sentez- 
-VOUS?; у него плохбе — il 
se sent mal. 

самый 1. (именно) même; 
те же —ые преподаватели 
les mêmes professeurs; Это тб 
же —oe cela revient au 
même; c’est tout ип; 2. (сам 
по себе) même; — этот факт ce 
fait même; —ая мысль об Этом 
rien qu’à y penser; 3. (для обо- 
значения превосх. cm.) le plus; 
— важный le plus important; 
—ая трудная вещь la chose 
la plus difficile, $ в — раз 
juste au point; с —ого утра 
dès le matin même; в —ом 
дёле en effet. 

санатбрий sanatorium т; 
сокр. запа т; — общего типа 
maison f de cure. 

сандалии sandales f pl. 

сан|и traîneau т; спорт. 
toboggan т; 6хать в — ях, 
Ha —ях aller en traîneau, 
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санитар infirmier т; bran- 
cardier т; —ия hygiène f; 
—Ka infirmière }; garde-mala- 
de |; —ный sanitaire, 

санки petit traîneau т; 


ramasse m; luge {. 


санкционйровать sanction- 
ner уф, autoriser uf. 

санкция sanction f; autori- 
sation | (разрешение). 

‘сантимётр centimêtre т. 

сап|а: тихой —ой sournoi- 
sement. 

сапёр воен. Sapeur т; —HBIA 
des sapeurs; du génie. 

canér botte {; < два —А 
пара les deux font la paire. 

сапожки bottillons m pl; 
зимние — bottilons d’hiver. 

canôxuH||uk cordonnier т; 
—ый de (или à) souliers; 
—ая мастерская cordonnerie 
f;, —ый крем cirage т. 

сарай remise f; “hangar т 
(для машин); bûcher т (для 
дров). 

саранча защегейе f. 

сарафан sarafane 1. 

сардёлька сегуе]аз т. 

сардин|а, —ка sardine f, 

сарка|зм загсазте т; —= 
стический sarcastique. 

саркома мед. загсоте т. 

сатана satan т. 

сателлит астр., перен. за- 
tellite т. 

сатин satinette f. 

сатир]а satire f; бстрая — 
satire mordante,; —ик satiri- 
que т; —йческий satirique. 

сафьян maroquin M. 

сахар sucre т; пилёный — 
sucre еп тогсеаих; класть — 
(в кофе и т, п.) sucrer ой 
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—ница Sucrier т; —ный de 
(или à) sucre; —ная свёкла 
betterave f à sucre; —ный 
песбк sucre cristallisé; casso- 
nade [; —ная промышлен- 
ность industrie sucrière, —- 
ный завбд raffinerie |; $ 
—ная болёзнь diabète т. 

сачбк épuisette f, truble } 
(для рыбы); filoche f (для 
бабочек). 

сбав|ить, —лять diminuer 
ut, baisser ut; — тон changer 
de ton. 

сбёгать COUTÎT Vi; — за кём- 
-либо, за чём-л. courir cher- 
cher ап, qch. 

сбегать(ся) см. сбежать(ся). 

сбежать 1. (спуститься) 
descendre vf еп courant; dé- 
gringoler ul; 2. (убежать) 
s'enfuir; s'évader (совершить 
побег); —ca accourir vi (en 
foule). 

сберега|тельный d'épargne; 
—тельная касса см. сберкас- 
CA; — тельная кнйжка см. 
сберкнйжка; —ть см. сбе- 
рёчь. 
. сбережёни|е 1. épargne }; 
2. мн.: —я économies f pl. 

сберёчь économiser ul, mé- 
nager ut (силы, время). 

сберкасс]а caisse f d’épar- 
спе; вносить дёньги в —уУ dé- 
Less (или verser) l’argent à 
a caisse d’épargne. 

сберкнижка livret т de 
caisse d’épargne. 

сбивать(ся) см. COÂTL(CA). 

сбивчивый embrouillé, соп- 
fus. 

сбить 1. (свалить) abattre 
ut, — с ног renverser vé, faire 


tomber ап; 2. 
embrouiller 9; — с тблку 
dérouter 9 désorienter оЁ 
faire perdre l’étrier; 3. battre 
vt (масло); fouetter vé (белки, 
сливки); <> — каблуки éculer 
ses souliers; — цёну faire bais- 
ser le prix; — спесь rabattre 
l’orgueil de ап; —ся 1. (с 
пути) $’6вагег de la bonne 
route; 2. (вапутаться, сме- 
шаться) $’етбгоиШег; < —- 
ся с ног n'avoir plus de jam- 
Без; —ca с тблку perdre ses 
moyens. 

сближ|ать(ся) см. сблизить 
(-ся); —6ние rapprochement m. 

сблизить rapprocher о; 
—ся (стать друзьями) se lier 
d’amitié. 

сбоку de côté (co стороны); 
à côté (рядом). 

сболтнуть разг.: — лишнее 
lâcher un propos déplacé, — 
глупость lâcher une sottise. 

сбор 1. récolte | (урожая); 
cueillette } (фруктов); ven- 
dange | (винограда); percep- 
tion }, levée | (налогов); col- 
lectage т (взносов); collecte | 
(пожертвований, подписей); 
2. (собранные деньги) recette 
Ё делать хорбшие —ы (в 
театре и т. п.) faire de bon- 
nes recettes; дёлать полные 
—ы faire recette totale (или 
pleine); 3. (встреча; тж. 
воен.) rassemblement т; Mé- 
сто —а point т de rassemble- 
ment; 4. мн.: —ы préparatifs 
т pl, apprêts т pl; < пио- 
нёрский — rassemblement т 
des pionniers; быть в —е être 
au complet, 


(запутать) 
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‚ сббрище rassemblement т, 
attroupement т. 

сббрка | (машины) assem- 
blage т, montage т. 

` сборка II чаще мн.: —и 
(на платье и т. п.) fronces f 
pl, froncis т pl. 

сборник recueil m. 

cô6pal|biä 1.: — пункт point 
т de. ralliement; 2. спорт. 
mixte; —ая команда sélection 
f; 3. (разборный) démontable; 
—ые части pièces | pl de rap- 
port; — дом maison préfabri- 
quée. 

сбброчный: — конвейер 
chaîne f de montage; — цех 
atelier m de montage. 

сборщик 1. (взносов) гесе- 
уеиг т; 2. (машин) monteur 
т, ajusteur т. 

сбрасывать см. 

сбрить raser 9. 

сброд сапаШе f, racaille {. 

сбросить 1. jeter vf, rejeter 
ut, 2. перен. (свергнуть) геп- 
verser ul; 3. (снять) enlever 
ut, ôter ui. 

сбывать см. сбыть. 

сбываться см. сбыться. 

сбыт débit т, écoulement 
т; vente f (продажа); рынок 
—а débouché т; marché т 
4’ехрог{а оп. 

сбыть 1. (товар ) faire écou- 
ler vf; vendre vi (продать); 
2. (отделаться) se débarrasser 
(de), se défaire (de). 

сбыться se réaliser, 
complir. 

свадебн|ый de noce, de 
mariage, nuptial;, — наряд 
невёсты robe f de (jeune) 
mariée; —ое путешествие уоу- 


сбросить. 


$ ’ас- 
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age т de noce; — подарок 
cadeau m de mariage. 

свадьба noce {, mariage т; 
серёбряная — noces d’argent; 
золотая — посез 4’ог. 

сваливать(ся) см. свалить 
(-ся). 

свалить 1. (повалить) геп- 
verser 9, faire tomber оё 
abattre vf (дерево); 2. (вину, 
ответственность) rejeter uf; 
3. (в кучу) entasser 9ё —ся 
tomber wi. 

свалк|а 1. (мусора) dé:- 
charge [; выбросить на —у 
перен. traîner (или porter) 
а la voirie; 2. (драка) разг. 
mêlée f, bagarre {. 

сваривать см. сварить 2. 

сварить 1. cuire vf; faire 
bouillir ut; 2. тех. souder vf, 
braser ué. 

сварка тех. soudure f; ав- 
тогённая — soudure autogène, 

сварливый *hargneux, аса- 
riâtre. 

сватать(ся) demander ап 
en mariage. 

свая pilot т; Ha —х sur 
pilotis. 

свёдени|е 1. renseignement. 
т, information f; имёть не- 
вёрные —я être mal renseigné; 
к вашему —ю pour vous met- 
tre au courant, pour que vous 
sachiez; довестй до —я porter 
à la connaissance (de); при- 
нять к —ю prendre acte (de ; 
prendre еп considération; 2. 
мн.: —я (познания) connais- 
запсез f pl. 

свёдущий Versé, expert. 

свежезаморбженный сопбе- 
lé à l’état frais, 
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свежеиспечённый 1. qui 
sort du four, qui vient d’être 
cuit; 2. перен. шутл. frais 
émoulu; — лейтенант lieute- 
nant frais émoulu. 

csélxecrs fraîcheur |} — 
лица fleur f du teint; —xéTb 
devenir 9 frais; fraîchir vi 
(о ветре); —жий 1. frais, —- 
жий цвет лица teint frais; на 
—жем воздухе au grand air; 
2. (недавний) récent; de fraï- 
che date; —жие H6BocT la 
primeur des nouvelles, —жб 
il fait frais; il fait frisquet 
(Fam). 

свезтй transporter ui (что- 
-либо); conduire vi, mener vf 
(кого-л.). 

свёкла bette f, betterave f; 
сахарная — betterave à sucre; 
кормовая — betterave fourra- 


gère. 
свекло|вица betterave f à 
sucre; —убброчный: —убо- 


рочная машина arracheuse } 
de betterave. 

свёкор beau-père т. 

свекрбвь belle-mère f. 

свер|гать, свергнуть jeter 
ut bas; renverser 9; — с 
престбла détrôner vi, — жение 
renversement т; — жение Ca- 
модержавия abolition f de 
l’autocratie. 

свёрить vérifier vw; colla- 
tionner ul (копию с оригина- 
лом). 
сверк|ать briller wi, étin- 
celer vi; scintiller vi (0 seës- 
дах); —ающий fulgurant; 
étincelant; —нуть briller wi. 

сверл|ёние perçage т, forage 
т; — йильный perforateur; —-и 


516 


льная машина perforatrice f; 
—йть percer ué, forer ui. 

сверлб тех. tarière f, fo- 
ret т. 

свернуть 1. (скатать) rou- 
ler vf; 2. (в сторону) prendre 
vi à gauche (влево), à droite 
(вправо); — за угол tourner le 
coin, <> — лагерь lever le 
camp; — кому-л. шёю tordre 
le cou à дп; —ся 1. (клубком) 
se pelotonner; 2. tourner (тк. 
о молоке); se coaguler (о кро- 
ви). 

свёрстник: он мой — il 
est de топ âge. 

свёрток paquet т; rouleau 
т (трубкой). 

свёртывать(ся) см. 
нуть(ся). 

сверх предлог 1. (поверх) 
par-dessus; 2. ( превосходя, вы- 
ше) еп sus de, outre, au delà 
de; — плана en sus du plan; 
— всякого ожидания Contre 
toute attente; — того par (или 
de) surcroît, par-dessus le 


свер- 


marché. 
сверхзвуковой  supersoni- 
que; — самолёт avion т 


supersonique. 

сверхмбщный à puissance 
renforcée. 

сверхплановый en sus du 
plan. 

сверхприбыль surprofit т. 

сверхсрбчн|ый: —ая служ- 
ба воен. service т de rengage- 
ment. | 

свёрху par-dessus, d'en 
“haut; du haut; — донизу du 
haut en bas; de fond en comble. 

сверхурбчн|о: работать — 
faire des heures supplémentai- 
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res, —ый supplémentaire; 
—ая работа travail т supplé- 
mentaire. 

сверхштатный Surnumérai- 
re. 

сверхъестёственный SUrNa- 
turel. 

сверчбк cri-cri т, grillon т. 

сверять см. сверить. 

свёсить | (опустить кни- 
зу) laisser pendre vf. 

свёсить [I (на весах) разг. 
peser ui. 

свести 1. mener ui (отвес- 
ти); faire descendre дп, 
aider дп à descendre (вниз); 
2. (удалить) enlever ой; 3. 
(кого-л. с кем-л.) réunir vf; 
aboucher vf, < — счёты 
régler les comptes; — с ума 
rendre fou; — концы с конца- 
ми joindre les deux bouts; 
arriver à Vivre; — в могилу, 
— в гроб conduire au tombeau. 

свет | lumière f, clarté р; 
lueur | (слабый); дневной — 
jour т; рассвянный (мягкий) 
— lumière tamisée; слабый — 
une faible clarté, яркий — 
une lumière vive (или crue); 
контраст — 4 и тёни opposition 
f d'ombre et de lumière; при 
дневном —е à la lueur du 
jour, à la clarté du jour; при 
—е луны au clair de la lune; 
$ в —е чего-л. sous le jour de 
св; в ложном —e sous un 
faux jour. 

свет 1] (мир, вселенная) 
monde т; страны —а points 
cardinaux; <> появиться на — 
venir au monde; ни за что на 
—е pour rien аи monde; таков 
— ainsi va le monde, 
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света|ть безл.: —ет il com- 
mence à faire jour, le jour сот- 
mence à poindre. 

светило 1. acmp. astre т; 
2. перен. sommité f, célébri- 
té {. 

светильник (лампа) lumi- 
naire т à tubes. 

светильный: — газ gaz т 
d'éclairage. 

свет|ить luire ui, éclairer 
О (освещать); —ийться luire 
vi, briller wi, scintiller wi 
(о звёздах); —лёть devenir 
vi clair. 

свётл||ый 1. clair; 2. nepen.: 
— ум esprit lumineux, esprit 
lucide; —ая личность belle 
âme. | 

светля|к, —чбк ver т lui- 
sant, luciole f. 

светов|бй de lumière; — 
сигнал signal lumineux; —4äa 
реклама enseigne lumineuse; 
éclairage m publicitaire. 

CBeTOMACKHPOBKA сатоц- 
flage т lumineux. 

светофильтр фото filtre т 
coloré, écran т. 

светофбр feu т automati- 
que; avertisseur т; проехать 
при закрытом —e brûler un 
feu rouge. 

свёточ flambeau т. 

светочувствйтельный (pho- 
to)sensible. 

свётский mondain. 


светящийся lumineux; 
phosphorescent  (фосфоресци- 
рующий). 


свеча 1. bougie f; cierge 
т (восковая); 2. спорт. chan- 
delle f; 105 т (в теннисе); 
дать свечу lober vé, 


CBE 


518 


свёчка см. свеча. 

свёшать см. CBÉCHTE Ш. 

свидани|е rendez-vous т; 
entrevue f (официальное); до 
—я au геуош; до скорого —я 
à bientôt, à tout а l’heure. 

свидёте|ль témoin т; té- 
moin oculaire (очевидец); — 
обвинёния témoin à charge; 
— защиты témoin à décharge; 
призывать в —ли prendre à 
témoin, без лей еп privé; 
—льский de témoin, testimo- 
nial; —льские показания dé- 
positions testimoniales. 

свидётельство 1. témoigna- 
ge т; 2. (удостоверение) 
certificat т; brevet т; — об 
окончании начальной школы 
certificat d’études primaires; 
— об окончании CPÉAHEË LIKO- 
лы brevet d’études secondai- 
res, метрическое — extrait т 
de naissance; — о браке livret 
т de mariage; медицинское — 
bulletin т de santé, — вать 
témoigner vi (de), attester ut. 

свинар|]ка porchère }; —ник 
porcherie f. 

свинёц plomb т. 

свинина du porc, viande } 
porcine. 

свинка 1. (морская) cobaye 
т; 2. мед. oreillons m pl. 

свин|овбд éleveur т de 
porc; —овбдство élevage т 
des porcs; — овбдческий d'’éle- 
vage des porcs, —6 porcin; 
de porc; —аАя отбивная côtelet- 
te / de porc; — офёрма (свино- 
водческая фёрма) ferme | 
d'élevage de porcs. 

cBHHCTBO Saleté f, cochon- 
nerie f, 


свинцбв|ый de plomb; —ые 
белила blanc т de céruse; ая 
примочка compresse } de Sa- 
turne. 

свинь|я cochon m; truie f 
(самка);  HOAIOKÂTE кому- 
-либо —ю faire une saleté (или 
une crasse) а ап. 

свирёль chalumeau т; flû- 
te f. 

свирёп|ствовать SÉVIT Vi, 
se déchaîner; —ый féroce, 
furieux, violent. 

свисать pendre wi. 

свист Sifflement т; *huées 
Î pl (выражение неодобрения); 
—6éTB Siffler vi. 

свист|нуть CM. CBHCTÉT; 
—06K 1. sifflet т; 2. (свист) 
coup т de sifflet. 

свистящий Sifflant, — со- 
гласный лингв. сопзоппе sif- 
flante. 

свита suite f, cortège т. 

свитер chandail т, sweater 
m. 
свить 1. (верёвку) tordre 
ut; 2. (гнездо) bâtir vf, faire 9. 

свобода liberté f; граждан- 
ские —ы libertés civiles (или 
publiques), — личности ИБег- 
té individuelle; — печати 
liberté de la presse (или 4’ех- 
pression), — слова liberté de 
parole; выпустить на —у met- 
tre en liberté; предоставить 
полную —y действий donner 
carte blanche à чп; donner 
plein pouvoir à qn; я вам 
предоставляю —Y действий 
je vous laisse toute carte blan- 
che (или toute latitude). 

своббд||ный 1. libre; affran- 
chi; exempt de (избавленный 
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от); — вход entrée f libre; 
—ное врёмя loisir т, temps 
т libre; 2. (06 одежде) ample; 
large (широкий); 3. (вакант- 
ный) disponible, vacant; < 
— день jour ferié, —ная про- 
фёссия profession libérale; —- 
ная тёма thème т de réflexion; 
sujet т d'imagination. 
свободол|юбивый épris de 
liberté, —юбие amour т de 
la liberté. 
свободомыслящий сущ. li- 
bre penseur m. 
свод 1.: — законов code т; 
2. архит. voûte f, cintre т. 
сводить см. свести; глаз 
не — пе pas quitter du regard; 
— Ca (к чему-л.) aboutir vi à, 
se réduire à; se résumer; всё 
сводится к одному и тому 
же tout revient au même. 
свбдка bulletin т; — погоды 
bulletin météorologique; pré- 
visions f pl météorologiques: 
météo f (fam). 


CBOAUATEIH voûté, cintré. 
своё ср. р. к свой. 
своевбльный volontaire, 


despotique, agissant à sa guise 
(или à son gré). 
своеврёменн|о à temps; op- 
portunément, —ый opportun, 
—ая помощь зесоиг$ оррог- 
tun. 
своенравный 
fantasque. 
своеобраз|ие originalité }; 
—ный original. 
свой 1. мн. от свой; 2. сущ. 
мн. (домашние) les miens, les 
tiens, ес.; мы среди —х 
nous sommes еп tamille (или 
entre nous), 


capricieux, 


СВЯ 


сво|й (своя, своё, свой) 
1) по отнош. к 1-му л. mon 
(Г ma, pl mes); le mien ( 
la mienne, pl les miens, les 
miennes); notre (pl nos); le 
nôtre (f la nôtre, pl les nôtres); 
2) по отнош. ко 2-му л. ton 
(Г ta, pl tes); le tien (f la 
tienne, pl les tiens, les tien- 
пез); votre (pl vos); le vôtre (f 
la vôtre, pl les vôtres), 3) no 
отнош. к 3-My A. son (f за, 
pl ses); le sien (f la sienne, pl 
les siens, les siennes); le leur 
(7 la leur, pl les leurs); пусть 
каждый выскажет —ё MHé- 
ние que chacun dise son opi- 
nion;, <> он там — человёк 
il est de la maison, в —& 
Bpéma au temps fixé, quand 
l'heure viendra. 

свойственный (кому-л., че- 
му-л.) propre à; inhérent(npu- 
сущий). 

свойство nature f, propriété 
f; uerné6noe — vertu f cura- 
tive. 

свбра (собак, тж. перен.) 
meute f. 

сворачивать см. свернуть. 

своя ж. р. к свой. 

свыкаться, свыкнуться 
s’accoutumer (à), s’habituer 
(à), se faire (à). 

свысока d’un air “*hautain; 
обращаться — traiter de 
“haut. 

свыше au-dessus de; plus de; 
TO — мойх сил c'est au- 
dessus de mes forces. 

связать 1. lier vf; unir uf 
(соединить); 2. перен. lier 
vi, brider vf; garrotter ut (no 
рукам и ногам); 3. (чулки 
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и т.п.) tricoter ul, ся 
(с кем-л.) entrer ui en relation 
avec дп; se commettre avec дп 
(в отрицат. внач.). 

связист 1. employé т des 
Р.Т.Т.; 2. воен. soldat т 
des troupes de transmission. 

связка 1. trousseau т, 
jeu т (ключей); liasse f (nu- 
сем, бумаг); fagot т (xeopo- 
ста); 2. анат. ligament т; 
голосовые —и cordes vocales; 
3. грам. сорше f. 

связной воен. agent т de 
liaison. 

связный suivi, cohérent. 

связывать см. связать 1, 
2; —ся см. связаться. 

связь 1. lien т; rapport 
т (явлений и т. п.); соп- 
nexion } (зависимость); в пря- 
мой — 4 en corrélation directe; 
в неразрывной —й en relation 
étroite; 2. (тесное общение, 


сношения, внакомства) rela- 


tions f pl; дружеские —и rela- 
tions d'amitié; культурные 
—и échanges culturels; при- 
обрестй —u se créer des intel- 
ligences; укрепить —H resser- 
rer les liens, у меня там Ha- 
дёжные —H j'ai de belles 
relations là-las; j’ai des ap- 
puis solides là-bas; 3. (средст- 
ва общения): телефбнная (те- 
леграфная) — transmission } 
téléphonique (télégraphique); 
служба —u service т de liai- 
son; установйть — établir la 
liaison, <> в —й с этим VU, à 
cet égard; в —й с Этим собы- 
тием à la suite de cet événe- 
ment. 

святб]й Saint, — долг de- 
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voir Sacré; не имёть ничего —- 
ro n'avoir rien de sacré 
священник prêtre т; Curé 
т (католический). 
свящённый Sacté. 
сгиб р! т; fléchissure р 
—ать(ся) см. согнуть(ся). 
сгла|дить 1. aplanir о, 
rendre vé uni; 2. перен. adoucir 
ut, atténuer vf; —диться s’ef- 
{асег; —живать(ся) см. сглА- 
дить(ся). 
сгнить pourrir vi. 
сгов|ариваться, —ориться 
se mettre 4’ассог@; s’enten- 
dre; —брчивый accommodant; 
d'un commerce facile. 
сгонять см. согнать. 
сгорание combustion |; 
двигатель внутреннего —ния 
moteur т à combustion inter- 
пе; —ть CM. сгорёть; —ть ог 
нетерпёния (от любопытства) 
griller d’impatience (de curio- 
sité). 
. сгорбленный voûté, cour- 
é. 
сгорё]ть être brûlé, être 
consumé; < можно — CO сты- 
да c'est à mourir de honte; 
она —ла (умерла) в две недб- 
ли elle mourut en quinze jours. 
сгоряча sans réfléchir; la 
tête la première. 
сгре|бать, —cr“ mettre vf 
en tas (в кучу); rateler ut 
(граблями). 
сгру|жать, 
ger ul. 
сгруппировать этоирег Uf. 
сгубить pas. perdre 0. 
сгустить condenser и{; & — 
краски exagérer ul, —ся être 
condensé, 


—зйть déchar- 
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сгусток caillot т. 

сгущ|ать(ся) см. сгустить 
(-ся); —&нный condensé, —6н- 
ное молоко lait condensé. 

сдавать(ся) см. сдать(ся). 

сдавить presser оф, serrer 01. 

сдавл|енный: — голос voix 
étranglée; —ивать см. сда- 
ВИТЬ. 

сдать 1. (передать) remet- 
tre о — (багаж) на хранёние 
mettre (ses bagages) à la 
consigne; 2. (сдачу) rendre la 
monnaie; 3. (внаём) louer vf; 
4. (выдержать ee 
passer un examen, 5. (город, 
крепость) rendre vi, —ся se 
rendre; capituler vi (капиту- 
лировать); ne pas désarmer; 
не сдавайся! ne {’еп démords 
раз! 

сдача 1. (багажа) enregis- 
trement т; 2. (8 эксплуата- 
цию) mise f en exploitation; 
mise en fabrication (8 произ- 
водство); 3. (внаём) location 
|; 4. (города, крепости) reddi- 
tion 7; 5. (с денежной суммы) 
reste m, monnaie }; <? дать —и 
rendre à qn la monnaie de 
sa pièce. 

сдваивать см. сдвобить. 

сдвиг 1. геол. déplacement 
т; 2. перен. mutation }; pro- 
grès т (достижение); —ать 
(-ся) см. сдвинуть(ся). 

сдвинуть 1. déplacer и; 
écarter иЁ (отодвинуть); 2.: 
— брови froncer le sourcil; 
— уться bouger vi, mouvoir vi; 
он с MéCTa He —ется il ne 
bougera pas. 

сдвбить doubler 4. 

сдёла|ть faire vi, в конст- 


рукции с прил. rendre об — 
счастливым rendre heureux; & 
— Te одолжёние je vous еп 
prie; сказано — —но aussitôt 
dit, aussitôt fait; —ться deve- 
nir vi. 

сдёлк|а transaction f, mar- 
ché т; arrangement т (согла- 
шение); заключить —у соп- 
clure un marché; вступйть в 
—Y с сбвестью pactiser (или 
transiger) avec за conscience, 

сдёль|но, —ный à la pièce, 
aux pièces, à la tâche; —щина 
travail m aux pièces. 

сдёржанн|о avec retenue; 
—ость retenue f, réserve f, 
discrétion [Бы отличаться 
— остью avoir de la retenue; 
—ый retenu, discret. 

сдержать, сдёрживать Î. 
retenir vi; — гнев contenir 
sa colère; — волнёние maîtri- 
ser son émotion; — слёзы 
ravaler (или refouler) les lar- 
mes; — пыл modérer son ar- 
deur; 2. (слово, обещание) 
tenir о —ca se retenir. 

сдёрнуть arracher 34. 

сдирать см. содрать. 

сдобн|ый au beurre; —ая 
булка brioche {. 

сдобровать: ему не — il 
finira mal. 

сдохнуть сгеуег 97. 

сдружиться se lier d'amitié. 

сдувать, сдунуть,  CAYTb 
souffler vf; balayer о (о ветре). 

сейнс séance {. 

себё см. себя. 

себестбимость эк. prix т 
de revient. 

себ]я (себё, собой, соббю) 
me, moi, nous .(при подлежа- 
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щем в 1-ом 1.); я недовблен 
собой je suis mécontent de 
moi; te, toi, vous (при подле- 
жащем во 2-ом л.); ты —е 
5того не простйшь tu пе te le 
pardonneras раз; se, lui, eux, 
elles (при подлежащем в 3-ем 
л.); онй не увбрены в —6 
ils ne sont pas sûrs d’eux-mé- 
mes; soi (при неопределённом 
подлежкащем); взять: на — 
prendre sur soi; часто бываешь 
недоволен собой on est sou- 
vent mécontent de $01; взять 
с собой prendre avec soi, 
emporter 9 < так —е ni 
bien, ni mal; comme ci comme 
са; ничего —6 pas mal; про — 
à part; мне не по —6 je ше 
sens mal à l’aise. 

сев semailles f pl. 

сёвер nord т; —ный du 
nord, septentrional, boréal; 
Сбверный пблюс pôle т arcti- 
que, pôle nord; —ное сияние 
aurore boréale. 

сёверо||-восток nord-est т; 
—-запад nord-ouest т. 

севооборбт assolement т. 

севрюга esturgeon т étoilé. 

сегодня aujourd'hui, — ут- 
ром ce matin, — вёчером се 
Soir, не —-завтра un de ces 
jours; —wnuñ d'aujourd'hui. 

седёть grisonner vi, blan- 
chir 97. 

седина cheveux т pl gris. 

Tr sis seller uf, 16 
selle 

седой à cheveux blancs, 
blanc, chenu, 

седьм|6й septième; sept; 
—0бе ноября, —O0T0 ноября 
le sept novembre, 


сезбн saison }; <> гвоздь —а 
clou т de la saison; la grande 
attraction du jour, —ный 
saisonnier; de saisof; —ный 
билёт на 6 мёсяцев carte f 
(или abonnement т) de six 
mois. 

сейф coffre-fort т. 

сейчас 1. (теперь) еп се 
moment, maintenant, actuel- 
lement, ужё — d'ores et 
déjà; 2. (только umo) tout à 
l'heure; он — только пришёл 
il vient 4’агиуег; 3. (очень 
скоро) tout à l’heure; tout de 
suite, à l'instant; я — приду 
je viens à l’instant, — же de 
ce pas, aussitôt, —! un mo- 
ment! 

сёканс геом. sécante f. 

секрёт secret M; выдать — 
trahir (или percer) un secret; 
раскрыть — découvrir le pot 
aux roses; по —у en secret, 
confidentiellement; < всем 
извёстный —, — полишинвля 
secret de polichinelle. 

секрет|ариат secrétariat т; 
—арь secrétaire т, |. 

секрётный secret, confiden- 
tiel. 

секрёция физиол. sécrétion 
5 внутренняя — sécrétion 
interne. 

сёкт|а secte f; —ант peu. 
sectateur т. 

сёктор secteur т. 

секунд|а seconde f; сию 
—у à l'instant, —ный de(s) 
seconde(s); —omép chronomé- 
tre m. 

сёкция section |, 

селёдка “hareng 11; копчё- 
ная — hareng saur, 
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селезён|ка анат. rate [; 
воспалёние —ки splénite f. 

сёлезень canard т. 

селекцион|ёр sélectionniste 
т; —ировать sélectionner 
от. 

селёкция с.-х. sélection {. 

селение village т; localité 
Î (населённый пункт). 

селитра хим. salpêtre т. 

селиться s'établir; se fixer. 

сел||б village т; $ ник —Ÿ 
ни K городу à propos de bottes; 
$TO ни к —у ни к гброду cela 
ne rime А rien. 

сельдерей céleri т. 

сельдь CM. селёдка; < 
как —и в ббчке comme des 
*Вагепоз еп caque. 

сёльск|ий de village; villa- 
geois;, —0е хозяйство agri- 
culture f; économie rurale; 
—ая жизнь Vie f champêtre; 
— врач médecin т de сат- 
pagne. 

сельскохозяйственный ас- 
ricole; — инвентарь matériel 
т agricole. 

сельсовёт (сбльский COBÉT) 
soviet m de village; soviet 
rural. 

семафбор sémaphore т. 

сёмга saumon т. 

семёй|ный de famille; fa- 
milial; — очаг foyer familial; 
—ное сходство air т de 
famille; быть —ным avoir une 
famille; —ство famille f. 

семенить trottiner wi. 

семенной 1. de semence; 2. 
биол. spermatique. 

семёрка sept т. 

сёмеро sept (personnes). 

семёстр semestre 1, 


сёмечко graine f; pépin т 
(плода). 

семи|десятилётний de soi- 
xante-dix ans, septuagénaire; 
—десятый soixante-dixième; 
soixante-dix; —днёвный de 
sept jours. 

семилёт|ка 1. (школа) éco- 
le f зер{еппа!е; 2. (семилет- 
ний план) septennat т; —ний 
de sept ans; septennal; —ний 
план plan septennal. 

семимёсячный de sept mois. 

семинар séminaire т. 

семичасовой de sept heures. 

семнадца|тый  dix-septiè- 
me; dix-sept; —тое мая, —то- 
го мая le dix-sept mai; —ть 
dix-sept. 

семь sept; —десят soixante- 
-dix; —сбт ge cents. 

семья famille {; в cBoéñ 
—6 еп famille; всей —6й еп 
famille; —янин: он хорбший 
—янин il est bon père de 
famille. 

сёмя 1. semence f, graine f; 
2. биол. sperme т. 

сенат sénat т; —ор sénateur 
т. 
сёно foin т; ворошить — 
faner le foin; —вал fenil т; 
—кбс fauchaison f, fenaison 
|: —косйлка faucheuse f. 

сенс|ацибнный  sensation- 
nel; —ация sensation f; —à- 
ция дня folie f du jour, nou- 
velle f à sensation; вызвать 
—ацию в печати faire couler 
l’encre. 

сентиментальный sentimen- 
tal. 

сентяб]рь septembre т; в 
—pé en septembre; седьмбе 
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—ря, седьмого —ря le sept 
septembre; в концё —ря fin 
septembre; —рьский de sep- 
tembre. 

сепаратный Séparé. 

cépa 1. soufre т; 2. (уш- 
ная) cérumen т. 

серб Serbe т; — ский serbe. 

сервант servante f, buffet 
m bas. 

сервиз service т; обеден- 
ный — service de table. 
RUE tenue f de ta- 

е. 


сердёчно  affectueusement; 
chaleureusement, cordiale- 
ment. 


сердёчно-сосудист|ый: 
—ые заболевания maladies 
pl cardio-vasculaires. 

сердёчный 1. мед. cardia- 
que, — больной cardiaque 
т; 2. (искренний) cordial; 
affectueux (о человеке). 

серди|тый fâché; contrarié 
(раздосадованный); —ть 14- 
cher vf, mettre vf en colère; 
—ться se fâcher, se mettre еп 
colère, —ться из-за пустяка 
зе fâcher pour rien; —тесь 
сколько угодно libre à vous de 
vous fâcher. 

cépaul|le cœur т; у меня бо- 
лит — le cœur me fait mal; 
< от Bcerô —а de grand cœur, 
de tout cœur; у меня тяжело 
на — j’ai le cœur gros; в —4x 
en colère; —ебиёние palpita- 
tion } du cœur. 

сердцевина moelle | (кос- 
ти); trognon т (фруктов, 0во- 
щей); duramen т (дерева). 

серебристый argenté (о цве- 
me); argentin (о звуке); —ть- 


ca prendre des teintes argen- 
tées. 

серебрб 1. argent т; 2. 
(монеты) argent т; monnaies 
Î pl d'argent. 

серёбряный d'argent, еп ar- 
gent. 

середин|а milieu т; в —e 
января à la п!-]ап\ег; в 
самой —е au beau milieu, 
en plein cœur, <> золотая 
— juste milieu. 

середняк paysan т moyen. 

серёжка см. серьга. 

сержант sergent т, 

серийный par séries, еп 
séries (о производстве). 

сёрия série [; кино épisode 
т; фильм в двух —х Шт т 
à deux épisodes. 

сёрна chamois т. 

сернистый хим. sulfureux. 

а хим. sulfurique; 
de soufre; —ая кислота aci- 
de m sulfurique. 

серп faucille }; — и мблот 
la faucille et le marteau. 

сёрый gris. 

серьга boucle | а’огеШе. 

серьёзн|о sérieusement; от- 
нестись — prendre au sérieux; 
это He — са ne fait pas sérieux; 
— ый sérieux; grave (важный); 
ничего —oro rien de grave. 

сёссия session f; assises f pl. 

сестра Sœur f; двоюродная 
— cousine ; <> медицинская 
— infirmière f. 

сесть 1. s’asseoir, prendre 
place; entrer vi (8 ванну); se 
jucher, se percher (на на- 
сест); — в пбезд prendre le 
train, — в вагон monter dans 
un Wagon, — на лошадь 
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monter à cheval; — за стол 
se mettre à table; сядьте рядом 
mettez-vous à côté; 2. (при- 
няться) зе mettre (à); 3. 
(о connue) зе coucher; 4. 
(о материи) se гётгвет; < 
— на мель échouer vi; être 
à sec (быть без денег). 

сётка 1. filet т; chasse- 
-mouches т (от мух); grille 
Î (в приборах); — для волбс 
résille f; 2. (расписание, шка- 
ла) échelle }; 3. (для покупок) 
разг. filet à provisions. 

сётовать se plaindre (de); 
se lamenter. 

сетчатка анат. rétine }. 

сет|ь 1. filet т, rets т; 
расставить —и tendre le fi- 
let; 2. (железных дорог; yu- 
реждений) réseau т. 

сечёние section {. 

сечь 1. (рубить) “hacher 
о; tailler об 2. Фан, 
fouetter ор —ся s’user, s’ef- 
filer (о материи); se diviser 
(о волосах). 

сёя|лка зетеизе |, semoir 
т; —ть 1. semer vf; 2. (про- 
сеивать) tamiser vi, passer 
ОГ au tamis. 

сжалиться avoir pitié de, 
prendre qn en pitié (noxa- 
леть кого-л.); devenir plus 
indulgent, se radoucir (смяг- 
читься). 

сжатие 1. (res)serrement т; 
contraction } (сокращение); 
2. (газа, жидкости) compres- 
sion {. 

сжат|о d’une manière соп- 
с15е; avec concision, brié- 
vement, en bref; —ость 1. 
(газа, жидкости) compression 
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[; 2. (краткость) concision 
[; —ый 1. serré; 2. mex., физ. 
comprimé, 3. (краткий) con- 
с15; sommaire; —0е изложё- 
ние précis т, exposé précis, 
résumé т sommaire; в самые 
—ые србки dans le plus court 
délai. 

сжать [ 1. тех., физ. сот 
primer vf; 2. (сдавить) (гез- 
serrer ul. 

сжать || (рожь и т. п.) 
moissonner 94. 

сжаться Se зеггег; se гес- 
roqueviller (съёжиться). 

сжечь, сжигать brûler о, 
consumer Uf; — до тла г6- 
дите en cendres, <> — свой 
корабли brûler ses vaisseaux. 

сжимать см. сжать [; —ся 
см. сжаться. 

сжиться (с кем-л., с чем-л.) 
s’habituer а ап, а qch; se 
familiariser avec; se faire l’un 
à l’autre. 

сзади derrière, par derrière. 

сзывать см. созвать. 

сигара cigare т. 

сигарёта cigarette f. 

сигна|л signal т; — тре- 
воги signal d'alarme; подать 
— faire un signal; по первому 
—лу au premier signal, —ли- 
зация signalisation f; —лизи- 
ровать signaler vf} —льный 
de signal. 

сидёлка garde-malade |, 
soigneuse } (в больнице). 

сидёнье siège т; откиднбе 
— Strapontin т. 

сид|ёть 1. être assis; гез- 
ter vi assis; être perché, être 
juché (на насесте); — по 
ночам veiller tard dans la 
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nuit; 2. (06 одежде) habiller 
ul, —ячий assis, — ячий образ 
жизни vie f sédentaire. 

сийл|а 1. прям., перен. force 
l; vigueur f; ударная — force 
de frappe; — воли volonté |; 
— воображения vigueur de 
l'imagination; быть He в —ах 
(что-л. сделать) être inca- 
рае de; п’&ге раз en état 
de (или еп mesure de); в егб 
—ах это сдёлать il est еп 
mesure de le faire; быть без 
сил être sans forces; выбиться 
из сил n'en plus pouvoir; 
общими —ами d’un commun 
effort; 2.: рабочая — main- 
-d'œuvre f; свободная раббчая 
— main-d'œuvre disponible; 
3. тех., физ. force f; электро- 
движущая — force électromo- 
{г1се; — TaroTéHua gravitation 
Г; лошадиная — cheval-vapeur 
т; — тока intensité f du 
courant, — сцепления cohé- 
sion |; 4. мн.: —ы (войска) 
forces f pl; воённо-морские 
—ы forces navales; < войти 
в —у (0 ваконе) entrer еп 
vigueur; в —у (чего-л.) еп 
vertu de. 

силач hercule т, athlète т. 

силой de force, par force. 

силок lacs т. 

силомёр dynamomèêtre т. 

силос с.-х. silo т; fourrage 
т ensilé. 

силуэт Silhouette }. 

сильн|о fort, violemment; 
avec force (с силой); verte- 
ment, vivement (живо); — 
ошибаться se tromper grande- 
ment; —ый 1. (0. человеке) 
fort, vigoureux, robuste; puis- 


sant : (могущественный); 2. 
(о холоде и т. п.) vif, violent; 
<> быть —ым в математике 
être fort (или calé) еп та{6- 
matiques. 

символ symbole т; —иче- 
ский symbolique. 

симметричный 
que; — ия symétrie f. 

симпат||изировать avoir 
de la sympathie (pour); зут- 
pathiser vi avec дп; —Ичный 
sympathique. 

симпати|я sympathie Г; 
завоевать —ю gagner la зут- 
pathie (de). 

симптом symptôme т. 

симул|ировать simuler vf, 
feindre ut; —янт simulateur 
т; —яция simulation f. 

симфонический  sympho- 
nique; — концёрт concert т 
de musique symphonique; 
—6Hua symphonie f. 

синдикат Syndicat т. 

синева bleu т; —тый bleu- 
âtre. 

синерама cinérama т. 

синё|ть bleuir vi, devenir 
vi bleu; вдали —ли горы les 
montagnes se dessinaient bleues 
au loin. 

синий bleu. 

синйть (бельё) passer (или 
mettre) le linge au bleu. 

синица mésange {. 

синбним Synonyme "M; —йя 
synonymie {. 

синтакс|ис syntaxe f; —и- 
ческий syntaxique. 

синте|з synthèse {}; —ти- 
ческий Synthétique; —тиче- 
ские материалы matériaux 
т pl synthétiques; —тиче. 


symétri- 
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ское волокнб fibre f synthé- 
tique. 

синус мат. sinus т. 

синхрбнный synchrone; — 
перевбд traduction } synchro- 
nique. 

синька bleu "1. 

синяк bleu m; ecchymose }; 
с лёгкими —ами под глазами 
les yeux cernés. 

сионйзм sionisme т. 

сиплый rauque, enroué, sif- 
flant. 

сирёна в разн. 
rène {. 
сирёневый (цвет) lilas, vio- 
lacé. 

сирёнь lilas т. 

сирбп sirop т; в —е au 
sirop. 

сирота orphelin m; круг- 
лый — orphelin de père et 
de mère. 

систёма système т; изби- 
рательная — régime т (или 
mode т) électoral; —тизиро- 
вать Systématiser ий —тиче- 
ский systématique. 

ситец indienne f. 

сито tamis т. 

ситрб citronnade f; citron- 
nelle f. 

ситуация situation f; — 
осложняется l’affaire se corse. 

ситцевый d’indienne. 

сифилис мед. syphilis |. 

сия|ние rayonnement т; 
auréole f (ореол); свверное — 
аигоге boréale; —ть гауоппег 
vi, luire vi, resplendir wi; 
—ть от радости гауоппег de 
joie; —ющий rayonnant, гез- 
plendissant, radieux. 

сказание légende {; chant m, 


внач. Si- 
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сказа|ть dire vf; кто бы 
мог — qui eût dit, трудно 
— on ne saurait dire; $ Hé- 
чего —! ça c’est du jolil; 
c'est du proprel; скажите, 
пожалуйста! je vous deman- 
de un peul, pensez 4опс!; так 
— pour ainsi dire; бабушка 
надвое —ла погов. c'est à 
savoir; сказано — сдёлано 
aussitôt dit, aussitôt fait. 

сказаться (на KOM-A., в 
чём-л.) Se faire sentir. 

сказитель narrateur т, соп- 
teur т. 

сказ|ка conte т; нарбдная 
— conte folklorique, conte 
populaire; волшёбная — conte 
de fée, рассказывать —ки 
upon. dire des blagues (или 
des БаПуегпез); —очный de 
conte(s), fantastique. 

сказуемое сущ. грам. ргб- 
dicat т. 

сказываться см. сказаться. 

скакать 1. sauter vi, gam- 
bader vi; — на одной Horé 
sauter à cloche-pied; 2. (на 
лошади) aller vi au galop; 
—овой de course. 

ет rocher т, гос т, 
roche |; голые —ы гос$ pe- 
16$, rocs nus; прибрёжные OT- 
BécHBIe —ы falaise }; —йстый 
couvert de rochers; rocheux. 

скалить: — зубы montrer 
les dents; ricaner vi (насме- 
хаться). 

скалка rouleau 17. 

скалывать см. сколобть, 

скам|ёйка, —ья banc т; 
$ —ья подсудимых banc des 
accusés; sellette f (ат); со 
шкбльной — ьй du temps qu’on 
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était écolier, прямо co шкбль- 
ной —ьй à peine sorti de 
l’école; frais émoulu. 

сканда|л scandale т; es- 
clandre m; scènes f pl; — лист 
tapageur т, querelleur т; 
—лить разг. faire du Боисап; 
—льный scandaleux; —льная 
история histoire } à sensation. 

скапливать(ся) CH.  CKO- 
пить(ся). 

скарб “hardes } pl; saint- 
-frusquin т. 

скаредный avare, lésineur, 
dur à la détente; parcimonieux. 

скарлатина scarlatine f. 

скат (склон) pente f; plan 
m incliné. 

скатать (в трубку) rouler 
ut, mettre vf еп rouleau(x). 

скатерть nappe |; tapis т 
(суконная); $ —ю дорбга! 
bon уеп И, la route est fibre! 

скатиться rouler vi, des- 
cendre ий; glisser vi (соскольз- 
нуть). 

скатка воен. 
roulé. 

скатывать см. скатать. 

скатываться см. скатить- 
ся, 

скафандр scaphandre т; — 
для космических полётов COIM- 
binaison spatiale. 

скачки courses } pl, — с 
препятствиями courses d’ob- 
stacles. 

скачкообразный par а-соирз. 

скачок bond т, saut т. 

скважина trou т, fente f; 
замочная — trou de serrure; 
буровая — trou de forage; 
нефтяная — puits т à pétrole, 

сквер square т, 


manteau т 
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сквёрн]о mal; — себя чув- 
ствовать зе sentir mal; — 
пахнуть sentir Mauvais; — ый 
mauvais, vilain. 

сквози|ть 1. безл. (дуть): 
—т il y a un courant d'air; 
2. (просвечивать) apparaître 
vi à travers, transparaître 
vi, 3. (чувствоваться) se faire 
sentir; percer ui. 

сквозн|6й: —ая дыра, —6e 
отвёрстие trou т à travers 
qch; —ая рана blessure f de 
part en part. 

сквозняк courant т d'air. 

сквозь à (или au) travers, 
par. 

сквор|щ sansonnet т, 
étourneau "M; —чник, —чница 
logette f А sansonnets (или 
à étourneaux). 

скелёт squelette т. 

скёпт|ик sceptique т; —u- 
цизм scepticisme т; —йче- 
ский sceptique. 

скидка rabais m, solde [; 
продавать со —ой solder uf. 

скинуть разг. 1. (одежду) 
ôter ul, 2. (сбавить в цене) 
diminuer vb, baisser uf le 
prix. 

скипидар térébenthine f. 

скирд, —4 meule f. 

скисать, скйснуть S’aigrir; 
surir vi (о вине, супе); tour- 
ner vi (о молоке). 

скитаться errer Vi, Vagabon- 
der vi. 

склад | magasin т; dépôt 
т, entrepôt т. 

склад |1(характер чего-л.): 
— ума tournure À d'esprit; 
— характера trempe }; pli 
m. 
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склад|ка 1. pli m (mx. 
геол.); в —ку plissé; 2. (мор- 
щина) ride }; —нбй pliant; 
—ной стул pliant т; —ная 
кровать lit pliant; lit т de 
sangle (брезентовая). 

складн|о bien; — составить 
письмб tourner bien une lettre; 
—ный 1. (0 фигуре) bien fait, 
bien proportionné;, 2. (плав- 
ный) cohérent, suivi (о pac- 
сказе); harmonieux (о речи). 

складчин|а cotisation Г; 
устраивать —у зе cotiser; 
в —y à frais communs. 

CKJaz|| bi: читать по —ам 
épeler ut. 

складывать CM. сложить. 

склёивать, склёить Coller 
ut (ensemble); —ся se coller 
(ensemble). 

склеп sépulcre т, сауеаи m. 

склербз мед. sclérose f. 

склбок|а chamaïillerie f, zi- 
zanie /; заводить —у semer 
la zizanie. 

склон versant т, pente [; 
отлогий — pente douce; кру- 
той — pente raide, pente 
escarpée, < на —е лет Sur 
le déclin de la vie. 

склонёние грам. déclinai- 
son {. 

склонить 1. (наклонить) 
pencher vf, incliner об 2. 
(на что-л.) engager ul (à); 
— на свою стброну gagner 
à за cause, —ся 1. (накло- 
nee se pencher, s’incli- 
ner; plier vi sous le poids 
(под тяжестью); 2. (согла- 
ситься) зе décider (à), зе 
laisser convaincre. 

склонность disposition }; 


penchant т; —ый porté (à), 
enclin (à). 

склоня|емый грам. décli- 
nable; —ть 1. см. склонить; 
2. грам. décliner vf; —ться 
1. см. склониться; 2. грам. 
être décliné. 

склбчник разг. intrigant т. 

склянк| а 1. flacon т, Но- 
le |; 2. мор. demi-heure # 
бить —и piquer l’heure. 

скоба тех. étrier т. 

скобк]а parenthèse f; квад- 
ратные (круглые, фигурные) 
—и crochets т pl (parenthèses 
Г pl, accolades f pl); заклю- 
чить в —и mettre entre pa- 
renthèses; вынести за —у 
мат. mettre en facteur com- 
mun. 

скоблить racler 9. 

скова|ть 1. forger ut; 2. 
перен. paralyser vf, лёд —л 
рёку la rivière est prise 
par la glace. 

ckoBop||onä, —одка poêle } 
(à frire); — с ручкой poêle 


à queue. 
сковывать см. сковать. 
сколачивать, сколотить 


clouer vf ensemble; — из дбсок 
faire avec des planches. 

сколбть (булавкой) épin- 
gler vf. 

сколь|жёние glissement т; 
dérapage т (колёс); —зйть 
glisser vi; déraper vi (о колё- 
сах). 

скбльз|кий glissant; сегод- 
ня —Kko c'est glissant au- 
jourd'hui;, < —кая тёма un 
sujet épineux; идти —ким пу- 
тём choisir une voie douteuse; 
—нуть glisser vi. 
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сколько combien; — тебе 
лет? quel âge as-tu?; — бы 
я ни говорил ]’а! (eu) beau 
dire; — раз que de fois; — это 
стбит? combien ça coûte?; 
— получается (по счёту)? 
combien са fait?;, —-нибудь 
quelque peu; n'importe com- 
bien; —-то quelque. 

скомпрометировать (кого- 
-либо) compromettre ап; ter- 
пт la réputation de дп. 

сконфузить confondre vf, 
rendre v{ confus, décontenan- 
cer ой —ся devenir vi confus. 


сконцентрировать  CONCEN- 
trer 91. 
скончаться décéder ui, 
mourir vi. 
скоп|идбм  entasseur т 
4’6сиз; harpagon т; —йть 


amasser v{, entasser v/; —иться 
s’amasser, s’amonceler (о ве- 
wax); faire foule, se rassembler 
(о людях); —anénHne accumu- 
lation f; —лять(ся) см. ско- 
пить(ся). 

скорбёть souffrir 9 рго- 
fondément, être affligé par 
(или de) (о чём-л.); déplorer 
vi (оплакивать). 

скорбный douloureux; еп- 
deuillé. 

скорбь douleur f profonde: 
< мировая — mal т du 
siècle. 

ckopllée, —й 1. (быстрее) 
plus vite; 2. (лучше) plutôt; 
< — всего plutôt. 

скорлупа coquille | (яй- 
ца); écale | (ореха); снимать 
— écaler и. 

скорняк pelletier т, four- 
геиг 11, 


скбро 1. (быстро) vite, 
promptement, rapidement; 
2. (вскоре) bientôt; мы — 
убдем nous sommes sur le 
point de partir. 

скороговбрк|а: говорить 
—ой parler avec volubilité. 

скоропбртящи|йся:  —еся 
продукты denrées f pl péris- 
sables. 

скоропостижн| BI: 
смерть mort subite. 

скоропреходящий de cour- 
te durée, fugace. 
FRS précoce; “*hä- 
if. 

скоростной accéléré; rapi- 
de; — мётод méthode accé- 
lérée. 

скбрость vitesse |, rapidité 
|, célérité р — подъёма ав. 
vitesse ascensionnelle; поса- 
дочная — ав. vitesse d’atter- 
rissage;, со —ю 8 км в секунду 
à la vitesse de 8 km à la $е- 
conde. 

скорохбд спорт. coureur т. 

скбрчить: — рбжу разг. 
faire une grimace; —ca se 
recroqueviller. 

скорый в разн.знач.рготру, 
rapide; — поезд rapide т, 
express M; —ая пбмощь $е- 
cours т d'urgence; в —ом 
врёмени dans l'immédiat; 
avant peu, sous peu; <> Ha 
—ую руку à la “hâte; à la 
va-vite (fam). 

скосйть [ (траву) faucher 
ог. 

скосйть [| (глаза) loucher 


—ая 


vi. 
скот bétail т; крупный po- 
гатый — gros bétail; мёлкий 
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— menu bétail; молбчный — 
vaches | pl laitières; рогатый 
— races f pl bovines; порб- 
дистый — bétail de race; 
— ина 1. разг. bétail т; 2. 
бран. brute f; —ный pour le 
bétail, —ный двор étables 
Î pl; vacherie f (коровник). 

скотобойня abattoir т. 

скотовбд éleveur т du bé- 
tail; —ство élevage т du 
bétail. 

скра|сить, — шивать ет- 
bellir ut; — жизнь adoucir 
la vie. 

скрежет  grincement т; 
—ать grincer vi. 

скреп|ить 1. affermir 9, 
consolider ut; 2. (подписью) 
contresigner vf, valider vf; 
< —# сёрдце à contrecœur. 

скрёпка канц. pince f; trom- 
bone m. 

скреплять см. скрепить. 

скрести racler оф, ratisser 
ul, —сь (0 мышах) gratter 
91. 

скрестить 1. croiser ой 
2. биол. hybrider vf, —ca se 
croiser. 

скрещива|ние биол. hy- 
bridation f; —ть(ся) см. скре- 
стйть(ся). 

скривить (лицо, губы) tor- 
dre vf, crisper vé, faire une 
grimace. 

скрип cri т (телеги; двери); 
grincement т (двери; колёс; 
перьев); craquement т (боти- 
нок). 

скрипач violoniste т, vio- 
lon т. 

скрипёть Crier Vi (о телеге, 
о двери); grincer vi (о двери; 
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о колёсах; о перьях); craquer 
vi (о ботинках); gémir vi 
(о кровати). 
скрипичный муз. de vio- 
lon, — ключ clef f de sol. 
скрипк|а violon 17; < иг- 


рать пёрвую —у jouer le 
premier rôle. 
скрип|нуть CM. скрипёть; 


—учий grinçant. 

скрбмн|ость modestie f; 
discrétion | (сдержанность); 
—ый modeste; —ая раббта 
besogne f sans éclat. 

скрутить, скручивать tor- 
dre vi; garrotter vi (связать); 
— папирбсу rouler une ciga- 
rette. 


скрывать(ся) см. скрыть 
(-ся). 

скрытн|ичать dissimuler 
ut, faire des cachotteries 


(Гат); —ость cachotterie |; 
—ый cachottier, dissimulé; 
peu loquace (неразговорчи- 
вый). 

скрытый dissimulé; latent. 

скрыть 1. cacher vf, dis- 
simuler vf (чувства; недостат- 
ки); celer ué (недуг); 2. (ута- 
ить) taire ut (факты, прав- 
ду); —ся se cacher; s’éclipser 
(из виду); s'échapper à (om 
преследования); —ся с глаз 
зе dérober aux regards; dis- 
paraître wi. 

скря|га разг. ladre т, grip- 
pe-sou т; — жничать lésiner ui. 

скудно pauvrement, chi- 
chement; —ость indigence |, 
pauvreté |; —Biñ pauvre; mo- 
dique; maigre (о еде); —ый 
обед un dîner frugal;, —ый 
доход mince revenu т, 
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скудость см. скудность; — 
мысли stérilité f de la pensée. 

скука ennui 17. 

скула pommette f. 

скулить (жаловаться) Se 
plaindre; pleurnicher vi (хны- 


кать). 

ыы sculpteur т; 
— ура sculpture f. 

скупать см. скупйть. 

скупить acheter tout ce qui 
se vend; acheter en bloc. 

скупиться lésiner vi, не 
— на похвалы пе pas ménager 
les éloges; не — на обещания 
prodiguer les promesses, пе 
pas tarir en promesses. 

скупка achat т. 

скупо parcimonieusement; 
chichement; —0й ауаге; —0й 
на слова peu loquace; —ость 
avarice {. 

скучать 
bêter 
d’ennui 


$’еппиуег; $’ет- 
(Гат); зе morfondre 

(умирать от ску- 
ки). 


скученн|ость densité |; 
resserrement т locatif; —ый 
serré, dense; жить —O vivre 
à l’étroit. 

ckxyux||o 1. нареч. ennuyeu- 
sement; d’une manière en- 
nuyeuse; он живёт — за vie 
est monotone; 2. безл.: мне 
— je m'ennuie; —ый en- 
пиуеих; chagrin (печальный ); 
какой —ый человёк! quel 
raseur! (fam). 

скушать manger 9, pren- 
dre vf. 

слабё]ть devenir vf faible; 
s’affaiblir; y неё —ет зрёбние 
sa vue baisse; его силы —ют 
ses forces tombent. 
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слабительное сущ. ригба- 
tif т. 

слабовбльный Sans сагас- 
tère, mou, veule. 

слаборазвит|ый: —ые стра- 
ны pays sous-développés. 

слаб|ость 1. faiblesse f; 
2. nepen. manque m de carac- 
{еге; 3. (склонность) реп- 
chant т, faible т; — ый в разн. 
знач. faible; —ый до умёрен- 
ного (о ветре) faible à то- 
déré, —oe здорбвье santé 
délicate; <} это его —ое мёсто 
c’est son point faible. 

слав|а gloire f; renommée 
| (известность); дббрая — 
bonne renommée; угостить 
кого-л. Ha —у régaler дп; 
offrir un dîner de gala а дп; 
—иться être renommé, jouir 
d’une grande renommée. 

славный 1. (знаменитый) 
glorieux; célèbre; 2. (хоро- 
ший) разг. Боп; — парень 
brave garçon т. 

caasaulle les Slaves т pl; 
—ский Slave; —CKHe языкй 
langues f pl slaves. 

слага|емое мат. 
т à additionner; 
сложить 4, 5. 

сладить 1. (справиться с 
чем-л.) arriver à régler une 
affaire, 2. (окончить) venir 
vi à bout (de); 3. (справиться 
с кем-л.): я никак с ним He. 
слажу je n'arrive pas à lui 
faire entendre raison. 

сладкий doux; ему при- 
ходится не —о tout n'est 
pas rose pour lui, Па des 
moments durs; —oe plat т 
doux. 


nombre 
=Tb CM. 
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сладострастный volup- 
tueux. 
сладость 1. douceur |; 2. 
мн. см. сласти; 3. (удовольст- 
eue) agrément т, plaisir т. 
caänllom спорт. slalom т; 
—OMHCT coureur т de slalom. 
сланец геол. schiste т. 
сластёна разг. gourmand т. 
сласти sucreries f pl, frian- 
dises f pl, douceurs } pl. 
слащавый doucereux, miel- 
leux; à l’eau de rose (о кни- 
ee). 
слёва à gauche; du côté 
gauche; — от нас à notre 


gauche. 
слегка légèrement; à pei- 
пе; — коснуться effleurer 


ut, мне — нездорбвится je 
пе suis раз bien; je пе me 
sens pas d’aplomb. 

след trace f, empreinte }f; 
piste f (зверя); идтй по чьйм- 
-л. —ам suivre les traces de 
ап, emboîter le pas; идти по 
ложному —у suivre une faus- 
se piste, напасть Ha — être 
sur la piste; перен. marcher 
sur les brisées de qn; <? егб 
и — простыл == l'oiseau n’y 
est plus. 

следить 1. suivre оё obser- 
ver 9Ё (наблюдать); veiller 
ut (присматривать); 2. (вы- 
слеживать) épier vi, guetter 
ut, < — за собой se surveil- 
ler; se soigner; — за здоровь- 
em veiller à la santé. 

слёдователь juge т d'’ins- 
truction. 


следовательно par Consé- 
quent, donc, partant. 
слёд|овать 1. suivre ой 


succéder vi (один ва другим); 
продолжёние —ует à suivre; 
2. (отправляться) aller vi; 
поезд — ует до станции Моск- 
ва train т destination Mos- 
соц; 3. (проистекать) s’en 
suivre, résulter ui (de); 4. 
безл. (надлежать): —ует 3a- 
метить il est à signaler; 
этого —овало ожидать C'était 
à prévoir; как —ует comme 
il convient, comme П faut; 
5. безл. (причитаться): с 


меня —ует рубль je dois 
payer ип rouble. 
слёдом derrière, идтй — 


marcher sur les pas de ап. 

следствие 1. suite f, con- 
séquence }; effet т; résultat 
т (результат); 2. юр. еп- 
quête f; instruction f; предва- 
рительное — instruction pré- 
alable; начать — ouvrir l’ins- 


truction. 


слёдующ|ий suivant, qui 
suit; Ha — день le lendemain; 
le jour suivant, в — pas la 
fois prochaine, —им 66pasom 
de la manière suivante; ainsi; 
—|! (при вызове) au suivant! 

слеза larme jf; плакать гбрь- 
кими —ми pleurer à chaudes 
larmes; весь в —х tout en 
larmes, tout en pleurs, 

слезать см. слезть. 

слез|иться  larmoyer 07; 
—ливый pleurnicheur, < 
быть —ливым avoir la lar- 
me facile. 

слёзн|ый 1. анат. lacry- 
mal; 2. (жалобный) разг.: 
—ая жалоба supplication f. 

слезоточивый (газ) lacry- 
mogène. 


СЛЕ 
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слезть 1. descendre ой 2. 
(отпасть, отвалиться) s'en 
aller; pelér vi (о коже). 

слепить | (ослеплять) aveu- 
gler vf. 

слепить [I (вылепить) то- 
deler ué. 

слёпнуть perdre la vue, de- 
venir vi aveugle. 

слепой 1. прил. aveugle; 
— на один глаз borgne т; 
2. сущ. aveugle т. 

слепок moule т; 
т (с лица). 

слепота cécité f. 

слесарн|]ый de serrurier; —ая 
мастерская atelier т de ser- 
rurier. 

слёсарь serrurier т. 

слёт rassemblement т; пио- 
нёрский — rassemblement des 
pionniers. 

слетаться CM. слетёться. 

слетёть (упасть) tomber 
vi, dégringoler vf, vi (с лест- 
ницы). 

слетёться 1. (о птицах) 
s’abattre; 2. перен. accourir 
vi, se rassembler. 

слечь tomber vi 
s’aliter (в постель). 

слива 1. (7200) prune }; 
2. (дерево) prunier т. 

сливать(ся) см. слить(ся). 

сливки crême {; взбитые 
— crème fouettée; снимать 
— écrémer 91. 

сливочн|ый de crème; à la 
crème; —ое масло beurre т. 

слизист|ый тидцеих; —ая 
оболочка анат. membrane 
muqueuse, muqueuse {. 

слизь mucosité |, glaire f. 

слипаться,  слипнуться 1. 


masque 


malade; 


se coller; 2. (о глазах) зе 
fermer. 

слитн|ый uni, conjoint; —oe 
написание écriture. liée; < 
—0e предложёние грам. рго- 
position conjointe. 

слйт|ок lingot т; 3671070 
в —ках ог m en barre. 

слить 1. verser оЁ verser 
ensemble (смешать); 2. пе- 
рен. (объединить) fusionner 
01; —ся 1. (о реках) сопЙиег 
vi, 2. перен. (объединиться) 
se réunir, fusionner vi, —ся 
воедино ne faire qu'un; faire 
corps avec. 

слич|ать см.  сличить; 
—éHHe comparaison f; col- 
lation f (копии с оригиналом); 
—ийть confronter vé, comparer 
ut; collationner оЁ (копию с 
оригиналом). 


слишком trop, par trop; 
Это уж | разг. са c'est 
trop fort! 


слияние 1. (рек) conîluent 
т; 2. перен. (объединение) 
fusion |; union {. 

словарный: — состав язы- 
ка vocabulaire т, lexique т. 

словарь dictionnaire т; уо- 
cabulaire т (при учебнике); 
толковый — dictionnaire еп- 
cyclopédique; encyclopédie f. 

словёсный (устный) verbal, 
oral. 

словёчко: замолвить за KO- 
rô-71. — glisser un mot еп 
faveur de qn. 

словник glossaire т; уоса- 
bulaire m. 

словно Comme, — HHyerô 
и Hé было comme si de rien 
n'était. 
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слбв||о 1. mot т, terme т; 
parole |; корневбое — mot- 
-racine т; пустые —аА paroles 
creuses; ласковые —аА paroles 
affectueuses; колкие —а pa- 
roles 6р1пеизез; 2. (обещание) 
parole |; чёстное — parole 
4’Поппеиг; дать — donner за 
parole; быть хозяином свое- 
го —a être esclave de за 
parole; верить на — croire 
sur parole, 3. (на собрании) 
parole f; prise f de parole; dis- 
COUrS т (речь, выступление); 
привётственное — discours 
т de bienvenue;  заключи- 
тельное — discours de clôtu- 
ге; взять — prendre la parole; 
— принадлежит товарищу H. 
la parole est au camarade М; 
$ — в — mot à mot; игра 
слов jeu т de mots; ловить 
на —е prendre аи mot; лов- 
лю вас Ha —е je vous y attra- 
ре; переводить — в — tradui- 
re à la lettre (или littérale- 
ment); — за — de fil en 
aiguille; другими, иными 
—ами en d'autres termes, 
autrement dit; в коротких 
— 4x en peu de mots; по —4M 
au dire de; к —у сказать 
à propos; (одним) —ом bref, 
en un mot, pour en finir. 


словообразование  AuHes. 
formation f de mots; dériva- 
tion f. 

словоохбтливый  loquace; 


bavard (болтливый). 
словосочетание лингв. LTOU- 

ре т de mots. 
словоупотребление emploi 

т du то{; usage т du mot. 
словц|6: ради красного —ä 


pour le plaisir de le dire 
(или de dire un mot). 

слог 1. грам. syllabe f; 
2. (стиль) style т; имёть 
хороший — avoir ип beau 
style; avoir un joli brin de 
plume (fam). | 

слоёный feuilleté (о me- 
сте); — пирожбк friand т. 

слож|6ние 1. мат. addi- 
tion f; 2. (тёла) constitution 
Ё; он Kkpénkoro —6ния il est 
d’une complexion robuste, il 
est bien charpenté;, —ийть 
1. (вместе в известном no- 
рядке) ranger wi; stocker ut 
(запасы); 2. мат. additionner 
ut, 3. (пополам, вчетверо) 
plier ul, 4. (песню, стихи) 
composer ul, 5. перен. se 
démettre (4); — ить с себя 
отвётственность se décharger 
d’une responsabilité; déposer 
sa charge; $ сидёть — à руки 
se croiser les bras; — голову 
laisser sa vie; — оружие dépo- 
ser les armes; —йться 1. (06 
обстоятельствах, деле) pren- 
dre un aspect (или une tour- 
nure), s’arranger; se former 
(образоваться); —йться бла- 
гоприятно для когб-л., чегб- 
-либо favoriser ап, qch; 2. 
(делать складчину) se cotiser, 

сложность complexité # 
complication f (осложнение); 
< в общей —ости somme tou- 
te; - ый compliqué, complexe; 
—ое существительное пот 
сотроз6; это не так уж —о 
се n’est pas si malin (que 
са). 

слой в разн. знач. couche fj 
feuillet m (теста). 


сло 


слойка (булочка) brioche f 
feuilletée. 

слом: Ha — à démolir; —ать 
casser ut; briser uf, démolir uf 
(дом); < —ать себё гблову 
на чём-л. у laisser sa peau; 
—аться se саззег; зе briser; 
—йть (преодолеть) vaincre 
Ut; — ить сопротивлёние Vain- 
cre la résistance; & —я голову 
la tête la première, à corps 
perdu. 

слон éléphant т; —6бвый 
d’éléphant; —68aa кость ivoi- 
re т. 

слоняться flâner vi; se ba- 
lader (fam). 

слуга serviteur т, domesti- 
que т. 

служащий сущ. employé 
т; —ue employés т pl; per- 
sonnel т (коллектив). 

служб|а service т; сослу- 
жить —у rendre service (à). 

служёбн|ый de service, 
d'office; —ые часы journée } 
de travail; при исполнёнии 
—ых обязанностей à l’exer- 
cice de ses fonctions. 

служёние service т; culte 
т (культ). 

служить 1. в разн. внач. 
servir ul, — чём-л. servir de; 
— орудием servir d’instru- 
ment, — примёром servir 
d'exemple; чем могу —? еп 
quoi puis-je vous être utile?; 
2. (о собаке) faire le beau. 

слух 1. оше |, oreille [, 
Орган —a organe т de |’оцте; 
имёть тонкий — avoir l’oreil- 
1е Нпе; воспринимать на — 
lire аи son, играть (петь) 
по —у jouer (chanter) 4’оге!- 
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le; 2. (молва) bruit т, ош- 
-dire т; хбдит — le bruit 
court, <> о нём ни —у ни духу 
on n’a раз de ses nouvelles. 

слухов|бй: — нерв nerf 
т acoustique; $ —0e окнб 
lucarne f. 

случа|й cas т, “hasard т; 
occasion f (удобный); труд- 
ный — Cas épineux; несчаст- 
ный — accident т; пбльзо- 
ваться —ем profiter de l’oc- 
casion, в подобном —e еп 
pareille circonstance; в том 
—ееп се са$; в крайнем —е 
à la rigueur; в худшем —е au 
is-aller; в —е надобности au 
esoin, le cas échéant; во 
всяком —e de toute façon; 
при всяком —е à tout propos; 
Ни в коем —е еп aucun cas; 
EN —ю (чего-л.) à l’occasion 
е. 

случайн|о fortuitement, par 
“hasard; узнать — apprendre 
par ricochet; —ость “*hasard 
т; —ый accidentel, fortuit; 
—ый гость hôte inespéré; 
—ые вёщи objets т pl 4’ос- 
casion. 

случаться, —йться adve- 
пи vi, arriver vi, avoir lieu, 
—ается иногда il arrive par- 
fois; что бы ни —йлось quoi 
qu’il advienne, quoi qu'il 
arrive, —алось ли вам...? 
avez-vous jamais eu l’occasion 
de?, vous est-il jamais arrivé 
de? 

слушатель 1. auditeur т; 
2. (учащийся) étudiant т. 

слуша|ть écouter vi, — 
радио être à l'écoute, (я) 
—10! (no телефону) allô!; 


$37 СМЕ 


—ться écouter vf, obéir vi 
(à); —ться coBéra suivre 
le conseil. 

слыть passer vi pour, être 
réputé, — хорбшим BpauôM 
être réputé bon médecin. 

слыхать, слышать enten- 
dre vf, ouïr о entendre dire 
ut, —аться se faire entendre; 
—имость audibilité f; —и- 
мый audible; —но 1. безл.: хо- 
рошб (плбхо) —но on entend 
bien (mal); 2. (говорят) оп 
dit que. 

слюда mica т. 

слюна salive f. 

слюнки: от этого — текут 
разг. cela fait venir l’eau à la 
bouche. 

слякоть boue }; 
pluvieux (о погоде). 

смазать lubrifier vi, grais- 
ser ut (жиром); huiler vf 
(маслом); <? — вопрбс éluder 
une question; —ка 1. (дейст- 
eue) graissage т; lubrification 
{ (машин); 2. (вещество) 
graisse f; lubrifiant т; —ou- 
ный: —очное масло huile f 
de graissage; —чик graisseur 
т; —ывать см. смазать. 

смаковать savourer 9, dé- 
guster 91. 

сманивать, сманйть епба- 
ger 9 — на свою стброну 
gagner à за cause. 

смастерить fabriquer vf. 

сматывать CM. мотаАть, 

смах|ивать 1. см. смах- 
нуть; 2. (быть похожим) 
разг. ressembler vi (à); —- 
нуть chasser vf; enlever ой 
—нуть пыль épousseter о. 

смачивать см, смочить, 


temps т 


смёжн|ый contigu (à); li- 
mitrophe (пограничный); voi- 
sin (соседний); —ые комнаты 
chambres voisines; < —ые 
углы мат. angles contigus. 

смекалка jugeote f. 

смёл|о “hardiment; sans 
crainte, —ость “hardiesse f, 
audace }; —ость города берёт 
посл. == А cœur Vaillant rien 
4’Ипроз$е; —ый “hardi, 
audacieux, crâne. 

смельчак разг. un homme 
intrépide; un brave à outrance. 

смён|а 1. (действие) chan- 
gement т; substitution } (3a- 
Ре: воен. relève }; 2. (на 
заводе и т.п.) équipe f; 
дневная — équipe de jour; 
утренняя — (8 школе) Îles 
classes f pl du matin; семича- 
совая — le poste de sept 
heures; 3. (молодое поколение) 
remplaçants т pl; это наша 
— c'est la génération qui 
nous remplace; 4.: — белья 
linge т de rechange. 

сменить, —ять changer vf, 
remplacer vf (заменить); —- 
яться changer vi; alterner vi 
(чередоваться). 

смёрить mesurer ой & — 
кого-л. взглядом toiser дп. 

смерка|ться безл.: —ется 
le jour tombe, il commence à 
faire nuit. 

смертёльн|о mortellement; 
à mort (тж. перен.); — ску- 
чать s’ennuyer à mourir, se 
morfondre d’ennui; ый в 
разн. внач. mortel; —ый 8par 
ennemi mortel. 

смёртн|ость mortalité f; 
дётская — mortalité inian- 
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tile; — ый mortel; —ая казнь 
peine capitale. 

смерт|ь mort } décès т 
(кончина); быть при —H 
être à la mort; être sur son 
lit de mort; борьба не на 


жизнь, а Ha — lutte Га 
outrance. 

смерч trombe f. 

cmecTH 1. balayer vf, — 


пыль épousseter vf, 2. перен. 
détruire ul, — с лица земли 
raser jusqu’au sol. 
сместить destituer vf, con- 
gédier оф воен. limoger 4. 
смесь mélange т. 
смёт|а devis т; составить 
(предварительную) —у dres- 
ser un devis estimatif. 
сметан|а crème | aigre; 
биточки в —e croquettes } 
pl de viande à la crème. 
сметать | см. смести. 
сметать 11 (сшить) faufi- 
ler ut, bâtir оЁ surfiler vu 
(на живую нитку). 
смётлив|ость intelligence /; 
— ый intelligent; débrouillard; 
—ый ум esprit subtil. 
смётывать см. сметать 11. 
сметь oser оф, avoir l’audace 
(de); не смейте этого AéJaTE je 
vous défends de le faire. 
смех rire т; меня разбирает 
— le rire me prend; < ва — 
pour rire; поднять кого-л. на 
— tourner дп en ridicule; —а 
ради histoire de гие; — отвбр- 
ный ridicule, comique, drôle; 
—отвбрная (ничтожная) 
сумма somme } dérisoire. 
смёш|анный mélangé; mix- 
te (разнородный); мать 1. 
mêler vi, mélanger ой; 2. (пере- 


мешать): —ать карты battre 
les cartes; 3. (спутать) соп- 
fondre vf; < —ать с грязью 
calomnier ul; —аться 1. se 
mélanger; 2. (смутиться) se 
troubler, —éHne mélange т; 
—6ние понятий confusion | 
d'idées; —ивать см. смешать; 
—иваться см. смешаться 1. 

смеш|ить faire rire дп; 
—ливый rieur; qui rit facile- 
ment; —Hôñ drôle, comique; 
ridicule (возбуждающий на- 
смешки); представить в —HÔM 
виде tourner еп dérision; тут 
нет ничего —ного il n’y a pas 
de quoi rire; это в высшей CTÉ- 
пени —H6 c'est du plus haut 
comique. 

смещ|ать см. сместить; 
—6ние déplacement т; des- 
titution } (кого-л.). 

смеяться [ire Vi; — над 
кём-л. se moquer de дп; — 
во всё горло rire à gorge 
déployée; — исподтишка rire 
SOUS Cape; — HeHCKpeHHe 
rire jaune. 

смирён|ие humilité f; ré- 
signation f (покорность); —- 
ный humble. 

смирить dompter ui, — 
страсти dominer les passions; 
ся se résigner. 

смирно 1. tranquillement, 
doucement; сидёть — se tenir 
coi; 2. воен. (команда): —!| 
garde А vousl, Ихе|; —ый 
doux, calme. 

смирять(ся) см. 
(-ся). 
смола résine |, poix [; glu 
[; —истый résineux. 

смолкать, смблкнуть Se tai- 


смирить 
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ге; cesser vi (о шуме); se cal- смрад puanteur f. 
mer (утихнуть). смуглый basané, bronzé; 


смолчать пе pas lâcher un 
mot; tenir sa langue; passer 
sous silence (обойти молчани- 
ем). | 

сморкаться зе moucher. 

сморбдина 1. (ягода) gro- 
seille [; чёрная — cassis т; 
2. (куст) groseiller т; cassis 
т (черносмородинный). 

смбрщить(ся) см. морщить 
(-ся). 

смотр воен., перен. revue f; 
боевой — revue des forces, — 
художественной самодеятель- 
ности concours т des activités 
artistiques; производить — 
passer еп revue. 

смотр|ёть 1. regarder ой; 
contempler vf (созерцать); 
examiner vf de près (при- 
стально рассматривать); 2. 
перен. envisager vf; — на бу- 
дущее envisager 1’ауепт; я 
иначе —ю на Этот вопрос 
j'envisage autrement cette 
question, 3. (присматривать 
ва кем-л.) surveiller ий; 4. 
(фильм, спектакль) voir vit, $ 
—й (берегись!) gare à toil; — 
сквозь пальцы на что-л. fer- 
mer les yeux sur qch; —я 
по обстоятельствам selon les 
circonstances, c’est selon; —я 
как, —я Korzäc'’est selon; cela 
dépend de. 

смотреться (в зеркало) зе 
regarder, зе mirer. 

смотритель (здания и т. п.) 
intendant т. 

смочить tremper v{, humec- 
ter ut; — горло boire une 
goutte, 


— цвет лица teint cuivré. 

смут|а troubles т pl, dis- 
corde f; посвять —у semer le 
trouble. 

смутить intimider vf; mettre 
п mal à l’aise; dérouter ut 
ou с толку); —ся devenir 
vi confus; être intimidé. 

смутн|ый (неясный) соп- 
fus, vague; —ое представлёб- 
ние ideé f vague. | 


смущать(ся) см. смутить 
(-ся). 
смущ]6ние confusion  f, 


trouble т; —énnhiñ confus, 
trouble; perplexe (растерян- 
ный). 
смывать см. смыть. 
смыкать(ся) см. сомкнуть 
(-ся). 

‚ смысл Sens 77; прямой (пе- 
ренбсный) — sens propre 
(figuré); здравый — bon sens, 
sens commun; в буквальном 
—e au pied de la lettre; в ши- 
роком —е слова au sens large 
du mot; в полном —e слбва 
dans toute l’acception du mot; 
в этом —е dans се sens; в Этом 
нет никакого — a cela пе rime 
à rien; —ить comprendre о, 
entendre и. 

смыть 1. прям., перен. 
laver vf, — грязь с лица 
se débarbouiller; 2. (унести 
водой) emporter vf; —ся 1. (0 
пятне и т. п.) s’en aller; 
2. (улизнуть) разг. s’éclipser, 
смычка alliance f. 
смычок archet т. 
смышлён|ый intelligent; dé- 
brouillard (находчивый); — 


CM 


ребёнок un enfant déluré; 
быть —ым avoir de la jugeote. 

смягч|ать(ся) см. смягчить 
(-ся); —ающий 1. (06 обстоя- 
тельствах) atténuant; 2. мед. 
lénitif, —6ние 1. adoucisse- 
ment т; 2. перен. atténuation 
Г; —6ние международной на- 
пряжённости détente f inter- 
nationale; —4T8 1. adoucir vf; 
calmer vf (боль); 2. перен. 
apaiser vf (гнев); mitiger ut 
(наказание); atténuer vf (при- 
говор); faire fléchir (растро- 
гать); —ийться S'’adoucir, se 
laisser fléchir. 

смятёние désarroi 1; соп- 
fusion f; приводить в — mettre 
en désarroi. 

смять chiffonner vi, froisser 

vb. 
` снаб]дить, —XATS munir 
и (de), pourvoir (de); appro- 
visionner ui (en) (провиан- 
том); alimenter vf (en) (во- 
дой); —жёние ravitaillement 
т, approvisionnement т. 

снадобье drogue f. 

снайпер tireur т de pré- 
cision. 

снаружи à l'extérieur; au 
dehors. 

снаряд 1. спорт. engin т; 
appareil т; 2. воен. obus 
т; химический — obus toxi- 
que; < космический — engin 
cosmique. 

снаря|дить, — жать équiper 
ut, munir vf; —жёние équipe- 
ment т; в боевом —жёнии 
en tenue de combat. 

снаст|ь 1. рыб. engin т 
de pêche; 2. мор. cordage т; 
чаще мн.: —и agrès т pl. 
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сначала d’abord, au com- 
mencement, dès le début, dès 
le commencement. 

снег neige }; вёчные — А 
neiges éternelles, — идёт il 
neige; < как — на голову à 
l’improviste, sans crier gare. 

снегирь bouvreuil т. 

снеговой de neige; neigeux 
(о горах). 

снегоочиститель  ramasse- 
-neige т, chasse-neige т. 

снегопад chute f de neige. 

Снегурочка (из сказки) la 
Fille des neiges. 

снежинка cristal т de nei- 
ge; flocon m de neige. 

снёж|ный de neige; couvert 
de neige; neigeux (о виме); 
—бк (ком) boule f de neige. 

снести 1. (отнести) porter 
ut; 2. (ветром, течением) 
emporter vi; 3. (разрушить) 
démolir ов 4. (вытерпеть) 
endurer ut, tolérer vi, — обиду 
avaler un affront; avaler une 
couleuvre; 5. (яйцо — о пти- 
це) pondre иё. 

снестйсь Г (с кем-л.) com- 
muniquer vi avec 9п; établir 
des communications. 

снестись [1 (о птице) 
pondre и. 

сниж|ать(ся) см. снизить 
(-ся); —éune 1. abaissement т; 
baisse f, réduction |; 2. (само- 
лёта) atterrissage т (на зем- 
лю); amerrissage т (на воду). 

снизить 1. abaisser vf, baïis- 
ser ul; 2. (уменьшить) réduire 
ut (зарплату); rabattre и 
(цену); —ca 1. baisser vi; 
2. (о самолёте) atterrir ий; 
amerrir vi (на води). 
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СОБ 


снизойтй condescendre vi 
(à). 

снизу par еп bas, d’en bas, 
en dessous. 

снимать(ся) см. снять(ся). 

снимок: рентгеновский — 
radiographie f; фотографи- 
ческий — photographie f. 

снисходительн|ость indul- 
gence f, condescendance {[; 
—ый indulgent, condescen- 
dant. 

снисходить CM. 

снисхождёние см. 
дительность. 

сни|ться перев. личн. фор- 
мами гл. Voir vi еп rêve; ему 
—лось, что il а rêvé que; мне 
Это и не —лось je n'y ai pas 
même rêvé. 

снбва de nouveau, à nou- 
veau. 

сноп gerbe {. 

снорбвк|а habileté |, ad- 
resse f; иметь —у в чём-л. 
se passer maître dans qch. 

снос [: этому —а нет разг. 
c’est шиза е. 

снос II: дом на — la maison 
est à démolir. 

сносить | разг. см. изно- 
СИТЬ. 

сносйть [] см. снести 1, 2, 
’ 

сносйться см. снестись {[. 

сноска (в книге) па т, 
renvoi 1. 

снбсн|о passablement, assez 
bien, 5то ещё — ça passe 
encore; — ый passable, suppor- 
table. 

снотворн|ый  soporifique, 
somnifère; —ое средство SOM- 
nifère т; calmant 1, 


CHH3OÛTÉ. 
CHHCXO- 


сноха belle-fille f, bru f. 
сношёни|е relation f, rap- 
port т; дипломатические — 
relations diplomatiques; по- 
рвать с кём-л. всякие —я 
rompre tout commerce avec 


qn. 
снятие (осады, ареста) le- 
vée {. 
снять 1. Оег ор, enlever 


ut, — перчатки se déganter; 
— ботинки se déchausser; 
— сливки с молока écrémer 
le lait; снимите пальто débar- 
rassez-vous de votre manteau; 
2.: — урожай récolter vf; 
3. фото photographier vf; 4. 
(нанять) louer ut, <> — осаду 
lever le siège; — мёрку ргеп- 
dre mesure; — копию tirer une 
copie; — с работы destituer 
9; — выговор annuler tout 
blâme; — своё предложбние 
retirer sa proposition, как 
рукой сняло comme si de rien 
n’était; —ся 1. фото зе 
faire photographier; 2. (с 
якоря) аррагеШег vi, < —ся 
с учёта se faire rayer du regi- 
stre. 

со CM. с. 

сойвтор collaborateur т; 
—ство collaboration f. 

собака chien т; цепная 
— chien d'attache; < вот где 
— зарыта! voilà où gît le 
lièvrel; он на Этом —Ky 
съел == il y est ferré à glace; 
как — на céHe comme ип 
chien de jardinier, жить как 
кошка с —Koï vivre comme 
chat et chien; —чий de chien; 
canin (о породе); < —чий 
холод un froid de loup, 


СОБ 


собесёдник interlocuteur т; 
приятный — un interlocuteur 
agréable. 

собира|ние см. сбор 1; —- 
тельный: —тельное имя су- 
ществительное грам. collectif 
т, nom collectif, —ть см. 
собрать; —ться см. собрать- 
ся; он —ется убхать il pense 
à partir. 

соблазн tentation }; 
тель tentateur т, séducteur 
т; —йтельный tentant; —йть 
tenter оф, séduire vf; —йться se 
laisser tenter; se laisser sédui- 
ге; —ять(ся) см. соблазнить 
(-ся). 

соблюдать observer ui, — 
приличия être poli, respecter 
les сопуепапсез; — порядок 
maintenir l’ordre; —6ние ob- 
servation f. 

соблюстй observer ui, res- 
pecter uf; satisfaire ui à 
(закон, долг). 

соббй (соббю) см. себя. 

соболёзнова||ние condoléan- 
се f, compassion [; выразить 
— exprimer ses condoléances; 
offrir à qn ses condoléances; 
—ть Compatir ui (à). 

соболь Zibeline f, 

co66p cathédrale f; basili- 
que f. 

собрание 1. (коллекция) 
collection }; 2. (произведе- 
ний): (полное) — сочинёний 
œuvres } pl (complètes); 3. (06- 
щее васедание) réunion |; 
assemblée {(тж. учреждение); 
assistance f (присутствую- 
щие); общее — assemblée 
générale. 

собрат conîrère т, 


, 
—И- 
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собрать 1. recueillir иг; 
ramasser v{ (поднять); cueil- 
lir ut (ягоды, цветы); herbo- 
riser ul (растения); соПес- 
tionner ul (коллекцию); — 
урожай moissonner vf, récolter 
9; — подписи recueillir les 
signatures, — голоса (на вы- 
борах) totaliser les voix; — 
сведения recueillir des renseig- 
nements, 2. (приготовить 
р. — в дорогу faire les 
malles de дп; 3. (созвать) ras- 
sembler wi, convoquer о 4. 
(машину и т. п.) monter vf; 
ajuster vf; —ся 1. s’assembler, 
se rassembler; 2. (пригото- 
виться) se préparer, être prêt 
(à); se disposer (4); —ca в 
путь être sur le point de par- 
tir, —ся с мыслями recueil- 
Пг ses idées, se recueillir; 
—Сся с духом prendre son 
courage à deux mains. 
собственник propriétaire т. 
собственно: — говоря à 
proprement parler (или dire). 
собственноручн|о de ma 
(ta, etc.) propre main, —ый 
(о подписи) autographe. 
собственность propriété }; 
OGLLÉCTBEHHAH — propriété 
sociale; социалистическая — 
propriété socialiste, земельная 
— propriété foncière; —ый 
1. propre; узнать на — OM бпы- 
те faire l’expérience de; в — ые 
руки еп mains propres; 2.: 
имя — 0 грам. пот т propre; 
$ —ой персоной еп personne 
(лично); Это он —où персбной 
c'est lui en chair et еп os. 
событи|е événement т, fait 
т; текущие —я les actualités 


543 


Сов 


Î pl; памятное — événement 
mémorable; досадное — évé- 


nement fâcheux; Это — отнб-. 


сится к 1924 году cet événe- 
ment date de 1924. 

сова *hibou т, chouette f. 

совать fourrefr Uf; = свой 
нос куда-л. разг. fourrer son 
nez dans qch; —ся разг. зе 
fourrer. 

соверш|ать(ся) см. совер- 
шйть(ся); —6ние accomplisse- 
ment m; perpétration | (пре- 
ступления). 

совершённо complètement, 
tout à fait, absolument, parfai- 
tement, вы — правы VOUS avez 
parfaitement raison, это — 
правильно c’est absolument 
juste; он — болен il est tout à 
fait malade; она — ничего не 
понимает elle ne comprend 
rien de rien; он — всё забыл 
il a tout (complètement) ou- 
blié. 

совершеннолёт|ие majorité 
[; —ний majeur. 

совершённый | 1. (идеаль- 
ный) parfait, accompli, ache- 
vé; 2. (абсолютный) absolu; 
complet (полный). 

совершённ|ый |1 грам.: 
прошедшее —ое passé т sim- 
ре. 

совершёнств|о perfection }; 
верх —а comble т de la 
perfection; 8 —e en perfection; 
знать что-л. в —е passer maî- 
tre еп (или dans); —ование 
perfectionnement т; —овать 
perfectionner vf; —оваться se 
perfectionner. 

соверш]ить accomplir vf, 
exécuter 9; commettre ой 


— подвиг accomplir un ех- 
р10{; — ошибку faire une 
faute, — преступлёние сот- 
mettre un crime; —аАя это 
ce faisant, —йться $’ассот- 
plir, s'effectuer. 

сбвест|ливый conscien- 
cieux, scrupuleux,  timoré; 
—но безл.: мне очень —но 
j'en suis tout confus. 

сбвест|ь conscience }; < по 
—и еп toute (или еп bonne) 
conscience (чистосердечно); 
отвётить по —и répondre еп 
son âme et conscience; без 
зазрёния —и sans scrupule; 
для очистки —и par acquit 
de conscience; имёть чистую 
— avoir la conscience nette 
(или en paix); не HMÉTE ни 
стыда, ни —и n'avoir ni foi, 
ni loi. 

совёт 1. (указание, настав- 
ление) conseil т; avis т; 
следовать —у suivre le con- 
seil; 2. (коллегиальный орган) 
conseil т; COBÉT министров 
Conseil des Ministres; Совёт 
Безопасности Conseil de Sé- 
сиг ЦЕ; 3. (орган государствен- 
ной власти в СССР) Soviet 
т; Верховный Совёт СССР 
Soviet Suprême de 1’0.К.$.5$.; 
CoBér Союза Soviet de 
l'Union; Совёт Национально- 
стей Soviet des Ма опа! {6$; 
Совёты депутатов трудящих- 
ся Soviets de députés des tra- 
vailleurs; областной Совёт So- 
viet de région, райбнный Co- 
вёт Soviet de district; городс- 
кой Совёт Soviet de ville; 
сельский Совёт Soviet de 
localité rurale, 


сов 


совётник в разн. знач. соп- 
seiller т. 

совётовать Conseiller vi, ге- 
commander ой —ся consulter 
ut, demander 1’ау!з (de). 

совётск]ий soviétique, des 
Soviets;  Совётский Союз 
Union f Soviétique; Советская 
власть pouvoir т des Soviets; 
Совётское государство Etat т 
soviétique; Совётская страна 
ays т des Soviets; —ие люди 
es Soviétiques т pl. 

совётчик conseiller т, con- 
seilleur т. 

совеща|ние conférence }; 
délibération f (обсуждение); 
assistance f (присутствиую- 
щие); производственное — 
conférence de production, —- 
тельный consultatif, —тель- 
ный голос voix consultative; 
—тельный OpraH organisme 
délibérant; —ться délibérer vi 
(sur). 

совладать разг. venir ui 
à bout (de); — с соббй se 
maîtriser. 

совместимый compatible. 

совмести|тельство cumul 
т; раббтать по —тельству 
cumuler (deux emplois); —ть 
см. совмещать. 

совмёстн|о ensemble, еп 
commun; действовать — agir 
de concert; — ый réuni; —ая 
раббта travail collectif; —oe 
коммюникё communiqué соп- 
joint, —oe заседание séance 
commune; —ое обучёние coé- 
ducation f; enseignement т 
mixte. 

совмещать unir о, réunir 
и; cumuler ui (должности); 
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—ёние réunion f; cumul т 
(должностей). 

совок pelle f. 

совокупность ensemble т; 
totalité {; по —ости (чего-л.) 
еп cumulant, в —ости au 
total; —ый réuni;  com- 
mun. 
совпадать см. совпасть; 
—ающий Coincident; —ёние 
coïncidence f. . 

совпасть coincider vi. 

совратить séduire 9, dé- 
router 9. 

соврать mentir wi. 

совращ]ать CM. совратйть; 
—6ние détournement т, sé- 
duction {. 

совремённ|ик contemporain 
т; — ость époque } contempo- 
raine; modernité }, actualité f 
(современная — действитель- 
ность); —ый contemporain, 
actuel; —ая тёхника techni- 
que / moderne. 

совсём entièrement, tout 
à fait; pleinement; не — pas 
complètement, pas tout à 
fait; — не... point, nullement; 
он мне — не нужен je n’en 
ai раз du tout besoin, он 
уёхал — (навсегда) il est parti 
pour toujours. 

совхбз sovkhoze т; —ный 
de sovkhoze. 

coraâclue 1. (разрешение) 
consentement т, acquiscement 
т; дать — (на что-л.) см. 
согласйться; с общего —ия 
d’un commun accord; 2. (взаи- 
мопонимание) accord т; in- 
telligence f; в добром —ии 
еп bon accord; жить в —ии 
vivre en bonne intelligence; 
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—иться consentir vi (à); être 
d'accord. 

согласно 1. (дружно) еп 
bonne intelligence; d’un сот- 
шип accord; 2. (соответст- 
венно) conformément à, еп 
conformité de, selon, d’après, 
— с подлинником pour copie 
conforme; — принципу en 
vertu du principe. 

согласный |: — звук соп- 
зоппе {. ь 

согласный 11: быть —ным 
être 4’ассогА (с кем-л., с 
чем-л.); consentir à, être prêt 
à (Ha umo-1.); я свами He —ен 
je ne suis pas de votre avis; 
—ен! d'accord! 

согласование 1. (интере- 
сов) conciliation |; 2. грам. 
accord т; — времён сопсог- 
dance f destemps; —бванно de 
concert; —обванность сопсог- 
dance f, coordination f, —6- 
ванный сопсег{6; —ованные 
решёния décisions concertées; 
—овать 1. accorder 9, соп- 
cilier vf, mettre vf en accord; 
2. грам. faire accorder vi; 
—оваться грам. $’ассогаег; 
—бвывать(ся) CM. согласо- 
вать(ся). 

соглашатель conciliateur т; 
opportuniste т  (onnopmy- 
нист); —crBo politique | 
conciliatrice. 

соглашаться CM. согла- 
ситься; —ение 1. accord т, 
entente f; достичь —6ния 
se mettre d’accord; tomber 
d'accord; прийти к —6нию 
tomber d’accord; по —ению 
с кём-л. d’accord avec дп; 2. 
(договор) convention f; accord 
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сод 


т; междунарбдное —6ние 
traité т international; заклю- 
чить —6ние conclure (или 
réaliser) ип accord. 

согнать 1. (с места) chasser 
о; 2. (собрать вместе) газ- 
sembler vi; réunir vf; faire ve- 
nir (de) (отовсюду). 

согнуть plier vi, courber 
ut, fausser о (испортить); 
—Ca se plier, se courber. 

согрева|ние réchauffement 
т; —ть(ся) см. согрёть(ся); 
OH: —ющий компрёсс 
compresse échauffante. 

согрёть chauffer оф, réchauf- 
fer vf; —ca se réchauffer. 

сбда soude }; bicarbonate 
т de sodium; питьевая — 
bicarbonate de soude; каус- 
тическая — soude caustique, 
natron т. 

содёйств|ие сопсоцг$ т, as- 
sistance |; —овать concourir vi 
(à), contribuer vi (à); aider 
vi (помочь). 

содержа|ние 1. (денежное) 
traitement т; appointements 
т pl, без сохранбния —ния 
(отпуск) поп payé; расхбды 
по —нию (чего-л.) entretien 
т; 2. (сущность, смысл) соп- 
tenu т; fond т; teneur } 
(документа); sujet т (произ- 
ведения); matière f (доклада); 
краткое — résumé т; зот- 
maire 7; фбрма и — la forme 
et le fond, < — под apécrom 
détention |; —тельный bien 
documenté; bien étoffé, —ть 
1. (кого-л.) entretenir дп, 
avoir дп à sa charge; 2. (за- 
ключать в себе) contenir оф, 
renfermer vu, détenir ов $ 


coz 


—ть в порядке tenir en ordre; 
—ть под арёстом détenir sous 
l'arrêt; —ться se trouver 
(помещаться); contenir vf (3a- 
ключать в себе). 

содержимое сущ. сощепи т. 

сбдов|ый: —ая вода Soda M. 

содрать écorcher vi (кожу); 
décortiquer ut (кору, кожуру). 

содрог|&ание  frémissement 
т; приводить в — faire fré- 
ши; —аться, —нуться fÎré- 
mir vi. 

содружество entente f, со- 
opération f; amitié f (друж- 
ба). 

соединёние 1. union }; liai- 
son f (связь); communication ] 
(по телефону); 2. воен. unité 
[; 3. хим. composé т. 

соединительный  соп]опс- 
tif; —ительная ткань анат. 
tissu conjonctif, — союз грам. 
conjonction copulative; —йть 
unir 9, réunir ов joindre оё 
relier ой —ийться 1. s'unir, se 
réunir; s’allier; — йться по 
телефону obtenir une сот- 
munication; 2. хим. se сот- 
Ь!пег; —ять(ся) см. соеди- 
нить(ся). 

сожалё|ние regret т; сот- 
misération | (сострадание); 
возбуждать — faire pitié (à); 
к —нию à regret, malheureu- 
sement, к моему —нию à 
mon regret; —ть regretter uf; 
déplorer ut. 

сожжёние crémation f, in- 
cinération f. 

сожитель colocataire т. 

сожительство (по комна- 
те) cohabitation |. 


‘ созвать appeler vf (по- 
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ввать); convoquer vf (собра- 
ние, парламент). 

созвёздие constellation f. 

созвонйться (ло телефону) 
se donner un coup de télépho- 
ne. 

созвуч|ие consonance f, 
harmonie f; —ный harmo-. 
nieux; —ный эпбхе à l'unisson 
de l'époque. 

создавать(ся)` см. 
(-ся). . 

ea НИ 1. (действие) cré- 
ation |; 2. (произведение) 
œuvre f, création |; 3. (cy- 
щество) être т, créature р 
—тель Créateur т, auteur т; 
— ть Créer vi; fonder vf (осно- 
вать); —ться se former; se 
constituer; у меня —JIOCE 
BneyaTJéHHe... j’ai eu l’im- 
pression que. 

созерца|ние contemplation 
 —ть contempler vf. 

созида|ние création f; —ть 
créer ut; édifier vf, ériger vf; 
CM. тж. создать. 

сознавать(ся) см. сознать 
(-ся). 

сознани|е 1. lucidité f, 
connaissance f; потерять — 
perdre connaissance; прийтй 
B — reprendre connaissance, 
revenir à $01; сохранять — 
garder la lucidité; 2. (понима- 
ние) conscience f; классовое 
— conscience de classe; — 
долга sentiment т du devoir; 
3. (признание) aveu т; — 
свойх ошибок aveu de ses 
fautes; < до потёри —я (де- 
лать что-л.) s’oublier à faire 
qch; смеяться до потёри —я 
mourir (или crever) de rire. 


создать 
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GR иранЕА ридере 


сознательно consciem- 
ment; sciemment, à bon es- 
cient; действовать — agir en 
conscience; —ость conscience 
f; классовая — ость conscience 
de classe; рост —ости prise } 
de conscience; —ый 1. cons- 
cient, —ый вбзраст âge т de 
raison; 2. (намеренный) pré- 
médité. 

сознать reconnaître о —ся 
avouer vi, reconnaître 91. 

созрева|ние maturation [, 
—ть см. созреёть. 

созрёть Mmûrir vi. 

созыв convocation f; —ать 
см. созвать. 

соиска|ние compétition [; 
работа (диссертация) на — 
учёной стёпени доктора thèse 
Î de doctorat; —тель (учёной 
степени) postulant т. 

сойти 1. (спуститься) des- 
cendre ий; 2.: — с поезда, с 
трамвая descendre du train, 
du tram, — с рёльсов dérailler 
vi, 3. (о пятне, краске) s’en 
aller; 4. (за кого-л.) разг. pas- 
ser vi pour qn, <> — с ума de- 
venir fou; perdre l'esprit; — 
co сцёны quitter la scène; se 
retirer (отстраниться); Это 
сошлб ему с рук il en fut 
quitte pour rien; сойдёт! ça 
ira! 

сойтйсь 1. (собраться) зе 
réunir, 2. (сблизиться) зе 
mettre au mieux avec ап; se 
lier 4’ат 16 (подружиться); 
3. (согласиться в чём-л.) 5’еп- 
tendre, tomber vi 4’ассога. 

сок suc т; jus т (выжа- 
тый); sève f (растений); 
желудочный — зцс gastrique; 


18* 


Сол 


выпить стакан лимбнного — а 
boire un jus du citron; < вы- 
жать все —и presser comme ип 
citron. 

сбкол faucon т. 

сократить 1. abréger ой 
réduire vf (расходы); diminuer 
9 (размеры); 2. (уволить) 
licencier о 3. мат. réduire 
ut, — дроби réduire des frac- 
tions, —ca diminuer vi, se 
réduire. 

сокращ||ать(ся) см. сокра- 
тить(ся); —ёние 1. diminution 
Ё (уменьшение); réduction f 
(расходов); —6ние штатов ré- 
duction du personnel; —6ние 
кредитов amputation f des 
crédits; 2. (увольнение) réduc- 
tion |; 3. мат. réduction f; 
4. физиол. contraction f; 5. 
(сокращённое — обозначение) 
abréviation f; условные —é- 
ния chiffre т, chiffre de code; 
—ÉHHBIA abrégé; concis. 

сокровённый secret; intime. 

cokpôsmiulle trésor и; —ни- 
ua trésorerie }; это националь- 
ная —ница c’est le trésor па- 
tional. 

сокрушать см. сокрушить. 

сокрушаться (огорчаться) 
s’affliger, regretter ut. 

сокрушительный destruc- 
tif, écrasant, foudroyant; —ть 


écraser vf; briser ul (сло- 
мить). 

солгать mentir vi, dire un 
mensonge. 

солдат soldat т; —ский 
de soldat. 


солёный salé. 
солидарность solidarité f; 
—ый solidaire, 


COM 


солидный 1. (прочный) so- 
lide; bien fondé (веский); 2. 
(о человеке) posé, sérieux; 
ну, это — человбёк ça c'est 
quelqu'un; 3. (значительный) 
considérable. 

солист, —ка soliste т, f. 

солить Saler 9. 

сблнечн|ый du soleil, de 
soleil; solaire; ensoleillé; — 
день journée ensoleillée; < 
— pie часы cadran т solaire; 
— удар мед. coup т de soleil, 
insolation f; —oe сплетбние 
anam. plexus m solaire. 

солнце soleil т; на —- au 
soleil. 

солнцепёк: на —e au grand 
soleil. | 

соловёй rossignol т. 

солбм|а paille f; chaume 
т (для кровли); —енный de 
paille; de chaume (о кровле); 
—енный стул chaise cannée; 
—инка brin т de paille; < 
хвататься за —инку Se сгат- 
роппег à un brin de paille. 

солбнка salière f. 

соль sel т (тж. перен.); 
поваренная — le gros sel; 
бертолётова — sel de Berthol- 
let; горькая — мед. sel de 
magnésie; посыпать —ю Sau- 
poudrer de sel; <> — земли 
sel de la terre. 

сбльн|ый: — нбмер, —ая 
партия $010 т; петь —ую 
партию exécuter un solo. 

солян|]ой de sel; за!п; —ая 
копь Saline f. 

солян|ый: —ая кислота 
acide т chlorhydrique. 
‚ сбмкнуты|й: —ми рядами 
à rangs serrés, еп rangs serrés, 
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сомкнуть: — ряды serrer 
les rangs; — глаза fermer les 
уеих; не — глаз всю ночь 
пе pas fermer l'œil de toute 
la nuit; —ca se serrer (о ря- 
дах). 

сомневаться douter ui 
(de), mettre qch en doute; он 
продолжает — il s’interroge 
toujours, —énne doute т; 
вне —6ния “hors de doute; без 
—6ния Sans aucun doute; 
sûrement, certainement; нет 
—6ния, что... nul doute 
que...; —ительный douteux, 
incertain, problématique. 

сон 1. sommeil т; после- 
оббденный — sieste f; у негб 
чуткий — Па le sommeil lé- 
оег; 2. (сновидение) rêve т; 
видеть во сне кого-л. rêver de 
дп. 
сонат|а муз. sonate f; —йна 
sonatine f. 

сонёт лит. sonnet т. 

сонлив|ость grande envie 
f de dormir, somnolence [; 
— ый enclin au sommeil, som- 
nolent. 

сбнн|ый (сонливый) endor- 
mi; у него — вид Па les 
yeux brouillés de sommeil; 
<> —ая артёрия анат. саго- 
tide f 

соображать CM. сообра- 
зить; —éHHe 1. considération 
Ё; принять в —6ние prendre еп 
considération, 2. (причина) 
raison {. 

сообразительн|ость esprit т 
d’à propos; intelligence f; 
—ый intelligent; débrouil- 
lard (смышлёный); быть —ым 
avoir la compréhension facile, 
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сообразить comprendre vé, 


saisir 95 considérer vf 
(учесть). 
сообразно — (с чем-л.) соп- 


formément à, selon. 

сообразоваться se régler 
sur; se conformer (à); prendre 
en considération (принять во 
внимание); — с обстоятельст- 
вами agir selon les circonstan- 
ces, — с силами consulter ses 
forces. 

сообща en commun, ensem- 
ble, de concert. 

сообщать см. сообщить; 
—аться communiquer vi, —6- 
ние 1. (связь) соттитсаНоп 
; пути —6ния voies f pl de 
communication, — воздушное 
—6ние trafic aérien, 2. (us- 
вестие) information f (offi- 
cielle); communication }; avis 
т; правительственное —6ние 
communiqué т; —ить сот- 
muniquer vf, faire part de 
qch, faire savoir qch. 

соббщник complice т. 

соору|дить, —жать CONS- 
truire оф, dresser vf; ériger и 
(памятник); —xénue 1. (803- 
ведение) construction }; érec- 
tion } (памятника); 2. (30a- 
ние) édifice т, bâtiment т. 

соотвётственный Conforme, 
correspondant. 

соотвётств|ие conformité |, 
correspondance {; в тбчном 
—ии еп pleine conformité; 
—овать соггезропаге vi, это 
вполнё —ует (чему-л.) са 
colle bien avec; —ующий сог- 
respondant. 

соотёчественник Compatrio- 
te m, 


Co: 


соотношёние corrélation /; 
— сил rapport т des forces. 

сопёрни|к rival 7; concur- 
rent т; adversaire т; —чать 
rivaliser vi; —чество rivalité 
f, concurrence f. 

‚сопёть renifler vi, ronfler 
vi. 
сопоставить confronter о, 
rapprocher 9# comparer ut 
(сравнить); —лёние confron- 
tation f; comparaison f (срав- 
нение); —лять см. сопоста- 
ВИТЬ. 

сопрано soprano т (pl so- 
ргап!); колоратурное — SO- 
prano léger. 

соприкасаться être en con- 
tact (с кем-л.); toucher vi à 
(с чем-л.); —основёние соп- 
tact т; —ocHoBéHHe атомов 
concours т des atomes, —ос- 
нуться см. соприкасаться. 

сопрово|дительный:  —ди- 
тельное письмб lettre f а’еп- 
voi, —ждать accompagner uf, 
escorter vf, suivre ор; —ждёние 
accompagnement т; escorte } 
(сопровождающие); в —ждЕ- 
нии accompagné (de), suivi 
(de). 

сопромат разг. (сопротив- 
лёние материалов) résistance 
{ des matériaux. 

сопротивл||6ние résistance {; 
opposition |; движёние Со- 
противлёния (60 Франции в 
1940—1944 гг.) la Résistance; 
участник движения Сопро- 
тивлёния résistant т; после 
упбрного —6ния de guerre 
lasse; —яемость force f de 
résistance; —яться résister ий; 
s'opposer (à). 


con 


сопутств|овать  aCCOMpPa- 
gner vf, suivre 9 —ующий 
qui accompagne. 

cop balayures f pl; < He вы- 
HOCÉTE —а из избы laver son 
linge sale en famille. 

соразмёр|ить mesurer Uf, 
proportionner vf, —ный рго- 
portionné (à); —ять см. со- 
размерить. 

соратник compagnon 11 а ’аг- 
mes. 

сорванёц polisson т, écer- 
velé т; garnement т. 

сорва|ть 1. arracher 07; 
cueillir vé (цветы и т. п.); 
2. (провалить) faire échouer 
vt; désorganiser vé (занятия); 
—ться 1. (упасть) tomber vi, 
2. (оторваться) зе détacher; 
—ться с цепи briser за chaîne; 
3. (о слове и т. п.) échapper 
ui, 4. (не удаться) échouer vi, 
manquer vi, rater vi, —лбсь! le 
coup а manquél; < —ться 
с мёста bondir de sa place. 

сорвиголова разг. саззе-сои 
т; tête brûlée. 

сорганизовать см. органи- 
зовать. 

соревнова|ние 1. émulation 
f; социалистическое — émula- 
tion socialiste, мирное — 
compétition f pacifique; вы- 
звать Ha — proposer l’émula- 
tion; 2. спорт. compétition }; 
— по гимнастике сопсоиг$ т 
de gymnastique; отбброчные 
—ния épreuves | pl de classe- 
ment; —ться être еп émula- 
tion avec qn; rivaliser wi 
(соперничать). 

сорить laisser des balayures 
(или des ordures); laisser traf- 
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ner des рарегаззез (бумагой); 
< — деньгами вазрШег l’ar- 
gent, faire danser les écus. 
сбрн[ый: —ая трава см. 
сорняк. 
сорняк mauvaise herbe f. 
сброк quarante. 


сорбка pie f. 

copokoBoï quarantième; 
quarante. 

сороконбжка 8001, mille- 
-pieds m. 


сорбчк|а chemise f; < po- 
диться в —e être né coiffé. 

сорт sorte j; espèce } (род, 
вид); qualité | (качество); 
—ировать trier Uf, —ирбвка 
triage т; —ирбвщик trieur т. 

сосать зисег 95. 

сосёд voisin т; ближайший 
— voisin immédiat; —ний 
voisin; —ние страны pays 
voisins, —CTBO voisinage m. 

сосис|ка saucisse {. 

сбска 16 пе {. 

соскабливать см. 
ЛИТЬ. 

соскакивать CM. COCKOUÂTE. 

соскоблить racler ui. 

соскользнуть glisser vi (en 
bas). 

соскочить sauter vi (еп 
bas, à bas); — с пётель sortir 
des gonds. 

соскучиться S’ennuyer; — 
по кбм-л., по чём-л. S’ennuyer 
sans ап, sans qch. 

сослагательное наклонёние 
грам. subjonctif т. 

сослать exiler vf, déporter 
от. 

сослаться 1. (на кого-л.) 
prendre дп à témoin, s’en гар- 
porter à; 2. (на что-л.) S'en 


соскоб- 
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сос 


référer à; citer vf (цитиро- 
вать); — на болёзнь prétexter 
(или alléguer) une maladie. 

сослбвие état т, ordre т. 

сослуживец collègue т. 

сосн|а pin т; примбрская 
— pin parasol, pin maritime; 
—бвый de pin; —6Baa роща 
(сосняк) pinède f. 

сосбк tétin т. 

сосредотбченн|ость recueil- 
lement т; attention tendue 
(внимание); —ый 1. сопсеп- 
tré; 2. (о человеке) recueilli. 

сосредотбчивать,  сосредо- 
тбчить eoncentrer vf, centrali- 
ser ор, —ca 1. se concentrer; 
2. (0 человеке) se recueillir; 
être attentif, s’absorber (углу- 
биться). 

состав 1. хим. composition 
[Ё; composé т; 2. (коллектив) 
corps т; personnel т; препо- 
давательский — Corps ensei- 
gnant; наличный — effectifs т 
pl disponibles, личный — 
personnel т; в полном —е au 
grand complet; в следующем 
—е comprenant, composé de; 
3. ж.-д. rame |; convoi т; 
подвижной — matériel т 
roulant; < — преступления 
юр. les éléments du crime. 

составитель (автор) au- 
teur m. 

состави|ть 1. (собрать вме- 
сте) assembler vf; mettre vf; 
2. (образовать) former vf, — 
заговор faire (или ourdir) ип 
complot; это —т большую 
сумму cela fera une grande 
somme; 3. (написать) faire vf, 
composer 9ё — биись invento- 
rier ор, dresser l'inventaire; — 


протокбл dresser un procés- 
-verbal;  — компанию tenir 
compagnie; — исключёние 
faire exception, —ться se 
faire; se composer; se former 
(образоваться). | 
состав|лёние composition [; 
élaboration f (проекта); ré- 
daction f (документа); —- 
лять(ся) см. составить(ся); 
—ной COMPOSÉ, —ная часть 
partie intégrante; ingrédient т 
(лекарства); composant т 
(хим.); composante f (мат). 
состарить Vieillir vf, rendre 
и vieux; — ся vieillir ui, pren- 
dre de l’âge, devenir vi vieux. 
состояни|е 1. état т; situa- 
tion f, position f (положение); 
моральное — état moral, 
état d'âme; moral т (настрое- 
ние); быть в —и être en état 
(de), être en mesure (de), 
être à même (de); 2. (имуще- 
ство) fortune |. 
состоятельность 1. (зажи- 
точность) aisance |; 2. (060- 
снованность) fondement т; 
valeur f; —ый 1. (зажиточ- 
ный) aisé, riche; 2. (обосно- 
ванный) fondé; valable; мало 
—ые доводы raisons peu рго- 
bantes. 
состоять 1. (u3 чего-л.) être 
composé de, se composer de; 
министёрство будет — из... 
le ministère sera assuré de; 2. 
(заключаться)  consister vi 
(en); вот в чём — HT трудность 
voilà où réside la difficulté; 
3. (быть) être vi, — члёном 
être membre; — при ком-л. 
être attaché à qn;, —яться 
avoir lieu; se tenir. 


сос 

сострада|ние compassion }, 
commisération | —TenbHbiä 
compatissant. 


cocTasällnne compétition |; 
match т, concours т; — на 
пёрвенство сопсоигз (или 
championnat т) d'honneur; 
—ться Concourir vi, prendre 
part au concours; disputer vf 
(оспаривать); rivaliser vi (co- 
перничать). 

сосуд 1. vase т, récipient 
т; 2. анат., бот. vaisseau 
т; —истый анат., бот. Vas- 
culaire, vasculeux; —истые 
заболевания maladies f pl 
vasculaires. 

сосулька glaçon т. 

сосуществование coexisten- 
се }; мирное — coexistence 
pacifique. 

сосчитать Compter ой —ся 
(с кем-л.) régler un compte 
avec qn. 

COTBOP||ÉHHE: — мира Créa- 
tion f de l'univers; —ийть, 
—ять Créer ul; faire vf. 

сотня centaine f, cent т; 
— MH par centaines. 

сотрудни|к 1. collaborateur 
т; collabo т. (fam); 2. (cay- 
жащий) employé т; —чать 
collaborer ой; coopérer vi; —- 
чество collaboration f, coopé- 
ration [; международное —че- 
ство Coopération internatio- 
па!е; развивать —чество dé- 
velopper une coopération; ук- 
реплять —чество raffermir 
(или consolider} la coopéra- 
tion. 

сотрясать ébranler vf; faire 
trembler vf; secouer оё —аться 
être secoué, être ébranlé; trem- 
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bler vi, —6ние ébranlement 
т; —6ние мозга commotion f 
du cerveau. 

côTBi nids т pl d'abeille. 

cÔTH centième; cent. 

сбус sauce f; <> под разным 
—ом à toutes les sauces. 

соучаст|ие participation | 
(à qch); complicité Ре пре- 
ступлении); —ник partici- 
pant т; complice т (в npe- 
ступлении). 

сбохнуть 1. sécher vi, devenir 
vi sec; 2. перен. dépérir ui, 
се consumer. 

сохран|ё6ние conservation /; 
— мира le maintien de la paix; 
—йть Conserver vi, maintenir 
и, garder vé; —йться зе con- 
ser ver. 

сохранность intégrité [ 
быть в —ности être en sûreté; 
—ять(ся) см. сохранить(ся). 

соцвётие бот. inflorescence 


соцдоговбр (договор о со- 
циалистическом  соревнова- 
нии) contrat т d’émulation 
socialiste. 

социал|йзм socialisme т; 
—йст socialiste т; —истиче- 
ский socialiste, — истическая 
система хозяйства système 
т économique socialiste; —и- 
стическое соревнование 6ти- 
lation f socialiste. 

социально-бытов||6й: —ые 
словия conditions } pl socia- 
es, conditions de vie. 

социально-экономичес кий 
social et économique. 

социальный Social; — ые 
науки sciences sociales; — ое 
обеспёчение prévoyance socia- 
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le; —oe страхование assuran- 
ces sociales. 

соцсоревнование (социали- 
стическое соревнование) ÉMU- 
lation } socialiste; вызвать на 
— appeler à l’émulation so- 
cialiste. 

соцстрах (социальное стра- 
хование) assurances f pl so- 
ciales. 

сочета|ние в разн. внач. 
union f; combinaison Ё — 
слов лингв. agencement т 
de mots; —ть unir vf, joindre 
ut, —ться s'unir; s’harmoniser 
(гармонировать); se marier 
(о красках). 

сочин|ёние 1. (действие) 
composition f; 2. (произведе- 
ние) œuvre |, ouvrage т; 
composition f (школьное); 3- 
бранные —6ния œuvres choi- 
sies; полное собрание —6ний 
œuvres complètes; нейзданные 
—6ния  ŒUVres inédites; 
—ить, —ять 1. écrire vé (о 
писателе); composer vf (о 
композиторе); 2. (выдумы- 
вать) разг. inventer ué. 

сочйться suinter vi; saigner 
vi (о крови). 

сбчный succulent. 

сочувств|енный Ccompatis- 
sant; —ие sympathie f; inté- 
rêt т (интерес); compassion | 
(сострадание); выражёние 
—ия (письменное) message т 
de sympathie; —овать зут- 
pathiser vi (avec); plaindre ап 
(жалеть кого-л.). 

сошка: мёлкая — 
menu fretin т. 

союз 1. (единение) union 
f; alliance Ё 2. (объединение 


разг. 


государств) union f; Совёт- 
ский Союз Union Soviétique:; 
3. (организация, объединение) 
union {; профессиональный — 
syndicat т; 4. грам. conjonc- 
tion {. 

союз|ник allié т; —ниче- 
ский allié, d'’allié; —ный 
1. allié; de syndicat, syndical 
(профсоюзный); 2. (относя- 
щийся к СССР) de l’Union; 
—ная республика république 
fédérée. 

сбя soja т, зоуа т. 

спадать. см. спасть. 

спазма spasme т. 

спаивать | (вином) зо ет 
ОЕ. 

спаивать [I тех. souder ut. 

спайка 1. тех. soudure р 
2. перен. solidarité f, union 
f; 3. med. adhérence f. 

спалить brûler ut. 

спальный à coucher, — 
вагон wagon-lit т; — мешбк 
sac т de couchage; —ня 
chambre } à coucher. 

спаржа asperge |. 

спартакиада спорт. sparta- 
kiade {. | 

спарывать см. спорбть. 

спаса|ние sauvetage т; = 
тельный de sauvetage; —тель- 
ная лодка bateau т de sauve- 
tage; —тельный круг bouée 
{ de sauvetage; —ть(ся) см. 
спасти(сь). 

спасёние salut т; 
{асе т. 

спасибо merci; большбе — 
merci bien; <> — ещё, что (не 
сделал чего-л.) c'est bien 
encore que. 

спаситель Sauveur м, 


sauve- 
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спасти Sauver ой —сь se 


sauver; être sauvé. 

спасть tomber vi, baisser 
vi, diminuer 97. 

спать dormir 9й — как 


убитый dormir à poings fÎer- 
més, dormir comme un plomb; 
ему хочется — il a sommeil; 
He — всю ночь пе pas dormir 
de toute la nuit, — без про- 
сыпу dormir d'une traite; 
спите спокойно faites une Боп- 
ne nuit. 

спаянн|ость cohésion f (mo- 
nolithe);, —ый (единый) bien 
uni, soudé. 

спаять прям., перен. souder 
01. 

спектакль spectacle т; — 
идёт с аншлагом c’est un 
spectacle à guichet fermé; вот 
Это был — перен. са c'était 
une scène. 

спектр физ. spectre т; сбл- 
нечный — spectre solaire; — 
поглощения spectre d’absorp- 


tion, —альный spectral; 
—альный анализ analyse 
spectrale. 


спекул|ировать spéculer vi, 
trafiquer vi, faire du marché 
noir (на чёрном рынке); — HT 
trafiquant т; мёлкий —янт 
marchand т à la sauvette; 
—яция trafic т; marché т 
noir (Гат). 

спёлый mûr. 

сперва разг. d’abord. 

спёреди (par) devant; вид 
— vue } de face. 

спёртый suffocant, lourd. 

спесйвый arrogant, orgueil- 
leux. 

спесь orgueil т, morgue }; 


сбить — с кого-л. rabattre 
l’orgueil а дп. 

спеть [ см. петь. 

спеть [| (о плодах) devenir 
vi mûr, шаги ui. 

спех: это не к —у разг. 
rien пе presse. 

специал|изация sSpécialisa- 
tion }; —изироваться se spé- 
cialiser, —ийст spécialiste т. 

специально Spécialement; 
exprès (нарочно). 

специальность spécialité }; 
— ый spécial. 

спёции épices } pl. 

специфический spécifique. 

спецодёжда costume т 
4’оцугег; complet т (или 
costume) de travail; bleu т 
(синяя); blanc т (белая). 

спешить 1. se “*hâter, se 
dépêcher, se presser; 2. (0 4a- 
сах) avancer vi (de). 

спёш|ка “hâte f, presse |, 
empressement т; —но d’ur- 
gence, sur-le-champ; —ный 
urgent, —ная почта service 
postal express; в —HOM поряд- 
ке d'urgence. 

спидометр indicateur т de 
vitesse. 

спин|а 40$ т; прислонйться 
— ой s’adosser; упасть на —у 
tomber à la renverse; повер- 
нуться —0й tourner le dos. 

спинка (мебели) dos т, 
dossier т. 

спиннбй анат. Spinal; — 
мозг moelle épinière; — хребёт 
épine dorsale. 

спираль Spirale {. 

спирт alcool т; esprit-de- 
-vin т; нашатырный — ат- 
moniaque }; —нбй d'alcool; 
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—ные напитки spiritueux т 
pl. 

списать 1. (с оригинала) 
copier vu; faire du plagiat, 
plagier vf (совершить naa- 
гиат); 2. (co счёта) retran- 
cher vf. 

спис]ок 1. liste }; — избирАа- 
телей liste électorale; — при- 
сутствующих feuille f d’assis- 
tance (или de présence); — 
награждённых palmarès т; 
голосование по —ку scrutin 
т de liste, внести в — inscrire 
(или porter) sur la liste; соста- 
вить — dresser la liste; 2. (0o- 
кумент): трудовой — états 
m pl de service. 

списывать CM. списать. 

спих|ивать, —нуть (столк- 
нуть) faire tomber vf. 

спица 1. (вязальная) aiguil- 
le f à tricoter; 2. (колеса) raïs 
т, rayon т; <> пятая —B KO- 
леснице cinquième roue à un 
carrosse. 

спич|ечный  d’allumettes; 
—ечная коробка boîte f à 
allumettes; —ка allumette }; 
коробка —ек paquet т d’allu- 
mettes. 

смлав [| (металлов) alliage 
т, fusion f. 

сплав [| (лёса) flottage т. 

сплавить [ (металлы) al- 
lier vf, fondre vi ensemble. 

сплавить II (лес) faire 
flotter 9. 

сплавлять [, [| см. спла- 
вить [, II. 

сплачивать(ся) см. 
тить(ся). 

сплестй tresser оЁ; — венок 
faire une couronne; < — ué- 


спло- 


лую истбрию inventer toute 
une histoire. 

сплет|ать CM. сплестй; —6- 
ние |ас1$ т, réseau т. 

сплёт|ник potinier т, сап- 
canier т; ну и — же он! c’est 
un grand Бауага!; —ничать 
faire des potins; colporter des 
nouvelles, —ня potin т, can- 
can т; —ни ragots т pl (fam). 

сплотить UNIT 9 — ряды 
прям., перен. serrer les rangs; 
—ся s'unir, se rallier. 

сплоч|6ние union |; —ён- 
ность cohésion f (monolithe); 
union f (единение); —&нный 
uni; serré (о рядах). 

сплошной 1. continu, inin- 
terrompu (непрерывный); 
compact (плотный); —ая 
масса masse unie; 2.: это —ая 
выдумка c’est une pure inven- 
tion. 

сплошь entièrement, sans 
interruption, de suite, — одни 
цветы rien que des fleurs, < 
— да рядом fréquemment, à 
tout propos. 

сплющить aplatir оф, écra- 
ser vf. 

сподвижник compagnon т 
d’armes. 

спокбй|но tranquillement, 
calmement; —! du calmel; 
—ный tranquille, calme; pai- 
sible (мирный); —ной ночи! 
bonne nuit!; —ствие tranquil- 
lité f; placidité } (невозмути- 
мость); quiétude | (успокоен- 
ность); общественное —ствие 
ordre public. 

споласкивать см. 
нуть. 

сполз|ать, —TH glisser ой 


еполос- 


спо 
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у меня —лоб одеяло та соцуег- 
ture est tombée. 

сполна еп entier, entière- 
ment; pleinement; получить 
— recevoir son dû. 

сполоснуть rincer 97. 

спор discussion {, débat т; 
а{егса оп f (пререкание); 
contestation f (оспаривание); 
разг. prise f de bec; начать — 
engager une discussion, KOH- 
чить — Vider ип débat. 

спбра биол. spore f. 

cnôpllurs disputer vi, dis- 
cuter vf; débattre vf (обсу- 
ждать); parier vé (держать 
пари); —ный contestabie, dis- 
cutable,  litigieux; —ный 
пункт point т en litige, это 
—ный вопрбс c’est une chose 
à discuter. 

спорбть découdre vé. 

спорт Sport т; заниматься 
—ом faire du Sport; занимать- 
ся разными видами —а $’еп- 
traîner à tous les sports, 
—йвный Sportif, —HBHBIË 
праздник festival sportif, fête 
sportive; —ивные состязания 
compétitions f pl; —йвный 
зал Salle f de sport; —йвный 
костюм tenue sportive; —смён 
sportif m. 

спбсоб moyen т; manière }, 
mode т; — выражёния manié- 
re de parler, — производства 
mode de production, — yno- 
треблёния mode d'emploi; — 
действия procédé т; всёми 
—ами par tous les moyens; 
каким бы TO ни было —ом 
par n'importe quel moyen. 

cnocO6H||OCTE в разн. внач. 
capacité [, faculté [; aptitude 


Î (склонность); умственные 
—ости facultés intellectuelles; 
покупательная — capacité 
d'achat; pouvoir т d’achat; 
—ый 1. (одарённый) doué; 
apte à (к чему-л.); 2. (на 
что-л.) capable de; быть —ым 
что-л. сделать &ге еп тезиге 
de faire qch. 

cnocé6crs|logars contribuer 
vi (à); favoriser vf (благопри- 
ятствовать); всемерно — 
encourager à plein, обстоя- 
тельства Этому —YIOT les 
circonstances s’y prêtent. 

споткнуться, спотыкаться 
faire un faux pas, trébucher ui, 
broncher vi; demeurer vi court 
(в речи). 

спохв|атиться, —атывать- 
ся se reprendre; зе raviser; se 
ressaisir. 

справа à droite, du côté 
droit; — от нас à notre droite. 

справедливо justement, de 
juste; это — c'est juste; вы — 
рассуждаете vous raisonnez 
juste; — или нет à tort ou à 
raison, —ocTs justice f, équi- 
té f;, no —ости à juste titre; 
говоря по —ости à vrai dire; 
отдать — rendre justice (à); 
— ый juste, équitable; légitime 
(законный). 

справиться 1. (с кем-л., 
с чем-л.) venir vi à bout de; 
réussir à faire qch; — с рабо- 
той réussir (à faire) un travail; 
— с задачей s'acquitter de за 
tâche; нам одним с этим не — 
nous n’y suffirons раз; 2. (ocee- 
домиться) s'informer, $’еп- 
quérir, consulter vé (по источ- 
HUKAM) 
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cnpäg/ka 1. information }, 
renseignement 71; навестй —- 
ки prendre des renseignements; 
2. (документ) certificat т; 
attestation jf; медицинская — 
attestation clinique; выдать 
медицинскую —ку délivrer ип 
bulletin médical (или de зап- 
té); — из домоуправлёния 
certificat de domicile; —лять- 
ся см. справиться. 

справочн|ик guide т; livre 
т de référence; железнодо- 
рожный — indicateur т de 
chemin de fer; телефонный — 
annuaire т; —ый d’informa- 
tion, de renseignement; —oe 
610p6 bureau m de renseigne- 
ments. 

спрашива|ть см. спросить; 
—ться: —ется безл. la ques- 
tion se pose. 

спровоцировать provoquer 
vt (à faire qch). 

спрос demande {; — и пред- 
ложёние | ’оНге et la demande; 
пользоваться —ом Être (fort) 
demandé; <> без —а sans per- 
mission; —йть 1. demander vé, 
interroger vf, questionner оё; 
s'informer (справиться); 2. (с 
кого-л.) exiger vf, —HTBCA 
(спросить разрешения) 4е- 
mander la permission. 

cnpocOH||oK, —ья разг. à 
peine réveillé. 

спрыг|ивать, —нуть Sauter 
vi еп bas. 

спрыс|кивать, 
perger 1. 

спря|гать грам. conjuguer 
о; —TâTLCH Se conjuguer; 
—жёние conjugaison {. 

спрятать Cacher vi, serrer 


—нуть аз- 


vi (в шкаф); enfouir vé (глу- 
боко); se mettre à couvert (или 
à l’abri) (om дождя и т. п.); 
—ся зе cacher, © —ся в 
кусты se dérober à la respon- 
sabilité. 

спуг|ивать, —нуть effarou- 
cher vf; lever vf (птиц, 3ee- 
рей). 

спуск 1. (действие) descente 
Î (с горы); mise f à l’eau, lan- 
cement т (судна на воду); 
2. (склон) pente f, descente }; 
3. (в оружии) détente }; $ не 
давать кому-л. —у tenir la 
bride courte à qn; —ать(ся) 
CM. спустить(ся). 

спустить descendre vf; lan- 
cer vi, mettre vé à l’eau (суд- 
но); — флаг мор. baisser le 
pavillon, <> — собаку с цёпи 
lâcher un chien; —ся descen- 
dre vi, 9; —ся по лестнице 
descendre l’escalier; —ся вниз 
по рекё descendre le fleuve. 

спустя après, немного — 
un peu plus tard. 

спутать 1. brouiller о, 
mêler vf; embrouiller оё (нит- 
ки, волосы и т. п.); 2. перен. 
confondre vé; — карты brouil- 
ler les cartes; —ca прям.., 
перен. S’embrouiller. 

спутник 1. compagnon т de 
route; 2. acmp. satellite т; 
spoutnik т (искусственный); 
запустить — lancer un spout- 
nik 

спутывать(ся) см. спутать 
(-ся). 

спячка (животных) hiber- 
nation f. 

сравнёни|е comparaison |; 
в —и с... en comparaison de; 
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по —ю с... par comparaison 
avec; par rapport а; это вне 
всякого —я ce п’ез{ раз à 
сотрагег; он вне всякого —я 
il n’a pas son pareil; il est 
impayable (iron.); < crénenn 
—я грам. degrés т pl de 
comparaison. 

сравнивать | см. сравнить. 

сравнивать 1] см. срав- 
НЯТЬ. 

сравнивать 11] см. сров- 
НЯТЬ. 

сравнительный comparatif; 
—ть сотрагег 91; —ться ÉLa- 
ler qn; devenir ui égaux. 

сравнять égaliser vf; —ся 
CM. сравниться. 

сраж|ать(ся) CM. сразить 
(-ся); —ёние bataille f, сот- 
bat т. 

сразить 1. (врага) abattre 
ut, 2. перен. atterrer оЁ (сло- 
вами); abattre vi (горем); 
frapper ut (болезнью, смер- 
тью); —ся (биться) зе bat- 
tre. 

сразу 1. (немедленно, ceü- 
час же) d’un coup, d’emblée, 
tout d’un coup; 2. (одновре- 
менно) à la fois; заниматься 
— нёсколькими делами mener 
des affaires de front. 

срамить confondre vé, faire 
sentir la *honte; couvrir d’op- 
probres. 

сраст|аться, —йсь (0 кос- 
тях) se souder. 

сращёние soudure {. 

сред||а 1 (окружение) milieu 
т, ambiance }; climat т (ат- 
мосфера, обстановка); окру- 
жающая — environnement т, 
ambiance [; раббчая — milieu 


OUVrier; питательная — биол. 
réceptacle nourricier. 

среда II (день недели) 
mercredi т; по срёдам chaque 
mercredi; tous les mereredis; 
в срёду mercredi; в эту срёду 
се mercredi. 

cpex“ au milieu, en plein 
(посреди чего-л.); parmi, entre 
(между); au beau milieu, au 
cœur (в середине); — пбля 
en pleine campagne; — нас 
parmi nous, — зимы au beau 
milieu (или au cœur) de 
l'hiver; — бёла дня en plein 
jour. 

средневекбв|ый du Moyen 
Age, médiéval; —ье Moyen 
Age m. 

среднегодовой annuel, поу- 
еп. 

срёдн|ий 1. moyen, —его 
роста de taille moyenne; —их 
лет d’un certain âge, entre 
deux âges; 2. (взятый в сред- 
нем) moyen; в —ем еп тоуеп- 
пе; выше (ниже) —его au- 
-dessus (au-dessous) de la moy- 
еппе; 3. (посредственный) 
разза ]е; 4.: — род грам. gen- 
ге m neutre, neutre т; < — ее 
образование enseignement т 
de second degré, enseignement 
secondaire; —яя школа école } 
secondaire; —ие века Moyen 
Age; —ее ухо анат. oreille 
тоуеппе. 

срёдств|о 1. moyen т; expé- 
dient т (уловка); procédé т 
(способ); пустить в ход все 
—а employer tous les moyens 
possibles; faire jouer tous les 
ressorts; 2. (лечебное) remède 
т; укрепляющее — fortifiant 
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т; дезинфицирующее — dé- 
sinfectant т; 3. обычно мн.: 
—а (предметы, приспособ- 
ления) moyens т pl; —a 
производства moyens de pro- 
duction, —a передвижёния 
moyens de transport; véhicule 
т; 4. мн.: —a (деньги, 
состояние) moyens т pl, —а 
существования ressources } 
pl, moyens 4’ех!$епсе. 

средь см. среди. 

срез méplat т; coupe f. 

—ать 1. couper 
01; 2. (на экзамене) разг. геса- 
ler ut; —аться (на экзамене) 
разг. rater son examen; échou- 
er vi. 

срисовать copier ut, dessiner 
vt d’après qch. 

сровнять aplanir ий < — 
с землёй raser 9. 

срок terme т, délai т; 
échéance {; крайний — date | 
limite; в кратчайший — dans 
le plus court délai; в назна- 
ченный — dans un délai fixe; 
Ha долгий — à long terme; 
в трёхгодичный — dans l’es- 
расе de trois ans; по HCTeuéHHH 
—а à l'échéance, продлить 
— билёта prolonger la validité 
d’un billet; —ом до... valable 
а...; к —у à terme, à temps. 

србчн|о d'urgence; —ость 
urgence f; —ый 1. (спешный) 
urgent, pressé; в самом —ом 
порядке de toute urgence; 
2. (на срок) à terme. 

сруб (строения) charpente 
f; —ать, —ить couper ой 
abattre ui (повалить). 

срыв (нарушение) arrêt т, 
interruption f (остановка); 
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— плана inexécution } du 
plan. 

срывать [ см. сорвать. 

срывать [1 см. срыть. 

срываться см. сорваться. 

срыть raser vf, démanteler 
ОЕ (укрепления). 

ссадина éraîflure f, écorchu- 
re f, égratignure f. 

ссадить [ (пассажиров) fai- 
re descendre vf; faire débarquer 
vt (с парохода). 

ссадить [I (оцарапать) 
разг. éraîfler оф, écorcher о. 
! FAN [, IT см. ссадить 

ccôpla querelle f, brouille 
f; быть в —e être brouillé; 
—ить brouiller vf; —иться 
se quereller, se brouiller. 


ссбхнуться зе rétrécir en 
séchant; se  recroqueviller 
(съёжиться). 


ссуда prêt т, prestation f; 
allocation }; единоврёменная 
— allocation exceptionnelle; 
—ить prêter vi, avancer и. 

ссылать CM. сослать. 

ссылаться см. сослаться. 

ссылк|а | (изгнание) exil 
т; déportation | (на поселе- 
ние); в —е en exil. 

ссылка [II référence À (ука- 


sanue);, renvoi т (сноска). 
ссыльный сущ. exilé т, 
déporté т. 


ссып|ать, —ать Verser ий; 
stocker vé (на склад); —ка 
(зерна) verse f (du grain), 
stockage т; —ной (о пункте) 
de stockage, d’emmagasinage. 

cra6uam3lläuna stabilisation 
f; —ироваться se stabiliser; 
être stabilisé, 
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стабильный Stable. 

ставить 1. mettre vf, poser 
ut, placer vf; 2. (сооружать, 
устанавливать) installer vf, 
— телефон installer le télé- 
phone; — памятник ériger ип 
monument; 3. (льесу и т. п.) 
monter ор, mettre vf en scène; 
— фильм réaliser (или tour- 
ner) un film; <> — банки и 
т. п. appliquer des ventouses, 
е{с.; — вопрос poser (или 
amorcer) une question, — ус- 
ловия poser des conditions; 
— в тупик acculer оф, acculer 
à une impasse, — в H3BÉCT- 
ность mettre au courant, faire 
SAVOIr, — в вину accuser дп, 
imputer qch а чп; — на одну 
доску mettre sur la même 
ligne, — рекбрд établir un 
record; — диагноз diagnosti- 
quer ut; établir un diagnostic; 
высоко —кого-л. apprécier дп 
“hautement; — в примёр citer 
comme exemple. 

cräBk|a 11. (в игре) enjeu 
т; делать —у на... miser ой 
2. (зарплаты, тарифа) 4аих 
т. 
ставка [| воен. quartier т 
général. 

ставка 111: Очная — con- 
frontation {. 

ставленник protégé т. 

ставни volets т pl. 

стадибн stade т (sportif). 

стадия Stade т; первона- 
чальная — stade initial. 

стадо troupeau т. 

стаж stage т; партийный 
— Stage dans le Parti; испы- 
тательный — période } d’es- 
sai; проходить — faire son 


stage; у негб двадцать пять 
лет —а Па vingt-cinq ans 
4’апс1еппе{; —ёр stagiaire 
т; о ировать accomplir le 
stage; —ировка stage т; про- 
длить —ирбвку prolonger le 
stage. 

стакан verre т; пить из — а 
boire dans un verre; выпить — 
кофе (сока) boire son café 
(son jus de). 

сталевар fondeur т d'acier. 

сталелитёйн|ый: — завод 
aciérie |; —ая промышлен- 


ность aciéries f pl. 
сталкивать(ся) см. столк- 
нуть(ся). 


сталь ас!ег т; нержавею- 
щая — acier inoxydable; ле- 
гированная — acier allié; 
быстрорёжущая — acier à 
coupe rapide; качественная — 
acier fin; литая — acier fon- 
du, acier coulé; листовая — 
acier en feuilles, acier en plan- 
ches; —ной d'acier. 

стамёска ciseau M; gouge }. 

стан [ (туловище) taille f, 
stature {. 

стан II (лагерь) camp т. 

стан 111 тех.: прокатный 
— laminoir т. 

стандарт standard т; двлать 
(что-л.) по —у stéréotyper vf; 
—ный прям., перен. Standar- 
4156; —ный дом maison f 
type; —ное производство рго- 
duction f en série; —ный отвёт 
réponse f typique. 

станкостро|6ние  construc- 
tion f de machines-outils; 
—ительный: — ительный за- 
вод usine | de machines-ou- 
tils, 
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стан|овйться 1. см. стать 
Г1, 2; 2.: —овится поздно 
il se fait tard; —бвится темнб 
le jour baisse; —бвится свет- 
ло le jour commence à poin- 
dre. 

станбк machine-outil Г 
métier т; ткацкий — métier 
à tisser; печатный — presse {; 
токарный — tour т; столяр- 
ный — établi т de menuisier; 
сверлильный — perceuse {. 

станция в разн. знач. Уа- 
tion |; gare f (железнодорож- 
ная); космическая — station 
cosmique; начальная— (трам- 
вайная) tête f de ligne; ко- 
нёчная — terminus m, — 
метро station de métro; пере- 
садочная — (8 метро) сог- 
respondance jf; телефонная — 
central т téléphonique, le 
Central; гидроэлектрическая 
— hydrocentrale |; водная 
— Stade т nautique; радиове- 
щательная — station de ra- 
diodiffusion. 

стаптывать см. стоптать. 

qu effort т; appli- 
cation }, zèle т (усердие); 
приложить все свой —ния Se 
donner du mal (à), s’appli- 
quer (4); —тельность zèle 
т, assiduité f, soin т; —тель- 
ный soigneux, appliqué (ycep9- 
ный); —ться tâcher vi (de), 
s’efforcer (de); faire vf de son 
mieux; —ться изо BCÉX сил 
se mettre еп quatre. 

старёть vieillir vi, se faire 
vieux. 

старик vieillard т, vieux 
т; глубокий — grand vieil- 
lard (fam). 
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старина 1. (давно npo- 
шедшее) les vieux temps; 


le temps jadis; в —ину au- 
trefois, au temps jadis; 2. 
Ge à вещи) antiquités 

pl, 3. (в обращении) разг. 
mon vieux, —HHHBIA 1. an- 
cien, antique; 2. (давний): 
—инная дружба une amitié 
de vieille date. 

старить vieillir 9 —ся см. 
старёть. 

старожил ancien habitant 
т, aborigène т. 

старомбдный démodé, su- 
ranné. 

старгобразный vieillot. 

староста (в группе yua- 
щихся) moniteur т; secré- 
laire т. 

старост|ь vieillesse }; глу- 
ббкая — vieillesse avancée; 
дожить до глубокой —и раг- 
venir à une extrême vieilles- 
se; под — sur ses vieux jours, 
dans la vieillesse; Ha —и лет 
quand on est vieux; sur le 
tard de sa vie. 

старт спорт. départ т, 
ligne } de départ; дать — 
donner le signal du départ; 
—ер спорт. Starter т; —o- 
вать prendre le départ, раг- 
(г vi; —овый: —овая дорбж- 
ка piste f de lancement; —овая 
площадка piste de départ; 
—овый двигатель impulseur 
т. 

старуха vieille |, 
femme }. 

старческий de vieillard; sé- 
nile. 

crâpiuluñ 1. (по годам) 
aîné; он-—е меня на пять лет 


vieille 
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il est mon aîné de cinq ans, 
2. (по положению) supérieur; 
3. мн.: — ие сущ. (взрослые) 
les grandes personnes, —ина 
1. дип. doyen т; 2. воен. adju- 
dant-chef т; —инствб priorité 
{ d'âge, doyenneté f; ancien- 
neté f (по службе); по —инст- 
ву par droit d'ancienneté. 

стар]ый 1. vieux; — чело- 
вёк ип homme âgé; —ая жен- 
щина une femme âgée; 2. 
(прежний, бывший) ancien. 

старьё разг. friperie f. 

стаскивать см. стащить |. 

статист театр. Ивигати 
т, сотрагзе т. 

статйст|ика statistique [; 
—ический statistique. 

статистка театр. Исигап- 
te f, comparse {. 

статный bien fait, de belle 
prestance, de belle taille. 

статут юр. statut т. 

статуэтка statuette {. 

статуя statue f 

ста|ть Г 1. (встать) зе 
mettre, se placer; monter wi 
(на стул и т. п.); 2. (при- 
ступить к чему-л.); — на 
вахту prendre la garde, топ- 
ter la garde; 3. (остановить- 
ca) s’arrêter, stopper ий; être 
pris (о реке); être suspendu 
(о работе); < во что бы TO 
ни —ло coûte que coûte; 
за чем дёло —ло? et ди’аЦеп- 
dez-vous (qu'’attends-tu) 
donc? 

ста|ть [1 1. (начать) сот- 
тепсег vi (à); se mettre (à) 
(приняться); я —л учиться 
j'ai commencé à faire mes 
études; 2. (сделаться) deve- 


nir vi, se faire; © её He —ло 
elle n’est plus. 
cratb 111: с какой —и? 


pour quelle raison?, pour- 
quoi faire? 
ста|ться devenir vi, arri- 


Ver Ui; что с вами — Лось? 
qu'’êtes-vous devenu?, que vous 
est-il arrivé?;, < может — il 
se peut. 

статья в разн. внач. article 
т; clause } (договора); пере- 
довая — article de fond, édi- 
torial т; приходная — article 
de recette; < это осббая — 
c'est une question à part. 

стационар hôpital т; —ный 
мед.: —ное лечёние traite- 
ment т à l'hôpital: —ный 
больной malade hospitalisé. 

стачк|а grève f; объявить 
—Y faire grève. 

стащить 1. (снять) ôter 
ut, arracher vf (сдёрнуть); 
2. (украсть) разг. voler vf, 
chiper оё subtiliser vf. 

стая troupe |; volée | 
pes banc т (рыб); meute 

(собак, волков); — воронов 
une nuée de corbeaux. 

ствол 1. (дерева) tronc т; 
2. (ружья) сапоп т. 

ствбр|ка battant т; —ua- 
тый: —чатая дверь porte } 
à deux battants. 

стёбель tige f. 

стёганый piqué. 

стегать [ (хлестать) fouet- 
ter ul. 

стегать [| (одеяло) piquer 
От. 

стежбк point т. 

стекать см. стечь; —ся 
affluer vi; venir vi en foule. 


563 


CTE 


стекло Verre т; оконное — 
vitre f, carreau т; зеркаль- 
ное — glace f; увеличитель- 
ное — loupe |; вставлять 
стёкла Vitrer vf. 

стеклянн|\|ый de verre; —ая 
банка bocal т; —ая посуда 
verrerie |; —ая крыша уег- 
rière |; —ая дверь porte 
vitrée. 

стекбль|ный: — завод уег- 
rerie f; —ная промышлен- 
ность industrie } du verre; 
—щик Vitrier т. 

стелить разг. см. стлать; 
% мягко CTÉJIET, да жёстко 
спать bouche de miel, 
cœur de fiel. 

стемнё|ть безл.: 
fait nuit. 

стен|а 1. mur т; muraille 
| (городская, крепостная); 
капитальная — le gros mur; 
2. (ограда) enceinte |; $ 
(сидеть) в четырёх — 4x entre 
quatre murs, на —у лезть 
se démener; être dans tous ses 
états. 

стенгазёта (стенная rasé- 
та) journal т mural, journal 
placard. 

стёнк|а 1. см. 
анат. paroi т. 

стенн|бй de mur, mural; 
— ble часы pendule {; — шкаф 
placard т. 

стенограмма 


—ло il 


стена; 2. 


sténogramme 
m. 
стеногр|афировать  sténo- 
graphier vf, —афист,  —a- 
фистка  sténographe т, f; 
sténo т, };—афия sténographie 


степённ|ый rangé, — чело- 


век personne sensée; —ая по- 
ходка démarche compassée. 
crénen||b 1. degré т; до 
H3BÉCTHOÏ —H jusqu’à un 
certain point; в значительной 
—H dans une mesure considé- 
rable; он в значительной —и 
образбванней (чем) il est de 
beaucoup plus instruit..….; 2. 
мат. puissance f; показатель 
—H exposant M; возвестй в 
трётью — élever à la troisième 
puissance, 3. (учёная) grade 
т; присудить учёную — соп- 
férer ип grade; 4. грам.: —и 
сравнёния degrés т pl de 
comparaison, сравнительная 
— comparatif т; превосход- 
ная — superlatif т. 
степь steppe f. 
CTepeOKHHÔ cinéma т en 
relief. 
стереомётрия stéréométrie f. 
стереоскбп stéréoscope т. 
стереотип полигр. Stéréo- 
type т; —ёр clicheur т; —ный 
stéréotypé, —ная фраза cli- 
ché т; lieu т commun. 
стерёть 1. (обтереть) es- 
suyer vf; épousseter vé (пыль); 
2. (написанное) effacer uf; 
3. (ногу) blesser vf; 4. (расте- 
реть) triturer vf, — в поро- 
шбк réduire еп poudre; & — 
с лица земли faire disparaître 
de la face de la terre, —ся 
s’effacer. 
стерёчь 1. (охранять) gar- 
der ut; 2. (подстерегать) 
guetter vf, épier 1. 
стёржень 1. pivot т, tige 
f; 2. перен. pivot т. 
стерилизация 
tion f, 


stérilisa- 
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стерильный stérile. 

стёрлядь sterlet т. 

стерпё|ть supporter vi, — 
обиду avaler un affront; я He 
—ла j’ai perdu patience. 

стесн|ёние 1. contrainte | 
(притеснение); restriction |, 
limitation f (ограничение); 
gêne | (в средствах); 2. 
(неловкость) gêne f, embar- 
газ т; чувствовать —6ние 
éprouver un malaise; —ё&нный 
gêné, етБаггаз$6; оказаться 
в —6нных обстоятельствах 
se trouver dans la gêne; —H- 
тельный 1. (стесняющий) gè- 
nant; 2. (стесняющийся) ti- 
mide, délicat; —ийть, —ять 
gêner vf, embarrasser vf, —fTb- 
ся se gêner; не —яйтесь пе 
vous gênez pas, faites comme 
chez vous. 

стечёние (скопление) а1- 
fluence {; < — обстоятельств 
concours т de circonstances. 

стечь couler wi; s’écouler 
(вытечь); —ся см. стекаться. 
Г в разн. внач. sty- 


стиль [] (летосчисление) 
calendrier т; старый (H6- 
вый) — ancien (nouveau) 
calendrier, 

стимул stimulant т; aiguil- 
lon т; —MposarTs stimuler 9. 

стипендиат boursier 1; ti- 
tulaire m d’une bourse. 

стипёнди|я bourse { d’étu- 
des (студенческая); bourse 
de thèse (аспирантская); по- 
лучать —ю percevoir une 
bourse. 

—ая машина 
lessiveuse |; laveuse } mécani- 
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que; — порошбк poudre f à 
laver; lessive f. 

стирать [ см. стерёть. 

стирать [| (мыть) laver 
и, blanchir vf; faire la lessive. 

стирка lessive f, blanchis- 
sage m. 

стис||кивать, 
rer vf. 

стих verset т; —H Vers т 
pl, писать —и faire des vers. 

стихать CM. стихнуть. 

стихийн|о spontanément; 
—ый spontané, —ое бедствие 
calamité f, cataclysme т. 

стихй|я élément т, force f 
de la nature; <> быть в своёй 
—H être dans son élément. 

стих|нуть se calmer; cesser 
vi (перестать); вётер стих 
le vent est tombé; ббли —ли 
les douleurs se sont apaisées. 

стихосложёние  versifica- 
tion {. 

стихотворёние poésie {. 

стлать étendre и}; — ска- 
терть mettre une парре; — 
постёль faire le lit. 

сто cent; увеличить в — 
раз centupler vf; на — про- 
центов à cent pour cent. 

cror meule f. 

стбимость Valeur [; coût 
т (жизни); потребительная 
— Valeur d'usage; прибавоч- 
ная — plus-value f. 

стби|ть 1. coûter vi, valoir 
ul, сколько —T? combien ça 
coûte?, 2. (заслуживать) уа- 
loir vf, mériter ut; че —т cela 
ne vaut pas la peine; <> один 
другого —т l’un vaut l’autre; 
игра не —т свеч le jeu ne 
vaut раз la chandelle, 


—нуть зег- 
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стойка (в буфете и т. п.) 
comptoir m; zinc т (в кафе). 

стойкий 1. stable; 2. перен. 
ferme; быть —им tenir bon; 
tenir le coup; — ость 1. stabi- 
lité f; 2. перен. fermeté f. 

стойло (в конюшне) stalle f. 

сток écoulement т, décharge 
f; égout т (для нечистот). 

стол 1. table |; раздвижной 
— table à rallonges; письмен- 
ный — table à écrire; bureau 
т; накрывать Ha — mettre 
le couvert; садиться за — 
se mettre à table; убирать 
co —аА desservir ut; 2. (еда) 
chère f; cuisine f (кухня); 
‹ адресный — bureau т 
d'adresses; — заказов bureau 
de commandes. 

столб poteau т; pilier т; 
межевой — borne F погра- 
ничный — borne-frontière Г, 
< стоять как — rester sans 
Боисег; позвонбчный — анат. 
colonne vertébrale, épine dor- 
sale; пригвоздить к позорно- 
му —у mettre au pilori. 

столбёц colonne f. 

столбняк мед. tétanos т. 

столё|тие 1. (срок) siècle 
т; на грани двух —тий аих 
confins (или à la limite) de 
deux siècles, 2. (годовщина) 
centenaire т; —тний сеще- 
naire; séculaire (вековой). 

столётник бот. agave т; 
разг. aloès т. 

столи|ца capitale /; —чный 
de la capitale. 

столкн|овёние 1. choc т; 
heurt m; accrochage т (транс- 
порта); 2. перен. collision f; 
conflit т; вооружённое — 
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conflit armé, — интерёсов 
froissement m des intérêts; 
—уть pousser vé (*hors de); 
précipiter v{ (сбросить); 
— уться 1. se “heurter (à); 
entrer vi en collision; 2. (не- 
ожиданно встретить кого-л.) 
croiser ой; tomber sur ап. 

столоваться ауот Son cou- 
vert chez qn, prendre ses repas. 

столбв|ая salle f à manger 
(в квартире); cantine f (cmy- 
денческая, заводская); réfectoi- 
ге т (в школах, больницах 
и т. п.);  общёственная 
— restaurant т; диетическая 
— Cantine diététique, restau- 
rant aux régimes (uau de ré- 
gime);, —ый de table; —ый 
прибор couvert т; —ая лбж- 
ка cuillère f à soupe. 

столп pilier т. 

столпиться 
faire foule. 

столпотворёние разг.: там 
полное — tout y est sens 
dessus dessous; вавилбнское 
— (une vraie) tour de Babel. 

стблько autant, tant; — 
же autant que; — раз que 
de fois. 

столяр menuisier т; —ный 
de menuiserie, —ная работа 
menuiserie f. 

стон gémissement т, plain- 
te f;, —ать gémir vi. 

стопа | (ноги) plante } 
(du pied); <> идти по чьйм- 
-либо —м suivre les traces 
de чп; suivre les brisées de 
n. 
стопа 1] (в стихах) pied 


s’attrouper, 


т. 
стопа [II (бумаги) rame f, 
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стоптать (каблуки) éculer 
ut, déformer ui. 

сторговаться Convenir Vi 
du prix; перен. разг. s’enten- 
dre. 

сторицею: воздать — геп- 
dre au centuple. 

стброж garde т, gardien 
т; лесной — garde forestier 
т; железнодорожный — ваг- 
de voie т; —евбй de garde; 
—евой пост poste т de guet; 
—евой корабль escorteur т, 
patrouilleur т; —ийть garder 
ut; guetter vf (подстерегать). 

сторбжка maisonnette f du 
garde; guérite f (стрелочни- 
ка). 
сторон|а 1. (направление) 
côté т; в стброну à l'écart; 
держаться правой —ы tenir 
la droite; 2. (местность) pays 
т, contrée |; родная — pays 
natal; в нашей —é dans nos 
parages; 3. (предмета) côté 
т; endroit т (материи); ли- 
цевая — côté droit; лицевая 
— медали face |; обратная — 
медали прям., перен. геуегз 
т de la médaille; 4. (в споре; 
в 0оговоре) parti т; юр. 
partie {; противная — partie 
adverse; принять чью-л. стб- 
рону prendre le parti de дп; 
стать на чью-л. CTOPOHY se 
ranger du parti de дп, зе 
mettre du côté de дп; высбкие 
договаривающиеся стороны 
дип. les *Hautes Parties Con- 
tractantes (сокр. H. P. C.); 
5. (точка врения) aspect т; 
со всех сторбн sous tous les 
aspects, < оставаться в —6 
rester à l'écart, rester еп 
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marge; с моей —H de топ 
côté, pour ma part; с другой 
—ы par ailleurs; шутки в 
сторону! plaisanteries à part|; 
узнать —0й apprendre par 
ricochet; повернуться в XO- 
рошую стброну tourner bien; 
отпустить на все четыре стб- 
роны laisser partir; rendre la 
liberté, моё xérno — je n'y 
suis pour rien. 

сторонйться 1. se ranger 
de côté; se garer; 2. перен. 
se tenir à l'écart; éviter ui. 

сторбнник partisan т; ad- 
hérent т; —и мира partisans 
de la paix. 

стбчн|ый: —ая труба égout 
т; —ые вбды eaux f pl des 
égouts. 

стошнй|[ть безл.: его —ло 
il a vomi. 

стояние stationnement т; 
—ка station f; parking т 
(автомашин); stationnement 
т (такси; тж. воен.); camp 
т de Базе (туристов). 

сто|ять 1. зе tenir debout; 
stationner vi (о такси и т.п.); 
stopper vi (о механизме); 
s'arrêter (о часах); être ancré 
(о корабле); стой! “haltel, 
stopl; 2.: — на часах воен. 
faire faction, monter la garde; 
— лагерем bivouaquer wi; 
3. (настаивать) insister vi, 
persister vi, я буду — Ha 
своём je n’en démordrai раз; 
4. (за кого-л.) défendre vf; 
< — насмерть tenir jusqu’au 
bout; —HT хорбшая погода 
il fait beau (temps); — во 
главе être à la tête (de); 
présider (à); — поперёк до- 
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рбги (кому-л.) barrer le che- 
min à, mettre obstacle à; 
servir d’obstacle; ругать на 
чём свет —йт accabler d’inju- 
res. 

стояч|ий 1.: — воротник 
col montant; 2.: —ая вода 
eau stagnante. 

страда|лец martyr m;souffre- 
-douleur т( козёл отпущения); 
—ние souffrance f; —тель- 
ный грам. passif, —ть souffrir 
Vi, —ть болёзнью желудка 
souffrir d’estomac; — от ббли 
souffrir de douleur. 

страж|а garde |; norpa- 
ничная — Corps т des gardes- 
-frontière(s); <? стоять Ha —e 
мира monter la garde de la 
paix. 

стран|а pays т, contrée }; 
Страна Совётов le pays des 
Soviets, < четыре —ы CBÉTA 
les quatre points cardinaux. 

страниц! а page f; на —е à 
la page. 

странник pêlerin т. 

странн|о: это — c’est drô- 
le; c’est étrange; c’est bizarre; 
как это —|! que c’est drôlel; 
—ость singularité f; trait т 
singulier, — ый bizarre, étran- 
ge, singulier. 

странств|ие, —ование pé- 
régrination |; voyage т; —о- 
вать уоуасег wi, courir le 
monde. 

страстный 1. (о человеке) 
passionné; fougueux (пылкий); 
2. (о желании и т. п.) passion- 
né, ardent. 

страсть passion f; питать 
— к... Se passionner pour; 
avoir du béguin pour (fam). 


стратёг stratège т; —hñue- 
ский stratégique; —ия stra- 
tégie {. 
страто|стат stratostat т; 
—сфёра stratosphère f. 

страус autruche f. 

страх peur f, crainte f, 
frayeur |; быть охваченным 
—ом être saisi de crainte; 
дрожать OT —a avoir une 
peur bleue; avoir le trac; 
из —a de peur que; < Ha 


‚ свой — и риск à ses risques 


et périls; под —oM смёрти 
sous peine de mort. 

страхкасса (касса социаль- 
ного страхования) caisse 
{ 4’аззигапсе. 

страх|ование assurance f; 
социальное — assurances so- 
ciales; — жизни assurance 
sur la vie; —овать assurer 
ut, —овать от чего-л. faire 
assurer contre сп; —овой 
4’аззигапсе; —овой пблис ро- 
lice f d’assurance. 

страши|лище  épouvantail 
т; —ться redouter 9 crain- 
dre ut. 

страшн|о 1. нареч. terri- 
blement, horriblement; я — 
голоден je meurs de faim; 
2. безл.: мне — j'ai peur; 
je tremble de peur; j’ai la 
frousse (fam), ый 1. ter- 
rible, redoutable; horrible, af- 
freux (ужасный); —ый шум 
un bruit formidable; 2. (силь- 


ный): —ые боли douleurs 
Î pl aigués. 
стрекоза libellule f; de- 


moiselle f (fam). 
стрекотать (о насекомых) 
striduler ий, 
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стрела в разн. знач. flè- 
che f. , 
стрёлка aiguille | (тж. 


ж.-д.); секундная — trot- 
teuse {. 

стрелбк tireur т. 

стрёлочник ж.-д. aiguil- 
leur т. 

стрельба tir т; feu т 


(огонь); fusillade | (ружей- 
ная); canonnade f(us орудий). 
стрелять tirer vi, faire feu; 
— в когб-л. tirer Sur qn;, — из 
ружья tirer au fusil. 
стремглав précipitamment, 
à toutes jambes. 
стрем|ительность impétuo- 
sité |; pétulance f; — ительный 
impétueux; —ительный порыв 
élan т irrésistible; —йться 1. 
se précipiter; 2. (к чему-л.) as- 
pirer ui а; —йться сдвлать 
что-л. être désireux (или être 
soucieux) de faire qch; —лёние 
aspiration }. 
crpéma étrier т. 
стремянка échelle } double. 
стригущий: — лишай мед. 
teigne tondante. 
стриж|еный aux cheveux 
ras (о человеке); coupé (о 80- 
лосах); tondu (06 овце); —ка 
coupe À (волбс); tondaille- }, 
tonte / (овец); taille Г (Oe- 
ревьев). 
стричь соирег 0 (волосы, 
ногти); tondre и! (овец); — ся 
(в парикмахерской} se faire 
couper les cheveux; кбротко 
— Cf couper газ. 
строгать raboter ut. 
строг|ий sévère; rigoureux; 
formel (о приказе); austère 
(с нравах); —ие меры тези- 


res À pl de rigueur; < —ая 
диета diète rigoureuse; 
—ость Sévérité f; rigueur f. 
crpoegllôñ | воен.: —ая 
служба service armé, service 
effectif. 
строевой Il: — лес futaie 
[; bois т d'œuvre. 
строёние 1. structure f; — Té- 
ла eonsti tution f, complexion 
f, 2. (постройка) édifice т, 
bâtisse f. 
строитель constructeur т; 
ouvrier m du bâtiment; инже- 
Hép-— ingénieur m du bâti- 
ment; —ный de construction; 
— Has площадка chantier т; 
—ство 1. construction f; жи- 
лищное —ство constructions 
locatives, construction immo- 
bilière; капитальное —ство 
grands travaux т pl de cons- 
truction; 2. перен. édifica- 
tion f; —CTBO коммунйзма 
édification du communisme. 
стрбить 1. bâtir vf, cons- 
truire vf; 2. перен. édifier uf; 
3. воен. former vf, ranger оё 
<> — планы faire des projets; 
—. козни ourdir-des trames; 
— Ca воен. зе ranger, S’aligner. 
строй 1. воен. ordre т; for- 
mation /; 2. (система) struc- 
ture /f; грамматический — 
языка système grammatical; 
3. (государственный) régime 
т; социалистический — ré- 
gime socialiste, общеёствен- 
ный — régime т; ordre établi; 
ordre social; < вступить в 
— (о предприятии) être mis 
en service; выйти из стрбя 
quitter les rangs; être mis 
hors de combat. 
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cTpoñka construction | 
(строительство); chantier т 
(место стройки). 

стройн|]|ость 1. (фигуры) 
sveltesse f; 2. (звуков; mor. 
перен.) harmonie |; —ый 1. 
(о фигуре) bien proportionné, 
bien fait; svelte; —ая талия 
taille bien prise (или bien 
faite); 2. b ввуках; тж. 
перен.) harmonieux. 

строк]а ligne }; красная — 
alinéa 1; с новой —и à la 
ligne. 

стропйло стр. chevron т. 

строптивый rebelle. 

строфа strophe f. 

строчить 1. (шить) coudre 
ut, 2. (быстро писать) разг. 
écrire vf. 

стрбчка | (068) couture }. 

crpôouxa П см. строка. 

строчн|бй: —ая буква mi- 
nuscule f, lettre minuscule. 

crpyxklla copeau т, pla- 
nure }; металлические —и 
limaille {. 

струйться ruisseler vi. 

структура structure f. 

crpyalà corde f; переби- 
рать —ы toucher les cordes; 
—ка: задёть слабую —ку 
toucher la corde sensible. 

струнный de (или à) cor- 
des, — opkécrp orchestre т 
d'instruments à cordes. 

crpyn croûte f. 

струсить manquer vi de 
courage; avoir la frousse(fam). 

стручкбв|ые мн. бот. plan- 
tes À pl $1Шчиецзез; — ый: 
—ый горох poix [ еп cosse; 
— ый перец piment т, 

стручок cosse [, 


струя jet т (воды, света); 
courant т (воздуха); —щийся 
ruisselant. 

стряп|ать разг. faire la 
cuisine; faire la popote (fam); 
—ня разг. cuisine f; popote f. 

стряс|тись: с ним — лась 
беда разг. il lui est arrivé 
un malheur, un malheur s’es 
abattu sur lui. | 


стрях|ивать, —нуть  se- 
соцег 91. 
студён|т, —тка étudiant 


т, € |; —-MÉAHK и т. п. 
étudiant еп médecine, etc.; 
— ческий d'étudiant; —ческая 
молодёжь jeunesse estudianti- 
пе; —ческое общежитие foyer 
т; —чество étudiants т pl. 

студия 1. (художника) ate- 
lier т; 2. театр., кино 
studio т. 

стужа grand froid т, un 
froid vif. 

стук bruit т (шум); coups 
т pl Gap — в дверь 
coup frappé à la porte; —нуть 
frapper vi, cogner vf; —нуть- 
ca se “heurter (à); heurter 
vi, se cogner (contre). 

стул chaise f; откидной — 
strapontin т; складной — 
pliant т; предложить — offrir 
un siège. 

ступа mortier 71; <> толбчь 
воду в —е погов. battre l’eau 
avec un bâton. 

ступ|ать см. ступить; —>ай 
прочь! уа-{-еп! 

ступёнь 1. marche f, degré 
т; gradin т (у кафедры и 
т. п.); 2. (степень) échelon 
т, degré т; —Ka см. сту- 
пень 1, 
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ступить: — на зёмлю розег 
le pied à terre. 

ступка см. ступа. 

ступня pied т, plante | 
du pied. 

стучать frapper vi, собпег 
vi, — в дверь frapper à la 
porte; — кулакбм по... 4оп- 
ner des coups de poing $иг...; 
— зубами claquer des dents, 
—ся frapper 0, cogner 9. 

стуш|еваться, —вывать- 
ся $’еНасег; s’éclipser (ис- 
чезнуть). 

стыд “honte f; ложный — 
fausse honte; сгорёть со —а 
mourir de honte; к моему 
—у à ma honte, à ma grande 
confusion; не имёть ни —à 
ни совести n'avoir ni foi 
ni loi; —HTb (кого-л.) соп- 
fondre qn; —йться avoir hon- 
te; rougir vi (de); —ливость 
pudeur |}; —ливый pudique. 

стыдно безл. c'est “*hon- 
teux; как —! quelle “*hontel; 
мне — за тебя tu me fais 
honte, tu me fais rougir; как 
вам He —? est-ce que vous 
n’avez pas honte? 

стык aboutement т, join- 
ture |, joint т; Ha —e aux 
confins, au carrefour (mx. 
перен.); —6Bka jonction [. 

CT BIH||YTb, стыть Se refroidir; 
<? кровь —ет в жилах le 
sang se glace dans les veines. 

стычка échauffourée f; al- 
tercation f (ссора). 

стюардёсса hôtesse | (de 
l’air). 

стягивать CM. 


» 


стянуть 1. Serrer 9, res- 


стянуть |, 


serrer 0#; 2. (войска )concentrel 
о; 3. (украсть) разг. chiper 
1. 
суббот||а samedi т; по —ам 
chaque samedi; tous les за- 
medis, в —y samedi; в эту 
— у ce samedi. 
субсидировать accorder ип 
subside, subventionner vf. 
субсидия subside т; allo- 
cation f; subvention f. 
субъёкт разг. sujet т; indi- 
vidu т; type т. 
субъективн|ость  subjecti- 
vité |; — ый subjectif. 
сувенир souvenir т. 
суверенитёт souveraineté {. 
суверённый Souverain. 
суглинок terre f argileuse. 
сугроб tas т de neige. 
суд tribunal т, cour |; Ha- 
родный — tribunal du peuple; 
верховный — tribunal su- 
ргёте; уголбвный — соггес- 
tionnelle f; здание —4 palais 
т de justice; отдать под — 
traduire en. justice. 
судак sandre {. 
судёбн|ый judiciaire, de jus- 
tice, juridique; —oe zéro 
cause Î procès M; af меди- 
цина médecine légale; —oe 
заседание audience f. 
судимост|]ь condamnation 
f; He имёть —и avoir son 
casier judiciaire vierge. 
судить 1. (0 чём-л.) juger 
vi de; судя по Этому à juger 
d’après cela; судя по внёш- 
ним данным à en juger par 
les apparences; судя по ходу 
дел au train dont vont les 
choses; 2. (кого-л.) juger vf; 
— Cf avoir un procès avec дп. 
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CYAKH (для переноски пи- 
щи) vaisselle } рога уе. 

судно navire т, bâtiment т, 
vaisseau т, bateau т; торгб- 
вое — bateau marchand, navi- 
re т de commerce, cargo т; 
учёбное — bâtiment-école т; 
— с атомным двигателем па- 
vire à propulseur atomique. 

судов|бй de navire, de ba- 
teau; —ая команда équipage 
т. 

судомбйка écureuse } (или 
laveuse f) de vaisselle. 

судопроизвбдство 
dure f (judiciaire). 
‘судоро|га convulsion f, соп- 
torsion jf; —жный convulsif. 

судостроёние construction | 
de navires; génie т maritime. 

судохбд|ный navigable; 
—ство navigation | 

судьба destin т, destinée 
f; Sort т; < какими —ми? 
quel bon vent vous amène? 

судья 1. juge т; нарбдный 
— juge populaire; Tperéü- 
ский — arbitre т; 2. спорт. 
juge m, arbitre m. 

суевёр|]ие superstition f; 
—ный superstitieux. 

сует|а (суматоха) agita- 
tion f,remue-ménage т; —йть- 
ся s’agiter, se trémousser; 
—ливый agité. 

суждёние jugement т; opi- 
nion | (мнение). 

суживать(ся) см. 
(-ся). 

сузить rétrécir vi, —ca se 
rétrécir. 

сук branche f. 

сукнб drap т; зелёное — 
(на столе) tapis vert; < по- 


procé- 


сузить 


ложить дёло под — laisser 
dormir une affaire. 
сукбонный de drap, < — 
язык Style raboteux. 
сулить разг. promettre uf; 
< — золотые гбры promettre 
monts et merveilles. 
сульфат хим. sulfate т. 
сумасбрбд extravagant т, 
cerveau т brûlé; —ный ex- 
travagant, fou; —ство extra- 
vagance f, folie f. 
сумасшё|дший fou, alié- 
né; — ствие folie f, aliénation 
{ mentale; до —ствия à la 
folie; довестй до —ствия 
rendre fou. 
CyMaTÉxA remue-ménage т. 
сумбур chaos т; confusion 
f; —ный désordonné; confus. 
сумерки crépuscule т; в 
— аи déclin du jour; entre 
chien et loup (fam). 
сумёть SAVOÏr UÉ, — взяться 
за что-л. Savoir S’y prendre. 
сумка зас т; sacoche f (кон- 
дуктора и т. п.); filet т 
(плетёная); хозяйственная 
Cabas т; школьная = саг- 
table m; патронная — giber- 
ne f; cartouchière f; полевая 
— musette f;, < околосердёч- 
ная — анат. péricarde } 
сумм|а somme [, montant 
т, total т; в —e au total; 
—арный sommaire; —ировать 
1. totaliser vf; 2. перен. résu- 
mer vf. 
сумра|к obscurité f; pénom- 
bre f; —чный sombre; —чная 
погода temps couvert; —чное 
нёбо ciel voilé, ciel nébuleux. 
сундук coffre т, malle f. 
сунуть fourrer vf, glisser 


СУП 


ut (незаметно); —ся см. 
соваться. 

суп soupe f; potage т; 
овощнбй — soupe aux légu- 
пез; —овой de soupe; —овая 
ложка cuillère f à soupe. 

супру|г, —ra époux т, 
-зе f; —жество mariage т, 
union {. 

сургуч cire f à cacheter. 

сурбвость rudesse f; sévé- 
rité f (строгость). 

сурбвый | 1. rude; sévère 
(строгий); 2. (о климате 
и т. п.) rigoureux, rude. 

сурбв|ый Il (небелёный) 
écru; —ое полотно toile écrue. 

сурбк marmotte }; <> спать 
как — dormir comme une 
marmotte. 

суррогат succédané т. 

суслик zisel т. 

сустав articulation f, join- 
ture f; —nôû articulaire. 

сут|ки vingt-quatre heures 

pl, чёрез двбе —ок dans 
quarante “huit heures. 

сутолока tohu-bohu m; bous- 
culade f, presse f (спешка). 

суточный de vingt-quatre 
heures. 

сутулый courbé, voûté. 

сут|ь essence f, essentiel т; 
fond т (déna); <> no —и дбла 
au fond. 

суфл|ёр souffleur т; —ёр- 
ский: —6рская будка trou т 
de souffleur; —ировать souf- 
Пег 9. 

суффикс грам. suffixe т. 

сухар|ь biscuit т; панирб- 
вочные —и panelure f; в —ях 
рапе. 

сухо 1. нареч. sèchement; 
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2. безл.: на улице — il fait 
sec. 

сухожилие tendon т. 

сух|ой 1. sec; aride (о кли- 
мате, почве); — ие сучья bois 
mort, 2. перен. sec; froid 
(холодный); <> —6e BAHÔ vin 
зес; выйти —HM из воды 
passer entre les gouttes. 

CYXOMATK||a разг.: есть B—Y 
manger à froid. 

сухопарый efflanqué; mai- 
gre. 

сухопутный 
{егге. 

сухорукий manchot т. 

сухость sécheresse {; ari- 
dité } (почвы, климата). 

сухощавый maigre. 

сучить tordre ui, corder vf 
(верёвку). 

cyullék petite branche ff; 
<> без —ка, без задбринки 
разг. запз ассгос. 

суш]а terre f ferme; на —-еи. 
на море sur terre et sur тег. 


terrestre, de 


суш|&ёный séché, —6ные 
фрукты fruits secs, fruits 
tapés, —йлка (для волос) 


séchoir т; sèche-cheveux т; 
(для посуды) égouttoir т; 
— ть sécher оф; —иться sécher 
vi; se sécher. | 
сушка 1. séchage т; fana- 
ge (сена); 2. (сухая баранка) 
petit craquelin т. 
сущёственный essentiel, 
substantiel; considérable (эна- 
чительный). 
существительное или ймя 
существительное грам. Sub- 
stantif т, nom т. 
существ|0 Г (сущность) 
essence f, essentiel т, fond 
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т; по —у вопрбса dans le 
vif du sujet. 

cymecrBÔ П (человек, жи- 
вотное) être т, créature f. 

существование existence 
f; —овать exister vi, être ui; 
subsister vi (жить); —ует, 
— уют il y a. 

cymnä: —ие пустякй се 
sont des Бара{е!ез; это —ая 
правда c'est la vérité pure. 

сущност|ь nature f, essen- 
ce f; в —u au fond. 

сфёр|а 1. sphère f; 2. (среда) 
ambiance f, milieu т; — jé- 
ятельности Sphère d’activité; 
— влияния zone f d'influence; 
быть в своей —е être dans son 


élément, —йческий sphéri- 
que. 

сформировать former uf; 
Ca se former. 
сформулировать formuler 
ul. 

сфотографировать  photo- 


graphier vf. 

схватить Saisir U{, empoigner 
о; attraper vi, gagner ul 
(болезнь); <? — смысл saisir le 
sens. 

схват|ка 1. (стычка) es- 
carmouche f, échauffourée }, 
mêlée f; рукопашная — corps 
à согр$ M; 2. мн.: —ки (боль) 
crampes f pl; —ывать см. 
схватить. 

схёма Schéma т; 
ский schématique. 

схитрить user vi de ruse, 
user de finesse. 

схлынуть геНиег vi (тж. 
перен.); baisser vi (о воде). 

сходить | см. сойтй; не 
—я с MéCcTa sans bouger; 


—тиче- 


< у негб Это с языка не схб- 
дит il en parle toujours. 

сходить П (пойти куда- 
-либо) aller vi; — за кём-л., 
за чём-л. aller chercher ап, 
qch. 

сходиться CM. сойтись. 

схбдка réunion |; meeting 
т. 
схбдни rampe }; мор. раз- 
serelle f. 

схбд|ный 1. (похожий) pa- 
reil, analogue, semblable; 2. 
(о цене и т. п.) разг. raison- 
nable, modéré; —ство ressem- 
blance }; фамильное —ство 
air т de famille. 

схожий разг, pareil, 
blable. 

схоласт|ика scolastique f; 
— ческий scolastique. 

сцён|а в разн. внач. scène 
Ё устраивать —ы разг. faire 
des scènes; --арий scénario 
т; —ический, —Hunbiä scéni- 
que. 

сцепить accrocher vf, ас- 
coupler ui; atteler vf (вагоны); 
—ся (поссориться) разг. se 
prendre de Ъес. 

сцёп|ка ж.-д. attelage т; 
автоматическая — attelage 
automatique; —леёние 1. физ. 
adhésion 7 cohésion |; 2. тех. 
engrenage т, embrayage т; 
3. (событий и т. п.) соп- 
nexion /, engrenage т; —- 
лять(ся) см. сцепить(ся). 

счастлив|ец heureux т; for- 
tuné т; veinard т, chanceux 
т; OH — il est né sous une 
bonne étoile; —o heureusement; 
&—0 отдблаться  l’échap- 
per belle; —чик разг, chançard 


sem- 


CUA 


(ат); —ый 1. heureux; 2. 
(удачный) chanceux; & —oro 
путй! bon voyage! 

счасты|е 1. bonheur т; 2. 
(удача) chance f, veine [, 
к —ю par bonheur; heu- 
reusement. 

счесть см. считать. 

счёт 1. (действие) calcul 
т; — в yMé, устный — calcul 
mental; 2. спорт. décompte 
т, score т; какой — ? combien 
de points?, quel est le $соге?; 
3. (документ) facture | (на 
товар); relevé т (на газ 
ит. п.); note | (из магазина); 
addition f (в ресторане); 
заплатить по —у solder le 
compte; 4. бухг. compte т; 
текущий — compte courant; 
лицевой — compte nominal; 
© один раз не в — une fois 
n'est pas coutume; свестй —ы 
régler les comptes, жить Ha 
чужой — vivre aux dépens 
d'autrui; vivre aux crochets 
de qn (fam); быть Ha хорб- 
шем счету être bien vu; в ко- 
нёчном —е au bout du compte; 
—ный: —ная линейка règle 
f à calcul; —ный работник 
comptable т; —ная элект- 
рбнная машина calculatrice f 
électronique; —ная комиссия 
commission f du dépouille- 
ment. 

счетовбд comptable т; 
ство comptabilité f. 

счётчик (прибор) compteur 
т; газовый — compteur à 
gaz; электрический — сотр- 
teur électrique. 

счёты boulier т. 

счистить nettoyer ий; bros- 
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ser ut (щёткой); épousseter 
ut. (смахнуть). 

счита|ть 1. compter ui; 
He —я sans compter, —я в 
TOM числё у compris; 2. (no- 
лагать) estimer vi, croire ul; 
juger vi, considérer vé comme 
(рассматривать как); — не- 
обходимым croire (или juger) 
nécessaire, - достоверным 
tenir pour certain; я его —ю 
безнадёжным je le juge perdu; 
я —ю своей обязанностью je 
те fais un devoir de; не —я 
Этого à part са; —ться 1. 
faire état de (с кем-л.); pren- 
dre en considération qch (с 
чем-л.); 2. (слыть) passer vi 
(pour), être réputé. 

счищать см. счистить. 

сшиб|ать, —ить abattre vf; 
culbuter 94. 

сшивать см. сшить 2. 

сшить 1. coudre vf; faire 
vt, — платье (самой) se faire 
une robe; 2. (стачать) cou- 
dre vf ensemble. 

съедать см. съесть; —0б- 
ный mangeable, comestible. 

съёж|иваться, —иться 1. 
se rétrécir; se ratatiner (о ко- 
же); 2. перен. se recroquevil- 
ler, se pelotonner. 

съезд congrès т; Съезд Co- 
Bérog Congrès des Soviets; 
партийный — Congrès du 
Parti. 

съёздить aller vi; — нена- 


долго s’absenter pour peu 
de temps. 

съезжать(ся) см. съёхать 
(-ся). 


съёмка 1. топ. lever т; 
2. (фильма) prise f de vue; 
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tournage т; производить —Y 
tourner un film; filmer ué. 
съёмщик locataire т. 
съестн|ой mangeable, co- 
mestible; —ые припасы vi- 
vres т pl, provisions | pl 

de bouche. 

съесть Manger 91. 

съёхать 1. (спуститься) 
descendre ий; 2. (с квартиры) 
déménager vi, < — набок 
(о шляпе и т. п.) pencher 


de côté; —ся (собраться) 
s’assembler; arriver ui (при- 
examb). 

сыворотка 1. (молочная) 


petit-lait т; 2. мед. sérum т. 

сыгранность: — команды 
спорт. cohésion f de l’équipe. 

сыграть jouer ui; exécuter 
vi (исполнить); — на память 
jouer de mémoire; $ — шут- 
ку jouer ип tour. 

сын fils т; блудный — еп- 
fant т prodigue; —о0к: он 
маменькин —Ок il est encore 
dans les jupes de sa mère. 

сыпать 1. verser об ré- 
pandre ul (просыпать); 2. 
перен. prodiguer vi; répandre 
ut, —ca se répandre; tomber 
(падать; mx. nepen.); 
—Ca градом pleuvoir vi; tom- 
ber dru. 

сыпнбй: — тиф typhus т 
exanthématique. 

сыпуч|ий: —ие пески Sa- 
ble m mouvant; — ие вещества 
matières sèches, мёры — их 
тел mesures } pl de capacité. 

сыпь éruption f. 

сыр fromage т; швейцёр- 
ский — gruyère т; <> как 
— в масле кататься погов. 


être comme ип coq еп pâte. 

сырёц: шёлк-— Soie écrue; 
хлопок-— coton brut. 

сырник raton "M. 

сыро безл. il fait humide. 

сыроёжка (гриб) russule f. 

сырой 1. (влажный) hu- 
п14е; —ые дрова du bois 
vert; 2. (неварёный) cru; mal 
cuit (недоваренный, недожа- 
ренный); —0е молокб lait 
non bouilli; 3. (необработан- 
ный) brut. 

сырбк: плавленый — сгёте 
| de fromage; солёный — demi- 
-sel т. 

сырость humidité }. 

сырьё matières f pl рге- 
mières. 


сыскать разг. trouver 9, 
finir par trouver. 
сыскн|бй: —ая полиция 


police À de sûreté; la Sûreté 
(во Франции). 

сыт|ный  nourrissant; со- 
pieux, abondant (обильный); 
—ый га$за$16; я сыт je n'ai 
plus faim. 

сыщик Шеиг 
т, lévrier т. 

сэконбмить épargner 01; met- 
tre l’argent de côté (деньги). 

сюда ici, —|! (с указанием 
дороги) par icil 

сюжёт Sujet т; захваты- 
вающий — sujet captivant; за- 
имствовать — tirer le sujet 
(de); —ный: —ная линия 
фильма fil conducteur du 
scénario. 

сюрприз surprise |; приго- 
товить — ménager une $иг- 
prise. 

сюртук redingote |, 


т, mouchard 
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сюсюкать разг. 262ауег vi. 

сяк: и так и — разг. de 
manière et d’autre. 

сям: там и — разг. са 
et là; par-ci par-là. 


T 


Ta ж. р. к тот. 

табак tabac т; —чный de 
tabac; —чный ларёк débit т 
(или bureau m) de tabac. 

табе|ль 1. (школьный) li- 
vret т scolaire, bulletin т 
trimestriel; 2. tableau m de 
contrôle; OTMÉTHTECH в —ле 
faire le pointage des entrées. 

таблётка comprimé т. 

таблица table f; liste }; 
— умножёния table de mul- 
tiplication, логарифмические 
—ы tables de logarithmes,; 
— выигрышей liste f des nu- 
méros gagnants, грамматичес- 
кая — paradigme т. 

табор campement т; pac- 
положиться —OM Camper vi. 

табун troupeau т (de che- 
vaux), *Пага$ т. 

табурёт, —ка tabouret т. 

таджик Tadjik 17; — ский 
tadjik. 

таз | bassine |; cuvette | 
(для умывания); tub т (для 
обтираний и обливаний). 

таз | анат. pelvis т, 
bassin т. 

тайнственный mystérieux. 

тайть Cacher 0, celer оё 
receler ul (в себе); < неёчего 
греха — разг. il faut bien 
avouer, —ся se cacher; faire 


mystère de (не высказывать- 
CA). 

тайга laïga f. 

тайком en cachette; en cian- 
destinité (конспиративно); — 
от кого-л. à l’insu de ап. 

тайм спорт. mi-temps f. 

тайн|а mystère т; secret 
т; делать из чего-л. —у faire 
mystère de qch; выдать —у 
trahir un secret; хранить —у 
garder Île secret; посвятить 
B —y mettre dans le secret; 
раскрыть —у dévoiler un 
secret, découvrir le pot aux 
roses. 

тайник cachette f; в —Ах 
cépaua dans les replis du 
cœur. 

тайн|]о en secret, clandesti- 
nement (конспиративно); 
— ый secret; clandestin (кон- 
спиративный); —ое голо- 
сование scrutin secret. 

так 1. (таким образом) 
ainsi; ainsi donc; — йли 
иначе de manière ou d'autre; 
toujours est-il que; — на- 
примёр ainsi par exemple; 
2. (настолько) si, tant, не 
— скоро pas si vite que са; 
будьте — добры ayez la bon- 
té de; 3. (утверждение) c’est 
са; parfait; < — себё pas 
mal; assez bien; commeci, 
соттеса; — как (сокр. т. к.) 
comme, attendu que, vu que, 
puisque; — что de sorte que; 
— называемый soi-disant, dit; 
prétendu; тут что-то не — 
il y a quelque chose qui 
cloche; il y a anguille sous 
roche; — ему и надо il a eu 
son dû; il l’a bien mérité; 
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и — далее (сокр. и т. д.) et 
ainsi de suite. 

также aussi, pareillement, 
de même (que); — He non 
plus. 

такбв tel; —0 моё мнёние 
tel est mon avis. 

таковбй: как — 
ment dit, comme tel. 

так| бой tel, pareil, sembla- 
ble; —, какой есть tel quel; 
до — стбпени а un tel point; 
à tel point que; < —HM обра- 
зом ainsi, donc, ог; —-то un 
tel; кто —? qui est-ce?; что 
—0е? de quoi s'agit-il? 

такса | (расценка) taxe |. 

такса II (собака) basset т. 

такси taxi т. 

такт | муз. cadence f, mesu- 
ге f; попасть в — saisir la 
тезиге; отбивать — marquer 


ргорге- 


la mesure; сбиться с —а 
perdre la mesure. 
такт 1] (тактичность) 


tact т; соблюдать — observer 
la mesure. 

такт|ика tactique f; —иче- 
ский tactique. 

тактичность tact т, déli- 
catesse f; — ый plein de tact; 
быть —ым avoir du tact. 

талант talent т; —ливый 
doué de talent, talentueux; 
—ливый человек homme т 
de talent. 

талия taille }; стройная — 
taille élancée, taille bien prise. 

талбн bon т, ticket т. 

талый: — снег neige mouil- 
16е; neige qui commence à 
fondre. 

тальк talc т. 

там là, y, là-bas, —1 (с 
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указанием направления) раг 
14!; мы будем — в субботу 
nous у serons samedi; — и 
сям са et là, пройдите — 
passez par là; — же аи même 
endroit. 

тамож|енник douanier т; 
—енный de douane, douanier; 
—енная пошлина droits т pl 
de douane; —ня douane f. 

тангенс мат. tangente f. 

танец danse jf; пойти на 
танцы aller au dancing. 

танк tank т, char т de 
combat. 

танкер navire-citerne т; pé- 
trolier m. 

танкист tankiste т. 

танковый: —ая часть uni- 
té blindée. 

танц|евальный de danse; 
— Béyep soirée dansante; 
—евать danser vi, 91; —бвщик, 
—бвщица danseu|r m, -se f; 
—бр danseur т; — площадка 
piste f (de danse), dancing 
m. 
тапочки espadrilles f pl 
(на верёвочной подошве); sou- 
liers m pl de sport (спортив- 
ные); mule | (без вадника). 

тара 1. (упаковка) matériel 
т d'emballage; 2. (вес упа- 
ковки) tare f. 

таракан blatte f, cafard т. 

таранить мор., ав. 6регоп- 
ner ul. 

таратбрить разг. parler vi 
avec volubilité; jacasser wi. 

таращить: — глаза разг. 
écarquiller les yeux. 

тарёлк|а assiette [; mMéu- 
кая (глубокая) — assiette 
plate (creuse); <> быть He в 


TAP 


своёй —е n'être pas dans son 
assiette. 

тариф tarif т; железнодо- 
рожный — tarif т des che- 
mins de ег; —ный de tarif; 
—ная сётка barème m1. 

таскать 1. (носить) traî- 
ner ut; trimbaler ui à sa зи Це 
(за собой); 2. (воровать) разг. 
voler vf; chiper ой 3.: — 
кого-л. за волосы (за уши) 
tirer les cheveux (les oreilles) 
à Чп; <? 6ле ноги — traîner 
ses jambes, se traîner а peine; 
—ся (слоняться) se balader. 

тасовать: — карты battre 
les cartes. 

ТАСС (Телеграфное агёнт- 
ство Совётского Союза) TASS 
(Agence f télégraphique de 
l’Union Soviétique). 

тафта (ткань) taffetas т. 

тахта divan т, canapé т. 

тачанка (пулемётная) vé- 
hicule т armé de mitrailleu- 
ses. 
тачка brouette }. 

тащить см. таскать |, 2; 
—ся зе traîner. 

тая|ние fonte |; dégel т 
(тк. снега); —ть 1. fondre 
vi, dégeler ой; 2. (чахнуть) 
dépérir wi. 

твердёть durcir ui. 

твердить répéter vf, — од- 
но и то же chanter toujours 
la même rengaine. 

твёрд]о fermement; ferme; 
— держаться tenir ferme; 
tenir le coup; — запомнить 
bien retenir, —ость 1. dureté 
f; 2. перен. fermeté f;, —ый 
1. dur; 2. перен. ferme; stable 
(устойчивый); — ые цёны prix 


578 


т plfixes; <> — ый знак Signe 
dur, она не тверда в грамма- 
тике elle n’est pas forte еп 
grammaire. 

твердыня citadelle {. 

твоё ср. р. к твой. 

твой 1. мн. от твой; 2. 
сущ. мн. (домашние) les tiens. 

твой (твоя, твоё, твой) ton 
(f ta, pl tes); le tien (f la 
tienne, pl les tiens, les tien- 
nes) (в знач. сущ.); à toi 
(в знач. сказ.); Это твоё право 
c’est ton droit; Эта книга 
твоя ce livre est à toi; егб 
мнёние и твоё son avis et 
le tien. 

di 1. (произведение) 
œuvre }, création f; 2. (живое 
создание) créature |; —éu 
créateur т; auteur т (автор). 

творительный падёж грам. 
instrumental m. 

твори|ть Créer vf, —ться: 
что здесь —тся? qu'est-ce 
qui se passe ici? 

творог fromage m blanc, 
caillebotte f. 

твбрче|ский créateur, — ст- 
во 1. génie т créateur; Ha- 
родное —ство aft т popu- 
[ате; 2. (произведение) œu- 
уге 

твоя ж. р. к твой. 

те мн. от тот. 

т. е. см. то есть. 

театр в разн. знач. théâtre 
т; детский — théâtre d’en- 
fants, государственный — 
théâtre national; кукольный 
— théâtre des poupées; Театр 
юного зрителя Théâtre du 
jeune spectateur, — варьетё 
théâtre des variétés; café-con- 
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cert т; идтй в — aller au 
spectacle; поступить в — 
(артистом) monter sur les 
planches; — военных действий 
théâtre des opérations (mili- 
taires); анатомический — ат- 
phithéâtre т d'anatomie, 
—альный théâtral; de théâtre; 
—альная шкбла école } d’art 
dramatique. 

тебё (дат. и предл. п. 
личн. мест. ты) te, à toi, 
pour toi; он даст — книгу 
il te donnera le livre, il don- 
nera le livre à 101; — лучше 
знать tu le sais mieux; вот 
$To — c’est pour toi. 

тебя (род. и вин. п. личн. 
мест. ты) te, pour toi; я 
— вижу je te Vois, для — 
pour toi; у — красивый гблос 
tu аз une belle voix; что ка- 
сается — quant à toi, pour 
ta part. 

тёзис thèse f. 

тёзка homonyme т; он мой 
— il a le même nom que moi, 
il s'appelle comme moi. 

текст texte т; paroles } pl 
(к музыке); автор --а (песен 
и т. п.) parolier т. 

текстильный textile, —- 
ная промышленность indus- 
trie À textile; —щик ouvrier 
m du textile. 

Tekyÿullecrs 1. физ. fluidité }; 
2. перен. fluctuation f; incons- 
tance f; —ий 1. fluide; 2. 
перен. variable. 

текущий courant, —ая по- 
литика politique } du jour; 
—ие события les actualités 
{| pl; —ие дела affaires f pl 
en cours; 3 января —его года 
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le trois janvier de l’année 
courante, < — счёт compte 
courant. 

телеви|дение télévision }; 
télé } (fam); цветнбе — télé- 
vision en couleurs, —зибн- 
ный: —зионные новости actu- 
alités télévisées; —зибнная 
передача transmission f par 
télévision, —зор téléviseur т, 
télérécepteur т. 

телеграмма télégramme т; 
câblogramme т (no подвод- 
ному проводу); поздравитель- 
ная — télégramme de félici- 
tation; — с оплаченным OTBé- 


том télégramme à réponse 


payée. 

телеграф télégraphe т; бес- 
прбволочный — télégraphie 
{ sans fil (сокр. T. $. Е.); по 
—у par télégraphe; —ировать 
télégraphier wi; câbler vi (по 
подводному- проводу); —ист 
télégraphiste т; —ный télé- 
graphique. 

телёжка charrette }; berline 


Î (в шахтах); ручная — 
charrette à bras. 

гелезритель téléspectateur 
m. 

телёнок Veau т. 
телеобъектив  téléobjectif 
т. 

телепередача transmission 


par télévision. 
телескоп télescope mm. 
телёсн|ый corporel; —oro 
цвёта couleur (de) свай. 
телеуправлёние télégui- 
dage m. 
телефон téléphone т; лйч- 
ный — téléphone d’abonné:; 
междугорбдный — téléphone 


ТЕЛ 


interurbain; пригородный — 
téléphone suburbain, —-a8- 
томат см. автомат 1; звонок 
по —y coup т de téléphone; 
sonnerie | (звук); — занят la 
communication est prise, c’est 
OCCUPÉ, — испорчен pas de 
communication, l’appareil est 
en panne, — не работает le 
téléphone ne fonctionne pas; 
OSBOHÂTR по —у donner ип 
coup de fil; говорить по —у 
с кём-л. avoir ап au bout du 
fil; вызвать к —у appeler vf 
(fam); —ировать téléphoner 
vi, —истка standardiste {; 
téléphoniste [; —ный télépho- 
nique; —ная будка cabine 
f téléphonique; —ная станция 
central т téléphonique, le 
Central; —ная трубка écou- 
teur m, récepteur т;—ная кни- 
ra annuaire т; —ный разго- 
вор communication télé- 
phonique; —ный 3BOHÔK son- 
nerie |; —ный коммутатор 
standard т. 

телефонограмма télégram- 
те т (или message т) télé- 
phoné. 

телефотография téléphoto- 
graphie f. 

тёлка génisse f. 

тёл|о в разн. знач. corps т; 
chair f (плоть); жидкое — 
физ. corps liquide; твёрдое 
— физ. corps solide; < душой 
и —ом corps et âme. 

телодвижёние mouvement 
т (du corps); geste т (жест..). 

телосложение constitution 
f, complexion f. 

теля|тина du veau; viande 
Î de veau; —чий de veau. 
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тем | me. п. ед. и дат. п. 
мн. мест. тот. 

тем [1 союз tant; — лучше 
tant mieux; — хуже tant pis; 
— более d’autant plus; raison 
de plus; — не мёнее toutefois; 
néanmoins. 

тём|а thème т, sujet т; 
плодотворная — sujet fé- 
cond, свободная — sujet libre, 
sujet d'imagination, — разго- 
вора le sujet de l'entretien; 
разговор шёл на —у... la 
conversation roulait sur le 
sujet...; отклонйться OT —ы 
s'écarter du sujet; —атика 
sujets m pl, thèmes m pl; 
—атический thématique. 

тембр timbre т; звучный 
— голоса voix timbrée. 

тёми M6. п. мн. от тот. 

темнё|]ть: —ет безл. il сот- 
mence à faire sombre, le jour 
tombe, < у меня —ет в 
глазах je vois trouble. 

темница prison f, себе f. 

темно il fait sombre, il fait 
nuit; —, хоть глаз выколи 
on ne voit goutte. 

темнот|а obscurité f, té- 
пёбгез f pl; с наступлёнием 
—ы à la tombée de la nuit; 
à l’heure du crépuscule (в 
сумерки); в —6 dans le noir. 

тёмный 1. sombre, obscur; 
foncé (0 цвете); 2. (неяс- 
ный) obscur, 3. (невежест- 
венный) ignorant, 1спаге; < 
—ая личность personnage т 
louche. 

темп 1. муз. temps т; 
2. перен. rythme т, cadence 
[; ускбренными —ами aux 
cadences accélérées, увели- 
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чить — augmenter Îles са- 
dences. 

темперамент tempérament 
т; —ный passionné, qui а 
du tempérament. 

температура  températu- 
re f; повышенная — tempé- 
rature élevée; низкая — 
température basse; — ниже 
нуля température au-des- 
sous de Zéro, мерить —у 
prendre la température, — 
поднимается la température 
s'élève, — понижается la 
température baisse. 

тёмя анат. sinciput т. 

тенденцибзный tendan- 
cieux. 

тендёнция tendance f. 

теневой 1. ombragé, 2. 
перен. négatif. 

TEHACTBIA Ombreux; от- 
bragé (покрытый тенью). 

теннис tennis M;  — ист 
joueur т de tennis; —ный 
de tennis, —ный корт court 
т; —Hañ ракетка raquet- 
te f. 

тёнор ténor т. 

тен|ь в разн. знач. ombre 
В в —и à Готые (de); 
искать — chercher le frais; 
бросать — на... перен. 
porter ombrage à...; здесь 
нет и —H COMHÉHHA il n’y 
a pas l’ombre d’un doute. 

теорём|а théorème т; до- 
казывать —у démontrer un 
théorème. 

теорётик théoricien т. 

теоретический théorique. 

тебрия théorie |} — и 
практика la théorie et la 
pratique. 


тепёрешн|ий разг. actuel, 
de поз jours, в —ee врёмя 
par le temps qui court. 

тепёрь еп ce moment, au 
moment présent, à présent 
(ceüuac), actuellement, А 
l’heure actuelle (в настоя- 
щее время). 

теплёть devenir vi chaud; 
s’adoucir (о погоде). 


теплица serre / (chaude). 

тепл|6 |1 сущ. chaud т, 
chaleur {; два градуса — А 
deux degrés au-dessus de zéro; 
сохранять в —6 garder vf au 
chaud. 

тепло [] нареч. 1. chaude- 
ment; — одбётый chaudement 
vêtu; 2. перен. cordialement; 
— встрётить accueillir cha- 
leureusement; 3. безл. il fait 
chaud; в этом пальто вам 
будет — се manteau vous 
tiendra chaud. 


тепловбз locomotive f (à 
moteur), diesel т. 
тепловой thermique, са- 
lorifique. 

теплоёмкость Capacité | 
thermique. 
теплопровбдность Conduc- 


tibilité f de la chaleur. 
теплота 1. физ. chaleur }; 
скрытая — chaleur latente; 
удёльная — chaleur spéci- 
fique; 2. перен. cordialité f; 
sentiment m affectueux. 


теплотёхника  thermotech- 
nique f. 

теплофикация thermifi- 
cation f. 


теплохбд bateau т (à mo- 
teur), diesel т. 
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теплоцентраль centrale } терпёни|е patience /; воо- 
thermique. ружиться —ем з’агтег de 
тёплый 1. chaud, doux | patience, prendre patience; 


(о погоде); tiède (о ванне и 
т. п.); 2. перен. cordial, $ 
—ая компания atmosphère 
amicale; в —ой компании 
parmi les siens. 

теплынь разг.: какая —| 
quelle bonne chaleur! 

терап|6вт thérapeutiste т; 
—евтический thérapeutique; 
—йя thérapeutique |. 

теребить tirer vf, tirailler 
ut. 

терёть 1. frotter ой 2. 
râper и: (на тёрке); broyer 
ul (краски); 3. (0б обуви, 
воротнике) blesser ul; —ся 
1. se frotter contre; 2. перен: 
—Сся среди кого-л. “*hanter 
дп, chez ап. 

терза|ние tourment т, tor- 
ture }; TB déchirer vf; перен. 
tourmenter vf, mettre vf à la 
torture, —ться souffrir atro- 
сетеп{; être navré. 

тёрка râpe {. 

тёрмин {егте т ‚ spécial; 
—олбгия terminologie {. 
термический thermique. 
термбметр thermomètre 
m. | 

тёрмос thermos |, bouteil- 
le } isolante. 

repmoñzepx|biñ thermo- 
nucléaire; —ое оружие arme 
f thermonucléaire. 

тернистый épineux, < — 
путь voie } hérissée de diffi- 
cultés. 

терпелив|о avec patience; 
ждите — patientez toujours; 
—ый patient, 


выводить из —я faire perdre 
patience; lasser la patience 
de qn. 
терпеть 1. 
souffrir  uf; 
(ждать); — 
caisser des 
(допускать) 
tolérer ut; 


endurer vf, 
patienter ui 
упрёки еп- 
reproches, 2. 
supporter vf, 
дело не терпит 
отлагательства |’аНаше ne 
souffre pas de délai; врёмя 
He тёрпит le temps presse; 
pas de temps à perdre; < — 


неудачу  essuyer un échec; 
— Cf 0631. разг.: мне не 
тёрпится je brûle de. 


терпимость tolérance {; 
—ый 1. (0 человеке) tolérant; 
2. ( допустимый) tolérable. 

тёрпкий acerbe, арге. 


терраса terrasse f. 
территориальный  territo- 
rial. 


территбрия territoire т. 
террбр terreur {; —изиро- 
вать terroriser 9} —HCTH- 
ческий terroriste. 
теря|ть perdre ог; 
и (тк. о вещах); 
виду perdre de vue; —ться 
1. se perdre; s’égarer (тк. 
о вещах); 2. (растеряться) 
ne savoir que faire, que 
dire, —ться в догадках se 
perdte en  conjectures; я 
—юсь je ш’у perds. 
тесать tailler 9, 
и (камень). 
тесёмка см. тесьма. 
теснить Serrer 0, presser 
о; Can 1 (толпиться) se 


égarer 
— из 


équarrir 
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presser, 2. (ютиться) vivre течёни|е 1.  (deücmeue) 
vi à l’étroit. cours т, marche в в — 

тёсн|о 1. étroitement, | durant, pendant, au cours 
жить — vivre à l’étroit, | de; с —ем времени par 


2. безл.. нам здесь — оп 
est à l’étroit ici; —ота (дав- 
ка) presse f; —ый 1. étroit; 
2. (близкий, интимный) in- 
time; в —ом кругу еп petit 
comité; dans un cercle inti- 
me (uau restreint). 

Lg pâte }; прёсное — 
pâte sans levain, слоёное 
— pâte feuilletée; — под- 
ходит la pâte fermente; ме- 
сить — travailler (или 
pétrir) la pâte; <> все из 
одного —а tous de la même 
farine. 

тесть beau-père т. 

тесьма liséré т; tresse | 
(плетёная). 

тёт|ерев tétras т; 
poule f de bruyère. 

тетрадь Cahier т; черно- 
вая — brouillon 1; общая — 
cahier de notes. 

тётя tante f. 

тех род., вин. и предл. п. 
мест. те. 

тёхник technicien т. 

тёхник|а technique } — 
безопасности sécurité } tech- 
nique; овладёть —ой $’аз- 
similer la technique. 

тёхникум technicum т; 
école professionnelle. 

техническ|ий в разн. знач. 
technique; —ое оборудование 
équipement т; —ие культуры 
plantes industrielles. 

технологический tech- 
nologique, industriel; —J16- 
гия technologie f, 


—ёрка 


la suite du temps; 2. (реки 
и т. п.) courant т; плыть 
по —ю aller en aval; descen- 
dre le courant; вверх по —ю 
en amont, против —я соп- 
tre le courant; перен. contre 
vent et marée; 3. (в науке 
и т. п.) courant т; tendance 
f; mouvement т (полит. и 
т. п.). 
течь | гл. 1. сошег ой 
2. (пропускать воду) couler 
vi; faire eau, prendre l’eau 
(об обуви); крыша течёт 
le toit coule; 3. (о времени 
и т. п.) s’écouler, passer 
vi. 
течь [I сущ. voie f d’eau; 
дать — faire eau. 
тёшить amuser ор, 
tir vf, —ся $’атизег. 
тёща belle-mère f. 
тигр tigre т. 
тик | мед. tic т. 
тик [| (ткань) coutil т. 
тика|нье tic-tac т; —TB 
faire tic-tac. 
тильда полигр. tilde т. 
тин|а limon т, vase р 
увязнуть в —е  s’enliser; 
—истый limoneux, vaseux. 
тип type т; —йчный typi- 
que. 
типов||0й modèle; 
проёкты projet-type т. 
типография imprimerie 
Ё —ский typographique. 
тир tir т. 
тираж в разн. знач. tirage 
т; весь — распродан l’édi- 


diver- 


— ble 
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tion est épuisée; выйти в — 
être sortant; перен. faire son 
temps. 

тиран tyran т; Un ty- 
rannie } 

тирё tiret т. 

тискать 1. разг. serrer Uf, 
presser ой; 2. см. тиснуть. 

тиск|и presse |; étau т; 
< быть как в —4x être pris 
dans un engrenage. 

тисн|ёние impression |, 
—ёный estampé. 

тйснуть полигр. 
ut, tirer ut. 

титу|л titre т; —льный: 
—льный лист полигр. titre 
т; page f de titre. 

тиф typhus т; typhus abdo- 
minal (брюшной). 

тих|ий 1.  (npuenyruëx- 
ный) bas, sourd; — стон 
faible gémissement т; 2. 
(спокойный) calme, tranquil- 
le, paisible; doux; 3. (мед- 
ленный) lent; идти —ими 
шагами marcher à pas lents 
(медленно); marcher à pas 
feutrés (бесшумно); <> — час 
sieste f; —ое помешательство 
folie douce. 

тих||о 1. (негромко) dou- 
cement, sans bruit; говорить 
— parler Баз; 2. (медленно) 
lentement; 3. (о погоде) le 
temps est calme; pas de vent; 
—бнько разг. 1. (без шума) 
tout doucement; 2. (медленно) 
lentement; —бня разг. sainte 
nitouche f. 


imprimer 


тише! chut!; plus basl; 
silence! (молчите!). 
тишин|а, тишь Calme 


т, silence т; нарушить —у 


rompre le silence; соблю- 
дать —у observer le silence; 
наступила —а le silence s’est 
établi (или s’est fait); il 
y eut un silence. 

ткань 1. текст. tissu т, 
étoîffe }; 2. биол. tissu т. 

ткать tisser 9. 

ткацкий: — станок  mé- 
tier та tisser. 

ткач tisserand т; 
т; — ха tisseuse | 

тлё|ние (гниение) décom- 
position f; —ть 1. (гнить) 
pourrir vi, se décomposer; 2. 
(догорать) couver vi (sous 
la cendre). 

TO [ союз 1. (тогда) alors; 
чаще пропускается: если это 
так, то я приму в этом 
участие si c'est ainsi, }’у 
prendrai part; 2. (раздели- 
тельный): то..., то... tan- 
{01..., tantôt...; то он, то я 
tantôt lui, tantôt moi; не 
то..., не то... $0Ц..., soit.….; 
то ли этот, то ли тот Гип 
ou l’autre; < а He To sinon; 
да и то et encore; то и дёло 
sans cesse; tout le temps. 

TO II cp. р. к тот; < это 
одно и — же са revient 
au même; c’est tout un. 

-то усилительная частица: 
rAÉ-TO он сейчас? ой est- 
-| maintenant?; этого-то я 
и хотёл c’est ce que je vou- 
lais. 

тобой (тоббю) (тв. п.личн. 
мест. ты) de toi, par toi; 
я т0ббю доволен je suis 
content de toi, я иду с — 
je t’accompagne; что с —? 
qu'’as-tu? 


tisseur 
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товар marchandise f; den- 
rée f (о продовольствии); 
—ы ширбкого потреблёния 
articles т pl d’usage courant; 
залежавшийся — pacotille f; 
<> показать — лицом faire 
valoir qch. 

товарищ camarade т; со- 
pain т (ат); шкбльный — 
camarade d'école; — по ра- 
боте collègue т; — по ору- 
жию compagnon т 4’агтез; 
© — по несчастью сотра- 
поп d'’infortune, —еский de 
camarade, —еский  Béuep, 
—еская встрёча amicale Г; 
—ество 1. (отношения) сата- 
raderie {; 2. (организация, 
объединение) société f. 

товарный: — вагон four- 
gon т; — пбезд train т de 
marchandises. 

товаро|вёдение étude | des 
marchandises; —обмён échan- 
ge т de marchandises; 
—оборбт circulation f des 
marchandises. 

товаро-пассажирский:  — 
поезд train т mixte. 

тогда alors, en ce temps-là; 
< — как tandis que. 

тогб род. и вин. п. 
тот. 

тб есть c'est-à-dire; plu- 
tôt (вернее). 

тож(д)ёственный identique. 

тбж(д)ество identité {. 

тбже aussi, de même, с 
отрицанием non plus; ты 
ничего об этом не узнаешь, 
и я — tu n’en sauras rien et 
moi non plus. 

той род., дат.., 
предл. п. мест. та, 


мест. 


твор. и 


ток эл. Courant т; пере- 
мённый — courant alterna- 
tif, — высбкого напряжб- 
ния courant à “haute ten- 


sion; включить — établir 
(uau brancher) le courant; 
выключить — interrompre 


(или débrancher) le courant. 

токарный de tourneur; — 
станок tour "M. 

токарь tourneur т. 

толк sens т; profit т (вы- 
года); сбить с —у  dérouter 
Г; égarer 9} знать — в 
чём-л. зе connaître en qch:; 
663 —y разг. sans aucun 
résultat; en vain (напрасно); 
<> я никак в — не возьму 
je n’arrive раз à comprendre 
(uau à saisir). 

толкать 1. pousser vi; heur- 
ter vi; bousculer vf; 2. (побу- 
ждать) inciter vf (à), —ca se 
bousculer (взаимно); jouer vi; 
des coudes (fam) (локтями). 

толки (слухи) bruits т pl, 
racontars т pl. 

толкнуть см. толкать. 

толкова| ние interpréta- 
tion Ё explication | (o6%ac- 
нение); —ть 1. interpréter 
ut, commenter ui, 2. (pas- 
говаривать) разг. s’entretenir, 
parler vi. 

толковый 1. 
sensé, intelligent 
тельный); 2.3 — 
dictionnaire raisonné; 
tionnaire général. 

тблком разг. 
объяснись — 


débrouillard; 
(рассуди- 

словарь 
dic- 


clairement; 
explique-toi 


bien. 
толк|отня bousculade |, 
presse /, cohue р —учка 


тол 
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(рынок) разг. marché т aux 
рисез. 
толокнб farine | d’avoine. 
толбчь piler vi, broyer ut. 
толп|а foule |; громад- 
ная — un monde fou; празд- 
ничная — foule en liesse; 
хлынуть —0й аШиег en 
foule; —ийться se presser еп 
foule, faire foule. 
толстёть grossir vi, engrais- 


ser vi, prendre vi de Гет- 
bonpoint. 
толстокожий —(неотзывчи- 


вый, неделикатный) разг. 
dur; insensible. 

тболст||ый gros, fort (0 че- 
ловеке); ро{е!ё (о ребёнке); 
épais (0 слое и т. п.); —ые 
руки mains épaisses, —як 
разг. un bon gros. 

толчея разг. presse |; ка- 
кая —! quelle cohuel 

толч||бк 1. choc т, “*heurt 
т; cahot т (при  esde); 
secousse f, commotion À (при 
вемлетрясении); —ками par 
à-coups; 2. перен. impul- 
sion 

толщина épaisseur |, 
seur Ё embonpoint т 
нота). 

тблько seulement, пе... que, 
uniquement; seul (adj) (для 
выделения сущ.); He — поп 
seulement; скажите ему —... 
dites-lui seulement; нас 
— двбе nous пе sommes que 
deux; — чтобы вас успо- 
кбить uniquement pour vous 
TaSSUrer, — он MOXET это 
сдёлать lui seul peut le faire; 
< — что tout à l’heure; 
перев. тж, гл, Venir: трам- 


TOS- 
пол- 


вай — что ушёл le tramway 
vient de partir; я — успбла 
надеть пальто j'ai eu juste 
le temps de mettre le man- 
teau; — бы pourvu que; 
как — dès que; à l'instant 
même, —-то? rien que cela? 

TOM [ предл. п. мест.тот. 

том 11 volume т, tome т. 

томат tomate [; —ный 
aux tomates. 

томи|тельный fatigant, ac- 
cablant; —ться languir wi; 
—ться ожиданием Se тог- 
fondre; —ться жаждой mou- 
гг de soif. 

томлёние langueur {. 

тбмный langoureux. 

тому дат. п. мест. тот. 

тон {оп т; изменить — 
changer de оп” (или de 
note); повелительным —ом 
d’un ton impérieux;, %Ф 
задавать — donner le ton; 
попасть в — être dans la 
note; хороший — belles ma- 
nières, —альность муз. tona- 
lité f. 

тбнк|ий 1. mince; effilé; 
élancé (о талии, фигуре); 
< —ие черты лица traits fins; 
2. (о слухе) fin; 3. (утон- 
чённый) subtil, délicat, fin; 
— знаток fin connaisseur; 
& — намёк allusion discrète. 

тонкост|ь 1. minceur f; 
2. перен. finesse }; He вда- 
ваясь в —и Sans entrer (или 
descendre) dans les détails; 
знать всё до —ей connaître 
qch jusqu'aux moindres dé- 
tails. 

тбнн]а tonne [; —аж ton- 
nage т, 
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тонуть se noyer; couler vi 
à fond (о судне). 

тбпать trépigner vi, taper 
vi du pied. 

топить | 
01. 

топить || (жиры и т. п.) 
fondre ut. 

топить III 
noyer 9. 

топиться | (о печи) спаш- 
fer vi. 

топиться || (о жирах и 
т. п.) être fondu. 

топиться |1] (утопиться) 
разг. зе поуег. 

тбпка 1. (действие) chaui- 
fage т; 2. (в печи) foyer т. 


(печь) chauffer 


(утопить) 


тбпкий Тапоеих; maréca- 
geux (болотистый). 
топлён|ый: —0е молоко 


lait cuit au four; —oe масло 
beurre fondu. 
тбпливо combustible т; 
жидкое — carburant т; es- 
зепсе {. 
тбпнуть taper vi du pied. 
топогр]аф topographe т; 
—афический topographi- 
que; —Афия topographie }. 
тополь peuplier т; сереб- 
ристый — peuplier blanc; 
пирамидальный — peuplier 
pyramidal, peuplier d’ltalie. 
топонимика toponymie {. 
топор “hache р cognée }. 
топбрный grossier, mal dé- 


grossi. 

топбрщиться bouffer ui, 
se gonfler; se “hérisser (щети- 
ниться). 


топот piétinement т; bruit 
т 4е раз (шум шагов). 


топтать’ fouler 9 —ся: 


—ся 
place. 
топчан couchette f en bois. 
Toprä vente f aux еп- 
chères. 

Toprlosärs vendre об faire 
le commerce, trafiquer vf; 
—оваться marchander  uf; 
—0бвец marchand т; négo- 
ciant т (крупный); marchand 
à la sauvette (мелкий). 

торгбв|ля commerce т; 
négoce т; внутренняя 
(внешняя) — commerce in- 
térieur (extérieur); оптовая 
— commerce еп gros; рбзнич- 
ная — commerce еп (или аи) 
détail; —ый de commerce, 
commercial; —ый договор 
traité т de commerce; —ое 
судно navire marchand. 

торгпрёд (торговый пред- 
ставитель) représentant т 
commercial; — ство (торгб- 
вое представительство) ге- 
présentation f commerciale. 

TOPXÉCTBEHH||OCTE solen- 
nité f; —ый solennel; —ый 
обед dîner т de gala. 

торжеств|б 1. (праздне- 
ство) fête f solennelle; gala 
т; 2. (победа) triomphe т; 
—овать 1. célébrer ui avec 
solennité, 2. (над кем-л., 
над чем-л.) triompher vi de; 
—ующий triomphant. 

тормашк|и: полететь 
вверх —ами разг. tomber 
les quatre fers еп Гай. 

торможёние enraiement 
т; ав. freinage т. 

тбрмоз frein т (тж. ne- 
рен.); sabot m (колёсный); 
отпускать — desserrer le 


на мёсте piétiner sur 


TOP 


frein; управлять —OM Ma- 
nœuvrer un frein; —ить 1. 
freiner vif, enrayer о; 2. перен. 
freiner оф, entraver 9. 


тормошить  tirailler  uf, 
*harceler ué. 
торопить presser  Uf, 


“hâter vf, activer ui (уско- 
рять); —ийться se “hâter, se 
dépêcher, être pressé, He 
—йтесь (с чем-л.) пе préci- 
pitez rien, —ливо à la hâte; 
avec hâte, —ливый pressé. 
торпёда torpille f. 

торс torse т. 

торт gâteau т, tarte f. 
торф tourbe f; добывать 
— exploiter la tourbe, —o- 
разраббтки tourbière {; —я- 
ной tourbeux (о болоте, 
почве). 

торч[ать 1. sortir vi, sail- 
г vi; 2. перен. разг.: он 
цёлый день там —HT il 
y passe toute la (sainte) 
journée. 

тоска 1. tristesse |; са- 
fard т (ат); angoisse | 
(тревога); — по родине 
nostalgie f, mal т du pays; 
у меня на cépaue — j'ai 
le cœur serré; 2. (скука) еп- 
nui M; наводить —у на 
кого-л. еппиуег qqn, —ли- 
вый chagrin, triste; —овать 
avoir le cœur gros; avoir le 
cafard (fam); —овать по рб- 
дине avoir le mal du 
pays. 

тост toast т; провозгла- 
шать — porter ип toast. 
тостер grille-pain т. 

тот (та, то, те) се... là 
(Г cette... là, pl сез,., là); 
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celui-là (f celle-là, pl ceux- 
-là, celles-là); Te дёти ces 
enfants-là; эти уезжают, те 
остаются ceux-ci partent, 
ceux-là restent; отдайте 
тому, кто придёт donnez à 
celui qui viendra; он не 
из тех, кто... се n'est pas 
quelqu'un, ce n'est pas un 
type à...; — самый, один 
и — же le même; — и дру- 
гой l’un et l’autre; он видел 
и это и TO il a vu et ceci et 
cela; то, что... et дие...; то 
же la même chose; с Toro 
врёмени, с тех пор depuis 
lors, dès lors; © тем самым 
par cela même; тем врёменем 
en même temps; par ailleurs, 
cependant, со всем тем 
compte tenu de tout са; 
вмёсте с тем avec cela; к 
тому же avec са, еп plus; 
et encore, пять лет тому 
назад il y а cinq ans; при 
TOM d’ailleurs, de plus; до 
того, что... (00 такой сте- 
пени) аи point que; ни с тогб 


ни с сего sans savoir 
pourquoi, sans aucune rai- 
son, sans rime ni raison 


(без всякого смысла). 

тбтчас tout à l’heure; sur- 
-le-champ; aussitôt. 

точило affiloir т. 

точиль|ный а aiguiser, —- 
щик rémouleur т. 

точить 1. (делать ост- 
рым) aiguiser vi, affiler vf; 
émoudre ul (на точильном 
камне); — карандаш tailler 
ип сгауоп; 2. (на токарном 
станке) tourner vf, 3. 
(грызть) ronger vi, 
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TOuK||a в разн. знач. point 
т; — с запятой point-vir- 
gule т; исходная — point 
de départ; — опбры point 
d'appui, — KunéHHf point 
d’ébullition; débit т; с —и 
зрения au point de vue; 
© попасть в —у porter 
juste, — B —y exactement. 

тбчно [ exactement, ponc- 
tuellement, — в шесть à 
six heures précises, — так же 
de même que; tout comme; 
— такой juste le même. 

тбчно |1 (как будто) сот- 
me, comme si; — ничего 
(и) не случилось comme si 
de rien n’était. 

тбчн|ость précision }, ропс- 
tualité |, exactitude ЕЁ 
—  выражёния justesse | 
de  l’expression, в —ости 
exactement; à la lettre, litté- 
ralement (дословно); —ый 
exact, ponctuel; strict, —ые 
приборы instruments т pl de 
précision, — ый в делах strict 
en affaires, —ое выражёние 
expression juste, —ый пере- 
вод traduction f fidèle; —ые 
науки sciences exactes. 

точь-в-тбчь разг. EXAC- 
tement, trait pour trait; mot 
à mot (дословно). 

тошнй|ть безл.: меня —т 
Га! mal аи cœur, ]’а! des 
nausées. 

тошно  безл. разг.: мне 
— j'ai mal au cœur, — 
смотрёть c'est écœurant (или 
c’est dégoutant) à voir; —та 
nausée |, envie f de vomir; 
Это вызывает —ту cela donne 
des nausées; до —ты à faire 


vomir; —TBOPHBIA nauséa- 
bond; перен. écœurant. 

тощий maigre, décharné; 
efflanqué, < Ha — желудок 
(натощак) à jeun. 

трав|а herbe f; лекарст- 
венные травы herbes médi- 
cinales; сборные травы mau- 
vaises herbes, морская — 


zostère f; порбосший —0й 
herbeux. 
травить 1. (отравлять) 


empoisonner 9#; 2. (металлы) 
corroder uw, 3. (на охоте) 
chasser vi; — зайца courir un 
lièvre; 4. перен. persécuter vf, 
traquer 91. 

травля 1. (на охоте) 
chasse f а соигге; 2. перен. 
persécution f. 

травма 1. (повреждение) 
traumatisme т, trauma т; 2. 
перен. choc т. 

травоядный herbivore. 

траг|6дия tragédie [ 
—H3M tragique т. 

трагик (актёр) tragédien 
т. 
трагич|ески tragiquement; 
воспринимать (что-либо) — 
prendre qch au tragique; 
—еский, —ный tragique. 

традицибнный  tradition- 
nel. 

традици|я tradition }; no 
—и de tradition. 

траектбрия trajectoire f. 

тракт route f, grande rou- 
te; <> желудочно-кишёчный 
— анат. canal digestif. 

трактат в разн. знач. trai- 
té т. 

трактир cabaret т; bistro 
т (ат). 


TPA 


тракт||овать traiter wf 
de), —6Bka manière | de 
traiter, —OBka роли inter- 
prétation f d’un rôle. 
трактор tracteur т; — Ha 
гусеничном ходу tracteur à 
chenilles; — на колёсном 
ходу tracteur à roues; — ист 
conducteur т de tracteur; 
—ный de tracteur(s); —o- 
строёние construction f de 
tracteurs. 

тральщик 1. (рыболовный) 
chalutier т; 2. (минный) 
dragueur т de mines. 
трамвай tramway т; 
сокр. tram т; сесть на — 
prendre le tram, —ный de 
tramway; —ная останбвка 
arrêt т du tramway; —ный 
билёт ticket т. 

трамплин tremplin т; — 
для прыжков tremplin de 
concours; подвижной — 
tremplin élastique; < слу- 
жить —ом Servir de marche- 
pied. 

транжирить  gaspiller и, 
jeter l’argent par la fenêtre. 
транзистор transistor т; 
triode f. 

транзит transit т; —ом 
en transit; —ный transitaire. 
транскр||ибировать  trans- 
crire vf, faire la transcription; 
— ATLAS LL eriplion L 
TpanCa| HpoBsaTs радио trans- 
mettre uf, radiodiffuser uf: 
—яция retransmission }. 
трансмиссия тех. transmis- 
sion f. 

транспорт transport 171; воз- 
душный — transport par 
avion; водный и железно- 
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дорожный — transport par 
eau et par rail, речной — 
transport fluvial;  o6mécr- 
венный — les transports en 
commun; —ировать  trans- 
porter ul, —ный de trans- 
port. 

трансформатор эл. trans- 
formateur т; —ация в разн. 
знач. transformation f. 

траншёя tranchée f. 

трап мор. échelle f. 


трапёция — геом., спорт. 
trapèze т. 
трасса tracé т; parcours 


т; artère f principale (ма- 
гистраль); воздушная  — 
ligne aérienne. 

трат|а dépense f; — врё- 
мени perte {| de temps; 
—ить dépenser vi; perdre vf 
(время); user ul (здоровье, 
силы). 

траулер (рыболовное судно) 
chalutier т. 

траур deuil т; носйть —, 
быть в —е être en deuil; 
—ный de deuil; —ный марш 
marche } funèbre. 

трафарёт 1. patron т; po- 
choir т (для рисования); 2. 
перен. cliché т; —ный Ба- 
nal, stéréotypé. 

требование exigence [ 
demande }, réclamation Ё 
revendication | (своих прав); 
sorrimation À (с угрозой); за- 
конное — prétention légi- 
time; по —нию суда sur la 
réquisition du tribunal; от- 
ступиться OT CBOHX —HH se 
désister de ses prétentions, & 
остановка по —нию arrêt 
т sur demande; arrêt fa- 
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cultatif, —тельный exigeant; 
—ть 1. exiger ul; demander 
и, réclamer vi; revendiquer 
vt (отстаивать); sommer ut 
(с угрозой); —ть невозмбж- 
ного demander la lune; 2. 
(нуждаться в чём-л.) exiger 
ut, nécessiter о 3. (вызы- 
ке, mander vf, —ть в суд 
appeler (или citer) еп jus- 
Нсе; —ться: требуется оп 
demande; оп cherche. 

тревбг|а 1. (беспокойство) 
inquiétude f, trouble т, 
angoisse |; 2. (сигнал) alerte 
[; alarme f; воздушная — 
alerte aux avions, alerte 
aérienne; поднять —у don- 
ner l’alarme. 

тревбж||ить troubler 9, 
inquiéter 9 alarmer ut, 
déranger vf (беспокоить); — 
покой troubler le repos; 
Эта мысль меня —HT cette 
idée me travaille; —иться 
s'inquiéter, s’alarmer;, se 
faire du mauvais sang (fam); 
не —HTECb  Tassurez-VOUS; 
—ный inquiet, alarmant, in- 
quiétant (вызывающий тре- 
вогу); —ное состояние ап- 


xiété f. 
Tpé3Bllo (разумно) à tête 
reposée, posément; — CMo- 


трёть на BéH envisager les 
choses sous leur vrai jour; 
—ость 1. sobriété |, tempé- 
гапсе }; 2. (разумность) bon 
sens 1; —BI 1. sobre; 2. (ра- 
зумный) sensé. 

трель trille т, 
Г pl. 

трёнер entraîneur т. 

трёни|е 1. frottement т, 


roulades 


friction f; 2. мн.: —я (в om- 
ношениях) froissements т pl; 
MÉXAY ними —я ils ont des 
démêlés. 

тренировать entraîner 
9;  -—оваться s'entraîner; 
—бвка entraînement т; —6- 
вочный d'entraînement; —6- 
вочный костюм Costume т 
de sport. 

трепать 1. teiller vf, écan- 
guer 1 (лён, пеньку); 2. 
(изнашивать) user 9; & — 
по щекё tapoter la ]оие; 
— нёрвы porter sur les nerfs; 
— языком разг. dire des 
blagues; егб всё ещё трбп- 
лет малярйя les accès de 
fièvre le tiennent toujours. 

TpéneT tremblement т; 
palpitation f; frétillement т; 
наводить — faire trembler; 
terroriser ui, —ать trembler 
vi, frémir ui, frétiller wi. 

треск craquement т; Ша- 
cas т (грохот); crépitement 
т (дров в печи); $ с —ом 
à grand Îracas; провалиться 
с —ом на экзамене échouer 
misérablement à Гехатеп; 
rater un examen. 

треска morue {. 

трёскаться se fendre, se сге- 
vasser (о земле); se fêler 
(о стекле); gercer vi (о коже); 
se fissurer (о здании). 

треск |отня (болтовня) 
bavardage т, papotage т; 
—учий: —учий морбз froid 
vif, froid rigoureux; стоят 
—учие морбзы l'hiver est 
rigoureux; il gêle à pierre 
{епаге; —учие фразы phrases 
ronflantes, 
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трёснуть см. трёскаться. 

трест trust т. 

третёйский arbitral; — 
суд arbitrage т; — судья 
arbitre т. 

трёт|ий troisième, tiers 
(f tierce); trois; —ье мая, 
—ьего мая le trois mai; —ье 
лицо юр. tierce personne; 
в —ьи руки en main tierce, 
—ьего дня avant-hier. 

третйрова|ть traiter qn de 
*haut, maltraiter vf; меня 
всегда —ли on m'a toujours 
traité mal. 

треть tiers т. 

треугбльн|ик triangle т; 
прямоугольный — rectangle 
т; равноббдренный — triangle 
équilatéral; равносторбнний 
— triangle 1зос@е; разносто- 
ронний — triangle scalène; 
—ый triangulaire. 

трёфы карт. trèfle т. 

трёх|днёвный de trois 
jours, в — срок dans trois 
jours; en trois jours; —лёт- 
ний de trois ans; triennal; 


— месячный de trois mois; 
trimestriel. 
трёхсотлетие (годовщина) 


tricentenaire т. 
трехсбтый trois centième; 
trois cent. 
трёхцвётный 
trois couleurs. 
трещать 1. craquer vi, pé- 
tiller vi, crépiter vi (о Opo- 
вах при сгорании); grésiller 
vi (о киузнечиках); 2. (бол- 
тать) разг. jacasser vi. 
трещина fente |, crevasse 
l, fissure f; faille р, gerçure f 
(на коже). 


tricolore, А 


три trois. 
трибуна tribune {. 
трибунал tribunal т; 


вобнный — tribunal mili- 
taire; предстать népel —ом 


être traduit devant le tri- 
bunal. 

тригономётрия trigono- 
métrie f. 

тридцат|ый trentième; 


trente; —ое мая, —ого мая 
le trente mai. 

тридцать trente. 

трижды trois fois. 

трикб в разн. знач. tricot 
т; maillot т (гимнаста и 
т. п.); —таж jersey т, tri- 
cot т; —тажный еп jersey, 
tricoté; —тажные — издёлия 
jersey т, bonneterie {. 

трилогия лит. trilogie f. 

триместр trimestre т. 

тринадца|тый treizième; 
treize; —тое мая, —TOrO 
мая le treize mai,  —ть 
treize. 

трио trio т. 

триста trois cents. 


триумф triomphe m; 
—альный  triomphal, de 
triomphe. 

трогательный touchant; 
émouvant. 


трога|ть CM. трбнуть; это 
меня не —ет са me laisse 
tiède; са пе me touche guère; 
—ться CM. TPOHYTECA. 

трбе trois (personnes). 

троеббрье les trois mou- 
vements classiques. 

троекратно à trois reprises. 

тройка 1. (цифра; тж. в 
картах) trois т; 2. (лоша- 
дей) troïka f. 
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тройн|ой triple; —6e пра- 
вило мат. règle f de trois; 
в —бм размёре au triple. 

троллейбус trolleybus т; 
trolley т (ат); сесть на — 
prendre ип trolley. 

трон trône т. 

трбну|ть 1. toucher  uwf; 
effleurer vf (слегка);  ma- 
nier vf (ощупать); 2. (рас- 
трогать) toucher vf; atten- 
drir 96 —TLCA (двинуться) 
se mettre en marche; démar- 
rer vi (0б автомобиле и 
т. п.); —ться в путь $е 
mettre en route; лёд —лся la 
débâcle a commencé; c’est 
la débâcle. 

трбпик 1. tropique т; 2. 
мн.: —и (жаркий пояс) tro- 
piques т pl. 

тропинка sentier т. 

тропический tropical. 

трос câble т. 

тростник Canne f, roseau 
т, jonc т; сахарный — 
canne à sucre; —о0бвый de 
canne, canné. 

трбс|точка, —ть canne }, 
badine f. 

тротуар trottoir т. 

_ трофей trophée т; —ный 
pris à l’ennemi. 

Tpy6llà 1. tuyau т; дымо- 
вая — cheminée {| водо- 
проводная — conduite } 
d’eau; водосточная — gout- 
tière f, подзбрная — lunette 
{ d'approche; систёма водо- 
проводных труб tuyauterie 
Ё 2. муз. trompette f; < вы- 
лететь в —у être flambé; 
—ить Sonner ой claironner 
vi, trompeter ui, 


трубка 1. tube т; теле- 
фбонная — récepteur т, écou- 
teur 7; 2. (курительная) 
pipe /; — мира calumet т de 
la paix; 3. (свёрток) rouleau 
m 


трубопровбд conduite } 
(для воды); pipe-line f (для 
нефти). 


трубопрокатный: — за- 
вод tuyauterie f. 

трубочист гатопеиг т. 

труд 1. travail т; besogne 
| (ежедневный); labeur f 
(тяжёлый); умственный — 
travail intellectuel; физиче- 
ский — travail manuel; npo- 
изводительность —а produc- 
tivité f du travail; разделб- 
ние —4 division f du travail; 
жить свойм —0м Vivre de 
ses bras (офизическом труде); 
жить литературным —0м 
vivre de за plume; 2. (произ- 
ведение) ouvrage т, travail т; 
œuvres f pl; научные —ы 
travaux scientifiques, 3. (ycu- 
aue) peine {; с большим 
—0м а grand-peine; не 
стбит —а са пе vaut pas la 
реше; взять на себя — зе 
donner la реше de. 

труди|ться travailler wi, 
peiner vi; boulonner vi 
(ат); — над чём-л. tra- 
уаШег а qch (или sur qch); 
< He —тесы! He vous déran- 
gez раз! 

трудн|о 1. Hapeu.  dif- 
ficilement; — исполнимо c’est 
difficile à faire; 2. безл. il est 
difficile, ему Очень — спра- 
виться с этим il a toutes les 
peines du monde à en venir à 


TPY 


bout; мне — повёрить j'ai 
de la реше à croire; это 
не очень — сдблать ON п’а 
pas grand mal de le faire; ce 
n’est pas sorcier; —ость diffi- 
culté |; преодолевать —ости 
triompher des difficultés; идти 
навстрёчу —остям faire face 
aux difficultés, braver les 
difficultés; возникают новые 
—ости l'affaire se hérisse de 
difficultés, —Bñ difficile; pé- 
nible; —ый вопрбс une ques- 
tion ardue; < —ый ребёнок 
un enfant difficile. 
трудов|ой de travail; —ая 
дисциплина discipline f du 
travail; —0е населёние po- 
pulation laborieuse, — Ая 
книжка livret т de travail; 
—ые резёрвы réserves | pl 
de main d'œuvre; — спйсок 
dossier m (uau états m pl) de 
service. 
трудодёнь journée-travail f. 
трудо|любивый laborieux, 
assidu; —любие assiduité р 
application {|  (npurexa- 
ние). 
трудоспосббн| ость 
cité f de travail; 
{| au travail; 
apte au travail. 
трудящ]ийся 1. прил. tra- 
vailleur; laborieux; —ueca 
массы masses laborieuses; 
2. сущ. travailleur т. 
труженик (grand) travail- 
leur m, personne f infatigable. 
труп cadavre т; вскрытие 
—а autopsie | 
труппа troupe }. 
трус poltron т; 
(подлый). 


сара- 
aptitude 
—ый Valide; 


lâche m 
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трусики (спортивные) си- 
lotte f de sport. 

трус]ить avoir peur; trem- 
bler wi; avoir la frousse 
(fam); —йха poltronne f; 
—ливый poltron, —ость pol- 
tronnerie f; lâcheté | (под- 
лость). 

трущоб]а 1. (захолустье) 
trou т, coin т perdu; 2.; —ы 
bidonville т. 

трюк truc m; tour т d’a- 
dresse (акробатический). 

трюм мор. cale {. 

тряпка 1. torchon m; ser- 
pillière f (половая); 2. мн.: 
—H (о нарядах) разг. nippes 

pl, 3. (о человеке) разг. 
поиШе f; chiffe f. 

тряпьё chiffons т pl; loques 
F pl (лохмотья). 

TpachHa terrain т maré- 
cageux. 

тряск|а cahotage т; —ий 
cahotant. 

трясти 1. secouer ой; 2. 
(при езде) cahoter vi, ut; 3.: 
— головой branler la tête; 
—сь trembler ой; grelotter ui 
(от холода). 

тряхнуть SeCOUET Uf. 

туалёт 1. (одежда) toilette 
Ё; 2. (столик с зеркалом) 
coiffeuse |; 3. (уборная) 
cabinet т de toilette; —ный 
de toilette. 

туберкулёз tuberculose Г; 
tuberculeux; —ный 
больной tuberculeux т. 

туг|о 1. (плотно, крепко) 
fortement, étroitement, — 
набитый кошелёк une bour- 
se bien garnie; 2. (с трудом) 
avec peine; difficilement; 
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3. безл. (плохо) разг.: ему — 
прихбдится il est dans une 
mauvaise passe, —0й raide 
(натянутый); serré, étroit 
(о поясе; об узле и т. n.); 
он туг на ухо il а ГогеШе 
dure. 

тугоплавкий тех. 
taire. 

туда là; у; иди — vas-y; 
vas là-bas; — и сюда çà et là. 

туз карт. аз т. 

тузём|ец aborigène т, in- 
digène т; —ный autochtone, 
originaire du pays. 

туловище torse т. 

туман brouillard т; brouil- 
lasse f (лёгкий); brume } 
(густой); спускается — le 
brouillard tombe; < напу- 
стить —у faire la nuit en 
plein jour; — ный 1. nébuleux, 
brumeux; 2. перен. confus, 
vague, flou. 

тумба borne }. 

тумбочка table | de nuit. 

тундра toundra f. 

тунеядец parasite т, fai- 
néant т. 

туннёль tunnel т; про- 
кладывать — percer ип tun- 
nel. 

тупик impasse {| сш-ае- 
-зас т (ат); $ стать в — 
être dans une impasse; по- 
ставить кого-л. в — inter- 
loquer дп. у 

тупой 1. (0 лезвии) émous- 
sé; 2. (о боли) sourd; 3. (о че: 
и stupide; borné (огра- 
ниченный); < — угол геом. 
angle obtus. 

тупость,  тупоумие stu- 
pidité f; esprit т obtus, 


réfrac- 


тур tour 7; спорт. тап- 
che jf; выиграть пёрвый — ga- 
gner la première manche. 

турбаза (туристическая 6ä- 
за) camp т de base. 

турбина turbine #; сверх- 


мощная — turbine super- 
puissante. 

турёцкий turc. 

Typ||43M tourisme т; 
—йст touriste т; —исти- 
ческий, —истский de tou- 
risme, touristique; ——йст- 
ский лагерь см. турбаза; 
—истическое бюро  messa- 
gerie f. 

туркмён  Turkmèêne т; 


— ский turkmèêne. 
турнё tournée {. 


турник — спорт. barre | 
Нхе. 

турнир tournoi т. 

турок Тигс т. 

турусы: — на колёсах 


разг. sornettes À pl, blagues 


тусклый terne, trouble; 
—неёть se ternir, se troubler. 

тут ici, là, у (0 месте); 
alors (0 времени); — же 
ici même; à l’instant même 
sur le coup; < он тут как 
тут le voilà qui s’amène. 

туфля soulier т; pantoutle 
| (домашняя); babouche } 
(без задника и каблука). 

тухлый pourri, согготри. 

тухнуть (гаснуть) Ss'étein- 
dre. 

туча nuage т; nuée }, nue 
| (облако). 

тучный 1. (0 человеке) 
obèse; 2. (о вемле) gras. 

туш муз. fanfare f; иг 
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рать — ouvrir le ban; faire 
sonner les fanîares. 

туша 1. (мясная) bœuf т; 
2. (о человеке) разг. gros 
Бедоп т. 

тушён|ый: —ое мясо у!ап- 
de f à l’étouffée, daube f. 

тушить | (гасить) étein- 
dre ut. 

тушить |] кул. étuver эр, 
cuire ut à l’étouffée. 

тушь encre f de Chine. 

тщательн|о soigneusement, 
avec soin; —OoCcTB soin т; fini 
т (отделки); — ый soigneux; 
scrupuleux (о человеке); soigné 
(о работе); —ое исслёдова- 
ние examen méticuleux. 

тщедушный Chétif, débi- 
le, maigrelet (худенький). 

Tuecräg|ine vanité },—ный 
vaniteux. 

тщётн| о en vain, vaine- 
ment; я — егб звал j'ai eu 
beau Гарр@ег; —ый vain, 
inutile; —ая предосторбж- 
ность précaution inutile; —ая 
надежда espoir vain, espoir т 
illusoire. 

ты tu; toi, <> быть наты 
с кём-л. tutoyer qn; быть 
со всёми на ты être à tu et 
à toi avec tout le monde. 

тыкать: — пальцем Ha 
кого-л. montrer ап du doigt. 

тыква courge f; potiron т. 

тыл derrières т pl, arrières 
т pl; в —у врага dans les 
arrières ennemis; напасть с — a 
attaquer de 40$; —овбй de 
l’arrière. 

тысяч|а mille; mil (при 
летосчислении); millier т; 
— девятьсот семьдесят Tpé- 


тий год Гап mil neuf cent 
soixante treize; три —и че- 
ловёк trois mille hommes; 
+ в —y раз ббльший mille 
fois plus grand; —елётие mil- 
lénaire т; —елётний millé- 
naire, de mille ans; —ный 
millième; mille. 

тычинка бот. étamine {. 

тьма | (мрак) obscurité |, 
ténèbres f pl. 

тьма |] (множество) разг. 
multitude f, un grand nombre, 
une foule (de), masse f; — лю- 
дей ип monde fou, $ — 
тьмущая une masse énorme. 

тюбетёйка calotte f. 

тюбик tube т. 

тюк colis т, ballot т, bal- 
le {. 

тюлёнь phoque т. 

тюль tulle т. 

тюльпан tulipe f. 

тюрём|ный de prison; 
— HO заключёние déten- 
tion f; —щик geôlier т. 

TIOPBM||à prison |; посадить 
в —у mettre en prison; coffrer 
vt (fam); выпустить из —ы 
mettre en liberté; бежать из 
—H s'évader. 

тюфяк matelas m; paillasse 
Î (соломенный). 

тявкать japper vi. 

тяг|а 1. (движущая сила) 
traction [; паровая — trac- 
tion à vapeur, механиче- 
ская — traction mécanique; 
служба —и service т de 
traction, 2. (в трубе) tirage 
т; в трубе хорбшая — Па 
cheminée tire bien; 3. (вле- 
чение) penchant т; goût т 
(вкус); испытывать —у к 
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чему-л. être porté à, он 
всегда испытывал —у К HC- 
кусству il avait toujours du 
goût pour l’art; < дать —y 
filer vi, s’enfuir. 

тягаться разг. зе mesurer, 
rivaliser vi avec ап (сопер- 


ничать). 
тягач tracteur т. 
тягостный pénible; oné- 


геих (обременительный). 
тяго|тёние 1. физ. gravi- 

tation |; 2. перен. attraction 

f, penchant т (pour), incli- 


nation {| —теёть 1. физ. 
graviter ий 2. (к чему-л.) 
être enclin à; 3. (над 
кем-л.— о проклятии, роке 
и т. п.) peser vi. 

тяготй|ть peser 0 sur; 
être à charge; —ться: он 


этим He —тся cela ne lui 
pêse раз; он Этим —тся C’est 
une corvée pour lui. 

тягуч|есть ductilité f; ex- 
tensibilité |  (растяжи- 
мость); —ий 1. (0 7: 
ductile, malléable; 2. 0 
жидкости) épais, 3. перен. 
(о песне) monotone, traî- 
nant. 

тяжба procès т, litige т. 

тяжелб 1. lourdement, ре- 
samment; 2. (опасно) griè- 
уетеп{; — раненный griève- 
ment blessé, grand blessé; — 
больной gravement malade; 
3. безл. (трудно) il est dif- 
ficile, il est pénible; (5то) 
— видеть cela fait peine à 
Voir, у меня — на душе 
j'ai le cœur gros, мне — 
говорить об этом il m'en 
coûte 4’еп parler, 


тя желоатлёт hal- 
térophile m. 

тяжеловёс спорт. poids т 
lourd. 

тяжелодум разг. esprit т 
lent et obtus. 


спорт. 


тяжёл|ый 1. lourd, ре- 
sant, monumental (о me- 
бели); 2. (опасный) grave; 


3. (трудный) difficile, dur, 
rude; —ое бремя lourd far- 
deau; —ое положёние situa- 
tion | critique; переживать 
—ые дни traverser les heures 
difficiles, 4. (мучительный) 
pénible, — момёнт ип mo- 
ment dur (или pénible); —ые 
роды couches  laborieuses; 
5. (о характере) difficile; 
© —ая артиллерия artille- 
rie lourde; — запах odeur 
suffocante; быть —ым Ha 
подъём plaindre ses pas; быть 
—ым на руку avoir la main 
lourde. 

тяжест|ь 1. физ. gravité 
Ё; центр —и centre т de gra- 
vité; 2. (вес) lourdeur ff; 
pesanteur f (тж. перен.); 3. 
(груз; тж. перен.) poids т, 
fardeau т, faix т. 

тяжкий grave; pénible. 

тянуть 1. (тащить) tirer 
и, traîner ut, 2. (влечь) 
avoir envie (de); меня туда 
не тянет je п’а! guêre envie 
d’y aller; 3. (медлить) tirer 
vé en longueur; lambiner vi; 
4. (весить) peser vi, 5. (pa- 
стягивать слова и т. п.) 
traîner vf; 6. безл. (о струе 
воздуха): здесь тянет il y a 
un courant @4’аш; —ся 1. 
(простираться) s'étendre; 
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2. (за чем-л.) tendre les mains 
(или les bras) pour; 3. (о epe- 
мени) durer vi, 4. (подра- 
er —Сся за кём-л. cher- 
cher à imiter дп. | 
тянучка caramel 7 mou. 


У 


у предлог 1. (около) près 
de; contre; у окна près de la 
fenêtre; у стены contre le 
mur; 2. (у кого-л.) chez, à, 
auprès de; у когб вы живёте? 
chez qui  demeurez-vous?; 
у кого можно было бы 
спросить? à qui pourrait-on 
demander ?; узнавать у ко- 
го-л. s'informer auprès de 
9п; 3. (при переводе роди- 
тельного падежа) de; ручка 

вилки le manche d’une 
ourchette; крыша y дбма le 
toit d’une maison; 4. в кон- 
струкциях: у меня, у него, 
У нас есть (нет)... предлог 
У не переводится; у меня 
сёмьдесят рублей, а у тебя 
только сброк j'ai soixante- 
-dix roubles et toi tu n’en 
as que quarante; у неё 
болят зубы elle а mal aux 
dents, < быть у власти être 
au pouvoir, быть не у дел 
être en disponibilité. 

убав|ить diminuer 0, ré- 
duire uf; restreindre ul (co- 
кратить); —иться dimi- 
nuer ой baisser vi (о воде); 
—лять см. убавить; —лять- 
ся см. убавиться; дни —ЛЯ- 
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ются les deviennent 
plus courts. 

убаюкать endormir vf еп 
chantant, bercer uf. 

убегать см. убежать. 

убедительный 1. convain- 
cant, persuasif, — аргумент 
argument plausible (или de 
poids); это мало —o c'est 
peu probant; 2. (настоятель- 
ный) instant, —ая просьба 
prière instante. 

убедить convaincre 9, per- 
suader оЁ —ca se convaincre 
(4); —ся самому s’en assu- 
rer soi-même. 

убежа|ть s'enfuir, se sau- 
ver; filer vi (fam), s'évader 
(из тюрьмы); < молокб —ло 
разг. le lait s’est sauvé. 

убежд|ать CM. убедить; 
—аться se laisser persuader, 
se laisser convaincre; : 
ние 1. (действие) persuasion 
Ё 2. (мнение) conviction f; 
политйческие —6ния Credo 
т politique; менять —6ния 
changer d’opinion, tourner 
casaque; —ённость persuasion 
Ё assurance f; с полной —ён- 
ностью еп toute assurance; 
—ённый convaincu, persuadé; 
—ённый сторбнник adepte 
convaincu. 

y6éxuiulle 1. refuge т, abri 
т; 2. перен. refuge т, asile т; 
право —а droit т de refuge 
(или d'asile). 

убер|егать,  —6чь garder 
ut, conserver vf, garantir 9, 
préserver 5 de (предохра- 
нить); —6чься (от) se ga- 
rantir de; éviter и (избе- 
жать), 


jours 
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убивать см. убить; Cf 
(горевать) разг. зе сопзитег 
de chagrin. 

убийственн|ый meurtrier; 
accablant (о жаре); massa- 
crant (о настроении); —ая 
скука ennui mortel. 

убий|ство meurtre m, as- 
sasinat т; —ца meurtrier т, 
assassin т. 

убирать см. убрать; 
—ться 1. см. убрать 3; 2.: 
—йтесь вон! разг. allez vous- 
-еп!; déménagez sur |’Веиге!; 
fichez-moi le сатр! ({ат). 

убитый сущ. tué т; той 
т; <> спать как — dormir 


à poings fermés, dormir 
comme un plomb. 
убить tuer vi, assassiner 


ut. 

убб]гий pauvre, indigent; 
—гое жилище réduit т; gale- 
tas т; —жество 1. (нужда) 
pauvreté |, indigence f; 2. 
перен. médiocrité f. 

уббй (скота) abattage т; 
< кормить как на — bourrer 
de nourriture, gaver и. 

убойный: — скот bétail 
т d'’abattoir. 

уббр parure f; головной — 
coiffure {. 

‚уббристый (0 почерке) зег- 
ré. 
y66pKa 1. с.-х. récolte [; 
rentrée f (сена); 2. (приведе- 
ние в порядок) nettoyage т. 

уббрная 1. (артистиче- 
ская) cabinet т de toilette; 
2. (туалет) cabinets т pl; 
lavabos т pl (на вокзале 
и т. п.); Vespasienne { (муж- 
ская общественная). 


убброчн|ый: —ая кампания 
с.-х. la rentrée de récolte. 

уббрщица (в учреждении) 
serveuse }{; femme f de ména- 
ge. 

убранство décoration | 
ameublement т (комнаты). 

убрать 1. (унести) етрог- 
{ег vf, enlever ор, ôter ut; — 
со стола desservir wi, 2. 
(урожай с поля) rentrer vf; 
3. (привести в порядок) гап- 
бег оЁ;-экбомнату faire le mé- 
nage, faire la chambre; 4. 
(украсить) orner vf, décorer 
О; ca 1. см. убрать 3; 
2. разг. décamper vi. 

убывать см. убыть. 

убыль diminution |, dé- 
croissement т; baisse | (тк. 
воды); идти на — être en 
baisse. 

убыт|ок perte f, dommage 
т; dégât т; нестй —ки éprou- 
ver des pertes, в — à perte; 
—очный désavantageux. 

убыть diminuer ой décrof- 


tre ий; baisser ui (o воде, 
ветре и m.n.). 
уважаемый honorable, 


respectable; — товарищ (в 06- 
ращении) cher camarade; 
—ать respecter и, estimer 
0; —6ние respect т, estime 
f, considération |; déférence 
Î (почтительность); обра- 
щаться с —6нием traiter ап 
avec beaucoup d'’égards; при 
всём —6нии к вам sauf votre 
respect; из —6ния к... par 
égard pour. 

уважительн|ый valable; 
—ые причины raisons | pl 
plausibles, 


УВЕ 


увёдом|ить informer о, ap- 
prendre vf А дп, faire savoir 
м à qqn, — о получёнии 
письма accuser réception 4’и- 
ne lettre; —лёние avis т; 
—лять см. уведомить. 

увезти еттепег 9 ет- 
porter vf (вещи). 

увековёчить rendre и im- 
mortel (память). 

увеличёние augmentation 
|, accroissement т; majora- 
tion } (цен и т. п.); grossisse- 
ment т (под микроскопом). 

увеличивать(ся) см. уве- 
личить(ся). 

увеличитель фото ampli- 
ficateur т photographique; 
—ный: —ное стекло verre 
grossissant; loupe f (лупа). 

увеличить augmenter v{; ag- 
randir vf, majorer ul; grossir 
ul (оптическим стеклом; чис- 
ленность); — производитель- 
ность augmenter les efforts 
de production, — цены ma- 
jorer (или augmenter) les 
prix; —ся s’accroître; gros- 
sir vi. 

увенча|ться: успёхом 
être couronné de succés; 
réussir ий; переговоры —лись 
успёхом les négociations ont 
réussi. 

уверёние assurance |; pro- 
testations À pl (заверения). 

увёренн|ость assurance f, 
certitude }; —ый sûr de; 
certain (в чём-л.); assuré 
(о голосе, походке и m. 0.); 
быть —ым, что être sûr que, 
être certain que. 

yYBéPATE persuader vf, as- 
surer ul, convaincre 91. 
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увернуться (от чего-л.) 
éluder оф, esquiver 9. 
увёрт||ка subterfuge т; 


tergiversation f; прибегать 
к —кам prendre des détours; 
user de faux-fuyants, —ливый 
adroit,; —ываться см. увер- 
нуться. 


увертюра муз. ouverture f. 

уверять см. уверить. 

увесел|6ние divertissement 
т; distraction f (развлечение); 
fête f (праздник); —ительный 
divertissant, —ять divertir 
ut, amuser ок faire passer 
gaîment le temps. 


увёсистый pesant, lourd; 
volumineux (объёмистый); 
— удар un coup de poing 
solide. 

увести еттепег 9. 

увёчье ти{ПаНоп f. 


увёшать соцуги  (ае) 
(покрыть); orner vf (de), 
décorer vf (de) (украсить). 
увещ|ание exhortation |; 


—евать exhorter vf; faire 
entendre raison (образумли- 
вать). 

увидеть уоШш 0Ё; арегсе- 
voir ut (заметить); —ca 
se voir. 

увиливать, увильнуть 


s’esquiver 9 (сбежать); évi- 
ter vi (избежать); — от 
разговора éviter une соп- 
уегза{10п; — OT отвётствен- 
ности se soustraire à la res- 
ponsabilité. 

увлажн|ить, —ять humec- 


ter ut; mouiller vf (смо- 
чить). 
увлекательный  Captivant, 
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entraînant; séduisant (оболь- 
стительный). 

увлекать(ся) см. увлёчь(ся). 

увлечёние 1. (пыл, 0ду- 
шевление) entrain т; с —м 
avec entrain, avec enthou- 
siasme; 2. (кем-л., чем-л.) 
passion f pour qn, pour 
qch. 

увлёчь (пленить) entraî- 
ner о séduire vf (соблаз- 
нить); —ся 1. se passionner 
pour, 2. (влюбиться) $’6- 
prendre de; avoir du béguin 
pour (fam). 

уводить см. увести. 

увозить см. увезти. 

увблить renvoyer Uf; соп- 
gédier ui, licencier vf, desti- 
tuer 9Ё (сместить); — в 
бтпуск воен. donner la per- 
mission. 

yBoJIbH||éHHE renvoi 7; г6уо- 
cation f, destitution f, licen- 
ciement m; admission f à la 
retraite (в отставку); —ять 
см. увблить. 

увы! hélas! 

увяда|ние flétrissure f, dé- 
floraison f; dépérissement т 
(о человеке); —ть см. увя- 
нуть. 


увядший прям., перен. 
fané, flétri. 
увязать | 1. (связать) 


lier vf, faire un paquet; 2. 
(согласовать) coordonner vf. 
увязать [| см. увязнуть. 
увязка (согласованность) 
coordination f, entente {. 
увязнуть 1. s’embourber; 
2. перен. Ss'enliser, — в 
предрассудках être imbu de 
préjugés; я увяз в бумагах 


me voilà perdu dans les ра- 
perasses. 

увязывать см. увязать {. 

увянуть прям., перен. se 
flétrir, зе faner, défleurir vi. 

угада||ть, угадывать deviner 
vi, trouver le mot de l’énigme; 
угадывать мысли lire les реп- 
56е5; вы не —ли Vous n’y 
êtes раз. 

угар oxyde т de carbone; 
в вашей комнате — dans 
votre chambre le poêle fume; 
© в —е страстей dans l’i- 
vresse des passions; быть как 
в —e perdre la tête; —ный 
asphyxiant. 

угаса|ние 1. extinction р 
2. перен. dépérissement т; 
—ть 1. s’éteindre; 2. перен. 
dépérir ой; s’étioler. 

угаснуть см. угасать. 

углевбд хим. hydrate т 
de carbone. 

угле|кислота хим. gaz т 
carbonique; —кйслый  car- 
bonique; —кислая соль саг- 
bonate т. 

углекбп mineur т. 

углербд хим. carbone т. 

угловатый anguleux (тж. 
о лице); gauche и 2 

угловой 1.: — дом maison 
Î d’angle, maison au coin de 
la гие; 2. мат., физ. angu- 
laire. 

углубить прям.,  nepen. 
approfondir vi; pousser vf (раз- 
вить); — противорёчия ag- 
graver les contradictions; —ся 
1. s’enfoncer; —ся в лес aller 
bien avant dans la forêt; 2. 
перен. S’absorber, se plonger; 
—ся в чтёние se plonger dans 
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la lecture, —ся в свой мыс- 
ли se replier; зе recueillir; 
—ся в самого себя se replier 
sur soi-même. 
углубл|6ние 1. 
прям., перен. 
sement 7; 2. (впадина) еп- 
foncement т, cavité [ 
—ять(ся) см. углубить(ся). 
угнать chasser vi; етте- 
ner vf (увести); voler ut 
(похитить); —ся (за кем-л.): 
за ним не —ся impossible 
de l'attraper; перен. impos- 
sible de l’égaler. 

yraer|ärens орргеззеиг 1; 
—ать 1. opprimer vu, 2. 
(удручать) асса Мег оф, ор- 
resser 9}; —ающий асса- 
lant; — ние oppression [; 
—ённость abattement т, dé- 
couragement т; —ÉHHBIM 1. 
(притесняемый) opprimé; 2. 
(подавленный) abattu. 
уговаривать exhorter uf, 
persuader vu, convaincre vf; 
—ся см. уговориться. 

уговбр 1. (увещание) ех- 
hortation }; не идтй на —ы 
пе pas se laisser persuader; 
2. (соглашение) accord т, 
entente }{; arrangement т 
(договорённость); —ийть рег- 
suader vi, convaincre ut; —- 
иться s'entendre; convenir 
vi (de); s’accorder. 

угод]а: в —y pour com- 
plaire (à), par complaisance; 
—йть 1. (кому-л.) complaire 
vi à, contenter vi; вам не 
—йть разг. impossible de 
vous satisfaire; 2. (попасть) 
разг. atteindre ut; 3. (ouy- 
титься) разг. tomber vi 


(действие) 
approfondis- 


угбдливый servile, obsé- 
quieux, empressé. 

угбдно: что вам —? plaît- 
-il?, que désirez-vous?, ди’у 
a-t-il pour votre service?; 
как вам — comme bon vous 
semble, à votre aise; сколько 
— à discrétion, à souhait; 
как ему будет — comme il 
l’entendra; кто — n'importe 
qui. 

угождать см. угодить 1. 

угол 1. coin т (ддма, 
улицы); angle т (тк. ули- 
цы); на углу аи сош; 2. 
мат., физ. angle т; — падб- 
ния angle 4’1пс14епсе; — 3pé- 
ния angle visuel; перен. point 
т de vue; под углом зрёния 
au point de vue; <> загнутый 
— (книги) corne f; из-за угла 
(убить, напасть и т. п.) 
de derrière le coin; имёть свой 
— avoir son chez-soi. 


уголбвн|ик criminel т de 
droit commun, droit commun 
т; —B criminel, pénal; 
— ый кодекс code pénal; —ый 
розыск instruction criminelle; 
police f judiciaire (eo Фран- 
ции); —oe  преступлбние 
crime т de droit commun; 
— ый суд correctionnelle f. 

угол|6бк petit coin т; во 
всех -—ках dans tous les 
coins et recoins. 


уголь 1. charbon т; îu- 
sain т (для рисования); го- 
рящие угли braise |; 2. 
(ископаемое): каменный 
*houille }; бурый — lignite 
f, < Gén —  “houille 
blanche; сидёть как Ha —ях 
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être sur la braise; brûler 
d’impatience. 

угольник équerre f. 
угольный  “*houiller, — 
бассёйн bassin  houiller; 
—щик charbonnier т. 
угомонйть разг. tranquil- 
liser оф, apaiser vf, calmer 
9; — ся разг. se calmer. 
уго|рать см. угорёть; —- 
релый: он мёчется как —- 
рёлый разг. il зе démêne 
comme un fou; —рёть être 
asphyxié. 

угорь (рыба) anguille }. 
угостить, —щать  ré- 
galer оё offrir vf (предла- 
eamb); payer un repas 
(в ресторане); —стйть на 
славу régaler (или offrir) 
un superbe repas, —iménne 
régal т; collation |. 
угрожа|ть menacer vf; вам 
—ет опасность VOUS COUrez 
un. danger, —ющий mena- 
са; imminent  (#eus6ex- 
ный); —ющий вид air тепа- 
са; < —ющие масштабы 
(размёры) proportions inquié- 
tantes. 

угрбз|а menace |; danger т 
(опасность); пустые —ы me- 
naces еп l’air. 

угрызёния: — совести ге- 
mords т pl, scrupules т 
pl. 

угрюмый sombre, morose; 
bourru (недовольный). 
удабривать см. удобрить. 
удаваться см. удаться. 
удавить étrangler ul, —ся 
s’étrangler. 

удал|6ние 1. éloignement m; 
2. (устранение) ablation | 
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(в хирургии); extraction } 
(зуба); —ить 1. éloigner vf; 
écarter ul, 2. (устранить) 
enlever % (пятно); extraire 
(зуб); —иться se retirer; 
—иться на покбй prendre за 
retraite. 
удалой vaillant, crâne. 


Удаль, —ствб crânerie f, 
bravoure f. 

удалять(ся) см. удалить 
(-ся). 
удар 1. coup т (de); 


claque f (ладонью); 2. (звук) 
coup т; — грома coup de 
tonnerre; 3. (потрясение) 
choc т, secousse f; coup m de 
massue; 4. спорт. coup т; 
первый — по мячу (в фут- 
боле) coup т 4’епуо!; штраф- 
ной — coup franc, pénalisa- 
tion |}; тбчный — coup bien 
placé; отвётный — contre- 
-riposte /; 5. мед. congestion 
{ cérébrale; < быть в —e 
être en train, être en verve: 
вы сегодня не в —e vous 
manquez d'’entrain aujour- 
d’hui. 

ударёние accent т; дёлать 
— accentuer 9. 

ударить frapper vf; — чём-л. 
donner un coup de; —ся se 
“heurter (à или contre); se 
cogner (contre). 

ударн]ик oudarnik т, tra- 
vailleur т de choc, —ый 
1. (передовой по работе) de 
choc (тж. воен.); —ая брига- 
да équipe } de choc; 2. миз.: 
—ые инструменты instru- 
ments т pl de percussion. 

ударять(ся) см. ударить 
(-ся), 
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удаться réussir vi, рагуе- 
пт vi (à). 

удач|а chance |, un coup 
de veine, réussite f, succès m 
(успех); неожиданная — un 
coup de veine inattendu; 
желаю —и! bonne chance!; 
—HO avec $иссё$; —HO 3a- 
кончить UTO-J. mener дсп 
à bonne fin, —ный réussi. 

удваивать(ся) CM. удво- 
ить(ся). 

удвбить doubler ой 
être doublé. 

удёл (участь) sort т, lot 
т; apanage т (достояние); 
таков мой —! tel est mon lot! 

удели|ть accorder vf, don- 
ner о —те мне нёсколько 
минут accordez-moi un petit 
quart d’heure. 

удельный: — Bec poids т 
spécifique; — объём volume 
m spécifique. 

уделять см. уделить. 

удержа|ние (вычет)  dé- 
falcation f, retenue f; —ть 
1. (не выпустить) retenir 
ut, garder vi (сохранить); 
2. (остановить) arrêter vf, 
retenir vf; refréner vf (обуз- 
дать); 3. (вычесть) défalquer 
ut, déduire vf, <> —ть рекбрд 
détenir le record; —ться (от 
чего-л.) s'abstenir de; —ться 
от слёз refouler ses larmes. 

удерживать см. удержать. 

удесятерить décupler vf. 

удешевить réduire le prix 
(de), rendre vi moins cher; 
— лёние réduction | des prix; 
—лять CM. удешевить. 

удивительн|о 1. нареч. 
(очень) extrêmement, а mer- 
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veille, admirablement, à ra- 
vir (чудесно); она на вас — 
похожа elle vous ressemble 
à s’y méprendre; 2. безл. 
(выражение изумления) il est 
étonnant; c’est formidable; 
и He — il n’y a rien d’éton- 
nant (que), —ый 1. étonnant, 
surprenant, épatant (ат); 
310 —! c’est incroyablel; 
c'est épatant! (jam), 2. (за- 
мечательный) admirable, 
merveilleux. 

удив|ить étonner vf, sur- 
prendre vi, я ничему не 
—ляюсь rien пе m'étonne; 
это меня — ляет са те зиг- 
prend, —иться s'étonner; 
— ление étonnement т, sur- 
prise {; Ha —лёние всему CBé- 
ту а l’étonnement (или à 
la surprise) du monde entier; 
к моему большому —JIÉHHIO 
à ma grande surprise; —лён- 
ный étonné, притворяться 
— лённым faire l’étonné, jouer 
la surprise; как OH был — лён 
quelle пе fut за surprise; 
—лять(ся) см. удивить(ся). 

удирать см. удрать. 

удить pêcher vi à la li- 
gne. 

удлин|6ние allongement т; 
prolongement т, prolongation 
Î (срока); —4Tb, —ять аПоп- 
бег ut, prolonger vf (срок). 

удобн]о 1. нареч. commo- 
dément; à l'aise; 2. безл.: 
— ли вам? êtes-vous à votre 
aise?, êtes-vous bien?; это мне 
— cela m'arrange,;, —ый 1. 
commode; confortable (уют- 
ный); 2. (благоприятный) 
favorable. 
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удобрёни|е 1. (действие) 
amendement т; fertilisation 
| (почвы); fumaison f (уна- 
воживание); 2. (вещество) еп- 
grais т; compost m(Kkomnocm); 
химические —я engrais chi- 
miques; минеральные — 4 еп- 
grais minéraux. 

удобр]ить, —ять engraisser 
vi, amender vf; fumer 9 
(унавоживать). 

удобство commodité |; соп- 
fort т (комфорт); квартира 
со BCÉMH —ами appartement 
т avec tout le confort mo- 
derne. 

удовлетвор|6ние  satisfac- 
tion f, contentement т; dé- 
dommagement т, indemnisa- 
tion | (возмещение); —итель- 
ный Satisfaisant,  — ить за- 
tisfaire ор contenter оё dé- 
dommager vi, indemniser vf 
(возместить); —иться être 
satisfait, se contenter (de); 
—ять(ся) см. удовлетворить 
(-ся). 

удовбльствие plaisir т; с 
—м avec plaisir; доставлять — 
faire plaisir (à); дблать что-л. 
с —м se plaire à faire qch. 

удовбльств|оваться Se соп- 
tenter (de); я этим не —уюсь 
je n’en resterai pas là. 

удой rendement т d’une 
vache. 

удорож|ание  renchérisse- 
ment т; majoration f des prix; 
—йть renchérir 9. 

удостоверение 1. (дейст- 
eue) certification |, témoi- 
gnage т; 2. (документ) сег- 
tificat т; — личности carte 
{ d'identité. 


удостовёрить certifier о, 
attester о; — подпись lé- 
galiser une signature; — лич- 
ность établir l’identité;, —ся 
se persuader, se convaincre 
(de). 

удостбить 1.: — звания, 
стёпени conférer à ап le titre 
(de), le grade (de); — награды 
accorder une récompense; 2. 
(ответом и т. п.) daigner vf; 
—ся mériter vi, être honoré 
(de); obtenir vf (получить). 

удосужиться trouver le 
temps (de). 

удочк|а ligne {; <> закинуть 
—у tâter (или sonder) le 
terrain, попасться Ha —у 
mordre à l’hameçon,; se lais- 
ser prendre; сматывать —и 
décamper vi; plier bagage. 

удрать разг. s'enfuir, зе 
sauver, détaler vi; — поти- 
хоньку filer vi. 

удружить 1. rendre ser- 
vice; 2. upon. jouer un tour 
а ап. 

удруч|&нный accablé, abat- 
tu; —йть accabler vi, oppres- 
ser 9. 

удуш|ающий  asphyxiant; 
—ить étouffer vu, étrangler 
и (удавить); asphyxier ut 
(газом). 

удушливый étouffant, suf- 
focant, asphyxiant (о газе). 

уедин|6ние solitude f, iso- 
lement т, retraite }; —&нный 
solitaire, isolé, esseulé; perdu; 
вести —@нную жизнь тепег 
une vie  recluse; —йться, 
—яться S’isoler. 

уезжа|ть, уёхать partir vi 


‚ (pour), s’en aller (à); — на 
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два дня s’absenter pour deux 
jours; онй сейчас —ют ils 
sont sur le point de partir. 

уж | 8004. couleuvre }. 

уж II см. yxé. 

ужалить piquer 97. 

ужас 1. elfroi m, épouvante 
f; объятый —ом saisi d’effroi; 
2. (отвращение) horreur [, 
какой —! quelle horreurl!; 
приходить в — avoir l’hor- 
reur (4); —атыся) см. 
ужаснуть(ся); —нуть 1. épou- 
vanter 0, terrifier vw, 2. 
(внушить отвращение) faire 
horreur (à), remplir vf d’hor- 
геиг; —нуться être saisi 
d’effroi, être terrifié. 

ужасн|ый horrible, affreux, 
terrible; “*hideux (отталки- 
вающий); —ые страдания 
souffrances | pl atroces; —ое 
зрёлище spectacle hideux; ro- 
ворить - —ые Bémy dire des 
horreurs (или des énormités). 

ужё déjà; он — не так мб- 
non il n’est plus si jeune; 
— давно il y a longtemps; 
— сейчас d'ores et ава; — 
не раз plus d’une fois; егб = 
нет (в живых) il n’est plus. 

ужёние pêche à la ligne. 

уживаться CM. ужиться. 

уживчивый accommodant, 
sociable, — характер hu- 
meur } facile. 

ужимка grimace }; contor- 
sion } | 

ужин зоирег M; —ать SOU- 


рег ui. 
ужиться s'accommoder, 
s’accorder (avec). 
узак|бнить, —onfTb  lé- 


gitimer vf, légaliser usé, 


606 


y36éKk Ouzbek т; —ский 
ouzbek. 

узд]|а 1. bride f; 2. перен. 
frein т; держать в —6 Korô- 
-либо tenir ап sous la férule; 
tenir la bride “haute à ап; 
—éuxa bridon т. 

узел 1. nœud т; завязать 
узлом nouer ий; 2. (свёрток) 
paquet т; baluchon т; < же: 
лезнодорожный — nœud fer- 
roviaire. 

узкий 1. étroit; trop juste 
(об обуви, одежде); 2. (огра- 
ниченный) étroit, borné, $ 
—0e мёсто côté т faible. 

узкоколёйка ж.-д. 
| étroite. 

узловатый rOueUXx. 

узлов||бй de bifurcation; —аАя 
станция gare f de jonction. 

узнавать, узнать 1. (что- 
-либо) apprendre vf; з’иогтег 
de (справиться о чём-л.); хо- 
тёлось бы мне —ть je vou- 
drais bien savoir; от кого вы 
5то —ли? de qui le tenez- 
-vous?; 2. (кого-л.) reconnaî- 
tre 91. 

узник prisonnier т, 
tif т. 

узбр dessin т; ramage т 


voie 


сар- 


(разводы); —ный, —чатый 
orné de dessins, façonné (тк. 
о ткани). 


узость прям., перен. étroi- 
tesse f; médiocrité f (тк. 
перен. ). 

узурпировать изигрег Uf. 

узы liens т pl; — родства 
liens de parenté, — дружбы 
les nœuds de l’amitié. 

уйма разг. multitude } 
(множество); таззе } (мас- 
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ca); un monde fou (народу). 

уйти s’en aller, se retirer; 
— вперёд devancer vi (060o- 
гнать, опередить); avancer 
vi (о часах); $ — от рас- 
платы fuir le châtiment, — 
от реальной жизни fuir la 
réalité, врёмя ещё не ушло 
оп a encore le temps (de); 
он с головой ушёл в науку 
il ne voit que la science; il 
appartient entièrement à 1а 
science. 

указ (ojukase т, édit т, 
décret т; <> мне Это не — се 
n’est раз une loi pour moi. 

указа|ние indication f, —- 
тель index т (цен; в книге); 
железнодорожный —тель Ш- 
dicateur т de chemins de 
fer, предмётный —тель table 
Î analytique; —тельный: —- 
тельное местоимение грам. 
pronom  démonstratif,  —- 
тельный палец index т. 

указать, указывать indi- 
quer vf, montrer vf, dési- 
gner ul; — пальцем montrer 
du doigt. 

укачать, укачива|ть 1. (pe- 
бёнка) faire endormir; bercer 
ut, 2. (на море): меня всегда 
сильно —ет j'ai toujours un 
violent mal de mer. 

уклад: — жизни mode т 
de vie; повседневный — дио- 
tidien т; общественно-эко- 
номический — régime т 6со- 
nomique et social. 

ykaäx|ka 1. emballage т; 
encaissement т (в ящик); 2. 
(волдс) mise f en plis; —ывать 
см. уложить 1, 3; —ываться 
см. уложиться. 


УКР 


уклбн 1. (покатость) pente 
f, inclinaison f; 2. полит. 
déviation |; virage т; 3. 
(направленность ) репснап т; 
Spécialité } (в школе); — ние 
écart т, déviation f. 

уклониться 1. (в сторону) 
dévier vi (de), s’écarter (de); 
2. перен. éluder vf, зе dé- 
rober (4); éviter v{ (om отве- 
та); écarter ses obligations 
(om обязанностей);  s’éloi- 
gner (от темы). 

уклон|чивый évasif, — от- 
BéT réponse évasive, —яЯться 
см. уклониться. 

уключина tolet m". 

укбл 1. piqûre |; 2. мед. 
injection [; —обть 1. piquer 
ut; 2. перен. blesser vf; —жбться 
se piquer. 

укомплектовать 
0. 


compléter 


укбр reproche т; <> ста- 
вить в — reprocher (à), 
adresser un reproche (à); не 
в — будь сказано soit dit 
sans reproche. 
укорачивать см. укоротить. 
укорен|]йться, — Яться 3 ’еп- 
raciner, prendre racine. 
укорйзненн|о avec répro- 
bation, avec reproche (c yn- 
рёком); — покачать головой 
hocher la tête d’un air désap- 
probateur; —ый désapproba- 
teur; plein de reproches; —ый 
взгляд regard réprobateur. 
укоротить TaCCOUTCIT Ué. 
укорять reprocher vf. 
украдкой furtivement, à la 
dérobée;, уйти — filer à 
l’anglaise, fausser la сотра- 
gnie. 


УКР 


украйн|ец Ukrainien т; 
— ский ukrainien. 

украсить огпег 9, parer 
ut; décorer vé (декорировать); 
— флагами pavoiser 9. 

украсть см. красть. 

украшать см. украсить; 
—6ние (предметы украше- 
ния) ornement т, décor т, 
décoration f, garniture |; pa- 
rure f (из камней и кружев); 
moulure f (архитектурные); 
ёлочные —6ния jouets т pl 
d'arbre de Noël. 

укреп|ить 1. affermir 97, 
raffermir ut; consolider и 
(упрочить); fortifier ut (300- 
ровье); — дух réconforter 
ut; remonter le moral; 2. воен. 
fortifier vi, retrancher ой 
—йться 1. s’affermir; se forti- 
fier (о здоровье); 2. воен. зе 
retrancher; —лёние 1. (дей- 
ствие) affermissement т, геп- 
forcement т; consolidation f 
(упрочение); 2. воен. retran- 
chement т, fortification [; 
—лять(ся) см. укрепить(ся); 
—ляющий: —ляющее србд- 
ство fortifiant т. 

укрбмный retiré, caché, iso- 
16; — уголок coin perdu; 
lieu retiré. 

ykpôn fenouil т. 

укро|титель dompteur т; 
—тить, —щать 1. dompter 
ut, 2. перен. dompter оф, apai- 
ser ut, — щение domptage т. 

укрупн|6ние agrandissement 
т; élargissement т; —ийть, 
—ять agrandir vi; élargir 9. 

укрыва|тель receleur т; —- 
тельство recel т, recèlement 
т; —ть(ся) см. укрыть(ся). 
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ykpBifrue 1. dissimulation 
f; recèlement т (краденого); 
2. воен. couvert т; abri т; 
—ть 1. couvrir vil; 2. перен. 
cacher vf (спрятать); —ться 
1. (покрыться) зе соцуги, 
$ 'епуе|оррег; 2. (спрятаться) 
se cacher; se mettre а l’abri, 
se garer de (от дождя и т. п). 

уксус vinaigre т; —ный 
de vinaigre; —ная кислота 
хим. acide т acétique. 

укус morsure f;, piqûre } 
(насекомого); —ить mordre 
ut, piquer 9 (ужалить). 

укут|ать emmitouîler о; 
—аться $’еттЦоцЙег; —- 
ывать(ся) см. укутать(ся). 

улавливать см. уловить. 

ула|дить arranger ор — 
вопрос régler une question; 
—диться $’аггапрег, être ar- 
rangé, —живать(ся) CM. VJ1à- 
дить(ся). 

улей ruche |. 

улетать, улетёть s'envoler; 
décoller vi (о самолёте). 

улетуч|иваться, —иться 1. 
se volatiliser, 2. перен. разг. 
disparaître vi. 

улёчься 1. se coucher; se 


mettre au lit; 2. (о буре; 
о гневе) se calmer. 

улизнуть разг. Шег vi, 
s’éclipser. 


улик ||а preuve f, témoignage 
т; pièce f à conviction (ве- 
щественная); располагать 
—ами avoir preuve еп main. 

улитка limaçon т. 

улица гие f; главная — 
artère |; — ведёт на... Па 
rue mêne à; — выходит на... 
la гие débouche sur; на —e 
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dans la гие; жить на —e 
Гбрького habiter гие Gorki. 

улич|ать, —ить prendre vf 
sur le fait; prendre vé en fla- 
grant délit; — во лжи con- 
vaincre v{ de mensonge. 

уличн|ый de гие; —ое дви- 
жёние circulation |; регулиро- 
вать —0€ JBHXéHHe régler 
la circulation. 

улбв pêche f. 

уловй|мый perceptible; вле 
— à реше perceptible; —ть 
saisir vf, surprendre vf; —ть 
сходство saisir la ressemblan- 
ce. 
улбвка subterfuge т, ruse 
f; прибегать к —м tergi- 
verser vi, user de détours. 

уложить 1. (Положить) 
mettre о — спать coucher 
о; — в поствль mettre au 
lit; 2. (убить) разг.: — на 
мёсте tuer ui raide; 3. (упа- 
ковать) emballer ut, —ca 1. 
(уложить вещи) faire sa mal- 
le; 2. (ymecmumeca) entrer 
Vi, <> я могу —ся в чёт- 
верть часа (о докладчике) 
un quart d’heure me suffit. 

улуч|ать, —ийть:  — ть 
удобный момёнт Saisir l’oc- 
casion;, —ить минутку trou- 
ver une minute. 

улучш|ать(ся) см. улуч- 
шить(ся); —éHHe améliora- 
tion /. 

улучшить rendre 0 meil- 
leur, améliorer о, amender vf; 
Ca améliorer, devenir ui 
meilleur. 

улыба|ться 1. sourire ui; 
2. (нравиться) разг. sourire 
vi, plaire vi; это мне не —- 
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ется cela пе т’аггапое pas 
(или виёге); 6сли это Tebé 
— ется si cela te chante. 

улыбка sourire т; дблан- 
ная — sourire étudié (или 
emprunté); —нуться sourire 
vi, слегка —нуться ébaucher 
(или esquisser) un sourire. 

ультиматум ultimatum т; 
предъявить — Signifier un 
ultimatum. 

ультракорбтк|ий физ. ul- 


tracourt; —ие волны ondes 

ultracourtes. 
ультрафиолётов|ый us. 

ultraviolet; —ые лучи 


rayons ultraviolets. 

ум esprit т, intelligence f; 
ему пришлб Ha ум il lui est 
venu à l'esprit; < взяться за 
ум devenir raisonnable; на- 
чить уму-разуму mettre à 
a raison; он задним умбм 
крёпок Па1’езргй de l’esca- 
lier; он себё на умё c’est ип 
rusé сотрёге; сойти с ума 
devenir fou; быть без ума от... 
raffoler de; быть не в своём 
умё être timbré, быть в 
здравом yMé avoir toute за 
tête; avoir l'esprit lucide. 

умалить diminuer ué, 
amoindrir 9. 

умалишённый fou, aliéné. 

умалчивать см. умолчать. 

умалять см. умалить. 

умёлец homme т habile de 
ses mains; expert т. 

умё|ло habilement (ловко); 
avec maîtrise (искусно); — 
действовать (со знанием дела) 
agir en connaissance de cause; 
— пользоваться (инструмен- 
том) savoir manier vf, —лый 


YME 


habile, expert; —лые руки 
mains f pl de maître, mains 
expertes, —ние adresse |, 
habileté f, savoir-faire т; 
—ние нравиться secret т de 
plaire; приобрести —ние зе 
faire la main à qch. 

уменьщ|аемое сущ. мат. 
le plus grand nombre; le pre- 
mier terme de la différence; 
—ать(ся) см. умёньшить(ся); 
—вние diminution f; réduc- 
tion | (сокращение); retran- 
chement т (урезывание). 

умёньшить diminuer vf, 
amoindrir vf; réduire vf (co- 
кратить); adoucir vé (боль); 
Ca diminuer vi; s’amoindrir; 
se réduire (сократиться); 
s’adoucir (до боли). 

умёренн|ость modération }, 
tempérance f; sobriété f (воз- 
держанность); —ый modéré; 
tempéré (о климате); Нива! 
(в пище). 

умерёть mourir vi; expirer 
vi (испустить дух); décéder 
vi (скончаться). 

умёрить modérer vf, tem- 
pérer Ul, — притязания MO- 
dérer les revendications. 

умертвить {tuer vf; assassi- 
ner г. 

умёрший mort, défunt. 

умерять см. умёрить. 

умести|ть mettre vf, placer 
ut, faire entrer vf; —ться se 
placer; entrer vi; этот nakéT 
He —лся в чемодане ce paquet 
n’entrait pas dans la valise; 
все гости —лись (в комнате, 
ва столом) on а eu assez de 
places pour tous. 

уместн|ый opportun, qui 
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arrive à propos; à sa place; 
быть —ым être de mise. 
уме|ть savoir wi; pouvoir 
vi (быть в состоянии); — 
сделать что-л. зауог s’y ргеп- 
dre; он сдвлал, как — il l’a 
fait de son mieux. 
умещать(ся) см. уместить 
(-ся).. 
умил|6ние attendrissement 
т; —иться s’attendrir. 
умийльный doucereux, pate- 
lin, tendre. 
умилять(ся) CM. умилить 
(-ся). 
умира|ть см. умерёть; он 
—ет il se meurt; —ющий 
mourant, moribond, agonisant. 
умнёть devenir vi plus sage 
(uau plus raisonnable). 
умножать см. умножить. 
умножёни|е 1. (увеличение) 
augmentation | 2. мат. 
multiplication f;, таблица —я 
table f de multiplication. 
умнбжить 1. (увеличить) 
augmenter vf, multiplier оё 
2. мат. multiplier vi. 
умный intelligent, sensé 
(рассудительный); — чело- 
век homme т d'esprit. 
умозаключёние déduction {. 
умолк: говорить без —у 
parler sans з’аггег; parler 
comme un moulin. 


умолкать, умблкнуть зе 
taire. 

умолчать passer 1 SOUS 
silence, faire des réticences. 


умолять implorer 0, зир- 
plier 9. 

умопомешательство Mala- 
die | mentale; folie f; démence 
Î (безумие). 
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умопомрачительный разг. 


formidable; fou; épatant 
(jam). | 

ymopülITensnBiñ drôle, co- 
casse, comique; impayable 


(fam); —ть 1. прям., перен. 
faire mourir vf; 2.: —ть сб 
смеху faire pâmer de rire. 

умственный intellectuel, 
mental; abstrait  (отвлечён- 
ный); — труд travail intel- 
lectuel. 

YMYAP||ÉHHBIA: — бпытом 
averti, expérimenté, —иться, 
—яться разг. S’ingénier (à). 

умчать emporter vf, еп- 
traîner vf, —ca partir vi au 
galop, s'enfuir à toute bride. 

умывё|льник lavabo т; —- 
ние lavement т; ablutions f 
pl (обливание); toilette f; 
—ть(ся) см. умыть(ся). 

умыс|ел dessein т, inten- 
tion }; с —лом à dessein, avec 
intention; без —ла sans ma- 
lice. 

умыть laver о —ca se 
laver, se débarbouiller (fam). 

yYMBILJIeHH||o exprès, à des- 
sein, avec préméditation; — ый 


prémédité. 

унавб|| живать, —зить Îu- 
mer 91. 

унаслёдовать  hériter о, 


tenir qch de ап. 

унести emporter и. 

универмаг (универсаль- 
ный магазин) grands maga- 
sins т pl. 

универсальн|ый universel; 
—0e срёдство рапасёе f. 

университёт université [ 
окончивший — qui а fait 
ses études à l’université; dip- 
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lômé (de); преподаватель —a 
universitaire т; —ский de 
l’université; universitaire. 
униж|ать(ся) CM. унйзить 
(-ся); —énne humiliation f; 
honte f, courte honte. 
унизительный humiliant. 
унизить humilier ut, —ca 
s’humilier. 
уникальный unique; 
pareil. 
унимать(ся) см. унять(ся). 
унисбн unisson 1; в — 
прям., перен. à l’unisson. 
унитаз cuvette {. 
унифи|кация unification f; 
—цировать unifier 9. 
уничтожать см. уничтб- 
жить; —6ние destruction |, 
anéantissement т;  extermi- 
nation } (искоренение); аБо- 
lition f, suppression | fon 
днение); liquidation | (лик- 
видация); оружие массового 
—6ния arme } de destruction 
massive. 
уничтбжить détruire vi, ané- 
antir ul; exterminer vé (иско- 
ренить); abolir vf, supprimer 
и (упразднить); liquider чё 
(ликвидировать); — зло в 
корне étouffer le mal dans 
l’œui. 
уносйть см. унести. 
унывать perdre le courage; 
se désespérer; se laisser aller 
au découragement, s’attrister. 
унылый triste; abattu (тк. 
о человеке); —ние abattement 
т, tristesse |; впадать в —ние 
se laisser abattre. 
унять tranquilliser vf; cal- 
mer vf (тж. гнев, боль); faire 
taire qn (заставить вамол- 
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чать); —ся se calmer; se 
taire (замолчать). 

упад: смеяться до —Y se 
pâmer de rire; танцевать до 
—у se livrer passionnément 
à la danse, s’oublier à danser. 

упадо|к décadence f, dé- 
clin т; — сил faiblesse f; — 
духа découragement т, abat- 
tement т; приходить в — tom- 
Бег en décadence; —чный 
décadent; —чное состояние 
dépression f. 

упак|овать emballer vf, 
empaqueter ui, encaisser vf 
(в ящики); —6бвка embal- 
lage т, empaquetage т; еп- 
caissement т (в ящики); 
—бвывать см. упаковать. 

упа|сть 1. tomber ий se 
laisser tomber, s’affaisser (в 
кресло); 2. (понизиться) bais- 
ser vi, барбметр —л le ba- 
romètre a baissé, <> — в 66Mo- 
рок s’évanouir. 

уперёться 1. s'appuyer; 2. 
(заупрямиться) разг. s'’ob- 
stiner. 

упиваться CM. упйться. 

упираться см. упербться. 

упитанный bien nourri, ге- 
plet, grassouillet. | 

упиться se délecter (de), 
se griser (de). 

уплата paiement т; acquit- 
tement m, remboursement m 
(долга); —тить payer vf; 
acquitter vf (долг); —тить по 
счёту acquitter un compte; 


régler l’addition, —чивать 
см. уплатить. 
уплотн|ёние 1. сопдепза- 


tion |; 2.: — раббчего дня 


emploi т rationnel des heures. 


de travail; —йть 1. condenser 
91; 2.: —ить раббчий день 
intensifier le travail 4’ипе 
journée, —йться se serrer; 
—ять(ся) см. уплотнить(ся). 

уплывать, уплыть 1. (0 
пловце) s'éloigner du bord; 
2. (о вещах) flotter wi, 3. 
перен. (о времени, событиях) 
passer vi. 

уподоб|иться, —ляться 
ressembler vi (à); не —ляй- 
тесь ему ne l’imitez pas. 

упо|ёние enchantement т, 
ivresse f; —йтельный enchan- 
teur, enivrant. 

уполз|ать, —T4 s'éloigner 
en rampant. 

ynonHoMOul||eHHBIË сущ. тап- 
dataire т, délégué т; —ивать, 
—ить accréditer vf; donner 
plein pouvoir (à), autori- 
ser 91. 

упоминание mention jf; при 
одном лишь —инании о... 


rien qu’à le mentionner; 
—инать, —януть mention- 
ner ui. 


упбр appui т, point т 
d’appui; support т; <> стре- 
лять в — tirer à bout por- 
tant; делать — на... accentuer 
ut, appuyer sur; смотреть в 
— regarder dans le blanc des 
yeux; regarder fixement. 

упбр]но  obstinément, — 
молчать s’obstiner au silence; 
— цепляться за жизнь S’ObS- 
tiner à vivre, —ный obstiné, 
opiniâtre, tenace; —ные бой 
combats т pl opiniâtres; —- 
ство ténacité f; obstination }; 
—ствовать S'’obstiner; persis- 
ter vi. 
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упорядочить mettre vi еп 
ordre; réglementer vf (ypeey- 
лировать); — свой дела ré- 
gler ses affaires. 

употреб|ительный  usité; 
usuel; —йть employer 9, fai- 
re usage (de), se servir (de); 
—ить все средства employer 
tous les moyens; remuer ciel 
et terre; —йть власть faire 
acte d'autorité, —ить во зло 
abuser de; — лёние emploi т, 
usage т; ввестй в —лёние 
mettre en usage; вышедший 
из —JéHna “hors d'usage; в 
большом —лёнии très usité; 
largement employé; —лять 
см. употребить. 

управиться разг. venir vi 
à bout (4); — с делами régler 
toutes les affaires. 

ynpagallénne 1. administra- 
tion f, direction f (тж. учреж- 
дение); gestion | des affaires 
publiques (государством); — 
делами manutention } des af- 
faires; 2. тех. commande }, 
manœuvre } (машиной); авто- 
матизация —6ния commande 
automatique; 3. грам. ré- 
gime т; —ёнческий: —6нче- 
ские расхбды frais т pl de 
manutention; —ять 1. gouver- 
ner vi, administrer ор, diriger 
vt (предприятием); gérer ut 
(домом и т. n.); conduire vf 
(кораблём, автомобилем; тж. 
перен.); piloter vf (самолётом 
и т. п.); faire manœuvrer 
(машиной); 2. грам. régir 
9; —яющий сущ. intendant 
т, gérant т. 

упражн|ёние exercice т; 
—яться s'exercer (à). 


упраздн|ёние suppression f, 
abolition f; —йть —ять 
supprimer оф, abolir vf. 

упрашива|ть supplier 9, 
insister ой сколько ни —ли 
его оп а eu beau le prier. 

упрёк reproche 7; взаймные 
—и récriminations f pl; 6p6- 
сить — adresser un reproche. 

упрек|ать, —нуть reprocher 
0; — себя se reprocher. 

упросить obtenir vé à for- 
ce de prières; егб легкб — 
il est facile à convaincre. 

упростить simplifier vé, геп- 
dre vf plus simple. 

упрочить affermir оф, соп- 
solider ut. 

упрощать см. упростить; 
— ние simplification ]. 

упруг|ий élastique; —ость 
élasticité f. 

упряжка attelage т. 

упряжь *Вагпа1$ т. 

упрям|иться s’obstiner, 
s’entêter; —ство opiniâtreté f, 
obstination f, entêtement т; 
—ый opiniâtre, entêté, ob- 
stiné, têtu. 

упрятать разг. cacher ог; 
enfermer 9 (запереть); — 
в тюрьму coffrer vé (fam). 

упускать, —тийть laisser 
échapper vf; négliger ut (npe- 
небречь); omettre vf (неча- 
янно}; manquer 9 (npo- 
пустить); —тить йз виду 
ne pas prendre еп considé- 
ration; —тить случай тап- 
quer (или rater) l’occasion; 
к несчастью, OH Это —тйл par 
malheur il a omis de le faire. 

упущёние négligence f, ou. 
bli т; omission | (пропуск). 
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ура! *Поигга! 

уравнёние 1. (действие) éga- 
lisation f; 2. мат. équation f. 

уравнивать см. уравнять. 

уравновё|сить mettre vf еп 
équilibre, équilibrer vw, con- 
trebalancer ut; — шенность 
équilibre т; égalité | d’hu- 
meur, —шенный équilibré, 
pondéré. 

уравнять égaliser ut, ni- 
veler о —ся: —ся с кём-л. 
в правах égaler дп en droits. 

ураган ouragan т. 

уран хим. uranium т. 

урегулирование règlement 
т; тех. réglage т; —ть 
régler vf, réglementer 1. 

урёз|ать, —ывать dimi- 
nuer vf, amputer vf; réduire 
ut (бюджет, смету). 

урна игпе }{; избиратель- 
ная — urne électorale; pou- 
belle f (для мусора). 

уров|ень niveau т; высб- 
кий — niveau т supérieur; 
жизненный — standard т de 
vie, niveau d'existence; быть 
на одном —не с... être au 
niveau de; в — с водой au 
ras de l’eau. 

урбд monstre т. 

уроди|ться (о влаках, пло- 
дах) venir vi, перен. naître ий; 
разг. она такая —лась c’est 
за nature; в кого он —Лся? 
de qui tient-il? 

урбд|ливый difforme, “hi. 
deux, —овать défigurer оё 
mutiler vé bis ); —crTso 
difformité 

урожай récolte f; moisson 
[; богатый — récolte abon- 
dante; убрать — rentrer la 


récolte; —ный: —ный год 
année | de bonne récolte. 


урожёнец natif т, origi- 
naire m (de). 
урбк leçon f; devoir т 


(заданное); отвечать — ré- 
citer за leçon; вести — faire 
la classe; после —ов après 
les classes. 
урбн perte }, dommage т; 
понестй — еззиуег une perte. 
уронить 1. laisser tomber vf; 
2. перен.: — своё достбинство 
perdre sa dignité. 
урбчный: в — час à l’heu- 
re fixée, à l’heure habituelle. 
урывками: работать — tra- 
уаШег irrégulièrement; tra- 
vailler à ses moments perdus 
(в свободное время). 
ус см. усы; © китбвый ус 
baleine f; он себё и в ус 
не дует il s’en soucie guêre. 
усадить faire asseoir дп, 
faire prendre place à qn. 
усадьба 1. ferme }; 2. (no- 
мещика) propriété f foncière. 
усаживать CM. усадить; 
CA см. YCÉCTECA. 
усваивать CM. усвоить, 
усвоёние. assimilation f. 
усвбить 1. assimiler ой 
s'approprier, apprendre иё (вы- 
учить); comprendre vé (no- 
нять); — привычку contrac- 
ter une habitude; 2. (пищу) 
assimiler 9. 
усвивать см. усбять. 
усёрд|ие ferveur f, zèle т; 
assiduité | (усидчивость); —- 
ный 2616; assidu (усидчивый); 
—ствовать faire du 26е; se 
donner du mal, se donner de 
la peine, 
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усёсться 1. $’аззеош; 2. 
(за что-л.) se mettre à. 

усечённый tronqué; — кб- 
нус tronc т de cône. 

ycéallrs рагзетег vi, jon- 
cher ой émailler vf (тк. 
цветами); небо —но звёзда- 
ми le ciel est étoilé, le ciel 
est criblé d'étoiles. 

усидёть: — Ha мёсте te- 
пт vi en place. 

усйдчив|ость assiduité | 
—ый assidu. 

усик barbillon т (y рыб); 
antenne } (у насекомых); cir- 
ге т, vrille f (y растений). 

усилёние renforcement т; 
accroissement т (возраста- 
ние); гесгидезсепсе } (эпиде- 
мии и т. п.); accentuation } 
(противоречий). 

усиленн|ый renforcé, —ое 
питание suralimentation [| 
—ые просьбы prières instan- 
tes. 

усил|ивать(ся) см. усйлить 
(-ся); —ие effort т; —итель 
радио amplificateur т;—ить 
renforcer 9 intensifier uf; 
augmenter vf (увеличить); 
—ить борьбу intensifier [а 
lutte; —иться se renforcer; 
augmenter vi (увеличиться). 

ускакать partir vi au galop. 

ускольз|ать, —нуть éChap- 
рег vi (а), se dérober. 

ускорёние accélération |. 

ускоренный accéléré; —ить 
accélérer ut, *hâter vi, presser 
о —ить zéro chauffer l’af- 
faire (ат); —uTb работу 
activer le travail; —ить раз- 
вязку précipiter le dénoue- 
ment; —ить шаг presser le 


раз; —ить бег спорт. brus- 
quer l’arrivée; = HTLCA 
s’accélérer; —ять(ся) см. ус- 
корить(ся). 

уславливаться CM. 
ВИТЬСЯ. 

услать envoyer vi; гепуоуег 
ОЕ. . 

уследи|ть surveiller vi (за 
кем-л.); attraper и (поймать 
на ошибке); suivre ul (за 
чем-л.); разве за ними —шы 
est-ce qu’on peut les retenir 
(или les arrêter)! 

услбв|ие 1. condition }; 
непремённое — condition sine 
qua поп; с —ием, чтобы... 
à condition que; ни при каких 
—иях en aucun Cas; 2. (согла- 
шение) convention f; 3. мн.: 
— ия (обстановка) conditions 
Î pl; жилищные. —ия condi- 
tions d'habitat; —иться 
convenir vi (4); —ленный: в 
—ленное врёмя à l'heure 
dite. 

услбвн|о sous condition, — 
осуждённый condamné т avec 
sursis; —ocTk convention | 
chose f conventionnelle; —ый 
1. conventionnel; — ый сигнал 
signal convenu; 2. грам. condi- 
tionnel; —ое наклонёние соп- 
ditionnel т. 

усложн|ёние complication [; 
—йть compliquer vf; —йться 
зе compliquer; зе согзег; 
—ять(ся) см. усложнить(ся). 

услуг|а service т; плохая 
— mauvais office; оказать —у 
rendre service, (я) к ва- 
шим —ам à votre service. 

услужить rendre service à 
дп, obliger ап, 


услб- 
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услужливый serviable, 
obligeant. 

услыхать, услышать еп- 


tendre vf, ouïr о. 
усматривать см. усмотреть. 
усмех|аться, —нуться SOU- 

rire vi malicieusement; avoir 

un petit rire. 
усмёшка Sourire т INO- 
queur; un petit rire. 
ycmuplénne répression |; 

—ить, —ять étouffer uf, 

réprimer uf. 
усмотрё|ние: Ha ваше — 

à votre guise, à votre gré; 

распоряжаться чём-л. по CBO- 

ему —нию agir à за guise, 

—ть 1. (заметить) з’арег- 

cevoir (de); 2. (уследить) 

. veiller ui (à или sur). 
уснуть s'endormir. 
усовершёнствова|ние рег- 

fectionnement т; —ть рег- 

fectionner ul; —ться зе рег- 
fectionner. 
усомниться douter vi (de), 
mettre qch en doute. 
успева|емость progrès т 

pl, —ть 1. см. успёть; 2. 

(делать успехи) faire des 

progrès, progresser ий; —ющий 

(об ученике) avancé (еп), 

fort (en). 
успёть avoir (или trouver) 

le temps (de); arriver vi à 

temps. 
успёх succès т, réussite 

Ё progression f (на выборах); 

огромный — succès fou, suc- 

сё$ éclatant; —и школьника 
les progrès d’un écolier; имёть 

— avoir du succès, без —a 

sans-résultat; желаю вам —а! 

bonne chancel 
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успёшн|]о avec succès; — 
довести до конца mener à 
bonne fin; — ый bien réussi. 

успокаивать(ся) см. успо- 
коить(ся). 

спок|оёние apaisement т, 
calme т; —обенность quiétu- 
de }; —ойтельный rassurant; 
calmant (тж. о лекарстве); 
—бить tranquilliser оф ras- 
surer оё; calmer vf (тж. боль); 
—биться зе tranquilliser, se 
rassurer; se calmer (тж. о 
ветре; о боли). 

уста bouche }; lèvres f pl; & 
из уст в — de bouche еп oreil- 
le; Это y всех Ha —х tout le 
monde en parle. 

устав statut т, règlement 
т; — партии statuts du Parti; 
Устав Организации Объеди- 
нённых Наций Charte f de 
l'Organisation des Nations 
Unies; вобнный — rêglement 
militaire. 

уставать зе 
lasser. 

es fatigue |, las- 
situde |}; —mH fatigué, las. 

устанавливать(ся) см. ус- 
тановйть(ся). 

установй|ть 1. — (поме- 
стить) placer vf, installer 
ut; disposer ut (расположить); 
monter (смонтировать); 
2. (наладить) établir vé (пра- 
вила, связь, порядок); 3. (опре- 
делить) fixer ut (время); 
évaluer vf, régler vf (цёны); 
4. (выяснить) établir vf; cons- 
tater ul (констатировать); 
— факты 10p. faire le constat; 
—ться 1. (сложиться, сфор- 
мироваться) être formé; être 


fatiguer, se 
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arrêté (о взглядах); 2.: погода 
—лась le temps s’est mis 
au beau. 

устанбвк|а 1. (действие) 
installation f, pose f; mon- 
tage т (монтирование); 2. 
(устройство) installation |; 
3. (цель, ориентировка) orien- 
tation f (vers); directive f 
(директива); целевая — but 
т, objectif т; взять —у на... 
s'orienter vers; se poser pour 
tâche. 

устан|овлёние institution |, 
établissement т; — факта юр. 
constatation f d’un fait; cons- 
tat т; —GôBrenHHiñ fixé, 
établi; —бвленная цена prix 
т Îixe. 

устарё|лый vieilli, suranné; 
*hors d'usage; —ть devenir 
vi vieux, tomber ui en désué- 
tude. 

устать être fatigué, être 
las; être “harassé, être rompu. 

устилать, устлать COUVTIT 
ut, joncher 9 (цветами и т. 
n.). 
устн]о oralement; передать 
— dire de vive voix; -—ый 
verbal, oral; —ая речь lan- 
gage pe —^ый счёт calcul 
mental. 

устби (основы) fondements 
т pl, нравственные — prin- 
cipes т pl de morale. 

устойчивость 1. stabilité 
f; 2. перен. constance f, fer- 
meté |; —Biñ 1. stable; 2. 
перен. Stable, constant, ferme; 
—ая погода beau т Ихе. 

устоять перен. résister vi, 
tenir vi ferme. 

устраива|ть см. устроить; 


меня TO —ет cela т’аг- 


range; это меня вполн6 —ет 
cela fait parfaitement bien 
mon affaire, —ться см. уст- 
рбиться. 

устран|6ние 1. écartement 
т, éloignement т; élimi- 
nation |; 2. (от должности) 
révocation f; —ить, —ять 
1. écarter vf, éloigner ut; 
évincer vf; éliminer vf (исклю- 
чить); —ÂTE препятствие le- 
ver un obstacle; 2. (om долж- 
ности) гвуодиег 94. 

устраш|ать см. устрашийть; 
—6ние intimidation }; —ийть 
еНгауег vf, intimider 9. 

устрем|ить diriger vu; Н- 
xer ul, braquer ut (о взгляде); 
—йться 1. s’élancer, se pré- 
cipiter; foncer sur (набросить- 
ся); 2. (0 взгляде, мыслях) 
se fixer, s’attacher; —лёние 
aspiration f (vers); visées f pl 
(намерения); —лять(ся) см. 
устремить(ся). 

устрица huître {. 

устрбить 1. organiser vf, 
arranger о — свидание mé- 
nager ип rendez-vous; 2. (при- 
вести в порядок, наладить) 
mettre vf en ordre; régler uf 
(дела); 3. (кого-л.) placer vé; 
établir dans un emploi (на 
работу); hospitaliser vf (в 
больницу); <? вас Это устрбит 
cela fera votre affaire; —ся 1. 
s'installer, s'établir (на квар- 
тире и m. п.); зе caser 
(на работу); 2. (наладить- 
ся) s'arranger. 

устройство 1. organisation 
Ё; arrangement т (приведение 
в порядок); 2. (строение, 


YCT 


строй) structure |; 3. (обо- 
рудование) installation f. 

уступ Saillie f (в скале); 
архит. ressaut т. 

уступать, —ить céder ог; 
гара ге ut (в цене); — nép- 
венство céder le pas; — до- 
рогу offrir le passage, lais- 
ser passer, не — (в чем-л.) te- 
nir ferme; не — кому-л. {е- 
nir tête à дп, пе pas démordre. 

уступ|ка concession |; ra- 
bais т (в цене); идти на 
—KkH accorder (или faire) 
des concessions; —чивый ас- 
commodant. 

устыдиться avoir “honte 
(de). 

устье (рекй) embouchure }. 

усугубить redoubler vi (de); 
aggraver ul (вину). 

усы moustache f. 

усынов|ить adopter ой —- 
лёние adoption f; —лять см. 
усыновить. 


усып|ать, —ать рагзетег 
и, joncher ов couvrir Ш 
(покрыть). 


усыпить assoupir 9, endor- 
mir ul, —л6ние assoupisse- 
ment "M; —лять CM. усыпить. 

утаивать, утаить Cacher ué, 
tenir ué secret, dissimuler vé. 

утаптывать см. утоптать. 

утаскивать, утащить 1. ет- 
porter ul, 2. (украсть) разг. 
chiper иг. 

утварь ustensiles т pl. 

утвер|дительный  affirma- 
НЕ; — дить confirmer ой запс- 


tionner 9 ratifier uf (9до- 
говор и т. п.); Valider и 
(признать ваконным); —- 


ждать 1. см. утвердить; 2. 
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(настаивать) affirmer оф, sou- 
tenir ul; —ждение 1. соп- 
firmation f, ratification f; 
—XJIÉHHE приговора confir- 
mation d’un arrêt; 2. (выска- 
зывание) affirmation |, as- 
sertion f 

утепл|6ние protection f con- 
tre le froid; —ить, —fñTb 
protéger ut contre le froid. 

утерёть еззиуег Ul, —ся 
s’essuyer. 

утерпё|ть avoir de la pa- 
tience, s'abstenir (de); я не 
—л, чтобы не... je n'ai pu 
m'empêcher de. 

утёс rocher т, 
falaise f (береговой). 

утё|чка écoulement т; fuite 
f, coulage т (жидкости); 
—чь fuir vi,s’écouler; & MH6- 
го воды чёт il passera 
bien de l’eau sous les ponts. 

утеш|ать(ся) см. утёшить 
(-ся); —énne consolation | 
быть —6нием être la joie 
(de); —ительный consolant. 

утёшить Consoler vf, ras- 
surer 9 (успокоить); —ся 
se consoler. 

YTHJIb, —сырьё déchets т 
pl utilisables; marchandises 
Е pl de rebut. 

утирать(ся)см. YTEPÉTL(CH). 

утихать, утихнуть 5’ара1- 
ser, зе calmer (успокоиться); 
se taire (умолкнуть); tom- 
Бег vi (о ветре); cesser vi 
(о шуме). 

утка 1. canard т; сапе | 
(самка); 2.: газетная — са- 
nard т. 

уткнуться разг.: — голо- 
вой, лицбм в подушку cacher 


гос т, 
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le visage dans un oreiller; 
— (носом) в книгу se plon- 
ger dans la lecture. 
утолить se désaltérer, étan- 
cher vf (жажду); assouvir 
ОЕ (голод); calmer vf, apaiser 
vt (успокоить, ослабить). 
утолщёние renflement т. 
утолять см. утолить. 
утом|ительный  fatigant, 
—йть fatiguer ой, lasser vf; 
—иться зе fatiguer; s’exté- 
nuer, être à bout de forces; 
—леёние fatigue f, lassitude }f; 
— ляемость lassitude }; y него 
быстрая —ляемость il n’est 
раз dur à la fatigue; il se 
fatigue vite; —лять(ся) см. 
утомить(ся). 
утонуть зе поуег; 
vi а fond (о судне). 
утончённ|ость raffinement 
т; —ый raffiné; délicat (о 
вкусе). 
утоп|ать 1. см. утонуть; 
2. перен.: — в изобилии, в 
богатстве nager dans l’abon- 
dance; —ить noyer и. 
утопия utopie f. 
утбпленник поуё т. 
утоптать fouler vf. 
уточн||6ние précision |; 
—ить,  —#Tb préciser о 
mettre au point. 
утрамб|овать damer ог, 
—бвка damage т; —OBBIBATE 
см. утрамбовать. 
утра|та perte [; —тить, 
—чивать perdre ог. 
утренн|ий du matin, ma- 
tinal; —ик (спектакль) та- 
tinée {. 
утрир|овать outrer о, еха- 
gérer ul; —6бвка exagération f. 


couler 


утр]о matin т; matinée 

(утренняя пора); с —à 
до вёчера du matin au soir; 
по —ам tous les matins; 166- 
poe —1, с добрым —ом! 
bonjourl; < — Béuyepa муд- 
pexée la nuit porte conseil. 

утрбить tripler vf. 

утром le matin, dans la 
matinée; сегодня — ce matin; 
завтра — demain matin; 
рано — de grand matin. 

утруждать déranger vf, in- 
commoder vf, —ca se donner 
de la peine; se déranger. 

yrilir fer т à repasser; 
—жить гераззег Ul,  —жка 
repassage т. 

уха soupe [ au poisson. 

ухаб fondrière }; —истый 
cahotant, cahoteux. 

ухажива|ние Cour f; ga- 
lanterie {; —ть 1. (за больным; 
за цветами) soigner ué, 2. 
(за женщиной) faire la cour 
(à), courtiser uf. 

ухватить Saisir 0, empoi- 
gner ul; —ся s’accrocher (à), 
se cramponner (à). 

ухитр|иться, —яться S’in- 
génier (à), trouver le moyen 
(de). 

ухищр/|ение artifice т, ruse 
f, subterfuge т (уловка); 
прибегать к —6ниям изег 


de subterfuges; — ATLCA 
s’ingénier (à). 
ухмыляться разг. Sourire 


vi avec malignité, avoir un 
petit rire. 

ухо oreille f; заткнуть уши 
se boucher les oreilles; гово- 
рить на — parler à l'oreille; 
воспалёние уха otite Ё © 
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держать —  BOCTPÔ avoir 
l'oreille au guet; пропускать 
мимо ушёй fermer l'oreille 
(а); он и —м не ведёт il s’en 
soucie guêre. 

ухбд I sortie }; départ т; 
exode т (массовый); пёред 
самым —ом juste avant le 
départ, au moment du départ. 

ухбд II (за кем-л., за чем- 
-либо) soins т pl. 

уходить см. уйти. 

ухудш||ать(ся) см. ухуд- 
шить(ся); —6ние altération 
f, aggravation f; в егб 6o- 
лёзни произошло —6ние SON 
mal а empiré. 

ухудшить empirer vf, ag- 
graver vf, détériorer vé, —ся 
aller de mal en pis; етр1- 
rer vi, s’aggraver (о болезни). 

уцелёть rester vi sain et 
sauf, être épargné, en réchap- 
per vi (о людях); demeurer 
vi intact (о предметах). 

уценённ|ый: —ые товары 
soldes f pl. 

уцепиться s’accrocher (à), 
se сгатроппег (à). 

участ|вовать participer vi 
(à), prendre part (4); — в ме- 
ждународных соревнованиях 
disputer les compétitions in- 
ternationales, —ие 1. раг- 
ticipation f, part f; концёрт с 
—ием... Concert т avec le 
concours de; 2. (сочувствие) 
intérêt т, compassion f; с 
живейшим —HeM avec un 
vif intérêt. 

участиться devenir vi plus 
fréquent; se multiplier; être 
accéléré (ускориться). 

участковый 1. прил. du 


quartier, 2. сущ. (милицио- 
нер) milicien т du quartier. 

участливый compatissant. 

участник participant т; 
complice т (сообщник); — 
соревнования compétiteur т, 
partant т, participant т; 
— договора signataire т 
d’un traité. 

участок 1. (земельный) ter- 
rain т; emplacement т (ме- 
сто для постройки); 2. (адми- 
нистративный) arrondis- 
sement т; избирательный — 
permanence } électorale; 3. (06- 
ласть, сфера) sphère f; — pa- 
бот tronçon т; 4. (полицей- 
ский) уст. poste de police. 

участь sort т, destin т, 
destinée }; lot т (доля); 
это общая — c'est le lot 
commun. 

учащаться см. участиться. 

учащийся 1. прил.: —аяся 
молодёжь la jeunesse des 
écoles; étudiants т pl, la 
jeunesse universitaire; 2. сущ. 
écolier т (школьник); étu- 
diant т (студент). 

учёба études f pl, cours т 
d’études. 

учёбн|ик manuel т; livre 
т de classe (школьный); — 
грамматики précis т de gram- 
maire; —ый d'étude; —ая 
тренирбвка entraînement т 
d'étude; —ый год année } 
scolaire; —ая часть section 
f de la scolarité; — ое заведё- 
ние école f; —ый корабль 
navire-école т; croiseur-école 
т (крейсер). 

учёние 1. études f pl; еп- 
seignement и (преподавание); 
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воен. exercice т; 2. (доктри- 
на) enseignement т, doctrine 


ученй|к, — ца 1. élève т, f; 
écollier т, -16те f (в школе); 
apprenti т, агрёе f (в pe- 
месле); 2. (последователь) dis- 
ciple т; —ческий d’écolier; 
d’apprenti; —чество (8 pe- 
месле) apprentissage т. 

учён|юсть érudition }; за- 
voir т (знание); — ый 1. (0 
ком-л.) savant, instruit, éru- 
dit, 2. (научный) scientifique, 
savant; —ый KOMHTÉT comité 
т scientifique; —ый COBÉT 
conseil т académique; 3. сущ. 
savant т; homme т de science. 

учёсть 1. (подсчитать) cal- 
culer оф, faire le compte (de); 
2. (принять во внимание) 
prendre vf en considération, 
tenir compte (de). 

учёт 1. statistique |; con- 
trôle т (проверка); 2. (ре- 
гистрация) enregistrement 
т; взять на — enregistrer 
ut, снять с —a rayer du ге- 
gistre; закрыто Ha — fermé 
pour cause d'inventaire. 

учетверить quadrupler vf. 

учётный 1. de contrôle; 
2. ком. d'escompte. 

училище école f. 

учитель, —ница maître т, 
-sse |, institulteur т, -trice 
f; professeur т (тк. в сред- 
ней школе). 

учитель|ская сущ. salle f 
des maîtres, —ский de(s) 
та ге($);—ский институт 6со- 
le f de pédagogie; —ство 
corps т enseignant, —ство- 
вать être dans l’enseignement. 


УЯЗ 


учитывать см. учёсть; —я 
(что-л.) compte tenu de; еп 
prenant en considération. 

учить 1. (кого-л.) ensei- 
gner vé, instruire ой; 2. (изу- 
чать) étudier vi, apprendre 
ut, —ca apprendre эф, étu- 
dier ut; faire ses études à. 

учре|дительный  constitu- 
ant; —дить, —XJATR insti- 
tuer ор, établir vf, fonder ut. 

учреждёние 1. (действие 
organisation }, institution |, 
création f; 2. (заведение) ins- 
titution f, établissement m. 

учтивый poli, courtois. 

ушиб contusion |; meurtris- 
sure | (синяк); —ать(ся) см. 
ушибить(ся); —ийть blesser 
ut, contusionner ор se faire 
mal (4); —ийться se blesser, 
se faire mal (à). 

ушкб (иголки) chas т. 

ушн|6й 4’огеШе; auriculai- 
ге; —ая раковина auricule f. 

ущёлье col т, défilé т, 
gorge |. 

ущем|ить, —лять 1. pin- 
cer Ut; 2. перен. blesser vf. 

ущёрб 1. dommage т, dé- 
triment т; наносить — рог- 
ter préjudice; в — здравому 
смыслу еп dépit du bon sens; 
2. (луны) décroît т. 

ущипнуть pincer 9. 

уют intimité [, confort т; 
домашний — bonheur са- 
sanier; —но confortablement; 
чувствовать себя —но Se 
sentir dans l’intimité; se trou- 
ver à son aise; —ный in- 
time, confortable. 

уязв|ймый vulnérable; —и- 
мое mécro défaut т de la 
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cuirasse; —йть, —лять bles- 
ser ul, mortifier 9. 

уяснить, —ять tirer 9 
au clair; éclaircir ut; expli- 
quer vi (объяснить); — себё 
s'expliquer. 


фабрика fabrique f; mBéü- 
ная — fabrique de confection; 
прядйльная — filaterie |; 
обувная — usine } de chaus- 
sures; табачная — manufactu- 
re f de tabac; —ант fabri- 
cant т; —ат produit т manu- 
facturé; —овать fabriquer 9. 

фабричный 1. de fabrique; 
2. (промышленный)  indus- 
triel. 

фабула sujet т; intrigue f. 

фаза phase f. 

фазан faisan т. 

факел torche }, flambeau т. 

факт fait т; достовёрный 
— fait authentique, fait ауб- 
ré, вопиющий — fait cri- 
ant, совершившийся — fait 
accompli; общеизвёстный — 
fait notoire; голые —ы faits 
bruts; приводить —ы citer 
des faits; —ы изобличают 
les faits accusent; —ически 
de (en) fait; —ический basé 
sur des faits; réel. 

фактор facteur т, mobile 
т; скрытые — BI force latente. 

факультативный facultatif, 

факультёт faculté f; меди- 
цинский — faculté de méde- 
cine; филологический — fa- 
culté des lettres; юридический 
— faculté de droit. 


фальсификация  falsifica- 
tion |; — продуктов fraude f 
alimentaire; —цировать fal- 
sifier 9. 

фальцбв|ка полигр. pliage 
т; —щик plieur т. 

фальш|ивить муз. fausser 
и; détonner vi, chanter faux 
(в пении); — вый faux; pos- 
tiche (о волосах, зубах). 

фальшь fausseté f; hypocri- 
sie } (лицемерие). 

фами|лия nom т (de fa- 
mille); —льный de famille; 
—льное сходство air т de 
famille. 

фамильярн|]|ичать se соп- 
duire avec désinvolture; avoir 
des manières trop libres; être 
à tu et à toi avec tout le mon- 
de; —ость farniliarité f; dé- 
sinvolture }; sans-façon т (бес- 
церемонность); —ый désin- 
уо{е; aux manières dégagées. 

фанатизм fanatisme т. 

фанат|ик fanatique т; —й- 
ческий, —Ичный fanatique. 

фанёра feuille | de pla- 
cage, contre-plaqué т. 

фант (6 игре) gage т. 

фант|азёр fantaisiste т; 
—азировать зе livrer à des 
fantaisies; bâtir des châteaux 
en Espagne; donner libre 
cours à son imagination, rêver 
vi (мечтать); —азия 1. fan- 
taisie |; imagination f (в006- 
ражение); 2. (причуда) lubie 
f; —âcraka fantastique т; 
—астический fantastique; 
—астический роман roman 
т de l’aventure. 

фара phare т. 

фарзатер мор. chenal т. 
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фармацёвт pharmacien т; 
—ический pharmaceutique. 

фарс farce f. 

фартук tablier т. 

фарфбр porcelaine 7; —овый 
de porcelaine; —овая посуда 
porcelaine(s) f pl;  —овый 
завод manufacture | de por- 
celaine. 

фарш farce f; мясной — *ha- 
chis т de viande; —ирбван- 
ный farci; —ировать farcir vf; 
truffer vf. 

фасад façade }. 

фасбль “haricot т. 

фасбн façon f; coupe | 
(покрой). 

par fat т, petit-maître т. 

фатальный fatal; funeste; 
néfaste (роковой). 

фауна faune {. 

фашизм fascisme т; —йст 
fasciste т; —истекий [а- 
sciste. 

фаянс faïence {. 

феврал|ь février т; в —6 
en février; вторбе —я, вто- 
рого —я le deux février; 
—ьский de février. 

федера|льный fédéral; —- 
тивный fédératif,  —тивное 
государство Etat fédéré;, —- 
ция fédération }; Всемирная 
—ция демократической моло- 
дёжи Fédération Mondiale 
de la Jeunesse démocratique. 

феерич|еский, —ный fée- 
rique. 

peépua féerie f. 

фейервёрк feu т d'’arti- 
fice. 

фельдмаршал 
спа! т. р 

фёльдшер aide-médecin т. 


feld-maré- 


фельетон feuilleton т; — ист 
feuilletoniste т, auteur т de 
feuilletons. 

фенбмен phénomène т; 
—альный phénoménal. 

феода|л féodal т; —лизм 
féodalisme 1; —льный féo- 
dal. 

ферзь шахм. reine f, dame {. 

фёрма ferme {; животно- 
водческая — ferme 4’Веуаве. 

фермёнт биол., хим. Îer- 
ment M. 

фёрмер fermier т. 

фестиваль festival т; Все- 
мирный — молодёжи и сту- 
дентов Festival mondial de 
la Jeunesse et des Etudiants. 

фетиш fétiche т; manitou 
т; —изм fétichisme т. 

фетр feutre т; —овый de 
feutre. 

фехтова|льщик  escrimeur 
т; fleurettiste de panupax); 
—ние escrime 7; —ть escri- 
mer vi, faire des armes, 

pésa fée f. 

фиалка violette }. 

фиаско fiasco т; échec т; 
потерпёть — faire fiasco, faire 
échec. 

фибра анат., бот. fibre 
; < всбми —ми души de 
tout son cœur. 

фибрбома мед. fibrome т. 

фигляр bouffon т. 

фиговый: — листок feuille 
Е de vigne. 

фигура 1. taille }; stature 
| (стан); у неё хорбшая — 
elle а de la prestance; 2. pose 
Ё (в танцах); figure } 6 фи- 
гурном катании); évolution 
Г (высшего пилотажа); 3. (в 
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скульптуре, в живописи) sta- 
tue /; мраморная — un marbre; 
4. (человек, обычно неизвест- 
ный) personnage т; странная 
—1! un drôle de фуре!; 5. мат. 
figure f; 6. шахм. pièce f. 

фигуральный figuré; mé- 
taphorique. 

фигурировать figurer vi. 

фигурист, —ка danseulr т, 
-5е f sur glace; ра пецг т, -se 
{ artistique. 

фигурн|ый: —oe катание 
patinage т artistique. 

физик physicien т. 

физика physique р — 
твёрдых тел physique des 
corps solides; ядерная — 
physique nucléaire. 

физиб|лог physiologiste т; 
— логический physiologique; 
— логический раствор sérum 
т physiologique; —лбгия phy- 
siologie f 

физионбмия physionomie }; 
face {. 

физиотерапия  physiothé- 
rapie {. 

физическ|ий в разн. внач. 
physique; —ая хймия phy- 
sico-chimie }; —ая география 
géographie | physique; — 
труд travail manuel. 

физкультур|а (физическая 
культура) culture physi- 
que; —HHK, —ница sportilf 
т, -ve  —ный de culture 
physique; sportif (спортив- 
ный); —ный парад parade 
f, revue sportive. 

фиксировать fixer vf. 

фиктивный fictif. 

фикция fiction f. 

филантроп philanthrope т; 
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—йческий  philanthropique; 
—ия philanthropie {. 

филармбния société f phi- 
harmonique. 

филателист philatéliste т; 
—ия philatélie f. 

филё(й) (мясо) filet т. 

филиал filiale f, succur- 
sale f. 

филин (grand, moyen, ре- 
tit) duc т; chouette f. 

филблог philologue т. 

филологический philologi- 
que; — факультёт faculté f 
des lettres; —лбгия philolo- 


gie f. 

философ philosophe т; 
—бфия philosophie }; —бфский 
de philosophie, philosophique. 

фильм film т; звуковой — 
parlant т; художественный 
— film artistique; цветной — 
film en couleurs; мульти- 
пликацибнный — dessins т 
pl animés; многосерийный — 
film à plusieurs séances, film 
à épisodes; широкоэкранный 
— film en cinémascope; Ko- 
роткометражный — film de 
court métrage; документаль- 
ный — film documentaire, 
documentaire т; видовой — 
film à paysage; детективный 
— film policier; научно-по- 
пулярный — film de vulga- 
risation scientifique; учёбный 
— film d'enseignement; — no 
роману Шт adapté d’un го- 
man, снимать — tourner ип 
film, filmer vf; сниматься в 
—е tourner dans un film; де- 
монстрировать — montrer 
(uau projeter) un film. 

фильмотёка cinémathèque }, 
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фильтр filtre т; —овать | 


filtrer о. 

фина|л 1. муз. Нпа!(е) т; 
2. спорт. finale f; участник 
—ла finaliste т; —льный 
final; —льный матч finale f. 

финансировать financer о, 
fournir de l’argent. 

финансов|ый financier; des 
finances, —ая реформа ré- 
forme fiscale. 

финансы finances f pl. 

финик (n100) datte f; —о- 
вый: —овая пальма dattier т. 

финиш спорт. enlevée } fi- 
nale; ligne | d'’arrivée; fi- 
nish т; прийти к —y passer 
la ligne d'arrivée; —ировать 
parvenir en finale, 

финн Finnois т. 

финский finnois. 

фиолётовый violet. 
фирм|а firme f, maison } 
(de commerce); —енный;: 
— енный знак label т. 

фисгармбния harmonium 17. 

фитиль mèche f. 

флаг drapeau т, étendard 
т; мор. pavillon т; трёхцвёт- 
ный — drapeau tricolore; 
плыть под —ом battre pavil- 
lon, поднять — arborer le 
pavillon, приспустйть —и 
(в знак траура) mettre les 
drapeaux еп berne; спустить 
— baisser le drapeau; укра- 
сить —ами pavoiser uf; 
под —OM чего-л. sous le 
couvert de qch. 

флагман мор. 1. amiral т; 
т ао vaisseau m ami- 
ral. 
флагшток mât т de pavil- 
on, 


флажбк fanion т; сигналь- 
ный — fanion de signaux. 

флакбн flacon т. 

фланг воен. flanc т; aile 
{ (крыло); —6бвый de flanc. 

фланёль Напе!е {. 

флегматичный flegmatique. 

флейт|а flûte f; играть на 
—е flûter vi, jouer vi de la flû- 
te; — ист flûtiste т. 

флёксия unes. flexion f. 

“échoue грам. flexion- 
nel. 

флигель aile } (крыло); ап- 
пехе т (d’un bâtiment). 

флирт Ни т, flirtage т; 
—овать flirter vf; conter fleu- 
rette. 

papa flore f. 

флот flotte |; морской — 
marine f; воздушный — абго- 
nautique |}; речной — flotte 
fluviale; торговый — flotte 
marchande; —илия Но{Ше f. 

флотский de marine, de 
la flotte. 

флюгер прям., перен. gi- 
rouette {. 

флюс мед. fluxion f. 

фляга, фляжка Ное f. 

фойе foyer т. 

фбкус I физ., мед. foyer т. 

фокус II 1. tour т Ф’а- 
dresse; truc т; 2. мн.: —ы 
(капризы): я знаю все егб 
—ы je connais tous ses trucs; 
без —ов ne faites pas d’his- 
toires; вечные —ы! voilà des 
histoires à n’en plus finir! 

фокусник 1. prestidigita- 
teur 1; 2. перен. capricieux 
т; —чать faire des façons. 

фольга paillon т; золотая 
— feuille d’or, 
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фольклор folklore т. 

фон fond т; выделяться 
на —е чего-л. se découper 
sur qch, se dessiner sur qch. 

фона|рик lanterne т; lam- 
pion т (иллюминационный); 
—рь lanterne }; уличный —рь 
réverbère т; волшёбный —рь 
lanterne magique; проекци- 
бнный —рь appareil т à 
projections. 

фонд 1. fonds т; золотбй 
— le Trésor (publique); ré- 
serve f d’or; жилищный — 
fonds locatif; словарный — 
языка лингв. Vocabulaire т; 
2. мн.: —ы (ценные бумаги) 
fonds т pl publics. 

фонёма unes. phonème т. 

фонёт|ика phonétique Г; 
—ический phonétique; — и: 
ческая транскрипция 6сг1- 
ture À phonétique. 

фонограмма phonogramme 
т; piste f sonore. 

фонбграф phonographe т. 

фонтан fontaine |, jet т 
d’eau. 

форёль truite |. 

форма 1. (наружный вид) 
forme }; 2. (строение, cmpyx- 
тура) forme f; — правлёния 
forme de gouvernement; — и 
содержание la forme et le 
fond; грамматические  —B 
formes grammaticales, 8. 
(для отливки) moule т; 4. 
канц. forme |; по —е dans les 
formes; еп bonne forme; 5. 
(одежда) uniforme т; по- 
ходная — tenue f de сатра- 
спе; в парадной —е en grande 
tenue; < быть в хорошей 
—е être présentable, 


формал|изм formalisme т; 
— ист formaliste m. 
формальность formalité f; 
—ый formel; formaliste. 
формат format т. 
формация полит., геол. 
formation }; социально-эко- 
номическая — formation so- 
ciale et économique; < чело- 
вёк новой —и homme de la 
nouvelle trempe. 
форменный 1. (сделанный 
по форме) de forme, d’après 
les formes requises; —oe 
платье uniforme т; 2. (cy- 
щий) pas. vrai, véritable; 
— плут un franc fripon. 
формирование formation f, 
organisation |; —ть former 
и, organiser оф —ться $е 
former; être formé. 
форм|овать тех. mouler vf, 
modeler ul; —6Bka moulage 
т; —бвщик mouleur т, то- 
deleur т. 
фбрмул|а formule f; —и- 
ровать formuler о —ирбвка 
1. (действие) formulation f; 
2. (формула) formule f. 
форсировать в разн. внач. 
forcer и. 
фортепиано piano т. 
фортификация юг са Йоп 


|. 
форточка vasistas т; саг- 
reau т. 
фосгён хим. phosgène т. 
фосфат хим. phosphate т. 
фосфори|т мин. phosphori- 
te |; —ческий phosphorique. 
фосфорнокислый хим.: — 
кальций phosphate т de cal- 
cium. 
porolannapär appareil т 
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photographique; —бумага pa- 
pier m photographique. 
фотбграф photographe т; 
—ировать photographier vf; 
prendre des photos, —иро- 
ваться se faire photographier; 
—ический photographique; 
—HyecKHÂ снимок photogra- 
phie f; photo f (fam). 
фотографи|я photographie 
Ё; photo f (fam); моменталь- 
ная — instantané т; 3aHy- 
маться —e faire de la pho- 
tographie. 
фотокарточка photo f. 
фотокбпия photocopie f. 
фотоплёнка pellicule f (de 
papier sensibilisé). 
фоторепортёр reporter т 
photographe. 
фотосъёмка prise f de pho- 
tos, prise de photographies. 


фототелеграмма belino- 
gramme ". 

фраз|а phrase f; пустые —ы 
phrases creuses,  verbiage 


creux; избитая — cliché т; 
—еолбгия phraséologie f. 

фрак habit т, frac т. 

фракцибнный полит. de 
fraction, fractionnel. 

фракция fraction f; groupe 
т parlementaire (парламент- 
ская). 

франк (денежная единица) 
franc т. 

франт gandin т; zazou т 
(ат); —ить faire admirer 
sa toilette (показывать ту- 
алеты); —овствб prétention 
f à l'élégance; chic т (ат). 

француз Français т; —- 
ский français, —ский язык 
langue française, le français. 


ФУТ 


фрегат мор. frégate |. 

фрёзер|ный: — станок frai- 
зеизе |, machine f à fraise; 
—бвщик fraiseur т. 

фрёска fresque f. 

фривбльный frivole. 

фрикадёлька quenelle f. 

фронт прям., перен. front 
т; — наступления front 
4’аНадие; нарбдный — front 
populaire; идеологический — 
front idéologique; единый — 
front unique, front uni; —овйк 
combattant т; старый —овйк 
ancien combattant; —овбй de 
front. 

фрукт fruit т; —6бвый de 
fruit, fruitier; —бвый сад jar- 
din fruitier; verger т; —6Bañ 
вода soda т; vichy-fraise т. 

фуга муз. fugue {. 

фугас воен. fougasse |; —- 
ный: —ная бомба bombe } 
de démolition. 

фундамент 1. fondement 
т; fondation f; закладывать 
— jeter les fondations; 2. пе- 
рен. fondement т, base f; 
-—-альный fondamental. 

фуникулёр funiculaire т. 

О ne fonction- 
nel. 

функционировать fonction- 
ner vi. 

функция fonction |; про- 
изводная — мат. dérivée f. 

фураж fourrage т. 

фуражка casquette f. 

фурбр sensation }; произ- 
вести — faire sensation, faire 
fureur. 

фурункул мед. furoncle т. 

фут pied т. 

футбо]л football т; играть 
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в — jouer au football; faire 
du football; —лист footbal- 
leur т; —лка maillot т de 
jersey; —льный de football; 
—льная команда équipe | 
de football. 
футляр étui т; — для оч- 
ков étui à lunettes. 
фуфайка collant т; chan- 
dail m, tricot m (de. sport), 
maillot т (для спорта). 
фырк|ать, —нуть 1. reni- 
Нег ой; s’ébrouer (тк. о жи- 
вотных); 2.  (засмеяться) 
разг. роиНег vi de rire. 
фюзеляж ae. fuselage т. 


X 


халат robe f de chambre; 
sarrau 7, blouse f de travail 
(для работы); bleu т (y pa- 
бочих); blanc т (у медпер- 
сонала и др.). 

халатн|ость négligence }, 
incurie |}; —ый négligent. 

халтур|а разг. bousillage 
т; travail т gâché, —ить 
разг. bousiller vi; —щик разг. 
gâche-métier т; sabreur т. 

хам бран. goujat т, тиНе 
т; ство action f ignoble; 
muflerie f. 

xanapllâ Spleen т; cafard 
т (fam), —mñTs avoir le 
cafard, broyer du noir; вы 
UTO-TO —HTe сегодня VOUS 
broyez du noir aujourd’huil 

ханжа bigot т, tartufe т. 

ханже|ский bigot, hypo- 
сгЦе; —ство bigoterie } 

хаб|с chaos т; désordre т; 
fouillis т (о вещах); —ти- 
ческий chaotique, 


характер caractère т; па- 
ture f; naturel т (нрав); с 
—ом (упрямый) entêté, ob- 
$16; неуживчивый, труд- 
ный — caractère difficile: 
угрюмый — caractère bour- 
ги; иметь твёрдый — avoir 
du caractère; у негб не лёгкий 
— il n’est pas d’une nature 
facile; у неё отвратительный 
— elle а un sale caractère; 
< выдержать — tenir bon; 
носить — avoir le caractère 
(de); Это носит совсём другой 
— c'est un autre style; се 
n’est pas la même chose; 
принимать —... revêtir le 
caractère. 

характеризовать Caractéri- 
ser vf; apprécier vé (оцени- 
вать); particulariser vé (onpe- 
делять). 

характеристика caractéris- 
tique f. 

характёрн|ый 1.  caracté- 
ristique, particulier; typique 
(типичный); —ые факты 
faits т pl typiques; —ая осб- 
бенность caractère distinctif; 
—ая черта trait accentué; 2. 
meamp. de caractère. 

харк|ать, —нуть cracher 
0; — кровью cracher du sang. 

хата chaumière f, masure 
& < моя — с краю поегов. 
je n’y suis pour rien; са пе те 
regarde pas. 

хва|ла louange f, éloge т; 
—леёбный élogieux; —лйть 
louer vf; vanter uf; combler 
vt de louanges; —литься зе 
louer, se vanter. 

хвастать, —Cf se vanter; 
se targuer; se prévaloir (de). 
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хваст|ливый vantard; —ов- 
ство vantardise }; “*hâblerie 
[; —ун vantard т, fanfa- 
гоп т; “hâbleur т. 

хвата|ть 1. (схватывать) 
saisir vf, se saisir (de); *Пар- 
per vé (неожиданно); 2. (быть 
достаточным) см. хватить 2; 
этого ещё He —ло! il пе тап- 
quait plus que cela; ça c’est 
le bouquet! 

хвататься 1. se raccrocher 
(à); saisir ut; 2. перен. se cram- 
роппег; — за люббе дело ез- 
зауег de tous les métiers, он 
за всё хватается il ne dédai- 
gne rien. 

хватить 1.  (yOapurmne) 
разг. frapper чп; — палкой 
assener un coup de bâton; 
— кулакбм по чему-л. frap- 
рег du poing sur qch; 2. (быть 
достаточным) suffire vi; 
He — пе pas suffire, manquer 
vi (Hedocmasamb), хватит! 
cela suffit!; с меня хватит j’en 
ai assez; j'en ai plein le dos 
(fam), < — чёрез край 
dépasser toute mesure. 

хватиться (кого-л., чего-л.) 
разг. s’apercevoir de l’ab- 
sence de qn, de qch. 

хватка moyen т; poigne т; 
мёртвая — coup mortel. 

хвойн|ый: —ые дерёвья аг- 
bres т pl à aiguilles; — лес 
pinède f, pineraie | (сосно- 
вый); Sapinière | (еловый); 
—ые леса conifères т pl. 

хворать être malade. 

хвброст 1. bois т mort; 2. 
(печенье) merveilles f pl. 

хвост в разн. знач. queue 
fs вилять —0м remuer la 


queue; nJIeCTHCb в —6 se 
traîner à la queue de; стоять 
в —6 faire la queue. 

хвбя aiguilles f pl. 

хижина cabane f, chaumiè- 
re {. 
хилый chétif, débile. 

химёр|а chimère |; —иче- 
ский chimérique. 

химик chimiste т. 

химический chimique; de 
chimie; —añ промышленность 
industrie f chimique; — ана- 
лиз analyse f chimique; — 
карандаш crayon т à copie, 
crayon chimique. 

химия chimie f;, органи- 
ческая — chimie organique; 
неорганическая — chimie mi- 
nérale (inorganique). 

хин|а, —ин фарм. 
nine {. 

хирёть 1. dépérir vi, s’étio- 
ler, languir vi (0 человеке); 
2. (приходить в упадок) pé- 
ricliter vi. 

хирург chirurgien т, opé- 
rateur т; —-стоматблог chi- 
rurgien-dentiste т; —ический 
chirurgical, chirurgique; —и- 
ческая маска masque орб- 
ratoire; —HuecKoe —вмеша- 
тельство intervention chirur- 
gicale, —HueckHe инстру- 
мёнты trousse f;  —ический 
нож bistouri т; -ический 
халат blouse f de l’opéra- 
teur; —йя chirurgie f, méde- 
cine f opératoire. 

хитр|ёц rusé т, rusé сот- 
père т; —йть гизег ой être 
malin, se servir de ruses. 

хитр|ость ruse f, astuce 
[; пуститься на —ости user 


qui- 
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de ruse; — ый rusé, fin, astu- 
cieux, malin; —ый как лиса 
rusé comme un renard, та- 
lin comme un singe; $ это He 
так уж —O ce n’est pas si 
malin que ça; ce n’est pas 
bien sorcier. 


хихикать г!сапег ui, rire 
vi sous cape. 
хищёние Vol т, гарше }; 


maraudage т. 

хищник 1. fauve т, саг- 
nassier т; 2. перен. spolia- 
teur т, pillard т; —ический 
rapace, pillard; —ичество га- 
pine f, pillage т; —ый 1. 
carnassier, гарасе; —ые пти- 
цы Oiseaux т pl de proie; 
—ые животные Carnassiers т 
pl; 2. перен. гарасе. 

хладнокровие sang-froid т; 
сохранять — garder son sang- 
froid; —но avec sang-froid; 
—ный calme, plein de sang- 
froid. 

хлам vVieilleries f pl; fri- 
perie f, *hardes f pl (тряпьё). 

хлеб 1. pain т; белый — 
pain blanc; сбрый — (пекле- 
ванный) pain bis; чёрный — 
ain noir, свёжий — pain 
rais, pain tendre; чёрствый 
— pain rassis, буханка —a 
miche f de pain, кусбчек 
—а tranche f de pain; печь 
— faire du pain, cuire le 
ain; разломить — rompre 
e pain; 2. (в зерне и в поле) 
blé т, céréales f pl; озимый — 
blé т d'automne; яровой — 
blé de printemps; — на корню 
blé sur pied. 

хлёбн|ый 1. de pain, du 
pain, à pain (для хлеба); 2. 


(о зерне) de blé; de(s) grain(s); 
—ая торговля commerce 
т des grains; 3. перен. (при- 
быльный) lucratif, —oe ме- 
стёчко place lucrative. 

хлебобулочн|ый: —ые из- 
дёлия articles т pl de bou- 
langerie; разг. pain et pâtis- 
series } pl. 

хлебозавод usine } de pani- 
fication. 

хлебозаготбвки stockage т 
de blés. 

хлебопекарня boulangerie f; 
usine | de panification. 

хлебопечёние panification f; 
cuisson | de pain. 

хлеборёзка découpeuse f (à 


pain). 
хлеборбдный fertile en blé. 
хлебохранилище panete- 
rie f. 


хлев étable f; porcherie } 
(свиной); bergerie | (овечий). 

хлест|ать, —нуть fouet- 
ter vf; cingler vf. 

хлбпать claquer vi (de); 
frapper ui (sur), taper vi 
(sur) (no чему-л.); — двврью 
faire claquer la porte; — 8 
ладоши battre des mains; 
applaudir vf (аплодировать); 

— ушами pas. rester 

ébahi. 

хлопковбд cultivateur т de 
coton, —crBo culture f de 
coton. 

хлбопков|ый de coton, co- 
tonnier; —ая плантация со- 
tonnerie |; —ая промышлен- 
ность industrie cotonnière. 

XJIONHYTR см. хлопать. 

хлопок COtON т; —-сырбви 
coton brut. 
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хлопот|ать 1. (быть в 
хлопотах) être affairé;, se 
donner du mal (pour), 2. 
(о чём-л.) faire des démarches 
pour; solliciter vf; —ливый (0 
человеке) affairé, préoccupé. 

хлбп|оты soucis т pl; dé- 
marches f pl (деловые); — по 
хозяйству soins т pl du mé- 
nage; надёлать кому-л. —OÔT 
donner de la besogne à ап; 
causer de l'embarras à дп. 

хлопушка (игрушка) pé- 
tard т. 

хлопчатник бот. cotonnier 
т. 
хлопчатобумажный de со- 
ton, cotonnier. 

хлопья flocons m pl. 

хлор хит. chlore т. 

хлбрист|ый сШогеих; —ое 
соединёние chlorure f; — нат- 
рий chlorure de sodium. 

хлбрн|ый хим. perchlori- 
ue; —ая Известь chlorure 
de chaux. 

хлороформ хим. chlorofor- 
me т; под —ом (06 опера- 
ции) au chloroforme. 

хлынуть 1. (0 жидкости) 
jaillir и; déferler vi (о вол- 


нах); 2. (0 толпе) разг. 
se précipiter, venir vi еп 
foule; аНиег и en foule; 


déferler vi. 
хлыст Cravache {. 
хмелёть зе griser, S’enivrer. 
хмель 1. бот. “houblon т; 
2. (опьянение) ivresse f; — ной 
1. (опьяневший) ivre; ип peu 
éméché (/ат); 2. (опьяняю- 
щий) capiteux, enivrant. 
хмур|ить: — брбви Ноп- 
cer le зоигс; — лоб plisser 
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le front; —иться 1. se геп- 


frogner, 2. (о погоде) s’obs- 
сигсй; S’assombrir; se couvrir 
(о небе); —ый 1. renfrogné; 
bourru (о характере); —ый 
вид air maussade (недоволь- 
ный); air sombre (мрачный); 
2. (0 погоде) sombre; couvert 
(о небе). 
хныкать pase.pleurnicher vi. 
хобот —6K trompe f. 
ход 1. прям., перен. (дви- 
жение) marche } train т 
(поезда, корабля; тж. пе- 
рен.); пустить в — mettre 
en marche, mettre en branle 
(машину); mettre en circu- 
lation (в обращение); пу- 
стить дело в — mettre une 
affaire en train, Ha —у (по- 
езда, трамвая) en marche; 
сесть Ha —у (8 трамвай и 
т. п.) prendre au vol; пблным 
—ом à pleine allure; идти 
полным —ом battre son plein; 
в —у être en vogue; 2. (раз- 
витие, течение) Cours т, 
train т; судя по —у дел au 
train dont vont les choses; 
по —Y пьбсы d’après le 
déroulement de la pièce; дать 
— дёлу donner suite à l’affai- 
ге; 3. (в игре) marche р 
ваш — c'est à vous de jouer; 
ваш HépBHÂ — à vous la 
primauté, 4. (вход) entrée 
[; чёрный — escalier т de 
service, <> знать все —ы и 
выходы разг. connaître tous 
les tours et les détours. 
ходатайство requête f (пись- 
менное); intercession | (за 
кого-л.); —вать solliciter оё 
—вать за кого-л, intercéder 


ход 


auprès de ап pour qn, in- 
tervenir en faveur de дп. 

ходить 1. marcher vi; aller 
ui (куда-л.); fréquenter vf 


(посещать что-л., кого-л.); 


— взад и вперёд faire les 
cent раз, marcher de long 
en large; — по комнате se 
déplacer; — на лыжах aller 
en ski; faire du ski (занимать- 
ся лыжным спортом); — 
гулять faire des promenades; 
prendre du frais; — по мага- 
зйинам faire des courses; 2. 
(о транспорте) marcher иг; 
aller vi, circuler vi; 3. (о часах) 
marcher vi; 4 (ваботиться, 


ухаживать) soigner оф 5. 
(в какой-л. одежде) porter 
ul, — в шубе porter un 


manteau d'hiver; 6. (8 игре) 
jouer ul, <> ходит слух le 
bruit court, le bruit circule. 

ходкий (0 товаре) таг- 
chandise f qui $’6соше (или 
qui se vend) facilement. 

ходов|бй (частый, обыч- 
ный): — размёр обуви рот- 
ture f 4’изасе; —бе выражё- 
ние cliché т; expression cou- 
rante. 

ходьба marche f; — взад 
и вперёд allées et venues. 

холяч|ий courant; circu- 
lant; — больной malade ат- 
Би]ап{; < —ая энциклопё- 
дия encyclopédie vivante. 

хождёние см. ходьба; © 
имёть — (о деньгах) avoir 
COUTS; — по мукам chemin 
т de (la) croix, chemin des 
tourments. 

хозрасчёт (хозяйственный 
расчёт) ашоНпапсетеп т; 
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предприятие на —е entre- 
prise f à autofinancement. 
хозя||ин propriétaire т (вла- 
делец); patron т (предпри- 
ятия); — дбма maître т 
de céans (или de logis); —йка 
propriétaire | (владелица); 
patronne f (предприятия); 
maîtresse f du logis (06ma); 
домашняя —йка ménagère }. 
хозяйничать 1. (вести хо- 
звяйство) faire le ménage, 
s'occuper du ménage; 2. (pac- 
поряжаться) faire le maître, 
agir vi en maître. 
хозяйственный 1. 6сопо- 
mique,; — орган organe т 
économique; 2. (0 человеке) 
écoriome. 
хозяйство économie }; ex- 
ploitation |; ménage т (до- 
машнее); мёлкое — petite 
exploitation, народное — éco- 
попе nationale; плановое — 
économie planifiée; сбльское 
— agriculture {; коллектйвное 
— kolkhoze т. 
хоккейст “hockeyeur т. 
хоккёй *Поскеу т; — на 
льду hockey sur glace; — 
с шайбой hockey au palet; 
—ный de hockey. 
холёра choléra т. 
холить Soigner ор, choyer vf. 
холм colline f; mamelon 
т (круглый); —истый топ- 
tueux; —истая мёстность ter- 
rain coupé de collines. 
xéaollx froid т; рёзкий, 
сильный — froid vif, froid 
de loup; искусственный — 
froid industriel; поставить на 
— mettre au froïd; < от 
него BéeT —дом il est d’un 
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froid glacial; —дёть devenir 
vi froid; —дильник frigidaire 
m, appareil m frigorifique; 
frigo m (fam). 

холодно 1. нареч. froide- 
теп{; — встрётить кого-л. 
accueillir дп froidement; 2. 
безл. il fait froid; ему — Па 
froid. 

холодн|ый прям., перен. 
froid; в —ом виде à froid; 
становится —6е le temps se 
met au froid; быть в —ых 
отношёниях (с кем-л.) être 
en froid avec; battre froid à; 
< —ое оружие arme blanche; 
—ая война guerre froide. 

холостой 1. célibataire, 
non marié; 2. тех. à vide; 
— выстрел coup blanc. 

холостяк célibataire т. 

холст, — на toile {. 

хор chœur m; chorale f; 
—ом en chœur. 

хорда corde f. 

хорёк furet т, putois т. 

хореогр||афический  choré- 
ographique; —афия choré- 
ographie {. 

хорист choriste т. 

хормёйстер chef т des 
chœurs (de Горбга); maître 
m de la chorale. 

хоровбд ronde f, danse f en 
rond; водить— mener uneronde. 

хоронить enterrer vf. 

хорошенький joli. 

хорошёнько разг. bien; jo- 
liment; soigneusement (тща- 
тельно); промбйте — lavez 
soigneusement; — подумайте! 
pensez-y un peul 

хорошё|ть devenir vi beau 
(uau joli); embellir wi, она 


—ет с каждым днём elle 
devient de plus en plus belle; 
elle embellit à vue d'œil. 

хорбш|ий bon, beau; —ая 
погода beau temps; —ая па- 
мять bonne mémoire, mémoi- 
re heureuse; он — человёк 
c’est un brave homme, c’est 
un homme qui a du cœur; 
< всего —его! bonne chancel 

хорошб 1. нареч. bien, 
bon; 2. безл. il fait bon; 
мне — je suis bien; 3. ча- 
стица (выражение согласия) 
bien, entendu; а’ассог@ (со- 
гласен); вот —! voilà ce qui 
est bien. 

хбры galerie f; balcon т 
d’un théâtre. 

хотёть vouloir uf; avoir 
envie (de); désirer vf (же- 
лать); — есть avoir faim; что 
вы хотйте? Vous désirez?; 
что вы хотите этим сказать? 
qu’entendez-vous par сеа?; 
Ca безл. avoir envie (de); 
мне хочется есть j’ai faim; ей 
хочется спать elle а som- 
те!; мне хотёлось бы пойти 
в театр j'aimerais aller au 
théâtre; © хочешь He хочешь 
разг. bon gré, mal gré. 

хот|ь, —# bien que, quoi- 
que; — вы и утверждаете 
протйвное bien que vous af- 
firmiez le contraire; напи- 
шите ему хоть HÉCKOJIBKO 
слов écrivez lui ne fût-ce 
que quelques mots, —я бы 
и так et quand même. 

хохбл *Поирре f; *Пирре 
Г (у птиц). 

хохот gros rire т; éclats 
т pl de rire; —ать rire vé 
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aux éclats; —ать до упаду 
rire à se tordre. 

храбр|ёц brave т; —йться 
faire le brave. 

храбрость courage т, bra- 
voure 1 vaillance f; —ый 
brave, courageux, vaillant. 

храм temple т; église {. 

хран|ёние garde f; conser- 
vation | (сохранение); maga- 
sinage т (на складе); (дер- 
жать) на —6нии (avoir) еп 
dépôt; сдать чемодан на — 
mettre sa valise à la consigne; 
плата за — droit т de dépôt; 
—йлище dépôt т; magasin 
т de livres (книг); —итель 
manutentionnaire т; conser- 
vateur т (музея, библиоте- 
ки); —йть garder vf; conser- 
ver Uf; © —ить молчание 
(тайну) garder le silence (le 
secret). 

храп ronflement т. 

храпёть ronfler wi. 

хребёт 1. анат. colonne 
{ vertébrale, épine f dor- 
sale; 2. (горный) crête {. 

хрен raifort т; < — реёдь- 
ки не слаще погов. = autant 
vaut l’un que l’autre. 

хрестоматия chrestomathie 
f, morceaux т pl choisis. 


хрип, —ёние râlement т, 
râle т. 

хрип|ё6ть râler vi, —лый 
enroué, гаицие; —ота еп- 


rouement т; до —оты (кри- 
чать, ругаться) crier comme 
un fou. 

христианин chrétien т; 
—анский chrétien, —анство 
christianisme m. 

хром[ать boiter vi, clocher 
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vi (тж. перен.); — на 66e 
ноги boiïiter des deux pieds; 
(y него и т. п.) —ает мате- 
матика quant aux mathé- 
matiques, ça ne marche pas; 
il est faible en mathématiques; 
—бй boiteux. 

хромота boitement т, clau- 
dication f. 

хрбник| а chronique f, échos 
т pl (тк. газетная); chiens 
т pl écrasés (ат) (проис- 
шествия); —альный: —аль- 
ный фильм Шт т d'’actuali- 
tés, actualités f pl. 

хроникёр échotier т, chro- 
niqueur M. 

хронический chronique. 

хронологический  chrono- 
logique; —лбгия chronologie f. 

хронбметр chronomèêtre т; 
—аж chronométrage т. 

хрупкий fragile, frêle; —ое 


здоровье santé | précaire; 
—ость fragilité }; délicatesse } 
(нежность). 


хруст craquement т. 

хрусталь cristal т; —ный 
de cristal. 

хруст|6ть croquer wi, сга- 
quer wi, croustiller vi, —ящий 
croustillant. 

хрюк|ать, —нуть огоспег vi. 

худеть maigrir vi, devenir 
vi maigre, amaigrir Vi, — на 
глазах maigrir à vue d'œil. 

худоба maigreur }. 

худбжественн|ый d’art; ar- 
tistique; —oe произведёние 
œuvre | 4’аг{; —ая литера- 
тура belles-lettres f pl; —ая 
самодвятельность activité } 
artistique; Художественный 
театр Théâtre т d'Art. 
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художник 1. peintre т; 
2. перен. artiste т. 

худ|0й | maigre; mince 
(тонкий); décharné (очень 


худой); malingre (тщедуш- 
ный); —6e лицо visage tiré. 

xyallôä П (плохой) mau- 
vais, < на — KOHÉL разг. 
аи pis aller, не говоря —6ro 
слова разг. sans dire ип mot 


de trop. 

худощавый maigre, mai- 
grelet, chétif. 

xyxuuä (сравн. ст. от 


плохой, худой II) pire; са- 
мое —ее le pire, le pis; пред- 
полагая самое —ее en met- 
tant les choses au pis. 

хуже (сравн. ст. от пло- 
хой, худой П и плбхо)р1$; — 
всего le pis; le pis c’est que; 
тем — tant pis; бывает — 
il а pire; ему станбвится 
всё — il va de mal еп pis. 

хулиган  VOYOU т; —ить 
se conduire en уоуоц; —- 
ство effronterie |; insolence } 
(наглость). 

хутор ferme f, métairie f. 


Ц 


цапля “héron т. 

царап|ать égratigner  uf, 
griffer vf, —ина égratignu- 
re f, вгаНиге f, écorchure f; 
—нуть CM. царапать. 


царить régner vi, dominer ` 


vi (господствовать). 
царство 1. (государство) 
royaume гп; 2. (царствование) 
règne т; 3. перен. règne т; 
растительное (животное) — 


ЦЕД 


геспе végétal (animal); —ва- 
ние rêgne т; в — вание (ко- 
го-л.) sous le гёспе de; —вать 
прям., перен. régner vi. 
царь tsar т; roi т (тж. 
перен.). 
цвести 1. fleurir ой être 
en fleur; 2. перен. être flo- 
rissant, fleurir 97. 
цвет 1. couleur }; синий 
— la couleur bleue, le bleu; 
выкрасить в красный — tein- 
dre еп rouge; — лица teint 
т; имёть прекрасный — лица 
avoir de belles couleurs; 
2. перен. (отборная часть) 
fleur |}; élite f (общества); 
3. (цветение) fleur f; < Bo 
—е лет à la fleur de l’âge; 
—éHHe floraison f; —йстый 
(о слоге) fleuri; coloré. 
цветник parterre т. 
цветн|бй de couleur; еп 
couleurs (о фильме и т. n.); 
<> He металлы métaux 
т pl non-ferreux; —ая ка- 
пуста chou-fleur т. 
цветовбдство floriculture f, 
цветок fleur {. 
цветочн|ица fleuriste | 
—ый de fleurs; à fleurs (для 
цветов). 
цветущий 1. еп fleur, 
fleurissant; 2.перен. florissant; 
—ee здоровье une santé par- 
faite (или florissante). 
цветы fleurs f pl; полевые 
— fleurs des champs, fleurs 
des près, живые — fleurs 
naturelles; искусственные — ` 
fleurs artificielles; декоратив- 
ные — fleurs ornamentales. 
цедить filtrer vu, passer 
ор à travers un filtre; — сло- 


ЦЕД 


ва (сквозь вубы) parler entre 
les dents. 

цёдра zeste т. 

целёбн|ый salubre; curatif; 
—ые травы herbes (или plan- 
tes) médicinales, —oe свой- 
ство vertu curative; — кли- 
мат climat т salutaire. 

целев|бй: —ая устанбвка 
objectif т, but т (à attein- 
dre); HMÉTE —ую устанбвку 
s'imposer un but précis. 

целе|сообразный  ration- 
nel; —устремлённый ог!еп- 
té vers un but précis. 

целикбм entièrement, en еп- 
tier, en totalité, en bloc. 

uexnH|ä terre f en friche, 
terre vierge; поднятая — terre 
défrichée; поднять —у dé- 
fricher les terres; —ник dé- 
fricheur т; —ный: —ные 
зёмли terres f pl vierges; 
освбить —ные 3ÉMIH mettre 
en valeur les terres vierges. 

цёлить(ся) прям., перен. 
viser vi (à). 

целлофан cellophane  }; 
—овый: —овый мешбчек ро- 
chette f еп cellophane. 

целовать embrasser оф, bai- 
ser ul, —ca s’embrasser. 

цёл|ое сущ. 1. le tout, 
total m, ensemble m; 2. 
мат. entier т, nombre т 
entier; < в общем и —ом 
somme toute, еп somme. 

целомудр|енный chaste; 
—ие chasteté f. 

цёл|ость intégrité |; coxpa- 
нить что-л. в —ости и сохран- 
ности garder qch intact; —ый 
1. entier, tout entier, —ая 
неделя toute une semaine; 
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2. (неповреждённый) intact; 
цел и невредим sain et sauf. 

цель 1. (мишень) cible 
f, шие f; 2. перен. but т, 
objectif т; достичь —и at- 
teindre le but; en venir à 
ses fins; попасть в — frap- 
per juste; поставить —ью 
se poser comme objectif; с 
какой —ью? dans quel but?; 
с —ью... dans le but de, aux 
fins de, avec le souci de. 

цёльн|ый 1. (13 одного 
куска) tout d’une pièce, еп- 
tier; 2. (о человеке, натуре 
и т. п.) tout d’une pièce; 
3. (неразбавленный): —ое мо- 
nokô lait non écrémé. 

цемёнт ciment т; —иро- 
вать Ccimenter vf; —ный de ci- 
ment. 

uen|jà prix т (тж. перен.); 
valeur P (стоимость); по- 
стоянная — prix juste; ры- 
ночная — prix Courant; по- 
низить —ы baisser les prix; 
повышаться в —6 monter uf; 
по устанбвленной —6 à prix 
fixe; любой —0й à tout prix, 
à n'importe quel prix; —бю 
жизни au prix de la vie. 

ценз cens т; избиратель- 
ный — cens électoral, обра- 
зовательный — degré т d’ins- 
truction. 

цёнз|ор censeur т; — ура 
censure f. 

ценитель appréciateur т, 
connaisseur т; —ть 1. évaluer 
ut, estimer ор; 2. перен. ар- 
précier vf, estimer 1. 

цённ[ость valeur f; prix 
т (цена); действительная — 
valeur intrinsèque, —ый de 
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prix, de valeur; —ая посылка 
colis postal à valeur déclarée. 
цёнтнер quintal т. 
центр в разн. знач. centre 
т; — тяжести centre de 
gravité, — административный 
— centre administratif; дви- 
гательные —ы физиол. force 
musculaire. 
uexTpary3läuna centralisa- 
tion Ё —овать centraliser оё. 
центральный в разн. внач. 
central; — комитёт comité 
central; —ое  OTONJIÉHHE 
chauffage central. 
центробежный centrifuge; 
— стремительный centripète. 
цепенёть зе га! Чт; — от 
страха être glacé de peur. 
цёпкий 1. préhensile; 2. ne- 
рен. tenace. 
цепляться прям., перен. 
s’accrocher à, se сгатроппег à; 
— за жизнь S’obstiner à vi- 
уге; se сгатроппег à la vie. 
цепной 1. à chaîne(s); — 
мост pont suspendu; — при- 
вод тех. chaîne f d’attache; 
—ая реакция физ. réaction f 
en chaîne; 2. : —ая собака 
chien т d'attache. 
цепбчка chaînette f. 


цепь 1. прям., перен. chaî- ` 


пе /; горная — chaîne de 
montagnes; спустить с —и 
détacher de la chaîne, dé- 
chaîner vf, 2. мн.: —и (оковы) 
fers m pl, chaînes f pl. 

церембн|иться faire des cé- 
rémonies, —ия cérémonie [| 
без —ий sans façons, —ный 
cérémonieux. 

RE т d'église; —ая 
служба оН1се. т. 


ЦК 


цёрковь église f. 

цех 1. atelier т; сбброч- 
ный — atelier de тог{абе; 
литейный — fonderie f; про- 
катный — laminerie f; 2. 
ucm. corps m de métier; 
—овой d'atelier. 

цивилизация civilisation 
{; —бванный civilisé; —овать 
civiliser о, 

цигёйка mouton т doré. 

цикл cycle т. 

циклбн cyclone т. 

цикбрий chicorée {. 


цилиндр cylindre т; —и- 
ческий cylindrique. 

цинга scorbut т. 

цинизм суп!5те т. 

цин|ик cynique т; —ич- 


ный cynique. 

цинк Zinc 171; — овый de zinc. 

цинбвка natte f. 

цирк cirque т; —ач разг. 
garçon т de piste; —овой de 
cirque; —овой артйст artiste 
т du cirque; —овбе пред- 
ставлёние représentation } au 
cirque. 

циркулировать Circuler uf, 
être en cours. 

циркуль compas т. 

циркуляция circulation f. 

цистёрна citerne }. 

цитадёль citadelle }. 

цит|ата citation f; —ийро- 
вать Citer 91. 

цитрусовые, цитрусы бот. 
agrumes т pl. 

циферблат cadran т. 

ийфр]а chiffre т; —овой: 
—овые данные données f pl 
en chiffres, chiffres m pl. 

ЦК (Центральный Коми- 
тёт) Comité т Central; UK 


ЦОК 


КПСС Comité Central du 
Parti Communiste de l'Union 
Soviétique. 

цбколь socle т. 

цукат fruits т pl confits. 

цыган Bohémien m; —ский 
bohémien. 

цыплёнок poulet т, pous- 
sin т. 

цыпочки: Ha —ax sur la 
pointe des pieds. 


Ч 


чавкать manger v{ bruyam- 
ment. 

чад fumée f; —йть (коп- 
тить) fumer ui. 

чай thé т; крепкий — 
thé fort, thé noir; жидкий — 
thé clair, thé léger; заварить 
— faire le thé; выпить чаю 
prendre (или boire) du thé; 
< дать Ha — donner ип pour- 
boire; donner la pièce (jam). 

чайка оЕНЕ goéland т. 

чайн|ик théière f (для за- 
варки); bouilloire f (для ки- 
пятка); —ый de thé, à thé; 
—ые плантации plantations 
f pl de thé. 

чалма turban т. 

чан cuve {, сиуеаи т. - 

чарка coupe f; gobelet т. 

чародёй sorcier т; magi- 
cien т. 

чарующий enchanteur; sé- 
duisant; — взгляд regard 
enchanteur. 

чары sortilège т (волшеб- 
ство); charme т (обаяние); 
séduction f (соблазн); нару- 


шить — rompre le charme. 


638 


час heure f; двенадцать 
— 68 midi т (дня); minuit 
т (ночи); —ы пик heures 
de pointe (или d'’affluence), 
чёрез — dans une heure; 
в четвёртом —у à trois 
heures passées, который —? 
quelle heure est-il?; скажите 
мне, пожалуйста, который 
—? dites-moi l’heure s’il vous 
plaît?; —, другой une couple 
d'heures, < в добрый — à 
la bonne heure; битый — toute 
une heure; в неположенный — 
à une heure indue; в услов- 
ленный — а l'heure dite 
(или fixée); стоять на — Ах 
monter la garde. 

часовня chapelle {. 

часов||бй [ прил. (о времени) 
d’une heure; —ая оплата paye 
f à l’heure. 

часовой II прил. (относя- 
щийся к часам) de montre; 
de pendule; — механизм mé- 
canisme т d’une montre; 
— магазин horlogerie f. 

часов|бй III сущ. воен. 
sentinelle f, factionnaire т; 
сменить —0го relever une 
sentinelle. 

часовщик horloger т. 

части|ца 1. parcelle f; 2. 


грам. particule [; —чный 
partiel. 
частное сущ. мат. дио- 
tient т. 


частн ость particularité } 
détail т; < в —ости notam- 
ment; —ый 1. privé, —ая 
собственность propriété pri- 
vée (или individuelle); —ое 
лицо individu т, personne 
Б homme privé, в —où 
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ЧЕЛ 


жизни dans le privé; 2. 
(исключительный, случай- 
ный) particulier, —ый слу- 
чай cas particulier. 
часто 1. (густо) tous près 
les uns des autres; dru; 2. 
(постоянно повторяющийся) 
souvent, fréquemment. 
частота fréquence f. 
частушка tchastouchka | 
(couplets populaires russes). 
частый 1. (густой, плот- 
ный) épais, touffu; dru (о 
дожде); serré (о ткани); — 
грёбень peigne fin; 2. (посто- 
янно повторяющийся) fréqu- 
ent; — пульс pouls fréquent. 
част|ь 1. partie f, part | 
большая — la plupart, Та 
majeure partie; составные —и 
parties intégrantes; по —яЯм 
par parties, 2. (механизма, 
машины) pièces f pl; за- 
пасные —H pièces de re- 
change; 3. (отдел) section 
f; учёбная — section d’étu- 
de, section des études; 4. воен. 
unité };  —u péun грам. 
parties du discours; Это не 
по моёй —и разг. cela n'est 
pas de mon ressort. | 
часы montre } (карман- 
ные); pendule | (стенные, 
настольные); horloge | (ба- 
шенные); montre-bracelet } 
(ручные); песбчные — за- 
blier т; — с будильником 
réveille-matin т; — с 66- 
ем horloge à саг! оп; — спе- 
шат (отстают) la montre avan- 
ce (retarde). 
чах|лый débile, chétif;, —- 
лое растёние plante étiolée; 
—нуть dépérir vi, s’étioler. 


чахбт|ка разг. ne | 
скоротёчная — phtisie ga- 
[орап{е; —очный phtisique, 
poitrinaire. 

чаш|а coupe f; calice т; 
< испить —Y до дна boire 
le calice jusqu’à la lie. 

чашка 1. tasse f; 2. (весов) 
plateau т, bassin т. 

чаща fourré т. 

чаще plus souvent; — все- 
го le plus souvent. 

чаяни|е attente f, espoir 
т; паче — a разг. contre toute 
attente. 

чаять: душй не — в кбм-л. 
aimer qn à la folie. 

чван|ный hautain, orgueil- 
leux; —ство orgueil т (занос- 
чивость); morgue | (спесь). 

чего (род. п. мест. что): 


для —? à quoi bon? 

чей (чья, чьё, чьи) 1. 
вопросит. мест. à qui, de 
qui; чья STO тетрадь? à 


qui est се cahier?;, 2. отно- 
cum. mecm. dont. 

чек 1. (банковый) chèque 
т; 2. (из кассы) Боп т. 

чекан|ить battre оЁ frap- 
per ul (монету, волото и 
т. п.); marteler ов ciseler 
ut (отделывать); —ка (мо- 
Hembi) monnayage т. | 

чёлка frange Г 


челнбк 1. (лодка) canot 
т; 2. (ткацкий; швейной 
машины) navette f. 


человек homme т (ет- 
те |); personne f (как еди- 
ница счета); совётский — 
homme (femme) soviétique; 
хороший — un brave homme 
(une brave femme); шесть — 


ЧЕЛ 


ueréñ six enfants; нас вб- 
семь — nous sommes huit; 
ничтожный — un homme 
ZérO; душб6вный — un homme 
de cœur; умный — un homme 
d’esprit; комната Ha два —а 
chambre f à deux personnes. 

человеко|любие humanité }; 


—ненавистничество  mMisan- 
thropie f. 
человёч|еский d'homme, 


humain; потерять — O66pa3 
n'avoir pas figure humaine; 
не имёть ничего —еского 
n'avoir rien d’humain, cxé- 
лать всё, что в —еских си- 
nax faire tout ce qui est 
humainement possible; 
ство humanité } hommes 
т pl (люди); —ный humain. 

чёлюсть mâchoire f; встав- 
ная — dentier т. 

чем | (m6. п. мест. что) 
de quoi, en quoi, par quoi, 
avec quoi; — вы озабочены? 
de quoi êtes-vous préoccupé? 

чем П союз que; plus; 
больше,— в прбшлом году 
plus que l’année passée; се- 
годня XOJIONHÉE, — вчера 
aujourd’hui il fait plus froid 
qu'’hier. 

чём (предл. п. мест. что): 
о — вы говорите? de quoi 
parlez-vous? . 

чемодан valise f, malle f; 
уложить — faire sa malle. 

чемпибн champion т; — 
Совётского Союза champion 
de l’Union Soviétique; — 
мйра champion du monde; 
олимпийский — champion 
des Jeux Olympiques; — по 
лёгкой aTJIéTHKe champion 


 C= 


640 


d'athlétisme; —ат champion- 
nat т. 
`чему (дат. п. мест. что) 
à quoi, к—? à quoi sert de?, 
à quoi Боп?; Это ни к — не 
приведёт cela ne mène а 
rien. 

чепёц bonnet т; béguin т. 

чепух|а absurdités f pl, 
sornettes f pl; нести —у dire 
des blagues;. всё $To— ça n’a 
aucun sens. 

чёрви карт. CŒUT т. 

червивый убгецх. 

червбнн|ый: —ое зблото ог 
т ducat. 

черв|ь ver т; земляной 
— lombric т, ver de terre; 
шелковичный — Ver à soie. 

червяк см. червь; —чобк: <> 
заморить —чка tromper la 
faim. 

чердак grenier т. 

чередова|ние alternance }; 
—ться alterner ий; se succé- 
der, passer l’un après l’autre 
(следовать один ва другим). 

чёрез 1. (поверх чего-л.) 
par-dessus; мост — рёку pont 
т sur la rivière; 2. (сквозь) 
à travers, par; — Париж 
via Paris; 3. (при посред- 
стве) par; par l'intermédiaire 
de; — негб par son entremise; 
4. (по прошествии) dans, 
еп; — два мёсяца dans deux 
mois; с завтрашнего дня — 
две недёли de demain еп 
quinze; — каждые два часа 
une fois dans deux heures. 

черёмуха putiet т, meri- 
ег т à grappes. 

черенбк бот. greffe f, gref- 
ion m, 
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чёреп crâne т; tête | de 
mort (как изображение). 

черепаха tortue f; —ховый 
4’6саШе; —ший de tortue; 
HATH —шьим шагом marcher 
à раз de tortue. 

черепица tuile f; —чный: 
—чный завод tuilerie f. 

черепн]0й анат. de crâne, 
cranien, —ая корббка boîte 
cranienne. 

черепбок tesson т. 

чересчур outre mesure, par 
trop, excessivement; это ужё 
—| c'est trop fort! 

черёшня 1. bee cerise |, 
guigne р; 2. (дерево) cerisierm. 

черешбк бот. pétiole т; 
pédicule т. 

черкн|уть разг.:—ите мне 
два словёчка écrivez-moi un 
mot. 

чернёть 1. devenir vi noir, 
noircir wi, 2. (виднеться) 
se détacher en noir. 

черника myrtille f. 

чернила encre {. 

чернильн|ица encrier т; 
—ый d'encre, —ое пятно 
tache f 4’епсге; pâté т (кляк- 
са); —ый карандаш сгауоп 
т à copie. 

чернить 1. noircir uf; 2. 
перен. calomnier ui, flétrir 
vi (репутацию). 

черно-бур]ый: —ая лисйца 
renard argenté. 

чернов|ик brouillon т; 
—6й: —0е письмо brouillon 
de lettre. 

чернозём terre f végétale. 

черномбрский de la mer 
Noire. 

чернораббчий manœuvre т. 


21 русско-франц. сл. 


ЧЕС 


чернослив pruneaux т pl. 
чёрный поШ; < — ход 
escalier т de service. 
чёрпать puiser 9. 
черствёть 1. devenir vi 
иг; devenir rassis (о хлебе); 
2. перен. s'endurcir. 
чёрствый 1. rassis; 2. ne- 
рен. dur, insensible; — чело- 
вёк homme т sans entrailles. 
чёрт diable т; <> — побе- 
ри! sapristil; mille {юппеггез!; 
к —У! аи 41а е!; жить у —а 
на куличках loger au diable 
Vauvert. 
черт|а 1. (линия) trait 
т, ligne |; провести —у 
tirer une ligne; 2. (свойство, 
особенность) trait т; от- 
личительная — trait distin- 
ctif, apanage т; < —H 
лица traits т pl; в —é гб- 
рода dans [’епсейе de la 
ville; в O6mux —4x dans 
les grandes lignes. 
чертёж graphique 11; dessin 
т linéaire (линейный); — 
здания plan т d’un édifice; 
—ник dessinateur 71; —ный; 
— ная доска planche [а dessin. 
чер|тить tracer 0, dessi- 
ner vi; сгауоппег v{ (набра- 
сывать карандашом); —чё- 
ние dessin т graphique. 
чесать 1. gratter ui, 2. 
(волосы) peigner и; démêler 
vt (расчёсывать); 3. текст. 
sérancer 1Ё (лён, пеньку); 
carder vé (шерсть); —ca 1. se 
gratter; 2. (зудеть) démanger 
vi, ху него язык чёшется la 
langue lui démange; у негб 
руки uémyrca il veut еп 
venir aux mains. 


ЧЕС 


642 


чеснок ail т. 
чесотка мед. gale |. 
чёствова|ние célébration }f; 
—ть célébrer ор fêter uf. 
чёстн|ость “honnêteté  }; 
loyauté {; — ый honnête; loyal; 
< —ое слбво parole f d’hon- 
neur. 
често|любивый ambitieux; 
—любие ambition f. 
_ честь honneur т; клянусь 
—10 Sur mon honneur; ока- 
зать — faire l’honneur (de); 
в — (Кого-л., чего-л.) еп 
l'honneur de; < отдавать — 
воен. saluer ut; rendre le salut. 
чета ménage т; couple т; 
молодая — jeune ménage. 
четвёрг jeudi т; по —4âM 
chaque jeudi; tous les jeu- 
dis, в — jeudi, в Этот — ce 
jeudi. 
четверёньк|и: 
quatre pattes. 
четвёрка quatre т. 
чётверо quatre (personnes). 
четверонбгий quadrupêde. 
четверостишие quatrain т. 
четвёрт||ый quatrième; qua- 
tre; —ое августа, —ого авгу- 
ста le quatre août. 
чётверт|ь (le) quart; — 
часа quart d'heure; без —и 
семь sept heures moins un 


на —ах à 


quart. 

чёткий 1. précis, net; 2. 
(о nouepke) lisible. 
чётный pair. 

четыре quatre, < отпу- 


CTHTb на все —  CTOPOHEI 
donner la clef des champs; 
—CTa quatre cents. 

четырёхгранный 
drique, 


tétraé- 


четырёх|днёвный de quatre 
jours, — лётний de quatre ans. 

четырёхмёстный à quatre 
places. 

четырёхсотый quatre сеп- 
tième; quatre cent. 

четырёхугбльн| ик tétra- 
gone т; rectangle т (прямо- 


угольник); —ый  quadrari- 
gulaire; carré. 
четырнадца|тый  quator- 


zième; quatorze; —Toe мая, 
—того мая le quatorze mai; 
—ть quatorze. 

чех Tchèque т. 

чехарда saute-mouton т. 

чехол fourreau т (под 
платье); “housse f (для ме- 
бели); étui т (футляр). 

чехословацкий tchécoslo- 
vaque. 

чечевица lentille f. 

чёшский tchèque. 

чешу|я écaille }; сбросить 
—Юю $’6саШег. 

чиж, —ик serin т. 

чин grade т, rang т. 

чинить [ 1. (исправлять) 
réparer ul, raccommoder vf 
(одежду); 2. (карандаш) tail- 
ler vit. — 

чинить П  (npuuuname) 
causer 9; — препятствия 
faire des obstacles. 

чинбвник 1. fonctionnaire 
т; employé т; 2. (бюрократ) 
bureaucrate т. 

чирей разг. clou т, furon- 
cle т. 

чирика|нье  gazouillement 
т, pépiement т; ramage т; 
—ть gazouiller vi, pépier vi. 

чирк|ать, —нуть: — спич- 
кой frotter une allumette. 
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численность nombre т; 
воен. effectif т (численный 
состав); —ый numérique; —ое 
превосхбдство supériorité | 
numérique. 

числитель мат. 
teur т. 

числительное или имя чи- 
слительное грам. adjectif т 
numéral; количественное — 
adjectif numéral cardinal; по- 
рядковое — adjectif numéral 
ordinal. 

числиться Être compté; être 
considéré comme (в качестве 
кого-л.); — в списке figurer 
sur une liste. 

числ|б 1. nombre т; ué- 
лое — nombre entier; дроб- 
Hoe — nombre fractionnaire; 
2. (дата) date |, quantième 
т; помётить задним —0м 
antidater оЁ какое сегодня 
—? quelle date sommes-nous 
(aujourd’hui)?; в послёдних 
числах августа fin août; 3. 
грам.: единственное — Sin- 
gulier т; множественное — 
pluriel т; < в том —6 
y compris; быть в —6 (при- 
глашённых) être du nombre; 
быть в —6 друзёй être du 
nombre des amis. 

числовой numérique. 

чистильщик: — сапог cCi- 
геиг т de bottes. 

чист|ить 1. nettoyer vf; 
brosser vi (щёткой); сиег 
vt (обувь); lustrer vi (начи- 
щать); nettoyer оф, récurer 
о (посуду); — зубы laver 
les dents; 2. éplucher vf 
(овощи); peler vi (фрукты); 
écailler vé (рыбу); écaler ut 
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(орехи); —иться se nettoyer; 
se brosser (шёткой); —ка 1. 
nettoyage т; brossage т 
(шёткой); curage т (ко- 
лодцев и т. п.); отдать паль- 
то в —ку faire nettoyer ип 
manteau; 2. перен. разг. épu- 
ration f. - 

чистокровный риг sang. 

чистописание calligraphie }... 

чистоплбтный 1. qui aime 
la propreté, propre; 4’ипе 
propreté méticuleuse; 2. пе- 
pen. honnête. 

чистосердёчн| о franche- 
ment; sans détours; говорить 
— parler à cœur ouvert; — ый 
sincère, franc. 

чистота 1. propreté }; 2. 
перен. pureté f; netteté f 
(чёткость); — языка pure- 
té du langage. 

чист|ый 1. propre, net; 
—ые руки mains } pl nettes; 
2. (без примеси) pur; —oe 
золото ог Ип; 3. перен. pur; 
—ая совесть conscience nette; 
< —ая страница page blan- 
che; — голос voix claire; —oe 
поле rase campagne; — вес 
poids net; на —ом воздухе еп 
plein air; от — ого сёрдца de 
grand Cœur; вывести на —ую 
воду tirer au clair, принять 
(слова) за —ую монёту croire 
ап sur parole. 

читальный: — зал salle f 
de lecture. 

читальня salle } de lecture. 

чита|тель lecteur т; —- 
тельский de lecteur(s); —тель- 
ский билёт carte f de lecteur; 
—ть lire ul; —ть лёкции faire 
un cours, faire des cours. 


UHX 


чихать, чихнуть éternuer vi. 
член 1. (тёла) membre 
т; 2. (организации, обще- 
ства) membre т; — коммуни- 
стической партии membre du 
Parti communiste; — проф- 
союза syndiqué т; —-кор- 
респондёнт membre corres- 
ропдап{; 3. грам.: опреде- 
лённый (неопределённый) — 
article т défini (indéfini); — 
npexioxéHua terme т d’une 
roposition, 4. мат. mem- 
re т. 

членораздёльный bien ar- 
ticulé. 

члёнский de membre; — 
билёт carte f de membre; — 
взнос cotisation f. 

чбкаться, чбкнуться Cho- 
quer les verres, фииаиег ui. 
чбпорн|ость air т guindé; 
—ый guindé. 

чреватый gros (4); — по- 
слёдствиями 510$ de consé- 


quences. 
чрезвычайный  extraordi- 
naire, excessif; — закбн 


décret-loi т; —ые мёры me- 
зигез f pl extraordinaires; 
—ые полномбчия pleins pou- 
VOIrS, — YCIIéÉX SUCCès т 
monstre. 

чрезмёрн|о excessivement; 
outre mesure; — ый démesuré, 
excessif. 

чтёние lecture f; — вслух 
lecture à “haute voix; худо- 
жественное — déclamation f. 

чтец lecteur т. 

чтить estimer 92, 
ut, honorer vuf. 

что Ï мест. 1. вопросит. 
que; quoi; — случилось? 


vénérer 
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qu'est-il arrivé?; Ha — 9то 
похбже? de quoi cela a-t-il 
l’air?; 2. в косвенном вопросе 
се que, quoi; я знаю, — вы 
о нём думаете je sais се que 
vous pensez de lui; я знаю о 
чём вы думаете je sais à 
uoi vous pensez, 3. вопросит. 
re переспрашивании) plaît- 
-il?; vous dites?; comment?; 
quoi?, 4. относит. qui; que; 
ce que, ce qui; всё — я вижу 
tout ce que je vois, — мне 
больше всего нравится се 
ui me plaît Île mieux; 5. 
знач. нареч. «почему» ) 
pourquoi?; — вы смеётесь? 
pourquoi riez-vous?, < — 
бы O6 Этом ни говорили 
quoi qu'on еп dise; ни за 
— ни про — pour rien; Это 
всё ни к чему tout са ne sert 
à rien; Hé за — il n’y а pas 
de raison pour; меня Hé 
за — благодарить je пе 
mérite point votre reconnais- 
sance; pas de quoi me ге- 
mercier, — до меня quant 
à moi, ни за — pour rien 
au monde; я здесь ни при 
чём je n’y suis pour rien; 
знаете —, tenez, — вы! 
vraiment!; pas possiblel 

что ПП союз que; я говорю, 
— ты прав je dis que tu as 
raison. 

чтобы que; pour (для того, 
чтобы); он хочет, — вы это 
записали il veut que vous 
l’inscriviez; я пришёл, — 
поговорйть с вами je suis 
venu pour vous parler; для 
Tor6,c— pour que, afin que, 
чтб-либо, чтб-нибудь quel- 
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que chose; видели ли вы 
когда-нибудь — подобное? 
avez-vous jamais vu rien de 
pareil? 

чтб-то [ мест. (нечто) 
quelque chose (de). 

что-то П наречие разг.: 
я — не понимаю c'est que 
je пе comprends раз. 

чуб toupet т. 

чувственность sensualité /; 
—ый sensuel. 

чувствительность sensibi- 


lité f; ый 1. (восприимчи- 
вый) sensible; 2. (ощути- 
мый) perceptible. 


чувство 1. sens т; ПЯТЬ 
брганов чувств les cinq sens, 
2. (сознание) connaissance }; 
без чувств sans connaissance; 
прийтй в — reprendre соп- 
naissance, revenir à soi; 3. 
(ощущение) sentiment т, 
sensation f; — рейльности 
sens des réalités; — сббствен- 
ного достбинства dignité f; 
— мёры sens de la mesure; 
—вать Sentir Uf, ressentir 
ul, прекрасно себя —BATE 
se porter à merveille; отвра- 
тительно себя —вать être 
аи plus mal; —ваться se 
faire sentir; se ressentir (de); 
чувствуется свёжесть il сот- 
mence à faire frais. 

чугун fonte f; —ный de 
fonte. 

чугунолитёйный: — завод 
fonderie 

чудак original т, drôle т; 
un drôle de type (ат). 

чудёсный 1. (необычайный) 
miraculeux, prodigieux; 2. см. 
чудный, 


` accomplir des 


чудиться sembler vi, paraî- 
tre vi. 

чудный admirable, merveil- 
leux; exquis (превосходный). 

uyalo 1. (необычное: явле- 
ние) prodige т, miracle т; 
совершилось — un miracle 
s'est opéré; творить —еса 
miracles; 2. 
(достижение, вызывающее 
восхищение) merveille }; семь 
—6с свёта les sept merveil- 
les du monde; это здание 
npôcro — cet immeuble c’est 
une merveille, <> — как 
хороша! qu'elle est belle! 
(о человеке); c’est une mer- 
veille (о вещи). 

чудбвищ]е monstre т; —- 
ный monstrueux; в —ных 
размёрах dans des mesures 
surprenantes. 

чудом par miracle. 

чужбин|а pays т étranger, 
étranger m; Ha —e à l’étran- 
ger. 
чуждаться fuir vf; se tenir 
à l'écart; éviter vf (избегать ). 

чуждый étranger (à). 

чужестранец étranger т. 

чуж|ой 1. d'autrui; —0е 
мнёние l'opinion @4’ащги!; 
жить на — счёт Vivre aux 


‚ dépens d’autrui, vivre aux 


crochets de чп; 2. (ино- 
странный) étranger,  — йе 
страны pays étrangers, — 
язык langue étrangère. 

чулан décharge f, chambre 
f de débarras. 

чул|бк bas т; капроновые, . 
нейлоновые —кй bas de пу- 
lon, nylon т; простые —кй 
bas de coton, bas d'usage; 
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шерстяные —кий bas de laine; 
шёлковые —кй bas de soie; 
© синий — bas bleu т. 

чума peste f. 

чурбан 1. billot т; 2. ne- 
pen. pase. butor m, bûche f. 

чуткий fin, délicat; sen- 
sible (чувствительный); doué 
d’une fine perception, — 
слух ouie fine; — сон som- 
те! léger; —oe отношёние 
к кому-л. sentiments hu- 
mains à l'égard de дп; быть 
—им avoir une compréhen- 
sion facile; avoir du flair 
(ат); —o avec attention; 
—о прислушиваться tenir 
l'oreille au guet; —o отно- 
ситься к кому-л. traiter дп 
humainement (или avec dé- 
licatesse); —ость délicatesse 
Ё tact т; flair т (fam); 
compréhension f  (nonuma- 
ние); —ость слуха finesse 
f de l’ouïe. 

чуточку разг. ип brin, ип 
tantinet. Г 

чуть à peine; он — не упал 
il à failli tomber. 

чутьё odorat т; Най т 
(тж. nepen.). 

чуть-чуть un tout petit 
peu; см. тж. чуть. 

чучело 1. (животного) ani- 
mal т етра! 6; 2. (огород- 
ное) épouvantail т. 

чушь см. чепуха. 

чуять прям., перен. flairer 
ut, sentir ul; чует моё сёрд- 
це j'ai un pressentiment, 
mon cœur me le dit. 

чьё ср. р. к чей. 

чьи мн. 4. от чей, 

чья ж, р. к чей, 
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шаблбн 1. тех. patron т; 
calibre т; ponctif т (рисун- 
ка); 2. перен. ponctif т, cliché 
т; —ный banal, stéréotypé. 


шаг 1. раз т; тихими 
—ами à pas lents; à раз de 
tortue; размёренным —ом 


à раз mesuré, решительны- 
ми —ами à pas résolu; — 
не в ногу pas sans cadence; 
прибавить —у accélérer (или 
presser) le pas; 2. (поступок) 
démarche }; & — за —om 
раз à pas; не отходить ни 
на — ne pas quitter d’une 
semelle; —ать marcher ой 
— TR Ha MéCcTe marquer le 
раз; —ать чёрез... enjamber 
Ut, —ать по комнате arpenter 
la chambre; —нуть faire ип 
раз; далеко —нуть перен. faire 
un grand раз еп avant; —ом 
аи раз. 

шайба 1. тех. rondelle f; 
2. (в хоккее) palet т. 

шайка | (банда) bande f, 
clique f, 

шайка 11] (для воды) ba- 
quet т. 

шакал chacal т, 

шалаш “hutte }. 

шалить polissonner vi, ga- 
miner ой faire des escapades. 

шаловливый polisson, fo- 
lichon, espiègle. 

шалопай разг. mauvais 
sujet т; vaurien т.  . 

шалость espièglerie }, ga- 
minerie |; polissonnerie Ÿf; 
escapade f; —ун espiègle т; 
polisson т. 


647 


ШАТ 


шалфёй sauge f. 

шаль châle т. | 

шальн||6й fou, extravagant; 
< —ая пуля balle perdue, 
balle égarée. 

шамкать marmotter vf. 

шампанское сущ. cham- 
pagne т. 

шампиньбн (гриб) cham- 
pignon т de couche. 

шанс chance }; имёть все 
—ы на... avoir toutes les 
chances de; y меня мало —ов 
mes chances sont faibles. 

шантаж chantage т; —иро- 
вать pratiquer un chantage. 

шап|]ка bonnet т; меховая 
— bonnet fourré; без —ки 
tête nue, nu-tête; $ —ка- 
-невидимка chapeau escamo- 
teur; дать по —Kke (про- 
гнать) mettre à la porte; 
—очка: Красная Шапочка 
(из сказки) Petit Chaperon 
Rouge; —очный de bonnet; 
< к —очному разббру vers 
la fin, у меня с ним — очное 
знакомство je le connais 
seulement de vue. 

шар boule f, globe т; геом. 
sphère f; земнбй — globe 
(terrestre); воздушный — bal- 
lon т, aérostat т; бильярд- 
ный — bille }; < хоть —6m 
покати rien de rien, on n’y 
trouverait pas un chat. 

шарада charade {. 

шарах|аться, —нуться 
разг. se jeter de côté; faire 
un écart (в сторону); faire 
un mouvement de recul, re- 
culer ui (назад). 

шарж charge f, imitation 
f grotesque; caricature {; дру- 


жеский — charge d’un ami 
charge bienveillante; —иро- 
вать outrer vi; faire la charge 
de qn (кого-л.). 

шарик 1. boulette |; 2. 
физиол. globule т; красные 
(б6лые) кровяные —и glo- 
bules rouges (blancs); —овый 
à billes, —овый подшипник 
CM. шарикоподшипник; —O- 
вая ручка stylo т à bille. 

шарикоподшипник тех. ра- 
lier т à billes. 

шарить разг. fouiller wi, 
fureter vi; farfouiller иг. 

шарк|ать, —нуть: — туф- 
лями (ногами) traîner ses 
pantoufles (ses pieds). 

шарлатан charlatan т; 
ство charlatanerie f. 

шарманка orgue т de Bar- 
barie. 

шарнир charnière f; cou- 
lisse |; дверь Ha —ax porte 
à coulisses (раздвижная). 

шаровары pantalon т lar- 
ge; chalvars т pl (восточные). 

шаровидный sphérique, 
sphéroïdal; —ая — мблния 
éclair т en boule. 

шарф écharpe f; mantille 
{ (кружевной или шёлковый); 
cache-nez т (кашне). 

шасси châssis т; ав. at- 
terrisseur #1. 

шата|ние 1. (качание) bran- 
lement т; 2. (ходьба без 
цели) разг. flânerie f; 3. пе- 
рен. (колебание) flottements 
т pl; hésitation f (нереши- 
тельность); —ть branler vf; 
—ться 1. (качаться, коле- 
баться) chanceler wi; tituber 
vi (о пьяном); зуб —ется la 
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dent branle; 2. (слоняться) 
разг. flâner vi; —ться без дбла 
se balader. 

шатён châtain т. 

шатёр tente f. 

шаткий chancelant, va- 
cillant; versatile, inconstant 
(переменчивый); précaire (не- 
надёжный). 

шах | (титул) schah т. 

шах П шахм.: — и мат 
échec et mat; объявить — 
(королю) faire échec (au roi). 

шахматист joueur т d'é- 
checs. 

шахматный d'échecs; —ая 
доска échiquier т. 

шахматы échecs т pl; иг- 
рать в — jouer aux échecs. 

шахт|а puits т, fosse f; 
mine f (место добычи); —Ёр 
mineur т. 

шашка Г 1. (в игре) pion 
т; 2. MH.: —и (игра) jeu 
т de dames. 

шашка |] (opyxue)sabre т. 

швабра balai т (еп tille); 
faubert т, écoupe f (на судне). 

швед Suédois т; — ский 
suédois. 

nn Le —0e ремесло 
couture |; —ая машина ma- 
chine À à coudre; —ая про- 
мышленность industrie f du 
vêtement, -—ая мастерская 
maison f de couture. 

швейцар concierge т; рог- 
{ег т, suisse т (в гостинице). 

швейцар|ец Suisse т; —- 
ский Suisse; —ский сыр gru- 
уёге т. 

швея couturière }. 

швырнуть, швырять разг. 
lancer ур, jeter о < швы: 


рять деньгами jeter de l’argent 
par la fenêtre. 

шевелить remuer vi; remu- 
er légèrement; bouger wi; 
—ться remuer vi, bouger vi; 
не —тесь! пе bougez раз! 

шевельнуть(ся) см.  lue- 
велить(ся); <> пальцем не 
шевельнуть пе раз bouger 
son petit doigt. 

шевелюра chevelure }; ti- 
gnasse f 

шедёвр chef-d'œuvre т. 

шезлбнг chaise f longue; 
transatlantique т. 

шёйный de cou, du cou; 
— платок fichu т; foulard 
т (шёлковый). 

шёлест bruissement т (ли- 
ствы); frou-frou т (платья). 

шелестёть bruire vi. 

шёлк soie {; —-сырёц soie 
écrue, soie brute; искусст- 
венный — soie artificielle; 
— для швов хир. suture f; 
<> в долгу, как в —у être 
criblé de dettes, avoir des 
dettes criardes. 

шелковистый зоуеих. 

шелковица бот. mûrier т. 

шелковичный: — червь уег 
т à Soie. 

шелковбд sériciculteur т; 
—ство Sériciculture f. 

шёлко|вый de soie; —вые 
ткани sOieries f pl; — ком- 
бинат combinat т de soie- 
г1е; < быть —BHM être 
doux comme ип agneau. 

шелкопряд bombyx т. 

шёлкопрядёние filature } de 
soie. 

шелохнуться bouger vi, fai- 
re un mouvement, 
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шелуха écale f (орехов); 
cosse | (гороха); pelure } 
(плодов, овощей). 

шелуш|6ние мед. desqua- 
mation f; —йться (о коже) 
зе desquamer. 

шёльма бран. 
coquin т. 

шельмовать diffamer  uf; 
tromper wi; duper vi. 

шепеляв|ить Zézayer ui; 
—ый Zézayant. 

шепнуть: — на ухо souffler 
à |’огеШе. 

шёпот chuchotement т, 
murmure 7; —ом tout bas. 

шептать chuchoter vi; mur- 
murer vf; —ся se parler tout 
bas. 

шерёнга rang т; défilé т. 

шероховатый гисиецх; га- 
boteux (тж. перен). 

шерст|ь 1. (вблос живот- 
ных) poil т; 2. (ткань, 
пряжа) laine |; < против 
—и à contre-poil, à rebrous- 
se-poil; —янбй de laine; 
—яные издёлия, —яные TKâ- 
ни Jlainage т, dJainerie }; 
—яная промышленность Ш- 
dustrie lainière. 

шершавый rugueux. 

шест perche |, gaule }. 

шёств|ие procession f, dé- 
filé т; cortège т; погребаль- 
ное — convoi т funèbre; 
—овать marcher ui. 

шестёрка SiX т. 

шестерня тех. pignon т, 
roue { dentée. 

шёстеро six (personnes). 

шестигранный hexaëdre. 

шестидесятилётний de 
soixante ans, sexagénaire. 


fripon т, 


шестидесят|ый  soixantiè- 
те; soixante, —ые гбды les 
années soixante. 

шестиугбльный hexagone. 

шестичасовой: — рабочий 
день journée { de six bheu- 
res. 

шестнадца|тый  seizième; 
seize, —тое мая, —того мая 
le seize mai; —ть seize. 

шестой sixième; six; —6e 
апрёля, —бго апрёля le six 
avril. 

шесть $1х; — десят soixante; 
—сбт six cents. 

шеф chef т; parrain т; 
patron т (хозяин); —-пбвар 
cuisinier т еп chef. 

шёфский de chef. 

шёфство patronat т, раг- 
rainage т; взять — (над 
кем-л.) см. шеёфствовать. 

шеёфствовать parrainer о, 
patronner 4. 

шёя cou т; епсошге | 
(тк. лошади); < навязать 
на свою шёю se mettre sur 
le dos; сломать на Этом 
шёю у laisser за peau; си- 
деть на шбе у кого-л. vivre 
au crochet de чп. 

шиворот: взять за — ргеп- 
dre au collet. 

шиворот-навыворот разг.: 
дёлать что-л. — mettre la 
charrue devant les Бои. 

шик chic т; —арный chic; 
élégant (элегантный). 

шикать chuter оё *huer vf, 
chahuter vf (освистывать). 

шило alêne {; < —а в 
мешкё не утайшь == оп пе 
peut pas nier la lumière еп 
plein jour. 
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шина 1. (колеса) рпеи т, 
pneumatique т; 2. хир. 
éclisse f 

шинёль manteau т; capote 
{ (солдатская). 

шинковать “hacher ui. 

шип 1. бот. épine f, piquant 
т; 2. тех. cheville f; tenon т. 

шипё|ние sifflement т 
(вмей); grésillement т (мас- 
ла на сковороде); brouillage 
т (в радио); friture } (в те- 
лефоне); —ть siffler vi (о 
вмее); grésiller vi (о масле 
на — сковороде); faire du 
brouillage (о радио); faire de 
la friture (о телефоне). 

шипбвник 1. — (цветок) 
églantine f; 2. (куст) в ап- 
Нег т. 

шипучий mousseux, pétil- 
lant, gazeux (газированный). 

шипящий лингв. chuintant. 

ширина largeur f; саггиге 
Î (в плечах). 

шириться Ss’élargir; 
s’amplifier, s'étendre. 

ширма прям., перен. pa- 
ravent M; служить —ой ко- 
му-л. servir de paravent à дп. 

LIHPOK||[HÂ  прям., перен. 
large; — экран cinémascope 
т; écran т panoramique; 
—ая публика grand public; 
— круг вопросов des ques- 
tions de grande ampleur; в 
—ом масштабе sur une large 
échelle; в —ом смысле слб- 
ва dans une large acception 
du mot; поперёк себя шире 
разг. plus large a long; 
<? жить Ha —ую ногу mener 
grand train. 

ширбкб largement, — ис- 


перен. 


пользовать utiliser largement; 
— открытый grand ouvert. 

широковещательн|ый 1. ра- 
дио: —ая станция poste т de 
diffusion; 2. перен. upon. ron- 
flant, grandiloquent; as 
реклама réclame tapageuse; 
tape-à-l’œil т. 

ширококолёйный ж.-д. à 
voie large. 

широкоплёчий d’une belle 
carrure. 

широкоэкранный en ciné- 
mascope; panoramique; — 
фильм film à grand format. 

широта 1. largeur |; 2. 
геогр. latitude f; сёверная 
(южная) — 1аи4е nord 
(sud); 3. перен. ampleur f, 
largeur f 

ширпотрёб (товары ширб- 
кого потреблёния) objets т 
pl de consommation courante. 

ширь large т, étendue $; 
espace т vaste; расстилаться 
во всю — s'étendre à vue 
d'œil. 

шить coudre vf; se faire 
faire (y портного); = платье 
faire une robe (самой); se faire 
faire une robe (у портного). 

шитьё (платья, одежды 
и т. п.) couture f; занимать- 
ся M être dans la couture. 

шифр (условная азбука) 
chiffre т; ^эбванный chiffré. 

шишк|(а 1. (на лбу и т. п.) 
bosse |; набить себ —у se 
faire une bosse; 2. бот. cône т; 
еловая (сосновая) — pomme f 
de sapin (de pin); < важная 
— gros bonnet. 

шкала échelle }; — оплаты 
tarif m de paiement, Багеёете т. 
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шкатулка cassette f, cof- 
fret m. 

шкаф armoire f (платя- 
ной); buffet т, dressoir т 
(посудный); bibliothèque } 
(книжный); placard т (стен- 
ной); loge-tout т (кухонный); 
coffre-fort т (сейф). 

шквал rafale f, coup т 
de mer; перен. ouragan т; 
avalanche f. 

шкйпер мор. capitaine т 
d’un navire marchand. 

шкбл||а в разн. знач. école 
[; начальная — école pri- 
maire; срёдняя — école зе- 
condaire; высшая — école 
supérieure; вечёрняя — clas- 
ses f pl du soir; ремёсленная 
— école d’enseignement pro- 
fessionnel; русская — >»xH- 
вописи la peinture russe; 
создать — y (научную и т. п.) 
faire école; <> пройти сурб- 
вую — y faire un dur apprentis- 
sage. 

шкбльн|ик, —Hua écollier 
т, -ière f; —ый d'école; 
scolaire; —ый учитель maî- 
tre т (d'école); —ая фбрма 
uniforme т scolaire; —oe 
оборудование — (принадлеж- 
ности) matériel т (или équi- 
pement т) scolaires —ый 
аботник travailleur т de 
"enseignement. 

Kÿplla peau }; спасать 
свою —Y sauver за peau; 
дрожать за свою —у trembler 
pour за peau; быть в чужой 
—е être dans la peau de; 
—ник презр. profiteur т. 

шлагбаум barrière f, 

шлак sScorie {. 


шланг Боуаи т; manche 
f, lance {. 

шлем casque т; serre-tête т 
(спортивный, лётный). 

шлёп|ать см. шлёпнуть; 
— по грязи patauger wi; 
—аться см. шлёпнуться; 
—нуть Claquer и; —нуться 
разг. tomber vi lourdement. 

шлифова|льный: —  CTAa- 
нок polissoir т; —ть прям., 
перен. polir vf. 

шлифбвка polissage т. 

шлюз écluse f; спускной 
— écluse de décharge; от- 
крыть —ы lâcher les écluses. 

шлюпка canot т, embar- 
cation {. 

шляпа chapeau т; снять 
—y se découvrir; надвинуть 
—y enfoncer le chapeau, <> 
дёло в —е l'affaire est dans 
le sac; les carottes sont cui- 
tes; ну и — же! quelle 
поцШе!; ка tête } (d’un clou) 
(гвоздя); chapeau т (гриба); 
—ный de спареац(х); —ный 
магазин chapellerie f. 

шмель bourdon т. 

шмыг|ать разг. courir vi 
par-ci, par-là; aller et venir; 

— нбсом renifler 9; 

—нуть разг. зе glisser. 

шницель côtelette f (de 
veau). 

_ шнур 1. cordon т; cordelière 
Ё liséré т (для отделки); 2. 
(провод) fil т; —овать 1а- 
cer ul, —6бвка laçage т;—бк 
lacet т. 

шныря|ть разг. aller et 
venir; он всё врёмя здесь —ет 
il vient tout le temps se 
frotter ici, 


ШОВ 


шов 1. couture f; 2. тех. 
joint т; 3. хир. suture | 
наложить швы Suturer о 
< трещать по всем швам 
craquer sur toutes les cou- 
tures. 

шовинизм chauvinisme т; 
—йст chauvin 1; —истиче- 
ский chauvin. 

шок мед. choc т. 

шокйровать choquer 9, of- 
fusquer 9. 

шоколад chocolat т; —- 
ный de chocolat; —ные кон- 
фёты bonbons т pl au cho- 
colat. 

шброх frôlement т, bruis- 
sement т, léger bruit т. 

шоссё chaussée /; автомо- 
бильное — route f automo- 
bile, —Йный: —йЙная дорога 
см. шоссв. 

шофёр chauffeur т. 

шпага épée f. 

шпагат ficelle f (d’embal- 
lage). 

шпала ж.-д. traverse f. 

шпаргалка разг. aide-mé- 
moire т; tuyau т (fam). 

шпат мин. spath т. 

шпиговать piquer 9, lar- 
der ut; truffer vf (тж. nepen.). 

шпик [ (сало) lard т. 

шпик |] (шпион) flic т. 

шпиль архит. pointe f; 
aiguille f (игла). 

шпйльк| а 1. épingle f à 
cheveux (для волос); Tÿ- 
ли на —ax souliers т pl 
à talons aiguille; 2. перен. 
coup т d’épingle; подпустйть 
—у décocher ип coup d’épin- 
gle. 

шпинат épinard(s) т (pl), 
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шпингалёт crémone /f; ез- 
pagnolette {| (задвижка). 

шпибн espion т; mouchard 
т; flic т; —аж espionnage 
т; —ить espionner vf; mou- 
charder vi (выслеживать). 

шпбра éperon т. 

шприц seringue |. 

шпрбты sardines } pl (dans 
l'huile), esprots т pl. 

шпулька bobine f; canette 
Î (в челноке). 

шрам cicatrice f; balaîfre 
Î (на лице). 

шрифт caractères т pl, 
types т pl; курсивный — 
italique т. 

штаб état-major т; —- 
-квартира quartier т géné- 
ral; —нбй d'état-major. 

штамп 1. тех. étampe Г; 
2. канц. estampille f; 3. пе- 
рен. cliché т; -—овать е5- 
tamper ué. 

штанга barre f, verge Г, 
поднять —уУ спорт. amener 


штат ИП (служащих) état 
т, cadres т pl; personnel т 
(личной состав); сокращё- 
ние —ов réduction f du per- 
sonnel. 

штатив Support т; 
т (у фотоаппарата). 
штатн|ый titulaire, —ое 
мёсто charge f, fonction | 
titulaire, — преподаватель 
са т en titre, titu- 
aire 

ий civil; 
(платье) еп civil, 


pied 


В OM 
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штемпелевать timbrer 9, 
estampiller 9. 

штёмпель (печать) timbre 
т. 
штёпсель prise f de cou- 
гап{; —ный: —ная вилка 
embrayeur т; —Hañ розётка 
prise f de courant. 

штиль мор. calme т, bo- 
пасе }; мёртвый — calme 


plat. 

штбльня горн. galerie | 
(de mine). 

штбп|альный:  —AJIbHAA 


игла aiguille | à reprise; 
—ать raccommoder 9, ra- 
vauder vf, repriser уф; —ка 1. 
(действие) raccommodage т, 
reprise f; 2. (нитки) coton 
m à repriser. 

штбпор tire-bouchon т; 
débouchoir т. 

штбр]а rideau т, store т; 
спустить —у baisser le store. 

шторм tourmente f; coup 
m de temps. 

штраф amende /, peine } 
pécuniaire; H0ë d'amende; 
—ной удар спорт. pénali- 
sation f; —ная площадка 
surface f de pénalisation; 
—овать frapper d'amende, 
infliger une amende (à). 

штрейкбрёхер briseur т de 
grêve. 

штрек горн. galerie | de 
mine; voie 

штрих прям., перен. trait 
т; в нёскольких —ах en 
quelques traits; крупными 
—ами à grands traits; —овать 
*hacher ut. 

штук|а 1. pièce |, article 
т; дайте мне шесть штук 


карандашей donnez-moi six 
crayons; 2. (выходка) pase.: 
BOT это —! са c’est un trucl; 
в Этом вся — c'est là que ой 
le lièvre; 3. (вещь, предмет и 
т. п.) разг. truc т, machin т; 
дайте мне эту —Y passez-moi 
се machin-là; 4. (сукна и 
т. п.) pièce | 

штукатур plâtrier т; —ить 
plâtrer vf, crépir В —ка 
plâtre m. 

штурвал roue f du gouver- 
nail; volant т. 

штурм assaut т; брать 
—ом prendre d'’assaut. 
штурман мор. officier т 
de marine. 
штурмовать donner 
saut; —0й d'assaut. 

штучный: — хлеб pièce 
f de рапЯсаНоп; pain т, 
petit pain, — товар (хлеб- 
ные и кондитерские изделия) 
pain et pâtisseries f pl; —ая 
оплата paye т à la pièce, 
paye aux pièces, 

штык baïonnette ff; $ 
принять в —й (4/MO-A., ко- 
го-л.) accueillir avec hosti- 
146; se montrer hostile. 
шуба manteau т d’hiver; 
pelisse f (меховая). 

шум bruit т; fracas т 
(треск); tapage т, vacarme 
т (возня); chahut т (школьн. 
арго); — листвы bruissement 
т; — волн clapotis т, cla- 
otement т; — мотора vrom- 
issement "M; уличный — 
brouhaha m; поднять — faire 
du tapage, faire du bruit; 
— в ушах tintement т d'’o- 
reilles; у меня — в ушах j'ai 


l’as- 
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un tintement dans les oreilles; 
прям., перен. с большим —ом 
à grand fracas. 

шум|ёть faire du bruit; 
faire du tapage; —ливый ta- 
pageur, turbulent. 

шумный bruyant; tapa- 
geur (о человеке); — успёх 
succès éclatant, succès fou. 

шумовой: — оркбстр fan- 
fare f, jazz-band т. 

шумбк: под — разг. SOUr- 
noisement, еп tapinois; à la 
dérobée (тайком). 

шурин beau-frère т. 

шурша|ние froissement т, 
bruissement т; frou-frou т 
(платья); —ть bruire wi; 
‚ froufrouter vi (о платье). 

шустрый разг. alerte, dé- 
brouillard. 

шут 1. bouffon т; 2. ne. 
pen. pitre m. 

шутить plaisanter vi, badi- 
ner ой faire le farceur; вы 
ryyraTel! vous voulez гие! 

шут|ка plaisanterie f; ba- 
dinage т (шалость); gag 
т (театр. импровизация); в 
—Ky par dérision; превратить 
в —ку tourner en plaisanterie; 
сыграть злую —ку с кём-л. 
jouer un mauvais tour а дп; 
<> не на —ку pour tout de 
bon; кроме —ок sans bla 
gues, —ки в сторону plai- 
santerie à part, — ливый 
badin, comique; railleur (#a- 
смешливый); —нйк farceur т; 
blagueur т ({ат). 

шутовс|кой БоиНоп, bur- 
lesque; — наряд accoutre- 
ment 7; —твб bouffonnerie {. 

шуточн|ый burlesque; $ 


это дёло не —oe la chose 


est grave. 
шутя 1. en plaisantant, par 
plaisanterie, pour rire; 2. 


(легко) sans effort; en moins 
de rien. 
шушукаться chuchoter vi. 
шхуна мор. goélette р, 


Щ 


щавёль озеШе {. 
щад|ить épargner о mé- 
nager vf; faire grâce (npo- 
щать); — свой силы Ména- 
ger ses forces; не — жизни 
пе раз marchander la vie; 
mettre sa vie en péril, — 
старость respecter la vieilles- 
se, <> болёзнь не —йт la 
maladie пе pardonne pas. 
щёб]ень blocage т, blo- 
caille f; куча —ня caillou- 
tis m. 
щёбет, —ание gazouille- 
ment т; —ать gazouiller ui. 
щегол chardonneret т. 
щёголь dandy т. 
щеголь|нуть см. щеголять; 
—ской élégant, pimpant. 
щеголять: — чём-л. faire 
montre de, faire parade de. 
щёдр|о largement, sans 
compter, — одарённый lar- 
gement doué, — давать don- 
ner sans compter; — ость 
largesse f; —ый 1. libéral, 
large généreux; —ой рукой à 
pleines mains; быть —ым 
avoir la bourse large; быть 
—ым на обещания prodiguer 
à qn des promesses; 2. (изо- 
бильный) abondant. 
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щека joue /; впалые щёки 
joues creuses, < уписывать 
за ббе щеки == croquer à 
belles dents. 

щекотать chatouiller vf. 

щекбт||ка chatouillement т; 
бояться —ки être chatouil- 
leux; —ливый délicat; —ли- 
вый вопрос question délicate. 

щёлк|ать, —нуть 1. (дать 
щелчок) donner une chique- 
naude; 2. (кнутом, пальцами 
и т. п.) faire claquer vf, 
— зубами claquer des dents; 
3. (орехи и т. п.) casser 
ul, croquer 9. 

щёлок lessive |, 
alcaline. 

щелчбк chiquenaude {}. 

щель fente f, crevasse f, 
fissure |; < жаберные щёли 
fentes f pl branchiales. 

щемй|ть: у меня —т сёрд- 
це ]’а! le cœur serré. 

щенок jeune chien m; tou- 
tou т (jam). 

щепетильн||ость 
т; susceptibilité }; 
scrupuleux, pointilleux. 

ménxa bûchette f, copeau 
т; éclat т de bois, <> худой 
как — maigre comme ип clou. 

щепотка pincée f; prise } 
(тк. табаку). 

щетина soie f (de porc); 
—истый (0 волосах) en brosse. 

щётк|]а brosse f; ramasse- 
-miettes m, brosse de table 
(для сметания крошек co 
стола); зубная — brosse à 


eau | 


зсгирше 
— ый 


dents; сапожная — brosse 
à souliers; — для _ волос 
brosse à cheveux; — для 


платья brosse а habit; по- 


ЭВА 

чистить —ой brosser о 
donner un coup de brosse (à). 
щи soupe (или potage 


т) aux choux; <> попасть как 
кур вб щи se laisser prendre 
au piège. 
щиколотка cheville f. 
щипать 1. pincer vf; 2. 
(жечь) piquer vf, 3. (траву) 
brouter vf, 4. (птицу) plu- 
mer ul, —ся pincer vi. 
щипкбв||ый: —ые инстру- 
мёнты муз. instruments т 
pl à cordes pincées. 
щипнуть см. щипать 1. 
щипцы pince f; — для за- 
вивки волос {ег т а friser; 
— для орёхов casse-noisette т; 
зубоврачебные — davier т. 
щит 1. bouclier m; 2. тех. 
écran; garde-boue т (у ав- 
томобиля); paraneige т (от 
снежных заносов); vanne | 
(шлюзный); 3. (у черепахи) 
carapace }; 4. (для обзявле- 
ний) panneau-réclame т. 
щитовйдн|ый: —ая желе- 
за анат. glande f thyroïde, 
щука brochet т. 
щупальце 8004. tentacule т, 
antenne f. 
щупать 1. tâter vi, palper 
ul, 2. перен. sonder 1. 
щуплый maigrichon, grêle. 
щурить: — глаза см. щу- 
риться; —ся cligner les yeux, 


9 


al eh!, “hé! 

эваку|ация évacuation {; 
—ировать 6уасцег 9 —Hpo- 
ваться être évacué, 


3BK 


эвкалипт бот. eucalyptus 
т. 
эволюционировать évo- 
lutionner vi, —бнный évolu- 
tionniste. 

эволюция évolution f. 

эгйд||а égide f; под —où 
sous l’égide, sous les auspices. 

эго]йзм égoïsme т; —HCT 
égoïste т; —истический, —и- 
стичный égoïste. 

эй! “*hel, holàl 

экватор Équateur т; —и- 
альный équatorial. 

эквивалёнт équivalent т; 
—ный équivalent. 

экзамен ехатеп т, 6ргецуе 
[5 перехбдный — examen 
de passage; выпускной — 
examen de fin d'etudes, 
приёмный — examen d'’ad- 
mission; выдержать — passer 
(или subir, réussir) ип exa- 
men; освободить от —a dis- 
penser d’un examen; npoBa- 
литься на —e être recalé; 
rater son examen, —атор 
examinateur т; —ацибнный 
d'examen, —овать faire pas- 
ser un examen, examiner ой 
—оваться passer (или subir) 
ses examens. 

экзёма ес2ёта т. 

экземпляр 1. exemplaire т; 
в двух —ах à deux exemplai- 
res; 2. (образец) spécimen т 
(растений и т.п.). 

экземпляр exemplaire т. 

экзотический exotique. 

экивбк équivoque {. 

экипаж | (коляска) voitu- 
ге {. 

экипаж |] (корабля, само- 
лёта) équipage т, 
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экипир|овать équiper оё 
—бвка équipement т. 
эконбом|ика économie }/; 
—йст économiste т; —ить 
économiser vf, ménager vf; 
épargner ul (силы). 
экономический  économi- 
que; —ный économe. 
эконбми|я в разн. внач. 
économie |; политическая — 
économie politique; из —и 
par économie; соблюдать —ю 
vivre avec économie. 
эконбмный économe. 
экран écran т; ширбкий 
— cinémascope т; écran ра- 
noramique; не сходить с —а 
tenir vi а l'écran, пёрвым 
—ом en exclusivité, —изация 
adaptation f pour l'écran; 


`’—изировать porter à l'écran; 


adapter vf à l’écran. 
экс- (бывший) ех-; экс-ми- 
нистр ex-ministre т. 
экскаватор pelle f mécani- 
que; excavateur т; шагаю- 
щий — excavateur à patins. 
экскурс|ант excursionniste 
т; —ибнный: —HOHHOE бю- 
рб bureau т de messageries. 
экскурсия excursion |; vi- 
site f (в музей). 
экскурсовбд guide т. 
экспансивный ехрапзИ. 
экспансия expansion {. 
экспедиция в разн. внач. 
expédition [; voyage т 4’ех- 
ploration; карательная — ex- 
pédition punitive. 
эксперимёнт expérience |, 
essai т, épreuve F произво- 
дить —ы faire des expérien- 
ces, —альный expérimental; 
—ровать expérimenter vi, 
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ЭЛЕ 


экспёрт expert т; —йза 
expertise {. 

эксплуат|Атор  exploiteur 
т  аторский  d'’exploi- 


teur, —аторские классы с1аз- 
ses exploiteuses, —ация в 
разн. знач. exploitation [; 
сдать в —ацию mettre еп 
exploitation,  ^—ировать в 
разн. знач. exploiter vf. 
экспонат pièce {| d’expo- 
sition, objet т exposé. 
Экспорт exportation }; 
—ировать exporter vÉé; —ный 
d'exportation. 
экспрёсс express т. 
экспрессивный expressif. 
экспрёссия expression {. 
экспромт impromptu т; 
ом impromptu; à l’impro- 
viste (неожиданно). 
экспропри|ация expropria- 
tion }; — ировать exproprier 9. 
экстаз ех{азе }; приходить 
в — s’extasier. 
экстёрн externe т. 
экстерриториальный ех- 
territorial. 
экстравагантный 
gant, bizarre. 
экстракт extrait т. 
экстренный urgent; extra- 
ordinaire (чрезвычайный); 
spécial (о выпуске газеты); — 
выпуск газбты édition spé- 
стае. 
эксцентричный excentrique. 
эксцёсс ехсёз т. 
эластичный élastique, sou- 
ple. 
элеватор (зернохранилище) 
élévateur т, silo т. 
элегантн|о avec élégance; 
— одетый mis avec élégance, 


extrava- 


d’une mise recherchée; — ый 
élégant, qui a du cachet. 
элёгия élégie 
электриз!ация électrisa- 
tion |; —овать électriser ué. 
элёктрик électricien т. 
электрифи|кация  électri- 
fication }; —цировать élec- 
trifier ut. 
электрический électrique; 
—Kañ лампочка ampoule 
électrique; бытовые —кие 
приборы appareils т pl 
électriques du ménage; —тво 
électricité f; зажёчь (пога- 
сить) —TBO allumer (étein- 
dre) l'électricité, — провести 
—TBO installer l'électricité; 
у нас испбртилось  —TBO 
nous avons une panne d'élec- 
tricité. 
электричка разг. train т 
électrique; rame f de métro. 
электровбз locomotive  f 
électrique, électromotrice |, 
электрбд électrode {. 
электро|двигатель  électro- 
moteur т; — динамика élec- 
trodynamique f. 
электродойлка trayeuse | 
électrique. 
электрокардиограмма мед. 
électrocardiogramme т. 
электролечёбница  établis- 
sement т а’Шесго{е6гар!е. 
электромагнит  électro-ai- 
mant m; —ный électromagné- 
tique. 
электромонтёр électricien т. 
электромотор électromoteur 
т. 
электрон физ. électron т; 
—ика électronique {. 
электрбнно-вычислитель- 


ЭЛЕ 


н[ый: —ая машина calcula- 
teur т électronique. 
электронный électroni- 
que; — мозг cerveau т élec- 
tronique; —ая тебрия théorie 
f des électrons. 
электрооборудование  IMa- 
tériel m électrique. 
электропередача transmis- 
sion f électrique. 
электропбезд train т élec- 
trique. 
электропровбдк|!а fils т pl 
électriques; сдёлать —у ins- 
taller l'électricité. 
электропровбдность  CON- 
ductibilité f électrique. 
электропромышленность 1п- 
dustrie f électrique. 
электросвар|ка soudure } 
électrothermique; —щик sou- 
deur m à électricité. 
электростанция station 
Î électrique; centrale } élec- 
trique; атомная — centrale 
électrique atomique. 
электротёхник électricien т. 
электроэнёргия énergie } 
électrique. 
элемёнт в разн. внач. 
élément т; чуждый — élément 
hétérogène; гальванический — 
pile }; преступные —ы cri- 
minels т pl. 
элементарн|ый élémentai- 
re, rudimentaire; —ые по- 
нятия rudiments т pl élé- 
mentaires. 
эликсир élixir т; — мбло- 
дости fontaine f de jouvence. 
эмалирбванный émaillé. 
эмаль émail т. 
эмансип!ация émancipation 
f; —ировать émanciper оё, 
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эмблема emblème т. 
эмбриология embryologie f. 
эмигрант émigrant т, émi- 
gré т; —ация emigration f. 
эмоциональный émotionnel. 
эмбция émotion {. 
эмпириокритицизм филос. 
empiriocriticisme т. 
эндокринн|ый биол. епдо- 
спе; —ые ‘жёлезы glandes 
endocrines. 
энергёт|ик ingénieur т élec- 
tricien, —ика énergétique f; 
—Huecknñ énergétique. 
энергичный énergique. 
энёргия в разн. внач. 6пег- 
gie |. 
энтузиазм enthousiasme 
т; transport т; вызывать 


— enthousiasmer uw; —аст 
enthousiaste т. 
энцикло||педический епсу- 


clopédique; —néxua encyclo- 
pédie f. 
эпиграмма épigramme f. 
эпиграф épigraphe f. 
эпид|емиблог  épidémiolo- 
gue т; —емический épidé- 
mique; —6мия épidémie f. 
эпизбд épisode т; —Hue- 
ский épisodique, —ический 
персонаж personnage épiso- 


dique (или  fragmentaire); 
—ическая роль rôle т $е- 
condaire. 


эпилёп|сия мед. épilepsie 
|, mal т садис; —тик épi- 
leptique т; —тический épi- 
leptique. 

anunôr épilogue т. 

эпитафия épitaphe |, 

эпитет épithète f. 

эпицёнтр геол. épicentre т. 

эпический épique, 


аль. львы. cé Фотий. 


am 
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это 


эпопёя épopée f. 

Эпос cycle т (или poésie 
Г) épique. 

эпох|а époque {; в совре- 
MÉHHYIO —у à l'époque то- 
derne. 

8ра ère f; до нашей Эры 
avant notre еге. 

эрбзия érosion [. 

эротический érotique. 

эрудиция érudition f. 

эскадра escadre {. 

эскадрилья escadrille |. 

эскадрон escadron т. 

эскалатор escalier т rou- 
lant, escalator т. 

эскалация escalade }. 

эскиз esquisse f, ébauche 
р, croquis т; — декорации 
maquette f. 

эскбрт escorte }; cortège т. 

эсминец мор. contre-tor- 
pilleur т. 

эссёнция essence }. 

эстамп иск. estampe |. 

эстафёт|а спорт. course } 
de relais; — ный de relais; 
—ный бег course-relais f. 

эстет esthête т; —ика 
estnétique /; —йческий, —йч- 
ный esthétique. 

эстбн|ец Estonien т; — ский 
estonien. 

эстрад|а estrade  f; от- 
крытая — estrade en plein 
air, kiosque m à musique; 
—ный d'’estrade; —ный ор- 
KécTp orchestre т de variétés. 

эта ж. р. к этот. 

этаж étage т; нижний —, 
первый — rez-de-chaussée т; 
на третьем —6 au deuxième 
(au troisième); в доме один — 
c’est une maison sans étage. 


этажёрка étagère f. 

этап в разн. внач. étape |» 

9ти MH. от этот. 

тика éthique {. 

этикёт étiquette }; соглас- 
но —у еп observant l’étiquet- 
te, conformément à l'éti- 
quette. 

этикётк|а étiquette f; на- 
KJIIÉHTE —у Coller (или met- 
tre) une étiquette. 


этимо|логический  AuHes. 


étymologique; —лбгия éty- 
mologie 

этйч|еский, —ный éthi- 
que, moral. 


этнический ethnique. 
этногр|аф ethnographe т; 
— афический ethnographi- 
que; —афия ethnographie f. 
это 1. ср. р. к этот; 2. 
(в знач. сущ.) ce, ceci, cela; 
са (ат); le (в качестве 
прямого дополнения); что 
— Take? qu'est-ce que c’est?; 
всё — tout cela; — видно 
cela se voit; 4 —ro He roBo- 
рю je ne le dis pas; обеща- 
ешь ли ты мне —? me le 
promets-tu?; я об —м поду- 
маю j’y репзега!; ни слова об 
—м раз un mot là-dessus; 
я — замечаю je m'en aper- 
çois; je le vois, < что — 
с вами? qu'’avez-vous donc? 
STOT (эта, Это, эти) ce, cet 
(f cette, pl ces); celui-ci 
(Г celle-ci, pl ceux-ci, cel- 
les-ci); се... ci, cet. ci ( 
cette... ci, pl се$... ci); — 
судья се juge; эта причина 
cette raison; эти ошибки ces 
fautes; вы возьмёте эту Е 
а я ту je prends ce livre- 


ATIO 


et je vous laisse celui-ci; и 

тот и — l’un et l’autre; на 

— pas pour cette fois. 
этюд в разн.. внач. étude 


эфемёрный éphémère, de 
courte durée. 

эфёс poignée f. 

эфир в разн. внач. éther 
т; передавать в — diffuser 
dans l'’éther; — ный éthéré; 
—ные масла huiles volatiles. 

эффёкт в разн. внач. effet 
т; световые —ы effets de 
(la) lumière; произвестй — 
faire effet; faire sensation; 
рассчитанный Ha — à effet; 
visant un effet; фильм, pac- 
считанный на — Шт т 
à sensation, film à [’еНе. 

эффективность  effectivi- 
té |, efficacité р —ый ef- 


fectif, efficace; —ые меры 
mesures f pl efficaces. 
вктный à effet; qui 


эф 
fait de l'effet. 
ex! hélas!; аш 
$хо écho т. 
эшафот échafaud т. 
эшелбн 1. воен. échelon т; 
2. (поезд) convoi т, train т. 


Ю 


юбилёй jubilé т; commémo- 
ration f; столётний — centenai- 
re т; —ный jubilaire; —ный 
год année commémorative. 

юбиляр jubilaire 1; “hé- 
ros т de la fête. 

юбка jupe [; нижняя — 
jupon т; sous-jupe f. 

ювелир joaillier т,  bi- 


(упрёк). 
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joutier т; —ный: —ный Ma- 
газин bijouterie f. 

юг 1. sud т; midi т (мест- 
ность, часть страны); на 
—еаи sud, аи midi; 2. (южные 
страны) le Sud, le Midi; 
поёхать на — aller dans le 
Midi. 

юго||-востбк le sud-est; —- 
-запад le sud-ouest. 

югославский yougoslave. 

южанин méridional т. 

южный (du) sud, méri- 
dional; Южный полюс pôle 
т antarctique, pôle sud; —ая 
широта latitude | sud. 

юла 1. (игрушка) toton т; 
2. (непоседа) frétillon т. 

юлить разг. 1. (лебезить): 
— перед кём-л. $’етрге$зег 
autour de дп; être aux petits 
soins auprès de дп; 2. (хит- 
рить) finasser vi, ruser 9. 

юмор humour m; — ист hu- 
moriste т; —истический hu- 
moristique. 

юнга мор. mousse т. 

юно|сть adolescence f, pri- 
me jeunesse |; —ша adoles- 
cent т; —шеский juvénile; 
—шеский пыл ardeur | ju- 
vénile; — шеское движёние 
mouvement т des jeunes; 
— шество собир. la jeunesse, 
les jeunes т pl. 

юный jeune; с самых юных 
лет dès за plus tendre jeu- 
nesse. 

юридический juridique; — 
факультёт faculté } de droit. 

юрискбнсульт jurisconsulte 
m. 
юрист juriste т; CTYAÉHT- 
-— étudiant m en droit, 


661 


юрк|ий alerte, leste, in- 
gambe; —нуть se glisser ra- 
pidement. 

юстиция justice f. 

ютйться (se) nicher vi, lo- 
ger vi; vivre à l’étroit. 


Я 


я 1. мест. je; moi; я убеж- 
дён je suis persuadé; Это я 
c’est moi; ни мой брат ни я 
ni mon frère ni moi; помогите 
мне aidez-moi; вот и я me 
voilà; 2. сущ. moi т; всё 
моё я tout mon être. 

ябедни|]к rapporteur т; ca- 
fard т (в школе); —чать 
rapporter ui; cafarder wi (в 
школе). 

яблоко р [; © глаз- 
нбе — globe т de Гоей; — 
раздора pomme de discorde; 
—ня pommier т; —чный de 
pomme(s); aux pommes (с яб- 
локами); —чный пирог tarte 
{ aux pommes; <> — от —ни 
недалеко падает == tel père 
tel fils. 

явиться 1. se présenter; 
comparaître wi, arriver ui; 
— в суд comparaître devant 
le tribunal; не — в суд faire 
défaut; — кстати arriver à 
propos; tomber bien; — к 
обёду tomber dans la soupe; 
2. (оказаться) être; Это —- 
лось причиной егб болёзни 
cela a été la cause de sa та- 
ladie; у меня — лось сомнёние 
j'ai eu un doute; un doute 
m'est venu. 

явка 1. comparution f (в 


ядо 


суд); — (на собрание) обя- 
зательна présence est obli- 
gatoire; 2. (конспиративное 
место встречи) planque f. 

явлёние 1. fait т; phéno- 
mêne т (редкое); 2. театр. 
scène | 

являться 1. CM. явиться; 
2. (быть кем-л.) être; — 
авторитётом faire autorité; 
— хорбшим CPÉACTBOM CONS- 
tituer un bon moyen. 

явно clairement, évidem- 
ment, de toute évidence. 

явн|ый évident, déclaré, 
manifeste, notoire (общеиз- 
весетный); éclatant, flagrant 
(бросающийся в глаза); это 
—ая ложь C’est un menson- 
ge évident (или transparent). 

явочн|ый: —ым порядком 
sans autorisation préalable. 

явь réalité f 

ягнёнок agneau т. 

ягод а baie f; grain т (ви- 
нограда); винная — figue |; 
—ы fruits т pl; < это 
одногб поля — ce sont des 
gens de la même farine. 

ягодица анат. fesse f. 

яд poison т; toxique т 
(ядовитое вещество); venin 
т (змей, насекомого); при- 
нять — prendre du poison. 

ядерный физ. nucléaire; 
—ая энёргия énergie f пи- 
cléaire. 

ядовитый 1. venimeux (о 
вме и т. п.); vénéneux 
(о растении); мед. toxique, 
угшеп(; — газ gaz т toxi- 
que; 2. перен. envenimé, plein 
de fiel; — язык langue | de 
vipère, 


ЯДР 


ядрица огиаи т de загга- 
sin. 

aapllé 1. (ореха) noyau т; 
amande f (миндаля u m. п.); 
2.: Атомное — noyau т ato- 
mique; 3. (пушечное) уст. 
boulet т; 4. перен. noyau т; 
5. спорт. poids т; толкание 
—а lancer т (du poids). 

язва (рана) plaie f, ulcé- 
re т; — желудка ulcère 
d'estomac. 

язви||тельный 
mordant, sarcastique; 
dire des méchancetés,; 
ser 9. 

язык 1. анат. langue }; 
облбженный — langue char- 
gée; 2. (средство общения) 
langue {; langage т (речь); 
одной — langue maternel- 
е; разговорный — langue 
parlée; литературный — lan- 
сие littéraire, langue écrite; 
иностранный — langue étran- 
gère; русский (французский) 
— le russe (le Напса!$); $ 
злой — méchante langue; 
найти общий — с кеём-л. 
trouver ип terrain d’enten- 
te; arriver à s’entendre avec 
qn; прикусить — зе mordre 
la langue; держать — за 
зубами tenir sa langue au 
chaud; у меня это слово 
вертится на —6 ]’а! се mot 
au bout de la langue. 

языковёд linguiste т; —e- 
ние см. языкознание; —че- 
ский linguistique. 

языковой лингв. de la lan- 
це; linguistique. 

языкбвый lingual. 

языкознание linguistique 


caustique, 
—ТЬ 
ironi- 
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f, сравнйтельное — linguis- 
tique comparée. 

языческий paien. 

язычбк 1. анат. luette р 
2. (в замкё) рёпе т. 

яйчник анат. оуапе т. 

яйчн|ица omelette | —- 
глазунья œufs т pl sur le 
plat; — ый d’'œuf(s); —as скор- 
лупа coque f, coquille f; 
—ый желток тоуеи т. 

яйц|б сецЁ т; — всмятку 
œuf à la coque; — в мешб- 
чек œuf poché; крутбе — 
œuf (cuit) dur; < это выеден- 
ного — à He стбит == il n’y 
a pas de quoi fouetter un 
chat. 

якобы soi-disant, OH — это 
сказал il prétend l’avoir dit. 

якорь ancre f; бросить — 
jeter (или mouiller) l’ancre. 

яма fosse f; помойная — 
décharge |; <> воздушная 
— ав. trou т d'air; рыть 
кому-л. яму tendre ип piège 
а дп. 

ямб лит. jambe т. 

янва|рский de janvier; —рь 
janvier т; в —pé еп janvier; 
второго —ря, вторбе —ря 
le deux janvier; в конце —ря 
fin janvier. 

янки yankee т. 

янта|рный d’ambre; ат- 
bré (о цвете); —рь ambre 
т jaune. 

япбн|ец Japonais т; —- 
ский japonais. 

яркий éclatant, vif, voy- 
ant; criard (кричащий); — 
свет lumière crue; — примёр 
exemple frappant. 

ярлы|к, —чбк étiquette |, 
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ярмарка foire f; kermesse | 
(праздничный торг во Фран- 
ции). 

ярмб joug т; сбросить — 
secouer le joug. 

яров|бй de printemps, se- 
mé au printemps, —ые хлеба 
blés m pl de printemps. 

яростный furieux,  furi- 
bond; —ть fureur f, rage }f; 
привести в —ть mettre en 
rage; прийтй в —ть entrer 
еп rage (или еп fureur), se 
mettre еп rage (или еп fu- 
геиг); не помнить себя от 
—ти Voir rouge. 

ярус 1. театр. galerie f, 
balcon т; первый — рге- 
mière galerie; 2. геол. couche 
f géologique, étage т. 

ярый fervent, passionné; — 
защитник défenseur ardent. 

ясень бот. frêne т. 

ясли 1. (для скота) тап- 
geoire f, crèche |; 2. (дет- 
ские) crèche }; pouponnière } 
(для самых маленьких). 

ясно 1. нареч. clairement, 
clair, nettement; distincte- 
ment (внятно); — понимать 


ЯЩУ 


voir clair; кбротко и — разг. 
clair et net; —? разг. compris?; 
2. безл. il est clair, il est 
évident; — ый 1. clair; serein 
(о погоде); lucide (об име); 
net (о мысли, произношении); 
— ое представлёние (о чём-л.) 
idée nette de; 2. (очевидный) 
évident, manifeste. 

яства уст. mets т pl, 
plats т pl. 

ястреб autour т. 

яхта yacht т. 

яхтсмён yachtman т. 

ячёйка cellule f. 

ячмённый d'orge. 

ячмёнь | бот. orge f. 

ячмёнь [[ мед. orgelet т. 

ячнев|ый d'orge; —ая кру- 
па orge mondé. 

ящерица lézard т. 

ящик caisse |; boîte } 
(картонный, металличе- 
ский); tiroir т (выдвижной); 
fichier т (для картотеки); 
почтовый — boîte f aux let- 
tres, < откладывать в дбл- 
гий — renvoyer aux calen- 
des grecques. 

ящур вет. aphte т. 


ГЕОГРАФИЧЕСКИЕ НАЗВАНИЯ 


Абиджан Abidjan т. 

Австралийский Союз Union 
Australienne. 

Австралия Australie f. 

Австрия Autriche } 


Anie-AGÉGa Addis-Abé- 
ba }. 

Адриатическое мбре (mer) 
Adriatique 


Азербайджанская — Совёт- 


ская Социалистическая Рес- 
публика (Азербайджан) Ré- 
publique Socialiste Soviéti- 
que d'Azerbaïdjan (Azerbaï- 
djan m). | 
Азия Asie }; 
Asie Mineure; 
Asie Centrale. 
Азбвское мбре mer d’Azov. 
Аккра Accra f, 


Малая — 
Срёдняя — 


Географические названия 


Албания Albanie f; На- 
рбдная Республика — Ré- 
publique Populaire d’Albanie. 

Алжир Algérie f (страна); 
Alger т (город). 

Алма-Ата Alma-Ata f. 

Алтай Altai т. 

Альпы Alpes f pl. 

Аляска Alaska т. 

Амазбнка Amazone f, fleu- 
ve des Amazones. 

Амёрика Amérique /f; Cé- 
верная — Amérique du 
Nord; Южная — Amérique 
du Sud; Центральная — Amé- 
rique centrale; Латинская — 
Amérique latine. 

Амман Amman т. 

Амстердам Amsterdam т. 

Амударья Amou-Daria т. 

Амур Amour т. 

Амьён Amiens т. 

Ангара Angara f. 

Англия Angleterre f. 

Ангола Angola f. 

Андорра Andorre f (гос-во); 
Andorra la Vieja (столица). 

Анды Andes } pl. 

Анкара Ankara {. 

Антананарйву Antanana- 
rivo т. 

Антарктида Ап{агсИ4е }. 

Антарктика terres Antar- 
ctiques f pl. 

Антвёрпен Anvers т. 

Апеннйнский — полубстров 
péninsule des Apennins. 

Апеннйны Ареппш т. 
Арабская Республика Егйпет 
République Arabe d'Egypte. 
Аравийское мбре mer 
man. 

Аравия Arabie |. 
Аральское мбре тег 4’ Ага|. 
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Арарат Агагаё т. 
Аргентина Argentine }. 
Ардённы Ardennes } pl. 
| а terres Arctiques 
pl. 

Армянская Совётская Со- 
циалистйческая Республика 
(Армёния) République Socia- 
liste Soviétique d’Arménie 
(Arménie ]).. 

Архангельск Arkhangelsk т. 

Астрахань Astrakhan т. 

Асунсьбн Asuncion f. 

Атлантический OKe4H (océ- 
an) Atlantique т. 

Афганистан Afghanistan т. 

Афины Athènes f. 

Африка Afrique f. 

Ашхабад Achkhabad т. 

Баб-эль-Мандёбский  npo- 
лив détroit т de Bab el- 
-Mandeb. 

Багдад EAN m. 

Базель Bâle f. 

Байкал Baïkal т. 

Баку Bakou т. 

Балеарские острова (îles) 
Baléares f pl. 

Балканский полубстров 
péninsule des Balkans. 

Балканы Balkans т pl. 

Балтийское мбре (mer) Bal- 
tique f. 

Балхаш Balkhach т. 

Бамакб Bamako т. 

Бангй Bangui f. 

Бангкбк Bangkok т. 

Бангладёш Le Bangladesh; 
Нарбдная Республика — 
République Populaire de Ban- 
gladesh. 

Бандунг Bandung т. 

Баренцево мбре mer de 
Barents. 
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Барселбна Barcelone | 
Бас-Тер Basse-Terre }. 
Батерст Bathurst т. 
Батуми Batoum(i) т. 
Бейрут Beyrouth т. 
Белград Belgrade т. 
Бёлое мбре mer Blanche. 
Белорусская Совётская Со- 

циалистическая Республика 

(Белоруссия) République 

Socialiste Soviétique de Bié- 

lorussie (Biélorussie f). 
Бёльгия Belgique /. 
Бенгази Benghazi f. 
Бёрег Слонбвой  Kôcru 

Côte-d'Ivoire f. 

Бёрингово мбре mer de 

Béring. 

Берлин Berlin т. 

Берн Вегпе т. 

Бирма Birmanie {. 
Бирмингем Birmingham т. 
Бискайский залив golfe de 

Gascogne. 
Ближний Востбк 

Orient т. 

Богота Bogota |. 

Болгария Bulgarie f; На- 
родная Рсспублика — Répu- 
blique Populaire de Bulgarie. 

Боливия Bolivie | 

Бомбёй Bombay т. 

Бонн Bonn т. 

Бордб Bordeaux т. 

Босфбр Bosphore т. 

Ботнический залив golfe 
de Botnie. 

Ботсвана Botswana f. 

Браззавйль Brazzaville f. 

Бразйлия Brésil т (гос-во); 

Brasilia f (столица). 
Брахмапутра le Brahma- 

poutre, Brahmaputra т, 
Брест Brest т. 


Proche- 


Географические названия 


Бретань Bretagne |}. 

Брюссёль Bruxelles т. 

Будапёшт Budapest т. 

Бужумбура  Boujoumbou- 
га т 


Бургундия Bourgogne |}. 

Бурунди Burundi т. 

Бухарёст Bucarest т. 

Бузнос-Айрес Buenos Ai- 
res т. 

Вадуц Vaduz т. 

Варшава Varsovie }. 

Ватикан cité f du Vatican. 

Вашингтон Washington т. 

Везувий Vésuve т. 

Великобритания 
-Bretagne f. 

Вёллингтон Wellington т. 

Вёна Vienne f. 

Вёнгрия *Hongrie }; Вен- 
гёрская Нарбдная Республи- 
ка République Populaire de 
Hongrie. 

Венесузла Venezuela т. 

Вердён Verdun т. 

Версаль Versailles т. 

Вёрхняя Вбльта *Наще- 
-Volta f. 

Вильнюс Vilnius f. 

Висла Vistule f, 

Виши Vichy т. 

Владивостбк Vladivostok 


Grande- 


m. 
Вогёзы Vosges f pl. 
Вблга la Volga. 
Волгоград Volgograd т. 
Востбчно-Сибирское мбре 
mer de Sibérie orientale. 
вы бстров Пе Wran- 
gel. 
Вьентьян Vientiane {. 
Вьетнам Viêt nam т; 
Демократическая Республи- 
ка — République Démocra- 


Географические названия 


tique du Viêt пат; Респуб- 
лика Южный — République 
du Sud Viêt ram. 


Гаага La *Науе. 

Габон le Gabon. | 

Гавайские — острова îles 
Hawaii. 

Гавана La “Havane. 

Гавр Le Havre. 

Гаити Haïti т. 

Гайана Guyane {. 

Гамбия Gambie f. 

Гамбург Hambourg т. 

Гана Ghana т. 

Ганг le Gange. 

Гарбнна la Garonne. 

Гваделупа la Guadeloupe. 

Гватемала Guatemala т. 

Гвиана Guyane {. 

Гвинёя Guinée {. 

Германская Демократиче- 
ская Республика (ГДР) Ré- 
publique Démocratique АПе- 
mande. 

Гибралтарский пролив 
‚ détroit т de Gibraltar т. 

Гималаи Himalaya т. 

Гиндукуш Hindu-Kuch, 
Hindou Kouch т. 

Глазго Glasgow т. 

Гоби Со 1 т, Chamo т. 

Голландия *Hollande {. 

Гольфстрим Gulf Stream т. 

Гондурас Honduras т. 

Гонолулу Honolulu f. 

Горький Gorki т. 

Гренландия Groenland т. 

Грёция Grèce {. 

Грузинская Совётская Со- 
циалистическая Республика 
(Грузия) République Socia- 
liste Soviétique de Géorgie 


(Géorgie f). 
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Гудзбнов пролив détroit 
m d'Hudson. 

Дагомёя Dahomey т. 

Дакар Dakar т. 

Дальний Востбк Extrême- 
Orient т. | 

Дамаск Damas т. 

Дания Danemark т. 

Дарданёллы détroit m des 
Dardanelles f pl 

Дар-эс-Салам Dar es-Sala- 
(a)m m. 

Двина: Западная — Dvina 
f occidentale; Сёверная — 
Dvina du Nord. 

Дёли Delhi f. 

Детройт Detroit т. 

Джакарта Djakarta f, Ja- 
karta f. 

Джорджтаун Georgetown т. 

Дижбн Dijon т. 

Диксон île f Dickson. 

Днепр Dniepr т. 

Днепропетровск 
petrovsk т. 

Днестр Dniestr т. 

Доминиканская Республи- 
ка République Dominicaine. 

Дон Don т. 

Донбасс Donbass т. 

Дрёзден Dresde т. 

Дублин Dublin т. 

Дунай le Danube. 

Душанбё Douchanbé т. 

Еврбпа Europe f. 

Египет Egypte {. 

Енисёй Jenissei т. 

Ереван Erivan т. 

Женёва Genève f. 

Замбёзи le Zambèze. 

Замбия Zambie f. 

Земля Франца-Ибсифа 
archipel т François-Joseph. 

З6мба Zomba f, 


Ошерго- 
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Иерусалим Jérusalem {. 
Израиль Israël т. 
Индийский океан 
Indien. 
Индия Inde {. 
Индокитай Indochine {. 
Индонёзия Indonésie f . 
Индостан Hindoustan т. 
Иордания Jordanie {. 
Ирак Irak т, Iraq т. 
Иран ап т. 
Иркутск Irkoutsk т. 
Ирландия Irlande {. 
Иртыш Jrtych т. 
Исламабад Islamabad т. 
Исландия Islande }. 
Испания Espagne f. 
Италия Italie f. 
Hémen Yémen т. 
Кабул Kaboul т, Caboul т. 
Кавказ Caucasie f (горная 
страна); Саисазе т (горный 


océan 


хребет). 
Казахская Совётская Со- 
циалистическая Республика 


(Казахстан) République So- 
cialiste Soviétique Е Ка- 
zakhie (Kazakhstan т, Ка- 
zakhie f). 
Казбёк Kazbek т. 
Кайр Le Caire. 
Кайённа Cayenne }. 
Калимантан Kalimantan т. 
Калифбрния Californie f. 
Калькутта Calcutta т. 
Кама la Kama. | 
Kam6ô6xxa Cambodge т. 
Камерун Cameroun m. 
Кампала Kampala {. 
Камчатка Kamtchatka f. 
Канада Canada т. 
Канберра Canberra {. 
Каракас Caracas т. 
Каракумн le Karakoum. 


Географические названия 


Карачи Karachi т. 

Карибское мбре mer des 
Antilles, mer des Caraïbes. 

Карпаты Karpates т pl, 
Carpates m pl. 

Карское мбре mer de Kara. 
‚Каспийское мбре mer Cas- 
pienne. 

Катманду K(h)atmandou т. 

Кёния Kenya т. 

Кигали Kigali т. 

Киев Kiev т. 

Кингстон Kingston т. 

Киншаса Kinshasa f. 

Кипр Chypre } 

Киргизская Совётская Co- 
циалистическая Республика 
(Киргизия) République So- 
cialiste Soviétique de Kirghi- 
zie (Kirghizie f, Kirghizistan 
т). 
Китай Chine }; Китайская 
Нарбдная Республика Ré- 
publique Populaire de Chine. 

Кито Quito f 

Кишинёв Kichinev т. 

Коломбо Colombo т. 

Колумбия Colombie f. 

Кбльский полубстров pres- 
аи’Ие de Kola. 

Кбнакри Conakry т. 

Кбнго Congo т. 

Копенгаген Copenhague f. 

Кордильёры Montagnes Ro- 
cheuses (в Северной Амери- 
ке); (cordillère des) Andes 
Î pl (в Южной Америке). 

Kopéa Corée f; Корёйская 
Нарбдно- Демократическая 
Республика République Оёто- 
cratique Populaire de Corée; 
Южная — Corée du Sud. 

Кбрсика Corse {. 

Коста-Рика Costa Rica т. 


Географические названия 


Красное мбре тег Rouge. 
Крит Crète f. 

Кронштадт Cronstadt т. 
Крым Crimée {. 
Куала-Лумпур Kuala-Lum- 


pur f. 
Куба Cuba т, f. 
Кувёйт Koweït m,Kuwait т. 
Кузбасс Kouzbass т. 
Куйбышев Kouibychev т. 
Курильские острова Kou- 
riles f pl. 
Кызылкум le Kyzylkoum. 
Ла-Валётта La Valette. 
Лагос Lagos т. 


Ладожское 63epo lac La- 
doga. 

Ла-Манш la Manche. 

Лабс Laos т. 


Ла-Пас La Paz. 
Лаптевых мбре mer des 


Laptev. 
Латвийская Совётская 
Социалистическая Респуб- 


лика (Латвия) République 
Socialiste Soviétique de Let- 
tonie (Lettonie } 
Лейпциг Leipzig т. 
Лёна la Léna. 
Ленинград Leningrad т. 
Лесбто Lesotho f. 
Либёрия Libéria т. 
Либревиль Libreville |, 
Ливан Liban т. 
Ливия Libye f. 


Лилль Lille f. 
Лима Lima f. 
Либн Lyon т. 


Лисаббн Lisbonne }. 
Литовская Совётская Со- 
циалистическая Республика 
ro République Socia- 
iste Soviétique de Lituanie 
(Lituanie f). 


668 


Лихтенштёйн Liechten- 
stein т. 
Ломё Lomé f. 
Лондон Londres m. 
Лорёнсу-Маркиш Louren- 

со Marques т. 

Лотарингия Lorraine f. 
Луанда Luanda f. 
Jlyäpa la Loire. 
Лусака Lusaka f. 
Львов Lvov т. 

‚ Льеж Liège f. 
Люксембург Luxembourg т. 
Маврикий Maurice f. 
Мавритания Mauritanie f. 
Магелланов пролив détroit 

т de Magellan. 
Мадагаскар Madagascar т. 
Мадрид Madrid т. 
Малави Malawi т. 
Малагасийская Республи- 

ка République de Maloaches 
Малайзия Malaysia f. 

Мали Mali т. 

Мальта Malte f. 
Манагуа Managua т. 
Манйла Manille f 

Марна la Marne. 
Марбкко Maroc т. 
Марсёль Marseillé {. 
Мартиника Martinique f. 
Мёконг le Mékong, le Ме: 

-Kong. 

Мёксика Mexique т. 
Мёхико Mexico т. 
Милан Milan т. 
Минск Minsk т. 
Миссисипи le Mississip(p)i. 
Миссури le Missouri. 
Мичиган 03. Michigan т. 
Могадишо Mogadishu т. 
Мозамбик Mozambique т. 
Молдавская Совётская Со- 
циалистическая Республика 
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(Молдавия) République  So- 
cialiste Soviétique de Mol- 
davie (Moldavie f). 

Монако Monaco т. 

Монблан Mont-Blanc т. 

Монгблия Mongolie }; Мон- 
гольская Нарбдная Респуб- 
лика République Populaire 
de Mongolie. 

Монрбвия Мопгоу!а {. 

Монтевидёо Montevideo т. 

Мбнте-Карло Monte-Carlo 
т. 
Москва Moscou f. 
Москва-река la Moskova, 
la Moscova. 

Мраморное мбре mer de 
Marmara. 

Мурманск Mourmansk т. 

Мюнхен Munich т. 

Найроби Nairobi {. 

Намибия Namibie f. 

Нарбдная Республика Кбн- 
ro République Populaire du 
Congo. 

Heänons Naples f. 

Hesä la Néva. 

Нёман le Niémen. 

Непал Népal т. 

Ниагарский водопад les 
chutes du Niagara. 

Ниамёй Niamey т. 

Нигер Niger т. 

Нигёрия la (или le) Nigeria. 

Нидерланды Pays-Bas т pl. 

Никарагуа Nicaragua т. 

Никосйя, Никозйя Nicosie 
f, Nicosia {. 

Нил le Nil. 

Ницца Nice {. 

Новая Гвинёя 
-Guinée } 

Новая Зеландия Nouvelle- 
-Zélande {. 


Nouvelle- 


Географические названия 


Нбвая Земля Nouvelle-Zem- 
ble f, Novaïa Zemlia. 

Нбвая Каледбния Nouvelle 
Calédonie {. 

Новороссийск 
siisk т. 

Новосибирск Novosibirsk т. 

Норвёгия Norvège f. 

Нормандия Normandie f. 

Нуакшбт Nouakchott т. 

Hyméa Numéa т. 

Нью-Йбрк New York т. 

Обь ОБ м. 

Одер Oder т; см. Одра. 

Одёсса Odessa 

Одра Odra т. 

Ока ОКа f. 

Океания Océanie f, 

Оман Oman т. 

Омск Omsk f. 

Онёжское бзеро lac Onega. 

Онтарио 03. Ontario т. 

Орлеан Orléans f. 

Осло Oslo т. 

Оттава Ottawa f. 

Охбтское мбре mer d’Ok- 
hotsk. 

Па-де-Калё Pas de Calais т. 

Пакистан Pakistan т. 

Памир Раши т. 

Панама Panama m. 

Панамский канал canal de 
Panama. 

Парагвай Paraguay т. 

Парйж Paris т. , 

Пекйн Pékin т. ‘ 

Персидский залив golfe т 


Novoros- 


Пёру Pérou т. 
Петрозаводск Petrozavodsk 


т. 
Пиренёи Pyrénées } pl. 
Пиренёйский — полубстров : 

péninsule Ibérique, 


Географические названия 


Пномпёнь P(h)nom-Penh т. 

По le Рб. 

Пбльша Pologne }; Побль- 
ская Нарбдная Республика 
République Populaire de 
Pologne. 

Порт-Луй Port-Louis т. 

Порто-Ново Porto-Novo т. 

Порт-о-Прёнс Port-au-Prin- 
се т. 

Порт-оф-Спёйн 
Spain т. 

Португалия Portugal т. 

Прага Prague | 

Претбрия Pretoria f. 

Прованс Provence f. 

Пузрто-Рико Puerto Rico f. 

Пхеньян Pyongyang т. 

Рабат Rabat т. 

Равалпинди Rawalpindi m. 

Рангун Rangoon т. 

Рёйкьявик Reykjavik т. 

Рейн le Rhin. 

Республика Зайр La Ré- 
publique du Zaïre. 

Реюньбн Réunion f. 

Рига Riga f. 

Рим Rome f. 

Рио-де-Жанёйро 
Janeiro т. 

Рбна le Rhône. 

Российская Совётская Фе- 
деративная  Социалистичес- 
кая Республика (РСФСР) 
République Socialiste Fédé- 
rative Soviétique de Russie 
(R.S.F.S.R.). 

Россия Russie 

Ростбв-на-Дону Rostov-sur- 
-le-Don т. 

Руан Rouen т. 

Руанда Ruanda f, Rwanda f. 

Румыния Roumanie f; Со- 
циалистическая Республика 


Port of 


Rio de 
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— République Socialiste de 
Roumanie. 

Pyp Ruhr f. 

Casoüa Savoie f. 

Сайгон Saigon т. 

Сальвадбр El Salvador. 

Сана Sana(a) f. 

Сан-Марино Saint-Marin т. 

Сан-Сальвадбр San Salva- 
дог т. 

Санто-Доминго Saint-Do- 
mingue f. 

Сантьяго Santiago т. 

Сан-Франциско San Fran- 
cisco т. 

Can-Xocé San José m. 

Сан-Хуан San Juan т. 

Сардиния 0-в Sardaigne f. 

Саудовская Аравия Arabie 
{ Saoudite. 

Сахалин île Sakhaline т. 

Сахара Sahara т. 

Свазиленд Swaziland т. 

Свердлбвск Sverdlovsk т. 

Севан 03. Sevan. 

Севастбполь Sébastopol т. 

Сёверная Земля Terres du 
Nord. 

Сёверное мбре mer du Nord. 

Сёверный Ледовитый оке- 
ан océan Glacial Arctique, 
océan Arctique. 

Сёна la Seine. 

Сен-Дени Saint-Denis m. 

Сенегал Sénégal т. 

Сеул Séoul т. 

Сибирь Sibérie f. 

Сингапур Singapour т. 

Сирия Syrie } 

Сицилия 0-в Sicile f. 

Скандинавский полубстров 
péninsule Scandinave. 

Совётский Союз Union | 
Soviétique. 
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Соединённые Штаты Амё- 
рикк (США) Etats-Unis 
d'Amérique т pl (U.S.A.). 

Сомали Somalie f. 

Сбна la Saône. 

София Sofia f. 

Сбчи Sotchi т. 

Союз Совётских Социали- 
стических Республик (СССР) 
Union des Républiques Socia- 
listes Soviétiques (U.R.S.S.). 


Средизёмное мбре (mer) 
Méditerranée f. 

Срёдний Востбк Moyen- 
Orient т. 


Стамбул Istanbul т, Stam- 
boul т. 
Стокгольм Stockholm 1. 
Судан Soudan т. 
Сукре Sucre f. 
Сулавёси Sulawesi f. 
Суматра Sumatra f. 
Сухуми Soukhoumi т. 
Сузцкий канал canal de 
Suez. 
Сырдарья le Syr-Daria. 
Сьёрра-Лебне Sierra Leone {. 
Таджикская Совётская Co- 
циалистическая Республика 
(Таджикистан) République 
Socialiste Soviétique de Ta- 
djikie (Tadjikistan т, Tad- 
jikie f). 
Таиланд Thaïlande {. 
Тайвань 0-в Taïwan т. 
Таллин Tallin(n) т. 
Танганьйка 05. Tanganyi- 
ka m. 
Танзания Tanzanie f. 
Ташкёнт Tachkent т. 
Тбилиси ТЬ111$(5)1 т. 
Тегеран Téhéran т. 
Тегусигальпа Tegucigalpa }. 
Тель-Авив Tel-Aviv т. 


Географические названия 


Тёмза la Tamise. 

Тибёт Tibet м. 

Тирана Tirana {. 

Тирбль Tyrol т, Tirol т. 

Тихий океан (océan) Ра- 
cifique, (le) Pacifique. 

Того Togo т. 

Токио Tokyo т. 

Тринидад и Тобаго Trinité- 
- et-Tobago f. 

Триполи Tripoli т. 

Тулон Toulon т. 

Тулуза Toulouse f. 

Тунис Tunisie f (страна); 
Tunis т (город). 

Турён Touraine |. 

Туркмёнская Совётская 
Социалистическая Респуб- 
лика (Туркмёния)  Répu- 
blique Socialiste Soviétique 
de Turkménie (Turkménie f, 
Turkménistan т). 

Турция Turquie /. 

Тянь-Шань Tian-Chan т, 
Tien-Chan т. 

Уагадугу Ouagadougou т. 

Уганда Ouganda 

Узбекская Совётская Со- 


циалистическая Республика 
(Узбекистан) République 
Socialiste Soviétique  d’Ouz- 
békie (Ouzbékistan m, 
Uzbekistan т). 

Украинская Совётская 
Социалистическая Респуб- 


лика (Украйна) République 
Socialiste Soviétique ФОК- 
raine (Ukraine }). 
Улан-Батор Oulan-Bator m. 
Улан-Удэ Oulan-Oudé т. 
Ульяновск Oulianovsk т. 
Урал Oural т (горная 
страна; река). 
Уругвай Uruguay т. 


Географические названия 


Федеративная Республика 
Германии (ФРГ) Républi- 
que Fédérale d'Allemagne. 

Филадёльфия Philadel- 
phie f. 

Филиппины Philippines pl. 

Финляндия Finlande } 

Финский залив бое de 
Finlande. 

Флорёнция Florence f. 

Фор-де-Франс Fort-de- 
-France т. 

Форт-Ламй Fort-Lamy т. 

Франция France {. 

Фритаун Freetown т. 

Фрунзе Frounzé т. 

Хабаровск Khabarovsk т. 

Ханой Hanoi т. 

Хартум Khartoum т. 

Харьков Kharkov т. 

Хёльсинки Helsinki т. 

Хирбсима Hiroshima {. 

Хуанхэ Houang-Ho т. 

Цейлон Ceylan т. 

Центральноафриканская 
республика République Сеп- 
trafricaine. 

Цюрих Zurich т. 


Чад Tchad т. 

Чёрное мбре mer Noire. 

Чехословакия  Tchécoslo- 
vaquie }; Чехословацкая Co- 
циалистическая Республика 
République Socialiste de 


Tchécoslovaquie. 
Чикаго Chicago т. 
Чили Chili т. 
Чукбтское мбре mer de 
Tchoukotsk. 
Шампань Champagne f. 
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Шанхай Chang-haï т. 
Швейцария Suisse f. 
Швёция Suède } 
Шотландия Ecosse f. 
Шри Ланка Sri Lanka. 
Эгёйское мбре mer Egée,. 
ras Equateur m. 
льба Ее f. 
Эльбрус Elbrouz т. 
Эльзас Alsace }; —-Лота- 
рингия А]засе-Гоггаше {. 
Эль-Кувёйт Koweït т. 
Эри 03. Erie. 
Эр-Рияд Er-Riad т. 
Эстонская Советская Со- 
циалистйческая Республика 
(Эстбния) République So: 
cialiste Soviétique d’Estonie 
(Estonie f) 
Эфибпия Ethiopie f. 
Югославия Yougoslavie f; 
Социалистическая  exepa- 
тйвная Республика — Ré 
publique Socialiste Fédéra- 
tive de Yougoslavie, 
Южная Родёзия Rhodésie 
ди Sud, 


Южно-Африканская  Pec- 
публика République Sud- 
-Africaine, République d’A 
frique du Sud. 

Юра Jura т. 


Ява Java т. 

Ялта УаЦа f. 

Ямайка la Jamaïque. 

Янцзы Yang-Tseu-Kiang т 

Япбния Japon т. 

Японское мбре mer di 
Тароп. 

Яунде Yaoundé т. 
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